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FOREWORD 


The Central Institute of Indian Languages was set up on the 17" July, 
1969 with a view to assisting and coordinating the development of Indian 
Languages. The Institute was charged with the responsibility of serving as a 
nucieus to bring together all the research and literary outl-put from the vanous 
linguistic streams to a common head and narrowing the gap between basic 
research and developmental research in the fields of languages and linguistics 
in India. In this connection, preparation of dictionaries of as many Indian 
languages as possible has been one of the major aims of this Institute. 
Dictionaries present us @ rare window to look inside a language, and form an 
idea of the semantic map of the native speakers of the language concemed. | 
have alse said clsewhere that Jean Cocteau is credited to have said, “The 
greatest masterpiece in literature is only a dictionary out of order”. In the 
beginning, the western world knew only of glossaries that were products of 
notes scholars made on the margin of difficult texts- originally written in 
Latin. In the Indian set-up, the commentaries or the Tiikaas served that 
purpose, In the western world, the year 1604 was important as that was when 
we saw Robert Cawdrey's A Table Alp icall, marking a beginning of a 
tradition to explain the “hard” words, as he declared on the cover: “A Table 
Alphabeticall, conteyning and teaching the true writing, and understanding of 
hard usuall English wordes, borrowed from the Hebrew, Greeke, Latine, or 
French &e.. With the interpretation thereof by plaine English words, 
gathered for the benefit & helpe of Ladies, Gentlewomen, or airy other 
unskilfull persons”. He had already made his point, and this gave rise to more 
such works m an excitingly new field, the field of Lexicagraphy. However, the 
more serious attempt began with the publication of A New English Dictionary 
by 1K. in the 18" century. But dictionaries became commercial tools only 
with the publication of webster's and Worcester’s. As we all know, this last 
century was full of dictionary was with one group leaning towards 
prescription, and another with a clear preference towards description. Many 
even raised doubts as to whether there could be any truly descriptive 
dictionary, 
Lexicography has similarly evolved in the Indian sub-continent, too, as 
documenting new ways of creating and managing words of one’s own 
languages. The present Khezha-English dictionary of about 10,000 plus head- 
words, prepared by a team under the leadership of Dr. Kedutso Kapfo, is one 
such attempt which tries and connects two languages that have been a long-felt 
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need of the particular speech community from Nagaland. From our end, at this 
institute, we expect that this tool will be used heavily by both communities (by 
especially those who wish to negotiate between Khezha and English) giving 
nse to many new works of translation and interpretation. 


The current team spent a long time in producing, checking, testing and 
finalizing this work, and it has been a product of a lot of hard work. The 
Institute world feel rewarded if the users derive maximum benefit out of this 


The suggestions, comments, criticisms from all those who may use this 
teaching material will be most welcome. Specific comments on the aspect of 
production, including typographical and other errors that may have crept in or 
<6 en could be sent to S.B. Biswas, Manager (e-mail: 

@ciil.stpmy softnet), who heads the publication Unit. 





Mysore Udaya Narayana Singh 
April 13, 2007 Director 








Ehle ketOyi lehphre medzi 15 kethuzho thsiphre 
Kuzhale kethuzho mecyi shih thre’ by. Embe kereh kcadie kelie shye'leh, netho 
aig pod eating. comiwragwesindinrna apache eosin embe katru 
Kuzhale kethuzho dikshineri hyboeh theth ketet hy ngd soni aimo keted katru beh 
zho de. Neshyi emi keme ni risk lo hi soni thsd sede hi maleh, ami le mewe' pre lo 
e*ho. Shijelo aro ketSyi lichy deh mo soni chli kehrhO rj emhe mes@ mezil" lo lech! 
shyse teri’ ch-yah. 

Kethuzho hyboeh thsi hi kets! Kuzhale dramar medzi somi leshikhu, moi 
ae ener ae eee nn nenOOe enone mr Ove. Prunes eae nn De NN 
kets katré beh pe zho de. Shddzelo emi ketéiyi lydo pfoh dikshiineri kethupfi ch zi 
keze hi soni ehdishiin kent loch the mewe pe lo e'leh threla deh. 

Dikshfineri hyboeh Kuzhale sekhS katru luhu e‘mo lah de. ShOjclo noro ketdh 
mecyi shilbro shOh pfoh awe eh meche hi e'leh, beh pe ketstiro shih pfoh ehdishiin 
kend zo weh loch sepe lo eh-de. 


SPSS E SERRE ESHER ERREEESKESEEE EHEC ESSERE ERSTE eS eee eee eee 














In every language, the creation of spelling system is based on the way the 
native speakers speak. The creation . eee is also the same with any 
other language. Therefore, there are many problems encountered when creatmg the 
spelling system of Khezha. The reason is that, almost every Khezha speaking village 
has its own identity of dialect. This dialect vanation becomes a major hurdle in 
establishing a standard language for all the speakers of Khezha. It is therefore, 
humanly impossible to satisfy all the dialect speakers in spite of the fact that utmost 
care has been maintained whale formulating a system acceptable to all the dialect 
speakers. | am sure; there will be many educated Khezhas who may not fully satisfy 
with the work ventured in this dichonary. The only way | can do 1s to request them to 
bear with me. The language will remain stagnant unless someone take nsk to let the 
language grow, . 

The word-formations and the spellings formulated tn this dictionary are based 
on grammatical analysis. Nevertheless, there will still be scope to further improve 
them, The author would be very pleased to receive suggestions from any users so that 
their valuable suggestions and comments would be incorporated in the dictionary in 
the next edition, | 

There will be many more Khezha words which are left out in the present 
edition, Users are therefore requested to remind the author with those words so thal 
they may be incorporated in the next edition 
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Dikshiineri hyboeh ebreveshin thsith ketstiro 
Abbreviations used in this Dictionary 


ejeti Vv, 














Exclusive 








Kuzhale loeh leshikhuro 
Letters or alphabets in Khezha: 






| 


J 


| 
. 


im . 7 } — 
Iolo io xlo 
| | | 

| | | 


| 
| 
l 
: 


i 





of | 1 
1 
i | 
| 
| | 
q 





abe 
| 


Kuzhale loeh vowel kebehro: 
Vowels in Khezha: 


| leshi [1 leSi] “your book" 
ci [ci] "kick" 

me]j {meli] ‘insult’ 
melisd [melis0)] ‘coward’ 


ut [ut] ‘carmel’ 

tu [tu] “amass 

pu (pu) “his, her, its” 

kuthuh [kuthh) “hand-writing' 


emye (tmic] ‘fire’ 
mekhi [mekhi I seat’ 





pf [pfil] ‘carry on back’ 
tsO shes ‘black’ 
tsiini [tstini] "knee" 
niijo [nQjo} ‘a name of snake’ 


bd [be] ‘lift’; “swell up’ 
kOwah [kowa] “basin” 
1Ohjd [le'jO) ‘sluggish’ 
t6hthe [te the} ‘arus 





ba [ba] “wear cloth’ 

baco [baco] ‘wrist’ 

kepa [kepa] ‘ashen’: “bright color’ 
tato [talo] “thing to eat" 


ph: 


Kuzhale loeh konsonen kebehro: 
Consonants in Khezha: 


% 
a 





BE 


fi 





livers 





3 


=f 
(i 


5 
z 


f 












i j 


‘ 





Ht 
Lil 
| Es 


#3 








vokhoh {vothe"] "pig's plate 
epolinuh [kepding] "pray cating or drinking’ 








xii 


ch: 


thu [thu] “write’ 

tho [tho] ‘to give name’ 

thaje (thaje) ‘length and breadth’ 
methe [methe} ‘pimple’ 


thri [thri] ‘- 
thro (thrd) ‘hard’: ‘wash’ 
du [du] ‘cut’ 

duthsa (duthsa} “cut away” 
do [do} ‘weave’ 


mede [mede} ‘outside’ 
kuduche [kudide} "brinjal” 


ce [ce] “tease”: “to water’ 

co (co) “wake up for sleep’ 
ceteoh [eetsd) “hard rock’ 

zhohei [2dci] “to jump long-jump” 
rocfikho (rdciikho) ‘bird's nest’ 


che [Ec] ‘know’: "hear’: insert’ 
chithto [¢{to] “having rapport’ 

meche [mete] ‘inform’ 
mechelhy [metelhi) “dirty minded’ 
mechengu [metenu] ‘recognise’ 


jo [jo] “touch (slightly) 
meja" (mej) ‘blame’ 

mejil [mejQ} “egg” 
jUhkhé (jiikhe] ‘well or tank’ 


ke [ke] ‘take out food with spoon’ 
—_ —_ ‘get infected from’ 

vekutrtih [mekutrd] ‘master of har’ 
kecheh rete) ‘waist’ 





xin 


pth: 


by: 





theptoh [hop ' ) 
khapf f 
4 ey nee EI: 


gari (gari) ‘vehicle’ 
geit (geit] ‘gate’ 
geim [geim) ‘game’ 


pfoh [pfo] ‘take’ 

ehpfil (epf) ‘father’ 

mehpfu pnd). ears on back” 

mepfo {mepfé] “to let carry’ saiceat ed 


cea 
rf Tkepthd) ’s easel 
nehpin becpfhtnkey [pthdsnay fi 

epthoh [épfho} ~ a “search metic ic 












bvo [bvo} “take out part’ 

chbvo [ébvo) ' sees tte 

mort vw Ban ‘chat? = 
(bvi] , 


tsi [ts0) "black" 

kehtse [kétse] "*fast’: ‘ouick' 
tsoci [tsoct) Mare a 
mehtso [métso] ‘obedient’ 


thstl [teha) rod ‘feel cold’ 





dz: dzii [dz] ‘sting’: ‘come down’ 
dzeh |dzé}] ‘wrap’ 
codethie Donde ha a at” 





raja 0 (0 cock’ 





hvil [a°v0] ‘lean against’ 


5: sl (si) ‘bad’ 
mesii (mest) ‘think’ 
sclith [seid] ‘gossip’ 
mesoh [mesd] “to host": "to reccive guest" 


Za zo [zo] ‘compose’ 
meze [meze] ‘look at’ 





ehza [éza] ‘dao’ 
kaza [kaza] “pay” 
sh: 
sho (30) ‘thick’ 
meshdh [mes] ‘heavy’ 
zit zhe [Ze] same’; ‘cut (cucumber)’ 


zheh [26) “sell”: igh: 

mezhy |[me?i] ‘naughty’: whistle’ 
mehzho (mézo] ‘lick’ 

zhOth [20:] ‘appear suddenly’ 


XV 


nh: 


ho [ho] “bore (hale)" 
hah {ha) ‘red” 

mehha [méha} ‘choke’ 
kehy (kehi] “wave’ 


qo [he) "hang" 
te [eha] ‘way 
kego" rkcho" ] ‘neck’ 
qah [ha] "to unlock trigger’: ‘way for’ 


mo [mo] ‘no’: ‘not’ 
chme [éme] ‘price’ 
mami [mami } brother-in-law" 


Mapu [mapu} “God 
emye [émic] ‘fire’ 


mah [mh] Lohsctontsl ala 
emhe (émbe} hess. if ood 
{mb 








hephril] counting’ 
mb [a'mhu} “extinguish (fire)’ 


[nd] "you" 
ehna [ena] ‘vein’ 


nathsO [natshé] ‘dress’: ‘one's way of dressing’ 


mehna (mena) ‘chang 





: (money)" 


nhe [nhe] “to cover with lid’ 
neji [nhejd] ‘tears’ 

menhi ce ‘suspect’ 
menhil’ (menhti) “let marry (girl)’ 


ngd [no) "see" 
mengn [menu] “wish’ 
hengoche [nendce| ‘a name of fruit’ 


xvi 


lehdie [lédie] ‘way’ 
lo [lo] ‘accept’ 





Iha [lha} ‘spread (cloth): “ten (multiplication from forty to ninety)’ 
theh [Thé] “open and inspect’ 

kehlhe [kélhe] ‘throw’ 

kitha [kelh] “mid-day’ 


ro [ro] ‘roast’ 

rikwe |rekwe] ‘spirit 

ious taknane ‘nce 
merd [mere] ‘toy’ 

meri’ [meri] “axe’: ‘pinch’ 


rho [rho] ‘plug (flower)’ 
mierhi [mmerhi) ‘picture’ 
rheh [rhé] ‘sketch’ 

mherhi [mbherhd] ‘plan’ 


we [we] good’ 

eliwe [éwe] ‘bear (animal)’ 
ews" [ewo"] “forest’ 

wih |we'] come’ 


whe [whe] ‘to cover’ 
wheh [whe] ‘scratch’ 
kewhe |kewhe] ‘depe | 
whéno | where) “that (Sey 





ye [ye] ‘kill enemy or wild beast’ 

eyeh [évé] ‘vegetable’ 

ehyie [ehyie] ‘star’ 

yehpril-ychre [| yépril-yéré] ‘vegetables and other minor crops” 


XVII 


Kethuzho 





Spelling 
hendhro mechengu mehdzil de kets) jelo *h' pfoh khe hi eh, Ar: 
chthst [étshd] ‘dog’ 
chvo [évo] ‘pig’ 


kehkho [kékho] ‘separate’ 
mehlu [mélu] ‘let enter’. 


edo vu r6 beh kets boch ken chy khe hi mo soni kenth chy 





Lehphre thendh kenhi c 

keh hi kets thst by, Ar 
kebeh (kébe] ‘the have" 
keh&h [kéhe’] ‘the have not" 
meieh [mété] “let go’ 
mewith [méwe'] “let come’, 


Ne’ keme daah thsDh tooh kets, moi sekah kedzO' kebvii’ kehmo daah nf Khe hi to’ 
eh-mo, Ar: 
emhe [¢mbe] ‘thing’ 
ketsii [kétsi) ‘a grammiatica 
emi [mu] ‘person’, 
roctl [rdcQ) ‘bird’ 


Keme daah lehphre tetro’ thenth che kebvil mo de ketsii dzelo lehphre tetro keme 
daah leshikhé chy apostrofi (") khe hi eh, Ar 

rere’ [réré) ‘cicada’ 

metri’ [metro’] "to make more’ 

mesti’ (mestl] ‘pointed’ 


ro eh thupfoh “y” thst) del 


form" 








Leshikhé “i” ko thendh kets 
cy [ci] ‘small’; 
dye [die] "big’, 
ekye |ékie] ‘house’; 
meky [meki] ‘cold’; 
metyrmu [meti] ‘prophet’. 


Vowel ko metha’ ketsfiro thupfoh kedé hy eh, Ar: 
tooh [té:] ‘always’; 
lee’ [lé:] ‘and’; 
baabah [ba:ha] “methseh mo'; 

hecb hi [bé: be] ‘infrequently’ 





XVI 





Dikshiineri hyboeh Sainbol thsith ketsiiro 
Symbols used in this Dictionary 


ehjO leshikhu beh a, shyse keshu’ metengu hi ketsti. 
ERP een eee ~ she; we she, very 









XIX 


Kuzhale loeh ehthrii zehro 
Name of months in Khezha 





Nagami le Nagaland lee’ Manipur loeh beh Ketsiiro 
Naga languages in Nagaland and Manipur 

Ebie zehro —_ i 

Names of the Languages 








Kohima, Tamenglong 


Kuzhale loeh lomborro. 





XXili 








XXIV 


one hundred and one 
| one hundred and two 


One ¢ hundred and i five 
ic: — and six* 


one hundred forty a | 





RXV 





Kuchale-Chahale Diksifineri 


A a [aj a Kuzhale loch leshikho keri 
kelec. 

The |" letter of Khezha alphabet. 

A- [-a] » Kethro zch ko ketst ohie’ 

hyno hi pfoh eze mhéhjtt khe hi soni 
ko ya. Hythre (hi): Abé: Alole: 
Atso- Alhi. 
Use as pet name: il can create any 
pet name by taking one of the 
syllables from the person’s mame as, 
Alhi or Atso from Lhitso. 

a [a] 1 pr ehmi tho’ 90 puh ah ya’ 

shihno weh: sekepumi weh. 
First person possessive, my: @ Jesh, 
my book: a ze, my name: a kext, my 
friend: @ jiikeri, my elder brother: « 
chy, after me or behind me. 

a [a] 2 v chse puh ketsii nhie’ sekhd 

hyno hi ni puh mece' ty hi eh-yah. 
A verb form used for aspectual 
expression to indicate definiteness. 
Mhah mhethsii a. “Went to the field 
and worked". Join ni meku a. “John is 
a har’. Marya. 11s Mary’, Eyal a. “It 
was yesterday”. Nye i emhe to a “I 
ate food", We @. “It is good’. 

a’ (a:) adv mehde'eh-mo: getiv chy te 
rh pu kewe-kesil, ketha-kejil, ketri- 
ketseh puh mehi’ pe hi ketst) lehphre 
Very. extremely: exceptionally: used 
to intensify adjective: used as 
intensifier, We a’. Very good 
extremely good Teqdh a’ Very 
pleasant: extremely pleasant. Dye a’ 
Very big: extremely big. Cy a”. Very 
smal): extremely small. Meme’ a’ 
Very shameful: extremely shameful. 
Tasiih a’, Very painful: extremely 
painful. 

wal [a:) fater7 thstih mbeh wob fo hri’ 
ga’ ketsil lehphre 





A 


Expressing sharp pain caused by some 
agent, 

a-a’ [a:] 2 chuh ketsi nhie’ chle tetro’ 
kelee. 

The highest note of voice in singing 
tradition male chorus. 

aah [a:| v verb chy te rO thst moi puh 

liso mo lah shyse pub hi ch-yah. 
A verb form indicating state, action or 
event is Mm progress and not yet 
ceased: Dila mi lecheh to aah. “Dilo is 
eating fruit’. A 2d aj mhethsii aad. 
‘My mother is working’. 

Abel [abel] n Babdl loch chmi kelie zeh: 
Adam néh Kein chykezit. 

A man’s name in Bible: younger 
brother of Cain, 

Abé [abo) » kethro zeh hyno hi pfoh 
throm nucilh ch ko ketst Iehphre. 
Affectionate form of mentioning or 
addressing a male child. 

Abé-o [abo-o} » thromi noctih eh kethro 
zch ko ketst nhie’ hy cy ré ko eh-yah. 
Way of addressing a male child in a 
very affectionate manner. 

Abraham [Abraham] 1 Babiil loch Isak 
pf"; Mapu nf pu zeh Abram tho 
kehdie pfoh Abraham thst deh ketsi. 
Abraham, father of Issac, whose name 
was changed from Abram by God. 

a’che [ate) adv atsache ko mejfih ketst) 
lehphre, 

Short form of atsache, this moming. 
ace. [ekiuzetiv] a ckiuzetiv thu mejth 


Abbreviation of accusative. 

acheahio [atealno] adv ethse ehyfuh. 
Move round: rove about: wander 
purposelessly, 

achii-ale [ac0- dle) a a lydo: a sepu. 
My consent; my opinion, 


2 Kazhaie-Chahale Dikshilieri 


A.D. [edi) » ebveveshtin, Jisu Thrisa 
wih deh kets0 eby 
Anno Deomunt: penod after the coming 
of Christ. 

Adam fadam| e Genesis loch ehmi ken 
kelee Kehurmre of mehli ketsf, 
Mapu mi pe-ehle' pu kelhi thre’ rd 
Adam ch thsi hi a, shyse mehbli chb- 
van 
The first man according to the 
Genesis: accordiny to Christian belief, 
God created Adam according his own 
image and al! the human beings are 
the descendant of Adam. 

adj feyektiv) n cyektiv thu mejtih ketsét. 
Abbreviation of adjective. 

a‘do fado) aud atsario ko mejyth kets: 
utsa tsfilo’ alsa tsillo nhae’. 

Contracted form of asado, recent: 
newadays. (hese days 

adohri [adori) «© dohriv eri* echy ba’, 
moi zhiphfo ba’ with 
Turn aside: turn to the other side: turn 


backwards. 

a’doro [adoro) » atsadoero ko mejith 
ketsi: tsapami: (supariro. 
Short form of atsadore, this 


generation; people of this generation. 
ady {adverb} « edverb (hu mejdh ketstl. 
Abbreviation of adverb. 
adziim’zo [odrim’ro) ady 
mezo: makesa pati. 
Too excessive: beyond the limit: 
beyond the means, 
afe’ [afé) adv kafe’: echy ba" tsiilo thah 
mie: shiththe tstlo keych woh deh ketsd 
ba’: afeh ji tsGlo thah nie. 
Before: a short while ago (earlier than 
afeh): sometime ago: previously. 
afeh [ale] «c’v tsitlo woh deh kebch afe’ 
jd jih me shiihthi mo lah: atsa toh 
afi" 
Before (just earlier than now): a short 
while avo, but longer than afe’. 


ked7ih 


afi-efy (afi-ah] wey kotkive tsit ketal. 
Complete binding, 

ah [a:] v tstlo Ken kic’ dacy ya" shih 
thre’ ech-lah, shyrS puh meche kecht 


A verbal particle: used to indicate time 
implying as, m the same state of 
condition as it was before. 

ah! (d'| tnrery kenguths§ rd medeh ketsfi 


thre” deh ketstt lehphre. 


ah-ah! [d-a] iniery thsth mnie moi 
thsiih nienic ketst thre’ ré lehphre thsi 


plire kets, 
Expressing feeling of dul! pam, 
slightly painful or the like 


ahkhi! jakha") jer? Abvi! Abkhwi! 
thsiizeh deh lo lrmem rd, Ahkhd! shy 
yeh, 
An expression of regret or disappoint- 
ment, especially when the target or 
goal is narrowly missed as, “Nearly!” 
ahkhwi! (aichwi) inter Abklii! Abvi' 
An expression of regret as, “Nearly”: 
same as Ahkhd! Ahvi! 
a'-ho [a-ho] « chhu tsa’ kelie zeh 
pfiiciiro nij ele” b&* kenhi thst ré ehuh 
ketsil. 
Kind of song with two voices (like 
soprano and alto) sung by meri-folk 
ahpd-ahni [apeani|) pr alitho-azah: a 
mehse: a mhetho: a mehse 
My responsibility: my own business. 
ahtho-azah (athoaza) pr ahpd-ahni: a 
mbhetho. 
My responsibility: my own business. 
ahvi! [avi] iatery Ahkhwi! Ahkhé! 
An expression of regret as, “Nearly”: 
same as, Ahthd! Ahkhwa! 
abvita favita} acy (ar Pomat) we she: 
we mehde'ch-mo: we tytoh 
Very good: extremely  gpood: 
exceptionally good: surely good. 





Kuchale-Chahale DikshQneri 4 


ahwe [awe] 1 pr first person singular 
povesiv: thu’ ni puh ch ya’ shihno 
First person 
‘mune’ 

aliwe i ZA | drahmar, Tist person 


soguhe possessive 





first person singular 


accusalive ‘me’. used in tel sense of 


acted ~ spoha ahwe ch, (to) me. 

ajuh [aja] oaw jah: athiny mhdjl toh 
zah zil” 
Yesterday: the day before today. Ajeh 
a. It was yesterday." Ajah de. *!t must 
happened yesterday.’ Ajah eh-da. ‘Tt 
must have been yesterday.’ Ajah do 
“It could be yesterday.” 

ako [ako] pr are: ago. 
We (plural). 

akoveh |akowe} pr aroweh, agoweh. 
Ours (plural) 

akurhi [akin] adj mebphrii ts66" re 
thse pryipry. 
Smooth and shining: high degree of 
smoothness to the state of slippery. 

nlactih [alacti] ady ladzii: eleh me soni 
ela vl ri beh 
Stand = still: 
movement 

alaphapha |jalaphdphd) a jesh leter 
kehzhtl eh-27i buh. 
Envelope: letter cover, 

a'leh (él) cudv dramar, e'leh: kehe m beh 
lo kedzii’ ni beh cha ketsd sepu. 
Grammar, subjunctive mook an 
expression of condition as, if one exists 
the other would not: pw nt beh a'lel nye 
nal h eh eho Uf he w there 1 will not 
stay’. Pu athini co yi peso pul mo shy 
dah a'leh laykete yi puwe eh mebli © ‘vii 
dah. “Uf he failed to tell the moth this 
time also he couk! not be ever rusted’. 





standing without a 


amao [amao] 7 Mam ch ko ketsil 
lehphre: 
Way of addressi)) or calling bother. 
in-law by man 

— fam de] # mezoche lecheh kehe 


pala name of a fruit 
amezé [ameze') « meron ef pub ketet 


fehphre. 
Way of mentioning grandmother. 


pose eens: 4i] »& mezdmi ch ko 








ee of siicoaiin or calling prand- 
mother, 

ami [ami] pr flirsi person ocuter: chse 
ni’ ketsi ch sepe mo: sckepupfil eh- 
lethre by lech kedziimi ch sepe ya’ 
puh mece’ hi ketimmo sepu 
First person neuter, we (excluding 2 
person without specifying whether the 
first person alone or with someonc 
else)’. 

ami kweweh [arm kwéwé) pr flies 
person neuter pozes!y: am! welrhd: 
ami weh: thu’ ohte® pub ch-ya* shillino 
eh-2) wehrhi mo som kedztim eh-vil 
wehrha: 
Belong to unspecilic number of first 
person and third person, excluding the 
second person ‘ours’, 

amiweh [amiwé] pr fyi person neuter 
pozesiv: amiveh: ami kwowel: thu’ ini 
puh ch-ya’ shihno wel, mo keczitlen 
eh-7i) webrhi: kedztim: eh zi) wehrhii 
mo mecyi Kedadaah alwe (hsiili thet 
som ko ketsii yi thst! eh-yah. 
First person meuler possessive, ‘ours 
(excluding the second person)’: used 
in place of ahwe ‘iuie” in some cases. ' 
ina very polite and modes! form, 

Anal [anal] a Nam trois kele welr 
Analmi le. 
A name of Naga tribe: language 
spoken by the native of Amals: a Naga 











language spoken in Mamipur, one of 
the Tibeto-Hurman family io of 


languages. 

Angami [angami) « Nagami kedi' 
tehnaah traib kelic 2ch: Nagam ie 
tehnaah chle kelic zeh. Meche kebchi: 
Duu" Kuzhami oii ko ketsi, Engarm, 
shyse ko eh-yah. 

A name of tribe im the stale of 
Nagaland: a name of language among 
the Naga languages. Note: In the 
ancient days Khezhas called thern as, 
Engami, laiter British recorded the 

Angami le [angami ice] » Angannro 

lehphre puh ¢h ketst. 
Language of Angami; the language 
spoken by the native of the Angamiis: 
a major Naga language spoken in 
Kohima district of the Nagaland 





belonging to the Tibeto-Burman 
family of languages. 
Angami my {angami me u Angami Je 


traib loblo 





rasa bap at tribe. 

anhi [anhi]) pr first person dual: 
sekepurm lee’ ni’ kets thro’ age 
First person dual “we (two) 
speaker and the listener. 

anhiweh [anhiwé] pr first person dual 
posesiv: sekepumi lee’ nf’ ketsOnhi 





Belong to the speaker and the listener. 
anhi kweweh [4nhi kwéwe] pr first 
person dual pozesiv: anhi wehrhti. 
First person dual possessive: belong to 
two of us. | 
Ani (ani) « kyerm pficth jiikeri kyemi: 
mimi eh ko kets0 lehphre. 
wee of tanband’s elder brother: way 
addressing wife's 





Awthale-Chahale Dikshiinent 


Ani-ei fani-ci] a nimi ch ko ketsd 


lehphre 
Way of calling or addressing wife of 
elder brother's husband. 

Anoeh [4ndé] 7 num eh kethro z2ch 
pfoh ko ketstl. 
Way of mentioning sister-in-law by 
mi. 


anoh-cyi [and-ci) m jikeri kyeom ch 
kethro zeh pfoh ko ketsd lehphre. 

Way of addressing wife of elder 
brother. 

Ao [ac] a Nagarm kedi’ tehnaah trib 

kelhe zeh: Nagami le tehnaah ehle 
kehe zeh. 
A name of tribe in the state of 
Nagaland: a major Noga language 
spoken im Nagaland belonging to 
Tibeto-Burman family of languages. 

Aomi [aomi| # Ao traib lohlo wih 
ketsG mi. 

Ao people: people from Ao tribe. 

Aomi le [aomi Ic] # chile Aomi nf pub 
ketsfl 
A language spoken by the native of 
Aos: a major Naga language spoken in 
the Mokokchung district of Nagaland 
belonging to the Tibeto-Burman 
farmly of languages. 

Ante [anoe] n nutm ch ko ketst Ichphre. 
Way of calling grown up child in 
affectionate form. 

Apfidie |apfiidic| « pfim jdken: 
pfllmi jfiken ch ko ketst Iehphre. 
Elder brother of father: way of 
mentioning or addressing elder 





brother of father, 
apfidic-o [apfiidie-o} a pfiimi jdkeri ch 
ko ketsd lehphre. 


Way of calling elder brother of father. 
Apfii-ei [apfii-ci] » pfiimi ch ko ketsd 

Ichphre. 

Way of calling father. 
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Apfainoh [apflind) » pflrm chykezi: 
pfiimi chykezi ch ko kets0 lehphre. 
Younger brother of father: way of 
brother of father 

Apfiino-oh [apfiind-o} a pfilrm chykezii 
ch ko ketst) lehphre. 

Way of calling younger brother of 
father. 


apostrofi (apostrofi) @ leshikhd mhdhyO 
moi leshikhé chy zehche (") khe hi 
kets: Kuzhale loch leshikhd ko tetro’ 
ketsQ ro apostrofi khe hi ch, moi ko 
mejti ketsé boch khe hi ch. 
Apostrophe: the subscript sign (°) used 
in punctuation to incheate contracted 
form of words; or in Khezha, the high 
ane is marked with pe Pg lo 

Rar pb ako. 
We: the first person plural pronoun in 
ihe nominative case: used to represent 
the speaker or writer with two or more 


agoweh [ahowe] pr arowch: akoveh. 
Ours (plural). 

arathethe [arathethe] adv rathethe: 
rathe: kelhi-chzo kewe kelee tsillo 
nhie’, 
In the stage of prime life: in the best 
stage of one's life. 

are-c’khah pee n ker kelee. 
First: initial; beginning. 

ari! (ari) interj we de nie’ shyi mo deh 
kets nhic’ ehh meni® r5 puh phre 
ketsi). 
Expression of surprise state as if 
something 1s ch ile failed or 


happened unexpectedly. 
areal [erm] n chdpahi: ehn keths® mi. 
Army: soldier, 
aro [aro] pr fllrst person plurel: ago: 












First person plural ‘we" in the 
nominative case: used to represent the 
speaker or writer with two or more 


persons. 

aro kweweh [aro kwewe] pr arowch 
aro wehrhil. 
Ours (pl). 

cde (arowe) pr first person plure! 
pozesiv: agoveh: akoveh: aro kweweh: 
Seater lee’ ni’ ketsiiro, moi 
kedzfiro med6h wehrhil. 
First person plural possessive ours: 
also aro kweweh (lit. we-together 
possess) 7 

Arunachal Pradesh {ariinaca! prade’) a 
Nagaland pati ba’ India loeh State 
kelie zeh. 
A name of State in India bordering 
north of | 

Ashe (ase) ma kyem: pflictth jokert: 
nicim ni kyemi pflictih jdkeri eh ko 
ketsfi lehphre. 
Elder brother of husband: way of 
mentioning or addressing hushand's 
elder brother, 

Ashe-o [a%e-o] # ziimi ali kyeri jilkeri 
ch ko kets@ lehphre. 
Way of calling clder brother of 
husband. 

asher faSer] m chbe kesoh ketsi) mi; 
methsi" mepd keisd nhic’ lent’ 
ehmi kewdhro ch ziwbh ehbe ch khe 
hi kets mu. 
Usher: a person employed to escort 
people to their seats. 

ashih! [a5] interj ashy! mimo sont 
eg ibaa 

sion of dissatisfaction: 


ete Semaneveel: annoyance. 
ashy! (a3i] interj ashth! 
Same as ashith, 
ashyi! [asi-i) inferj Nimo ceh deh lo 
puh phre kets. 
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‘ ing dissatisfaction,  dis- 

nienaat, yet tt further indicates that 
there 1s remedy. 

Assam [isam) » Assom Ahom India 
loch State kehe thehni kehlu ba’ 
Nagaland bonderi 22 kehkhi ketsi by 
kelie zeh. 

A name of State im Intha sharing 
boundary with Nagaland in West 

Assamese f[isamis) a chile kelic 
Assamiro nO poh ketsil. 

Assamese: a language spoken in 
Assam belongmg to the Indo-Aryan 
family of languages. 

ata [ata] n whit menhi pfoh ruti thst 





aehny (th) adv atsathiny ko mejth 





ee form of atscthiny, 

athroazd jathrdaz{i) n kehthro kezi’ 
ths ketst: kareh ré te ketsti. 
Whore: — performing sexual 





‘thy fathi) ady alsathy ko meth 
kets. 
Short form of arsathy 

Atole {atoll} # tepimi eh mor num 
nici ch kethro zech pfoh ko ketsti. 
Common pel name of fernale child. 

atsa (alsa) m afeh yi mo, thenoh yi mo; 
ne’ ehse puh kebeh tsdlo toh nhie' 
Now: at this moment al the present 
time. ofsa iiy, now (the present 
moment). aise zi a, is Or was just now 
(impertect). ater ci’ dah, is of was now 
(perfect) atsa za de, must be just now- 
atsa zii' eh-da, must have been just now: 
atsa zli° do, could be just now. 

atsa-atsa [atsa-atsa| adv atsa toh: shith 
mo: meleh: meleh membie": toto’. 
Immediately: without any delay: 
taking immediate action whenever it 





atsache [alsuche| adv a'’che: athiny 
tehthe mbihjtl, moa tsache eh ehse puh 
kebch ju ba 
This morning the time before mud- 
day: contmeted form, a’che. Mode af 
eyiession: @nache @, this moming: 
msache de. must be this morning: 
msache dah, already this morning. 
atsache vi-da, must have been this 
morming: of must be this morn: 

atsado fatsado] ady a’do- atsa tsilo 
nic’: atse tsilo nie” ba’ 
Nowadays; during the present time; 
recent. 

atsadoro |atsadoro| # a’dora: tsapam:: 
minuh atsa tsilo nhie’ Ihy kebehro: 
atsa tsiilo minu lhii. 
Present genera‘ion (informal): contrac- 
ted form, a’doro. 

atsa-kenoh |atsa-kéndé|] adv tsa-konoh: 
tsfiilo ketha tehnaah beh kehmo 
Now and then: often; frequently: atsa- 
kenoh wih e‘ha, can'\ come often. 

atsa meleli {atsa mele] adv atsa toh: atsa 
fol, har, 
Right away without delay: straight 
away without any delay. 

atsathy |atsathi) ody a'thy: mehpfo hyno 
hh. 


This year: current year. 
atsathiny {ateathini) adv a*thiny: ezah 
hyne hi. 


Today: this day 
atsazvhfi jatsavhfi] adv a’zhi: thenoba: 


This evening. 
ayadi sokoh ladi [ayadi soké Ladi] adv! 
dire! shy keso’ dire? 


Yes, it is so! Don't you agree?” 

ayo-o! [ayo:| imery lisil, limezhe son 
lehphre poh pre ketsil 
An expression of deep sorrow, grief, 
pain or lamentation. also used to 
express fecling of concer. 


Nuzhale-Chahale DikshGneri 


azah [aza) wv sehisa: chse khe hi ketsd 
sepu. 

Order: decree. 

aan Pee ady atsarht ko mejith 


= jaziimha) adv eziimhah: 


Sieas to sleep deeply: to sleep deeply 
as if touring around, 

azimbhah eho faviimha cho] az) 
eziimhah e"ho: ezii fu eho. 
Insomnia: unable to sleep. 


B, b [ba] nm Kuzhale leshikho kenht. 
The 2™ letter of Khezha alphabet. 

ba [ba] » erah pfoh kumo kehzhil. 
Wear (shawl, bed-sheet, blanket, ete, 
other than shirt or trousers, — adv: — 
baah, 4a metro mezo de soni 
bomehsd, to be worn (shawl) 
extensively: ~khédh, eva ba keisii 
nhie’ mendh rd ba iy vii, wearing 
shawl properly securely; ~phrah, bah 
ty ‘emo ré cil phriih dz, shp off when 
wearing cloth: ~ phrtith, erah makesil 
the ba fo, wear properly securely 
enough to make the body warm: ~ ty, 
erah ba mewe lo ré thidzii e* kehha 
fhe, put (shawl) on securely so that it 

ba [ba] 4 ehba nawn kedzil’ chy te ro 
puwe a, shy keshu’ metengu hi 
rage 

tiributve form of ehba “hand” or 

see A ba. “My hand’: John ba 
John's hand.’ 

ba" [ba] adv pal: keze’ kenii thsi ré 
kelie pah: meza pah mo’ naweh pah: 
lethro mo" leri. 
Side; part somewhere; somewhere 
around: diwection of any pan of 
dissection, quality or quanuty, physical 
or mental state as, left or mghi, up or 





down, front or back. 

Hythre 6 thsiih ch: Dilo Kye ba’, 
somewhere about Dilos house. 

Dilo kye nhie’ ba’. 

somewhere near Dilos house. 

Leshikie nhie’ ba’, 


somewhere in the school compound. 
No nit pub oh ketsit ba’, 
somewhere about you said. 

-ba [ba] adv srfix, ba’: chsh keshu’ 
metengu hi kets: daha ya" puh metengu 
hi ketsd. 


B 


Aathaie-Chahale Diksitiner( 


Suffix, -ward: indicates direction 
towards: /erniha, upward: /ethrobe, 


downward: lehkaba, outward 
baa’ [ba:] adv ledye ceh: ngd ledye ceh. 
Conspicuously: noticeably (used in 
negative point of view): Adwh baa’, 
curved conspicuously’: dometisa 
egrade social estimation 
conspicuous ly: hu’ baa’, noticeably 





a [ba-4baba] adv bay: bashy 
bay bashy: bacho bazhy- tsiilo ketha 
ba r3 ba di pfosooh medztithst. 

Wear (shawl) for a long time resulting 
lo the state of getting fed up of 


Warn? agai. 
baabah [ba:ba] 1 adv tse” mo ri bo hi Jo 
si eh dewah ketsii thre’. 


Tender and giving feeling as if it is 
going to be damaged if touched: very 
fecble and infirm nde meneh 
baabah, very feeble baby that has to 
be carried on with tender hands. 

baabah [ba:ba] 2 adv whé-heh kehba- 
kehbé: ehshd whéba-hyba 
Here and there: not only in one place: 
all around: ehthe nhie beaabak, 
footprints of deer here and there; 
khuhniuci to baabah, to be eaten by 
insect all around. 

baah [ba:] adv thaah: emhe kete kebuh 
phriiphrih mo: phrahphri; kehba- 
kehbd: tsé° mo: mewe mo: emhe 
ketdéyl thsil ty mo sonii bomehsil deh 
kets: embhe thst, ehse puh, moi ketdyt 
thsti ty mo ré phruphrit: emhe ketoyi 
thsh kezhe deh ri we mo deh ketst 
Messily; disorderly: untsdily: halt- 
hazard: extensively VO the 
normal: use in the sense of damaging, 
unmanageably in disorder: in the state 








Aucthale-Chahate Dikshineri 9 


of spoiling: disharmoniously: pot im 
unison: fis baah, to be done 
defectively: pul bagh, to have spoken 
inconsistently without head and tail: 
Etseh nii &hdlo nhie baah dah. “The 
cattle had trampled the fteld badly,’ 
Mary ati a rah ha beah dal: “Mary 
has wom my shawl extensively 
resulting to the state of spoiling tt. 
baahmeleh [baamele}] adv meleh 
melch-melhe: tsiilo doh mo: pfoh jo 
e*mehse. 
As soon as handed over, Used im the 
sense of giving back immediately, or 





baatmeleh tsa * dak, rctuumed immedi- 
ately or paid back immediately. 

baahmbetho |badmhetho) a bambetho: 
mhetho ehba pfoh 1 thst kets by- 

hetho chzo thatl kets0 by 

Workonanahig: work to do with hands: 
arts or any artistic work to be done 
with hand: handicraft, weaving, 
stitching or any embroidery work. 

baba [baba] adv ba tooh: ba metro’ 
mezo. 
Keep on wearng 2 shawl 
continuously: wear a particular shawl 
again and again. 

babah [baba] adv bah tooh: plirtitho 
thst toh: phritho thsi tooh ré 
keso’-medz0h che e"ho. 

Keep « on n cracking joke: formung the 

habit of cracking joke and difficult 

to know whether it ts truce or just for 








a joke. 
Babiil [babul] » Kesoleshi: Resose 





Bible: book of the truth. 

babo [babo] y ba mehde": tsiilo jinal 
ba hi: erah ba ceh mo ne’ tsiilo kejeh 
ha deh: kejeh ba deh ri kethse” pe 


To wear shawl or cloth oot for long 
but for a short duration so that it 
doesn’t rernun brand new: to be wom 
shaw! partrally. 

babu [babu] a ofisil loch kam kecy nic 
thed kets mi. 
Petty officer. 

bace’ |bacé) ad a0: Ichce pfi: we 
tso mo: (kelhi-chzo bomehsil ketsii), 
Spotted: stained: marked: disfigured: 
damaged (someone's or something’ 
reputation) 

bacheh [bate] adj ee moi ehba 
mhetho thst che: bamhet 
Dexterous' skilful in a pO 
artistic 

bachi [baci] chile: ehpé: emhe daba 
khe hi mebeh ya’ chile mesi) ketsik: 
mhohjG ba" thsii r6 echzho’ thsi ‘e 
kehlo. 
Place where it is kept (after-hand): 
adaptation: forming habit so that one 
iS al case in adjusting or getting along 
with it, ew. rivht-handed person is 
always uf case in acting with right 
suc. 

bacho bazhy [baco bai) avy baa*baha: 
bametha mezo deh rd ba dr: erah kelie 
ba tooh ré ba pe ni mo. 
Fed up of wearnng (shawl), exp 
a a shaw] continuously views 











beco race) a bathrii lee’ bapfo tehnaah, 
Wrist. 

bacoethih {bacoéthe’| 4 chthd baco phe 
pfil ketsii: ehth6 pytoli zhy pfoh thsi 
ré nicimi nu baco phe nf ketsil by. 
Bracelet for women made of a curious 
brass and worn on the wrists: round in 
shape having cul open a portion 
making the ring into shape of 
circumference and instead of inserting 
the hand through the hole as in the 
case of wearing bangles, the wrist is 
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inseried through the cul apart a portion 
for wearing. 
baconah [bacona] » chna pahdie baco 
phe beh ketsfi, 
blood vessel or the big nerve thal 
appears on the wrist. 
bacoru [bacoru] # chru baco thsi vi 
ketsil 
Wrist-bone: the bone by which the 
wrist is connected with the arm. 
bacozhy [bacoZi] n ehzhi baco whe vi 
ketstl. 
bade [bade] v erah kedzi’ paté ha’. 
Wear (shawl) on top of another. 
badé (bade) v kwe r6 mheths(), kethrohy 
fo mbethsil: kehelie eh thrdhy. 
Helping hands: help each other: come 
to the aid of one another in time of 
needs. 
bah [ba] 1 » ehpril thsi: phritho ths: 
mehilo, 
Joke: act comedy: droll: to practice 
bah (ba) 2 » emle pfoh emhe kedzii’ 
phe khe hu. 
Lay on top of another loosely (towel 
on a string, for example). 
~aly. ~ co’, bahré ca’, emke meshiihi 
by pfoli thsithke mot thstihba phe bah 
hi lo pf e’ha soni hré delr ketsil Wo 
break abruptly by means of lopping 
Fe on it. ~ phra’, emhe katvu 
objects. mage toy bah hi to beh ty lo 
mo pend zu pirtih § deil, slips sass 
smoothly as soon as it is hanged 
phrith, mendh rd pfoh bah hi, to 
hang on carcfully, ~ pra or prah,, /aso 
mot kahwil threthre ketsi phe bah hi lo 
meleh hpro, crack (bamboo bar) by the 
result of hanging something on it. ~ 
rarah, ferro” hah vii rd zo'dzt kehi 











lalak ri beh, hanging on loosely and 
swinging to and fro. ~ rhiih, dah 
kephra: hah phrtth. sips off as 
bah-a’babah [ba-ababa] adv phriltho 
thsf0 "thstithst. 
To comedy for along time till 
everyone is fed up of it 
bahbo [babo} vy keye: kehbo: kehde- 
kehet: keye 6 wa-0iaaaa pfoh 
keliclic ch bomethsi . 
Fight (physical), acenally with hands 
combat: to participate in a fight. 
pfoh keiche. 











ih seneath of cross lines ~ady. ~ 
Kkweh, clasping messily umtidily: ~ 
nhddh, clasping by everyone: ~ a’, ~ 

Awe’, clasping tightly and unable to 


release it without effort: - ov, clasping 
tightly securely and remaining as it is. 
babchi [baci] 1 » embhe kecinanah 
methri ri pfoh tsi: kedziro ch 
metengu mo soni methn’ embe 
Ketsetseh pfoh tsi, 
Give littl amount or quantity secretly 
without the knowledge of the owner or 





partner. 

bahchi [baé: 2 v ehbe pfoh emhe kehei. 
Pushing or sliding, 

bahde (bade) v emhe kedfi' pheh bah 
vi: emhe kedzii’ paté bahde vi. 
Cause to hang on the other: cause 
obstruction bymeans of hanging on 
top of it by something. ~adv: ~ kwe’, 
~ tl, embe pad de ti vii, stuck up ght 
as some other clernent got hanged on 
it. ~ kweh, enthe katrv paid hoh vi, 
hanging several items on top of 
another. ~ tyi, emhe patd bah wi rd 
etsa dzil ¢ ‘da, unable to fall by the 
result of some other thing hanging on 
top of it. 
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bahkha |bdkha] 1 » elekshtin nhie ehba 
khah hi moi emhe ketéyi pfoh zehche 
thsd hi r6 lokenmi mu eh kehthe ketsd. 
Vote: a raised hand: a ballot to expres 
preference, opinion, or will as in 
favour of a candidate. 

bahkha [bikha] 2 2 chba pfoh eho ch 
de: ehnu ch moi emhe de shyr6 ehba 
threh terho’ pre 
Raising hand with intenmon to beat: 
beating with hand. 

bahkha [bakha| 3» medi ketst na’ ploh 
beco kha ketsil by: ehba thodi ketdyi 
pfoh chba kha vil ketsil by. 
An ornament of wrist. wrst-band. 

bahla (bila) m Ihchthrr: kelieclie nhie’ bo 
emhe thn emhe pfoh kets0. 
Animal traded: an animal traded for 
the purpose of breeding. 

bahla-kehzii [bile-kézd) « vehikhe kheh 
zi!’ ketsi sepu: ekye khuhniu metrdh 
deh shyse echmi nf thr kehio nhic’ 
mapumi na tehkhe kheh pfoh thri 
kehlo mi eh tsi" kets sepu: tsch- 
khuhniw, thsiiei-voeti pfoh meru’ deh 
shyré thri ketst! nhie’ chy mo, lesti mo 
sonii mewepre to lo ketsil jelo tehkhe 
kheh zi" kets sepu. 
An expression for entailing the fortune 
on the animal traded: usually uttered 
by the seller when pronouncing the 
blessing to the buyer af the time of 
disposing | tt as: Balakezii thsi ley! 

* fortune ental on the animal 











bahlazii [balaz} ady tseh-khuhniu, 
thsiict-vocd thn pfoh meru’ ketstl 
nhie’ chy mo, lesii mo sont 
mewepre to lo ketsth! kKhuhniu meru’ 
kets by by mi nhie’ lo thn kehlo 
Ihehthn we, 
To be lucky or blessed in trading 
animal for rearing, that the fortune 


entails on the buyer of the animal: 
that the animal is healthy and 
produces wealth to the buyer. 

bahle [bile] v emhe bah hi som hie 
seh 


Cause to fall the support by hanging 


on it. ~adv; ~ tth, pfoh bah io 
melehmelhe ledzi, to fall suddenly as 
it is hanged on if. 

bahle [bale] v bahsii: emhe thri rd meleh 
ehme ts": baki mo. 
Pay in spot in trading: make payment 
in spot trading. 


bablesii [bales] adj sesomo sont emhe 
pfoh chm nhie’ zheh hi. 
Having the habit of charging unfair 
price to a customer when sells a thing: 
having the habit of unfair trading, 
hahiewe [balewe] adj seso r6 chm nhie* 
embe zheh hi. 
Honest or trustworthy as prompt in 


bahmeb fame) v bah de: emhe pfoh 
laso phe, erho phe moi embe ket phe 
yi bah lu ketst) nhie kecizii* bah cle. 
Cause to get stuck-up by lopping or 
hanging on it. ~ adi: ~ ti, ~ kwe’, get 
stuck up as hanged on top of another. 
~ tvi, get stuck up securely and cannot 
be displaced by other force, wine, for 
example. 

babmezii [bamezil] v emhe meshilh 
kets ketys ines pato bah hi rd eckhuh 








Cause to “‘guelghion by laying 
something over a curved object. 

bahri [bari] 1 v keliclic na’ pfob tehri. 
Exchange too): to lend tool 

bahri [bari] 2 v Iehdic ledye qah te deh 
r6 kehchi’ mo deh. 
Fail to meet on the way due to the 
result of taking different ways. 

bahré [bare] # ehmi nti de mehsil deh 16 
kumo terho’ mo deh, zhilo deh. 
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The affect upon by the beating of 
others: suffering sickness due to the 
beating of someone 

bahré’ [bare’] v laso mor kahvui threthre 
ketsi) phe bah hi r6 hré mehdzii, 
Cause to break stick, branch, ele and 
let bend down gradually by means of 
hanging something on it’. ~ adv: ~ co, 
bahse ca: bah hi lo meleh erd mlieh 
deh,break abruptly and disconnecting 
the parts by means of hanging 
something on it break steadily by 
means of hanging something on it 

bahse [bisé) v bah hi som hse mehdai. 
Cause to break (stick) by means of 
hanging on i ~ady: ~co, breaking 
abruptly by means of hanging some- 
thing on it, thus producing breaking 





bahsti [bist] La erhoh mo’ emhe ketdys 
pfoh bahzva ths soni pfoh moi sih 
ketsth 
‘Handle: string for handle, 

bahsii [basi] 2 v bahle: embhe thri melich 
chme pfoh tsi’, 
Make spot payment: to pay in spot at 
the time of trachng. 

bahsii [bast] 3 v kelielve bah za vi rd te: 
salam thst ré keliche eh keh ketsil. 
Shake hands: to hold each other's 
hand, exp. when walking together. 
advs: ~ aaah, enchaiming along by 
holding cach others’ hand ~ nhddh, 
hokiing cach others’ hand | 
everyone: ~ ov, holding cach others’ 
hand firmly. 

bahsii [basi] 4 « kyemi: keliehe ch 
thréhy, teko-lereh ketsii mi: kethréhy 
hi lo ywwe kets mm: tepre-telu ri 
kethrShy ketsii mi. 
Wife or husband: compamon: person 
who exlends company and extends 
help all round and shares everything 
with. 


bahta [bata] » mepfoh kelic rijbe tah hi 
r6 ya kelo meduh: eloh tah ré riibe ngu 
kehlo. 
Production of crops, cultvated crops 
(Lie: cultvation with hancd.) 

bahthi [bithi) adj patst: tawe mo- pats 
khé’ by pats khi’ nS emhe pfoh 


ehmi eh tsi" ketsd. 
Stingy in givmg out: not generous: 
prudent! in giving out. 


bahthsa [bithsa] vy erhol phe* emhe bah 
hi lo pit e*ha som litsa. 
Cause to break or disjomt (string) by 
means of hangimg something on. 

bahtsa [batsa] wv kethréhy: tehkhé- 
mechzhe nhic’ a rm eh zilte moi zoh 
thréhy lo e’kewe mi: -2 numi behmo 
lo bahtsa behmo a, shy ya. 
Keep company with and share respon- 
sibilities, ~n The one who gives 
accompany and shares responsibilities, 
esp. used in personified form as son 1s 
to the father. 

baku [bahu) a lehdie hu" ketsf: Iehehe 
khuh ketsd: emhe ketiyi khuh ketsil 
Curve; the point where deviation takes 
place: deviating path: curving towards 
one direction. 

bahza [baza] » bahsi: embhe ehba pfoh 
za lo e*kewe by. 
Handle: object on which to hang on 
with hands as support 

bahze [baze) adj meleh melhe: totol: 
mhetho ketOyi thsd mhembheh ketsv. 
Fast: brisk: quick im action. 

bahzhe [bdze] v kehzhe ploh kehzhe 
kedziiba wh: thro’ kelie nhie* beh toh 
mo ri kehzhe kedziimi nhie’ woh: 
ehshii kelie loch beh toh mo som 
Pass through from hand to hand: pass 
a thing from place to place. 

bahzhedzii [baiedzii) wv patiba lo 
kehzhe dil. 





bahzhehphe [ba2zephé) v emhe kechzhe 
Pass through from hand to hand round 
through or horizontally’ 


bahzhethroh [bdzecirho) v thendhba jo 


kehzhe throh. 
Pass trom hand to hand upward. 

bahzhi (bazi] 1 v mitha-tiri pfoh emhe 
thdh mehsa 
Fry with oil, 

bahzhi (bati| 2 v ehba key pfoh ehmi 
ch ko. 
Beckon with hand. 

bahzhito [b42i] v mitha-tin pfoh emhe 
thoh mesato. 
Eat by frying. 

bahzhil [54?i!) m rahnhie moi embe keto 
ptoh ehba kehzhii ketsii by. 
Hand glove: cloth to cover hand: pot- 
holder: hand towel for lifting hot 
object. 

bajo [bajé) adj meshtih mezo ré pfoh ty 
e ha. 
Unhandy due to weight: esp. used m 
the sense of handling weapons, tools, 
ele. 

baked’ [hakede’] » ba hi soni dé’ 
mehdzii. 
Canse to become unclean (cloth) by 
means of wearing, 

bakehtii [bakéte} » thézhy thsO ketsd 
nhie’ thézhy kehté keri: thézhy keht&. 
In a kind of game m which to roll 
stone or a kind of creeper seed to hit 
the stone. 

bakhah [bakha] v chba pfoh terho pre 
ehmi ch metengu: bahkha khe hi. 
To raise hand: to cast vote. ~ adv: ~ 
nhddh, to raise hand by everyone. ~ 
ryi, to raise hand by everyone in 


bakhe [bakhe] 1 v chiltho: le’: by: chba 
tezih pe mo; kebvil’ pe mo. 
Submut: concede: give up: withdraw- 
pursue no more: disnuss: discontinuc 
leave: release hand: to take rest for 
awhile and recoup energy: kejeli 
bakhe hi, kejeh chiitho hi, take rest for 
awhile and recoup energy: < = adv: ~ 


~ thS", ~ ebeed, release hands by 
everyone: ~ cli, ~ chyl, give up or 
withdraw by cveryone resultmg to 
calmness or peacefulness) ~ ryi, 
release hand one by one in unison 
bakhe ketre” hi, release a little from 
lightning: pause a little while instead 
of pursuing conselenaly: make a little 
concession In 

bakhe hi (bakhe hi] 2 v kehde-kehci, 
mai menoh mehdztt ni rO chili thsi 
medie ketsii sepu: hi pfoh sepe hi 1 
puh Seah thee ea dh 
Way of inciting someone to fight, 
wrestle and so on: often usef in 
imperative form with fi Bakhe hi! 
Give hands! Fight and see who will 
win! Wrestle and see who will be the 
Winner’ 

bakhwy |bakhwi| ae basi: ehba ekhuh: 
chba mezii mo; bawe mo. 
Person who cannot hit the target when 
shooting: person who often misses the 
target in shooting. 

baki {baki] » emhe thn ketsd nhiec’ 
chime melch ts’ mo r6 thecy nil tsi 
Credit: loan. 

bukilo [bakilo] v bakiloto ehthst’ lo 
ketsti nhie’ bahsi mo: thechy keno 
ba’ ni ehishi’ me khe. 
Purchase meat on credit. 

bakiloto [bakiloto] v bakilo: ehihsil’ lo 
kets?) nhie’ bahsd mo: thechy keno 
ba’ nil ehtshi" me khe. 
Purchase meat on credit. 
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bakipfoh |bakipfo) » emhe makest) by, 
hethu mot rabatanve thre’ kets0 by thri 
ketsti nhie ehme meleh tsi" mo sont 
thechy ni tsi". 
Buy essential commodities on credit, 

bakisith (bakisiih] vy emhe thri moi zheh 
ketsi nhie’ bahle mo sond sherd sih 
Scale the weight of goods for buying 
or selling without spot payment. 

bakisihto {hakisite) v bakito: bak: 
thrito: bakito. 
Live on credit. 

bakise [bakiso] » hazhu thriso lo chme 
meleh khe hi mo ré thechy nil khe hi. 
Drink on credit. 

bakithri [bakithn] v bakipfoh: bakisth: 
bakilo: chme bahsb mo: emhe thri lo 
Buy namcinieniid commodities on 
credit. 

bakithrito [bakithnto) v bakipfohto: 
bakisiihto: bakito: ehme bahs# mo: 
emhe thri lo melch chime tsil’ mo. 
Buy non-essential commodities on 
credit. 

bakito [bakitd) v bakithnto: bakithri. 
Live on credit. (Lit Eat on credit). 

bakostih [bakdsi’) # mhebu ehna’ kete 
hi ketsii by. 
A large solid piece of luggage: box, 
trunk, etc, for keeping clothing and 
other personal effects. 

bakithuh {bakethi| « kothuh ehba 
pfoh leshi thu ketsti: meshin lohlo mot 
taip-raiter lohlo thu mo som ehba pfoh 
leshikhdé thu ketsii: mithro kelie ehba 
pfoh flesh) thu ketsil zho’, 
Hand-writing: writing done with the 
hand rather than typed or printed: the 
writng characteristic of a particular 
person. 

bala [bala] ”, emhe chna’ ketdyi ta’ 16 
ehrm nil thsth kehte by. 


Second hand: used material. 

bali [bali] « batstih keduh pfoh bathriru 
thafl mebvo. 
Fist: clenched hand. 

bali’ [bali] # bashu lee’ chbu’ tehnaah. 
elbow. 

bali-chthéd [bali¢the’] » met oi) ehthi 
ziuthd pfoh bah ch ni ketsi by. 
A bangle worn by women on the 
end of it is palmated and tumed 
outwards away from one another. 

balikoh rbalika} n eko bali’ phe kebeh. 
Biceps of upper arm (muscle of upper 
arm). 

baliru | baliru] 1 bashu lee” ebu' tehnaah 
ehru 


Bone of upper arm. 

balizhy [baliéi] m ehzh) bali’ phe kebehs, 
Skin of upper arm. 

Bali [bale] m ehthsad zeh: keme nil 
ehthsf! ze ko pfoh Balé mo’ Balu, 
shyré ko eh-vah 
A dog's name. 

balu [balu] wv tsocd menhi dh mi 26 pre 
mebeh kets by: pioh shymen lee’ 
ej kehre ri ckye thsd, ehtso khweh, 


shy Kets by. 
Sand used for construction of 
concrete. 

bamechy [barmeci] vy chba zho’ kemo 
ba’* lo ploh mbhethsu. 


To use with wrong-hand: do with 
wrong hand, instead with nght, for 
example. 

bamechy kehité [bamechi keto] v 
thtizhy kethsii nhie’ thopuh moi 
thézhy pfoh echy ba’ kehté kehchi. 
Roll backward: in a kind of game, 
played with circular stone or a 
creeper seed known as thézhy is 
rolled behind the back. 
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bameh [bamé) v crah pfoh eral kedzd’ 
patd ba vil, 
To put on shawl on top of another 
dress so as the latter got stuck-tip. 
bamehts@ [bametst!) » chbe thr epih 


ploh ehba thrid methseh; baxht 
juhthri. 
Wash hand: te perform abluton of 
hands. 

bameleh [barnelt| 1 bahsi: embe thri lo 
bala mo 16 ehme meich tsi’. 
Payment mace on spot. 

bameneh (bamené) edy bamenu: ehba 
pfoh Lele’ thsu ro thsi. 


Soft hands, exp. when performing: to 
touch carefully: io touch as sofl as 





To put on both shaw! and pant 

r fogether. 
bamen6 {bamene) » chba pioh mheths: 
kets khwe soni islilo keyeh mem: 











kejeh mend mie ht. 
Delay w little im using hands: keep in 


abeyance, 

bamenih [bameno’)] ad/ chba khe hi 
menuvh; mendh 13 chba pfoh thet: ehba 
pfoh sheshe thst. 

Slow and soft in using hand (when 
doing with hands): to use hand pently 
bamethéh [bamethe’] wi chba loch 
emhe keli® behmo: emle pfol mo: 
chba eh embhe behmo soni methé ri 
te: chna® pfoh mbethsd ch-zii 
sh hob: emhe pfoh tsi" kets by 

behmo: thsiifiih yi keh’ ye lo 
hsdifth yi rokwe we mo. 
empty-handed, carrying nothing to 
i as gift: carry nothing in hand: 
un-suecessful i hunt. ~adv: 
bi’, to be completely empty aided: 
_ nothing enter into the hands. 











bametsii® fbametsu) addy bavhi) thstth, 
mhethst) rO bazhil mevhi kehte. 
Pain palms (due to heawy wark}. 
bamezi {bamc7) | ad) weeeh kemo, 
kato kelo: bawe. 

Hit the target rightly: pood aime 
straight to the target when shooting. 
bambetho |bamciho! » baahmihethy 
mhetho chha pfol) thsi kets by: erah 
do, tepri! thstl, ore] he-merd do, merhi 

rheh, shy kets mbetho ketdyi. 
Hamwl-work: workmanship: work to be 
done with hands: any artistic work to 
be done with hands such as handicraft, 
weaving, embroidery works, drawing 
and So O7). 

banico fbanico] # thraahu tm eh-zti 
menoh mo ketsii nhie’ kecth nd pu 
kewi)’ pfoh keshe’ kahbu throeh khe 
hi rd menoh keto, 
Way of wrestling with one arm, esp. 
wrestling with a weaker opponent 

banicokha |banicokh’! » menoh noso 
ni ahwe eh la e'ha, a banico menoh 
shyré khah. 
Challenge with bamico. Usually used 
in the sense of an insult 

baoloji {bacloji} m sains phrih kets 
sobjet kelic zehy kerhiaoh kumo loch 
diby diby beh ya’, mai di'y dacy ri 
shithro shd@h mi kumo lohlo mhetho 
ths =ch-ya’ phrih kets® mindh, 
khuhnin, theihbo, mo: ehpra” thre’ 
ketsdi rhy ré Thy kets by kethi dze’ 
phrith ketsi: di’yda thst rs rhy lo eh- 
ya’, moi di-ydaths® soni kumo loch 
mhetho ths ch-ya’ elbdze’ phrih 
ketsih. 
Biology: the stence of life and life 
processes such as plant and anioval, 
including the study of structure, 
functioning, growth, ormgin, evolution, 
eres and distribution of Iiving 





bapfa [bepfo] « chba bashu lee’ bac 
ichunaah. 
Forearm: the muscie of arm between 
elbow and wrist. 





Rene of hentai bone thal joims wrist 
and elbow. 

bapfozhy — a bashu lee’ baco 
tehnash ehzh 


Skun of aoc 

baphe [baphe) adj thezu: tetro-tendh 
thst) mo. 
Evenly plain: honzontal 

bapu f[bepu) a pahcd: epah kecy 
pahkhé kelie ch-lethre beh ketsti by. 
Any of the small poundimg board that 
has singly hale. 

barth [bari] v emhe bi kehaa: embe 
kaweh kehqa: emhe deweh kehga. 
Compeie to hit the target. 

bari [bari] » bashu: bapfo lee’ bali’ 
tehnaah echy ba’ ehru keto" thst) vil nb 

baro |bara| # kyemintu: thro’ kenhi 
kwe rh lhy soni kelthré-kerch daah 
mecyi kezt) pfUpfoh kets0, 
Couple: partner who live together and 
shoulder together even in difficull 






bashakye {basikie}] # ckye tsa’ kelie 
zeh: netho eh kye, lezhikye ch-mo rij 
zhikie mephe ré thal kets by. 


basheure (baSury) nm chru bashu kepo’ 
phe pohzo thet vil ré kebeh. 
Tip of clhow. 

basti [basi] 1 wy bawe mo: hawht: ehba 


Not skillful in shootme, af (arget. 

bast [basll| 2 adj bawe mor ha tegih 
mo, 
Uncomfortable to wear (shaw!). 

bastils [bast) » gari kadie ebm ch-lethre 
pili ketsii by. 
Bus: any large vehicle used for public 


transport 

basket [basket] « mhebu: chbu thsi vi 
nm shih boch embhe pfoh chi kets0 shi. 
Basket: a container made of 

fon material of anything 

resenting such a container lo shape 
or function. 

baskethol (basketbol] n tahdze kelie 
eh: fro kenlu ths 10 tro wong) en 
eisthes th hind aateh, ‘shyse bol pfoh 
mitro nhie pah basket loch kehza hi 
ketstt by tahdze. 
Baskethall: a game played between 
lwo teams of five men or six women 

bata’ {bata} « kebu’ kele zeh: melmnabd 
mele’ hi rd de keisi) by 
Muzzic—loader (gun): type of a gun; 
“oma fill with gun powder and 








bateh [bate] » ba rh teh: crah be 16 
ehshd kedziiba woh. 
Go away by wearing a cloth with. 
bategih (batehe’ | adj bawe: ba thythy 
Comfortable to wear (shawl): case to 
wear, 

bathah [bath’|) adj neso mo: methri son 
miweh pfoh. 
Long-hand: used in the sense of 


bathere (bathers) v lehdie te kets@ mie" 
ehba kehy. 
To wave hands m and fro while 


walking 
enone [hathewo)] nm thihdie lapry chi 
a keisii by pfoh baco loch ni 
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A big homed brass bangle worm on 
the wrist, esp, by rich man's female 
child. 

bathrd [bathri!] ad/ chba metse : rhithst 


ro de moi du ketsi. 
Cutting or digging with force: 
particularly used in the sense domy 
beyond required level. 

bathra’ fbathd) «a bazhi chyba 
batstihlé kehthr keist) boeh. 





Knuckle: finger-jomts: the folded 
knuckle of fingers. 

batoche [baiote) adj bactu eh-lu: emhe 
we kelie thst threh lo lo thsi pe lo 
shyshy kets. Emhe ketoyi thsil keshe’ 
hi lo bachi ch-lu ‘ce ketsd. 
Forming the trend and 1s successful 
one —_ — in the subsequent 





batroh (batr} a batsth pedi kelrht beh 
at ch-mo ré patse pah kadie kelic 





Thumb: the : big terminal part of hand 





oer then dhe four fingers. 
batriikwe [batri kwé} » ehkwe kehthrii 
batrih whe vil r5 beh ketsii. 
Thumb nail _ plate at the end 
batstih fbarstl) » n batruh eh-mo soni bazhil 
phe lo pre ketsd kecy. 


Finger: the four terminal paris of hand 
other than the thurob. 
batsii-kckha [baets(-kekho} a« batsiih 
thodi: emhe kehd' pfoh bets phe ni 
ketsil by. 
Finger-ring: a ring to be worn on the 


— ‘wee a batsilh kelee 








1 hands ti holes. 
__ Fore-finger: the first € finger. 
| deem: bated podiro tebueah ketha kelee. 








Long-finger: the middle finger. 
baisiikwe (baisukweé], a chkwe kehthri 
bats) mesd ba whe vf ré beh ketsd. 
Finger naal: the horny plate al the end 
of the finger. 
batsiikwe-kere [batsUiwe-keré} » zhici 
kelie pfoh batsikwe mo phetsikwe 
thre’ keisdro reh ketsi) ma’: mekd, ehza 
thre’ ketsii ehzhi ketdyi ploh phetstih, 
naisiikwe re kets na’, 
Nail-cutter. apparatus for trimming 
aail 





batsti-nokie | batsi-nokie| » batsth kecy 
kelee. 
Little = wer a 





kebch ketha ee 
Finger between long finger and litle 
finger: nng-finger. 

bavh [bavi | « guri, le soh kets ‘na. 
Watch: clock. 

baviido (buvadd) « tsilo: keba: minit 


Hour: sixty monaste, 

bavildye [bavilidie] 1 adj mendh mo ro 
ehmi ch de cecech, 
Urestrained in lifting hand and beat 
others. 

baviidye |haviltktie] 2 ad/ tawe: menth 
mo sonil ketkereh thsi ré emhe pfoh 
ehmi ch ts: soh phriiphriilh mo ré 
ketOkereh thsi sonfi embhe pfoh chm 
eh ts. 

nerous i giving oul not prudent 

giving oul to others 

bawa [bawa] I v ba metré mezo deh 
som hwa pre. 
Cause to be torn (cloth) by means of 
wearing for a long period. 

bewe [bawe) | ads emhe bi, ell ka moi 
kebu plo embe weh kets@ nie’ biech, 
kazeh moi Wezeh rao son kedil toto To. 
Skilful in shooting: expert to shoot at 
the target. 
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bawe [bawe] 2 adj ba teqSh: ba thyithy. 
Comfortable to wear (shaw!) pleasant 
tO Wear. 

bawhe [bawhe | » baziti kehzhi lo 16 
pfoh miethsd ketsd by. 
Hand cover; hand glove’ a thing to 
cover hand(s) so as to protect hand 
bawhi [bawhi) » basik ehba ckhwy: 
ehba mez’ mo: chba bu’. 
Clumsy in shooting at the target: 
curved hand: person who cannot shoot 
straight at the target. 

bayi bashy bayi bashy [ba bati ba 
basi] adv ba-a’baba: bacho bazhy: 
erah kedzilba kehre mo som kellie tsilo 
etha” ba wih: erah ba tooh by rd ba 
di pfosooh medztithsd. 
Wear a particular shaw! contunuousls 
for a long time: wear a particular 
shaw! again and again without 
changing with another one: having no 
other one to alternate and hence wear 
the same shawl again and again out! 
and in. 

bazha [bazh’) a metrimi lihbu; elih 
Musical instrument made of mental. 

bazhi [badi] v tahdze thsQ r6 kie deh 
kets mi ni ké lo kets) mi ch emhe 
mezhe” ketsi tahdze. 
To bet: t© bet as a game among frends 
so that the loser bears the expenses of 
feast in the form of giving a treat to 








bazhito [bavité) v tahdve thst) rO kie deh 


kets nu ni kd lo kets mi eh embe 
mezheto kets tahdze: hazhi zhe by. 
To eam, obtain or acquire by 
gambling or betting. Same as, bazhii, 

bazhé [batt] » baztt bathri 20 patse 
kets) pah, chba embe te7ith ketsil Ink 
ba’, 


bazhiide [batiidd| n baco co kehkhi 
kets boeh bazh@ chdd thst nie ro 


Root of foreland, at the point between 
paw and wrist. 

bazhiikhoh [bazikho) mn bazhd ehbu, 
Cup of palm. central palm. 


bazhali [bazfile] n bazhd pu ketha. 
Mcasure of length: from root of palm 







to the tip of longest finger. 
bazhé-meci [bazil-meci) mn bazhé batsih 
kehshi ba": bazh() phe hatsth shi ketsi 


ba’ 

Portion of palm adjacent to fingers, 

portion of palm that takes the fingers. 
bazhii-metsi [baM)-metsi] » bazhil- 


Forepart of palm: pornon of palm 
adjacent to the fingers. 


baziih [bazii) 1 ad) thsizeh: thet ketry. 
Failing to achieve the purpose for 
what it is being done: missing the 
target, misdoing: mistake. 

bazith {baz} 2 v erah ba r6 zith: erah 
khyba ré zilh 
Sleep with a particular cloth: spread 
cloth and sleep: use a cloth or mattress 
and sleep. 
B.C. (pict n ebreveshiin, Jisu Thrisa 





mo mbhih; 
Before Christ: period before the 
coming of Christ. 
be [be] Lv pe: sepe: khe pe: chi pe. 
Add: to give more beyond the normal 


share or traded price. 
be [be] 2 » emhe pato de vi: emhe 
kedziy’ paid voh va. 


To lay an object on another, esp. t 
prevent from displacernent, to make 
even and so om: to lie on top of so that 
ihe clement underneath & not 
displaced or for the purpose of 
straightening it, 

be (be) 3 v ketipfoh: chybe thsi: chykhe. 








To give support: to encourage. 
be [be] 4» ehbe: riibe: nawn kedztil" chy 
te soni nawn shiihno weh shyse puh 
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hede /bede] v paté de. 
Lay upon something. 
bedle [bedic] «1 netho kadie. 


metengu hi ketst. 
Atiributive form of ehbe. paddy: a be, 


sapealy 

be [be] 5 # chbe: mekhi: tetsch ketsd 
shit. lhy kets shi: ehbe nawn kedzii' 
chy te soni nawn shilno weh ketsil puh 
metengu eh-yah. 
Attributve form of eide ‘seal, place to 
remam or settle’: A be, My seat or the 
place where | live.” / de “Your seat or 
the place where you live.’ 





~ be (be) 6 atv mezo: tool). 


Often: often used in negative sense: 
thsti be ch-ino a, not offen do: wih be 
eh-mo a, nol often comes: beh be ii rd 
teh deh, stay for awhile and went 


away. 
bebeh [bébé] adv beh took: beh ket: 
tsiilo ketha® bch. 





without leaving: visiting 9 someone and 
not leaving, thus creating annoyance 
to the owner. 

bebuh [bebii] « ecbuh ehbe kete hi ketsil 
by: ebuh dizhe chbe beh ya’ phrih 

ketstl. 

Barn that contains only paddy: 

counting the mumber of bams that 









bebvoh a v kyebo eh rilbe ebuh 





lohlo pfoh pre ezd loch chi ré thehni 
phoh. 


Take out paddy from granary for 





__ Scorching in the sun. 
_ bechi [beéi] v ebe pfoh chmi pu khe: 


tbe pfoh ehmi pu khe: riibe mehdo 
pfoh ehmi ch tsii’. 
Give measurement of paddy to 
someone, offen in the form of 
bartering: to pay with paddy at the 
time of bartering, 


kie rahna’ kezhG pfoh te ketsf 
Bedding: bedclothes rolled together 
for carrying with during journey. 
bedshit (bedSit) # rahthro: zOhthre: erah 
pfoh eh7z0 thre moi kityba ketsti by: 
erah ketOyi pfoh rahthre moi ziihthre 
thst) ketsti. 
Bed-shect: cloth nsed as bed-spread. 
bedy [bedi] # tahdze kelic: ich mo sani 
ehshi Iohlo zhohei ketal tahdze. 
Tsapanu tahdze hyno hi tsi be mo 
dah. 





A kind of lang-jump: jumping 4 
distance as far as one can from 


bedze [bedze] a khOkhwe: nhikhwe- 
tho ketstt shi. 


Memonal place: resting place. 

beebeh (bébé) adv kedadaah: toh eh- 
mo ne* kernedaah. 
Sometimes; not always, but 
occasionally’ beeheh ri ekhieh wowdk 
a, “Tiger ses to come sometimes.’ 
Beeheh ré ahwe eh zoh hihi malesti a 
“You must help me ocassionally’ (Lit 
You have to look at me occasionally). 

be-chzii |be-¢zii] # Ihy kets shu: s-evil 
ketsii sho, 
Place for staying: living place: roost. 

beh [be |] 1 v hh mo: teh mo: embe beh- 
Have: present: exist: possess 

beh |bé | 2 w tetsels: chiltho. 
Stay: remain: to sit. 

beh [b¢ | 3 v mhah mo: Ihe mo t0 ekye 
ch beh. 
Stay at home without going to the 
working place, to the field, for 
example. Refrain from going to the 
field and take rest at home. 
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beh [be | 4 wv (stilo ketha khah rd khah 
To cook soft boil steam. ~ adv -- 
cah, to over cook resulting to softness. 
behbo [bebo] v behda: beh mehde" 
Sit or stay for a littl wile remain 
half-heartedly and left. 
bebcho behzhy [beso béA) adv beh 
e’bebch: beh meher yi beh phe 16 beh 
di pfosooh inedziithsi: beh pe mehci 
yi beh mas 1 beh phe: beh mec yi 
pfitkhy ri beh phe kelce tsoh, 
Sit for along time m spite of physical 
weariness: remain til! the last with 
great difficulty, especially in the 
meeting. 
behda [béda] v behbo: beh mehde’. 
Sit or stay for a little while: remain 
half-heartedly and tcf. 
, -y bemeh: paté tetseh. 
To sit on top: lay buttock on top of 
something. 
beh-e* bebch [be-bebe | adv tsilo ketha 
: beh: behcho behzhy: beh mehei yi bel 
phe’ 
Seat or remain for a long time. 
behie [bele] v paté tetsch hi rd hile 
mehdzil: beh hi lo hile. 
Cause to fall by means of sitting on, 
behlun (bélun| ne echbu lotsiltstih pfoh 
thsi soni mhé hi Jo kadie pre kets{i by. 
Balloon: any sphencal bag inflated 
behmo [bémo] ae) hoh, 
Absent: not have: not exist. 
behngalache [bénalaté| « dahngiche: 








bohngoloche: damche 
Tomato. 
behni’chbeh mhahniehmbhah 


{béni"ébé mbhani’émha) adv gzazhy- 
ee mhah khélo 





compulsory activity: having free time 
or day: stay at home when willing or 
go to the work when willing. 

behpho (béphd) v paté wetseh hi lo hpo: 
palé beb hi rm hpo medzii: emhe pfoh 
patd) khe h: lo lipo phah pre. 
Cause to break apart by way of sitting 
on: burst off by the result of sitting 
upon, cause to break and disintegrate 
by means of laying something on. 

bebphra [béphra] » pati tetseh tu lo 
hpra: paté beh hi r bpra mehdzii, 
Cause to break (glass) a5 sat upon: 
break apart or crack by the result of 
sifting upon 

behphro [béphro] v behphra’ tebe hi Ilo 
hpro: paté beh hi rG hpro medzil 
Cuuse to break (clay pot) as sat upon 

behrii [bére’) v patd tetseh hi soni bro 
mehdzf: patd tetseh hi lo hrd- 
Cause to break steadily (stick, brach, 
etc.) by means of sitting on 

behse [bésé] v tetseh hi lo hse. 
Cause 10 break (stick) mstantly as sat 





behsti [bési) adj behwe mo, Ihy teqdh 
Uncomfortable to stay ar to live: not 
peacefull 10 live. 

behto (bet) v dzih meneh r6 to 
Cook soft an! eal, such 4% potato, 
sweet potatoe, for cxample. 

hehthre [bétrhe] 4 emhe pfoh chbe thre 
kets. by: emhe pfoh throch thre hi 
soni pato kebech tebd' ketsi by- 
Cushion: anything to cover the seat. 
bearing: anything that bears weight or 
acis a$ Support. 

behthru (bétrhu] » tebethru: pate tebe hi 
ré bothru: patO tetseh hi sont chy 
Cause to die by means of sitting on it. 

behithsa [béthsa] v tetsch hi lo htsa. 
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Cause to disjoin (string) by means of 


sitting on 

behu ([béehu] adv katru beh: medd 
behmo, ne’ katru ba" lo beh 
Not all, but majority are present; have 
sufficient 


behwa [béewa] wv palt tetseh ti ri hwa 


Cause to tear off (cloth) as sat upon. 
behwe [béwe] ad) bel: teqdh: Ihy teqth, 
Peaceful to stay, remann or live. 
bezeh (bezé] v mehse tetseh lo ma: 
tcisch de ketsi) shd eh beh lo mo 16 


rhiptho ba’ tetseh. 
To sit on the wrong place: fail to sit an 
the exact place intended. 


bekehft [beke/li] v chbe kehfi: ebuh 
lohlo rilbe kethse’ pfoh pre thehnt 
phob: ibe kethse® ebuh loch gapfoh 
khe hi mebch ketsfiro pfoh phre thehni 





phoh r6 kehfit. 
Scorch new paddy in a bem in the 
sunshine once at a time. 

bekie [bekie] a kyecil bebuh kete hi 
kets by. 


Barn: storchouse or shed for storing 
paddy in the granaries. 

belche [belche] # lecheh kelic zeh: pu 
boh erhoh trah kehphri thsi rij 
ehche katru mechch lo ch-ya, shyo 
pu nii mecy: khory r6 towe mezo. 
Bell-fruit; a fruit born from bell- 
flower of bluish colar. 

bele bele) v pati be lo ledzi: emhe 
pioh pat6 be hi lo hie. 
Cause to fal! as laid upon with some 
object. 

belheh [belhé) » riibe pfoh thehni 
Phoh ré kete dele’ ebuh loeh chi. 
Gather paddy and roll! off the mat 
after drying in the sun. 

bemo [bemo] adv ceh mo: katré ch- 
mo: ketseh by, 


Not so imeh: few: ool many: not 
beimg an appreciable amount: wanting 
an appreciable amount: scarce: an 
indefinitely smail number of persans 
or things. elim beh bemo, not many 
people present: chit ny bemo, not fully 
happy: mehli bemo, not fully 
believing: thah kedziih bemo, not so 
much taller or longer: thah beme, nol 
so long: we heme, not so good: ledye 
hemo, not so much different 

bew (ben) » kehkhe: sehkhe: ehzho’ pfoh 
kehkhe chrho" thefi hi rd sehkhe. 
Ban: prohibit: forbid 

bench [hence] «» betha: mekin ketha 
chit kelie paté beh lo e"kewe by. 
Bench: a long seat: a seat capable to 
sit on by more than one person. 

Bengali (béngali} n chic kelic veh India 
loch West Bengal static, shyo Hengala 
Desh loeh pul ketst: chle Bengaliro 





nd pul 
Bengali: language spoken by the 


native of the Bengali belonging to 
Indo-Aryan family of languages. 
Bengaliaiy [béngalmi) nm minuh Jat 
kelic katré’ ba’ lo West Bengal, India 
loch Ihy, shyo Bengala Desh loch Ihy 





ketsiro. 
People of Bengali, mostly live in West 
Bengal in India and Bengala Desh 


bephoh [bephd] » chbe pfoh  thehni 


Scorch paddy im the sunshine. 

bephra [bephra| v emhe pfoh pati khe hi 
lo hpra: emhe meshiih by pfoh paté chi 
lo hpra. 
Break and dismiegrate (glass) as land 
something on top of if, 

berah [bera]  kadic nw mekhi. 
Chair. 

besiih [besi) » tsali thsi ketsii nhic’ 
pfiiciiro le kadie 
Bass: the lowest part of male voice in a 
choir. 
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bese [besé] ” rocd mot thetkhulmu 
woh beh tool: ketst shi. 
Frequented place of anmmal or bird: a 
particular place or location where a 
animal or bird 1s frequented. 

betha [bethd| 1 » bench: mekly ketha 
chon katru tetsch loeh kewe by. 
Bench: any long seat on which many 
persons can seal together. 

betha [beth4} 2 4 ehshd kehdie mo sonti 
ehshti kelie loeh thy metha deh ketsti 
Place of stay whuch is far away form 

bethi = [bethi] a bethu: ehbe thu deh 6 
tokhuh ye deh kets chy rilbe chil’. 
Rice: uncooked nee: unhusked rice. 

bethu [bethu} » beth: rabe thu 16 
tokhuh ye metch deh som chchi’ ba’ 





kengu lo keloro, 
Rice (uncooked): rice afler removing 
the husk. 

bethsa [betsha] v embe pfoh pat be hi 
lo htsa. 
Cause to break apart (rope) as laid on 
lop of it, 

bethse” [beths¢) # ehshii kethse’: netho 
kethse’. 


New village: new settlement. 

betorii [betori] » mekhi tepuly mekhi 
ketovi topuh ketsit by. 
Stool: any stool type of seat; a seat 
round in shape. 

beté” [bete) a phetd: chphe kelthri lo ré 
ehphe phe teweh ketsi. 
Sit an folded lez. 

bewa [bewa| vy embe pfoh pati khe hi bo 
hwa. 


Tear apart (cloth) as laid an object on 
top of il, 

bewe® |bewé]  netho ketre: duu’ pfllizih 
silo nhie® lo Ihywéh ketsé metho. 
Old settlement or village: settlement 
which is no more new 


bi {b1! 1 » kedzy: embe kehza pfoh 
kedzt 
Throw. (stone) af target from a 
distance ~ adv: ~ baah, hit repeatedly 
ny throwing at: co", cause to brak off 
abruptly as hit. ~ re", cause to produce 
shapr sound as hit: ~thi’, cause to get 
sharp pain by as hit: ~ phah, hit and 
break apart. ~ tsa’, cause to produce 
impact sound of skin. -z@i", causing 
to the state of fainting as hit by 
throwing aL 

bi (bi) 2 v emhe pfoh pats se: kethsil* ze 
prind pfoh bi: kh&h dxf emhe kedzii’ 
keljo. 
Paste: plaster: cleave: adhere: to - 
press down to touch another 
underneath. ~ adv. ~ ti” — kwe" — tsi" 
stuck on firmly tightly and unable to 
remove from. 

bi’ [bi) 1 adv ehli mehth) kets behmuo: 
keli' beh pe mo: medéh: chili med&h 
Perfectly: with total perfection: with 
totality: completely: misil bf “having 
done into perfection. tie bi’ ‘lost 





totally (in business)": tisah bi” 
‘completely dried": methoh bi" 


‘completely empry’: Ae Ai’, dred 
(Vegetable, fish and so on) fully: Nye 
ni othsti etha bi’ a, By no means | 
can do" 

bi? (bi] 2 adv ehli keso’ pfoh rO khah 
teri’ kets) lehphre: lynhi mo. 
Persistently,  unyieldingly _— till 
achieved Ahah d¢*, pleading without 
ceasing: tei ni bi’ willing w do as if 
throbbing the heart’: Ao bi" , inviting 
persistently without ceasing ull getting 
positive reply. 

bi’ [bi] 3 adv kehba” khwe: ehzhi de 
ketsil khwe: kehba kede khwe. 
Sound of ringing the bell: any metallic 
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biartih [biard| « hazhu thre’ 6 lecheja 
pfoh thsii ketsd by. 


Beer. 

biazit eg n thonedz di’: metrim 
Onion: a polboes plant cultivated 
worldwide 

biba [biba] v bi: emhe kehe pfoh kedzi 
kelie pat6 bi. 
Paste on another object. 

hibi (bibt] adv we katrd bi: biyi bishy 
biyi bishy. 
Hit repeatediy by throwing at 

bibi* [bib] 8 metsiih to sah bi’ deh 
kets. 
Dry off evertung: dry off all that in 
the group. 

bichie [bicie] v embe kehza phe’ kedzii 
ln lo kyele hee pre: emhe pfoh kedzi 
hi ro kyele hee mehdazti. 
Cause to form hole by throwing at 
open hole by the manner of throwing 
al. 

bicho bizhy (bido bizi) adv bi-bibi. we 
katrd bi: bi mehde’ by thsd mo: bi 
pfosooh medzithsd zi. 
Throw at repeatedly; hit repeated)y by 
means of throwing at the target, esp. 
as sport, for example. 

wea [bide} v bikhe: embhe pfoh kedzil’ 

td bi. 














Paste on another so as the 

underneath is no more visible. 
bi-i"bibi [bi-ibibi] adv biyi bishy bivi 

bishy: bicho bizhy: tsiilo ketha bi 


soni bi di, 

Throw repeatedly al causing 
bikhe [bikhe] y bide: bimeh: emhe 

pfoh bi hi ré kyele bokhe 

Patch and block the hole: cause to 

block by patching, 


bile [bike] v bi hi ri le mehdzi 


Cause to fall by throwing at. ~ adv. ~ 
phah, hit and scattered here and there 
as (it falls:~ thsiih, fall without 
resistance as hit; ~ téh, fall suddenly 
as if there ts no stamina as hit by 
throwing at. 
bimeh Ibid} v bikhe: emhe pfoh paté 
bi ln soni kyele bokhe: paté bi In 15 
nich kwe’ mehdza. 
Cause to stick up by patching upon: to 
patch on top of another: to patch so as 
to block or seal off the opening, 
bipho [bipho)] v kedziipho: bi hi ré hpo 
mehdzit pfoh bi hi lo hpo. 
Cause to break or explode by throwing 
at with some object; to break balloon 
by throwing at stone, for example. 
biphra [bophra} v biphro: kedziiphra: bi 
ha 13 hpra mehezit: bi hi lo hpra. 
Cause to break (glass) by throwing at. 
biphre [biphre}) v bi hi 16 tehpre 
mehdzii bizeh deh ré teh merh 
mehdzu. 
Miss to hit as thrown at and letting it 


escape 

biphro J ta y biphra: bi hi 1 hpro 
mehdzii: kedziphra. 
Cause to break by throwing at. 

birarah {birara] adv bi vil ré zo" rarah 
dzii emhe keme bi vd 16 tsadzd 
mo soni zo’ whOpal-hypal plue kelic 
mo kele thst vO 18 beh. 
To stuck up and hanging to and fro as 
if moves. 

biri [biri] nm mathriivii prOnti kechi pfoh 
kezhdtstth ketsii. 
Tobacco that is rolled with dry leaf, 

biridoh [birid] » biri tsih hu kemo ba. 
Unburnt part of bin: unburnt end of 
biri. 

bird [bire] » bi li lo hré: thsihka, moi 
thsihba thre’ kets ehtso pfoh bi hi lo 
hrih. 
Cause to break off (stick) as thrown at. 
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bisku [bisku| «a tahraw: anah rv 
mench thstithslih soni ing to igor 


by. 
Biscuit: any of various crisp dry baked 


bithi {bithi) a/v thi": thsth ga’ woh- 
meich thsth mich woh, 





bithru [bithru| v embe pfoh kedziithru: 
ehtso mo’o cthsibh thre’ ketsii pfoh 
kedzii mechi. 
Stone to dead: hall by hitti 
slone. 
bithsa [bitlisa] v bi In ré htsa mehdzu. 
Cause to break or disconnect (string) 
by throwing al. 
bithse [bitshe| v kedzithse: kedzt hi lo 
hise phah pre. 
Break into pieces as thrown at and hit. 
bithyi [bithi:) adv menye thyi: sheshe 
thsi r6 teqdh nicne pre. 
Relieve from pain or distress in 
gradual manner: as opposed to “bitin”. 
bitiri [bitiri] a mbeda thsd som letrik 





tuh pre ketsii by, 
Battery: cell: an apparatus for 


producing electrical effect. 

bivi bishy biyi bishy [bil biSi bil biSi| 
adv bi-i "babi: bicho a 
Throw at repeatedly: throw at with 
preal effort 

biwa [biwa) wv kecziiwa: bi hi ré hwa 
Tear by the result of hitting at. 

biwaah [biwa) adv pfoh phie kehbi hi 
lo wardh pre chna’ ehzo kewa’ by 
thstth hi lo wardh pre ketsi. 
Producing brightly appearance 
joined with: appear dazzlingly 0 or the 
like by the intense bright color, esp. 
when worn colourful dress. 

biwah [bewa:| adv bi deh lo hwa ketsti 
ze ngo ceh pre. 








To be able to see transparently the torn 
part as hit by throwing at 

bizeh [biz4] v mehse bi mo: bi ht lo 
mehse bi lo mo som ehshil kedziiba 








wh kedrii. 
Miss-hit (stone): miss the target ax 
thrown at. 

biz fbizi) adi wehzit: kehbizil: 
kehkwezti: kehrhiizil, 


Maiching: goes well for imstance, 
some dress goes betier with someone 
than others 

bizhd (bizd:) adv weh zit: emhe kereh 
thsil rm chOchy mezhe deh kets, kek6 
keli’ beh pe mo deh ketsti. 
Sudden kick back: suddenly feel tired 
and exhausted as if there is no more 
energy leit in the aay faint: fatigue: 
having no more spirit’ hevnes no more 
enthusiasm. 

biziith [bizik} adv wehziitih: embhe 
woh. 
Gradually occuring numb sensation. 

blekbor [blekbor] n mele kehts) kedie 
moi shih thre’ kets by lohlo cok pfoh 
thu ketsi by, 
Blackboard: a hard board usually 
black for wnting on with chalk 

bo [bo] I v jo: shi: ehba pfoh emhe 
shi, 
Touch: touch with hand. — advs: 
~ baah, touched or used repeatedly 
to the damaging state; 
~ bu’, producing sharp noise as 
touched. Emph: — baubu’, 
~ buh, to produce low and dull noise 
as touched, Fimp/t: ~buubuh. 
~ cah, to feel liqueficd or rotten as 
louched. Emph: ~ caacah. 
~ dih, emhe bo hi lo keri-chkhdih lek 
eh-cii thre’ ré filin thsii ketsti, feeling 
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rebounding motion as touched: fish 
in the water, for example. Emph: ~ 
ddsddh. 

~ kh", feel solidiness as touched. 

~ khih, oe: hed fo tsere’ kets’ che fo, 





feel of hare 

~ nah, fee! soft and fibrous as touche’, 
Empi: ~ naanah 

~ phaah, disperse off clear off do 
off, 


~ rah, bo Ai lo ehise thre’ 76 ehba bi 
rarah, feel stickimess as touched. 
Emph. ~ raarah. 

~ thy, to feel very tender and tend 
to fall off as touched. Emph: — 
thyithy. 

~ thstih, to feel roltcaness as touched 








touched. Kmph: ~ tritri’. 
bo [bo] 2 v mhena thsth. 


Use: put into service, 

bo [bo] 3 y ehba pfoh lihbu ka eldh 
thsti. 
Play music (piano, for exanrple). 

bo (bd) 4 # boh, eboh nawn kedzil' chy 
te ketsii, 
Altnbutive form of ehoh ‘stem’: 
menapa ho or boh, stem of flower 
plant: metriviche bo, tree of peach: 
ngaahche bo, banana tree. metluche 
bo, orange tree: lechel be, fruit tree. 

-bo [bo] adv suffix, da- mehde'> kena’: 
medéh eh-mo soni ketseh: tsdlo jiinah: 
tslilo kejeh., 
Suffix, implying partly: partially: not 
fully: for q short while: for a short 
period: sAsiide, do partly or partially: 
priibo, perminate partially: puhba, 
speak partly: iobo, cat partially as by 
insects. 


bo- [bo] vy prefix, sckah kedzii’ pfoh 
phre kets by: sckhd be- pfoh sekhd 
kedzil’ mhOhyt khe hi rb sekah kedzii" 
thstiphre lo ¢h-yah. 


hace cousalive form 





recome > restioes: bole. cause to fall: 

boizhkhé, cause to become poorer: 
bomeni¢ ', cause to feel ashame of. 

bo’ [b6) adv emhe ketse’ by kenhi wodh 
kehjo kets) nhic’ chkhwe pre ketsil: 
ilu bo” kedeii ba’. 
Onomatopoeia unplying high pitch 
sound produced by sudden ee of 
two solid objects: 
produce sharp sound. 

bobace [bobacé) v bomehsi) boamerhu 
bothendh: kelli-ehzo thsii thendh. 
To spoil: to reduce quality: damag« 
(someone's or something's repute- 
tion). 

bobo [bobo| 1 adj thsiih mehde” tsiilo 
keych pfoh thsith da hi: thstthbo. 
Touch partially: use partially: use for a 
while: used for a while: touched or 
used by someone, hence no more new. 

bobe [bobo] 2 adv bo tooh: bo metré’ 











mezo. 
Keep on touching again and again: 
touching 100 much. 


bobe* (bobo) ad) engu mo: ledawe mo: 
ledasti: chm eh rhuh e'che mo. 
Undiplomatic: rude: impolite: unervil, 

boboh [bo:bd|) 1 adj mendh mo: medot: 
Rough: uncultured: unrestruunt: careless. 

boboh [bo:bd|] 2 adj meroh: tse’ mo: 
ehba” ketéyi noh ketsti nhie’ merehse 


boboh ketsii. 
Fragile: tender and frail, esp. young 
shoot: tender and easily be iahes off. 


boboh [ba:bd} 3 adv kyehu eh boh va ré 
beh tooh: lehkaba [he pre el-mo. 
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Keep on confining imside: always 
confining oneself inside the house 
bobth [bobd’] adv tenhibth: kehde- 
kehei ketsi} nhie’ kekdpfl nil 
ketékereh thet rh kéthipfii eh de-ci 
soni kumo bormesh, moi bomethsil": 
kekdpfa ni kothipfil eh ketékereh thsi 
ré bomethsil’ 
Twisting (in fight) overwhelmingly as 


the victim i no match for the 
to be beaten the weaker 


opponces 
opponent severly by the stronger one 
i 20 fiat beal overwhelmingly. 

bobu [bobu] ad) zith: kychu bobu- 
kyehu 2ih ti’ 
Dark: lacking brightness: piteh dark, 
esp. internal area of the house. 

haceh [bocé] addy embe pfioh cel: pfoh 
kehzi paté pfnh: pfoh kedzith 
Taking beyond the normal limit : 
laking beyond the permissible limit 
amounting fo socially unacceptable 
level 

boche [boée] | adj thstiche: dawe. 
Expert: artistic: skilfull to handle. 

boche [bote) 2 v kyele pre mehdad: 
kyele mehpre: mbheda keme thst In 
som kyele hee pe mehdzil. 
Cause to make hole open hole with 
some application. 

becho [hote] adv bo mezhe she: thsi 
e"ha vi thsd ré mezhe, 
Te be exhausted due to the doing of 
something beyond one’s capacity: 
cause to become exhaustion of energy 
by acting something harshly upon. 

bocho bozhy [botoboa] adv rhithstt ré 
thsi; thstichothstizhy: kewe medth 
ptoh thsi r6 mezhe ceh deh ketsil: 
emhe thsi e’ha yi thsfi zhy phe ré 
lhotn deh ketsti 
Struggle greatly; make attempt with 
great effort resulting to physical or 
mental weariness. 





bochochoh [bot6éo] adj mrweh bo 
kebdte-kehdé- ehba mehcho. 
Restless hand: the one who keeps on 
touching the thing what others are 
doing and creatimg nuisance to others. 

bocil' [bocil] ed) keye kehzhi ketsti 
nhie” kekopfii all koéthipfil eh de 
mehsii deh ketsii. 
In a fight, the stronger one beal the 
weaker one badly as if squeezed out 
internal organs. 

bode [bode] » thsd sede kets: bohdxi 
Foundation: base: bass. 

bodvedzeh |bodzvédzeé| adv bo hi lo, mot 
shi hi bo thi 'dzedzeh ketsii 
Having flexible feeling as touched. or 
when set motion, especially snake. or 





rubber-like object. 
boeh |boé} adv chshii damese ty ya’ 
keshu’ metengu zii ketsit. 


Point of location, event, topic: /y 
boeh, in this point of location: svt 
boeh, there, in that point of location 
(speaker-proximate): whd boeh, over 
there (dewtic), sii boe, there (non. 
deitic): no ad pul eh kets boeh, at the 
point of location you mentioned, and 
$0 Onl 

bo’eh (bG¢}] » kychu boh vil ré ta'ry 
tsllo kelie kyedt ba’ pre py mo ro 
kychu lo tart thsii, 
To observe ritual by totally confining 
oneself insece the house: to devote to 
God with tolal devotion by fully 
confining inside the house. 

boehlo [boel6} ady daahlo: damese lo 
sede ya’ ehshii shih boch. 
From: source of location: from where 
(exact point of iscation): hy boehlo, 
from here ts Aeekle, from there: no 
nt beh kets’ beehlo, trom the place 
where you are: no m pub te’ ketyti 
beehio, from where you stopped 
saying. 


Awzthale-C hahale Dikshineri Zz? 


eh mebeh ~ adv: ~ kwe': ~ ti’: ~ tsi’, 
confine in cell or in-door. 

boh (68) 2 adv bvoh embe hr 
bvohbvah kets by hro kets nhie’ 
ehkhwe tetro’ mo rd lengh pre Ketsb, 
Onomatopecia, implying noise of 
sudden break of some tender shoot: 
kirti bok, break off suddenly as if 
producing such a noise. Eniph. bobor., 
not elastic, can be broken casily. 

beh [bd] « be, ebul nawn kedzil’ chy 
te ketsil 
Attnbutive form of cboh. dbengelache 
bak, tomato stent: metrita beh, maize 
stem, 

bohehi [boci] m thalhbo keche thsiihbo 
chy deh kets by. 
Dead tree: tree thal 44 no more alive, 

bohelio’ [bé¢6] adv bohcho bolzhy: 
tsiilo ketha’ ehbo eh mebch ré mezhe 
cho mehdzik iilo ketha boh r6 mezhe 
Confine inside the room, cell or cage 
for a long time as punishment, 

bohcho bohzhy [boc6 bdézi] addy 
bohcho’: tsiilo ketha boh zi ré 
mezhecho mezhezhy mehdzil. 
Cause to suffer intensly by confining 
inside the room, cell or cage for a 
long time as punishment ull 





completely cxhausted, 

bohed [bdcd] » bonoh: theihbo keshe 
eh mo soni kenoh by. 
Smal! or young tree: the tree which 
is smail in size. 


bohdi [bodi} v ehda’ mehdzi 
pre: sede pre: boheed thsi pre. 
Start: initiate: to lead by imitiating, 
esp. pame, work and so on. 

bohdie [bddie]) 4 thslihbo boh kadie. 
The stem of tree that is prominently 
big. 


bohdzii [bddz| » ken kelee’ bode: 
kuma phe jo, mo: eboh phe lo sede pre 
ketsi: ken kelee sede ketsii boeh. 
paenveiing basis. Origin: source. 

bohdziidziih [bodzldz6| v boheti: bode 
bohdza sade bohdzil thsil pre 
Set up foundation iitiate: start: open 
the key note of music. 

bohkha [bdkha) « chilhbo kehe mithro 
kelic nii kha’ kehio jelo thsiihbo 
shdhno shih chy kemotha weh mo 
A particular tree clammed afler a 
person Oe a ras as descr ns it 








been claimed by some ancestors 
remained prominent in (he forest bund 
or by the side of the road 

bohkhe [békhe] » lehkaba mehpre mo 
ré lueh mebeh. 
To put into cell: cage or any enclosure 
and close its entrance to prevent 


bohkhi |bdkhi] « zhobo khi ketsd 
bohdaii boch. 
Joint of hive and its support: source of 
location where hive is constructed. 

boh kwe’ [bd kwé] ad/ boh ti’. boh tsi”: 
boh kwe’ deh ré Iehkaba keli’ pre e’ha 
To put into cell or cage securely: to 
seal the entrance of ceil, cage, efe. 

_ lo imprison 





bohle tbale) n ehshil kelie loeh thstihbo 
kehe eh-lethre [hypre ketsii: ewd' eh 
thstihbo kelie kedztiro j0 tetro’ phho’ 
rd beh ketsd, 
Singly tree: tree 
prominent in the forest 

boehle’ [bole] a damese lo sede pre ya" 
ehsha shih boeh: balid70 
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Initial: ongin: source: beginning: 
thence: whence. 


bohogoleche oeneen n behngalache: 
dahngoche: dam 


Tomato. 
bohuio [bénio)  kolotar: kolotur ist 
pry soni pfoh lehdie thet ketsil by. 





Coal tar. 

boh-o"bohoh [bd-dbdb5] adv bohcho 
yours _boh mezhe pfosooh 
Confine for 2 long period causing to 
physical weariness. 


bohphe [béphe] « kuma nine’ eboh 
kelee: kuma phe: kuma bohdzil; eboh 
kelee, 
Base: foundation: pedestal: source. 

bohprii [boprii] » thsihbo weh deh lo 
eboh phe lo kethse’ cilpre ketstl by. 
Stem which springs up from the main 
stem or stump. Comp: bopuh. 

bohrho [borhé] nm erhoh phe’ ehtso moi 
ethstih khi ketsii ba’. 
Beginning part of rope: side of rape 
thal takes stone or wood: the side of 
rope taking the object at the time of 
pulling it. 

bohrho pfok [barhé pfd} v bohrho sth: 
neths) " ehtso mm ethsih shh ketsd 
nhie’ jiba’ te r6 bohrho sti 
To be in tee Bont sido and poll the 
‘side of the rope that takes the object: 
to take the rope nearest to the object 
that is being pulled, especially in the 
community pulling of stone or wood, 

bohshe [boS¢] adj thsiihbo keshe’ deh 
kets} by: eboh keshe". 
Old stem: a tree that is old. 

bohse [bs] adj bopuh: bohprd ch-ime 
ro eboh keso”. 
Onginal stem: main stem, net branch 

bohtha [botha) » thsihbe eboh k 
Long tree: the tree which is taller than 
others. 











bohthi (bothi) adv pfoh tsilo keyeh boh 
zi" rS mehtha mehdzir tsilo kejeh 
sere we eh khe hi rt ekah che lo 





Cone to frighten by putting in the cell 

for awhile; to teach leson by putting 

inside the jail for a short while, 
bohthru [bdtrhuw] wv boh tsi’ deh rb 

bothre boh tsi’ mezo deh mS chy 

mehdzil 

Imprison to dead: cause to die by 


imuprisommentt. 

hoh ti’ [bd ti) » boh kwe": bol ti": boh 
tsi" deh r® ehbu zih ti’ deh ketsil 
thre’. 
Enclose beyond escape to pet 
conine im the marrow space 
prohibiting free movement: to confine 
in the cage rigorously ax if there is no 
light af all: to confine in the cell 
rigorously as if the cell has become 
pitch dark. 

bohtom [bétom|) a menic kejih by. 
hafpen. menie pahkhi eh dz0 tsoh 
kelumw by. 
Short: half-pant: knee-length or less 
than knee-length trousers. 

bob tag [bd ts] adv boh ti*: beh 

": bob ti’ deh ro leh py e'ha deh 

mo: smite py e’ha deh ketsii thre’. 
Put into cell, cage or any enclosure 
rigorously so as to restrict its free 
movement: to imprison rigorously as 
ifunable to move, 

hokebvil [bokebvil] v kebvir: mbhetho thsil 
kets nhic’ chmi ni wéh kebvii emhe 
mes ketsil mhic’ emhe keme chili loch 
woh ro kebvi: embe tro keme ehh loeh 
w6h kebvi cO mesiphre e'ho: emhe 
kesoh mebeh kets by woh kebvil: ehmi 
nf thsu hi mebeb ketsii by borhéh 
Disturb: interrupt: intrude upon 
physical or mental processing: 





chsmantie what others had done of 
arranger!: to make disorderly: cause to 
mess up se that the thought, plan or 
scheme becomes unclear 

bokeda [bokéda]) w kehda: kesd’: 
bokes®. 


To waste: fail to use purposefully. 
bokedd [bokedd"| y thsil kedé: pfoh 
kedG: thsith kek’: ehna’ thstih ro 
methseh mo mehdzi: mheda’ keme 
thst hi r6 methseh mo deh mehdzii. 
Cause to make dirty: cause to become 


unclean, 
bokeduh |boked) vy keduh: bokenhi. 





Cause 1o become twisted. 
bokehde [bokede]1 ad) thal ketry: zho 
Mistake: fault: slip: error: oversight. 
bokehdie [bokedic] 2 v thsii kethse’: 
ths kehdie. 
Revise: alter; modify: rework: amend. 
bokehdie-kehdé [bokédckéde) aefv tiths 
kehdie shy thsi kehdie shy, bokehdie 
Changing again and agwr altering 
bokehkhi [bokékhi| v pfoh keleh in 10 
pat ba’ kehniu pre mehdzil, 
Spill: cause to go outside the brim by 
shaking or setting im motion. 
bokehkie |bokékie] v ehkre mehdril: 
lhehpre pre lo mo rd ehkie mehdzd: 
bomehOh. 
Cause to make a Joss: cause fo waste. 
bokehmbhu (bokémhu) v mheda keme 
thst) ho ré emye sSh le’ mehdet. 
Put the flame to an end by doing some 
act. to extinguish fire: put off candle 
light by blowing, for example 
bokehre [nokére] » (hs kebre: pfob 
Cause to mix-up: fo mix up with some 
other clements t make mix wp: 
combine into onc mass. 
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bokehri (bokeri]) » embe pfoh kehri: 


pfoh kets nhie’ kadzi  ridzit: 
Drop piece of solid object other than 
liquid matter. 


bo kebshu (bo kéSu) adv bo ni kelishw: 
mi katrS” bo hi m Oo kehshu ketst 
thre" 
To be willing to touch by many 
peaple: to be willing to have a feeling 
of touch by everyone touching by 
everyone as if competing who will 
touch first or who wil! pet 4 chance to 


bokehsé [bokése] 1 thsvkeltsa: lakhoh 


kere’, kephu", moi shih thre’ ketsi 
boketre’ hi r6 hat) dvi) mehdzit: emhe 
pil ews kic’ kephw’, kere’, mot 
erhoh bahza thre” kets) kho” mezo lo 
erhoh tsi ketre’ hi re had pe mechdzdl 
To lossen the string, rope and so on: 
when the siring, for example, is too 
Bi i and Inconvenient in curying. 
thst tehri mo ri kelie thsith tol d 
kets: kehtse pfosooh medzilthst! ré 
bo: boyi boshy boy: boshy 
Weed one item repeatedly without 
lemating with some other one: quick 
to ronch: touch repeadedly intermit- 
eS Fee ee eee 
particular tool off and on: touching a 
particular dish layed on the table 
repeatedly as if unless ecuten fast 
someone else would finish it off. 
bokehu’ [bokeh] » kehu’: bokekhuh: 
mheda keme thsi hi rd hu" mehdazi. 
Cause to curve toward one side. 
bokekhuh [bokekhi] » bokchu’ kelie 
ba’ wizhth by mm =r khuh 
mezhemere’ mehd2ii pfoh khuh 
mehizil, 
To curve in zigzag imanner: cause to 
curve mn that manner. 
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bokela [{bokela}) » pfoh kela: mheda 
keme thsfl hi ré ela lo mehdzil. 
Cause to erect straightly vertically: 
cause to make in standing position. 
bokele’ [bokele] v le’ mehdaik dele’ 
mehdzti: by deh mehdzii. 
Cause to withdraw: cause to return: 
cause lo slop 

bokeleh [bokelé] v bo hi ré Ich mehdzd: 
leh mehdzd. 


Cause to Set in motion cause to move 
bokelhah [bokelhA) » boklo: theikho: 
boleka: eny kerno thet) hy, mo: bokera 
deh som ehnhic’ woh mi deh, moi 
Cause to make a part: cause to 
disunite: cause to disintegrate (cy, 
family relationship). 
bokelhe [bokelhé) v kelhe’: bomera: 
ehse echdze pfcoh kehzhe: methrise pfoh 
ehmi nhie’ puh kehzhe. 
Spread: scatter: disclose and spread 


Secrecy. 
bokelhi {bokelhi] » thi® mehdzt: erah 
moi lestukwe thre’ ketsii lhiteh 
mehdzi. ziih kets ohie leh ln r6 erah 


thi’ kaczd dzd mehdzt. 
Slip off (cloth on the bed, for 
example). 


bokeme [bokem¢é] v kehkwe: kezilwe 
medzi); tehnaah keliziisd dahlo chau 
ee ae lo 





Te wits cause to reconcile: to subside 
misunderstanding in between: make 
peace by settling down the dispute 
between two or more parties: cause to 
become calm, cool, peaceful atmos- 
phere. 

bokemoh [bokemd] » bomenye: dze: 
nomi nf ez6h chishih mi ré tre lo 
meré pfoh tsfi soni bokemoh. 
To calm: to bring peace of mind by 
diverting the attention from sadness: 





divert attention divert the attention of 
the mfant towards the mother by 
giving toys to play with, for example. 
bokenhi [bokenhi} v keduh: mehto tsé° 
To make shrink: to wrinkle: to rumple. 
bokcnhijh [bokete’] wv lIohthse thre’ 
ketsil kehdii de ré bophre reh deh. 
Entangle thread: to enmesh. 
bokenhy [bokenhi) » ehza moi meri 
thre’ ketsit chfi bose deh rO chzhi we 
Te blunt cutting-edge of tool: to make 
dull edge: to disfigure the edge. 
bokenoh (bokend) v tsiilo bokhe: emhe 
thsii ketsii nhie’ chrni nt) woh kebwal rd 
tsilo doh: ernmhe mest) kets nhie’, moi 
mbetho thst! kets mhie’ emhe kedzit’ 
with kebvil ri teflo doh mehd-ti 














Disrupt) to perturb: to bother to 
trouble. exp. when working out 





something with seriously by using 
mental processing something came 
and disturbed the mind. 

bekephrii [boképhra) adv mesii eh 
kebeh thre’ 0 thsd ty lo shemo del 
bo hi lo ehba lohlo ziiphri)’ teh. 
Skip off from the hand: fail to achieve 
as expected as if slip off from the 

bokera f[bokera]) v bomedeh: ra’ 
mehdzit. ~ adv: -- throh, 

Cause to get shock, ternfy, startled. 

the neuron effect of the shock 

orolonge he longer duration. 





bokerfi [bokeri] v botelwe kumo 


botehwe deh ré mehwe doh. 
Deprive growth duc to infection, 


overworked, over-strain or the like. 


bokeshe [bokesé] v emhe kereh thsi 


kets dzelo keshe zheh deh: embe 
kereh ths metrii’ mezo mot emhe 
mesii metru’ mezo lo bokeshe dah shy 


eh-yah. 


Auriale-Chakale Dikshiineri 3) 


Cause to become older, cipecially duc 
lo overstrain, tension, heavy wark and 
$0 O11. 

bokesd [bokesa"] v embe thsih mendh 
mo: ketOkereh thsi soni prisa moi 
embe chna’ thstih mehth. 
To waste away; cause to diminish, 

boketre [boketre}] v ketre mehdzi 
mbheda keme thsii hi r6 afe’ ju ketre pe 
Cause to become old (material): to use 
of so that il is no more new 

boketre’ |boketré) v thsii ketre’: metseh: 
afe” ji tech pe mehdzu. thsd metseh: 
mheda thsi hi r6 afe’ ja ctre’ pre pe 





Cause to become more lose than 
before: to loosem cause to become less 
than before cause to decrease 
intensity, 

boketrith [boketrd] » ejih bo methseh 
mo: ejh bo kedd’. 
Cause water to become dirty, unclear: 
to contaminate water. 

boketry [boketri] 1 » thsi ketry; zho 
keme ths@: thsfizeh: thsGh ty lo mo 
To make a mistake: fail to achieve the 
intended goal: fail to accomplish due 
to a mistake. 

boketry [boketri}] 2 wv bokeztl: 2ii 
tehthroteld thsit zi emhe zhokemo 
thet 
Cause to commit adultery: cause to 


have illicit relationship: destroy 
chastity: cause to become sexual 
IMmpunty. 


boketse [bokctse) v bokeshe: emhe 
kereh thsil kets) jelo keshe chil 
kemo ch-lo keshe deh ri 20h 
kesherm thre’ 
Cause to become older than normal 
age and look like aged person. 
boketsi [boketsil] » emhe keme jelo 
etsih deh: pfiizih nii noni ch-z0 


mhetho thsil mehna mo lo numi eh 
To make to become lazy: cause to 
bokeze (bokezé] v mheda keme thsi hi 
ro ze’ mehdzil: moda inonve thes mo 





emhe zhakchmo thei deh " chse 
kehstl tre lo mehdzi. 
Cause to injure: cause to pet wounded: 
cause to bleed blood: injure chastity. 
bokezhi [boke2t] v pfoh kezhi' khdh 
ketih: zhi’ mehdzi 
Cause to fall down (used for human 
and animal nouns only). 

bokezi ae v ’ boketry: zi emhe 








Misguide: cause to form «mnmeral 
habit: to lead to immoral way: cause to 
ecome unchaste: cause to lose normal 
sense or normal behavior. damage 
chastiry: cause lo become scaually 
impure pers 

bokhe fbokhe} vy schkhe: 
thukhe: doh. 
Block: prevent: pul off: stop: thwart: 
foil: impede: prohibit; ban: create 
hindrance for further progress: cause 
to become a lundrance, 

bokho [bokho] v pfoh lehpra’: boleka 
bokelhah: kehe cho pfoh kenhi thst 
hm keme | aah lu rd kyedi- 
kyehu kchzt-kehst ths: emhe kehsi 








dohkhe: 








bokhy fbokhi:] adj emhe kereh thsi 
kelsti jclo mezhe moi thotn deh ketsil 
To get exhausted: to get tired: to get 
worn out strength. 

bol [bol] m emhe tepuh merfi ketsO by 
ploh tahde thsi ketst. 
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Ball: football: any spherical object 
used for sports and games, 

bolah [bola] «dj tylah: eleh-kehdh: 
mesii kchmo daahlo emhe keme woh 
ré eleh kehbh thet, 
Stum: shocked: stupefy (used in the 
sense of having done something 
underestimation but found out to be in 


the contrary.) 
bole [bole] v ehha moi emhe ket6yi jo hi 
lo hie. 


Drop: spill: cause to fall, ~adv: ~bn"’, 
producing high pitch noise as it fell, 
asp. thin metallic object like pot-lid: ~ 
buh, producing low noise as it 1s cause 
to fall: ~ phaoh, to drop and let scatter 
aroumd: ~thsih, falling meekly when 
touched . 
boleka [boleka} | v thstikho: bokelhah. 
Cause lo separate: cause to disunite. 
bolehna [boléna} y lehna: bokebvt: 








kenoh: bokenoh: embhe ths ketsi 
nhie’ kebvii ri tsillo doh. 
Disturb when one is working, as by a 
child disturbing the mother. 

bolehnhé {boienho | wv embe kete 





phriiphriih mo rd pfoh lehnt 
Mess: mess-up: to untidy. 

bom = fbom | embe mehpé ketsi na’ 
Bomb; explosive. 

bomeh [bomeé}] v pfoh meh: mehkhwe. 
Seal off: to patch: to mend. 

bomehca [boméca) v khah mezo deh ro 
mehca dels. 
Cause to become sofi (eg. In cooking 
nee): Cause to become stale (nee), 

bomece |[bomec¢] » thsi mece’: 
metha" mece’: metha’ ri lytsilydo 
we pe pre mehdza: ehthré thsi 
mece’: ekah pul hi ré licht we pre 
mehdzii: chili thst mece’ pe: emhe 
kereh keme vi kehchil ketsti dzelo 
chile che lo ré lich we pe pre. 


Cause to become more alert, aware: 
cause to become more intelligent, 
sharp: enlighten: to make clearer to the 


mind: enliven: cause to become more 





bothiru: chy 


[bomeci] v 
chdzti mo: ehihd beh 


mehdz0: rhy pe m 
Cause to die: cause to wither. 
bomechomelhi [bomeécomelhi) ad 
kestth thei) mebeh mo ré botdratokhd 
thsi. 
To torture: to afflict: cause to become 
bearable discomfort. 
bomechy lbometi] » ploh zhokehmeo 
ba’ khe hi: chyba pfoh keri hi pfoh 
j0ba chi’ ketsti mehse yi chyba ker’, 
Reverse. tum backward turn from 
right to the wrong side: turn upside- 
down: turn to the lefi instead of to the 
right. ~ adv » ~baa’, to noticeably 
reverse: do in the reverse way 
resulting to the damaging stale. 
bomecy [bomeci] v thsi mecy pe: ede 
keme thsi hi r6 cy pe mehdzii. 
Cause to become smaller in size. 
bomeco [bomeco] v mheda keme thsi hi 
rs eco mehdzii emhe kereh keme 
kechil ketsti chy kera’ lo 16 shih chy 
den lo. 
Cause to break the sleep: to rouse 
from sleep: to awaken from inactivity: 
to reanimate the spirit. ~ adv qah, 
breaking the sleep and causing to cry 
several persons, esp. children. 
homedeh [bomede| v bokera’ mbheda 
thet hi soni medeh mehdzil. ~ adv: ~ 
throh. 
Cause to a brief and slight shock. 
bomedie [bomedic] v thsil medie: dye 








bigger enlarge: to broaden: 
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bomefi [bomefi] » kehchd hi rd filth 
mehdzi: behu mecyi chthsf ch-zi ré 
thsiifulh ketsti nue” kehchii hi soni fh 
mehdzil 
Train to hunt (as training dog) 
instigate to hunt: embolden to hunt. 
khéhlu bimeh. 
Mend: make tc join: press down so as 
to get stuck up to become one unit. 

bomehka [boméka| v mheda thsi hi ré 
kah pe pre mehdzil. 
Set apart: to spread apart: to widen: 
cause 10 become wider. 

bomehkie [boméke] v mehkie: emhe tro 
keme thst ty lomo deh ré kehkie thst: 
tethni-thehril kes mo: cjth woh emhe 
Destroy: 
property. 

bomehle [boméle] v mheda keme thsi 
hi ro mehle pre mehdzi. 
Cause to become shallow: make 
shallow, ~ adv; ~ pah, causing to 
become very shallow 

bomehlho [bomélho] v mhetho kereh 
ths hi kets jelo mbhetho shilhno 
shih ni mhetho kethsd pf eh bo 
elho deh ketsi. 
Cause to become tred: exhausted 
(cg., from over-work). 

bomehmbhu [bomembiu) vy born’ hmhu: 
bokhe: emye bomehmhu: emye sdh 
kets bokele’. 
To extinguish fire: to put down fire. 

bomchna [hoména] v katsil kezepho 
pfoh mehna thst: prisa thre’ ketsii 
keze pfoli mehna thsi, 
Te make into several amount of value 
to change larger value of currency to 
smaller several notes of equivalent 
value: for example, one hundred note 
into ten pieces of len rupee notes. 


boluchi. 


devastate’ canse ito lose 





bomehnie |boménie] v botenie: mehnie 
mehdzo: chykha behmo ketsd dzelo 
rohkemiimi jOtehnt) thst: ebm moh 
ch-lo chmi keme nii rhohtsetseh deh, 
moi rhuh kemo mbetho thsd hi 1m 
menie’ mehdzd. 
To feel public disgrace by means of 
receiving disrespectf) act from 
someone: to gct without any backing 
from anyone and thus resulting to a 
disgraceful state m the eyes of public: 
insult: humilsale; cause to feel a shame 
of in the midst of others, esp. when 
one is not getting support from 


bomehéh [bomehe] vv pfohmehdh: 
emhe mehdh: emhe ketéyi thstih ré 
Cause to disappear: cause to lose: to 
misplace: to mislay: therhu bomehdh, 
cause to lose prestige. 

bomehra [bomera] v thsech m, moi 
mheda thsi hi lo kesokd’ me’ shyré 
thsohwe mehra mehd zi 
Cause to become proud, cause to 
became selfconceit: to praise and 
make beheve it: to maladjust. 

bomehre [bomére] 1 v mehre mehdzii: 
mhetho katru beh 10 htho ketsil tsiilo 
héh; emhe pfoh mehh hi son@ mehre 
To make busy- to make to become 
fully engage: entrust something and 
make busier. 

bomehrhu [bomérhu] v bobace- therhu 
bomehoh: ehze bomehsii. 
Cause to become filthy: defile: to 
tarmish image or reputation: lo violate 
the chastity of desecrate. 

bomchro [bomeéro] » bokera deh 16 
melisii deh mehdzil: bokera deh soni 
enhie’ wOh mehtha: khuhnm, moi rocil 
thre’ ketsii melisi deh son chm 
meno’ ba" woh mehtha dch,. 
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Cause to become timid (animal and 
bird): scare away. 

bomehrau ([bomeéra] v 
bokehri: mehru whiiba-hyba k 
Scatter around: disperse: dissipate Te 
waste: to squander. ~adv; ~ phah, 
scaller round everywhere. 

bomehruru [boméruru| adv bomehru 
tooh: katra’ bormehru: bomehru metré’ 
Scatter around too much: waste too 
much by wav of ssquandering around 
here amd! there. 

bomehshi [borme3i] » mehha lo ré 
khupre mehdzii: mehshi mehdzi: 





emhe nheka kyele eh-lu r mehshi, 
Cause to choke: do some trick to 
choke: to choke as something enter 
into the oullet or nosmil, 

bomchsii [bomeésti| v thsi mehsii: eqa 
sih rochstt mehthst mehsi. 





make worse: misguide s s0 as to Viens 
bad habit. 

bomehsiisii [bomésiisui] adv bomelst 
tlooh: bornehsil metro’ mezo, 
Spoil too much: spoil large quantity: 
damaging again and again. 

bomehtha [bométha] v bokera: mibvecla 
keme thsu ly sont mehtha mehdzir; bo 
hi mehtha. 

Affright: to fnghten: to seare: to 
threaten: to blackmail: scare to touch. 
bomehihsii [bomethsa] v  mehthst: 
mheda keme thsi hi rd shih da” thsi 

ni mehdzi 
To tempt to play with: to induce to 
play by acting or showing signal, 
bomehthstithsi |[bomeétshiltshfi| adv 
mehthsi tooh; mehthsi metré" mezo. 
Tempt again and again to play with: 
cause t) become restless (baby) by 
temptme again and again in the 
manner Of playing with. 


thsi] hn ré 





bomehtre [bométre) y mheda 
tre mehdzi, 
Cause to cry: to make someone cry. 
~adv ~ qah, cause to make several 


bomehtremenii [bornétremenfl] =v 


kereh, tehkhémehzhe ehplich woh soni 
tre yi tre e’ha nih yi nih e’ha kets 
thre’. 
To torment, afflict, or cause 
uncesolable misfortune and the cause 
became to such extent that one con 
neither cry nor laugh (Lit. cause to cry 
and laugh). 

bemehtretre [bométretre] adv bomehtre 
tooh: mheda keme thsi hi rd tre 
Cause to cry by dog some mischief 
again and again 

bomejii [bomeja] v thei mejih pe: 
dehthsa mejih: ga mejih: rethsa 
mejiih: stthwa meth: deh mejih. 
Shorten: cause to become shorter. 

bemeka [bomek4é] 1 v meka’ pe pre 
mehdzi: thr pe mehdzt: afe’ jd thro 
To hardem cause to become tougher 

bomeka [bomek4] 2 v kah pe pre 
mehdzi: kyele mehka pe pre mehdzil. 
To widen: cause to become wider; 
cause a hole to become biewer than 
earlier state. 

bomekaka [bomekaka|] adv bomeka 
pe shy pe shy: bomeka mezo deh rij 
hehu ¢h-meo deh ketsi. 
Widen too much: broaden beyond 
the proportion and become loose. 

bomeky [bomeki] v thsd meky: meky 
pe mehdatl. 
Cause to become cool: to make to 
become cold. ~ adv. ~ ziti, to make 
to hecome very cold. 


* 
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bomeli [bomeli| v pfohmeli: ly mehdat: 
To warm up: to make warm: cause to 
become warm: cause lo fecl warm 
bomeneh [bomene] » meneh mehdztl: 
miheda thatt hi som meneh |u mehdzii. 
~adv : ~ thsih 
To soften: to make to become soft. 
bomenhl [(bomenhi] vy menh’ 
mehdzil: mheda keme thsi hi rs menhi 
ths) mehdxil 
Break into tiny pieces: break or prind 


lo become powedery. 
bomenti [boment) v mheda thst hi 16 
nOh mehdzil. 


Cause to laugh: create amusement: to 


comedy -adv -qah, making 
everybody laugh. 


bomenth [bomene’) adj ketOkereh thst 
mo: thsii mendh: mendl 1G Usd: 
mendh nb bo. 
Careful: cautious: to touch with gentle 
hand in dealing or handling. 

bomenye [bomenic] » ths menye: 
menye mehdzil: chh thsii menye: dec 
menye: ehli thst meneh. 
To cool down: to counsel: to put to 
sober state of mind: to bring peace: to 
calm: to pacify. 

bomereh [bomeré] » afe’ ji reh pe 
mehdzd: afe’ jl thrill pe mehdzd. 
To make more difficult: cause to 
beconvw harder, problematic, complex 
or complicated. 
mehdzil. 
To make alive: to make live: to make 
lo survive: to enthusiast: to enthuse: to 
motivate: to inspire: {o stimulate: to 
encourage: to induce. 

bomerhih (bomerhil] v boterho; kapul 
tn rd deri lo mehdzil. 
To make to become smart: to make to 
become clever: to make to beconte full 





of spirit and alert. cause to become 
wiser’ 

bomerii [bomerii) v mheda keme thst hi 
ré meri mehdzil, 
Cause to vomit: to let vornil out by 
doing some trick. 

homeriih [bomerd) v mheda keme thsi 
hi cO merdh lu: kycle moi ehga thre’ 
Cause to become narrower: make hole 
become smaller efi: bomertih, cause 
to become narrow minded: kyele 
bomertih, cause the hole become 
narrower. 

bomeroh [bomerd) » meroh mehdzi: 
mheda thsil hi r3 merch deh sont bose 
cocoh lo e’chi mehcrfl. 
Cause to become framle and enable to 
break it effortlessly 

bomerih [bomero’) » thsihbo weh che’ 
deh r6 ewd' thsi mo deli. 
Deforest: to defurm forest 

bomesah [bornes4! v kehzhi mesaly 
mbeda keme thsi hi ro mesah pre 
mehdzi. 
Cause to become the state of shining 
to sheen, to polish. ~ adv ~ wah, to 
make to become brighily shine. 








Cause tc to samela level, even ~ adv ~ 
tsi’, to make to become evenly. 
h [bomese) v mesheh mehdzo. 





bomeshth (bomesii| v mesluih pe 
mehdzi: therhu thsé tetro’: kelhi thst 
meshih: rahbatanie chme kerch by eh- 
mo mecyi zho toh ré arni kelhi mehse 
thsth, mon sepu seleh ami kelhu loch 
mete peg ntete ehrm nii rhuh ketsti. 
_ Anse come heavier to clevate 
one’s sonlal status: cause to become 
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more dignified, esp. by way of 

dressing up according to one’s social 

status, or one’s way of using words. 
bometa [bometa] » tah mehdzi. 

To cause to rot: putrefy: cause to 

decompose as flesh. 


bometeh [bomete] | v bophre: kehra ty lo 
mo 6 rn‘ teh mehdazil, 


Cause to escape: cause to go away. 

bometeh [bomete} 2 v bomelwh: eny 
kehmo thsi hi ré teh mehdzii: kehshé 
kede hi r3 teh mehd7i 
Cause lo go away. 

bometha [bomethd] v thah pe mehdzti: 
mheda thsdl hi rd thah pe pre mehdzi. 
Lengthen: to make longer; stretch. 

bometh&h [bomethe’) adv thet methth; 
ths0 hi 16 thepre keli® ngu lo mo, 
Making attempt, yielding no 
benefit. 

bomethre [bométhre] v pfoh kewu' 

ythire Soong y deacons ba" tetro’ 
pre mehdzii: * kelee ba’ pfoh 
To curve up: to make the opposite side 








bomethro' (bomethré) y etseh kKhulmu 
thre” ketsii bokera deh sond throh pre 
Cause to become ferocious (esp. 
animal). 

bomethsah [bomethsa) v methsah 
mehdzi: kelhi meshi methsah deh 
Cuuse to become lighter: cause tw 
decrease weight: — one's soci] 
status; to disrepute: to disgrace: to 
discredit 

bomethweh [bomethse] v ths methseh: 





To a clean: cause to become 
clean: to make to become undefiled: to 
make to become free § from 


transgression, ~ adv: ~ ts&", to clean 


perfectly. 

bomethsii’ [bomeths)] 1 v mheda thsi 
hi rd thetih mehdzi. 
Cause to feel pain. 

bomethsii [bomethsi] 2 » ejih, moi 
ejith thre’ ketsil methsd" pre mehdzii. 
Make (liquid) clear: cause to become 
clear (water), ~ adv: ~ pri, to make 
(water) crystal clear. 

bomethsimenti [bomethsiimeni) 
bomehtrementl: hotératokhd thsiipfoh 
tehkhé 1h mezhe mehdzi: mbeda 
keme thst hi rd thsth mezhe pfosooh 
medzithst! mehdzd. 
Torture: afflict: anmibilate: torment: 
cause to get physical pain: to inflict 
severe physical as well mental parn. 

bomethsoh {bometshd] v ejiih thsoh 
mehdzir mheda keme thsa hi ré thsoh 


To dry: cause to become dry from 
mast: to dry (cloth) from the 
sunshine, for example. 
bometra [bormetra) v metra mehdzu: 
emule mendh 1 thsih mo sont 
Okerch thsd 6 kehto-kehso bO6h 
mehdzi. 
Cause to become poor to spend 
lavishly affecting wealth. ~ adv: ~bi’ 
‘caused to become complete poverty’, 
bometri [bometri] v botehkhé: emhe 
keme jelo tehkhé pe. 
Cause to affect the fortune: to slice the 
income of someone disrupting pros- 
perity; cause to dinunish wealth in 
time of when supporting children’s 
education by the parents, for example. 
bometré’ {bometre’) v tréh pe mehdzii: 
sepe: khepe: pfoh chi pe. 
To increase; to enhance: te amplify: to 
multiply; to add: to make moore 
DUTHTOUS. 
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bometréi [bormetro) » mheda keme thatl 
hi r6 tr mehdzd: ronjii kerri by pfoh 
kehnhé metré: kemhé sith meteh deh 
ro tro pre meh 
Cause to become whiten to make 
white. 

bometseh [bornetse) v thsi} metseh: tech 
pe mehdzf-: kepa’ pfoh deh sont tech 





pe mehidzil. 
Mmunimize: to lessen: to decrease: to 
reduce: to diminish. 

bomewe [bornewe] v thsfl mewe: afe’ j0 
we pe mehdzil 


To repair cause to become better to 
make better. 

bomezhe [bamezec| vy embhe keme dzelo 
mezhe: emhe keme jeclo tehkho. 
Cause (o suffer, pain; to inake 
discomfort, exp, spoilt child ts to the 


parents. 
bomezhe’ {(bome?¢é] vy mbeda thsd hi 
soni mezhe’ mehdzil: mheda keme 





thsi ht sonti mezti’ mo deh mchdzi. 
Cause to become crooked: cause to 
become unevenly. 

bomezhethsé [bométethsd] + bomezhe: 
embe keme daalo Scr lo. 





bomezhe ceh deh soni ‘emeh keli’ sil 
mehdzd lo ¢'ha deh ketsii thre’, 
Causing of suffering that cannot be 
compared wiih any other thing: causing 
to suffer beyond one can bear with. 
bomezho [bome26] » zhoh mehdzi: 
mheda keme thsii hi r§ zhoh lo 
e"kewe thsi. 
Incite to fly: make able to fly. 
bomezti [bomez)] » ths mezti’: puh 
mezii"; mheda keme thst hi ro mezi’ 
pre lo meldzi.. 
To make straight: to make free from 
sin: to justify the wrong. ~ adv: ~ tsé, 


making evenly straight: making 
completely free from blame. 
bomezih {bomézi) » pfoh meztih: ez 


Cause to sleep. ~ adv ~ thsiitih, to 
make to sleep peace!ully, 
bom'hmhu |[bom'mhu] » bomehmbhu: 


bokhe: emye bom'hmhu  letrik 


OFF switch off: stop: cause to cease. 
Bomi [bom{] « Tepfilmi netho kelie zeh. 
A name of Pomai village. 
bongoloche [bonolotée| n hengaleche: 
behngache: damche: lecheh Keha moi 
kedadaah m mezichil ketsii by, pfoh 
khuwe kha mot tathu thei ketst) thet 


yah. 
Tomato. 

bonoh [bond] adj bohetl choh kecti 
Young plant. 


bo-o"bobo [bodébobo) adv bo ceh: bocho 
bozhy: bo pfosooh medziithsi zi: 
thsi-d* thsOthsd. 
Touch again am! again: to be touch 
—, make attempt with great 


beh [bophi} adj thst 1": thst che’: 


Eenunce doing: clear off 
gol [bophe) y bophre: khdhh: bo 


ail to free [rom cage. 
bophi [bophi] v bo hi lo, moi jo hi lo 
: wemechi, rocii mhy moi khuhniu 
mhy thre’ kets embe keme woh jo hi 
lor 
To fall ‘off sand on a*rock, feather, 
hair, ete. caused by an external force. 
bopho [bopho] » bokho: thst Ichpra 
To burst and gush off to break apart 
from the confinement as breaking the 
storage of water, liquid im the bottle, 
or gathered bees. ~ adv: ~ phanh, to 
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break container or storage and letting 


it Mash out or scatter around. 
bophra (opie) vy bophro: hpra 
mehdzi: mbeda thsii soni hpra 


mchdzi: hpra mehcril. 
Cause to break (bottle) into pieces. 
~adv~ phah, breuking into pieces, 
bophre [bophre] v phre: phe: bephe: 
bometeh: kele': khGli. 
let escape: extricate: 


Bophrel mbophré ] » ths sede: bohxizil 
pihdh phre: erah do ketsil nhie’ do 
Start: beg the foundation, esp. in 
weaving, handicraft and so on. 

bophri [bophri] v pflirhéh: tophri: chse 
keta hi mebeh zt) mo ré pfilrhth: zho’ 
pflirhéh 
To break decision: to break rule, law 


or regulation. 
bepeet [bophri] adv emhe thsi hi lo 
sdadaah ehna phri’ wish ketsti. 
Sock to fee! — of nerve inipulse. 














bophriboma [bophirtiboma) a ketry 
kethsd. zhokehmo thsa ketsil. 
Mishandle: mistake: misdo: to do 


wrongty or ae? a ee 7 





Break (bottle): cause to break not 
fully into pieces. 

bopuh [bdpi] « bohso: chba pritpre 
ketsil by ch-mo ri eboh keso’ pre 
ketsii by. 
The orginal stem of tree: main stem 
of tree. Comp: bohprii, 

borhodh thor | ¥ bowa: rhih: bophri: 
werhih: ehzho* werhdh. 
Dismanile: dislodge: break the rule: 

boromitstiche [bordmitséc] a tsfiche 
keha kadie by tsiche kedziiro ji dye yi 


dye filhslh yt tilhsiih, shy kets by 
kelie zeh. 

An cxceptionally pungent chilly: its 
size, shape and color are the same with 
capsicum (believed to be onginated 


from Burma). 
bor6 [bore] » bose. hr mehdzil: 


Cause to break (stick, branch, etc.) . 

bose [bose] v bord: merchse. 
Break (stick): to disfigure cutling- 
edge. 

bosiitomi [bositomu] « 
keyuh: bafpen. 

bot [bot] n thantth jo cy som eylih paté 
te ketsi) by. 
Hoat. 

botani [botant] n sains phrih ketsii 
sobjct kelic zeh: ehpri’ moi thsilhbo 
thre’ kets) dze phrih ketsi: dacy ré 
thsiihbo lee’ ehprii keze’ ledyedye hi 
eh-ya’ moi mbetho thsi ch-ya’; dacy 
fr ejth moi thsGhtso pre lo ch-ya’, 
dacy rO hyro pheh lo mindh thehpre 
ng lo eh-ya’, shy kets kephri’ 
nhieqgah. 
Botany: a branch of science: the 
scientific study of plant's life 
covering their classification, form, 


bohiom: menic 





function, ecology, and economic 
importance. 


botecy [boteci] v lehce pf mehdzil: 
ehze pf mehdzil: kethsilze pfil 
mehdzii. 
Cause to form scar: cause to form 
injury mark. 
botede (botede] v emhe thsd lu ro 
chile ami phe lephe’: chou ch zomii 
16 meku’ pfoh puh mehde hi lo keso 
hdzd che kelo chy meku’ kepu 
nfl pheh phe’ deh ketsti: emhe bole 
dzii tede, 
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To rebound: to fall back to onesel/: 
Downer back: recnil: cause to fall upon 
as dropped. 
botehwe fbotéwe] » boterti’: kumo 
i: koma bozhulo: mbhetho 
hovel ths moi Jes ceh deh soni kumo 
bomehs®, moi mewe’ py e'ho deh 
Get the affect of hardwork, sickness or 
the like: hardwork beyond the normal 
or serous illness that affects the healt 
or growth of the person. 
hetenie [bolenic|] v sepu moj mheda 
keme thsd bi ri menie’ mehdiis, 








reputation: cause to feel shy: an act 
that makes someone [ec] a shame of. 

boteno [botend) » pfoh meno”: pfoh 
ehnine’ khe hi: ehniuc’ beh mehdatl. 
To bring to closer: to tame: to make to 
become friendly. 

boterho [boterhd}] v kapuh rectha’: 
bomerhiih: kapu hi cO tehn-tetsi) lo 

dzii: kapuh hi som mheche we pe 
pre mehdztl, 
To awaken by advice: cause to become 
more alert: cause to realize: cause to 
become wiser: awaken mental! process. 

boterd [botert) v ride: emhe thei ketry 
hi 1 kejo' woh ami eh ride ‘e deh 
ketsfl thre’ soni tepre c'ha deh ketsi. 
To make wrong attempt and entrap 
oneself in one’s own doing pul 
oneself into the cage of the wrong. 

boterii’ [beter] edy botehwe, kelhi 
Cause to become ill-health: cause to 
stagnate growth, 

botest [botesii] v cthrih thati test’: 
emhe pfoh khe hi 16 shilhno chy 





To give shade: to put uncter the shade; 
protect: to block from sight. ~ adv: ~ 
kwe', ~ ti', block completely: fully 
blocked. 

botetro”’ [botetro] » bothrel: tetro’ pe 
mehdzi: therhu mai emhe ketéyi ths 
tetro’ pe. 
Upgrade: to make higher: uplifi: raise: 
clevate: upgrade - adv ~ pfho, to 
make noticeably higher (object). 

botetsi [boteis#} » emhe kereh ai 
kehchd sont shih jelo du’ yi mheche 
pe pre: tehkd che pe: lich tets® pre: 
ekah che pe-pre: chil tsd pre: mezhe 
dahlo emhe pfoh mehto, moi ejdh 
mehso hi 66 teqdh me pre mehdzib 
Cause to hecome more aware by 
experience: cause to become clever or 
wiser: to make to recover mental aor 
physical ability: cause to recover from 
faint by application of something, such 
as o let eat food or drink water, 

botetstih [botets(] vy tetsih pe mehidzty 
mheda keme thsti hi 16 tetsiih mehdrt). 
Cause to fatten: to make thin ~ adv. ~ 
baa’, flatten noticeably. 

botetso {botetsd) v thsi tetso’: emhe khe 
pe hi nO ehshi thsd teise” pe: wih 
mezo rd chsh tso’. 
To congest: to narrow down the space 
so us to hinder free movement or 





botezhy [botezi] | v bozhilo: botely: 
mheda keme jclo kek b&b pe: tezhy 
pe: keko" tseh pe mehelril. 
Cause to become weak «physically: 
cause {6 weaken. 

botezhy [bote2i] 2 v ehzhy pre mehdzi: 
bokeze’ deh i ehzhy tezhy pre 
mehdzi. 
Cause to bleed: injure letting blood 

bothendh j[bothend'] + thenth pe 
mehdzi: emhe keme dzelo thenth pe 
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deh kets{i: emhe moi mecyi ami kelhi 
thendh pe “deh kets: therhu thei 
thenGh pe: therhu mehdh, 
To lower down: to make to become 
lower than before: deprade: pui down 
the reputation of someonea keith 
bothendh, degrade my social statux 
‘vera Sothendh, make the beam or bar 
lower down. ~ adv: — ba’, make 
noticeably lower than before. 

bothi’ [bothi} vy mbeda kelic thsd Ii seni 
thsfth mehdeil: mheda keme thet hi rd 
ekah che lo mehdzil, 
To do some act and let get acute pam: 


to cause pain on and fet get lesson to 


teach lesson by causing acute pari, 
Aekhd thi’, strike and let get pain: ru 
tii’, pierce or inject and let get 
needling pain: de tii’, beat and let get 
sharp pain. 

bothreh [bother] y botetro’: afe’ jt 
tetro’ pe mehdzil: theriu thsi tetro’ pe 
moi emhe ketiyi thsi tetro’ pe. 
Elevate: uplifh to rise to a higher place 
or position. 

bethru [bothru] v bomech: chy 
mehdzi: ehlhd beh pe mo mehdzi: 
rhy pe meh«izfi mo. 
To kill: cause to dic by poisoning: 
cause to die by evil spirit: couse to cie 
by some agent other than sickness. 

bethsa [botsha| v htsa mehdztl: mheda 
keme ths hi rd hisa mehdzil. 
Cause to disjoin: break and disjoin 
(thread, rope, etc.). 

bothse [bothse] v bomenhi: chda keme 
thst) hi r6 menhi’ mehdzil. 


Areak into pieces (biscurt), ~adv: ~ 


pieces 
completely. Lmpi:~ phaaphah. 
bothse Honky [bothse — ady 
homehsf ceh: bomeb baah: 
bomezhe ceh. 


_— breaking into 








Treating badly as if grinding into 
pieces: afflicting with as if mentally or 
physicaliv ground inte pieces. 

boto |boto) v thsato: methn rd nm weh 
thsa pfoh lo: meda ro emmhe pfoh. 
Take by unfair means either by way of 
threatening or stealing: fo conupt: to 
take illegally: misappropriste. 

boto-bose . [boto-boso] adv = mekuto: 
methri > miwel: thsato. 
Take others’ thing stealthily. 

bot6ra [botra! v littra mehdeth: embe 
vhokemo keme mh6j ba wih son) 
ehli trotreh mo, 
Cause tension: some unpleasant thing 
came to the mind that continuously 
disturbs the mind. 

botératokhé {botera-tokhe" | ‘ 
bomethsiimend; thsd mezhe tehkho 
sont) cme kelida thsi ré tchri lo e’ha 
Torment; inflict: cause to disturb body 
and soul as if there is no way oul th 





get nid of it. 

botryboma [botriboma}adv kenitho 
ths mo, ne’ mest kemo daahlo emhe 
thsi ketry, boketry. 
Unintentional mistake: to make 
mistake unintentionally. 

bowa [bowa] v mbeda ths hi soni hwa 


mehdzi stihwa: bawa: kedzihwa: 

biwa 

Cause to tear (cloth, leaf, paper, etc.) 

~adv; ~ phaah, to tear off extensively. 
bowdwi’ ae wo'| «adj mesheh 


feel ing of roughness as 
touched. 


bov! peeved boyt bashy [boi $i bol 4i] adv 
bocho | bsiicho thefizhy. 
Touch again and apain resulting tw 
complete physical or menial wearmess: 
try agam and apain resuliing tp 
complete menta! or plrysical weariness 
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bozah [beza) adj cmhe kereh tis 
chiichy keku hh den kets 
Fully exhausted after inakiny atternpt 
dispirited: disheartened: discouraged 
downheurted. 

bozeh [bozé}] v mehse bo mo: thsuzch 
mest! kKebeh thre’ 16 thsti lo te: mest 
kebeh thud bo ine. 
bfiss: fail: nmstouch: to be 
unsuccessful in the attempt niise to 
achieve the tarict, 

bozheeh [bode:) adi chou katt} be deh 
soni methseh mo deh, niot we mo deh 
pflcOmi katré aicim: kelie ch cf 


kizih deh kets. 
Used by several persons: a women, lor 
example 

bozhilo [bo2ilo| adj kumo bomehsa. 
phe-chba “at 


Incapacitated come Ww become 
incapacited due to the affect of long 
suffering, physical affliction or any 
kind of misfortune. 

bozhoh [ba%0) » keha lee keigti hele 
ketet) ehzho tsa’ kelic dzGhoxt ce som 
keri kie” ni kadzii throch beh, ne’ ctrah 
tré pre ketsd chy pre tetro’ khi ketao 


A name of wasp, rec and !)jack stripe 
which initially constructs must ander 
ground, thereafter when the 
mumber of workers increased it «:l! 
aliift its nest to the tall tree 
bozhokevi [bétdkevi) w boziol ce, ne" 
bozhoh ji tsd soni chbe’ vhipfho 
zThimhé thsabo nii reh che’ deh ketsfi 
thst ch-yah 
A name of hornet, dark red ani! black 
stripe. having the same characteristic 
and almost equal size of bozhoh. 
boz@’ [bozi] adj emhe kere by thst 
e’keha ths soni thot defi ketst: am 
mesii kebeh thre’ ri nef koe mo, mod 
thsa lo mo dahlo chii nino deh ketsu: 





thet ‘e de me’ shyrd thsd yi thsd e"ha 
deh som none deh ketsil, 
fo be exhausted fully afler attenypting 
something: full exhaustion afer 
sruggk:: pet kick beck and 
disheartened fuwling to achieve as 
expected and yet disheartened. 

bozeb (bozo! v thsOxoh: darnehdza zoh, 
Atllempt to touch: to attempt and 
examine the consequent result. 

bovonih fboxini) v phritho thst hi ré 
ehmi ¢h-lo nuh mehdzi or acting same 
Wis 
(atime to laugh by saying something. 

OO [be} | aed) th: chsh kedzdba jf 16h 
ketst Kumo phuh kelic loch mah pre 
lo kedziubs 5) dye me pre ketsil. 
Humped curve up: swollen or bigger 
a! a particular portion. 

hii [be] 2 v embe pioh tebS": teadzil 
mebdzt mO° som emhe pfoh throch 


iebO". 
Give support at the base so that it may 
not tal), 

bd [be] 3 w ehbo nawn keds chy te 
ketsil. 
Attnbuilrve ‘orm of efbdé ‘dung’: 


wasted part: teehihd cow-dung’: hahvi 
4d, wasted part of bamboo. 

bbbd" [ba'bo'l edv lashe thre” 16 ehbs’ 
ket’ ehbo’ thsd zheeh: bashe thst 
zhech. 
Leavers m succession fanning layers 
of steps. such as stairs: 566d thsi, 
forrmng several layers. 

bide [bedo) »« bézhii ch-mo: 
kecheoh ehtu thell vii ketsil. 
Lump of stool: stool that is dry and 





chbo 


Luray 
bidye [bodice] adj pliwe metr6'; chbo 
kuchedie brih 


Heavy Matulence: big stool. 
dbih (be | © téthekie chlo ehbé meteh: 
oShptire 
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To detecate: to dischaege faeces from 
the bowel: to shit: to clear exerety. 

bohi (behi] 1 bOzbhG: ehb6 menech: cjih 
kere bOh ketsil. 
Loose motion: passing semi solid 
sioals. | 

bohphre [{be'phre] vy bOh: tdhthexie 
lohlo ehbdé pre mehdzil. 
To let go oul the stool from the anus: 
!o push owt excreta through the anun: 
to clear excreta. 

béhsf" {be’sd) adj bh teadh mo: t 
py eho ro b6h mezhe: kebd chil we 
mo r6 bh mezah mo. 
Nol ease to clear excrement because of 
indigestion: not ease to clear ecremnct 
because the space is not good. 

bihwa [be'wal] n rocil kehtst] by kelic 
ker ch te ketsil by. 
A black bird lives by the streams or 








bihwa’ [be" wa] v bdo kedie bohphe 
18 tohthe hwa. 
‘Tear apart amur on passing hard stool. 


bbliwe [be'we] adj bol tegdl: ehbé 
meneh 16 bohwe: keb&’ shi we rd boh 


Ease to clear the excrement because of 
proper digestion: feeling ease because 
the totlet is clean and good. 

békhGh [bekhe] a bokic: bokhékye: 
boh hi kets shi. 
Latrine: toilet. 

héikhikye [bekhe kie] 4 bdkhOh; bokte 
Latrine: for latrine. 

bikbwe (bekhwe] n kemaiih kehts’ 
kadie ehphe ketha rd keri’ loeh lhy 
ketsi by, 
A varicty of large black frog with long 
legs, found in the nver or stream. 

bikwe [bawe]) # ehbé thsoh bibi’ ré bah 
py ¢’ha r6 b6hphre ketst) by 
Hard stool or dung. 

bdkie (bokie] n bdkhah: bakhakye 





Latrine: toilet. 
biletrth [beléird | ac) cleh py e'he 

kets thre”; rotreh by: sheshethsd by: 

vazaths{i by. 

Slugeish: slow to perform of act, 
binhio (benhio) » bozhi wizhth eh-mo 
bido wézhih eh-mo soni ehh’) meneh 

kets) by: pfilwe thsfth ri ehba 

zhozhonabé thre; ro bohphre ketsu by 

Soft stool: the soft stoo! that causes . 

stomachache. 
birhi [berhi| 2 ehbt kerhi: chbé kewe: 

kOémo terho’ ketsii nhie’ ehbd kewe 
boh ketsi. 

Fresh stool: normal stool: the stool of 

good health. 
bdshe (bese] m bushe: bObd" thsi ketstt 

Stairs: formation of several layers. 
bétsii [betsd) adj boh ty lo e'ha. 

Constipated: unable to clear excrement 

normualiy, 
bizhil Theda a bGha: eyh kehre ri boh 

ketal by. 

Loose mation: loose steel {looseness 

of the bowels): watrery faeces: watery 

excrement excreted from the bowels. 
bozhObth (bexibe’}] vy ehbd «idh kehre 
ré bah. 

To suffer diarrhea, 
bozhi kebd [bedi kebe’} a bozhi bah 

kets: pfwe we mo ri ehbih meneh 

Diarthia, diarrhea: excessive and 

frequent evacuation of watery facces. 
bizti ([bozi] x ehbd lee’ embe keta’ by 

eh ni 25dz buh hi mebeh: ketsil by. 

Sewage: sewer: drains: accumulated 

wastes carricd away by water. 
Bregeder [brégeder) mn chilpahi Jenere! 

lee" Kolonel tehnaah kadie ths ketsil, 

Brigadier: an officer in army between 

General and Colonel. 
brendi [brendi] a hazhu thre’ 

mehzi ketsil by. 











ni) so 
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Brandy: an alcoholic drunk. 

bu [bu| 1 v késhi, Kumo ino erah thre’ 
ketsii emhe keli' by pfoh komo 
bomeli, 
To brood: te warm by covering round 
with wings ar arms; ehfl" bu: to brood 
by hen. 

bu [bu] 2 v thsdka kehd’ 15 pfoh thsi 
metse’ pe: melhe bu: ehchie hu. 
To clamp, esp. cane-basket with a 
bamboo stick round the upper surface, 

bu bu ~ bO] 3 a ehbu nawn kedai’ chy 
te ketsti, 
Attributive form of ekbu: chiini bu, 
container for keeping sugar: meci bu, 
contamer for keeping salt’: evwh bn, 
container for keeping vegetables: 
lecheh hu, container for keeping frwits. 

bu [bul 4 adv cely mehde’ ch-mo: emhe 
keiéy: liumehthi kets by thet dahlo 
puh ketsd lehpire. 
Much: severe: beyond the normal 
level: beyond the linut an event, act 
or heppening causing damaging state 
and unacceptable to the speaker 
mhethsii bu, to be sick severely: du 
bu, cut deeply: de bu, to be beaten by 
someone badly: fo ba, to be eaten (by 
insects) bacily, 

bu’ [bil] 1 adv afe’ ji ledye cch: afe* jd 
ledye she’: afe”’ j) mgd ledye thro: 
kewe kes, kadie-kecy, katru-ketsch 
Noticeably more or less than before: 
we he’, noticeably better than before: 
SQ bu’, noluceably worse than before’: 
mhethsiih bu* ~ mhethsih ceh, 
seriously ill) tirdhy bu’, noticeably 

_ different by getting help or helping to 

bu’ [bu] 2 adv zhilie kenhe, moi zhibuh 
kenhe khwe moi shih thre” ketst 
klwe. 
Onomatopoetic implying high pitch 
sound, such 2s pot or vessel made of 











metal, dropping of its ‘id or cover, for 
example bole bu’, to drop and 
produce high pitch sound: as opposed 
to “buh” um: 5o ba’, noise produced 
when covering or removing the lid of 
pot when cooking, for example. mph 
~ buba', 

bubuh [bdbd) adv buh tooh: bul mezo: 
buh metro mezo. 

buch! [biti)m ribe ca kets? nhie’ 
ienf) kethsti. 





Harvesting cermony way of 
performing miual for opening new 
crops stored in the barn. 

buh [ba] = v tsthbu pfoh bubthsa: 
kehdze 16 bothsa. bubwa. 
Cut with scissors: cut apart in the 
manner with scissors. 


buh [bu] 2 v pfoh ehshO kelie loch khe 
hi. 


Gather: amass: keep together in one 
place. 

buh [bi] 4 7 cbuh: chei pfoh ebuh kece 
by do r chbe pfoh kengu hi mebdch 
ketsii by. 
Attributive form of ebu/ barn’: a large 
container for storing paddy 

buh [bu| 3 4 ehbu nawn kedzi' chy 
whe vi ro shine shih pfoh chi ketsil 
by bu slryré puh meche hi ketsi. 
Container: often compounded with its 
preceding noun as, mhebuh, container 
to keep anything: meet bul, container 
for keeping salt: chia buh, container 
for sugar. 

buhbe [bibe] « ebub khe kehchi be 
emhe pfoh throeh thre hi rh shiih pato 
ebuh chi ketsii shi 
Space for keeping barm underneath 
support of barn with the purpose of 
allowing the air pass through. 

buhbo (bubo) v kepa’ bul: buh da, 
Cut off partially with scissors or the like 
iwtrument 


- 
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bubchie (bidie) v tsuhbe pfoh buh | ri 
kycle ciepre melklzi 
Cut open hole with scissors. perforate 
with scissors. 

buhcho bubzhy [bbé6 bu#i) ady buh- 
u"bubuh rd bul: di: tsdlo kKetha’ bul ro 
elhé: ketha’ chin ketsiltlsil n> thsd 
pfosooh medztithsti 
Cut with scissors for along time cut 
someone's har with ercat effort as 
is nol coming 2s desired style 

buhed fbicd) «© chu kecy by: ebub 
A barn that is smaller than normal 

buhde [bide] w hard loklo elibe tsah 
ketsil by. 
A large smoking pipe: Jong tube, the 
butt of which is placed on the prownd 
enabling the tip of the pipe reaching 
the mouth of the smoker. 

bubdie [bidie) 2» couh kadu. 
Barn that is bigger than norma! size of 


barn. 
bubdie [bidic] 2 # kubu kadie by: kabu 
hapd kadie by. 


Cannon: any big type of gun. 
buhdiceh@ [badiez4) # kabuchd kadie 

by: kabuchii bubdie lohlo pfoh de 

kets by. 

Bullet for big gun: canon bullet 
bubdielha [bidielha] lend thsi rf 

ebuh loto ketst 


A ritual performance: the openmy of 


the first eramary ir which new crops 
of paddies are stored 

buhdzebe (budzebe] » cme pfoh ehuh 
be dve ketsii by: ebuh chi’ ketsu shu. 
Object for barn basement: seat of 
ehbuh. 

buhi (buhi] ” tehshe rekor tehshe dze’ 
the kete hn mebeb ketsii by. tchshe 
keta ‘e kchlioro thu kete pfoh khe hn 
mebeh kets by: dunhie tehshe dve thu 
kete mebeh ketsi: dunhie lo tehshe 


rekor isdi hi mebeh ketsix embhe 
ketoyi mithro’ kenhi, kethsd’, moi 
shih paté tehna loch sehtsa thst lo rb 
thu kete pfoh khe hi mebeh ketsél by 
Old case record record of agreement 
between two or more parties made nm 
the past: any type of resolutions made 
by parties: Suki tisd, make record: 
buhi shu, write down the record. 
buble [bile] n chuh kelre. 
A measure of barn one barn filled 





with grains 
buble {bile} » ebuh eblo ribe pfohphre. 
‘Take out grain from granary. 
Hublothré (bilothrii] » Ehthra cir 
kelie thril 


Novernber manth corresponding ta 
November: eleventh month of the 

buhlote [biloto) | » lent thstt soni ebuh 
ch-le ribe pfoh phre. 
To perform rites for taking owt grains 
from the barn that bad never been 
touched before, 

buhlote [bilote] 2 » tahdze kche tsocil 
ploh meckho 6 kelielie eh tsocil 
mevheto ketsil. 
A kind of speculative game played 
with pebbles. 

Bubre Chaha [baru (aha) » Seto Chaha 
throeh kadie kelee, 
Deputy Comrnissroner. 

buhthsa [bitths’] v buh ht rd bisa 
michael. 


Cut apart with scissors or the like 
implement 

bubwa [biwd] vw kehdve rh hwa 
mehdzii tsihbu pfoh buh ré hwa 
melt 
Cut with scissors. 

buka [buka] # roct zch kelie 


A name of bird, 
bukera [bukeru) a darujt pfoh ebu" ru 
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Injection on the arm: medicine to 
tnyect on the arm. 

bukerumi [bukeromi) » ebu" mi ketsi 

im 
Person who gives injection: one who 
injects 

bu’koh fbouko) a kabbu lee’ bali* ehko 
fu vil kebeh, 
Muscle of shoulder and arm. 

bukwe [bukwe] 9 téphraphra: khuhniued 
ehphe katru som mechi pf ré keshe 
pre parihd hde ketsi by, 
Caterpillar. the wormlike hairy larva 
of butterfly or moth having many legs 
and biting jaws. 

buh kweeh [bakie] ea) emhe kotry 
kengu kehlo. 
Gathered in bi mumbers: gathered 
large wnount: amass. 

bukei [bukui] vy ekbd pfoh kehza. 
Remove or discharge faeces. 

bula [bula] # razhu. 
Shirt 





bulo [bulo| » bazht kenhi lohlo pfoh 
ketsil. 
Take with both paws: put both paws 
together to form one mass for holding, 

bura [bura] a chbu se ketsil by. 
Box cover: cover for closing or sealing 
the box. 

bure [buiru] v darujt pfoh ebu’ ru. 
Inject (arm), 

burusti {buristi} » votsih moi shilh 
thre’ ketsi) thsti pfoh ehna” sith 
methseh ketsii by, 
Brush; any device consisting of pig 
hair, bristle or any flexible rmaterial 
fastened into a handle for grooming 


the hair, scrubbling, polishing, 
applying paint, ete. 


bushe [buse) » bishe: bébé kethstt. 
Steps: stairs: layer: tier. 

buthsoh [bithsd] m sada: sada kah: sada 
tsith ketsQ} by: birt: shikin: mathrivil 





cnr cigarette. 

huthsodo = [bothsidd) «a = sadado: 
shikirido: bunido. 

Hutt of cigarette or the like of 


smoking, 

buthsoke [bithsdk¢] nm buthsoly emye 
metu ketst ba’. 
The tip end of cigarette or the like of 
smoking where it burns: opposite side 
of the cigarette butt or the like. 

burso [bitso) n ehtso pfoh sada tsih 
kets® bu. 
A larae smoking pine made of stone as 
its bec for gathering tobacco. 

bua'bubulh fouubibo} ady bucho ‘buxhy: 
Glo ketha buh ré fhotri’. 
Cut with scissors for along tint (hair) 

buuh [bu:) edv ekhwe kadie pre ketsil 
Loud noise made by the fall of large 
hollow object: deafening noise: such a 
noise causc by bomb explosion, 
shutting the door roughly, ec. Ayapy: 
huubub. 

buwa [buwa) 1 # kent: echii’ cinah ré tho 
hi lo tryith pre rh pfoh khuwe wel moi 
etch thsfito ketal by. 
Sesaime. 

buwa |buwa] 2 ad) chil'we: ehehit’ w5h. 
Fatty: full with seed, 

buzeh (buze) » mehse buh mo: bul ketry, 
Miscut (with scissors): to cut wrongly 
(with scissors) 

“ wa) 1 adj we mo deh 1 meneh 


lichen (internal part): decomposed: 
putrefied. 
by [bvil] 2 » ehbvi mawn kedzai’ chy te 
ketsdl, 
Attributive form of chbvil ‘bush’: Aas 
nboo hush: apaahehe Dwi, 








Kedo: makesil 






Having excess: beyond the requirement: 
abundantly, 
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bvabvih (bvibvd] adv ehmi eh likha 
ketsil thre’ ro bch ketsit: tahsewe mo 
Moody state; in the state of 
unhappiness; angry mood: bchaving 
roughly and refusing to speak. 

bvih [fbvd) v be: esch: pats emhe 
meshilh by pfoh be hi ré kebvoh. 

‘is to put heavy object on 

something (so that the one underneath 


is 





compressed. 

bvo [bvo] v ketsch pfoh kedzit’ pah sepe 
hi 
Add: add by taking out from the other 
side in division. 

bye’ [bvé] adv mesa’ mebeh mo, 
mebvo bvuh. 


Unspare: blunt: ddA dye", cut blunt 
deh bve’, chop off blunt ee bwo", 
insult without restraint i bve", 
refused rudely bluntly (as . Ah is 
nothing reserved for word of 
politeness), 
bvobvoh [bvobvo) 1 aaj tse’ mo: nih nb 
meroh: keshe’ mo ketsi) jelo tse" mo 
hré bvobvoh by. 
Tender and easily be broken off. 
bvobvoh [bvébvo] 2 adv bvoh tooh: 
bvoh metré" mezo 
Keep on taking out paddy from the 
bvoh [bvo) | v ebuh ch-lo ehbe pfoh 


phre. 
in the sun. 


bvoh [bvO] 2 » mewe’ pre thy pre 
kethse’ mewe" pre: chntl kethse’ pre 
ehniu bvoh pre: ehniu mewe’ pre. 
Grow of new Jeaf, or breast!) sprout cut 
shoot of plant. 

bvoh [bvo] 3 adv meleh hré deh kets. 
Fragile: frail: tender shoot of twig, 
barnboo or any woody plant that tenis 
to break off abrubtly: hisa bvoh, break 


off abruptly as if without any elasticiry 
(ordinary rope, for example). 

by [bi] | v le": tsah: by: pe mo: bakhe, 
Stop: cease: erve up discontinue: 
desist: to put an end to, 

by [bi] 2” thre’ ketst}: ezhe kertsii by. 
Type: kind: variety: dy by Ad, tins type: 
like this, or this variety: hy by ah, this 
much only: £etrd by, white type. 

by [bi] 3 adv pe mo: tsoh: eh-lethre. 
Only: simply: about: even: so much 
less: aisa wi Ach te by lah, still at this 
Stage even now: fo mi mekw” tock by 
fe, becuuse you always tell a he: kesds 
thsii ri thsii by ah, do simply without 
complaining: keciA mhohtse by lah, 
still young and tender. not capable to 
shoulder any responsibility: 

byzhili [bitali} a thsihka thre’ kets0 
bochlo emhe metu" mewa’ sond kezl 
ch mecyi emhe ngu lo, lebdie ngu lo 
ketsil by 
Torch-light: a device lo give light. 
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C, ¢ [ca] # Kuzhale leshikht keths” (3) 


The 3” letter of Khezha alphabet. 
ca’ [ca]]l adv mbckhwe bochlo sekah 
pre ketal. 
Onomatopoeia implying sharp sound. 
kethd ca’ (strike ca’), de tu lo khwe 
pre, producing sharp sound as stroke. 
Caa! [ca:) inter? mohpho kebch phic’ 
Caa! Shy fu rb bomedeh zi" ketsii 
lehphre: mohpho kebch nluc’ bokers 
mateh tenpase. 
An interjection, used to frighten or 
shock peson who remains unaware 
caacah |[ca:ca] adv zlidztih eth beh, 
moi eylih beh ketsh thre’ ejdh web 
metru, myobsa thre’ kets men 
eer Sen Sen aE ee nhyo pre ketel 











watery: natine of rotlenness: 
liquefied 


feeling of saturation 
wetness: 40 caacalr, to feel saturated 
as touched: vhie caacak, to feel 
 $aturated as if rotten off as trampled. 
ejtih dah caacah: fully saturated 
cabi |cabi| 2 mbheda thsii ri tstikhe thru 
mo'o khe lo e"kewe thsi ketsil, 
Lock: a device to lock the door or any 


opening. 

Cabter [cabter) » teshitiu tezeihsa hi 
kets) leshida kezethsa ledyedye hi 
ketsu, 
Chapter: division of book or any prece 
of writing. 

cacah [caca) adv emhe mebdo mo soni 
ketékereh thsd rO thsd kehshe r& 








atopocia =o implying repealed 
sxtion nian to the damaging state: 


feeling of 


damaging something by doing wpon 
successively: duo =cacah, cut 
successively $0 as to damage: hethu 
cacah, hit or push through with stick 
or the like repesteddy in order to 
damage oor kill it «bie cacah, 
trample over successively til it 1s fully 
damaged: kill (insects) successively in 
large number with the lew: pal cecah, 
to bluster boastfully: make blustering 
speech without caring what others 
might feel. 

cah [ca:) 1 adv emhe ketOyi thsd bu deh 
kets: thst bu del rb ehze pf ceh deh 
Anything that i severely done to: 4 
thing done upon to the damaging state 
du cah, cut deeply: put cah, bluster 
without restraint and  «yured 
someone's fecling:) thm cah, write 
in reialsation, or in the form of hit 
back: tethw cah, hit upon severely 
COUSIng Serious Mmpury, 

cah [ca] 2 adv ejuh nhyo moi shy ketsd 
thre’: tah deh ré ejyith nhyo pre deh 
Feeling of saturation to have 
dampened feeling: atic cak, step over 
swampy meficr he cah, touch 
swampy matter, decayed and 
liquetied: dah cah, fully wet. 

caha [cahd] n print) takie kerho pfoh 
ketrd eh-il by 
Tea: beverage made of tea, Caha ifisii, 

caha bata |cahd bata) w caha wi" mekie 
deh ri pfoh caha thsiiso ketsf by. 
Tea leaf: dry leaf of tea. 

cahabu [cahabu) n caha mele’ pf ketsi 
bu: mule. 
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Flask: container for keeping tea, or tea 
cahla (cala} v pfoh: mgin pfoh rb te 
ketsd by keri’ mezii’ ehga ba’ khe hi. 
eml: ketéyi keri’ pfoh ehga kewe bu’ 


khe hi, 
. Drive. plot direct: to como] or guide 
the movement of. 


camasth {camas(] a ehzhi pfoh laceh, 
moi lakbeh thst ketsil by. 
Spoon. a ulenst] consisting of smail, 


eatme food, 


Captil [capal] a esemibit: reps’ ketoe 
sha: —— ch —_ heturmurc 








Chapel: hall for meeting: hall in 
school, college or any other 
institutions kept for worshipping or 
——: of students before the 
uiencement of norma! classes 

catro [caird] m tseniuja khe hi mo 10 
cham lee" caha eh-lethre, mo'o caha 
ch-lethre, 
Red tea: tea without sugar and milk, or 
tea with sugar without milk. 

cau [kauvetiv] a kauzetiv thu mejlb 
ketsil. 
Abbreviation of causative verb. 

ce (ce) 1 vy chr ch puh rd zonilh. 
Tease: to make fun of mock at. 

ce [ce] 2 v ej/0h moi shih thre’ ketsd by 
pfoh meda’: eth khe hi > dah 
mehdzii: menapa ce: thehru dz6 ce. 
To water plant: to pour water: to plash 
amd smear: fall water upon as by the 
rain; ~ adv: ~ phah, smear suddenly 
by splash of water or any kind of 
liquefied substance: ~ ziti’, to be 
wetted completely: ~ hagk, smear red: 
~ (70 woah, tinear whrie. 

ce [ce] 3 v kha: chba patsotsoh pfoh kha: 
kumo khameh 





Hold with both hands round hold 
Bary the body. 
ce [ce] 4 adv medzit: ehtha-clye ezhe 

etha- exize ledye mo: kadie-kecy ledye 
ino: medz i. 
Used to express as, in whatevyr size, 
degree, dimension, extent’ much bie 
or sinmll; as bigness or as small as 
fsemedo ce as big as bull’: face ee “as 
sriuall as ant’. pu ce “his size (as big us 
him or as small as hum) dy ce ‘this 
much big or small’. 

ce’ [cé] adv ceh. bu: embe ketiiyt thet 
ceh deh, moi thed bu deh ketsti. 
Directly: point-blank: impact 


intensely; without ‘Testraint or 
hasitation: pul ce’, say point-blank 
Shii ce’, to swear g he without 


hasitation: 2hédzi kedzil ce’, fall down 
and myite Sacty Cee to enenee impact 
or directly hitting the ground. 

cece [cece} 1 adv cch looh: ce metro 
mezo: ehmi eh ce ni mez. 
Tease again and again: keep on teasing 
at: having the habit of mocking at 
others: mocking ol too extreme, 
beyond the limut. 

cece [cece] 2 adv ejh ceh tooh: ejtih pfoh 
To water (plant) again and again: to 
water beyond the requirement 

cece’ [cécé] adv sepu loch enyho behmo: 
sepuselih we mo: mendh mo: ehse puh 
kettikereh thsi by. 
Unrestratnt in speech of in act: chm eli 
kenie cece’, insult others without 
restraimt: put cece’, uttermg reviling 
words without restraint 

ceceh [cece] ady meshn mo; mehdo ino: 
mendh mo. 
Unrestrainedly: to do without checking: 
pfatsi ceceh, give generously without 








ce-e*cece [ce-dcece) adv cecho cezhy: 
ce pfosooh medziithsd zi. 
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Cow-lunp, 

celite [céte] mn ctseh ehprit keto shi: eceh 
Tease again and agai. kete shi: tsehte shi. 
ceche [cete] v ej ce bi 16 kyele boche: Grazing ground 

ejGh ce hi lo kyele hee pre. 
Cause to open hole by the drop of 

water. 


cecho [ceto] ady ce pfossoh medziithsi 
zu: ce yi ce shy ce yi ce shy 
Tease miensely: make fun of to the 
extent that one gets annoy with. 

eecho cezhy [ceéo ceti] adv ce-e'cece: 
nd’ di kehmo'tha ce: ce plosooh 
nedzitthst: ceyi ceshiy ceyi ceshy, 
Teasing at till one is lost patience, 

ceh [cé] 1 » jihku pfoh juli kehrhtt 
jiihh lee’ jihku kehre. 
To mix up: to mix hot one with cold 
one: pour cold water into the hot one, 
for example: jilhli pfoh jithku ceh, mix 
hot water with cold water. jiu pfoh 

_ éeh,to mix with cold water, 

ceh [cé) 2 n elseh: khubnin ehei’ pf 
ketsi by: khubniu ehei’ pf ri pfoh 
meru” soni dethulo moi amo 
thsihto’, shy kets by. 
Cattle: domestic animal with hom 
raised for meat and dairy products: 
Mary ceh, Mary's cattle. 

ceh [cé] 3 ady katru. kechi patd 
So much: more than required: very 
much: beyond required level. isw cel, 
to do so much; tsi" cehk, 10 wive 
much (more than normal); pfok cel, 
take away beyond the nerma) quantity. 

ceh [ce] 4 v tseh: chphe pfob Kho: 

hphe pfoh tseh. 
Push with leg: exeri foree with leg 
against: Mary ni eiphe poh abwe elt 
ceh, Mary push me with leg, 

cehbo [cébo] » tschbo. kycthrtiivo loch 
ctsch kebeh shi. 
Cow-shed: shelter made for the cattle 

cehbu [cébu] nm tsehbs. 














ce-i [ce-i) interj menu Jo! shy ketsti. 
Warning a8 there is a danger (snake 


for example). 

ce} [ceji) » ehoe kyele lohle jGnhi pre 
ketsil /Gh, 
Spring water from rock: water spring 
out from the rock 


eckle [eckic} » cetse loch letsabukie. 
Rock-cave; cave m the rock. 

eekiele [cekielé] chee phe kycle hee 
pre keisiL. 
Hole m the rock: hole formung in the 
rock, usally hole in the rock from 
which if spring out water. 

cemeh [ceme] » kharneh: kha kehrhd. 
Te hold together: to gnp togethe 

comehtre icemMire} v cecho zu rd tre 
mehdzii; ce pfosooh tre ketsi ketso’ 
thsi, 
Cause to cry by making fun of 
nts to tease till cred. 











cephl [cephi] v qth pode 
thsephi: pripa mo: priinil thre’ ketsti 
thehril ridve thst? kets) ohiec’ (hehri 
joh nv dzu thsephi ketsa. 
Tear off or cause to fall (leaves, 
flowers, elc., exp. by rain). 

cepho [cepho} y ejth mol thebril ul 
thsepho: j0hbu moi kholo thre” ketst 
thelr riidye thsd ketsG nhie* thehrd ni 
lohda moi jibe thsepho de ketsil. 
Cause 10 break open (soil) by spraying 
water or by the heavy rain: break open 
tlie ndge of the terraced by the 
excessive rain, for example. 

te phuh [cephd! aly ce hi rb makhu 
phuh pre. 
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Produce dust by the result of pouring 
upon, eg. powdery object: disperse off 
particles in the air as hil, pouring 
water ite the ashes, for example 


Crkician: pin-point other's fault or 
weakness: gossip against somcone, 
cepuh [ceph) 2 v chmi ch thseh moi 
leche thiina thsch: Iecheh-théna cepuh 
dahlo mewe” mil’ deh, moi teh deh, 

shyrd dumi ni mehli eh-yah. 
Conunent in the manner of praising. lt 
was believed by foreparents thal it 
might spoil the progress of growth or 
die (for example, at a fruit in the initia! 
stage of growing). 

cera [cerd] m cerah: emhe pfithia’ som 
palé whe vo ketsi by. 
Very thin cover: very thin patch: 
slough. 

cerah [céra] # cera: ehkwe cera thsi vil 
kets: chkwe chy deh soni lhipre deh 
ketsil by. 
Slough: the dead outer skin shed by 
snake: layers of cover of maize. 

cethrehcereh (cethréceré] adv ehrmi kehsil 
puh tooh: ehmi mhetho pul mehsi tooh. 
Keep on criticizing others or other's 
work. 

cethroh-cedzi [cethro-cedzii] adv ce 
tooh: kehchil ketsii tsii ce zondh. 
Keep on teasing at’ keep on teasing 
without ceasing: keep teasing 
whenever met. 

eethru [cethru] 1 v epiih khe hi meni’ 
mezo deh moi thehrh mezo deh rd 
lecheh-thona bothru: ce mechi’. 
Cause to die by pouring water: cause to 
dic by excessive rain or water. 

cethru [cethru] 2 v priitho thsi rd zonil 
moi priths() mezo deh. 
Hanter excessively beyond the limit 
causing annoyence to the one bantered 





cetsoh (cctsd| # chee: ehtso woehth eh- 
mo soni chtso jii mench ketsii by: elice 
jU tari, ne* ehteo jf meneh shy ketsi 
fe. 
Rock: partly rock and partly stone. 
eeyi ceshy ceyl ceshy [cei ceSi cei ced} 
l sei cecho cezhy: ce _ Pfosooh 





tease 
unceasingly. | 

eeyl ceshy ceyl ceshy [cei cc$i cei esi] 
2 ady ejth pfoh ce kets chy yi ceshy 
ceshy r6 we katrd ce hi. 
To wet water again and again’ put 
water repeatedly. 

ce zaah [ce 7A:] adv ejih pfoh ce hi ri 
menech zaah: behu mecyi jahli pfoh 
lotsfitsd ce hi lo meneh zaah deh kersti. 
To have become weak in strength after 
being poured upon with hot water, for 
example. 

cezhi (cezhi] » tsehld kecfih. 


Small female calf: young female 
catile. 

cezhy [cerhi| 1 v khazhy; cemeh, 

Hold against body; hold agninst 
another, 

cezi’ [cezfl] adv kumo thaje meddh ejth 
moi thehrii nf ce deh kets. 


Having fully wet by splashing at. 

cezu [cezu] « echnio molé&: chmo mench 
Loose soil: loose earth. 

chaha [¢dha| « oftsher. 

Officer: the one who holds big 
responsibility in the office. 

Chahale |¢ahale] » Ketrdrni le; Kadzii 
meduh loch ehle pfoh tahsethsi lo 
kets le. 

English: the language used to 
conumunicate al the international 
level. 

Chakhesang [Cakh 
kedi® tehnaah traits kelic eh. 
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A name of tribe in the state of 
Nagaland to which Khezha belongs: 
an acronym of sub-tribes cha- for 
Charril, khe- for Khezha (Kuzhann) 
and sang- for Sangiam (modern: 





Phochurt) 
Chakhesangml [Cakhesanmi] aA 


Chakhesang tratb lohlo wh ketsfl mi, 
People of Chakhesang: persou who 
comes from Chakhesang tribe. 

Chang [tan] » Nagami kedi’ tehnaah 
traib kelie zeh: Nagai le tehnaah cle 
kehe zeh. 

A name of tribe in the state of 
Nagaland: a name of language among 
the Napa languages. 

Changmi [cami] n Chang kadzil Iohlo 
wh ketsil mi. 

Person who comes from Chang tribe: 





people af Chang. 
Changmi le [tanmile) » chic Changmi 
nil puh ketsti. 


A language spoken by the native of 
Changs: a Naga language spoken in 
the Tuensang district of Nagaland 
ited to Tibeto-Burman family of 


chala real) a metrithsdri; thehrd mor 
thehni ketsii nine” pfoh kumo tesii’ 
ketsil by 
Unbrella: device for protecting the 
body fron the rain or sun, 

chapha [¢apha| » meshin lohlo leshithu 
ketsil by, 

Type-writer, 

chato [ato] v theso lo. 
Accept bribe, 

Chatrii [tatril] « Chokri: Sthqami. 
Chakhesangro tehnaah chtro kelie ach. 
Chokri: a sub-tribe of Chakhesang. 

Chatrile [Catriile) # Chokri: Sthgami 
le: chke SGhqami nd pub kets 
Chokri: Chokri language: a language 
spoken by the native of | Chokr 








of the languages in Nagaland: a Naga 
yonge belonging to Tibeto-Burmen 





che (8e] 1 v ebli loch wah: ehli eh beh: 
mes: ken®’ loch lu: kent” lohlo 








. = re} M grasp 
incnially: notice: sense: feel: hear: 
perceive with ear: ehdi che, notice 
smell: chthwe che, hear the noise. ~ 
ad v.~ 


phrahphril, vague in 
understanding: knowing only al the 
surface level, obscure in knowing the 
fact: hear vaguely, ~ phrith, Propesly 
understand or comprehend 
meaning, fact, matter or psn 
phriphrah mord, without knowing 
head and tail, ~ sys oan mor-8, 
act: used to express the regret or 
disapproval of the speaker after the 
wrong was conunilied by the 
addressee. ~ phriphrah rb, properly 
knowing the fact, reason or purpose. ~ 
tsi’, learn, understand perfectly as if 
the track of understanding has 
established smoothly without 
obstruction. 

















che [fe] 2 v pfoh kerhil’ hi soni pfoh 


meteh mo ro shy mebeh: thsihka pfoh 
mhe kyele eh khe hi. 
Insert: insert through the hole with an 
elongated object and let it remain as it 
is: push through the hole and let it 
rermain as it is. 

che |e) 3 adv teka-terhi tsdlo chy: tsilo 
héh de eh kebeh ba’. 
After a season or ending part of a 
season. Used only afler the season as, 
Cie che, afler harvesting season: 
Khdétho che, after cultivation season or 
ending part of cultivation s¢cason: 
feriii che, after or ending part of 
Autunm: Tyitthi che, afler or ending 
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part of Winter: Jhrivmay che, after 
ending part of Christmas season 
-che [éc] 1 ad, suffix, dawe: litst-lido 
we: & minetho we: mhetho thsd che 
give acdpcctival 
dexterous: clever: 





erb as in, thsfiche, skilful in 
pechaing good im workmanship: 
pubche, oratory: skilful of speech: 





thetoncal: wmieleche, skilful = in 
climbing: mekuche, skilful in telling 
lies mierlii rvhehche, expert om 


drawing: artistic in drawing. 
-che (Ce) 2 adv suffix, verb chy beh soni 
tho’ thus “e dah moi ths “ec mo lah 


ketsil puh meche hi ch-yah. 
Suffix: a suffix implying as 





establishing habit as part of life and 
a continue in the same trend 





is over: ¢hstiche 'e dah, formed the 
habit of doing (and would continue in 
the same trend throughout: pwiche ‘e 
mo lak, not yet establish the trend in 
speaking (so it may mumble any 
time): foche ‘cv dah, to be caten 
successively and it would = be 
habituated to do the same even im the 
days to come; an animal cating 
vegetables from the garden, for 


cxample. 

-che [¢éc] 3 v kycle hce mehdzi: verb 
chy whe vii soni kyele hee pre ketsd 
puh meche hi ch-yah 
A suffix implying the opening of hole 
by an agent: hoche, to open the hole: 
nhieche, cause to form hole by the 
result of stepping upon: nvcfte, cause 
to open hole by the result of piercing 
through: kerhtiche, to form hole by 
inserting through violently 

che’ [¢é] adv shah: (6°: choh keli’ beh 
pe mo: mehsa mo 


Completely: tatally: no more left: thsi 
che’, 1o be done completely (not a 
single is left) medih woh che’, 
everyone has come: meddvt ieh che’, 
every one has gone: cle che’, to be 
learned or understood everything: 
mehoh che’, to lose everything. 

chebo [Ceba) adv che da: che phraphrit: 
che che’ mo; che mehde'. 
Lear or understand partrally. 

cheche [fetc) 1 v kyele bophre kyele 
boche: emhe pfoh kerhil’ lu rO kyele 
Cause to form hole by the manner of 


Inserting through, 
cheche [cede] 2 adv che mezo: mheche 
veto meZo. 





Leamed too much; used as a joke: 
cheche sa! Don't leam too mwuch! 
Don't be so wise! 

chede [éede} » zhuhdie: behu mecyi 
ehnie menic ket nhie’ ehhe methe 
pedi thu lo ré pfoh bazhuh thstiso 
ketsil. 

A measure of 4 baskets of paddy to 
prepare rice beer: zhuhdie thu ‘grind 
chedo |éedo} a hedo: lhehdo: doho thsi 
rh emhe meteh, mor mehdh kets: 
mehoh ztimo ro mehoh. 
A loss that should not happen: the loss 
due to one's carelessness: unnecessary 
lass. 

chedu [edu] v chethsii: khé'du. 
Embroider: to ormament cloth or shaw) 
with with needle work or weaving. 

chedzii |¢edzi| v dzti: ehche pre rd 
zhudzi: ehche pfil rd zo'dzi: hamod, 
mekhé moi payiche thre’ ketsi 
ehche mecheh rd zhudzil. 

Bear fruit and hang down from the 
branch such as pumpkin, cucumber, 
gourd and so on 
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che-ehda [Ceeda] » eda’ pfoh ro ehmi ch 
kehdzh ketsd: methri-mez0 15 eh eh 





A. trick a deceitful device’ an evil 
design. 

che-echna’ [Géénd] adv keche" tsththso 
kelee ba’. 
Early in the moming: at dawn. 

che'eh tsihthso [éé¢ tsi thso} a 
keche’ch tsdthsoh keri kie*: 


keche’chwa’ tsithsoh sede kets0 nie” 
Day-break: carly morning: at dawn. 
cheb [c&) 1 adj emhe thsdche: dochrh 
abies + nethe-spertl doche. 
- skillful: 


aruistic in 
i ! innova VG. 





skilful | int oe 1 use of hands, body, or 
mund, artfully clever. 

cheh {&2] 2 v cloh cheh: keda cheh: 
kethsoh cheh. 
Dig soil: plough field 

chehchfi [2800] 1 adv kezhe: mezo dich 
soni shih ji pe e"ha deh ketsu, moi 
shy ketsi thre’: pu kehsil, lykhé, 
zohmeli, moi shih thre’ ketsi tetro’ 
kelee bé throh deh soni shih ja pe 
e'ha deh kets thre’. 
Fully: completete: to the greatest 
possible ecxtent; used in negative 
sense: zohmell chehehii, fully 
disgusted to the greatest possible 
with someone's behaviour: itkhd 
chehchad, fully filled with anger to 
the greatest possible level: si 
chehchii, turned bad to worse to the 
greatest possible extent and there is 
completely no scope for amendment. 

chehchii [Cech] 2 adv tsillo khwe 
kezhe: tsdlo cha deh yi mest kebch 
woh mo deh ri kechi pati phre deh, 
moi shy kets thre’. 


Beyond the normal time: long 
overdue: overly delayed: we chehchii, 
high time to improve, bul never see 
the slightest! result of improvement 
che chehchd, the time to understand 
or learn a thing has been long overdue. 

chehle [S#le) » cheic’ ketsf: clih thsi, 
nhie* elih thsi) ketsti. 
Way of singing traditional song when 
working in the ficki, walking or 
carrying load. 

chehili (E41) a erah nictimi kecheh eh-lo 
-_ ketso kehzhil v0 ro pfii ketsi 





A petticoat for won 

the waist, which anal reaches 
from the waist down below the knee 
when worn. In some cases, they wear 





kelie chna thdhne nil threthre ketss by 
kelie zch, 
Garlic: a variety of onion family, 
chehréi [tera] # cird by zu" kethsil’. 
Thirty: three times of ten, 
chehzhe [Cé2e}  tsehzhi kechekha pf 
réerah do ketsi by 
Belt made of hide to pul on the waist 
when weaving cloth. 
chekho [éckho) v pfoh che hi ré leh 
delu chi sont kho kenhi thst mehdzw. 
Split by violently inserting through. 
chele’ [éclé) v lihzo thsi soni emhe 
thsd, chpfo pfi mot lehdiete 
lo sing traditional song while working 
inthe field, walking of carrying |oad. 
chemeh [Gem] v pfo kyele eh kerhii hi 
ri kyele bokhe. | 
Block the hole by inserting through. 
¢chemah [Sema] »v che mehsil; che ty 
Misunderstand by mistake: mishear: 
io be saisindte ned. 
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chemehsti [Semésil] » che ty mo: che 
phraphrib. 
Learn, understand or hear parialiy. 

chemii” [Cernf| adj chr sepu 70 mil”: 
ehli eh-lu mil’: che thril 
Disobedient: thick-headed: hard to 
learn as if refusing to enter into the 
mint or memory: difficult to 
comprehend 

chena [tena] » ehzho kabvizho ji cy 
nie r6 ctrih mez” lee” keltsO kehre 
soni kaceti throch-lo chbo thsi ketsd 
by. 
A varety of homet: yellow 
predominant with black stripes on the 
abdomen. 

chene [Cenc] v kehdziine. 
Have sexual intercourse with a woman 
by a deceptive trick 

chepfil [Cepfi) vw mecheh: ahche pfit 
ehche mecheh. 


Bear fruit (tree frutt): carry frutt, 

che phih [& phe’) adv che vith: che ty 
Understand or hear partially. 

chephra [Cephra] v chephro: pfoh che hn 
lo hpra: che hi ré hpra mehdzil, 
Cause to break off as inserted through, 
with nail for exarnple. 

che phraphrii [ée plraphrii] adv che 
mece mo: che ty mo: che kebvil. 


Having leamed incomprehensively: 
having leamt vaguely; mot 
comprehend-ing substantially: 


understand partially, 

chephro [Cephro] v chephra: che hi lo 
hpro: che hi soni hpro mehdzii, 
Cause to break apart by means of 
prercine through. 

chepo [tepo] adv pre t6' mo soni 
Kepo’ ch- lethre ngu: chepe pre. 
Shoot up its tip [ntle as shoot of 
plant or germination of seed. 


chepre |Cepre) v leshi plurtth ketsil nhre’ 
ehe mheh lo mo soni ketsetseh sheshe 
tshii sont chepre: form the trend of 
learmng or Sore as if 
emerging from the poo! of ignorance. 
Learn or understand slowly and 
steadily: to learn im steady manner. 

chesti [Gesf) 1 adj keh tse’ chr keti 
ane vil mil". 
Argumentative. tends to 
eadicuile 

chest (Cesii| 2 ad? ehche pM metro mo: 
chewe mo. 
Bearing scanty of fruit: not bountiful 
in bearing fruits. 

chethri [écthri] 1 v thsethru: ehmhi moi 
mbe mesit’ by pfoh thse hi rd bothru, 
To kill by darting at with pomted 
object, spear, for example, 

chethsii (SetshO) vy chedu: khéi'du. 
Embroider; to ornament cloth or shawl 
with needlework or weaving. 

che tsi’ [ce tse") adv che kwe’: che tyr: 
che mewe: che choh. 
Having learned fully and able to say 
effortlessly what had been learnt. 

chewe [Cewe] 1 ad/ phrah hi lo moi ni" 
che mhembheh Jo ketsii: che reh mo. 
Fasy to learn simple: not difficult to 
learn: able to comprehend without 
much effort, 

chewe [fewe] 2 adj ehche katru pit: 
ehehe zhu soch vii ketsil, 
Fruitful: bearing large quantity of 
fruit; bearing lot of fruits. 

chezeh [fezt) v che ketry: che ty lo mo 
kenu’ eh-lu ty mo. 
Misunderstand: mushear: to 
wrongly. 

chi [4] 1 9 ehchi nawn keds’ chy te 
ketsu: Ihsiichr: lithsd loch mha thre’ ra 
cinah kelic epih mejo-mezii’ chil, mo’ 
kedaah ni mevzii-hachil soni to In lo 
khétra ketsii 








know 
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Gall bladder a ballon like organ 
attached fo the liver that conlains a 
bitter brownish-yellow or greemsh- 
yellow hquid secreted from the lrver. 
chi [ci] 2 » ehtso cyiwar cywa chiso 
pfoh thst ketsa by. 
Relaining wall: wall constructed with 
chi [i] 3 v hazho pfoh ehha loeh khe hi: 
khone pfoh ehkhe loeh khe hi. 
Pour or add hazhu in the mug: cater or 
serve rice: Aitine hl pe cil, serve more 
rice. 
chi [¢i] 4 v thri-ehnie nhie’ khoke pfoh 
kethro kelee mi eh tsi. 
Give plate of nee contuining meal to 
the dearest one during festival as a mft 
to show as a token of love and 


concem, 
chi [ti] 5 v ebuh ch-lo chbe pfoh chm ch 
isi. 


Take out paddy from pranary and give it 
to someone. 

chi’ [¢i] 1 v khe hi: khe hi mebeh: khe hi 
ri shy mebet. 
Keep: lay: place: contmbute: offer: 
poh chi" Keep (lifl and keep): emhe 
pfok chi? ketsti kel behmo a, there ts 
nothing to keep or contribute: emhe 
ciaah yi chi’ maleh mijii menie’ a, it is 
shameful unless offer or contribute 
even a smal! thing: ci?’ pe, put more. 

chi’ [Ci] 2 wv afe’ thre ro sepu tsere’ mo: 
sepu kichy, 
Soften the argument, esp. im cour case: 

chiba [Ciba] mn ehihsd’ khe hi kebchi bu. 
Basket for keeping meat: container for 
storing meat, 

chiehy [uci] ady tsih: mhethstt meher 
chichy: chirhy mo: chirh behme. 
Weak: lazy; spiritless: having no 
enthusiasm: not enthusiastic. 

chichikerii [CitikerO] adv tse’ pymu 
kGthi pfosooh medziithsi.. 





chich [sicbi « thathin ts tsa’ ” tenlie jo hi lo 


ehnw eh tro ketsii by. 
A kind of poisonous tree: very allergic 
to the skin, 

Chidiethrii |¢idé] @ chthri kethsii’ (3) 
thrii: Chidie. 
Third month of the — year 


corresponding to March 

chie [cé) # ehchie nawn kedzii' chy te 
ketsil 
Attrbutive form of ehchie “basket for 
carrying on back’. a céée, my basket. 
my burden or load: Mary céie, Mary's 
basket: Mary's burden or baad. 

chiecith |@iecfi] a ehchie kecy by. 
Any small bamboo woven basket for 
carrying on the back: any smal! 
baskel to carry on back. 

chie-ehkha |[tietkha| a ehchie tehpril 
kewe by pfoh do kwe" ketsii by: 
ehchie tehpri) kecy kewe by pfoh do 
kwe’ deh soni ejth léh pre e’ kehha 


by. 
A basket to carry on back, virtually 
woven water-tight with fine cane- 
plaited for carrying rice, rice-beer and 
other valuable items on the back. 
chiepfiira [tiepfitra] #» chehie kadie 
tehprii ketse’ by pfoh do som emhe 
ketékereh by yi pfil lo e* kewe thsil 
ketsil by. 
A bamboo basket, woven in a net- 
work pattern, used for carrying 
ordinary items such as vegetable, fire- 
chierti [wierd] » chchie tehpri keey 
kewe by pfoh do kwe’ deh r6 liimuro 
ni thodi kelie thre’ rb pf ketsii by, 
A very costly basket specially made 
for women, esp. for __ girls. 
Traditionally, this was considered as 
part of girls’ dress and it was not 
prestigious for a woman to go to her 


hushand without the basket, The 
basket was woven with finest cane and 
tts design being in a chequer pattern at 
the upper part and twill pattern at 
the lower part. 

chijii [@ij0) » ehthat jhe chikehkhopth: 
chehi loblo kekhd )dh ngd lo kets by 
Gall bladder: ymce of gall. 

chikebkhajah [dikekhej)) a thsichi: 
chiji: lithsi loch riba thre’ ro cinah 
kelic ¢jth mejo- mezi chi, mo’ 
kedaah mi meztil-hachd soni to hi lo 
khétra keteil, 
Bile’ a bitter brownish-yellow or 
greenish-yellow liquid secreted from 
the liver 

chila [¢:| # eioh lahk& cywa: eloh chyda, 


Retarning wall of field: construction of 





stone to support the paddy-field. 

chila [ci} v chi pe: da pe: ejtth sepe. 
Pour more water or drmk: to add 
(liquid). 

chile [éilé] » bachi: ehypd: chyba le"wGh 
kets: kdchy kets. <1 ehem m thst 
mor pul deh ketsti chy: wih deh ketsti 
mohetho. 
What others had done or sax: 
repetition: the past event, or things 
place, even! or things left behind to 

chileche [filéce} v mest: ehli loch bel: 
chile - che. chile chiji mesO. 

: ber: remain m mind. 

che-chif [eile-Ciji} a» woh deh kebeh 
ha’ lee’ atsa tsiilo: afeh lee’ atsa. 
Conscious: things happened 
previously and what is happening the 
present; chele-chijd che ma, forgetting 
the happenings of the past and the 

chile-chijé chekehmo [eilé-tijd 
éckemo] » clule-chy0 che mo ketstl; 
ehthrS mece’ mo deh soni chyjd dacy 
ya’ mest e"ha deh kets0. 








present: ohthe-chijit dideint the 
one who cannot remember the pasi 
and the present: the one who lost the 
memory power 

chimengu [é¢ci-megt] adv eh kewe 
hehi; cho da’ ths? ni rd chmi ch 
mengu: chmi da’ ths nt: miweh |ont: 
miweh beht: miweh meneu. 

Envy: wish to be like someone. 

Chinémi [cinomi) 1 Chinémi netho ch 
lo Thy pre ketsGro: Chinéun rehrm. 
People of Khonoma village. 

Chinémi kye [cinomi kie] # Chinémi 
netho: Chindimi nt) netho ketsi shi. 
Khonama Kohonoma village: one of 
the biggest gm in Nagaland and 
Traditionally, the village was 
surrounded round with strong fort. 
During British expedition, in spite of 
their inferior weaponry, the village 
had creaicd «a histoncal fact by 
heroically fighting against mighty 
British soldiers and killed a large 
number of enemy soldiers, The enemy 
conquered the village afler several 
attempts. 

chinéra [¢inora) » ecrah ketro kelie 
Huptho ba’ ketsi rhe rheh, shill chy 
ehrhe’ dye me r6 hah pah kets rhe’ 
rheh shy: erah hyno hy keri kelee 
Chin6nu Kye eh-lo pre nic’ shyrt 
mehli yah. 

A shawl with white-background and 
black stripe at the last edge and 
whitish pink, bigger simpe al both 
subsequent ends. The cloth is believed 
to be originated from Chindnn village 
— (i) adj chuto’: zho"toh medzii 





Well fitted: perfectly fitting. 
Chizami [¢izami] a Chizami netho: 
Chizanu rchmi: Kuzhani netho kelic 
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zch Chizami 
ketso mi 
A name of Khezha village: people of 
Chizami: native of Chizami village. 

chiyli [tivili] adv eny iw lo ehse ketst 
thre" r6 sepu kehsii pul ketsd behphre. 
Way of cursing someone, thing or 
event in o very casual way: used in 
any Occasion when one is not satisfied 
with something or event: chripdi fe! 
What is this! (May curse be on this?) 

chi (G0) adj } thsi lo c’kewe kek" beh: 
thsd e’chii pu kewe beh, thsi lo 
e'chil. 
Possible: able: capable. 

chii [ii] 2 ad) sepe mo yrwe. 
Enough: sufficient: adequate: satisfac- 
tory: ~ adv. ~ toh, ~ ty, sepe ino yiwe, 
ehii mehthi pine, quite enough, 
sufficient, of having capacity to 
handle; not necessary to lave doubt 
about it. 

ché [Ci] 3” ehchi nawn chy te son 
nawn shihno weh ketsti puh meche 
hi kets: chfi-ehle: lido: lytsillydo, 
Altributive form of ehchil, breath: 
consent: view: opinion: stance: pfivdiwe 
chi, gas of fart fethri ehfi (wind 
breath), A cha mene’ a. “My breath is 
smelly or there is foul in my 
breathing’: A chit che mea, not 
knowing my view: without taking my 
consent or withoul cansulling me. ~ 
adv: ~ pihiipthih, breathing as if 
sniffing: sniffing nose: heavy 
breathing out of angry mood as if 
snecring al someone. 

chit? [é] adj ckah: lytsi: makesil: 
ehzho’, 
Sunstance: point or opmion that is 
reasonably acceptable: chai’ eh-mo, 
there is no substance. 

chil’ [¢d] wehehii’: leche chad’. 


netho chelo lhywoh 


Attobutive form of ehchii’ ‘seed’ 
assigning as belonging to the noun that 
occurs before it: jeche chi ‘seed of 
fruit’: hangeloehe chit “tomato seed’, 
chiibe [CGbe) a ehchd’ keni’ cece 16 
pioh khine khahio ketsti by. 
Millet: a tiny seed used as food grain, 
chiibuh [¢ibd) 1 epthoh: ehcht kehhe 
ketsil bu. 
Lung: spongy respiratory 
attached to the heart. 
chiice [diice] 1 chilbe ce lo deh ketsil 
chy ehtre baro pfoh kengu buh ketsi 
by 


Organ 





Hay of millet, the remaining parts of 
clusters after seed is harvested. 

chiiche [¢{ize] 1 tsilche. 
Chilli: pungent vegetable fruit. 

chiichi [€0%i] v mehci khe hi, mehei 


chu, 
Sow (seed). 


chiichi [¢iidi) m echiil’ kerhi behmo 


kets: ehli kerhi héh ketsik chiichy 


ketsii, 
Weakness; discouragement: dejection: 
lacking enlhusiasm 


chiicht) [Coca] ad) meky: thsi. 
Cold: to shiver (body) due to coldness. 

chiihcho [[Gico) ” thsihthso: chthsi ye 
kelo nhve thstithri deh ploh ehm eh 
Gift of meat from kill: piece of meat 
given to fnends or dear ones to share 
the joy and happiness when successful 
mma hunt 

chiichy (C0¢i) adj chirhy mo: thé’ mo: 
kumo tegGh mo: chirhi hh: keni’ 
hid: chdrhy mo. 
Feeling weakness: fatigue: spiritless: 
discouraging: unenthusiastic: disheart- 
ened: disappointed. 

chiida [ttida) » ehmi kere jelo kehto- 
kchso pfoh mehda mebeh kets: chm 
woh de nie’ shy kets) nhie’ methéh rb 
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khwe mo soni kehto-kehso kesoh rd 
khwe ketsil. 
Food or any eatables kept reserved for 
sameone. when expectg somecone¢ 
conung, insicad of simply waiting, 
some food or eatables are kept ready 
for the mconuneg person. 

chiida ths [Sida thsi] v chiida kesoh: 
woh deh ch ketsd ou jelo kehto-kehso 
keesoh. 
Jia food for the one coming: 
repare food for the one who is 











coming. 
chiihde [tide] » thsihde: ethsQ pfoh 

embe de ketsfl by. 

Mallet: wooden hammer. 


chide’ [¢0dé) » thsiidie: ehre khuhmmu 


kadie by. 
Big wild animal: beast. 
chdde [¢iido} « ehthse thseh soni keh’ 
ketsil boch lahchit ketst. 
Knot: a fastening made by interlaced 
cord, ribbom, rope, or the like. 
chi-ehda |[Cil-cdi| # methri-mezii* soni 
ehda’ rhah nm thsi) ketsii: ehmi eh 
bomehsi de. ma: bomethsdmentl de, 
shy sont ta” 16 eda’ rhGh ketstl. 
Contrivance: conspiracy: plot: scheme, 
plan with ulterior motive to harm 





someone. 
chii-ehle | éii¢le] nm lydo: dacy lo medo 
ya’ shy ketsil 


Consent: asyenl: permission; compli- 
ance. Used in gemtrve form as: a cha- 
ehle, my consent / chii-ehle, your 
consent: / chi-eltle ni’ rd thst by a, 
did only after taking your consent or 
Did only after asking your opinion. 
chi’ehmo [éfemo] adj mida thre’ mo 

ehnu zhotele thre’ mo: seso-sere mo: 
chilthsiih mo. 

Absurd: ridiculous: unreasonable: 
pointless: meaniegless; relevant. 


chs thsdfth 





chifa [cufl) » theif: 





ketsi by. 

Hunting dog: a dog that hunts animal 
chih [63] 1 « mehndza mebpfo phrih 

ketsil. 


Counting of year in respect of the one 
born: used m counting the age of one's 
birthday: chih keri, carlier birthday: 
Chih keri kelee, (rst birthday: chith 
kelte, one year (old) or first birthday: 
chith kenhi, two years (old) or second 
birthday: chdh dah, already one 
birthday is over: a ‘thimy chith dalt, the 
first birthday has been attained today: 
chiih meki rd pangd, twenty fifth 
birthday: pu a‘rhiny chith meki ri 
pangd dah, he has attained twenty 
fifth birthday today: aro puwe chith 
meh ro pangd sii melho’ de, we will 
celebrate (wilh) his twenty fifth 
birthday. 

ehiith (é0} 2 vy chthse: ehmi katru kedo 
som kewumi eh ehse: duni m kehwu 
zeh che e'he deh lo throm methsil’ 
wOh methsiibe eh-lo ‘thu nil ewu ‘e 


dah la, ‘thar we kehnd le! Shyré 
chihhse dahlo kewwm  pheh 


kethstikend emhe kehsi pfil deh ketsil 
thst deh meh! 
Imprecate by commmunity: curse by 
community a traditional belief that 
the culprit was entailed to sickness or 
misfortune if the community gathered 
and uttered together with same voice 
“thui’ to the person. 

chih [ci] 3 v lehdie ch-lo kehchil 
rokwe we re chthail ye lo. 
Encounter on the way: to see luck by 
killing animal from hunt. 

chith [0] 4 adv to’: mesil kemo bochlo 
20 kehchd lo: mehli mo 5 ngu lo, moi 
pfoh lo: rakwewe. 
By chance: by luck: fortuitously: 
fortunately accidental: unexpectedly: 
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unpredictably fortunate to be 
accidentally lucky in performing 
something: ‘hsv chiih, to accomplish 
by performing unexpectedly: te be 
lucky in achieving: puh ch@h, to say 
the right one by chance. 

ehih [20] 5 ed) hazhu beh metha deh rh 
Havhu that 1s crossed the best stage of 

chiithachf [cihacd) » ethsih keha by 
kele ach 
Narne of a red coloured timber 

chihkho [tGkho] # ehm ce kele 
kehbchi: chikhoh hi ketsd. 
Reply. respond; answer: an answer in 
speech or im writing 

chihmu [Cimm}] a» thstihmd: etseh 
ths. 

chabéh |[ctihe’| ad) chikehhe rch: 
chitkehhe thre-e’ho: teh pfosooh 
medzithsii hi lo chiikehhe thre-e"ha 
ketsi. 
Breathless: unable 
normally. 

chiihpho” [fliphé) » mopho rd kechi” 
to’ shy lo: kechil’ lo e'mehse mehtha 
ré merhi’teh mehtha me koteh moi 
~ te all of a silen ‘encounter 
unexpectedly: get frighten and run 
away as encounter suddenly, as by 
bird or animal when encountered with 
human: scare away to different 
direction a as sencountered suddenly. 


io)6Osoébreathe 








Chahprt [Ctipei] a Chiipre. 
Same as Chiipre. 

chithga (Giha} « zhyaa 
Hand-saw. 


chithsha (¢08a) adv kehz: kwe 16 kelie 
thsil te. 
Accompany with bagethier. other: 
burry the hatchet: made peace 
chdhshiisht [G(8@50) acy ‘eebebat: kwe 
ri’ chOhshfl tooh. 
Acoompany with each other always: 
ja having attachment with cach 
other. 





chihsochtth [éisé¢)| » thetihsothsdh: 
ethsiih thrii ketsf by kehe zch: Tstthi 
nhie’ chnil pi che’ deh soni Tsdli nhic’ 
kethse" sa bisa by thetihbs. . 
Oak: oak wood: firewood cut from oak 
trees: the vanety of tree whose leaves 
fall completely during Winter and 
shoot up its young leaves during 


chiihte [ato] ad) kebritwe: keliele-ech 
mehh. 
Rapport: friendly: amicable. ~ adv: 
kwe’, having close rapport as if it can 
never be separated ever. 

chithy [¢thi] a thstlhy: chzhy tstth 
kets by khuhmitwd kellie cinah ro 
késhd pf mo seni thso phupliuw’ ketsd 


Pace: a small, wingless blood-sucking 
insect that has Ices adapted for 
jumping, = 

chilhyo (chyd) nm thsubzho: tsozho kelhi 
thre’ som thsihbo phe chbo’ khi ketsil 
by. 
A type of bee that nests on the tree. 

chiifthda (éadda] « metrimezii: sesomo: 
dole mo. 
Acting cunningly, stealthy, turnvely: 

jandestinely, or surreptitiously 

chijo [Sj0] v thsdfuh, 
Hunt (animal. 

ché kaka’ [£0 kAkA| adv the kaka” 
thsii meléh mo thsi rch: thsl reh 
kets thuthu eh-mo, ne’ thsd br lo reh 
ketsd che Jo. 
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Hard to do it does nat secm to be 
difficult to do before making an 
attempt, but actually hard. 

chidkathse [dtikatshe} nm lecheh kelic 
zeh. 


Narne of a wild fruit. 

chikacht [¢ikata] nm thstbo kelie zeh 
Name of a tree. 

chiike [éfike] 1 y thsi sede" chikho. 
Start to do; begin. 

chit’-kehmo [Gii-kérno]  ekah beh-zo 
kemo: meye mezo kemo. 
Trivial matter: the maticr which ts not 
$0 Important. 

chdkheh (Gikhé] adi ej0h tseh rd chtu 

trol: ckheh. 


sere juice. 

chikhe-u lorhi pa [ikheu lor pa) 
lorhi pa kelie zeh 
Name of a wild Mower. 

chiikho chiéreme [¢ikho Ciremo]) ad) 
ehmi se kehe mfi’: mheka pukho hi 


mil”, 
Not properly resonding to talks. 

chike (ike) 2 » emye keha pfoh cimye 
thsi mesd’ ketsil by. 


Red ash remains for making fire. 
chiikehhe [¢ikkehe] wv chchd kehhe: 
tethrichi epfhoh loch kehhe lo kehhe 
pre: ehehi kehhe: ehebd kehhe lu 
epfhoh loch khe hi. 
Breathe: respire: take breath. 
ehikhehi [¢ikhehi] v chiikhohy eh-oh 
thsi hi: ehse khe hi. 
To give consent, view, opimon, attitude, 
stance, approval, assent or permission. 
chdkho [¢iikho) I » chda’ pfoh web. 
To plot: intigue. 
chakho [Ziikho] 2 v thsi sede: chilke. 
Start to do: begin: initiate. 
chdkoh [€0k6) » chko: thstikol. 
Muscle: flesh. 
chakhot hi [¢Ukho hi) » choOkhehi: ch- 
oh thst! hi: chse khe hi. 


Give consent: give word: promise. 

chikih (ike ] ad litrost: likht-litro 
we mu ehchi menethsth: ehchil 
mene* ketsf ch che coecch. 
Ii-temper: having bad temperament. 
ungentle, wild: flerce: behaving or 
speaking with furious anger: breath 
that is producing offensive smell. 
carrying fou) smell in breath annoying 
olhers 

chtikoh (eako"] adj zhost. madidye: 
litrosti. 

chékuh [C0kG) » tsiikdh: mc ketro 
kets kehre rS tholni tsetseh ré kadzii 
ngute kets by kelie ach. 
A tmmgratory bird comes m winter: 4 
small wading bird of white and black 
stripe which keeps of waving its tail 
and mostly wade in the wetland. 

chiikube [Cikube] w# thsti*be: ebthsii’ 
Resting place of ummal: place in 
which an animal is freguented: a 
particulur place or location where an 
animal 1s freguented. 

chikwa [¢ikwa) a” rethsii kelie zeh. 
cared of a wild animal: its detuils 


chtkye ‘[Riikeie} na thsfikye: chthsil' 
dethru kets kye chthstl’ dethrn 165 

rary: ketsO shi. 
Slanehter house: shed im which 
animals are butchered and sell 

chal [Cilh] «2 thsi: thukekhe: thro’ 
kehe mehse kedziim woh thea ketsd: 
miweh embhe pfoh lo ré emhe kedzii" 
ploh mehkie ketst by. 
Replacement: reliever: person who 
replaces someone a thing borrowed 
and replaced # with some alternative. 

chitlo (¢il6) x kadzi meky ba melo. 
Shiftng cultivation done in the 
comparatrvely cold area located to the 
forest area. 
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chiimeh iciime| a thsiimeh: roci kelie 


veh: kOjU mi bah, etrdh mi mezil’ shyrd 


etrih lec’ kdj0 ngd ledye thro ketsil 


by. 
A colorful bird, maie is red with black 
stripe, while female ts yellow with 
black stripe. 

chitmokhuzhoh — {8dmokhize] 
thsdmokhSzhoh, ehyo tsa" kelie zeh. 
A name of bee. 

Chiimukedi [Cimukedi) a netho kelie 
zeh 


Name of a town in Nagaland, 

chiina [é@iéiind) m ejih kadie loch thy 
kets by tenicikhdloch cinah kele 
ehkwe 16 meyt 16 echkwe kehri pfoh 
pficth mene dah ketst by. 
A kind of emall white marine shell 
used to omate on the kilt 

Chine (cine) a Chabenie: chiibe ce lo 
lo shdhno shih zi som ehnie menic 
ketstl. 
A name of festival afler harvesting 
millet: a festival to celchrate the 
harvest of mullet. 

chiini [Cini] « chchd" of meyi 6 thrth 
mahmdé shyré pfoh eaha theiise ketst! by. 


Sugar 
chinoh [iiind] adj chihGh: cheho tsch: 
ehchd kehhe mewe c"ho. 
Breathless: weak in breathing, 
chiinilecheh [C0nie8e] # lecheh kelic 
erhoh trah kets by phe lo pre ketsil 
by: chehe methiche thre’ 5 tepuh 
mer soni elu eh echil’ tré meyi ré to 
keri nhie ni khétea, ne’ mehnu ha’ 
thriih mhemheh pre ketsd by. 
A globulor shaped fur with a thick 
leathery find contauming very few white 
seeds in the pulpy seed-coats bearing 
fom a climbing plant (liana) it tastes 
bitter initially, but steadily becomes 
very sweet that prolongs for hours 
together. 





chipahi [(Cupahi] n nium arm 
Army: soldier, 

chipe [Cpe] v thsiiye mich cthsf' fh 
ro ye kelo, 
The kill of prey: kill of animal from 

chdpfo [cipfo] a ebuh keldo melhe. 
Basket for taking out of paddy from 
barn: a middle size basket with which 
ihe Aes are taken out from the 





chitpha [ciipha] @ ketlod’ ze kadie 
chnhé sth pre soni chipiho ba’ mah 

pre kets(l. 

Abscess: a locahzed collection of pus 

mn any part of the body, surrounded by 
flamed area and ofien caused by 
bacterial infection. 

chi'pheh [éfphé] » thsii'pbch: khuthniu 
dethru kelo ehphe 
Leg of killed animal: ley of butchered 
anima! cut away fiom the main body: 
used to mean for use of a particular 


cho’phah (étiphra] » thell"phah: thst" 
chthsS ch-mo soni chpha 
Fatty flesh: fat of animal coverme the 
internal organs or ful aliached to the 
inner most layer of skin 

chiipro [CGpro)] ad/ mo)pho: churhth 
mo; deri’ mo: ehmi moh eh woh 
mezo kehmo mi: methst’ moh ech 
w6h ehmi se nf’ mezo kchmo mu. 
out and associaie with public. 


chdpa = [COpu) md thsiipu: 


Difficult to finish off: easy by 
appearance and one feels as if tt can 
be done in no time, yet doing is 
different aspect 

chilra (iira] nm thsura: erah ketrd by 
kelie zeh. 











thsd 
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Name of a white shawl: a shaw! with 
white beckground and on which 
vaneties of designs are embroidered 
chiire [fire] # ephi": thstihbo kadie thy 
mo som eliprit' meneh by eh-lethre thy 
kets® shi. 
Meadow: a place tilled with grassland 
without much trees. as opposed To 


chiireh [oare) ad) reh: thstireh: thsuthru: 
eh 


Difficule difficult to accomplish: 
unlikely to achieve or accomplish. 

chiirha [¢tirha) # thstitha: roctl kadie 
kelie khuhoiu keel rhah keto by, 
Vulture. 

chiirhe [{firhe| m (hstirhe prit’thsiirhe 
thstihbo lee’ ehprii' thy kehre soni 
tsehkhuhniv ni woh ehprii to ketsi 
Pasture: place where grass and other 
vegetation live together and are eaten 
as food by grazing animals, 

chiirhi [Girhi] » chirhy ketsi: kimo 
terho’ ri chiirhy ketsfi: kumo terho’ 
soni mhetho thsi ni ketsi: embe kewe 
pre de ketsii chengu soni thsil ni ketsib: 
emhe kewe mezengé 6 lirhy ketsi, 
Charisma: having special spirit to do: 
having full of spint: having special 
quality to influence others: the will to 
do: it is envisioned that something 
good can be attained if done and hence 
aliempt: encouragement: having 
special quality to encourage others, 

chiirhii (¢iirhi] # chthse chiido thsi 
kets! boeh kyele cinah kehd' hi soni 
shih beehlo ehthse rhfirhith pre 
rhilrhih lu lo e” kewe thst ketsd, 
Way of preparing a loop to make it 
pliant enough so as to enable the 
string to slip up and down easily 
through it. 





ché'rhihmoe (Girhimo) adi mehli lo 
c’ho: mece” ty mo: sesosere eh-mo 
sesosere thsi ty mo: lysothsiih mo. 
Crass: crazy: unstable; unreliable: not 

chirho chilre |Ciirho Cire) » chitkerhi: 


chirhi 
Enthusiasm: spit to do: potentiality, 
chirhy [ciirhi) 1 adj  tentsil 


mhethstiwe: tstih mo: mhethst) lyntist) 
thé eny: tysothstth: chili keso’” thst. 
Brisk: enthusiastic: spruce: dapper. 
active: full of life and spiril: lively. 

chiirhy |Cdrhi] 2 adf thsi hy to emhe 
kewe by pre lo de ketsti mezengd soni 
lirhy rd thst) ketstl. 
Encouraging: hopeful: cheering: 
Stimulating: motivating. to be full of 
spirit by seeing something, good will 
happen. 

chiiril [iri] » thedihra’; thsidoh kadie 
by ho pfoh mbebu thsi ketsii by. 
Wooden barrel: a large barrel bored 

chiihse [Cfise] v chilh: chse: chmi katru 
kedd soni kewumi eh hse; kewu zeh 
che e‘ha dahle throm katré" with 

ethsibe eh-lo Thu-i, we kehnti le! 

Shyrd chithse kets thsi eh-yah 
methsti' nil shyré chilhse dahlo 
kewumi pheh kethsii-kenil, moi embhe 
kehsii pfti deh ketst) thet! deh meh! 
Imprecate: to be imprecated by 
community: a traditional belief that 
the culprit was entailed to sickness or 
misfortune if the community gathered 
and uitered together with same voice, 
by uttering together as, “Thu-i!" to the 











thefi 
chithsha (usd) adv kehzi: kwe': zite: 


Accompany: together: along with: to 
be im company with, -adv: puenAi 
chithshii mhah dah, they have gone 
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together. Puwe eh si chiilshdi sa! 
Don't accompany with him! Don’t 
follow him! 

chdshih [¢i30] » chyshih: chm 
popfoh: cham chy te: chin pipfoh te, 
To follow others: to go afler someone. 

chiisti [Cisi) adj chiiwe mo: ehche 
katru’ pfii mo: chewe mo; ehche pfil 
metro’ mo. 
Ears of crop which is thinly beard 
fruits: unfruitful: not bearmg plenty 
fruits. 

chilso [Ciis6) 1 # phuthsti’: keri-kena pe 
mo ro phuthsi” methro’ 
Flesh of meat: dressed flesh. 

chiso [¢iisé) 2 a echchii’ kewe by: 
ehchi’ tse’ mewe deh ketsii by 
Seed that is fully metmred: solid: 
having seed or seed-like substance. 

chiiso (Giisd} 3 adj chzhe kewe mr 
phizoh kewe mu: thsitithsd ré Thy 
ketsd mi: lhy ty r6 te kets) mr de- 
ehdd ketsii mm ch mo: lytsiilydo we ro 
triita thsfi lo e’kechii mi. 


Man of good offsprmg having 
inherent inlegrily and quality of 


leadership: wise and capable to be the 
leader. 
chiisoh (fish) » thsdlah: ethsuh kelthril 
by pfoh throch khe hi som thsd’ deh, 
mot emhe dehthsa kets by. 
Wooden block: strong wood to keep 
undemeath for cutting meat, or any 
other objects. 
chisora ‘éusdeal n thsiisora: keba by 
kelie zhipfho ba’ keha kadie rheh 
ketsii. 
Name of a shawl black backpround 
with a big red border at both ends. 
chiita [cilta) x 1 netho netho keliclic kie 
meme ketsik cidecini thsii ketsil. 
Feast of a village with another other. 
chiita [Gita] 2 v ehthst” khahto tooh, 
Use meat as a regular chet 


chilta |2@dta} J » chmi triita thsi ketsd 
uae? 
Leadership: manner of leading others: 
ways to do or perform as to be a 
leader. 

chdthah [é(0tha) 1 adj eza’ thah: kumo 


Tall: tall in stature or size. 

chiitthah [€dtha) 2 adj ehchi) ketha: 
ehchii kehhe mo ré tsiilo ketha’ beh lo 
e'chil ketsil, 
Having long breath: the one who can 
sing a lony musical notation with one 


chitha-chihi thsii [étitha-cdhi thsi] 
adv tho mo soni thsti phe ketsd, 
To perform or act continuous! 
withoul break: 10 de with great effort 
tul the achneverment of the final result. 
chiithi |@0thi] # ethsith thi ketsi: ehzhi 
na’. 
Plane: tool for smoothing. 





chiithe [¢utho) v ehtho: chithri: bakhe: 


kejeh chiho lo m kumo keli lo 

resesijh. 

Take lemporary rest: to hole the 

breath: take a short break and recoup 

energy: interval; recess: intermission. 
ehilthri [Ciithri] » thsithn: ehthsii’ ga 


kethsa ehthr 
Meal piece; meat cut into pieces for 
cookie. 


chithrti (ciithrii) 1 ad thsiithra: chireh: 
thsilreh: thro: reh: melOh mo. 

Hard to do: tough: nol casy to do. 
chithré [Cuthri| 2 v chiitho: embe thst 
kets nhie’ Iho dahlo tho kumo keli. 

To take rest: to relax: to take break in 
order to recoup energy when doing herd 
work. 

chéthro [¢ithro) » thsiithro: ehre khuhniu 
zhokesii: chre khuhnm kadte by. 
Wild beast: big wild animal that can 
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chiithré [cithro) # chmi kye melho 
keisi mnlue’ mitcna moi raka pfoh chm 


eh ketst 
Helps giving to host in offering feast 
to villages. 

chiithsih [Cirshd) adj meh yiwe 


Reasonable: rational: reliable. 

chiithsiih mo [éiitsh mo) axij seso-sere 
mo: scsothsiih mo: mehli ketéh thsii 
"sil 
Unrehable: (owhonal: 
cannot be rely upon. 

chiitord [éQtord| m thsdtorf: ehthsn. 
Dog: bitch. 

chiiwe [iiwe} 1 « nodekébvo thre’ ré 
ekah ketha soni pfoh e¢hbe phoh ketsii 
nhie’ ebbe kehwe ketst by, 
A rake for spreading paddy while 
drying it in the sun 

chiiwe [Eiiwe] 2 4 kewebe riibe tstile 
kethe ebuh loeh beh deh ketsit by. 
ape preserved for along period in 

chii’we [2dwe) ad) chewe: rf'meci chili" 
tréh: ri meher chiso trih 
Fruitful: seedy: bearing lot of seed: the 
seed bearing spikes of cereal plant that 
are filled with seeds. 

chiize [ciize] v thsiipre: ehthsii’ ye ‘e 
kehlo nhie* rehba lo chthr deh keze 
lo ketsii, 
Share of meat from hunting. 

chiize [ize] v chykha: chykhe: chybe: 
ketipfoh., 
To support: to back: to side. 

chiizhi [2020] » rocu zokewe kelie, pu 
kOsho lee’ kOmch nengd shyo kumo 

neziidy soni dumi ai kaéshii mhy pfoh 

pftictimi menapa thsii ch-yah. 
A beautiful migratory bird; bright 
bluish stnps of plumage wings and tail 
with its main part of body is yellow in 


casual and 








color the feather of its wing was made 

28 eat-ornmament for men 
chitzbiimenapa [ta2imenapa] » pfictih 

menapa chizha kdshd ofoh thsi ketst 


by. 
An artistically prepared omament 
made our of the blue plumage of 
chuzha for men-folk to be warn 
through the hole of var-lopes. 
chilzho (tito) # melhe chiizho: melhe 
ledyedye beh kets) tehnaah melhe 
kadie kelee zeh. 
came as melhe chizho: of the several 
types the biggest size of methe 
chiizhy [&i7i] »n thsithli: roc kehe 
chkwi ce son) eho thsi rO kadzli 
ngute ketstt by. 
A variety partidgc’ used to go m 


cho [éo] I v thso: zho methseh- lahthso 
pfoh zho meteh, 
Sweep: to clean or clear the surface 
with a broom or brush: to clean or 
clear away dust, dirt, etc, as if with 
broom or brush. 

cho [to] 2 v kehcho: lo mo yiwe ketsd 
ba’ dehthsa kehza: duthsa. 
Chop off tam: tim off unwanted 
branches of tree or hair. ~ad'v ~ phah, 
clear olf roughly: -ts0", trom neatly. 

cho [to] 3 » mezi’ ts0" r6 phe’ kekhé 
mo som mezhe’ ré de: hazhii pfoh 
ehimi eh de ketsil kie’ bazhii mezii’ 
ts0" phe’ de mo soni de kehphrit dz, 
mo’o de kehphru leriba throh mehdzil 
ketsih 
Strike or beat slantingly ~adv ~ ba’, 
strike slantingly with full force. 

che [to} 4 adv bomezhe: plosooh 
medvitihsi: emhe keme thsiitreh lo de 
shyse thst) e‘ha yi thst. 
Causing to struggle: intensely; causing 
to make strenuous physical or metal 
effort in order to achieve a goal: io be 
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everstrained: to be overburden: se 
tedious: do or act with great difficulty: 
thsii che, to struggle to de with great 
difficulty. phnith che, to study with 
great effort mere cho, suffer 
mtensely. 

cho’ [¢6] adv co": thstthka chy bi’ deh 
ketsil by hit ketst) khwe: embe ketdyi 
chy bi’ de soni bro, moj pd pre ketsii 
khwe;: bocha” 1) cho’: pd cho': mhie 
cha’ 
Onomatopoea, implying sharp 
breaking sound of dry and crisp object 
such as the sound of breaking dry 
sticks or leaves, sound of burstinh 
com-flakes and so on: boche’, cause 
to break (stick) producing such as 
noise as if by touching: du che", cut 
dry tough wood producing such u 
noise: rm cho", break off suddenly 
producing, such a noise: pd cha’, 
bursting corm-flakes producing such a 
noise. Emph: chocho’. 

chochoh [éd¢é6) aay thsitka moi print 
kechi bothse r5 ckhwe lenth pre ketail. 
Onomatopvers: dull sound of breaking 
dry sticks, branches and so yn; soff 
noise of breaking fragile object os if 
slowly and carefully passing through 
by wild animal in the jungle. 

choh [é0] adj shah: che: 16°: mehsa mo: 


keli beh pe mo. 

Complete: finished: all: everyone: 
total: whole: absolute. 

chohwe [0] adj thsohwe kemeko: 
ledast. 

Proud: rude: self-conceiving: = self- 
esteem: self-respect. 

Chokri [Gokri] » Sugami:; Nugann le 
tehnaah ele kelie 2eh, 


Name of language as well as the 
people of Chokri: a sub-tribe of 
Chakhesang. a Naga language spoken 
in the Phek district of Nagaland 





belonging to the Tibeto-Burman 
family of languages. 

chooh (¢6:| adv med&h ezhe. 
Faually same: same type: all are same: 
pedi chooh, all are four we chook, all 
are wood: s# choeh, all are bad: all 
spoilt 

chori [éori)  lothsii: ehlo kethsiih pfoh 
topuh merit ketst by 
Thread ball. 

choti [éo) v chuty: tha ketsil tsiilo: tho 
ketsil ea 
Break: holiday: vacation. 

chu (Cu) | ow paprilllrt: paprit nl chnio 
pfok kadzil ket thsti hi mebch k 
Ant-hill, 

chu [¢u] 2 v kehzd: mehci weh: mehet 





khe hi: loche chu; lechechi chu: 
meher kehzi. 
Sow spread seed: sow seed by 


sorcading or scattering round the seed- 
field: disseminate seed, 

cha [¢u ] 3 ad zho’: zhoteh: cy yi cy 
mo dve yi dye mo soni zhotoh kets, 
Fitting: suitable: apt, 

chu [én | 4 v kedzti: emhe meshiih by 
ploh hedzi 
Lift and hit with full foree. ~advs. ~ 
praah ‘hit and flatten’: — phaah ‘hit 
and disintegrate’. 

chubo [Cubo) v lochu kapa’ cho he rt 
chu liso mo soni by deh: mehei 





kehziba hi, 
Spread part of seed, 


chuchuchi |[Cucudi) adv thed dele’ shy. 
Again ar again: successively: 
repeatedly in subsequent order, 

chub (¢u] 1 acy thsGh: ethsd troh. 
Fatty: obese 

chuh [¢u} 2 wv thséh, rom eh chuh: 
Mapu ch chuh. 
Worship: grve reverence fo God: pive 
reference to idol, deity, or any sacred 
obyect, 
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chuh [i] 3 » ere ploh kyele mehke. 
Insert so as to seul off the hole tightly, 

chub [Go] 4 v cykic lo: ckye cykie lo: 
ekye chuh. 
Inherit house. 

chuketsira [Cukétsiira] nm erah thebri 
kadiedic rO kcha Ice’ mehyo, nengo, 
mezti, shyré pfoh theril ketsii by kelie 
zeh 


A name of shawi: a shawl of black 
background with a muxture of yellow, 
green, red, amd blue stitches. The 
stitches are as big as half an inch as 


part of the designs. 

chupare [évuparul » pan nf kehrhfi rd to 
kelsi) by. 
Bete! mut. 

chuti /éuti) v chotr tho ketsi tsdlo: tho 
ketsil za. 


Same as cho. Offen takes an action 
verb as chuti di, go/come downward 
after the school: chuti mhah, go to the 
field after the school: ehati phe’, go or 
come (horizontal): chud the, ga away 
afte the school. chuti throh, go or 
come up ufier the school: chuti woh, 
come home after vacation or after the 


school. 
chute” [cuto) adv chito’: zhotoh 
kadiekecy thst mo 


Quite fit: exactly correct size. 

ehy [ci| 1 v thy pe mo. child beh pe mo: 
rhy mo | 
Dic: pass away: expire: wither, 

chy [|G] 2 posp nawn chyba te soni echy 
keshu’ hi kets 
Postposition, after: back: behind, as in: 
pu chy, behind hint: leshikye chy, 
behind the school 

chyba [¢iba) adv echy ba’; kentiba: 
tahkhulu ba’: komeh ba’. 
Rear: somewhere behind: somewhere 
behind the other side; sometime in 
future: following: next to. 


chy be [cibe] 1 a chykha chykhe: chaze. 
Support, ep. in the argument or 
dispute: chybe Adh a, there is no 
support; there 1s none who speak on 
behalf of. 
chybe [tibe] 2 » edzeh lo sepuh ré 
chykhe thsd: chize thsi 
To support by speking im favor of 
chyda [cida] # lahké: kadza hoh deh 
ketsii chyphe tetro’ vii ketst) ba’ 
Wall of terraced: retaming wal! 
vertical side of land after dipged. 
chydzéi [Eidzii] v chylu: chymhah. 
To che: die down in gredua manner 
chyjitche (Cijlite) v thechy di’yda thst 
dia’ ta’ ro che. 
To be able to foretell: to know past 


and fulure. 
chyjikechemi [cijikechehmi! a 


metyim: chyj0 che ketsil mi: thechry 
diby da thst! w6h dewah ya" che ketsil 
mi. 
Prophet: foreteller: the person who can 
tell about the past and the future 
chykekha |cikekha]  chykha: chybe 
ketsi: chykhe ketstl: chykha ketsd: mi. 
Support: backing: the one who extends 
support. 
chykekhe |[¢ikekhe] a chykhe thsi 





ketstl: chykhe thsi kets =m 
chykekhe mi. 

Support: backing: the once who 
provides upport. 

chykezil § [cikezi] « chykezimi: 
pfitcum arm j{i kecih ketsd mi. 
Younger brother. 

chykezii-jiikeri [Cikezijitkeri] # 


chykeziimi lee* jOkerimi. 
Brother (general without specifying 
younger or elder). 

chykeziimi [cikezimi] a» Pfilctim 
keWyt am jy kectl ketsii mi. 
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General form of younger brother: 
anyone who is younwer by age. Di - 


nhl. —P! -ro 
chykezipy [GkezOpi] # oicim emi ji 
kecth ketsii mi. 


Younger sister of suster. Comp. tepi. 
chykha [cikha] | « chize chykihe-: 

chykekhe chybe, keye-kezhi keisd 

nhie amy ey kekha mi. 

Supporier: the one who gives support 

in — facing the public or 


ane, (Gikha] 2 » edzeh lo sepuh ra 
To suppert by speaking in favor of. 
back: side. 

chykhe |¢ikhe] 1 wv chykha: chybe: 
kehelie chiize thsi 
To support: to back: to side. 

chykhe [¢ikhe] 2 a chykekhe: chilze: 
chykha: chykekha: chykha thsi) ketsil: 
chykha (hsfi ketsfi mi: chive thea ketst 





backing: the one who 





chykhé [cikhe] v keheht: ebli keheho. 
Push from behind: instigate; incite. 
chyki [Ciki] adv tekaba ch-mo ré tekaha 
chy mehpfo. 
Year after: the followi 
chykii [tikes] adv ehsho kedzn’ kt, 
Behind: behind the other sice. 
chyle en v ig echy ba* weh: le chyba bu: 
chyba tel 
Fall sills fall towards back side. 
chylo [filo] vw cykiec bo. 
Inherit. 
chylu [cilu] v chydzih clymbhah, 
To die slowly: to die down steadily. 
chymbah [¢imha] v chydzi: chylu. 
Ta go to celestial village or the place 
where the spirits of dead persons 
live: to be on the way to celestial 
village. 





chyni (Cini) 1 vw chyba eri’: tahkhulu ba’ 
pfoh metengu. 
Tum back: turn backward: to face 
back: show back side of the body. 

chyni (Cini) 2 adv ezah kedzii® chy. 
Following day, day afler some day: 
day after tomorrow or the following 
day 

chyphe [?iphe] 1 chyda thendh ba’: 
bohdzi ba 


Basz: foothill: lower end of the wall: 

lower side or base of rctainmng wall. 
chyphe [Ci phe] 2.4 mekhi, moi nuzhih 

thre’ ketsii ehphe chyba beh ketsil. 

jUpheh 20 pahisd ketst. 

Rear leg of any furniture items: rear 

lez of table, chair, stool and the like 





chyshi (sika ady kehzi ri) te: kezil thsi) 
rd te: kwe rd te. 
Go together: go along with each other. 
chyshih [Ci4i] v ehmi ciishih: ehmi 
chyba te: ehmw da’ thsi. 
Follow: go after: ensue: imitate. 
chysil [Cisil) vy chyshd: coshoh 
Accompany: follow; ensue. 
chryso [¢ciso) n echy toh te ketsti. 
Following: immediate next the one 
who follows immediate|v- immediate 
next of the sequence. 
chyso chyso |[¢iso Ciso) adv echychy: 
kehshe: kelielie chy 
One after another: subsequent order. 
ehyze [Cize) n chykhe: chykha: chybe. 
Support: the one who sides. 
¢i [ci] v cOshil: shddo pfoh ciishil. 
Kick with heel: tread. ~ addy —koh, 
kick flatly on the surface with heel 
and produce grave sound (kicking 
flat against the dress, for example). 
ci’ [ci] » ehcl’ nawn kedzi” chy te 
ketsii: khuhniu ketsil phe chru kehthril 
mewe pre ketsii by etseh, eli, moi 
emih thre’ ketsiiry. 
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Attabutive form of ehct horn’: eyes 
ci’, born of cattle: cfthra ct’, horn of 
reideer’ Medobhoh ci’, Medoktah’s 
horn (Medokhah ts a comunon name of 
bull). In some cases, tt is used as 
compound word: fic, horn ol buffalo: 
Aveci, howse-hort: fect, horn of 
cattle. 
ciba [ciba) # cibol: kethse’ pre kets by. 
ci*boh kenoh pre ketsti by pfobh 
kahviba ths’ so: khahto ketst by. 
A variety of twic shoot found in the 
forest. 
ciboh [cibd) a chei: kehwt bol ihre’ wh 
ewO" ba’ lly keis0 by. 
A name of twin: also called che. 
ciche [cite| v chphe pfoh oi lu rd kyele 
ce pre meohdzu: kyele ciche. 
Cause to form hole by the manner of 
cichocizhy |[citociZi) adv cia’ cict: ilo 
ketha ci ré k&mo mezhe 
Kick of thrash with leg, csp, al 
harvesting time resulting to phrysical 
clei [cici] ady i tooh: ci metro mezo. 
Kick again and again: kick repeatedly 








beyond the requirement, 

end [ciel] ady kecici: kewetseh: 
Bit “a8 bit: little by little 

cidecimi [cidecirmi) # kelielic kye menie 
kets0 mi, 
Persons whe cclebrate feast from each 
other's village as in exchange. 


cide-ciqa (cide-ciha] n kyepfhu netho 
zhiptho-zhimho: netho s*ptho- 
zhimhd ba’ kyepfhd beh ketsil by 
House site location in the exiernal 
area: house site situated nearby the 
village fort. 

Cidie [odie] a Cidie thri: 
kethsi" loch: Clitpri ke’ 
tehnaah. 








eiyihed 
Kere 


Third month of the = year 
covresponding to Maret: the month 
setwecen Chip and Kere. 

cle [ce] 1 nw tohete: ribe moi chilbe ga rb 
cha’ kengu buh. 
fo harvest paddy or mullet; gather 
craps af paddy or mullet. 


ci-ehzd (ci-e-2U] addy cryvd; tsi da’ thei 
eh-7i: te da* thet ketsth coyri thsii 
keteli, 
Like-wise: in thet way: in the same 
way of! that type of act: strmiar to that 
type of comp: as oppased ta “shy- 
cheil”. 

clekbuliniu [clekhuniu) va rere’: rere tsa’ 
kelie cher tiilo niie’ pre ketsil by. 
A kind af cicada that chirps during 
ending part of auturnn and beginning 
of harvesting season: 2 cicada that 
comes during harvesting of paddy, 

ciha [ciha] m kychuleka: lehkalu. 
Cormulor. passage way to the kitchen, 
ci-i*cici [ci-icici] adv ciehocizhy: tsilo 
ketha ¢) © komo mezhie, 

Kick or thrash with leg, cap. at 
larvesting lume resulting to tireness. 
cikhe [cikhe} yw ct bi sons kyele bokhe- 
minced pfoh ci hi © kyele mehkic lo 








Stocks seal off by the act of kicking 
down with heel. 

cikib-cirh@h [ctke'cirhd) adj chda' 
kehde-kehdé: tehcl-tehko: sesomo, 
Cunning: wicked: skilfull in deception: 
dishonest. 

cikd [ctko] n rokwe embhe kewe mo'o 
kehst by thro’ kelie pheh wih dewah 
ketsil, 
Fates luck: matural force, power or 
priciple that predetermines the result 
and consequence rested on a person or 
an udividual. 

cikOh [cike’) « georrerr!, emhe kenhi 
kepo phe kehse kets) boeh: ehie’ 
kent phe" kehchii’ ketsti boch, 
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Geometry, angle: corner! angle point. 
cimeh | cimé] vy cOshimel: ciishdlu meh, 
Pin down by kicking, 
cinah (cina) ed) kecinah: cict’: ketseh 
Small: little: lithe quantity or quality. 
cinacth [cinacd| adj cinapori. 
Tiny: insignificant: minule, 
cinanah (cinand) adv ketsetseh: cici’ 
Little by little: by small deprees or 





nerement: gradually. 

claaptri (cinaperi] adv cmacth cv 
pfosooh medzithstl 
Tiny: insignificunt: mimute. 

cinl [cini] 1 a chime: emhe mahm soni 
ploh caha thsitso ketstt by. 
Supar, 

cini [cini] 2 # tehrido. 
Chizel. 


cinie puree n kyecmme: emhe pfoh chwe 





Wealth: possession: niches. 

Cinie Sethu [cinie s¢ihu) « kyecinie moi 
emhe kehpre-kehlu thu kete ketsit: 
kyecinte mot embe kehpre-kehluro thu 
kete kets® mi. 

Fimanee Sectretary. 

cind [cinii] nm ewd' ch thy ketsii by eyeh 
keli¢ zch. 

A name of wild vegitable found in the 
forest where temperature is 
comparatively lesa. 

Cio! [clo] interi tso dah diro! Mendh 
ley! | mehse! 

Finished! Be careful! Now it ts your 
turn! 

cipho [cipho] v ci hi soni hpo mehdzih, 
Break open as if exploded by means of 
kicking. 

¢ipbra [ciphra] v ci hi lo hpea. 

Break (bottle, board) by kicking with 
heel. -adv ~ phah, break into picces 
around by — 





cirti (cir) nm loner who ji kelie woh 
kets: lombor jakSh lee’ ci kelie 
tehnash kehic, wchele bythe i thu ch- 
yah (10), 
Ten (10): the cardia! munther that is one 
cirré [cirdrG) ax! cord chooh: meduh 
cirl le cirt wi’ 
Ten each: ten per head: all are ten, 
eiro [cite] @ kere melhe thre’, moi 
mhebu mehlepah ketsii by pfoh myephu 
pati) wih hi mebel soni embe mekie 
ketsil by. 

Any shallow basket hangs above the 
hearth for drying thines anc for safety. 
sind [cire) » mele kadie-ketha pfoh ckye 
mewa ket by Dow" tiilo nhie’ nd 
kenyenu kye thsii lo chm ketsti, eli" 
kets} moi chwu keisd thre’ ketsd cirt 
phe du hi soni ekie mcd) ketsil thsi! eh- 





yeh. 
Big wooden plank for frontal wall of 
house: board for walling front of the 
waditional house; massive boards of 
Nerent length to reach fiom the 
ground to the roof of the house were 
curved and adorned with heads of man, 
buffalo and mithun by rich people who 
had hosted designated feast to the 
village, particularly for putting these 
boards at the time of house construction. 
cir” [ciro'] a kahvil kechi kho keeyey 
thst! soni pfoh emye metu’ ketsti by. 
Dry sticks, twigs, brushwood, ete. for 
fuel: faggot. 
cirtthre [cirethre) » kahvu kechi kho 
ycy thsd soni phch kehrhd lo ré 
pfoh emye metu ketsti by 














Faggot: bundle of stick, twigs, 
brushwood for fuc! 

cise [cise] m mithe: methsti’ moh eh-lo 
eho keme kehthe lo kets mu. 
Member: selected person for 


shouldering responsifiliics of the 
society. 
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cise mep6 [cise mépe] » mithero mepd. 
esemb]i. 
Assembly: moceting 
members. 

elthse (citshe) adv ci ty ri tse menhycul 
mehd7il. 
Cause to break into pieces by the 
ruanner of kicking kick tno pieces. 

aac geticar [citshe-cinhi] adv ci-i'cici 

0 baah. 


of  clected 





Kick again and again wll it is 
complelete crushed 

cithru [cithru] v ci mecli: ci bi som chy 
mehdzi: ci hi rd bothru, 
Cause to die by the act of kicking with 
heel: kick to dead. 


cly (cry) adv ts0 da’ thsi, 
in that form of doing or acting. Cip 
dyey! “Do likewise! Ciy sa! Don't do 
likewise!’ Ciyré, ciysoni ‘In that way 
or in that form of doing or acting”. 

ciyré [ctire) adv ciysond: tsi) da’ cy 
sond; ehda’ ts) thre’ sont. 
Like-wise: in thal way: in the same 
way of that type of act: simular to that 
type of doing. 

cd [ct] vp: prit: popre: prupre. 
Germinate: to sprout spring up new 
leaves: to shoot up new plant. 

efi’ [ci] adv mezhy ketsti, moi shih 
thre’ soni ehkhwe cinah pre ketsi): 
emhe ketGyi kehdi reh hi, moi kehili 
reh hi kets nhie’ kyele cinah Iohlo 
ehch@ mbhéh pre soni chkhwe thsd 


phre kets) moi shith thre’ ketsi) khwe: 
kehh ci’. 
reagan _ are a 





chi’ smele on Chia, for example) 
as)0Ofoassresult of which « produces 


etic’ [ocd] v 10" cc’: chehu, eso mor 
roc ctih thre” ketsti khwe. 
Squeak im succession as by rat, baby 
bird and so on 

¢lichh [ceded] pr pypy: cinah by. 
A diminutive expression: thes or that 
much small or weak: Ay efictih, this 
mnch small: this much feeble one; ty 
cicah, thot mach small: that much 
feeble one: John cach, the weak 
person like John 

efciire [cttcttre) » roci kelie zeh. 
A name of bird. 

cith (cil) rr ectih: cinah, 
Baby of antral, bird, insect and so on: 
dimunutive form derived from ecth 
"baby", 

ciithné [cine] « cuhnumi: ndmi. 
Children: offspring. 

cihndmi {ciinemi! » nimiro 
Children. offspring: used in the sense 
of genitive form or line of generation. 





cimenapa [ciimendpa] a» nichmi 
menapa. 
Err-ring for female. 


ciipre [cilpre} v ptpre: eboh kethse’ 
lhypre: bohpra pre: ehchd lohlo eboh 
cinanah Ihypre. 
Germinale: shoot up new leaves or 
stern 

cirerhoh {ciirerhd) « erhoh kelie zeh. 
Name of a wild rope. 

efishii [cdshi) v phetruh pfoh kethu. 
Kick straight with toes. 

ciishimeh [clisiime) v comeh 
Pin down by kicking: cause to adhere 
into by kicking. 

cishitthre |cisiithrul v ciishi ht lo chy: 
chy hi som chy mehdzii: ciishil 
mechi’, 
Kull by kicking with tees: kick dead. 

co [co] 1 v copre: mico: zih ré nechi 
Awake: awaken: wake up from sleep. 
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co [co] 2 v kesdh thsi) rb beh kethsd 
nhie’ emhe kere mhShjli ba’ woh rd 
kera’ lo: emhe keihse’ che lo soni 
mbeche lydo we kehe pe lo. 
To rouse from imacton: alarm from 
inaction: to make realize the past 
mistake: (© arouse mental activity: to 
activate mental state: io make more 
alert than before: to awake mund's eye. 

co-coh [chcd| # chiso meserth ketsd by 
pheh erhe’ rheh hi soni tahdze tsil 
ketsfi. 
A see's of chequcr game normally 








stihsheka “kadie reve syed * 








vel ha 
Fost: the que post of a house that 
stands in the mnddle row. 


coh [co] » keri’: eboh lohlo moi ¢chba 
lehis ker!" meteh: eluwd coh. 





leaf from the branch of plant. 

coh! (cd) tater7 puh keri zi; mo deh bo 
pub chile ketsi. 
Interjection; way of renmmnding of 
insisting the addressee. CoA! Jwe eb ko 
ah, thezhith cy! Listen, you are being 
called, hurry up!" 

cok [cak) a tsocl keird by ma kolor pftl 
kets by pfoh bickbor phe lo thu ketsb 
Chalk: a type of limestone used to 
write on the blackboard. 

cokie [cokic] # ciré phe tse’ ledyecye 
ketsii du hi soni pfoh ekye juba cywa 
mewa kets by kye. 
A name of house type: a specially 
designed house for designated persan: 
it has the from gable edged by two 
large boards running wp from the 
eaves. To the pout of the gable, the 
roof is covered with thatch known as 
lezhi. For this, the owner of the house 





ttust be duly qualthed by offering two 
feasts known as Sese and Trile 
conj {konj}  kenjonshiin thu meyih 
kets zho’, 
Abbreviation of 
konjonshlin, in Kurhale. 
copre [copre) » cothsoh: zileo, kesith 


conjunction: 


thst eh rd kera’ lo. 
Awake: to rouse (rom slecp or from 
inwctivity, 


coshe [cOSce| m thsithsheka sheh kehclu. 
Erected post or pillar of timber: pillar 
of umber in upnglt position pillar 
thai 1s supporting the roof of building. 

cothsoh [cotsho] v ziih r copre: zilh rb 
co tethsoh. 
Get up frou bed after slecp: rouse 
from sleep and get up. 

cu {cu) v th: ehzhi t6h: ehzhi kho 
meich. 
Remove skin. peel: strip the skin. 

eu [cu] » cumi: chykezf, jikeri moi 
tehpmni num. 
Children of brothers and sisters: nieces 
and nehphews. 

cuhu foulu] » ehzhi boli; ze’ deh rb 
zhura bolhi. 
Injure skin: cause external siya 

culu fculu] «2 tah : : 
tese eh mekhu drfi kets shi: celohru 
phe” ketetiru pheh kehyo va ketsd sha. 
Back of the body along the line of 
spinal cord where the ribs join. 

eum fcurm) a clykezii-pikeri mon 








tehpiem num. 
Children of sister or brother nieces 
and nehphews 


cumih |cum) » cuna: paodor ketrdé by 
ploh ckye kehnhd metro moi pan ni 
kehdu m5 to ketstl by. 
Lime: a white lumpy powder used for 
painting the wall white, or apply on 
the betel leaves 
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euna [cund) m cuntih, mnioha ketry by. 
nioha tr kets by pfoh ckye kehnht 
metro moi pan n@ kehdu ketsd by. 
Lime: a white lumpy powder used for 
painting the wall wiute, or apply an 
the betel leaves. 
ey [ei] 1 adj dye mo: cinah by. 
Small; lntle: tiny. 
cy [ci] 2 v drahmar, thet: di'yda thst 
keisii pha’ ya’ puh In kets: sekhé 


adverb Fy verb chy te, shyo 
kedadsah ni verb thei thei soni di'y 





shan ek en addin the meaning of 


adverb, pronoun and so on: eft zhu’ 
oy a. iperve aera Sue eae 
state of suspense or apprehension: Ay 
da’ a: in ta leone, bares tice Oe? 
Mary da’ cy, do as bow Mary did. 
cycy [ciel] adv cy chooh: cy mezn: 
meddh lo cy. 

Equally small: all small: too small: so 
small: cycy sa! Don't make so smal)! 
cydo [cido) » kyedo: netho loch ckycro 

keze’ pho ledyedye hi ketsi 
Colony of the village: an wea of the 
village that is divided into parts, esp. 
for administrative convenience. 
eye? [cie] inter shyeh? che mehst deh 
ré nil’ chile kets. 
ORE ee Sey Die NNR Ot 
the speaker did not fully understan 
what was said: di"ysi cpe? what 
happen? what did you say? what did it 
say? will you repeal again’. 
pido ady thre’ 








cye'leh “as for the reason that Dile 
cye‘lei “as for Dilo: nye al Dilo 
cye‘leh ‘if 1 were Dilo: no cyeler ‘if 
it were you” and so om Ne ope Yeh, as 
for me: as far as ] arm concern. 








eykie (cikie] » pfilzdh kyecme lo ketst i. 
Heritage: property that is or that can 
be inherited, 

_— este ty oe: lo ketsb: 





death: legal heir: legatee the person to 


cykekehlom parce pee by cykie lo 
ketsti mi: kechimi weh kyeciniero 
pfoh chwe thsi ‘ec kehlo mi 
Person who inherits the properties of 
the deceased: cykie kehlonhi, dual 
number of heir, cykiekehlopft, 
singular number of male heir: 
female heir: cykle idle, ee 

cyle [cilé] m kyele: kehcie kie: kebcie 
kiele: chga hee ketsil. 
Hole: cavity: orifice: aperture. 

cymbhdé [cimho) » kyemh5: ekye kepo’. 

¢yreh [ciré) v khélo kelie metipfo kejeh 
tah mo ri mecy mebeh soni tah dele’. 
To leave a fice field withoul 
oe for some yours and then 
cme 

cyrhd [citho] # ekye kethsd nhie’ kahvu 








Trellis made of bere eplits for for 
construction of a traditional house of 
Khezha. On the framework of beams, 
the trellis are notched crossing the bars 





(kyeza} at right angles anc 
securely tied together with ‘strong 
thongs: on this — the roof of a 


cysa se [ciau] wm kyest a: chye tous’ kelee 
ee phe Ket hadi by pt a 











tac lameadaal kedzilmi eh 
Servant: one who serves anothe 

cyti [citi] ston kyest) throeli ethsah 
kedzii’ ketha pfoh mephe’ bah hi soni 

A long bar for support of house 








cywa [ciwa] m ekye mewa moi embe 
Wall, 

cyza [ciza) 2 kyeza: ethstth lophe kyesi 
Bar that joins the beams of the house 
roof right from the top to the last 
beam. On the bearns, about 16 to 30 
kyezas, depending on the length of the 
house, are tied securely af right angles 
on both sides of the house, The | Igoe 
meee of Ce bere ate rummed 2 











Salou i 66 telce the ace to be tied 
‘onte the top must beams. 
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D 


D, d {da} « Kuzhale leshikhd pedi (4) 


The 4" letter of Khezha alphabet. 

da [daji v pe: ejtth khe pe: ejth da pe: 
eah mot ejah thre’ kets khe pe hi ré 
Add drink or any type of tiquict dihute: 
to thin or reduce concentration of by 
adding water or similar fluut to lessen 
the purity by admixture. 

| Wh: -bo; mehde": ceh 

mo: Viih: cinah: kepa’ 
Slightly: partly: faintly: partially: half- 
heartedly: not much: dehda, sit for a 
short-while’: foda, cat mantiattr 
thsiida, to be do partially, slightly, 
half-heartedly, 

da’ [da] o zhotele: ehda’ nawn kedzi’ 
chy te soni nawn shiino weh kets pub 
mece hi ch-yah. 
Attnbutive form of ehda® “way of 
doing: technique: formula’ assigning 

as belonging to the noun thal occurs 

balhae de anion, ‘ede way of 
* working: 4 da* “my way, technique, or 
way of acting,” / da’, your way of 
doing, acting or performing or your 
trick, scheme, plan. J mhetho da’. The 
way you work.’ Durni lhy wih kerimi 
ni thsi hi mebeh soni aro ni che lo 
set the example and from which we 
learn’ 

da- [d4] inter prefix, diby thre’, ehtha, 
ehdie mo: shih thre’ ketst] by mehdzil 
ketsit dre’ ni’ kets(l by sepu 
which: how: way of asking about the 
type, measarement or the like: dace, 
how bigs dazhe? how mweh'?: daha? 
haw long? dano” which one? dano’ 








keiso? or daketso? upto which portion 
or upto what extent’? dacy? in what 
way? in what manner: dacye? in what 
way? in what form? like what? 

da-a’dada |da-ddada) adv day dashy 
dayi dashy: dacho aaah: ejih, hazhuh 
moi shih thre’ ketsii pfoh we katré 
khe pe zu, 
Add water, nce-beer, or the like liquid 
avain and again; used in the sense of 
adding beyond the normal. 

daah [aa] adv daloeh ko mejih kets 
zho". 
Contracted form of daloeh: in: at: by: 
in time of, and so on: tekhdimezhie 
daah ‘in time of distress: Dilo nt pult 
kets daah, in what Dilo says: in the 
location where Dilo is mentioning: in 
the point what Dilo said: ehshi Ay 
daak, iti this locatian. 

daahlo {dadilo] adv boehlo: Iohlo. 
By: from (approximate source of 
location or time): thence: thenceforth: 
from that time, place, or location: 
therefrom: from that circumstance or 
source: Mapé keihro daahle, by the 
grace of God: ehshii ky daahla, from 
this place: no wi beh hetsii daaklo, 
from place where you are: isi daaklo, 

@aahzhi (daa3i} n ehda’ ledyedye: lydo 
kadyedye pfoh thsti ketsti, 
Application with vanous ways or 
various tricks: using whatever trick 
one knows to apply, 

daba [data] Inter ehshii daba ya’ nil’ 








Where (unspecific location): in what 
place: m what location. 

dabami [dabiint] inter dibykeths netho 
johlo woh ya’ nil’ ketsi. 
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Inferrogative pronoun, asking . the 
identity of a person as, who, citizen of 





what village. 

dabamipy [dabamipi] inter nici 
dibykethstt netho lohlo wih ya’ off 
ketsil. 
Woman of what village. 

daboeh | [dabot) inter ehsht damese ty 
ya’ nil’ ketst. 
Where (asking point of location), in 
what point of location. 


daby [dabi)} inter diby thre’ kets by ya’ 
nl’ ketst. 
Interrogative pronoun: questioning the 
type or kind as, what type? what kind? 

dacah [daca] ady dahzt: ¢jtth dalizil. 
Wet much: to be wetted fully. 

da’ceh [décé| inter dibyda cy she ch? 
che ty mo dahle dibydathsi cyeh 
shyrd nl’ ketst. 
Interrogative: asking to repeal as in 
what way of manner, 

dache [déc¢] aq) mhetho da’ che: dawe, 
Knowledgable: crafty. 

dachodazhy |datoda3i] adv da-a'dada: 
dayidashy dayidashy rd da di. 
Add water, nee-beer, or the like liquid 
agayn and again beyond the normal, 

dacie [dacie] imier ehcie ni" ketsd: pu 
die kadie kecy nil” ketsi, 
Interrogative, asking about the size 
how big it is! 

dacy ‘en inter ehda’ diby da’ ths0 dia 
ni’ ke 
Sabstsagaiiee asking as, In what way: 
m what manner. 

ecu. [dada} adv da pe tooh: dayi dashy 


Keep on adding (drink, water, etc.): 
eyond the necessity. 

dada’ (dicld) -ehda’: phritho: ehzhi: 

oa kesoweh thsi mo: ehli keso’ 








dadah [dada] adv kehdie-kehdd: shy 





kelie, mo kelre. 
Keep on changing statement: keep on 
moving to and fro, 

dadye (dédie! @dj tehci-tehkis: danye; 
dawe: ehmi ch kehdzf che 
Tneky: clever: wicked. Used mm the 
nepative sense, 

da’eh-rhi [ilaedi) » chda' ledyedye: 
ehda’ kedyedye kets. 
Several tricks: several ways: various 
ways. 


dah [da] | vy pfoh ehle’ keine thsd ré khe 
hi: chile’ ths soni kelielie zhiptho ela 
0 beh. 
Arrange in row in the form of 
displaying: parade. ~ adv: ~ kweh, 
arrange several elements in sequential 
order along the line: arranging things 
in imear order: ~ ryt, to be in row one 
after another on line: ~ zheeh, arrange 
orderly along the line. 

dah fda} 2 adj cjih ohyo: ejth moi ejdh 
thre’ kets) web: ther dah: ejth dah: 
jinhno loch edb dale kholo ejih dah. 
Wet: drenched: saturated: soaked with 
water or other liquid. ~ adv: ~ wah: ~ 
phah, ~ zd’, fully. 

dah [da] 3 v draimar, woh deh ketsii, 
tsoh kets mot beh pe mo deh ketsit 
scpu. 
Grammar, realis: Used to express as 
action, state or event has been 
realized, or realised to some mid- 
point. We dah. ‘Il is okay (now).’ 
Nye by dah “T have stopped (old 
habit).’ Pu teh dal. “He has gone.’ 
No liekhah tsoh dah ny? ‘Have you 
finished cooking?’ Pu ni atsa hy 
emhe thsi ch dah “He is working 
now (Before he was refusing to 
work, yet he has resolved to work 
and now he is already working). 


76 Auchele-Chahelec Dikshdneri 


dah-a (da-d) adv drafimar, tso dah: wih 
dah: Kele’ lo e'ha dah, shyrd puh 


meche hi kets. 

Grammar, realis: already over and 
cannot be recovered anymore; given 
up: ruled out excluded = from 
possibility to recover made 


father has gone (up) to Delhi (you 
can’t find him)." TAs 6° doh-a. 
Finished all (can‘t a portion lef 
unfinished)’. Prisa pfoh mehdh che’ 
dah-a. ‘Spent ali the money (nothing 
left). 


dabkwe [dikwé] m leshi leter pfob 
kehzhe kets mi. 


dahle ) ae n khélo lohd& hle deh 


d-ridge of paddy-ficld: portion 

of ridge of paddy that is slipped down 
dahii [dali] » ehchti hachti ré khah pfoh 

khuwe nhio thsi) ketsd by. 

Dal (loan-word from Hindi dal): a 

pulse with which dish is prepared. 
dahngiche Ape n_ behngalache: 

bohngoloche: he. 








dabdh {dahe’ ] adj tytsi behmo danye 
mo: emhe mesil che mo. 
Lacking idea’ wnskillful: not clever: 
dahthse [dathse] m khOlo |ohda kethse’. 
ce ap OF paddy Held: sige Met ts 
y constructed while widening the 





dakah [daka] ad) lydo kah: emhe mest 
meka": dawe soni emhe thst: lydowe: 
danye: dawe., 
Wide ideas: broad vision: having to do 
daketso [daketsé) adv datha: dano 


distance, or time span wither within 
the mind of the speaker or use as 
interrogation, 

dale (dale) » eheda' zhe soni thst: kwerd 
darhih kebrhu rd thsi. 
Contrive together a tick secretly as by 
children to create mew way of 
behaving or acting as @ play for 
fun, normally not in a destructive 
SENSC. 

daloch = adv da’ ah: damese ty ya' 
chsh) mon tsfile mece’ ty hi mo 
kets: shih niles nhie’ ba’. 
Somewhere around: an expression 
referring location of time or place that 
is not fully specified: in the place 
where; in such 2 place: m such an 
occasion; in such a situation: fsulo tsi 
nhie’ daloeh, the event that happened 
somewhere thal time. Offen reduced 
io, da’ah 

dau (délu] adj eda’: komo pfil mezhe": 
hle mezhe'lu ketstt beh mezil’ mo ro 
mezhe'lu ketsi. 
Fal! obliquely: not standing straight, 

damche f[damte) «2 #bongoloche: 
behngalache: dahngoche: ketsii ch 
lecheh tepuh meril', moi tsa’ keme ni 
thathuh shysonii muh pre lo hoh merah 
pre 16 pfoh khuwejii kerhoto, tathuh 
thsiito, moi kiwwe loch yi chi soni 








khuwenhio thsi, shy ketsii by. 

Tomato: a fleshy, usually red vegetable 
damehdzi [dimédzi|} wv chda’ 

mehdzii: di°yda thsii kets pha’ ya’ 

thst) mehdzii: dazoh, 


Try: to get ready: prepare: practice: set 
up: Organize: plan: arrange: put im order. 
~ adv: ~ khidh, to be fully prepared and 
ton d for action: ~ nhdGh ~ ryi, to be 
prepared by every body and be ready for 
action or meet any event that comes. 





damese |dimése) adv daboch: daba 
diy kethsd boch. 
Where: in what point of location. 





Dam (¢dami) « Kedima, Angami netho 


kelie zeh. 
A name of Angami village. 

; —_ [dagu} adj dawe: dangd: ehda 

we. 
eco artistry: skilful: clever. 
danbi [danhi) iver katru beh ketsil 
tehnaah kenhi nd ketsd Ie 
An interrogation: asking about the two 
out of several. Which two (oul of the 

. several)? 

Daniel [danicl] -« SHabfil loch 
chyjiikechchmu kelie zeh: Thrista woh 
kehmo Kesoleshi Ketre loch 
Daniel dze lee’ Aadaesiny eggs abe 


























dano (déno} inter emhe kelie beh kets0 
shih daby ya’ nti" ketsi. 

Interrogative pronoun: questioning by 
referring single participant as, which 
ne? 


saree {danie) aay dawe: ehda ledyedye 
6 aan By 
Clever. cunning: tricky: capricious: of 
ng plenty of tricks: having various 

| ways or methods to alternate. 
dao [daw] adv lo yiwe: kelie thst hi mo 
lo kedzil” woh lo yiwe 

Could be: must be: if it is not the one, 
it could be the other: the affect that 
sould occur or happen due to 
‘Something. No ni puwe eh meku puh 
mehide ah dae, Probably you have 
accused him falsely (because of that 
‘ he is angry with you). Thsifka rfoh 
scel ae maleh hle eh dao. Wt might fall 































pach dekh maich ehzhi pre zh deo, \t 
might bleed unless bandaged the 
wound. Darw mehto hi maleh chy eh 
deo, Could die unless given medicine. 
dapah [dipd} iver dapah phu: zapah 
leeh nawepeh ye’ af’ ketsil. 
part of disanction as, which side of 
dapab phu [dépa phu) adv ehshd dapah: 
keze’ kenk: thsil mebeh kets dapeh 
ya’ nO kets. 
ri dria angreesims side of the 
divisom used gs inlerro 
winch side? 
dupe [dape} wv da: chipe: chila. 
Add liquid such as water, drink and so 











sa See 10 v seso kono mherht 
Contrive: conspire: « conceive plan, esp. 
with ill motive fo harm someone: 
forrmulate secreily some devise in 
order to surprise someone: connive. 

daphah [dipha| adv khélo ch ejth phri 
vil ketsi} 
A field fully filled with water, esp in 
the terraced field. 

daphre [daphre} v ejtih da hi lo kepa’ 
lehkaba zhepre. 
Spill when fills the container. 

daphré [daphri}) v da pre kemhé’ 

dim 2k": da pat pali thst vil. 

Fill up the container: cause to fill up 
fully, ~adv ~phah, fill rs Salty ull the 
brim of the container, 

da phriidh (da prhi) ‘adv menuh ri da 
patépali hi: mendh rh kemhd" ketso" 
da pre tsil. 
Fill up (mug) carefully ull it reaches 
the brim: brim up: add (drink) tll it is 
filled to the brim. 

tapu [dapu] + ekah kepu': metha ketsil: 
dapuh ketsii, 
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Teachme: instruction, coaching, 

trainmng: showing ways how to do, 

perform or act. 
dapuh |dapd) v kapul: met 

To train: instruct: esa tutor: coach. 
darhit [darhii] n darhih kets. di‘yda 

thsi ketsti pah ya’ mest ry ré rhith 





Plan: scheme: contrivance. 

darhah {darhi| v ehda’ mest: di‘yda 
thst ketsO pha ya’ mest ty ro rhdh. 
Plan: contnyve: plot, scheme. 

daro ([daro| inter katru beh ketsi 
tehnaah kepa’ ni” ketsO Iehphre. 
An interrogation: asking three or more 
participants oul of several. 

daru (danij m kethsdkenti ke’ pfoh to hi, 
moi pfoh ketrii’ hi lo terho lo-ch ketsit 
by: mhethsfih lo to hi moi so hi 16 
kumo terho” pre ketsii by. 
Medicine: drugs. 

dai (dint) 1 od! dawe sac: thsi e’che 
mo. 
Unskillful: not expert: not artistry. 

daséi [dasii] 2 adj tele we mo: kelhitele si. 
Bad manner: bad behavior: bad habit 

datehei [dateci| adj dawe: tcher chim ch 
re che: sesomo. 

inning: crooked: ticky: skilful in 








| ing; capricious: unreliable: 
wicks: shrewd. 


datha |datha] inter daketso. ehtha 
daketso’ beh ya’ mi’ kets, moi ilo 
ketha-kejuh mi’ ketsi\, 
An interrogation: way of asking about 
length, distance or time span. 

dathrithri {dathrithri] inter diby (hrethre 
ya’ nii’ ketsi. | 
Interrogative: asking ag bow, in what 
form: look hke what, 


da*toh [dith) adj ehmi keme da’ thre’: 
chmi keme da’ thre’ mchde'ch-mo. 
Likeness of somebody's act, aanee 
or manner exactly the same manner of 


behavior, 





dathse’ {daihsé| » thothse’ ebda’ 
kethse”: chda’ chr ni hy jOba thst py 
kehimeo by 
New iInck: new behavior or manner: 
new technique: anything which ts 


novel; a technique never done by 
wryone before, 


daths® ({dathsli} »v keso" thsih mo: 
phriitho thal: kesowe ch-mo, 
Play trick: play a fool: cajole: coax: to 
play humor by flattery 

David [david) # Babul loch Israeinm 
kedi meye kelic: Jerusalem loch 
Jucdamt kedibe thsfl hi mebeh ketsii-o, 
Solomon pili’) Bethlehem Iohlo puwe 
ch mend" lo, ne’ woh Jerusalem lohlo 
kedibe methsoh kets thsd. Pu throm- 
nécfh the r5 beh ketsii nie’ Mapu 
ze lohlo Philistines chapahi ¢ehmi 
ketha-kedie, Gohath, 28 kehye som 
kSh lo. : 
David, King of Judah and Israel, and 
father of King Solomon, born in 
Bethlehem, but established hus royal 
city at Jerusalem. In his boyhood time, 
he fought against the giant soldier of 
Philisnne, Gohath, man to man, and 
defeated the enemy in the battlefield. 

dawe [dawe] ad) datehci: tehet: telici- 
tehku: neso mezo mo: ehmi eh kehdzt 
che: darhd thstiche. 
Cunning wicked: tncky. Lit Good 
trick: but used to express indirect way 
lo mean negative sense. 

dayi dashy dayl dashy [dai daSi dai 
dasi] adv da-a' dada: we katri)’ da ho. 
Add again and again water, nce-beer 
or the like bud. 

dazhe [daze} adj lydo kehrhil som: emhe 
kehsi thsd ketst. 
Contriving or conspiring together with 
the same mind for the sane objective: 
puenht dache ré thsii ah, they contrive 
towether. 
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da’zhe [dite] pr katru ketseh ni’ kets: 
dizhe beh ya’ no" ketsd. 





Da’she? How much? Ehmi da ‘che ye’ 
rind a nhie’ puk hi ek-re! Tell me how 
many persons. Da’she pfl echt ya" 
pfoh Joi Take how much you can 
carry’! 

dazoh |di7b) w damehdzii: di*yda theo 
edeyatg nd orl x thsi) 1 kethetl 





de [de] 1 v drahmar, do: thenoh moi 
hechy dze* puh ty in ketsi 
Grammar, future resolute: Thehri de. 
“It will rain (surely),’ Nye theja khdlo 
eh mhch de. “I will go to the field 
tomorow. 

de [de] 2 v kekht: vil: kehzhe: rhe. 
Beat: strike: slap, slam: bang. 

de [de] 3 v kebu de. 
To fire (gun): to shoot. 

de [de] 4 v embhe pfoh kedzi" paté khe 
hi: demch. 
Lay over something with another: put 
on another: 

de (de] 5 v kehnho: ronji pfoh kechnhil. 
To paint: smear: to do coating. 

— bohdzt) thei) sede: ken 





Start: initiate: begin: commence. 
De-e! [dé-<] infer? ahwe ch-lo zoh hi 
“eraehade! poy pada 
tion: Show! Let me also see! 
doth tied sdvech to uteh bent: dah. 
Short form of dewah: used to express 
hewn. “going to”. 
dece [dece] v de hi lo kehphace: emhe 
pfoh ejith kekhd hi lo kehpha proce. 
Stain (mud) by means of beating: 
cause to stain, smear or wel by means 
of striking with stick, for example. 





deche (doche} v de hi lo wri hee: de hi 
ri kyele hee mehdzii: de hi 15 kyele 
boche. 
Open hole by means of hitling: cause 
to form aperture by striking. 

de-ci [de-ci) v de, ci moi citshd. 
Beat: used in the scnse of harassing 
others by way of beating, kicking and 
80 On. 

decii [decti] m ehde keoy by. 

Small leech, looks like baby stage. 
decu decu] n chprd’ kelie zeh: priboh 
ethoh trah wh6ba-hyba wOh ketsé by. 
A name of creeper: partly rope and 


artly grass. 

dede {dede) odv de took: de'metré’: de 
kets chy yi de shy de shy kets®: 
thsOhka pfoh chon eh de, moi bol de 
ketstl 
Beat again and again: beat offen: play 
football very often. 

dedeh [dédé] 1 adv kedadaah: tsillo 
keme nine’. 
Sometimes: in some cases: in reality it 
ocours offen; bul used as sometimes in 
a polite way as in: pu nil terho" mo eh 
dedeh ah, he sometimes falls sick (the 
speaker means to say that he very 
woh mo fe dedeh ah, it sometimes 
fails to fulfill his words (the speaker 
indirectly says as it always contradicts 
his words so do not believe what he 








Says). 

dedch [dédé] 2 adv cych ehshii kelie 
boch kebeh deh kets chy yi deh shy 
deh shy; kets’ chsh kelie daahlo 
eych deh tooh. 
Collect vegetabics from one portion 
of garden again and again: plug 
vegetables from a particular portion 
of garden very often instead of 
plugging alternately from other 
locations. 
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dedri [dedri) (-) 2 ecahe kethroh, mo 
Deeree unit of measurement, scale, 
grade and 80 on. 

de-e! [dé] adv Ahwe ch metengd hi! 
Nye yt zoh hi dot. 


def [définitiv] » definitiv tha mejih 


Abbreviation of definitive. 

definishiin [définSiin] «a emhe keme 
dze* moi ckah puh mece’ ty hi ketsti, 
Definition: a formal statement of the 
exact description of nature, scope, or 
meaning of something. 

definitiv [définitiv) » drahmar, tynhi py 
mo r6 puh phre hi ketsi. 
Grammar, odecfinihve: a particie 
occurring after a noun Of pronoun and 

| ing its antecedent: 

shano shah, (the) that (one): Afary 
shi, (that) Mary: no nti puh eh ketvii 
shfh, (the onc) what you mention: 
kyeleh shii, the squirrel, Here, shih or 
shi are definitive a : 

deb [de] 1 v eyeh deh, pron thro: prot 
rho. 











Lop: to cut away the top or ut the end, 
to cut away 

deh! dt) y drohwor, tsillo doh pe sa! 
ae ee er ee ere 
Grammar, iperative: giving 
command ag to ae action without 
further delay. Deiliru deh! “KAN it!" 

dehphra (dépriia| vy deh lu lo pra: kavi 
hapd thre’ kets du ti lo pro deh ketsi 
Break (bamboo) when cutting. 

dehthsa [cdétsha] » bothsa: du hi ré 
bothsa: du hi htsa kenhi thet mehdzti 
Cot a part: cut into parts, 





dehto [dtt6) vw ecyeh deh pioh khateor 
eyeh deh io 1 pfoh khahto, 
Plug vegetable: plug vegetable for 
foul. 
dekemi [dekemi) 1 v edze kchslt by 
lhepre pe mehdzil mo. 
Cover up of suppress rumor, 
, or any sort of gossips. 
dekem! (decker) 2 v emhe pfoli emve 
de 0S bokebmhu: print kerhi’ moi 
eg al 


Extinguish (fire): cause to extinguish 
fire by hitting or stnking: wet the cloth 
and beat the fire in order to extinguish 
a example. 
dela [dela] v drakmar, emhe kelie 
kedzti’ jt thea de ketstt sepu: kedzti’ ji 
meri de 
Recursive fiturc: still will be: one 
before the other in the serics: still it 
will continue before instead of doing 
something cise: Nye embe to defah. | 
will eat before doing the following 
task or I will still cat till filled. Mye 
leshi phriih meri delak, “| will study 
first before taking wp any other task.’ 
dele [dele] vw de hi lo ledzii de hi 
Cause to fall as stroke: hit and let fall. 
dele' [delé] v le’: le' wih: woh dele’: teh 
dele’. pfoh dele’, 
Return: aggin: repeat. bounce back. 
deleh [del] inter dacy dia’ che ty lo mo 
soni nf’ ketst lehphre. 
Interrogative particle implying that the 
speaker is im confuse state, whether 
should or should not: Nye pul deleh 
mo di? “Should | say or not?’ Nye adi 
thst hi dele? “Shall 1 do i?" Trela’ 
mecy! ahwe eh throdky hi defeh? Shall 
(you) please help mc?’ 
Delhi (dethi) # Indiami bese. 
Indian capital. 
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delu [delu} v de hi rd tueh lu pe mehdzi: 
delu chi: delu hueh khe pe hi. 

Insert through by hitting: cause to 
pierce violently by hammering into 
de’me déme] a (arte: Pomai) dabami: 
dabarm ro? di'y netho eb-lo woh ketsd 

mi. 
Person of what village? Belongs to 
what village? 

demeh [derme} | v de hi 16 dzii kehme lo 
mehdzi: deiu kehme ty lo mehr 
Seal off by hitting down: pin down by 
nailing. aail down. 

demeh [deme] 2 v schtstt bomehdh: 
a kets thsi 





doing away the gossip aeons | in 
between. 

demi [demi] w ehri thsi ketsf nhie’ 
tehnaah te ketsé mi. 
Diplomat: enmssary between the two 
nations or villages in war. 





demonstretiy pranawn |[demostretiy 
ein n dramar, kesho' 
mehtengu hi ketst sepu: 
deemematetlir Coumene pedi (4) beh: 
(i) sekepupfil nhie* mo pu li midhjo 
beh ketsit hy, hyne, hee'nhi, 








hyro; 

(ii) chse nQ” ketsd nhic* mo: sekepumi 
lee’ na’ ketsd kenhi’o che moi agu 
ro puh kets: tsil, tslino, tsile"nhi, 
tstiro; 

(iii) sekepumi ch-zti ichtha ketst: 
whi, whdno, whdohi, whoro, 

(iv) sekepumi ni ngo kehme by puh 
kets: shih, shiihno, shile'nhi, 
shahro. 

rammar, demonstrative pronoun. 

There are four (4) demonstrative 

pronouns: 





(i) speaker-proximate: fry, hyno, 
hee'nhi, hyro; 

(iiMistener-proximate: si,  tsilno, 
tse nin, tsiiro; 

(iii)deictic-epeaker: whi, whdno, 
whonhi, whiro; 

(ivnondenctic-speaker. shih, shihno, 
shilhe'nhi, shilhro. 

Bpho [depho] v chbu thsi ketsil moi 
ehtu theil ketst) by de hi soni popre 
mehdzb. 

Break open (box) by means of beating: 
niodo — break into parts the 
ow a of field with niodo 


degree» dei de hi soni 


— to aol (bottle) by mean of 
beating. 

dephre (deprhe) v de hi lo chy mo 1 
tehmehn:; dethru de shisoni de hi lo 
chy mo rb teh merhi. 
Miss to kill (animal) by the act of 
hitting and letting it run away. 

dephri [depliwi) adv emhe de hi lo kumo 
ehna phri wOb ketst). 
Sudden SENG OF GenceT eoReNeR 
of pain when strike something 

dephro [dephro] v dephra: de hi jo hpro: 
de hi 16 bpro mehdzil. 
Break open (container) by the act of 
beating: cause break along the line by 
striking violently: chtso dephro, break 
stone: dress stone. 

derbah [derha} v dewa hi soni rhahwa. 
To let cut open by the act of hitting or 
the like action: to cut open. 

Jerhob caceonl Sy rhih. ta" thsd mebeh 











deri [derf} ‘adj teri-tctsi: terho': zoh 
deri: mesfl deri: kes6h thsi mo soni 
Alert: watchful; vigilant. 
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lo leshithu kets By. 
Desk: a long writing table. 
determiner [diterminer| m drahmar, 
sekah beh ty mo soni sekhé nawn mei 
nawn tro chy te soni ehdze* ph mece” 
ty hi ketsh. 
Grammar, 2 noun class of word 
following immediately after a noun or 
a nominal phrase providing message 
of referential definiteness) //yno Ay 
‘this’. J tele ky, your mamner (this of 
your manner). Limi wht boke mah 
ketsii Ay, the one who is working (in 
the field) over there. There are three 
determiners in Khezha such as hi, zi 
and shih, which are used frequently 
to indicate referential definiteness of 
the nominal bead. Etyrologically, 
they share lexical root with 
demonstrative or while 
semantically, they may refer cither the 
present or the past time mvolving the 
attitude of the speaker The diction of 
each of the determiner is explained 
separately under their respective head. 
dethru [dethru) 1 wv thside moi 
zhimeci ketdyi pfoh bothru: de hi ri 
chy mehdzil: de mechi’. 
Kill: cause to die by the manne 
beating or hitting. 
dethru [dethru} 2 v bothru: de mo mecy' 
emhe ketOh da’ yi thst ri bomechii 
ketsti: dart thst 16 mithro kelie mor 


r of 








Murder: assassinate: butcher: lall or 
cause to die by treachery: to commu! 
homicide: premeditated killing of a 
person by another. 

dethruto [dethruto) v dethru rm pfoh 
_ khahto. 


Kill and eat after cooked. 










2) v de hi lo htsa: hi hi rs 


rena to disjoin (rope] by striking: to 
disjoin (rope) by hitting instead of 





cutting with sharp edeec. 
dethse-denhy 


[dethse-denhi] adv de 
ceh; de mehst: de yi de shy de shy ré 
de mehsti cch deh ketsil. 
Badly beaten: beat again and again: 

dev? [dei) inter katru lo yiwe ketsi 
Interrogative particle implying as, 
which one out of several possrbilities: 
thu ai kih lo dey? “Who had won (out 
of several competitors)?’ 

devi (devi] » kedah kets thre’ ri seso 
puh ce" hi mo soni pul kehd’ hi rd 
ekali che nie lo mehdzti: kedadaah ni 
sekah pahts6 by ploh puh hi ro ckah 





che nic lo mehdzii ketsi. 
The expression making indirect 
meaning a innt: a statement 


conveying veiled information. | other 
cases, expressing the opposite 
meaning lo convey Vague message. 
See Sirens Y OF ae Re Res oes 28 
hwa n ) 





Cause to tear (cloth, paper, leaf, etc.) 
by means of b 

dewah pei v + drohmar, diah. deweah. 
wah de kets dze’ sels Geshe ali 
Grammar, imminent future. gomg to 
be. Nye mi cjtih pfii dewah. ‘| am going 
to fetch water." Ethsii 2i° iwe eh meke 
dewah, mendh! ‘The dog is going to 
bite you, be ware!" 

deweh [dewé] w kabu de pfoh nhiipri 
weh. 
Shoot ai the target with gun. 

dewezeh [dewétze) v kabu pfoh deweh 
hi yi ohihphn loch weh lo mo: 
kabuchti wéh nhiihphri kedzi lo mo. 








| 
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‘To miss the target as shot with gun: 
fail to hit the target as shot with gun. 

dezhy [dedi] v demch: pats demch vil. 
ct stuck as laid something upon: 
place some heavy object on top of 
another so that the one underneath 1s 
not displaced. 

di [di] 1 ¥ thsthbo ni moi chyi nd pfoh 
ehkhé mou ehha thsil, 
Prepare cup, plate, etc. with leaf. 

di [cli] 2 ady ngo: pe ni mo: thsil du: thet! 
pe ni mo: thsi ngo. 
Fed-up of, esp. after repeated 
occurrence or prolonging the event or 
action: no more interested: bored after 
experiencing repeated event. to df, 
pou of eating (the same food): ned 

di ‘fed-up of seeing (again and again)., 

thah di “fed-up of asking": pub di, fed- 
up of telling: ni’ di, fed-up of hearing, 

di [di:| 3 v drahmar, che ty mo ne’ 
thuthu soni tynhi ketsfi sepu. 
Grammar, subjunctive: hypothetical 
feeling: premonition: notional: could 
be or could not be: thehrii wih di, it 
might rain: semi wih di, some guest 
may come: aro mepd' di, we may have 





meeting. 
di {di) 4 a ehdi nawn kedzti’ chy te 
ketsil. 


Attnbutive form of ehdi ‘smell: 
odour; scent: aroma: perfume: stink 
assigning as belongs to the noun that 
occurs before tt: a di, my smell: efpri 
di, smell of grass: chmi di, smell of 
human 


being. 
di’ [di] v kha’: lo ni, moi to mi rd kha’: 
ehwe thst ni ré puh mehte. 
Express wish to own something: 
express one’s desirous to cat or 
possess: request: plea, esp. legacy: to 
Tequest to let own. 
di? di) inter katré’ beh ketsii tehnaah 
dano dia rini) lydo khah ketsi. 











Interrogative; implying as there are 
options to choose either or has a deep 
concern about, hence asking the 
essee io choose and tell the 

speaker whatever Nye diby thsd di? 
What shall | do’? Di'y dacy di? In what 
way should I do? Da ‘nv fo di? Which 
one shall you shall? 

tlia’ (dia) énrer katru beh kets tehnaah 
dané dia’ nnd a kehphni r6 nfl 
ketsth, 
laterrogative: asking “the a grnee of 
out of several options. 

diah {cia} v dralmar, dewah: de'ah. 

ac. Same as: dewah. 

diby [dibi] inter dsby ya’ nf’ kechi. 
What (out of several possibilities). 

diby dacy [dibi décl} inter di’y dacy: 
di*y dacy soni: diby thre’ soni. 
In what way; in what manner. 

diby dacy ré [dibl daci re] inser di'y 
dacy sonil: di'y dacy soni: di‘ yda thst 
kets pha’ ya’ nd" ketsi, 
How (m what way, in what manner)? 

diby da’ thsii [dibi dé thsil) adv di’yda 
thst: diby threthre’: di'y threthre’ soni 
thsti eh-z1) pha’ ya’ nil" ketsti., 
By what kind of action: in what way 
Or manner: in what style. 

diby'da’ thsii ré [dibi da thsd re] 
infer di’y dacy ro: di’y dacy sont. 
How (by what way: in what 
manner), 

diby kethsii dzelo [dibi kethsi dzelo) 
inter di’y kethsti jelo: diby thsi 
ketsd dzelo. 
For what reasom for what purpose: 
what for. 

diby kethst jelo [dibi kethsii elo] wer 
diy kethsti jelo: di'y thsii ketsd jelo: 
diy thsi ketsii dzelo. 
Why (due to what reason). 








Diby kethsii kie’ [dibi ketst) kic] wer 
di*y kethst kie’: diby kethsd tsilo 
kie": tslo damese toh ya’ nd)’ kechi. 
When (what point of time, event)? 

diby keths@ mi [dib) kethsi mi} iver 
di*y kethsii mi: diby thsi ketsii mui: 
mhetho diby thsil ketsii mui. 

Who (type): person of what 
profession? what type of person? 

diby kethsiimhi [dibi kethstinhi] érer 
di*y kethsiinhs. diby thsd ketstiahi. 
Who (type): person of whul profession 
(DI)? 

Diby kethsi mie’ [cibi kethsd nhic} 
inter di‘y kethsd hie’: di'y kethsd 
tsillo nhic’: tsQlo damese nhic’ ba’. 
When (approximately); around what 


time. 

diby kethsiiro [dibi kethsiiro] dwer di'y 
(P1))? 

diby thsi ri [dib) thsi re| infer diby 
thsi soni: di'siiré, 
Why: for what reason: by what 





compulsion: what obhgatio: 

dicece {dicece] inter dacece: katrO’ beh 
ketsfi tehnaah edie kadie-kecy nii' ketsi. 
Way of asking about the average size of 
the ites just available, 

diceceyl [dicecei] ter; dye kets kengo 
thsd 15 nii' kets sepu. 
Interrogative form asking about its size 
in @ Surprise state: How big it 1s! 

dicy [dici] inter diby puh ya" che ty mo 
deh soni ni’ chile kehchi. 
Used to ask about way, manner, state or 
event. Often takes a particle sheh as: 
dicy she? “What did it say’? Repeat 
igain? 

didi (didi) adv di metro’: di deh vi di pe 
shy di pe shy. 
Keep on making plaie or cup with 


diydi [diidi] inter diy'da thet di?: de 
leech mo de ro? Dacy de ro, shih? 
What to do, then; give your opinion 
shall or shall not, make your 
suggestion and tell me: Pu nii shyo shy 
de leeh diydi? Shall we? if he says so? 
or Shall we’? if he really meant? 

didothrah [didothri] adv dye sh 
thsdh mezo dich ketsil: thssh mezo deh 
rn zohsd deh ketsi.. 

Short and bulky: obese: extremely fat: 
unpleasantly overweight. 

die? [dic] (ater dire? 
interrogative implying ‘Isn't that so?’. 

die-ehdb [dietde) adj kehdie-kehdd ko 
meyjii ketsi: ehli kelie thsiih mo; ehh 
kehdie mhemheh. 

Keeps on changing: unstable: 

changing one’s mind unreliable as 
dif (dif) adv ehch kGh: ehdi che ceh: 

ehdi sf r8 che. 

Notice strong smell: sense of an 

offensive smell. 

di-i? |di:} deter katr6’ beh kets tehnaah 
dano dah ya" che e’ha 16 le’elrwe eh 
dand lo dia keta e’ha r6 leh-e’ehwe-ch 
mese: chili eh-lo emhe mesd phre 


memieh e'ha rd Ieh-'ehwe-ch 
tahsethsu, moi ehli lohlo Ich-c'chwe- 
eh kehish ketst. 


Interrovative: unable to make up the 
mind within and asking within self as, 
what should it be, what could be the 
best decision or opinion out of several 


dikéh [dike’) adj chdi che ceh: chdi 
kera’: chdi sQ. 
Strong smell stinky; stenclry, 


offensive smell. 
dikshuneri parrot N leshida elfebet 
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Dictionary: a boak containing an 
explanatory aiphabetical list of words 

dikleshin { dikteziin) a elu mi diby puh 
ya" moi phrah hi ya" ni’ ty son: shih 
thre’ ty ré (hu kets, 
Dictation: listening to the reading or 
a af sameone and writing them 
y what had been sad or 








at out, 

dilee! (dilé:) v drakmar, mehli ty e‘ha 
kets sepu: diby thre’ dia che ty mo 
kets) sepu. 
Gremmar, subjunctive mood: an 
expression of skepticism, doubtful- 
ness: always carrying question tag 
when expressed: whether could be or 
could not be. Pu mi keso’ puhk dz ch- 
mo dilee? “Whether he wil! tell the 
truth, can’! believe!’ Mye trilo beh de 
‘eh mo dilee! Whether can | spare the 
time or not! 

dimé (dime) v drahmar, iment som pub 





asnihies- witb Sak te ienea bbcode, 
Pu rhy metha’ pe nie hi e‘leh we dimd. 
He should have lived a little longer, he 
died too carly. Thehkrii hi e ‘ich trela 
ah-de diméd. It would be so thankful if 
it 15 rain. 

dio? [dio] inter mehli kemo daahlo 
emhe keme woh kets nlc’ embe 











Interrogative particle: used te express 
something or event which is beyond 
one's anticipation or expectation: 
beyond possibility to think of: that 


cannot be anticipated: that cannot be 
foreseen by anyone: that the speaker 5 


utterly puzzled; hence enquiring 





within hamseclf Nye di‘pela thee dio? 
What shall | do? 

dipfoh | dipf6) v chy: di lo r6 ploh emhe 
thysfl. 
Prepare cup or plate with leaf and use 
rt 

dire? (dire) inter die? oi’ kets pil m 
cia ré che nie sani nil’ kets sepu, 
Intertogative particle, the speaker 
knew the fact already and expects a 
positive reply "yes" 

diro [diro] v ehmi report thsi ketsd 


Reportage: reporting or forewarming 
dishy {ch8ij adv medo ty mo a, ne” dary 

mo le’, shyré nimo soni puh ketsil 

lehpiire. 

Not fully approved but there is no 
disdra fdisiiro) inter diby kethsit deelo: 

- ‘Gacy Gan se? diby kah dzelo? = 

t asking 





direc reply. as {0 why, for what 
reason: for what cause. 
isi jistire] adv dithsGré:; diby , 
kethsil dzelo: diby jelo ya’ ekah che ty 
mo soni nii’ ketsil. 
gative: why: for what purpose: 
for what reason: for what cause: with 
what intention, justification, or 
motive: on account of what, or which. 
district [cistrikt) m state kelie loeh 











kadzt kezepho ledye hi ketsu. 
District: a unit of geographical area 
demarcated for separate admin , 





tion, 

ditha [ditha] ¢ver tsiilo datha dah ya’ 
nO” kets. Eny mo dahlo “tha” sepe hi 
soni pul yah: dithatha yi beh dah ya’ 
(tsiilo datha yi bel dah ya mehdzi 
thre e"ha dah) 
Interrogative: asking the length of 
time. It offen lengthened when one is 
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annoyed of waiting for a long period 
of time, for example as in, “how had 
been there unable to measure the 
length of time’ how long? Emph: ~ 
thatha. 

dithsth [dithsi] adj ketitseh; eho ch 
wezl mi: ehmi ketikhe 2) mil: chem 
keti kepri tooh ketsi! mu. 
Arrogant: egotistical: concerted: 
haughty: never give up in argument 
even if one is wrong. 

dithsirS [dithsire} adv disiird: di'y 
kethsd jclo; diy dacy ketsi dzelo. 
For what reason: duc to what. 

dito’ (dité] v emhe to kechm se puh ré 
dito’: emhe keto by di" r3 pfohto' lo. 
Eat by clainung a particular piece 





catable item: on by ¢ ing wish of 
cating a ‘eatable. 

diy ped, [dildécl} adv diby dacy: diby 
thre’ s 


Sheet Sornd of dil deci: 1 in whal wey: 
in what manner. 

di’y dacy rij [di"i dad re] iver diby 
dacy rd ko mejih ketsii. 
Short form of diby dacy ré: how (in 
what way, in what manner)? 

di’yda thsd [di‘ida thsd] ady diby da’ 
thsti ko mejih ketsi. 
Short form of diby da’ thsii: by what 
kind of action. 

di’yda thsti ri [dii da thst re} inier diby 
dacy rd: diby dacy soni. 
Short form of diby dacy rd: how (by 
what act)? 

di'y kethsi dzelo [dit kethsii dzelo| inter 
diby kethsil dzelo ko mejiih ketsii, 
Short form of diby ketheti dzelo: why 
(due to what reason): why should it 
happen, what for. 

di’y kethsi) jelo [di'i keths® jél6] tater 
diby kethsil jelo ko mejith ketsd. 
Short form of diby kethsii jelo: why 
(due to what reason). 





di’y kethst) kie’ [di') kets kié] inter 
diby kethsu kie’ ko mejth ketstl: tsillo 
damese toh ya' ni’ kebchi. 

When (what point of time, event). 

di’y kethsfimi [di"i kethsiirmi) inrer diby 

kethsimi ko mejih kets: ehmi diby 
mhetho thst ketsd mi ya’ moi diby 
thre’ ketsi) nm ya’ n@* ketsd. 
Short form of diby  kethstimi: 
Pig: person of what profession 
iy kethsiinhi {di‘i kethsinhi) imier 
yi Kethstinh ko mejih ketsi. 

Short form of diby kethstinht. 

di*y kethsii nhie’ [di'ikethsil nhic) inter 
diby kethsd nhie ko mejtth ketsil: tstilo 
damese nhic”’ ba’ ya’ nd’ kehchi. 

Short form of diby kethsti nhie: when 
(approximately): around what time. 

di*y kethsiiro [dii kethsiro] #aer diby 
kethsiro ko mejih kets: diby thed 
ketefi mi ya’ na’ kechi. 

Short ofrm of diby kethsiiro, who(PI). 

di’y thsi ré [dibithsd ra) inter diy" da’ 
thsti deh ya‘ nti’ kechi. 

Why: for what reasom by what 
compulsion: what obligation. 

dyzan [dizan] » zehche: ehkhé" thsi he 
soni chzo thsi zohmewe hi ketsik 
khédu ketst. 

Design: act of beautifying by making 
design. 

dizhe {dize) adv dazhe: lombor phrith 

ketsti: katré’ ketseh. 
How many: how much; counting of 
time, event or number of the 
participants present or available. 
Dizhe beh ya’ pfoh awe eh tsi! 
Give me how nweh is there! teda’ 
dithe nhie’, when? at what time’ 
ehimi dizhe ngé e'chii ro? How many 
persons can you find? 

spans [dizezei) adv kengdS thsi 
po deh kets sepu. 

















ee) of expressing wonderful 
stonishment: dizheheyi dye ya’ how 


Ais diheubent tah how good (you 
are)! 
dizil [dis] # petrol thre’ ré gari loe 
mele’ hi soni pfote ketsfi by. 
Diesel, 
do [do] 1 v lohthse moi thsithka pfoh 
kehtsa soni emhe kedzd” thsi phre |a: 
erah do: melhe do: ezis’ do. 
Weave, plait. ~ adv. ~ Khon, ‘woven 
.  Meatly tightly’. 
do [do] 2 v keze ledye: ledye: dothsa, 
Demarcate with the line: divide inte 








parts. 
do [do] 3 v kehti: meku’ ré chou kabdzo 
kepa’ pfoh lo, 

Take the right of others beyond the 
boundary and add to his or her asset. 
do [do] 4 v draimar, de thenoh mo' 

* thechy dze" lynhi nie soni pul ketsd, 
Grammar, future irresolute: 
probability as something may happen 
but unsure. 7hehnii do. ‘tt may 
probably rain’. Nye theja khdlo eb 
mhah do. ‘l shall go to the field 
tomorrow." Afendh maieh i phe du do. 
One haben teamed 
do [do] 5 # chdo nawn kedzii’ chy te 
 teeted: alee. 
Attributive form of chdo ‘lump’. Aidae 
do, lump of nce: ehnie do, lump of 








earth. 

do’ (dé) v edo’: votri moi tschtri. thre’ 
ketsii eciih pfii lo mo soni prii’ & 
whitha-hyba woh 

Se on mating as by ¢ banen enimel 








omumiank nd uo a os: ‘Give it it 
to me!" ‘Leave it to me!" ahwe eh (sii 
dof ‘Give me!" 








dobo [dobo] v do keri thet!: keri ba’ do 
hi. 
Initiate weaving: to weave in the 
beginning part: to weave partially. 
deche {doce} adj erah doche: melhe- 
merit doche: bacheh, 
Good in workmanship; artistic: crafty: 
expert in weaving or hanchcraft, 
dodo [dodo) adv do tooh: katré do: kelie 
do tsoh lo lo kedzil* do pe shy do pe 
shy. 
Keep on weaving one after another. 
deodoh [dédd] adv doh metré' mezo- 
eyih doh pfoh paté-pali pre. 
CUTT late 


beyond the required level. 
do-chrhi (do-trhi] n chao: erah do mot 
ehlo kheh ketstt mhetho. 


Work of weaving and knitting, 





doh (dd) » thukhe: bokhe: ega thukhe: 


lehcie thukhe: tstilo bokhe. 

Block, obstruct: to embank so as to 
confine water: e/ih doh ‘block water 
waysoasto gather them’: stelo doh 
‘waste time”: mbetho doh “obstruct the 





progress of work’. 
dohbo |doébo}] v doh hi som doh phe 

tsoh mo ré le’ deh: ketseh doh hi rb 

le” deh, 

Blocked half-way and stopped, 
|dokhe] 


dohkhe v &ehkhe bokhe: 


thukhe: 





thsit: doh his re eee pe mehdzil mo. 
Block: to impede: to hinder to 
obstruct: to obstruct way by placing 
some object prohibttingto pass 
through it or to hinder the progress by 
introducing some sort of prohibition or 
prohibitory device. 

dohle [délé] 2 » ehm dohle’: ehmi ni 
latah deh r6 kadzil we mo deh ketsd 
chy: kelie kedziimi nil mehpfo 
ketha chilo thsi w6h deh ketsii chy. 


Field, a location that had been 
cultivated for some years by someone 
cise and is wo more fertile: chi dohkle 
tah, to cultivate inmunediately after 
someone had cultiva-ted (esp. poor 
people who have no sufficient land to 
cultivate) 

dohi [doho) ac) thepre behmo: methih 
mereh: mehwe keli' hth: mehzhe tha 
r6 thsi ch yi Ihehpre net lo e"ho, 
Useless: purpeseless: wasteful: finile: 
without any benefit: useless attempt. 

dohd meluzhe (doho-me2sc| adv haahsi; 
leh-e* mehzhe thre lo 
Be of own loss unless realize that it 
would not yield any result: futile 


attempt. 
dobri [déri! » kedzi* pah phu eri’: 
kedz0' pah phu en’ wih: kumo 
offikeri’, 
Tom to the other side, 
dohthse [dOthse| » chd6é kethse': ehds’ 
kethse’ pre ketsil by. 
New tuber: tuber that is newly reaped. 
dohwe |ddwe]  ehddé sheh deh som 
shih boehlo dothse pre kets by: edé 
ketre sheh deh soni to e* kehsti by. 
Old tuher such as potato, yam, ete. 
which are neither suitable for huwman 








dekshen preteebpei kenhi. 

Dozen: (twelve. 
doktor [doktor] «a kethsikend keku 
kets! mi. 

Doctor; physician: one who is 
specialized in medicine, 


dole [dole] adj seso: meku mo: methn 
se kete e’che mo: methri-mezi e'che 
mo: embe ketékereh zfi keta e'sil. 
Open: pert: frank: unconcealed: unable 
to keep the secrets within self. 

dole-doshiih {dole-<ioSi] adv dole 
mezo; dole mezo ré hchti mece” ty mo 
ketsii thre’: lich mece' mezo mo 


kets thre’ ro methri se by keli’ kete 
eche mo: zil 16 emhlie keli’ keta e'sii. 
Extremely frank beyond normal: 
stupid channel, 

domeh [domé] v do hi ro lu meh 
mehdzi. 


Fix by way of weaving, embroider, for 


cxamipie. 

dopfa |dopf) v do lo r6 pfo tsa: do lo 
rd pfo embe thsd. 
Weave and give: weave and use for 
something, 

dora (dora) n darn, kethsGmi keto: 
kethaiimi nf to ro kurno terho’ lo ketso 
by. 

dostor |dostor) 1 rahnhic moi shiih thre’ 
ketsii by pfoh kemhé kehnhii methseh 
Duster: a device to clean dust or chalk 
mark on the blackboard. 

dothru [dothru] v etah moi melhe-meri 
do metha mezo dah soni kumo mezhe. 
A rhetorical expression implymg as, 
when someone weaves for a long 
period without stop, or not finishing 
the task of weaving in time, it ts 
expressed as, ‘cause to die by 
weaving’. 

dothsa {dothsa] v keze kenhi thsi, moi 
keze pfoh ehtro ledyedve thsi. 
Separate into two or more sects. 

doyi (doyi}| adj chie we: clith thsd che. 
Melodius: good voice: having good 
voice in singing. 

dozii [dozil] « kabuchti hapu: milah bu: 

renabo buh. 

Empty shell of bullet’ container for 
gunpowder or any explosive. 

dé [do] | v kelidé: kehgd: erhoh ni emhe 
dé: erhoh pfoh emhe kehd6: erhoh 
pfoh emhe khi. 
To entangle with rope or string-like 
object. hold with (string): ensnare 
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adv: ~ kaah, to hock or loop on the 
= and get choked by it 





as (do) 2 » maivecl chi, miweh kehti. 
Claim what is belonged to others: 





dé’ ido*} 1 ait mada wb kum mk 
rehbatanie thre’ kets mcthsch mo. 
To be unclean: to be dirty: to soil: to 
stained. 

dé" [|do") 2 v jUhdd: nyoba moi ejih loch 
kephra’: ehvo moi mem thre’ kets 
nyoba loch kehphra’. 
Wallow: to roll about in mud, esp. 

didé [dodo] adj tse’ mo: lohyt. 
Leking smartness: dull. 

dédih (de de'| adv dadaly bo d&déh: 
pre’ déddh: pre’ dacabh. 
Emphatic form of diddéh: swiftly 
recurring motion, such as movement 
of fish. 

dth |de'} 1 adv pre’ dadah. 
Onomatopoeia implying feeling of 
recurring motion as touching fish in 
the water: bo dh ‘to feel rebounding 
motion as by fish when touching.’ 
Emph: dbd6h. 

déh [de’] 2 » meri moi chza pioh thsiidoh 
déh ri dihthsa. 

Lop: hack. 

dohbo (de bo} v d&h liso mo soni kepa’ 
déh: dih hi rh débthsa wiizhih mo ro le" 
To hack partially: to lop part of, not 


fully. 

dihphra [de phra) v dh bi ro hpr 
mehdzi; ehza moi meri thre” kets by 
pfoh doh hi lo hpra pre: kava hapé moi 
shith thre’ ketsii by doh hi lo ase 
Crack as cut with axe, chopp 
when cutting bamboo, or the like hae 








object. 
déhthsa [dothss} wv dé hi soni htsa 
mehd7i. 


Hack apart (rope, stick, log, etc.): lop: 
to cut off top or end of the object: to 
cut away. 

dihka [dekaj n ckie elhe zheh ketsi 
kye. 
Shop: market. 

dika kekhbwemi [deka kekhwem] 7 
déhka loch beh ré chna’ zheh ketsy 
ri, 

dikakecthsttmi [dekakethsiimi] v déka 
mapu: déhka kye lo-o ehna’ zheh 

didhka thsi {[de'ka ths) » chihe thsi: 
ehna’ zheh r& pfiiwe treto: emhe zheh 
ré khSShihe thet. 
To run shop: to own a shop: to eam 
the living by running shop. 

dile [dale] v dé hi lo ledzi. 
Cause to fall as entangled. 

d5thd (deo"lhe] # kahvii thsihka pfoh 
nestun ‘thsd ro chlo zhih ketsi by. 
Spindle: a spinning wheel machine 
made of hamboo stick for spinning the 
thread. 

déli |deli) 2 thaka kelie pahrha. 
Half a rupee 

dipfa [depfii) 1 v khipfi: erhoh mo'o 
kephu thre’ ketsii pfoh kémo pheh 
khipfo. 
Carry load by tying against the body. 

ddpfi [depfl] 2 v ehpfo kereh tehri lo 
e"ha ro pfupfo. 
To laden: to lade: to load with: to be in 
heavy laden as if the body is tied 
against with a heavy object and unable 
to dislodge from it. 

dithru [dethru) v dé mechi: erhoh pfoh 
keg’ dé hi soni bothns erhoh moi 
shih thre’ ketsii by pfoh keg’ dé hi r6 





Hang to dead by entangling with string 
on the neck. 


drahmar [dramar) « chile diy dacy soni 
sekah thst phre Jo ch-ya’ phrith ketsd. 

drama {drama} » mehlo ketsii da’: 
chdze” mwvi litzo thu hi soni shdshdh 


pfoh kelhi kese thre’ 73 ekshfn thsd 


on metengu ketal. 
; ‘writing of prose or verse 





nacelles for a play. 
draver {draver] » gari pfoh ketsii mi: 


gan cahla ketsi mi. 
Driver: one who drives vehicle. 

dril [dril] # chm: katrn echda kelie thst 

mese’ som chda nad lo kets. 
Drill: a specific exercise of discipline 
or repetitions discipline of training as 
a means of teaching or perfecting a 
skill or faintiliarity with procedure. 

du [du] v meri, kapfd moi ehza thre’ 
kets pfoh emhe du. 

Cut: dig: hack. 

dual [duel) # dramar, abbr. Dh: 
mbephril kenhi. 

Grammar, tual: /eshidanhi “books 
(two): relink? “those (two)': heenhi, 
these (two). 

Duba [duba} 1 v Sunday: Kehumiro ni 
ezah seni ny tho ketsd: duba rb 
Kehumiro m mepu kets zah ny. 
Sunday; to fall on the day of Sunday. 

Guba’ (dibs) adv tsulo ketha w6h deh 
ketsii ba’, 

ong time ago: long past period. 

dubadoh [dubadd) » ezah seni: Sunday 
lohlo woh Saturday ketso. 

Week: weeken: days from Sunday to 
Saturday. 

Duba ny {[duba ni] 2 Sunday ny: duba 

ketsii ny: duba za’ my: dubadoh zah 

keri kelee ny. 

Sunday: the first day of the week: on 











dubo [dubo} v cinah du: du ceh mo soni 
du mehde*. ketseh du: du phdh: du da 


Cut partially to the state of spoiling or 
injuring 

duche {duce} v du hi ré kyele boche, 
Cause to open hole by the manner of 
citting with axe, chopper, etc. 

dudu (dudu] acv du tooh; du metri’ 
mezo nO du mehsi. 
Cut again and again to the state of 





damaging. 
dueny [duéni] aqv duzony, ezzh thah be 
kemo nhie’. 
That day: the day before that day: a 
few days ago: some days ago. 
duet {duet} » chmi thro" kenhi eldh thsd 
ketsil. 


Duct: « composition of singing 


consist-ing of two voices. 
duh [di] » mendh soni ehkie’ pfoh lu jo 


Touch slightly with tip, esp. with up 
of the tongue. 

dukeshemi [dikeSemi] mn dumi: duba’ 
lhywOh deh ketsil mi. 
Forefathers: old generation. 

dukie’ [dukic] adv duzokie’: tsilo 
ketha’ woh deh kets kie’. 
Long time ago: in the past. 

dukho [dukho] v tese eh du hi o— 
mehdzi: du hi ri hko kenhi thsd 
mehdzil 
Split apart by cutting with axe: split 
into two by cutting with axe, for 
example. 

dukhokho [dukhokho] adv dukho tooh: 
katré’ dukho: dukho pe mo yiwe yi 
dukho shy dukho shy. 
Keep on splitting again and — by 
the manner of cutting beyond the 











requirement. 
dule (dule] » du hi lo ledzt 
Cause to fall as cut. 
dulith [dali] » du’ lihzo: dumi |ihzo: 
du’ pumeziinm lihzo. 
Folk song: traditional hymn. 








dumi (dumi) « edu’ ihnywo6h kets mi. 
Ancients: ancient people: ancestor(s). 


dumikhuhoiu [dimikbdniu) 
Khubniucd0 chphe kaird pf rv 
mejothrah ketsd by kelie zeh. 


A name of greenish larva found on 


grass. 

dumilecheh [damiléche) m mectr'lecheh: 
ethsilh bangaleche: chche dahngoche 
thre’ © thsGhbo pheh ch-lo mecheh 
pre ketsil by kelie zeh. 
Tree tomato: a vegetable fruit like 
tomato that bears fruit from trec-like 


plant. 
dumise (diimise) a» dua dze’) duu’ 
thywoh deh ketsti mi dze’. 
Folk-tale: legend: fable. 
dunhie’ ome Her teaser duzokie’: 
neti seoind in Oe tax in the 





past: appncteoss ict 
duni [duni) adv ejah i. 
The day before = yesterdas 
preceding day of yesterday 
dunik6 [dinke] a atsathy mbhdhjil 
mehpio; wOkedch mehpio, 
Last year. 

duphra [duphra} v duphro: du hi son 
hpra mehdzi: du hi lo bpra. 
Cause to break (bottle, bamboo, etc.) 
py enh ont Of cutting 

duphra (duprho] v duphra 
Same as duphra. 

“ips —— ady duphra 


Casing w ra egain aap again as cul. 
durha-durhd (durld-durho] adv ketd- 

kerch thst! ri mhetho kethstt 
To do or perform without proper plan: 


hap-hazerdly: rando 
— Gurhru {duthru] v du mechi: du hi soni 


chy mehdz0: du hi lo chy 


the 


























Hack to dead: kill by the act of 





cutting. 





9] 
duthsa {duthsa) » du hi sani hitsa 
mehdzil. 


example.) 
duthse (duthse] y du hi lo menhi thst 
pre: du hi r0 tse michdzi, 
Se ee ens ee ee 
Gntheo-dunki juthse-dunhi] adv 
fumenti phah: ds yi Rage sc RE gs 
shy soni ehve pfu bawh deh ketsii. 
Cut again and agam: kaving multiple 
cuts or injuries by repealed cutting 
duthsathsa jdutshatsha) ady duthsa 
took: duthsa metro’ meze. 
Keep on cutting off epart again and 
again (and spoilt sewersl). 
sare [dutshetshe adv duthse 
tool: duthse metro’ mezo. 
Keep on cutting into pieces again and © 
again (and spoil several). 
duti (duti) a pir mihetho mehse. 
mhetho makes pfoh mehli ketsu. 




















Dury: _ compulsion lo meet an 
duu’ [dai] adv duudunhie’: tsiiio ketha 
wiih deh ketsd ba’. 

Ancient: long-long ago. 


duudunhie’ [du; duahie] ady tstlo thah 
poh w0h deh kets nhic’: chdu’ tsilo 
nhie’: tstilo ketha’ w6h deh ketsé 
nhie’. 
long time ago. 

duwa [duwa] v du hi son hwa mehdzi 
Cut apart, esp. cloth, skin. 

duwa’ (du wa) a odehais trual: du traah: 
du eeh deh rd thsil-chzhi ko traah pre 
deh ketsti. 
Injure seriously by way of cutting off 
the skin wide apart: cul line whe 





apart. 
du‘weh [ddwé) 1 dum weh: dumi tsillo 
nhie’ weh. 
Antique: belonring to ancient days. 
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duzokie’ [dizoké) ady dukse’; dunhue’: 
tsilo ketha’ wh deh ketsi kie’. 
Long before: long, time ago: several 


years ago 
duzony [diizoni} adv hy jba, woh deh 
kets ba*: ezah ketsch woh deh keisil 
ba’. 
Some days ago: the day before that 
day: a few days ago 
dy {di} 1 v pfoh kela hi: emhe pfoh kela 
hi rd ela mebch. 
To place in standing position: lo keep 
or arrange in standing position 
o.oo Seo on 





Flow down (water): gush down water 
m the river, for example. 
dy (di) 3 » thry: thrythsa: dythsa. 
Cut off with teeth: to Inte with front! 
leath in order to cut apart as by mouse. 
dydzi |didzi} v dy: — a 





Flow down (water): gush down water 
in the nver, for example. 

dye [die} adj kadie: cy mo. 
Big: large: broad; wide. 

dyebah [dicba) adv dye , echu ech- 
mo. 
Too large and not fining: bigger than 
the requied size. 

dyebvilba [dichviiba] adv dyedyeso: 
ee dye pfosooh 


Unproperoatl big: too large and 
tye ct [dl ay dye neni 





Hig is : big: exceptionally big 
dyepa, dyepot ect ady kadie, 
ehdie jelo hmehthi mo 


Quite big: surTicrentty ae big enough. 





Exceptionally big: "abnormally large 
and giantly look. 

dye stitih [diese’) adv dye rm chpha pf 
ih. Ee—ple dye sddsih. 
Big and fatty: obese: to be overweight 
and look awkward. 

dyi [di:| adv diliih: ehshd kehdie mo 
som keli¢ boeh beh kets: ehshi 
kehlic boehlo pu’ plosooh modzithsd 
ro beh kets. 
Remain stationary: still; not shifting 
its onginal position: pu’ dy ‘quiver 
wit rapid motion im stationary 
position: efe dyl, ela dzaih, stand still. 

dyidy [di:di} adv chim katro leh mo rd 
ela vO ré beh, moi khuhnivcd katru’ 
kash pu’ vi rO bell ketsd, moi shah 
thre’ ketsil. 
To be in the stationary position | by 
several numbers: pu’ on « quiver 
with wings in stationary position by 
several numbers; hornets, when trying 
to attack enemy, for example: ehmi 
katru ela dyidy, ioe een a a8 
stationary position by several persons 

Dykon [dikon] » Kehu loch chen hens 
kebthe lo r6 Pastor ch thréhy ketsti mi: 
Pastor kethrohy. 
Deacorm a selected layman who assists 
Pastor in various fimections. 

dyla [dila] « ethsiih lophe pfoh Iohda 
tebG’ ta Ketel by: khélo lohda muh 
dahlo thstihyhe pfoh chyda zhemeh hi 
Wooden support of the retaining wall 
of paddy field, esp. when the ridge of 
the terraced field is slipped off, the 
wooden Stacks are pinned downed into 
the carth to give support of the 














dyle [dile| wv dy ha lo Ledrti- pfoh dy hi ro 
ledz0 mendzd: emhe pfoh dy hi lo hile. 
Fall down or drop as il is placed in 
standing position. 

dymbah {dima} v dy: dydzii dyieh 
Flow or gush down (water), 

dyphra (diphra] v pfoh emhe kedzil’ 
pati dy hi som Guroch kebch bophra. 
Cause to break, esp, when lay down 
on top of another, or something very 
fragile. 

dyteh [di te] vw dy dymbhal: ejtth katru 
dydi7it soni tech mhemheh deh ketsil. 
Flow away (water) and grads 








dythea [diths4) v ehfti kehni 
mekethsa: chzhu ot emhe meke ketstl 
thre’ 15 kehni pfoh thrythsa 
Cut off (thread) with teeth as by 
THOSE, 

dythsil [dithst] n thsthbe kebthril by 
kelie zeh: thsdibo hyno hi pfoh emhe 
kedzil’ thsi) eli-mmo ne* emye dad hi lo 
micmechd we soni pfoh lickhah we 
ketst thsi yuh. 
Oak: genus of prumus: a vanety of 
wood goof for firewood. 

dywa [diwa] v chiti kchni pfoh mekewa: 
ehzhu khuhniw ni mekewa 
Cause to tear with front teeth, by rat, 
for example. 

dvwéh [diwe'| v ejih dy ehnhie’ ba’ 
dzii: cyl dy arn kebeh sid ba’ mbhah. 
Flowing or gushing (waler) \owards 
ihe speaker, 

dze (dz) I veny thsi sepu kewe puh, 
moi emhe jo keni by pfotr td’ mw 
jUkehpa thst. 
Wheedle: soothe: pacify: to case the 
feeling, esp. children when in bad 

dze |dze] 2 » ethsdh nwi ehtso pfoh 
ehbé” thst. 
Construct layer, tier, level or row. 





dze (dzc! 3» ehdve pawn kodvil’ chy te 
Attributive form of edve ‘packet’: a 
dze ‘my packet.’ 

dze’ (dzé) m ehdze nawn kedzt" chy te 
kets. 


Attributive form of ehdze ‘story’: a 


Keep va soothing again amd again: 
keep on appeasng someone 


dzemhah (dzémha | » lows ihe’ ketsd 


dzch soni pfii reba mia. 
Go with food packet 

dzeh (dzé] v chide dveh: kezht’. 
Wrap: pack: envelop: enfold. 

dzelo [del ady yelo 
For: in favor of 

dzementi [dzermen(i] vy mheda keme thsil 
hi 6 nth mehdzi: ehdze" zonthni 
kets) by puh bi rO ollh mehdzik 
phriltho thefl bi 68 nih mmehdei. 
Causen to tengh: comvulse: to cause to 





laugh upe ly. 
dzemha—dzew0 (dzemhd~izewe" | 





Keep on soothing: keep on pacifying 
in every matter: never wants to ment 
the feeling and always u 
used in the fonn of negative sense 
as, keep c on apelin the child by way 

| | instead of discipline the 








dze*o [dzéo) adv je'w: dzelo ko mejith 
ketstl sepu. 
Contracted form of dze/o: in favour 





Take wi wy ne soothing: take away 
by saying sweet word with intention 
of deceiving. 
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dzii (dz) 1 vy pfoh emye meso’: emye lo 
sol: mehdzi: myedzu. 
Burn: roast: combust undergo 
combustion: consume wilh fire. 

dz {[dzuj 2 v ehzho moi tacoh thre’ 
kets t0thekiec lollo ehthe pfoh kelulw 
ru hi. 
Sting: pierce and inject poison as by 
ants, bees, wasps, cfc 

dzi) {dzG| 3 v tedz@ te mehshu. mehshu 
Descend: decelerate: come down. 

dau en 4 y ehche pf pre: chche di: 

mecheh: ham lee’ payiche 














Bear (fruit of pumpkin, cucumber, 
gourd, ¢tc.). 

dati’ [dz0] » ehdzii’ nawn kedzil’ chy te 
kets sepu. 
Attributive form of edri" ‘warp’: a 
dei” “my warp’. 

dztiche [dzite] 1 v emye pfoh dai hi ri 





kyele boche 


To open hole by the manner of 


burning through: cause to form hole 
by burning at one portion. 





hornet: inlet ata senctlan to attack 
and sting enemy by homets 


dziide (dziide) v 
lecizi) patds de. 
Fall upon: fall on top of another. 

ful dizi} adv d7i tooh: thele 





Keep on going down again and again: 
pu nhie’ dziidzi) sa! Don't go down to 
him too often! Don’t visit him too 
often! 

dztidztth [dzidziij v kesOthsti: tetrathstl. 
To be calm: to remain quiet. Drldzith 
eh! Kesdh thsi en! Keep quiet! don't 
move! Don't make a noise! 


dzih (dz) 1 v khah mench: tsdche meci 
khe hi mo som ejfih ch-lo tsGlo ketha' 
Boul soft: to steam: to seethe, 

dztth (dzf| 2 n edzih nawn kedzi' chy 
te kets@, 
Atmibutive form of edzih ‘yam’: a 
d-ih “my yam’. 

dziih {dzfi] 3 v de’: ede": sede: keri thst 
hi. bohdad dzi hii. 
Initiate: start: lay foundation. 

dziha [dzihi] m edzth ehzo hah ketsi 
try tsa" kehe zeh: edzith keha. 
A name of yam that is red in color: a 
variety of yam, réedish in color. 

dzihdé [dzide") a edzth kama phe 
ehdd thsd vd rd ketsdl by. 
Tuber of yam: tuberous root of yam. 

dziihka {dzfika) v dzithka-tahkie: edzih 
6" ch-mo soni chnd lee’ ekah ba’ 
mekiec deh ketsii by. 
Dned yam stick: used to mean 


dzGhka-tahkie [dzfké-takie] a dzithka 
pioh tahkie thsi deh ketst by: dzihnu 
pfoh mekie deh ketst by. 
Dry yen stem for vegetable: yam stick 


dzahkuha (dzikuhs] ‘i bozhoh: ehzho 
kelic dziihkuzii ce rd kehtsd lee’ keha 
kehre ketsii by kelie zeh: etrih troh 
pre kehmio nlie’ kadzt throeh beh soni 
etriih troh pre dahio thsahbo te 
pre khi kets) thsi eh-yah. 
A medium size hornet, red and black 
Stripe: nesting wider the ground when 
number of workers are less,, bul when 
the number of workers becomes more 
it shifts to the branch of tall tree. 

dzihkuzd [dzikuzi{l] 2 mezii": chzho 
isa" kellie meviidy mr dzthkuha ce 
kets) by kelie ze: kadzd throch Joe 
moi tsiikékie eh-lo echbo' thail, shyo 
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keme ni bozhoh thre’ r thsihbo tetro’ 
phe pre chbo’ khi ketsf thefi eh-yall. 

A mociurn stze of hormet: yellow color 
hornet, i aS cor as defikube, 





Garden for growing yam: field for 
cultivating yam. 

dzthmhi [dzimhi) a edzih dé" phe 
emby thre’ ré pre ketsé. 
Hairy cover of yam: fiber on the skin 
of yam 

dvtihn’kéz0 [dzin'kozi) » dvitkuzd. 
Same as, dztikuzti. 

dzihpho [dziphd] v alu moi echdo’ 
ketdyi datth metha mezo dahlo popre 
deh ketsi: tsiilo ketha’ dzfih hi ri 
popre mehdzit tsilo ketah dvijh dahlo 
popre. 
To steam till it breaks up open, exp, 
tuber item. cause to break open or 
form into brinks as steamed for a long 
(ime. 

dziihthse [dzfithse| v dzith menech baal: 
dzfih mench baah deh ro hitse pre 
mehdzo, 
to oa beyond the normal tll it 

somes soft; cause to tum into pieces 

by seaming for a long time 

dzithtomhi [dzutomhi] m dztinch: keha: 
ehzho kecinah ré chzo dzikuha thre’ 
ketsu be kehe zeh keha lee’ ketsi 
kehre soni kadzii throch lo cbo’ thsi 





yah. 
A name of small homet, red and black 
Stripe, that nests under the ground. 
dziiith [def:) adj dyi' cleh mo; kesth 
thsfi: tetrah thsi. 
Calm: peaceful: still: stable nature of 
persom: to be in the state of calmness, 
or motioneless: ela dranh, or de dk, 
stand still. 
Gziina [dviina] a thsiika pfoh erah do 
ketsd na’ kehe zeh 





A weaving tool: about an inch 
in diameter and two feet in length, 
pointed at one end so as to pin down 
into the ground at both ends to take the 
traverse thread when preparing of 
main frame of cloth. 

dziineh ([dzfiné] »# dzittomhi; keha: 
ehzho kecinah r6 ehzo dziikuha thre’ 
ketsii be kelie zeh: keha lee’ kets 
kehre sont kadz@ throch lo ebo' thsil 


yah. 
A name of small hornet, red and black 
stripe, that nests under the ground. 
Dzainie (dzimic} a chme kehe zeh: khélo 
nati ‘ec deh ketsii chy ehnie menie 
ketstt 
A name of festival, normally 
celebrated for two days after the 
completion of first stage weeding of 
Dziiniethrii [dzinietrh] a ehthri 
teheie thriis Dziiniethri) héba” Ehno 
kedadaah nii chthri! hyno hy pfoh 
Ehno thrid shyse ko kets yi thsil eh- 





yah. 
Fight month of the year: Ehno is 
usually observed in the ending part of 
Dziimethrii. Therefore, sometimes it is 
also called ima thre Mnacyress of chno’, 
dzfihnd |dzdo0) » dzthka: dzthka ni. 
Yam leaf: nisi: 
dvird [dziire| vw emye dzii hi lo hr: 
emye mi dz hi hr mehdzit 
Cause to break as burn by the fire. 
dziihso |dz(is6) # dziitha: edztih tsa’ 
kelie ehdS’ kethatha sont pfoh 
khuwe khahto ketsil by. 
A name of an elongated tuber of 
yam: used for vegetable. 
dziihtha |dziitha] # dztihso. 
A name of an elongated tuber of 
yam: same as, dziihso, 





dzilhte (d2ito} » dzdh 14 to. 
Prepare tuber items such as yar, 


Weary (physical a3 well as mental); 
low morale hesitant to act or accept 
the challenge due to the under 
estimation of oneself: lacking spirit to 
act even though not hard the task. 
dztihwe (dzQwe] a edzth keshe deh soni 
to e'sii deh ketsll by. 
Tuber of yam that is already bred new 
tuber and no more edible, 
dzUyitii (dziyitd] a jGhfe: rocd ejih beh 
ketsi} ba’ Ihy ketsi by. 
Woater-bird: a bird that frequents the 
Waler. 
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E, e [e’) » Kuzhale leshikhdé pang (5) 
loch. 


The 5* letter of Khezha alphabet. 

-¢ [é}] mn nicllmi zeh chy te ketsti lehphre. 
Feminine gender of personal pronoun 
indicating female name as in, Wekhalo 
‘a man’s name’: Wethaloe, name of a 
woman: Dilo ‘a man's name's Diloe “a 
wornan's marie’, 

‘e [é] v drafmer, lo ko mejih ketsil. 
Grammar, contracted form of io: 
mood of achievement or 
accomplishment: Jisii ‘e de eh-mo 
dilee! ot Ths lo de ch-mo dilee! 
Whether it can be achieved or or not, 
Thsti ‘e de or thst lo de, can 
accomplish: Netho mii ehna’ uch ‘e 
deh yi haaksii tt ts own loss if the 
goods is seized by the village. Nye 40h 
‘e kehlo by eh-mo a. 1 can't win. 

e- [¢-] ad? eyetry mhoéhyt te ré sekah puh 
mece pe hi ketsil 

An adjectival prefix functioning as 
connective morpheme between verb 
and adjective: e’chi, possible: thsi 
e’chii ‘possible to do’: puh e'sii 
‘unfeasible to say’: fo e*/a “won't eat’ 
thu e’che, know how to write. 

e-, the [e-, ¢-] a prefix, leshikhd nawn 
mhohji te ketst: leshikhd kedzd’ 
mhohju to’ beh dahlo ehkho prefix 
hyno hy héh deh ketsii ths eh-yah. 

A prefix: used to establish disyllabic 
word of noun when the base of noun is 
single syllable as in: eli’ ‘buffalo’: a be 
fi’, our buffalo (the buffalo belongin & to 
my family); ekye ‘house’: ¢ Aye “my 
house’: feshikye ‘schoo! (house of 
hook)": /ezhikpe ‘thatch-house (house 
made of thatch)": ehtso ‘stane": i tso 
“your stone’: £secd ‘pebble’. 


eboh [ebo] « kurma phe to pre ketsth 
ketOyi: bohdazit: daba lo sede ya shilh 
boeh: keri kelee 
Anything that comes out from the 
root: stem: base: origin: basis: base: 
OflgIN: source. 

ebohrho [tbérhd] n bobrho’; ehtso, moi 
ethsih erhoh pfoh sith kets nhic’ 
ethoh phe’ emhe khi ketsf ba’: erhoh 
phe chiso mi cthstih khi ketsti ba’. 
Initial part of the rope that takes the 
object when pulling: front part of rope, 
esp. when pulling heavy object such as 
stone or wood with rope: side of rope 
thal takes the object. 

ebohrho pfoh [ébérhépfi] v ebohrho 
sih: ethsiih moi ehtso sith kets nhie’ 
erhoh phe chtso moi ethsih khi keri 
ba’ te ré sah. 
Hold the frontal part of rope while 
pulling big stone or wooden blocks: 
pull the front part of rope. 

eb [ebo] ad) mehra thythy, we mo yi 
kewe zhi thsi}: theohwe-mehra. 
Prouc: haughty: used to mean false 
pride. 

ebreveshiin [¢brevesia] a sekhd thu 
mejiih keisii zho': kedadaah sekah 
kelic pre ketsil by sckhii medith thu 
mo soni kepa’ thu kets. Hythre: 
United Nations Organisation thu 
mejih pfoh UNO, shyré thu eh, 

breviation: a shortened form. 

ebstrek nawn [ebstrek nawn] nm lytstilydo 
lohlo pre Ketsii zehtho: kewe, kekha’, 
mehli, lynil, mbhetho, lido: emhe ach eh- 
mo soni lydo lohlo pre ketsil zehtho. 
Abstract noun which refers to mental 
process or process in mind: /yo ‘idea’: 
kewe goodness’: Aetshfi doing’: ketha 
‘prayer’: mehii faith.” 
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ebah [ébi] » ebuh kadie ehei pfoh do 
soni rithe kete betel by. 
Barn: o large oval shape basket: used 
a5 granary where paddies are stored at 
hame or in the barn. One ebuh 
normally can contain 6 to 8 qurntals of 
paddy. Ii is woven with big thongs of 
a twig known as ehkci in a chequer 
pattern. On top of il is a pointed cap 
woven in a similar pattern. The big 
thongs are strong enough to stand even 
if the basket is filled with grains. 

ebubet (ebiict| » bebct: ebuh kecy by. 
Smual!! size of basket for storing paddy: 
barn that is.smnalier than normal, 

ebvii [ebvi] f w rilbe methe kenhi. 
Two measure of basket of paddy 
(about 35 kilograms); used for 
bartering or mcasuring at the time of 
harvesting for counting the yield of 


crop, 

ebvii [byl] 2 v tah weliih mo 1S meneh 
deh son: we mo deh ketsii: emhe kechi’ 
by beh metha’ dahlo we mo deh soni 
meneh (hsidh lu deh ketstt. 
To be in the stac petting rot or decay 
(wood, flesh, ctc): Not fully rotten but 
has become soft and lost its natural 
quality’ ethsi’ ebvii, to spoil meat: 
etr!nil) ebvidi, (o rol wood. 

ebvii' [ebvil] » thobvii: rilbe kwe’ ebchii’ 
pili kehrne by. 
Chaff the husk of paddy without seed 
sade. 

ecch [éce} 1 # ctsch. 
Cattle: cow, bull or the like domentic 


eceh [ece] 2 aay mehtha ré teh pry teh. 
Rush off with fear: run away with great 
speed and vigour due to the fear. 

ecethsiih [ccéthstl| » thstihbo kadie kelie 
zeh. 


Name of a tee, normally prows very 
straight and tall and is used for various 


purposes. 


e’che [é&e] acl cle ce’ chik chda* che. 
Capable to learn, know, understand: 
know how to do or make: having 
knowledge about, hence capable to do: 
thsti ¢’che, know to do or perform: thu 
e'che, how how to write: melhe do 
e’che, know to weave basket: eral do 
¢'che, Know how to weave cloth: gari 
prok e’che, know how to drive 
vehicle: berah thsii e'che, know how 
to make chaur. 
eche-ch [ete-<) adv keche-eh: tsache-ch: 
tsitsoza keri ba’. 
In the morning: in the morning hour. 
eche-ehna [ete-ena] adv che-chna: 
tsiithso keri kelee kie’. 
Early in the morning: at dawn. 
echi' (eci] v kichy: pfilpfoh phe tsoh mo 
r6 cle’: behu mecyi emhe kchzhi kets0 
Retreat in the argument or dispute, 





e’chl (¢Ci) adj kechi: e*ha mo. 


Possible: able: capable: not 
impossible. 
e‘chii'tha [¢'Clitha} adv e’chitmetha ko 
keyilh ketsil 
Contraction of e ‘chit metha, as far as 
possible. 
echiimetha [¢’Gimetha) adv e'kewe 
mectha: kewe kelee pfoh thsi lo c"kewe 
metha. Often contracted to ¢’chil'tha. 
As far as possible: as much as one can. 
echy (é¢i] # takhulu ba’: chvba: kenu ba’: 
Behune: the hack side areca: rear. 
echychy [¢¢iéi] adv kehshe: chyso chyso, 
Once afier another’ subsequent order. 
echy-cj@ [2ci-ej0) adv clryba yi jaba yi. 
Front and back. Used in the sense of 
aleriness. 
ecéi [ec] vy lecheh chi’ lhypre. 
“Germinate: chebii’ pupre, shoot oul 
young leaf from the seed. 
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ectth feci] I v cy pe: etso ecith. 
vad be wom out, go on reducing m 


octh [&cd) 2 m khuhnw moi roct) kho 
mo lah soni etrith zite ketsd by, 
Baby (animal/bird). 

eciih on (DEN 9 « pies salewh tgs bette 





ectkezato [ecOKézato) nw nucthmiro 
tahdze. 


Agame of children. 
ecimamphe [ecfindmphe) # asictmi 
menie, 


Female skirt. 
eco [eco] vy co: copre: cothsoh: eztl ré 
eco thsoh. 

Wake up from sleep. 
ecothsa we v cothsoh: 
Wake up and become mentally alert. 
ecu [ecu] adj ehmi kedziiro j mece” 

@ ws a3! j mu. 
Clever person: the person who is more 
clever than others. 

eda’ [eda] adj da’lu: kdmo pfli mezhe’: 
mezhe'lu ketsi), 
Fall obliquely: not standing straight. 

edah [éda) | » khilo dah: ehshil theza 
loch khélo chkhd kediedie by katri 
kebch. 
Large terraced fields in the plain. 

ede’ [edé) v sede: keri thst: behdzil dzah. 
To start: to initiate, 

edo” [edé] » do*: khuhniu ecih pfti lo 
mo soni do” te. 
An female animal that lost its fertility 
and go on mating. 
edb" [eda') cdj dO": x 
To be dirty. 

edu [edu] 1 v zhi’: ehmi eh la’ e"ho soni 
edu kets: menoh kets nhic koh lo 
mo deh. 





eco lo rd 











Fall: to lose in the wrestling: jo fall 
down as in the wrestling 

eduh (edd) v enhih: kenhi > ethel thehdu: 
Shrink: curl: fold: not ctraiehe 

edverb [edverb] 1 drahmar loc ejetiy, verb 
moi edverb keel’ chy te soni pul ledye 
kho* hi: shyo shih pat yi tsillo sekah 
puh metengu 'ri yal) 
Adverb: a part of speech chat 1s added 
to a verb, adjective or another adverb 
to express some modification of their 
meaning. Examples: tre ge’, Ww cry 
with high pitch as by baby: tre gah, 
cry or weep by several persons at the 
same time (er im the fiumeral): kethd 
isa” ‘strike as if producing impact 
sound: Atsa phow, fal) suddenly: de 
phak, disperse by means of beating: 
mene’ thsith, so smelly. nsedeh thrath, 
shock instantencously: we she, very 
good: we a. extremely good: zhosii 

de-eh-mo, worcasonably strict 

puh ce’ tel] point-blank; and so on. 
lt can be expressed as single word 
sentence: Ishay “Of course, have to." 
fyow “Yes, that’s what | say.” ShywnesA 
“That is what it says!’ Shwe ‘Of 
course, itis! It also cxpresses time 
such as: ofah ‘yesterday’: afeh 
‘before’: afe’ ‘well-before, long 
before’: ¢hechy ‘in weer future’ and so 
on. It also express space, place and 
location: he ‘here’: heh or hy boeh 
“m this place’: who hoch “there, over 
there’; whdba ‘near there, somewhere 
that side’ and so on. 

edy fedi) vw eyith dri: keri-ehjii edy. 
Flow: gush water down 

edz0 [edzil] n ehbe melhe kelic mehdo 
ketstl, 








One measure of basket of pactdy 
edziih (eet n chi wo ketal by kelie 
eholi metrithsdri . shyo ehd phe 
kuma pfil, shy ketsti wf 
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Yan an edible tuberous root with its = eh! [2] v drahmar, le’ sa! by sa! Shysoni 





Spemo: thso sibel: chi: thonhi. 
Unhappy: unwilling to do: reluctant to 
confront with a feeling it might be 
difficult to overcome. 

eh [é) 1 posip drahmar, luch, shysoni 
In, internal: indicates direction as “to” 
or “into”: a fi eh, in my mind: ehve eh, 
into the house: feshitve ef, in/to the 
school: ew eh, in/to the forest: shdto 





eh, into the field: e/ith eh, vofinto the 
water, 


ch [¢] 2 v ah mehse te kets: sentens 
loch tsOlo keshu' metengd hi ketst 
thet bi ya" heaton’ enchoenge bi kets 





irrealis aspect, the vowel /a/ changes 
to /e/ when the sentence or clause is 


a aia: eta Wan > et dl 
eh mek, someone says that he is lying. 
eh-, e- [¢] » prefix, nawn salabil kelie 
by lo mhdhj0 khe hi rd salabdl kenhi 
thsi lo r3 ko ketsti: leshikht kedz0’ 
ehjii to’ beh deh moi leshikhé kedztl' 
z0 kehrhil dahlo hih deh ketsi thsd 





for 2 noun class of word ‘When its 
base is with another base 
or is used ia the phrase, the prefix is 
dropped. Example: ehba ‘hand’: a be 
“my hand’: thedbha "branch (of trec)*: 
ehtso ‘stone’: ssocd ‘pebble’: ewe’ 
‘particle weather off from the rock’: 











azah khe hi kets sepo, 

Grammar: wuperative mook giving 
command as to contmue gradually 
without termination of time boundary: 
That eh! ‘Keep on doing! or Continue 
dome!" Beh eh! “Keep on remaining 
or continue!’ 7o eh! ‘Keep on eating! 
or ‘Continue esting!" 

‘eh [@] con leeh ko mejih ke tefl: kelie 
mo'o kedzi": hyno hy ch-mo lo 
Conjunction: contracted form of leeh: 
used! to indicated an alternative es, this 
or that, hot or cold, Mary or Jom: /Asti 
de ‘eh mo di-{? Shall (1) do or not? 
Fag cing '¢ de ‘eh mo 
dilee? Whether can | spare time to do 
it or not?, 

Eh! [¢] adj Oh! Isham! Ile! ley! | se 20 
de, shysoni chse khe hi, 

Okay! Alright! 

e ha [¢ha] adj kethsf by eh-mo. 
Impossible: unable, 

chba [ba] l n much kabu patsotsa 
keisil. 

ehba [éba] 2 # razhu, moi razhu thre’ 
kets) ketéyi chba kyele ths0 hi son! 
ehba pfoh kerhil’ hi ketsii shvii, 
Arm-hole: an opening that is for the 
arm in the garment and to which the 
_ Sleeve is attached. 

ehba [2ba] 3 n theihba: thstihbo bopuh 
- pheh lo eboh kecy pre kets, moi 
embe ketSyi shih thre* ketsi) by. 
Branch: an offshoot growing from the 
main stem of the tree, or the like. 
ebba’ féb4] » eboh kethse” popre rh 
bvobvoh !o e’kewe by. 
A sprout: a young shoot of woody 
grass such as harmboo, twig, cic. that 
can be broken off casily: any new 
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growth which gives tender look or 
ehbe [¢be) | a ehahi: mekhi: lakhi: thy 
kets?) shil: metho. 

Space: seat: peace to remain or to 





bbe [abe] 2 0 ribe kyebe beh ketshiro: 
ribe phoh mechi deh soni pfoh thu lo 
ce kewe by. 

eweny % Se noua: Ce peeiy Oat Ae 
stored in the house: glee: paddy 

quantity of paddy for grinding. 

ehbe the (be thu] » komi pfoh pahkho 
meteh. 

ee oe oe ey 

















ehbs ido} m ththekie loblo methsch 
kemoro béb pre kets by: temribd. 
kavii elu ch be. 

Stool (excreta): foeces: inner part of 


ehba' [ébe'] 1 » bd": chile’: tetro’ bo’: 
thendh bd": tese bs". 

ehbd’ [2bo’}] 2 4 ehzho’: ehmi zho’ tele 
da’: mehse. 

portion: normal: acceptable jevel. 

ehbirhoh [éborhd) a birho: chihsil ch 
thoh: priithsi eh erhoh lhy kets by 
kelic (bru mo menah mo 15 pfoh 
emhe keli’ thsfi e’sf kets by kelic 
A name of an ordinary rope: a frail 
rope that grows up in the bush and 





ehbiimenerhoh [ebemendrchd) a 
bémenerhoh: erhoh kehsii by kelie 
che chbé di thre" > inenc’ ketsii by. 
A wild ordinary rope grown in the 
mg a rope that produces foul 





dames: [ébreves hu t 
mejith kets, Plo ajeh ketsti: ans 
Abbreviation. Short form, abbr. 

ehbu [@bu) 1 a ebbo; ehshd 
wah vi chbo thst vO ketst:; luch eshd 
thsti vil kebeh. 

A space that is enclosed: any type of 
box, contamer or enclosure, 

ehbu (¢bu] 2 2 mathrilvi kezhd” tsth 
ketsi mathrivil ketsil hapé. 

Smoke (cigaretie); smoking-pipe, 

chbu’ (cba) ln jiphel: khuhnin ehphe 
pedi tehnaah juba pheh. 
Front leg of anima 

ehbu' [@bu) 2 a kahbu lee’ bali medih. 
Portion of upper arm and shoulder of 

thbvi [ébvi| » ehtu: chpril' moi thsiibo 
nm ihre’ Kets) echt ths vu soni beh 
ketsd, 
Bunch: lump: ma 

ehbvo [¢bvd] chbe meine chdazhe 
tehcie (8). 
Eicht measure of a medimn size 
basket of paddy (totaling about 192 
kilograms). 

ehce [Cce] n cetsoh: elitso thre’ 1 moha 
JO thro ketsd by. 

Rock: any naturally formed muneral 
mass of cath crust. 

ehche [tte] 1 a echkho’: erah ple tsa 
ledyedye thst! som chich" du li ketsti, 
Design on textile fabrics. 

ehche [dc] 2 0 lecheh 
Fruit: frait-bearing. 











ehehi [éci] 1 a thstichi: riha thre’ soni 


cinah kelie lithsd pheh chija pf r6 
beh kets by: kedadeah nd chzo 
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meztichii, shyo kededaah nO inehjo 
nieni¢e shyrO to hi lo khotra ketsd by 
Gall bladder: contamer of bile 
ehehi [62i} 2 1 rich: rilbe qa Ketsd ohie’ 
riict ketsil shii. 
Place for nay re panne at the time 
ehchi [eci} 3 adj ederil kewe mengu 
kets: ehmi kewe mgd soni shih da’ 
ths? ni ro mengu hehi ketsil. 
Envious: desirous to be like someone 
in @ better position, ger or 

















wwe 

ehehibuh [esiba) a chibuh: ehthsibu: 
ehchr: chytl pfii ketsti bu. 
Gall bladder: bile container. 

ehchie [¢cic] 1 a kahvil mo’ kevi thre’ 
kets by pfoh do r6 kephu’ pfoh pf 
ketst) by. 
Basket plaited with bamboo or cane 
for carrymg on the back. 

ehchie [ecic] 2 2 echpfo") emhe kerch: 
Load: laden: responsibility, 

ehchti (40) « epthoh lohlo tchthrict 
kehhe pre kehhe hu ketst. 
Breath, 


_ [eed] Il wa chehe: lecheh chi’: 
pehitsa, mw shih thre’ som ehpa 
“ de ketsi chy pre kets0. 
Seed: seed of grains or the like. 
ehchii’ [024] 2.” ckal: pukaly ebli keso: 
seso-sere. inehli lo e"kechil. 
Sense: significance: logical: substance. 
ehchA’eh-mo pestenn} adj chi’eh-mo: 
Ses h mo: ¢hilthsdmo: 









ehchu [étu] adj zit shotoh: tu 
e'chd: kadie- kecy, keki-kenoh thsi 


at: proper: ¢edequate to the piven 
ircumstance. acither big nor small 

rae in sic, age, strength and so on. 

ebehy [écl) 1 kent: chyba: tahkhuku ba’ 
mot kémeh ba’ beh kets. 
Rear. back: following. 

ehei [eci] 1 a etseh khuhniv kets) phe 
ehru ketri thypre kets. ~ ade: ~ kari’ 

éhel [éci) 2 » kahvd thre’ 16 kahv ja cy 
soni ew’ ch lhy ketsil by. 
A kind of bamboo-like twig: a woody 
grass of bamboo family thal grows 
only in the cold area of thicket and = 
used for plaiting barn. 

ehei [éci} 3 m rehee: trita: egal sdh 
Rem jeader: person who governs all 
the decisions as well as leads the team. 

ebcti [6c] m thsihbo luch kehthré hacha 
soni kebeh: kahliet, moi shih thre’ 
kets. 
Core portion of tree trunk: heart-wood. 

eheo [sco] m kyemhd ba’ cywa mele 
ketha kadie phe ehmi kersil, eli kets 
mot ehwu thre’ ketsii du hi soni pfoh 
cywa thst ketsd. 
Front board of house: a large board 
hewed from lone tree: often adorned 
with heads of buffalo, muithun and 
men 

ehda’ [eda] I 7 thst ketst) da’: mhetho 
kethatl da’: emhe ketéyi thsd ketsil 
Way. means: style: method: direction. 

ehda’ (éda] 1 # phriitho: ehpri: ehrhi: 
keso’ weh eh-mo: keso’ weh thsd mo. 
Trick: tial cajole: play: not serious: 
casual: just for a joke or amusement. 

eh-da [¢-da! v dra/mar, tsiile beh pe mo 
om: khwe pe e"ha dah, shyrd pul hi 














ae ’ 


irrealis: oom aspectal 
expression implying hypothetical 


Anzhkale-Chn 


situation; must have been: could have 
been: the attitude of the speaker as it 
was kept in abeyance and now 
resolved to act. Thsii eh-da. Would be 
doing, ne more delay, Pu ‘n atsa hy nil 
thst ri beh chia. He must have been 
doing by this lime. Terho eh-da, ehii 
mehthi sa! “Would become well soon, 
don"t worry! Teh ehi-da. Will go, no 
further waiting. No ajei zii* lo thsi 
phe e‘leh atsa ii thsil mhe eh-da. You 
could have almost finished by now if 
eh-dah [éda} 2 v drafmar, afe’ mil a, 
ne” atsa hi shy ah, sliyrd meche hi 
kethst) sepy. 
Grammar, realis: it was not | 
before, bul now it has been snitaed 
amd auction, state or evert has already 
resumed, 44d ni embe to eh-dah puwe 
eh keshii pe sa‘ by deh! AbG is eating 
food by now so don't scold him 
anymore (he was refusing to eat food 
before, yet he has resolved to cat and 
now he is already eating). Adshobu 
atsa hy kodzi ketd’ nie’ ba’ te eh- 
dah. The aeroplane is now going over 
the mountain. 
ehde (éde) 1 4 khuhniucii kelic chphe 
pf mo rd kOmo kah rarah mi te soni 
ehzhy tsth ketsi) by. 
Leech: a legless blood sucking imsect: 
a bloodsucking annelid worm 
ehde [éde] 2 w khuhmiuci, tacoh mo 
who thre’ keisil kyele thsi) mo'o 
chbo’ thsi ré ehnio lehkaba pfoh pre 
Earth taken out from the hole and 
gather outside the hole by some 
insects such as, ants, hornets, ele 
ehdi [édi] « ohekah lohlo emhe.tenhi 














soni che ketsil 
Odour, scent: smell: aroma: perfume: 
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ehdle [édie] # chic: pu kadie: dye ketsit: 
puh die kadie-kecy mehdzil ketsii. 
Rigness: broadness: wideness 

chdishiin (écs8in) a we kelie leshida 
thuphire kehehi 
Editien: a version of publecation. 

ehdo [édo) a dti-ehrhr erah do moi chlo 
khch kets mhetho: mbhetho ketoyi 
chlo pfoh rt then ketsi by 
Weaving: knitling: anything having to 
do with thread. 

ehdo [4do] » cht: emhe ketéyi ehitu 
thst vi ré beh kets by. 
Lamp: a thing forming into solid 
mass: a shapcless mass: MAdne do, 
lump of rice: forked do, lump of 
thread, 

ehdé’ [éd6) 1 « ehtu: chdo: chdo thst rb 
lhypre ketsd by ketOyi. 
Bulb: tuber. 

ehd6’ [éd5) 2 a phuh kehe boeh dye vil 

ré beh ketsil. 


Node: knob: protuberance: knot: a 
portion where il is swollen or forming 
knob. 

ehdu’ [édi| 2 adv duzokie; dumi tstllo 
nhie": tsillo ketha w6h deh kets@ ba’. 
Long long time ago: during 
forefathers” period. 

ehdze [édzc] x emhe kebzhi) v0 kets 
by. 

ehdze" (tdze) n sede: kell dze. 
Story: tale. 

— [édzii] « erah do ketsii shi: erah 








deh sont do ketstl. 
Warp: weaving frame. 

ehhe [éhe] » thréchhe: emhe keta by 
thre’ ré kOrdkie lohlo mehshil phre 
ketsd by. 
Expectorant lump of mucus secreted 
from the mucous membrane of ar 


ebfa (¢{0) 1 1 fukhe: ehru thre’ ro thril 
som kijoru lohlo pre ketst by. 





Tooth: bonelike structure rooted on 
the jawbone. 
ehfa’ (éf0} 2 ” roca thre’ som ckye 


ehfinoh [éfline’| nm flindh: keri’ kecy 
lee’ keri’ kadienhi w6h kehchi' ketsil 
boch ken* cinah 16 pre ketsi. 
Appendix: appendage of intestine. 

ehfiiyoh [éflyd) » flzhoh: chzho kelic 
zeh. 


A name of wasp: a variety of hornet. 

ehha [¢ha) @ mhebu kere’ pf soni ploh 
hazhu lee’ caha so ketsti by: mhebu 
ket6yi shih thre’ ketsfi by. 


: mug. 
ebhd’ [ého’] adi topuh ketsi by: kehé\’ 
vil ré kets: emhe ketoyi kehd' vii 


ré beh kets® by. 
Circlet: round: circle: anything round 
in shape, 

ebhu [¢hu) » chuh kets: pficilro nll 


A kind of tadilional song a 


ebhi [thi] 2 embhe to ln lo mezhi lohlo 
tokewe che lo kelsil. 


Taste: flavor gusto: relish: zest. 
ehje (¢j¢] m chiha-ehdie: ehtha lee" ehdic 


mehdz0 keisi, 
Width breadth largeness oF 


ehji (20) « mhohjd: keri. ~ adv: juba. 
Front: ahead: advance. 

ehka’ [ék4] » thstihka chke’ ba" chba 
kenlu beh r6 pfoh emhe ty moi tebd" 
kets by, mor ty kela ketsil by. 
Tsesile: a support composed of two 
branches ai the top end: a long stick 
with two branches at the other side: 
used for pulling up bars, esp. at the 





ume of consiruction, or used as 
support 10 prevent! uf from full. 

ehke’ [éke) + emhe ketéyi kent kelee 
boch: kelee: phe’ kelee boch. 
Tip: last end: ending agen tip of the 
cipe or end. 

ehkha’ [tkhd] 1 «# ehba patsotsoh 
mehkha hi soni ehtha mehdzil. 
A measure of the stretch of arms 


stretching both the arms wide und take 


measure from mght to lef or vice 
versa. 


ethkha’ [ékhi)] 2 » chie-chkha; ehchie 
kelie tehpril kewe by pfoh do kwe deh 
soni bethu mot emhe kewe by pli 
ketsii by. 
Along basket: woven airtight, wide at 
the brim, and is used for carrying on 
back. 

ehkhekhe’ (ékhékhé}] adv le'chle’rhi 
ketsi:; ebkhekhe’ thst: le’ehle’ thsi: 
erah moi rcehba-lalmie pheh le’eble’ 





ths ré chche du kets. 
Consisting of several oooure in a line, 
especially apperail designs 

ekheh [ékhé) a kiushnin kel le zeh: 
kieleh thre’, ne’ kieleh ju dye. 
Alarge me ia brownish on the chest 
and black at the back. 

ehkhi [ékhi] # erhoh kellie ehtho pill 
zhech soni sheh netho kehd’ rd 
tsahkhe thal kets: prathsddo. 








ehkho [ékho] # rocii kye: rect) nib metand 
pfoh ckye thsti hi mebeh ketsil by. 


Nest: house of bird. 

ehkhd [ekhe] | » ehbu khdne-khuwe 
khe hi som to ketsii bu. 
Plate: a shallow dish m which food is 
served or eaten, 
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ehkho (ekha] 2 a kechi’ kumo hohthré 
kets6 shi. 


Grave: burial place. 

ehkhl [ékho] 3 9 Khuhnw cjih loch thy 
keisil by: ken-chkho. 

ehkhi' [¢khe'] » zehche: dizan: sunbol. 
Mark: symbol; design. 

ehkhwe a n kenil [ohio che lo ¢ 
ewe 





ehichwi lakhwi] a roctl kelie zeh; pu die 
thsiihldd ce shysom kadzi hkhu 
kwiykwi-kwiykwi sinyse rd" sor chile 
A name of bird: partridye like bid 
with mottled brown plumage m color. 

ehkie [¢kie] 1 v lhepre ngu lo mo soni 
etrih ji tsch: kehkic thsi. 
Lose: to become less than the capital: 
to suffer loss. 

ehko |@ko) » chdkoh: thsiikoh. 
Muscle: flesh. 

ehkorho [¢korhd) x ewd' eh echoh kewe 
kelie zeh. 
A name of strong rope used for 


construction of house. 
ehké [éke) 1 a kekd: kekd kewe pfoh 
embhe thst lo e'we ketsti. 


— physical power: capacity for 


chi [e [éke) 2.” tehkd: cikdb ba’ ch-mo 
ri ehle” zhiptho zhimhé ba. 
Shape: form: alignment of iniernal 
area or side of the angle. 

ehk6’ [éko"}] a batriilh lee’ batsih 
ketha’ pfoh chtha mehdzd ketsi’; 
batrih kepo’ lohlo phe’ batstih kepo’ 
ketso pfoh chtha mehdzii ketsi, 
A measure from thumb to the finger: 
a stretch of measure from the tip of 
thumb to the tip of the longest finger 
or nngfinger. 





ehkdthsti [tkethsi] » — rhithst: 
kOchhathst: keké kewe kelee khe hi. 
To perform with outmost strength: to 
give the best 

ehku |eku| addy eny: medo: )iipa. 
likable: plcasant: free 
messiness: convenient side 

ehkuzetiv [ékuzetiv) « drahmar, epheh 


from 


thsi hi, moi pul hi ketst. 
Grammar, accusative: panent: 


recipient: one who receive. Pu mi 
ahwe eh de Ve beats me. Pu ai bee 
ch prisa ff eo. He gave you money. 
Nye att puwe eh kehshii zi a. | scolded 
hin. Mary mii Dila eh ny ah. Mary 
loves Dilo. Dito n@ Mary eh ny ah. 
Dilo loves Mary, 

ehkwe [ékwé] » cera’: emhe kehthril by 
patO moi throch tarowa thre’ rd beh 
Shell: ond: crust: tree bask: outer 
sheet. any teugh outer covering, 
including skin of frutts, or the surface 
layer on cheese or bacon, cooked rice, 
or half burned cooked rice forming 
tough layer like outer part of bacon, 

chia [éla) w lathrend; tazhi, moi roci 
shih ihre’ sont) keti tse’ pfosooh 

ithsu, shyo kishd ketha’ 15 tse" 

soni tetro’ zhoh eho’ te ré roc kecyro 
pfhi tsdto, moi khuhniu kecyro tsiito 
rd Ihy ketsil by. 
Hawk: eaule or any large bird of 
falconidae family: any type of bird 
with strong hooked beak and jaws, 
long broad wings amd! strong, soarmne 
flight that hunts its prey such as birds 
and animals. 

eh-lah [éli) v drafmar, shy al, ne” liso 
Grrammar, realise action is begun, yet 
still going on. Aye enthe theit eb-fah, 
‘T arn still working (and cannot leave 
my hands).” Puuro ni mepii’ eh-tah. 
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“They are still having meeting (and 
can"! say when it will be over).’ 

ehle [le] m lehphre: thokehpre: minuh 
khwe: ehmi keti no lohlo ckhwe 





ieament af 
as) Chahale 


-chile™ cr ! pr drab sentens loch 





sediaiihan hin tin antics or state rims 
back upon the subject of the sentence: 
not including anyone. self: individual: 

total single person: no-eble’, yourself: 
mve-ehle’, myself: pu-chie’, himself or 
herself; noro-chle’, ourselves (pl): 
nonhi-chie’, yourselves (DI). John- 
ehle, John himself. Mary-ehle’; Mary 
herself. John lec’ Dilo nhi-ehle’, Dilo 
and Jolin themselves. 

ehle’ [le] m ehrhe’: ehbd’. 

eh-lethre [é-lethré] acy lethre: kedzil’ 
pe mo; beh pe mo. 
Solely: only: sungly. 

ehihe (élhe] 2 nuct ta’ ccth ta’: nocd 
mend’ ketsi nhie’, moi eclh mecith 
ketsfi nhie’ pre kets by. 
Placenta: foctal matters that come oul 

ehlhe’ (4ihé) 1 a etseh moi echvo kehto 





Cooked food to feed domestic 
animals. 


ehihi [athi] n keri-ch-khh tsa’ kelie 
A variety of fresh water fish lives in 
the pool of small stream. 

ehlhich [cihicd) » ehthi kecy by. 
Ehthi that is small in srre (baby ehlhi). 





ehlhitr® [éthitrd) » ehlhi kadie by, 
Ehthi that is big in stze (mother chihi), 
ehfhii [élh0} 1 a kelhi: kumo terho’ lech 
mo ya’ pul ketsil, 
Health: condition of health: bodily 
soundness or wel! being. 
ehihd [élhd) 2 2 minh thywoh deh 
kets ehzhe a ketsd, 





Counting of 
life span. 

ehfi [él] 7 emhe mesé ketsti: lytstilydo 
jOpa, mo: jiipa mo ketsth 


Mind: mood: attitude. ~ adv: ~ wangd, 
in a happy mood: chili methseh mo, 
dirty minded. 

chli-ehle [éhéle) adj zohmech: zohme!): 
zoh mert) ni. 

Nauseating: disgusting. 

chil” féli) { a khuhniu kelic lindh thre’ 
ro kiishd pM r6 wwavhil ch zhohte ketsti 
by. 
A variety of edible bat large m size, 
found in the dense forest. 

ehlipficth [dipfiicd) ad/ lipfiicil: 
melipfiichh: mehwe: melidye. 
Brave: valiant, courageous. 

ehla [20] 2 9 kKhuhniw pflcih chei pf 
kehme by 
Male anima) without hom: as opposed 
to “medo", The prefix ch- is offen 
og with its adjacent vowel 
when compounded with another noun: 
voalit (< ehvotchld) ‘male pig’: 
thaddhid (< ehthsil + chili) ‘male dog’. 
The case ts vice versa, when functioning 
as attribunve: k6thonaah ehfa ‘male cat: 
Kieleh efi, male squerrel. 

chit’ (2/0) m kahvil keshe ketse by pf 
thsi soni pfoh rocli ka ketsti by 
Bow: a kind of bow for shooting birds. 

ehlitho (&fithd) a tsiithohliithol:: 
tsiithohli keka thsdhka chtho pfll 
ketsll by. 
Arrow, 
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ehliithsih [éidths0] » ldthsdh: chill 
kethst kahvt: kahvi moi embhe ketoyi 
pfoh chlil’ thsi) ketsti by. 
Bamboo or the like for making bow. 

ehlo (¢lo] # lothse pfoh eruh ra ketsil by. 
Yarn: thread for warping. 

eh-lo [214] 1 v, draimar, schkhe mo 
soni pha hi ketsti sepu. 
Let: allow: permit. Ahwe et-fo lesii 
phriik eh, shyr6 puh a. ‘1 am told to 
study.’ A pili mil puwe ehto leshi 
phrih mehdaii a. My father let him 
study. 

eh-lo [éi4) 2 adv, drakmar, eh’: daba* 
lo wGh ya" tsilo moi ehshd puh meche 
In kete. Ko meyih pfoh “eh'o” shy ré 
koko eh-yah 
Grammor, ablauve: from: beginning, 
source of ongin of time, space of 
location. Often contracted to “eh’o”. 
Pu nti Dethi eh-lo w6h a. He comes 
kenhi ketso”. From ten o'clock to 
twelve o'clock. 

chi {éle'] » 16°: l6bvd kenhi telinaal 
hapd thrre’ ro beh ketsii, cliphe chba 
ru phe thohti ketsi: kahvil thre’ ketsi 
Length of siem or bone between 





joints: hollow-jointed of bamboo or 


the like stem: chphe 16, bone between 
leg joints; usually meant shin between 
ankle and knee-joint: panio 16’, the 
length of bone between hip and knee 
kahvi 1é, a length of hollow bamboo 
between (wo nodes. 

ehlu [élu| m juke: chbu kyele. 
Internal: inner: inward: relating to 
mner nature, mind or soul. 

ehlu-ch [elu-<) adv lu-ch: Juké ba’: chbu 
ch ba’. 
Inside: in the internal area: the inner 
side. 

ehma [éma) a mami; kyemipy prilh, 





Brother-in-law. 
eh-ma [¢-ma} adv ch-mo & py eh-mo a: 
20 eh-mo a. 
sually not: nennaly never: at no time 
whatever, 
ehme (¢me] « emhe thri ketsO me. 
Fee: multure. charge: cost: rate: price. 
ehmba (emia) n tihah emhe thsi ketsi: 
lacoh, moi chzho ichkaba pre chia’ 
pfhO ketsil. 
The going to the field: the going out of 
ec, ant or hornet for collecting food. 
emube [émbe] | a emhe mbe; chna’ 
kiecunie: yeprii- yere: keto-keso: keche 
kengd medh. 
Thing: belonging: possession: 
ealables; belief: thmgs known aor 
whatever: used in a very general 
sense. 
ehmhi [emhi] « zhichd pfoh thsithka 
ketha phe che hi soni pfoh emhe thse 





ketsfi by, 
Spear: javeline. 


éhmho [émho] adj embe ketbyi beh 
metha deh soni we mo dahlo tré paah 





pre deh ketsii. 
Fungous: on aa | growth. a 
ehmi nal cet: minu: mindh. 


Person: people. 

ehmi chii* kemo by [émi é4 kémo bi] 
thsih mo yiwe kets by: ehmi mesii 
oie thre’ ré mhetho thsi lo e’keha 


eatigenaitt person or persons who 
cannot perform the task senously. 
ehmii [émi) a thsihbo che kelie etsdh 
meky ba’ [hy soni throh mecih ro 
pfiwe thsi lo to, moi cjih kerho’ 
ketrii’, shy ch-yah. 
A kind of frit used as herbal, 
ehmo [émo] ¢ mciim mezi moi néoct 
meno ketsti shi. 
Vulva: vagina. 
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eh-mo [é-mo] ad drahmar, chana: mo 
ketsii. 
No: not. Avary eh-mo a. Il is not 
Mary’. Mary ai te de eh-imo ny? ‘Is 
Mary not going?” 

chmobd [émobS} » mobo. eluno kyele 
thipfho ba’ methseh kehmo by tré phd 
ri pre ketsii. 
The glans clitoris: whitish glanculer 
patches secreted from clitoris. 


ehmokujo [émoknjo}| nm  mobvih: 
moizo. 
Labium (p/., latsia). 
echmoch-lethrethsii = {¢mod-iethréthsii] 
adv shy shemo ketsii thre’, 


Nearly be hike (something or event): 
almost to the extent that: ehfa to 
pfasooh pfiiwe epo ehmolerhrethsa, to 
be eaten (grass by cattle) beyond the 
limit thus bulging oui the stomach as 
if almast bursting of f 

ehmu [é¢mu] « kadzi poh dx kets: 
thehrd ceh hi lo eyth mi kadzil 20 kho 
lo r6 ehnio pUh dz ketsG, 
Land-slide: the dislodging and fall ofa 
mass of carth or rock or both. 

ehmu’ [érma] n rocit kecy kelie komeh 
jonah soni kadzi) ngu te yah, 
A name of small wading bird with 
short tail and grey in color. 

thor [emi] # bopuh: thsihba ¢h-mo 
soni eboh keso. 

ehna [éna| w thsiirhoh kumo ledyedye 
ba’ lo woh chihré khi kehrhu vil soni 
shihro jelo emhe kewe kehsii che, 
ekhwe che, moi teqdh mezhe, melhi- 
tery ketsii medé che lo ketsti. 
Nerve: bundles of fibres in the body 
interconnecting the central nervous 
system and the different parts of the 
body transmitting sensory stimuli and 
motor impulses from one part of the 
body to another, 





ehna”’ [ena] 1 a rahba-tahniec: nathsi: 
Dress: ornament: 
parties. 

ehna’ [éna] 1 # embhe na ketoyi pfoh 
mhetho thal ketsii by. 
Tool; material: article: weapon; any 
maternal used os tool in work, weapon 
or activity, 

ehnaathsii [tnacishi| adv naahnathsi: 
sheshethsil. 
Slowly: very slow in motion: leisurely. 

ehngo [éno) w ehza ehzhi kehoh ba’; 
ehza ehzhi ba’ zi) pahtst ketsil ba’. 
Blunt part of dao. 

éhnge [oni] a neu": minu eh ziite ketsa 
rékwe eh-mo soni kedzii': minu ngu’. 
Pukeshemi ni mehli kets, nechi pfoh 
ngu lo e’ha ketsit by tsa’ kKenhi minu 
eh ziite: engu lee" rokwe 
One of the human souls. Khezha 
forefathers believed the existence of 
Iwo types of soul in human, namely, 
ehngu and mMkwe. Ehingu is powerless 
and senseless. It is like shadow of an 
individual, yet he survives by its 
presence in him. One may become 
sick and may eventually dic if it is 
separated from him for a longer 
see a particular place of location in his 
dream where he previously went, it is 
feared that his sou) did not follow him, 
thus causing his illness. The relatives 
of the patient would then go to that 
place and cal! out the name of the 
patient and ask him to come home 
with the caller. Owing to this fear, ifa 
Khezha built a temporary shelter in the 
jungle or by road side, the shelter is 
usually burnt owing to the fear that the 
ehngu may linger on behind in the 
shelter and may eventually leave him. 
Similarly, they usually call out the 


apparel: attire: 
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names of cach child to follow them 
when they leave the field. While 
rékwe goes to the celestial village 
after death, the elmgu stays back on 
earth and lingers round. Therefore, the 
seat of a dead person af the dinning 
place is usually left vacant at least for 
am 





ehnhi [énhi] n meni. 
Powder: any powcery matters. 
chnhie [énhe! a nheshie. 


Footprint: mark of foot 
ehnhie’ [tnhic] m lehtha mo: zhipfho- 


Near: nearby: by the side, 


chnhil (énhiij 1 # nictimi kvela: niciim 
nhdh kets0 nhie: nici: od rh muyie 
ths ketsd nhic. 
Time of marnage for woman: the day 
of wedding for a girl. 

ehahii [énba)] 2 a thsthbo tsa’ kelic 
kwe’ toh pfoh do soni lola tsOlo nhie’ 
thehril pfil kumo pru ketsii by, 
Water proof a kind of woven 
waterproof to put on the back to 
protect from rain. 

ehahithre (énbOthre} 2 enh bo pheh lo 
mecheh kehpre lechh. 
Fruit of emht, eatable fruit. 

ehahd (énhe) a kethsii’ tah pre soni ejih 
Pus: thick yellowish liquid formed by 
suppuration. 


ehahd’ [enho'] # ehshd mela ketsd boeh 


A resting place: location in high 
altitude from where almost all the 
surroundings can be seen. 

enhy [enhi] adj chzhi mese’ mo: pfoh 
emhe du ketsii ba’ chzhi hré: chza, 
moi meri zhy enhy: bokenhy deh 


Blunt cutting edge: breaking of cutting 
edge. 


ehni [@ni] A nim: ehpf) tepimi: kyemi 
jOkeri kyerm ech kyenu nici ni ko 
kets zho’, 
Aunty: the way the wife addresses the 
wife of husband’s elder brother, 
chale emma n L ser embe thst) ketst 
; t: tool. 








dunia Ginie) I = enka” alah cali 
ths mo soni ekye beh 15 ehthsi' 
dethrute: hazhu kewe thsilso, shyo 
phiicthro nad chuh netho te kehbd’ 
shysont rahrhe ketsi) isdihtheo. 
Festival: feast. 

ehnie [énie} 2 # kivalniu ehe: pf kehmo 
by eho pf, ne" epri’ mo lah ketsd 
ty. 
Unmated young female animal 
without horn: as opposed to “ehiti™. 

peril pr Epc menie’ ketsil: 





selaeas ths deh rb menie’ * ketsdl 
Shame: «1 ment: di :: 
ignominy: feeling of great imotion 
owing to the disgraceful act. 

ehnio [énio) 1 2 niowe: nyoba: nioha. 
Loose earth: loose soil: swampy soil: 
earth in marsh ground. 

chniu [éniu} n nictimi Jerubu phe ehbvi 
thst vil r6 shih boehlo niuji pfil ketsi, 
moi khuhniu cy-eleh pfiwe zhy lohlo 
pfil ketsd yi thal eh-yah. 
Breast. 





ehnfi [énd] 7 priind: thsdhbo nil moi 
Leaf: any leaflike structure. 

Ehno [@no] 2 Ehduu" ehthrd kethsi’ (3) 
tet thst rd ta'ry wOh ketsti kelie zch: 
Dziiniethro hi ba’ lo phe’ buhloto 
kets; ketso’ tari thst kets. Neshy 
tsapamire ni duu" tar zah shilh shith 
thsii metsech nieme lu atsado ni ezah 
kethsi’ (3) noh thst kets@ thsd by deh. 
Duzho’ cyeleh, Ehno keri kelee ny 
ta’ry kets: khédéhha ehba pfoh pati ri 
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mo ré kyedi theza ch pfoh pre kehnd 
ehft’ fh ko’o Kehmd: erah kethsd’ 
pre’ kehnd: yebpril’-yehre” dehto 
kehni: Noh beh kets metha mah 
ehmhe ketSyi ths0 kelinf: khéththe 
thst? kehnii Noh deh ketsd chy 
buhloto kemo mbt khddhlhe pfu 
netho wehthsa’ kehnt; mu ket0yt 
khéththe pf woh netho welithsa’ 
kets nive’ ehna’ neh-c’ deh yi 
haahsti. Kuzhami netho meduh tsdmi 
kelie by: shih jclo khéohihe pfii 
Kuzhami netho ketéyi wehthsa ketsi 
nhie’ chna’ neh lo de yi kesh"kenia 
ch-zil kelt” heh. 

ize" hythre. Nahrhe’ lee" Nahtreh 
nhi nd pfitzih hoh ketsi dzelo keztim 
tehnaah Ihy mehnie som thy woh. 
Kyethrokye woh zuh ketst ahie’ 
pf miehdzii che’ deh. Pounhi erah 
pazth kets keli® hSh deh ketsO jelo 
thsd hu’huh ri beh. Shih hie’ 
kyethrokye mapopfi ni puunhi ch ng 
rd zomehzhe sont rahnhie pfoh pre 
phn hi. Neshy: kevfiro nd puunht eh 
zonlih mi crah sho pfoh meteh shy deh 
Nahrhe" lee’ Nahtreh nhi keziiro pheh 
je mezo deh ketsii jelo kadvii eh |hy pe 
ni mo deh. Shyse puunhi emhe kelic 
thih lo; anhi mhah “Pre’ lee’ Buh" 
thsé de! shyse puunhi tsihphe pre deh 
Nahrhe’ lee" Nahtreh niu kyethrokye 
mapépfil ch threla she’ deh ketsii 
dzclo puunhi “pre lee” buh” thsi deh 
mecyi kyethrokye mapGpfti toh ry lo 
masi ketst) mesd lo. Shyse kyethrokye 
mapépfi nhic’ chprii tsa’ keliec 
“terlihmomhi” ploh pu loh zhipfho- 
zhimhd ry lo’ shy hn. Nahrhe lee’ 
Nahireh ohi ni pu nbie” pul ketsii 
thre’ soni kycthrokye mapép/fG mecyi 
pu loh zhipfhozhimh6 teréGhmomhi ry 
lo. Shih chy riibe muh pre ketst nhiec’ 
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tehthn-thehri, filra mere’ dzf 
nethoehro loh rébe kedztifthri che deh: 
neshyi throkye mapépfil Ioh nf filra 
d70 joshi py mo; shyse riibe keli* hn 
mo. Shihdzelo nethoruro puuro ketry 
che lo soni riibe pre kets nhic’ 
mehpfo kehpre tsi) ehthrit kethsii’ (3) 
ta'ry r6 Nahrhe lee’ Nahtreh nu nhie" 
kejo' khah ketsil thst) ¢h-meh. 

A name of ritual to appease the spint 
of the sky so that natural calamities 
might not occur, esp. during the fruit 
beariny season of grains in the field. In 
the carly days the ntual was said to be 
observed for three (3) months before 
harvesting of paddy, from later part of 
August (Dziiniethri) and early part of 
November (Buhlo), Gradually this was 
reduced to 3 days in the present days. 


eh-no’ [é-no] adv ch-noh: shemo: cinah 


boehlo tsoh mo deh ketsil. 

Nearly: almost. very nearly: slightly 
short off Normally used to niean 
beneficiary: Nye ati pfoh fo eh-no’ a. | 
early got Wt. Tied lo eh-no’ a! Nearly 
done tt! Nye wit Atih fo eh- ne’ a. | 
nearly won. 


eh-noh [é-06 or 6-nd] aay eh-no: shemo: 


cinah boehlo tsoh mo deh ketsil. 
Nearly; almost: very nearly: slightly 
short of, Normally used to mean fall 
upon or affect upon. 2/i’ eh-noh a! 
Nearly fell down! Nye ehke eh-nok a 
I nearly lost or | nearly made a loss 


Ehno thril [éno thrt) « Dziiniethra: 


Sehld lee’ Mchthsa tehnaah thri. 
The month in which Ehno is 
observed: month of Ehno: also called 
Dztiniethril, 


ch'o [clo] ady eh-lo ko mejth ketsd 


lehphre. 
Contraction of eh-lo, Delhi ele'e, 
from Delhi. 
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eh-oh [¢-0] » sehtsa: ch-oh thst: schtsa 
thsi. 


parties have said “yes”, 

ehd’ [éhd"] adj tepuh menic: mezii tsi” 
mo: ehu’ lu kelie ba’ weh. 
Circular: round in shape. 

ehidhni [che-éni] adv h&dhni: tepuh 
merd’ nienie: ehti’ wih ehshd kelie 
Smoothly circular: round im shape 
withoul curving at any portion 

ehpa [¢pa] I» thsfhbo phe, moi chpril’ 
phe lo menapa pah ketsd. 

Flower: flowering. 

ehpa [épa] 2 nm aolhew kechi* pheh, 
moi kadzi phe papripfhd Iohlo 
metrithstrt) thre’ rO pre ketsti by: Ehpa 
keme ni keto by, ne’ keme mi keto by 
eh-mo. 
Mushroom. 

ehpezhil [¢pc?ii] a pfiicimmnu kethro 

kelic: pficih nohle. 

Begotten son: the only son: singly son. 

ehpfhd [tpfhd) » kyepfhi: ckye thsi 
beh ketsd shi. 
House site plot 
construction of house. 

oe 


on rag we v pri’: khuhoiu prii’ ré 
ecih 2ii lo ketsii. 
Mate: paar of animals brought together 
for 

ehpfo’ [épfd] » mehse: emhe pf kets 
athe kumo loch mecyi moi gari loch 








space for 


Fran load: burden: responsibility. 
Lhpjo pf. “Shoulder responsibility’. 
“Carry the load, burden, efc." 

ehpha [pha] 1 n ethsd thre’ 16 keri’ 
Fat on the flesh or intestine. 





e¢hpha’ [¢pha| 2 4 ezho": emhe da’ keme 
amu kelhi loch wéh ehzho* thst lo deh 
kets. 
Habit: adaptation: an established trend 
of the mund or character of an 
individual. 

ehphe x a a ehphic. kumo zhimd 

throeh thsiihka tire” ketst) pfoh kadzil 

dy soni lehdiete kets. 


ehphie [éphie} n ehphe. 


ehphochii [ [éphocd] a 
Oak: its wood is very hard andi is good 
for firewood, 

ehphra [éphra] » ribe dazhe lohlo ya’ 
ninfi phriih ketsi. 
Measurernent of the amount harvested, 

ehphra’ |éphra| a zhohbo moi tahrawa 
ehle” thsi) ketsi). 
Paner hive of hornet: layer of bread, or 
similar food items 

ehphu (¢phu) » kumo thsiphu: ndhphri. 
Body: counting of lives for swearing: 
life (numeric): as in, ehphu kelie, one 
life: ehphu kenhi, two lives and so 








one. 

ehpb [épea) 1 a bacht: chile: chile-chija- 
mest, moi teqéh-mehzhe: daba woh 
dah ya" moi daba beh ya’ pu shi, 
Trace: a visible mark or sign of the 
person, thing, or event; a barely 
perceptible indication of something: a 

ehpd [¢pe] 2 a medo thst ro te ketsi: 
kehkhe rd [hy mo som medo thsi soni 
Ihy ketstl. 
Living in free will living without 
guidance of direction. Often used 
followed by action verb sisi ‘do or 
act" Ehpé thsit rd thy ‘to live with free 
will (without bothering what others 
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may say or think)’; Bhpé thst) mehelzi 
deh! Leave it alone and let po free!’. 


ehpra [¢pra) m cha kechi’ chy ehihsa’: 
dethru soni kethromiro eh ehthsd' 





help at the time of death for the 
memory of the decease. 

elhpre (épre} » lithsf thre’ 15 pfiite som 
piiwebu whe vi kebeh 


Profit: gain. 

ehpri [épri] 1 « thitho pfoh erah thehra 
kets} by. 
Needle: a smal) slender sewinp- 
implement. 

ehpra’ [éprf}) « cmbhe cinanah end pfu 
soni kadzfi phe lo Thypre kets@ minu ni 
hossapcays 





thee thea 1. oibwah chen tad 
mi we a lo soni shu” dele’ 





ehpu {épu] 2” zéhmi prih: ebpft 
mochonm: ehpfil, moi ez0h pfil. 
idfather: mother's brother: father 








Food to feed: food for feeding 
someone, or domesticated snimal, 


bird, ete 

ehpu ketsepuh [épu keisépd) m chpu 
kesherm: ketsepuha deh ketsd mi, 
Very old and disable man: grandfather 
who is very old and disabled. 

ehpy [épi] » 20pi: lpi: nictpi. 


ehqa [éqa) # ichdie. 
Way: path: coed. 

ehqd [eho] 1 a emhe teod’ by: dumi 
meh ketsil emhe keme pheh tethril' 
keths® mhetho thsi lo e’kewe keko’ 
beh keisi: behhu mecyi chtso keme 
tego” somi shOh by shil pfoh jv lo embhe 
‘hi thsi e'kehha by thsit lo moi ngé 
lo ah, shyse mehli ketst. 
Fetish: a material object, — 
believed to have magical 

ehqd [che] 2 ad) hg® deh kets: mece’ 
mo: ehthrd’ mece" ma: cw thre’ 16 
emhe mesil) e*ho: kehémi thet 16 Ihy 
ketsil, 
Mad: msane: unable to think logically: 
unable to apply intellectual ability: 

ehra jéraj # roc kelic chv thre’, ne” 
evi ja kecy kellie. 
A uame of bird of hombill family: a 
bird look like hombill, or a smaller 
variety of hor bill. 

Se en 














ebra’ eta “es kelha kewekelie ¢ nhie’. 
Climax of one's life: in the best stage 
of one’s life. 

erathithsech® [erithithsec(|| » thstthbo 
kelie zen. 
Name of a tree. 

chrathsi [érathst} v <ize: rathsd: cny 
thsi: mheda keme thsi hi 93 jilpa pre 
mehdzi: mieda keme thsd hi ro 
To please: lo concede to the way one 
likes: to give pleasure or satisfaction 
to without protest. 

ehraza [Grizo] adj ra‘vo: kelhi kewe 
kelee tsillo exp deh: keshe deh. 
Passed prime age: passed the best 
stage of life. 
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ehre [ére) m reba: ehshf netho 26 lehtha 
ketsii ba’: ewd' ha’: pristhsi, moi cloh 
ba’. 
Jungle: ficld (general); outside the 
villaye such as field, jungle, forest end 
80 on. 

eh-re! [é-re] v drahmar, zomehzhe 15, 
shysoni teri’ kets) sepu. 
Granumar, imperative of request: 
Ahwe ehktsina ci” mefha 2a eh-rel 
“Reach me that one, pleasc!" Ahwe eh 
prisa Ketseh ist” eh-re! ‘Give me 
some moncy, picase!” 

ehrewuh [érewi) « rewuh: ehwu mera 
ketsil by eh-mo rd ewo" ch thy ketsil 





by. 
ehrbe [érhej 1 » pfuciro nathsi) kebe 
nhie’ pf ketsd by: kechehkha ketha- 
kadie by thre’ nd chlo pfok do som 
tsosol ethsoh aye thsi, shyo 
chkhis’ mehjo, mezil’, keha shyr pfoh 
do kehre, denoal pf ch-7) phic’ 
Zum tsoh, shyse zhimd patsotsoh lo 
pgp stellen eed eges (inst) ch-yah. 
An omamental cloth worm by men, 
esp. at the time of dancing om singing 
procession round the village, or im the 
occasion when the village men-folk go 
to another friendly village to festive. 
The length of the cloth vanes from 4 
feet to 6 rhe) and 6 inches ro § inches 
Jen cing on the size of the 











Th sund of the cloth is 
whihia: tan alhy ‘enitaaldigeed wii sad: 
green and yellow thread in subsequent 
order. Two pieces of the cloth are 
worn together in crosswise right from 
the shoulder to the waist. About balf a 
foot of thread are left unwoven at both 
ends as lounce and also ali the 





embrowery tiread of the same length 
are left louse at both ends cabling: the 
flounce hang freely down together 
from the body of the cloth. 

ehrhe’ [érh¢) « ehle’: rherhe’ thsd kets: 
ehle’ rhe kets. 
Linc: setline to sci on foat, esp. in 
sports such as long-juimp, face, or any 
kind of throw: deadhne. 

ebrhi (¢rhi] » khuhomeii etheb phe Thy 
r6 ehzhy tsiih ketsil by. 

ehrha” {érhd} 9 rhddztth: wehba, menijil 
ma; edzih zo thre’, ne" to kehmo by. 
Any of the non-edible whbers of gemus 
dioscorea, 

ehrhtidzth [érhGdzi] mn mena do’. 
Lump of yam 

ehrhfiths {erhdths)) wv kerirhathst 
chtheit. 
Perform or act as ring-leader. 

eritmetik [fentmetik) a enko: 
methematik loch lombor pfoh thsd 
mol pfoh kehrhil, meteh, ehva, keze 
kelsd. 
Anihmetic: the mathematics of 
integers under simple calculation suct 
as addition, subtraction, nvultiplica- 
tion, division and so on. 

ehri [eri] a kedi kenhi wot katry tehnaah 
keziiwe mo som kabu-ehna pfoh 
kelielie ch dewethru: dumi nil mhi- 
ehza pfol ehn kehye, ne” atsado mi nD 
emhe kethse’ ledyedye kets katru 
pfoh kelielic ch bothru ketsfi thsf dah. 
War: waging of war fighting enemy 
in the battlefield. 

eh-ri [é-ri] v drahmar, nm! ten’ ketsi 
lehphre. mche: yi bakhe sat mezhe eh- 
da neshyi thsii dele’ hi: mehci ch-da, 
neshyi thst phe pe hi ch-rt. 
Grammar, imperatrve form implying 
request as, please continue, repeat, etc. 
even though if may be difficuit: chwe 











114 Awchale-Chahale Dikshilueri 


eh khwe eh-ri/ Please wait for me! Pu 
nhie* puh pe hi . 

ehri® [éri) m roc kadzil te ketsil kelic 
ehfii’ ce r6, emilh nmi mhéphriih, shyo 
k6j0 oi nengopha’. 

Pheasant. 


ehri-keni [éri-keni] nm kewsi_ ketr by tsa’ 
kelie zeh. 
A variety of sesame: type of sesame 
whitish in colour, 

ehri-mena [éri-mena] a chri loch woh 
kets nhie’ menapa mele kets0 by. 
Ear-ring for war: a particular car-ring 
to be worn when going to war, 

ert’ [ere"| wm ri’: rocl, khuhniucd moi 
khuhniu 6’ ketsi: kérdkic lohlo 
ckhwe thst phire ketsd. 
Sound of chirping, barking, roaring, or 
Screaming: noise. 

ehru [éruj 1 « kumo loch chko ch-mo 
som emhe kehthril pheh chko Ice’ 
ehna wOh khi vd ketsii. 
Bone: skeleton. 

ehru [éru] 2 « khuhniu kadzt throeh lhy 
kets by kele eso thre’, ne’ emhy pfti 
naah soni kahvi kGma moi ehci k6ma 








ay oly ae 





chy [eri] » kadat keze’ ketsii le’. 
Land-boundary: boundary line. 
ehsa [esa] a.némi kyela thsi! kets nhic 
ribe pfoh echy meshti ketsi. 
A certain measure of paddy given to 
the son or daughter at the time of 





ehse [ese] » sepu: tydo lohlo pre ketsi 
ehse khe In. 
Word: pledge: promise: message. 


ehsembli j¢sembli] a mithero mepé’ 
kets0: mithero mehpé: chsh kelie 
loch ehnii ki rd woh mepo" ketsi. 
Assembly: _ mecting gathered by 
elected for a conunon 
| ofcoue. 

ehshe’ [é%é] » sehtsi rd chmi dze’ kehsi 
puh keta. 

Gossip: talk of others’ private affairs. 
ehshil |é3ii| » beh kets boelr thy ketst 
Space: location: place 

something is done or perfomed. 
ehsildoh |asiidd] n shddoh. 
Heel. 








where 


ehso [éso) ad) keliclie choh: katri- 
keliehie thsi) 
Every: each without exception. ehiimra 
person: chye ehso, each house. 
ehsé [ése) ad) crhoh ths metha mezo deb 
ra embe pf ketsii nhc’ 2z0o'del) mezo 
deh soni pfilisd deh ketsi; erhoh chsd; 
kephu’ chs6. ~ adv: ~ zaah. 
Loose: head-band is loose. 
ehs§’ [tse") 2 priboh ketha r6 ehsi’ 
trémeyi soni pfoh thahzo zhe ketsii by 
kelie¢ 2eh: thsiphy kely: priboh moi 
thstibo ehebd tro phd mot mez chi 
| meneh thsiithsih rb beh ketst: 
metrita $6’ moi metrita sé" thre’ ketsil 
Pith: a woody grass of long stem with 
while tissue with which men-folk roll 
up round the bunch of hair: pith of any 
woody grass or ordinary woods.. 
ehta [éta] » eloh tah kets: tatah ketsil: 
agriculture: 


cultivation of land. 

ehta’ [ét4] 2 2 epril cisch ni to ketsii by 
Grass for food of cattle: fodder: any 
kind of uncooked food for animals or 








a : 





ehtabu [é] » tabul: pfiwebu, 
Stomach: digestive structure of organ. 
ehte [éte] » elumi moi khuhniu chshd 
kelic loch wGh toh ketstl shil. 
Usual route of animal, or even human: 
a particular path offen taken by an 


animal or human, 

ehiha |étha| a puh tha: puh tha ketha- 
kejfi mehdzi ketsil. 

Length: height used im __ the 
measurement of lengthwise. 


ehtha-chje [étha éj¢| n tha-elje: chtha 
lee’ ehje mehdzi) kets: pu tha lee" pu 
die: ou ketha’ lee’ pu kadie, 
Length and breadth: used = in 
measurement of area. 

ehthe [éthe] n khuhniv hah merah soni 
k6meh jiinah: shyo medo ni ehci pfu, 
ne’ etrih ni ehei pf mo, shy kets by. 

ebthi [éthi] mn bethu thu menhi ketsd by. 
Rice powder. 

ehtho [étho] I m kepo’ mest’ rd pfoh 
emhe ru moi embe thril ketsii by: 
thsdhka, ehpn, moi shih thre’ ketsi 
kepo’ mesii® ts’ r6 embe thrii moi ru 
lo yiwe kets by: emhe kelityi kepo’ 
mesii’ zhuh ketsil by. 
Thom: any structure having pointed 
end, 

ehthé [ethe) n baco loch ni ketsid by. 
Bangle: ornament worn on the wnst or 
on the arm. 

chthra [étrha}] 1 a kezi: thrami. 
thrakeziimi., 
Male friend: peer: ad 
thsi, to do Riewte 4 to he friends: 
@hihiva thsti kets efont heli’ bok ats, 
there is no one to make friends. 

ehthra [éthra] 2 » chre khuhmw kelie 
ehthe thre’, ne” ehthe ji dye ré ehci 
ehba pfii zheeh r6 ehci karé’ ketsti by 
kelie zeh. 
Reindeer. 











ehthra medo [éthra medé) a chthra 
pfiictth. 
Male reindeer: bull of reindeer. 


ehthrakuluhthsecht (éthrakulithseti] 
n thrakélohchethst: thsthbo kelie zch 
Name of a tree. 

ehthre [éthre] 1 # pheh kehrhtl hi ehtu 
Bundle: fascicle. 

ehthre [¢thre] 2 n erith tsa’ kecy by: 

A small variety of cane used for 

slaiting basket, 

ehthre (ethre} 3 «a menahbe pfoh melhe 
lohto ezah kejeh cjith metstth hi 76 ecil 
pre lo pfoh thet pfoh deh r5 thuthse 
pfoh hazhu thsi kets by. 
Yeast: fermented paddy used for 
alcoholic beverages. 

ehthrefiniih [éthreiino’) » lahthrenGh: 
roc! kelie zeh. 
A name of bird: a bird of falcon family 
mostly live by mice, rat and locust . 

ehthri [éthri] 1 » thsilthri: khahto de 
ketsii dzelo ya kechychy thsi) hi 
mebelh ketst. 
Cul-piece of meat for consumption: 
dressed meal cul into pieces foy 
cooking. 

ehthri [éthri] 2 4 tahkhu kela’: emhe 
pfoh tahkhu lah kets by. 
Pad ‘o protect back: pad to support 
back: any fasciculated bundle. 

ehthrii [éthni] | a ezah chehri mebse 
nhie’ ehthrd lu rS dele’ pre ketsd 
zahphril. 
Month. 

ehthréi [@thrii] 2 ehyie thre’ r6 thehni ce 
som tsazhiieh kadie kelie etsiith phe pre 
ketsil. 

ehthrii’ [étrhi] » kumo methseh mo lo 
khuhmucti lhypre soni ehmi zhy tsiih 
ré lhy kets by. 
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Body louse: a bloodsacking insect that 
lives by human body 

ehthro [ethro] 7 emhe ketéyi thsi ketal 
nhic’ ami kewe kelee khe hi rib thst: 
lipfiichih r6 kek kewe kelee khe hi 
kets 
Renderimg the highest level of one's 
capacity in performing something 
performing with utmost power, mind 
and spirit: putting flercest might in 
fighting the enemy, for example: 
valiant: valour: showime of velour. 

ehthro’ (éthrs] 2 rilbe ga ketsil mhie’ 
kehni hi ketsiiro ect) pre ketsil by: 
Crop’s plant that grows by itself from 
left over seed after harvested. 


ehthrd [éthre] » ekye zht embe throh 
Tax. 


ehthré” [étrhe’| » ketstiru buh Ipech 
thréébhe thre’ ré ehtu thst) vi rf beh 
kets; emhe mesil ketsil shi. 
Brain; the place where mental 
processing activity lakes place. 

ehthse (éthse) 1 # erhoh pfoh rocii, mui 
khuhnin meh ketsii by. 
A kind of loop-trap made from strong 
Gber or hair of horse tail. About ten 
pieces of hair are spun together and 
looped. The knot of the loop is made 
pliant enough by projecting a small 
loop at the end allowing the fiber pass 
through it. The jungle of each side of 
the lair is fenced so as to induce the 
victim to take the required path. A 
stick 18 placed above the lair and tied 
on it with the loop. The loop is then 
hanged down to block the lair. To 
make the loop from being displaced, a 
smal! peg is split into two at one end 
and the loop is gripped between it, 
then nailed down the other end into 
the ground. When the victim mserts is 








head into the loop, the neck ts caugh 
as it moved forward. 


ehthse {¢tshe] 2 7 mhethro: chme: emhe 


me 
Fee: contribution: charge: wage: 
collection, 


ehithsd (¢thsi| a ehche: thstichi. 
Crall: bile: eall-bladder 
elithsibu [éths:bu) # chibu. 
Gall bladder: bile. 
ehthsijO [éthsiyl] « chijth: ehehi loch 
kehkhii yh, 
Gall juice: bile. 


ehths [éthsd] « | thsitord; ekye 
khuhniuw cluni ch etho ketsi by. 
Dog: cur. 

ehthsit [éthsi| 2 » pril’thst: thsiirhe: 
pril’thsido. 
Jungle: forest: bush, 


ehthsii [ethsdj 3m khuhnimu priind pfoh 
ehh thst) kets 
Nest of animal 

ehthsi [thsi] 4 « chy kemo mhohyt 
epre’ piosooh medztithsd hi ro chy 
ketsih: chy kemo mhdhjil lehihi ketsil 
Throes: struggle before death: physical 
pain or anguish. as at the approach of 
deat. 

ehthsii' [éthsi] 1 2 khuhniu moi roch 
kumo lohlo ngu lo ketst: vorhsi: 
rociithsi: thethsdt: by thre’. 
Meat: flesh. 

ehthsii' [éthsil] 2 a kémo ehzh) zo: 
thsiiehzhi: thet’ pah: thst’ tsi. 
Complexion, the natural colour of 
skin, 

ehthsii' [éthsd] 3 2 ew" ch khuhniu. 
Wild animal: hunted animal. 

ehthsii-chpra [éths{i-¢pra] a thsil’- 
ehpra’: ehthsii’ khuwe. 
Meat; dish prepared with meat, 


elithsi-erhoh [éthsiiérhd| n ehshi- 
ehzhe: shilchzhe. 








and salt. 

ehthsi-u inthseh [ethsd-) ldtshé)] a 
rehba lechch: Iechch keku kemo by: 
lecheh bo sheh hi r6 pu-ehle pu che 
pit jre ketsti by. 

Wild frat: fruit not grown from the 





ehthsd (éthso] » ehpha wizhtih eh-m« 
ehko wizhtth ch-mo soni cl 





yeshii ré ehzhi phe mewe kehrhii beh 

som ro hi io tiriyG pre kets®. 

Fat — skin: skin-fat pork fat, for 
chti (ati) t # ehle’; ehrhe’. rhe’ theh 

keisi, 


Line: any sort of limear form, range. 
ehti [eti) 2 mn ami mehse:, ledyedye 





chtra [etra| . capi meta woh 
Famine: a drastic and Wideweacins 








boh tu dahlo rémi no ehtra pfowoh 
ketsi thre’ r6 sepu puh ketsil. 
Means of poverty: indication of 
poverty, Used as metaphysical entity 
tO express as, ghost of poverty or 
adow of poverty. 

etrashréed [étradrene’| m traahrénd: 

mitra ketsil nh: nuct) rors 








Outraged with a disobedient chiid. 
ehtre [étre) 1 » ekye mycdzi). 
Fire accident of the house: burning of 
village. - 
ehire [étre] 2 » china’, mor rehbatane 
thre’ kets ehimi ni eta” rd thsil kedeh 





lec! ich pre rib cht thsd 
Clusters of fruits, ¢ crops: ears of crop, 





Pe 





chtro [étro] = katru kehrh@ v@ ketsa: 
katré kehrhd kelic thet ketsO: parti. 


Group: company: party. 

ehtse [étse) 1 » borarah soni emhe chil’ 
kelie thsfibo phe lhypre kets by pfoh 
this lo soni pfoh roc meh ketsil by. 
Lime: birdlime: 2 sticky substance 
smeared on the twigs to catch bird: a, 
non-soluble § gummy substance 
gathered from seeds of excrescence of 
tree: there are four types of ehtse 
varying their qualities such as, 
tsehngotse, miitseh, kephutseh and 
tsebdie. 

etseh [étsé] # etseh trih moi etsch 
medo ketOyi. 
Cattle: cow: bull: ox. 

ehtsii [étsd] 1 m ethstih ketha-kadie by 
sth woh ekye eh chi soni shiih boehlo 
hazhuh thsd ketsO by: kenyerm ezah 
thsi rd shi) bochlo hazhu thsi ré ehmi 
eh 2a melho ketsii thsi) eh-yah 
A name of huge barrel, about twelve 
to fifteen feet in length hewed for 
making wine (hazhu) from i when 
hosting a kind of feast to the village 
by a nich family. 
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ehtsii [¢tsi] 2 » thsdru moi shith thre’ 
kets by kel lo 6 pfoh kego’ loch 
nfi kets by: thoci ketévi pfoh kegd' 
medi" ketsil by. 
Neck-lace; an omament wom on the 

ebtsii [étsii) 3 » thro’ keliclie weh 
medse: ehisitsi: keliche. 
One: per: each: every singic one: chtsil 
pfoh tsi"! Give one each! 

ehtsfitsf [étsiitsii) m keliclic: thro’ kelie 
thehze kehiclic 

1¢ for every single 
individual: one for every group: 
chtsiitsi beh, cach one has one each: 
ehtsiitsii tsil', give one cach. 

ehtso [étso) # cetsoh )0 thrii ketsi by. 
Stone. 

ehtu [étu]  chdé: chdo: chtro thsi vil ré 
beh ketsil. 
Lump or any objects amass together. 

ehtutu [étutu) adv ehtu kelielie tshil. 
Group-wise: forming into groups. 

ehu’ [cha] ad) ckhuh: hu’: mezil’ ts’ 
mo ré mezhe’ kehe ba’ wih: mheda 
keme thst hi kets dzelo hu’: bokehu’. 
~ adv, ~ baa’: ~ huh. 
Curve: bent: caused to become curve 
by some agent: formed into a curve. 

ehu-ere’ [eht-eré) adv ckhuh-creh: 
chu’ kehe pape phe’ wizhuh mo 
soni ehu® keh 
Curve not one side only, but tuming 





topsy-turvy; curving in Zig-zag 
manner. 

ehuh [chi] v chhu ths: thri-chnie 
nhie’ ehh thst. 
To sing chhu: to sing ehhu by men, 
especially during festivals. 


ehva [eva] a we dizhe ya" soh ketsd. 
Enko: ehwa, multiplication. 
Reading of times, Marhemetics: kenti 
pfoh kenhi thyii hi lo, pedi (2x24), 


two times two, four, Aenhi pfoh 
kethsii’ thsti hi lo, sahré, two times 
three, six (2x36): pangd pfoh kenhi 
thsi hi lo cirt, five nmes into two, ten 
(5x2=10). 

ehye [éve] n chwe: weh: veh. 
Possession: owning, 

ehvii [évii] » rocil kelie keti’ kacie-ketha 
soni ezhoh kets nhie’ ekhwe vivi 
thsi phre kets by. 
Horn-bill. 

ehvo [¢vo] » ekye khuhniu kelie votsdh 





| VvVotru. 10] it votriirho: 
erhoh kelie menah mo soni htsa 
bvobvoh ketsii by 
A same of wild rope grown in the 
bushes: an ordmary rope which easily 
breaks and cannot be used for any 
purpose. 
riwd che by kelie 2ch. 
Crow 

ehwafti [éwafl) » roct) kelie zeh. 


A name of bird. 

ehwanuwubo [¢wantwibo] 4 
tenicikhéloeh: Iehbo kecy meriflcil 
thre’ soni chkwe meneh 1 tohthe 
mest’ zchuh ketsii by kehe zch. 
A variety of edible water snail with 
spiral shell wide end and pointed 

ehwanupazhithsi [éwanupazithsi] as 
thsiihbo kelie zeh. 
A name of tree. 

ehwe [éwe] 1 a rethsii' kacie by kehe 
veh 


Bear (ammial). 

ehwe [¢we] 2 ” emhe mapu: emhe pfoh 
map6 thsi “ce kehlo by 
Possession: a thing owned, 

ehwe [éve| » ehve: weh: veh, 

ossessian. owning 
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ehwhe [@whe] n chmi kedziimi zah 
mehli rd thy kets® mi. 
A dependent relative, or any person 
who depends on others: dependent. 

ehwu [@wu] 1 ekye khuhmu kelie, eli 
ch-mo, etseh yi mo soni ehci we 
pfosooh medziithsd ketsi jelo dumi ni 
pu ci pfoh ehha thsil ro hazhu so ketsil 
thus eh. 
A variety of domestic animal with 
magnificent homs: its hom was used 
as mug for drinking hazhuw. 

ehwubo [éwubo] a yibo: priboh kelic 
ngaahchebo thre’ shyo ehche mecyi 
ngaahche thre’, ne’ chkwe lu eh chchid 
Plantain: a plant resembling the 
and bearing similar fruit, but 
full of stone seed inside the skin. 

eh-ya’ [¢é-ya) v drafmar, puh ketsi 
nhie* sekepumi ly loch emhe keme che 
lo ni ré beh kets), moi shih jelo ni’ 
Grammar, mode of expression 
indicating some sort of querry present 
in the mind of the speaker. In some 
case, it is used as interrogation, while 
in other cases it simply introduces 
question-tag. No diby kelie yi thsi eh- 
ya', what he might be doing: No emhe 
thsi eh-ya? Are you working? 

eh-yah [é-ya] v drahmar, thsii lo yiwe, 
moi ehzho' thsd kets dze pub hi ketsd 
lehphre. 
Grammar, a mode of expression, 
implying potential aspect; capability, 
potentiality to perform. 

ehye [éye] a hand, mor payiche thre’ 
— luch est thre’ soni ehchil pf 











ag the sofl tissue im cucumber, 
pumpkin, gourd and the like. 

ehyfiih fehifG] @dv ethse-ehy: mast 
mezo mo yi thele clumi ciishiih: arm 





ye’o eckah beh moi ehmi keprepre- 
Go out with others purposelessly: 
follow others simply for a show, 

ehyfafiih (chifiifu] adv chyfith mezo: 
ehmi chishih metro’ : 
Too much outgoing: too. willing to 
follow others. 

ehyi [¢yi] nm yint: yibo Ichlo chnil pre 
kets by: yibo ni pfoh ehkhé, moi 
ehha di ketsil by. 
Plantain Jeaf: leaf of plantain used to 
prepare tcmporary plate, cup and so 
on. 

ehyi [éyi] a chzhi, zhimo ech kahvil cl: 
ew6" eh ehci ce soni kahvi thre’, 
shysoni chbvii thsii ré Ihy ketsil by. 
A variety of smal] bamboo found in 
thick forest. 

eh-yi [é-yi] conj shy mecyi: shy eh-yi: 
mhe keme jelo shy e's ketsi. 
Conjunction, even iff even though: 
even so: could, but contrained by 
some obligation: seso’ pul ni eh-pl 
puh e'sii, want to tell the truth but 


can't pu n che eh-yi mek‘ 
ah,although he knows, yet he lies. 


ehyie [¢yic] m tsazhieh kemhdsil kemo 
nhie’ tetro’ meze hu lo etsiih phe thse 


pryipry rd ngu ketsii. 
Star, 


ehyie kumeh kehpfi [¢yie cumé képfil] » 
ehyie clryba kumeh thre’ r6 beh ketsil. 
The star having the tail: comet. 





ehyithoh {[éeyithd|) a 
tsiitholli keka thoh. 


ehza [éza| # ehna’ kelie pfoh thsihbo 
weh, ehpra hthe, ethsiih du, ebthsii’ 


qa, shy ketsi by. 
Chopping-knife: cleaver: chopper: 
dao. 


ehza’ [éz4] 2 chtha: pu ketha’: pu tha. 
Length: length-wise. 
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ehza’thsii [ez thst) adv zaazathsiy 
Slowly: sluggishly. 

ehze [¢ze] 1 w zehko: sekah kelie pfoh 
zebche thre’ ri mithro kelie pheh khe 
hi sont chou kedziiro jd ledye ah, 
shyré meche mebeb ketsil. 
Name: mark: scar 

ehze [é7e] 2 « ichce: ze’ deh m zehche 

pfti deh ketst). 
Sear: mark. Awthsd’ seh ‘mark of 
wound”. 

ehzhe [¢%c) » shil-ehzhe: thsiehehy 
kehrhii kets mi: thsd'ehrhoh kehrha 
ketsd. 
Gene: kinship, generation: variety. 

ehzhi [¢2] 1 1 kabvil kelhi thre’ mS ews" 
eh thy kets) by: ehei thre’, ne" chei jo 
cy. 
A variety of woody grass: bamboo 
family found m the forest: used to 
make flute with this 

ehzhi [¢7i] 2 » embe kebthrd zhijd pfoh 





thst) ch-yah. 
Iron: metal, alloy, steel: aluminium: 
any metallic object. 


ehzhi [¢2i] 3  ehzhi thsi ketsil: 
khuzhithsti kets: khurathsd kets: 
keso’ thsi me: zhimehzhi ré ehmi 
kehdzii ketsi, moi shii thre’ ketsd. 
Feint; artifice: a pretence intended to 
misicad: stratagem: a trick of 
deception: deceitfulness: a  mis- 
Jeading movement or an act that may 
deceive the enemy: falschood: any 
pretence intended to mislead: a 

ehzhi |¢2i) 4 1 thsithzhi: cera’ kumo 
kewhe. 

ehzhithsil (¢2itshii] v zhithsé: khuraths®: 
kesokd thre’ ré pfoh ehmi eh kehdzi. 





Acting as iff pretending as it is trae, 
though in reality it is not wolf in 
sheep skin. 

ehzht [@20}1 a ehthe thre’, ne* ehthe jo 
dye ketsi) rethsii kelie ach. 
Sambar. 

ehzhil (¢20] 2 a ehnil kethse’ thypre 
ketsi: mgaahche bo moi yibo thre’ 
kets ehmil kethse’ 8 ketsd: 

sibo ehlu tese ch chsd’ thre’ ketst) 





Sprout: inner most, tender part of any 
woody grass or plant such as plantain. 
ehzho [é?o] a ehyo: khuhmuct zhoh 
kets’ by késhi pf soni thohid ketha 
ro chtho pf soni ehmi eh dz ketsil by 
ketdy1 
Vespid: common name of bee, wasp 
or hornet: any of the vespidae family 
having wings and thorn in the tp of 





the abdomen to sting. 
ehzho' (¢26] 1 n ehpha’; zhotele: mheda 


keme ami kelhi loch wOh chpha’ thsi 
lo deh ketsd: mu thro’ keliele kel 
Habit: nature. 

ehzho' [&?0) 2 n chlo kehtsti: lohthse tsi 
ketsu by, 
Black thread. 

ehzho" [¢76) 3 a hy cy deh shysoni 
methsd’ med6h, moi methsii" thstih 
thsii soni rhdh hi r6 azah khe fh 
mebeh ketsii. 
Rule: regulation: tradition. 

ehzhu’ [e20] 2 khuhniu eso thre’ ré 
kyehu moi khélo ba" Thy rd riibe to 





kets by. 

ehzhy (¢7i) » ejiih thre’ hamera ro kurmo 
Blood. 

ehzhy boéh [¢7i be’) v zhybdh: ehbé loeh 
ehzhy pre: ehzhy kehrhil ni bith ketsil. 


To suffer dysentery: pass blood per 
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ehzhy medie [&2i medic) » chzhy dy 
mehdzil: chri thsi ré chzhy katrd’ dy 
mehdyil: ehri thst ro ehmi katrdi’ chy 
mehdzii. 
Cause to flow blood from large 
number of people: used in the sense of 
waging war causing heavy bloodshed. 
ehzhy melt [232i mele] w litre mezo deh 
ré ehzhy khah meld pre deh kets 
thre’. 
To get very angry as if the blood is 
boiling m the blood stream. 
— mez’ [é2] mezi] v mezi lohlo 








nce of blood in he urine, an 
indication of injury or disease of he 
kidney or some other structure of the 
urinary tract. 

thai [ézii) mn zh ketsti shi: mele moi shah 
thre’ ketsd by pfoh thsi hi ré shuh pats 
Bed: col. 

ebzii’ (ézd] a zijdh: tsdhthi taillo nhie’ 
tsahzi ch tehthn meky pheh lo ejth 
pre kets: tsilhthi tile nhie’ 
ehpril’ weh vl ro beh ketsii. 
Dew: water droplets condensed from 
the air, usually at might, forming on 
cool surfacres, such as grass. 

eh-zii_ [¢-zi)) com drahmar, ketsii ko 
mejii kets: pfoh nawn da’ thei ro pub 
ketsii zho': sekhd kenhi pfo kekhi r6 
Grammar, contracted form of ketsi- 
used as nominalizer: the entire stretch of 
the preceding phrase, clause or sentence 
is nominalized. No pu se ail eh-rii pha 
mo a. ‘It is not good to tell a le’. 
Kaahtenie’ eh-zii me eh-ma. ‘It is not 
worth requesting and getting embarrass- 
ment’. Yard eh-cii me eh-ma ‘it is nol 
worth buying’. 














ehztiché {¢zid] a thstihbo kelie zeh. 
A name of tree. 

ehztich jézticti) n ziici: chzi kecy by. 
Small cot. 

ehzv [ézo) 1 » zoh kewe-kehsi: kelhi- 
ehzo. 
Beauty: appearance, 

ehzo [¢zo) 2 » mierhi: 6, tst, hah, 
Color: the appearance of object. 

ser veslgyere [¢ze'tshii) » we thethro 16 
lhy: ehmi j0 we kedzth ri Thy: pu 
‘tet kedziro jd ngO ledye she" rd 


ngu. 
ss live in superb stature: live in 
nusually superb physical, beauty and 
of unusvally a high quality: live in 
unposing life. distinctly recognized by 
others by its vitues: from others: a 
tree, that remains extra ordinarily tall 
and can be seen distinctly fom others. 











ef [ei] inter/ hy boeh hi zoh hi ley, shyrs 


puh kehchi. 
Used to Invoke the addres 
al here! 

ely [et: ] inter? ehli mezhe, mo: chili eny 
mezo dahle emhe Keli’ puh mehdzii lo 
e"ha soni lehphre ko phre kech. 
An expression indicating profound 
feeling: used to express deep 
emotional feeling of sorrow, grief or 








amazement as if something 
unbelievable 
ejah (¢ja| 2 ajah: athiny mhoji toh zah. 


Yesterday: the day before today. 

ejam [éjam) a ejamineshiin ko mejih 
ketsii. 

Exam: short form of examination. 
ejamineshiin [éaminesiin] » ejam: 

kewe-kehsi zoh ketst: leshikephra- 

néhmiro dazhe che ‘e dah ya’ zoh 

ketstl. 

Examination: act of cxamiming. 
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ejetiv [ejetiv) « nawn kewe-kesil, ketha- 
kejih, kadie-kecy thre’ ketsii puh 
metengu hi: shih eh- lethre mo soni 
sekho hy pheh hi lo sekah kedzii’ pre 
pe kets sekhe hi ch- yah. Kedadaah 
verb chy yi te soni verb mhetho di'y 
thre’ ya’ puh metengu hi eh-yah, 
Adjective: a part of speech that 
qualifies or limit the references as: we, 
good: fré, white: trdk, much: meddh, 
whole, all, entire: thah, long: dye, big: 
tetra" gh: thri, hand: shrish, sweet or 
salty: zowe, beautiful: mene’, smelly: 
meneh, soft’ menie’, shameful: menye, 
gentle: kepotseh, shameless: and so 
on. 

ejii" [effi] nm esoh throch ehdd’ kenhi kh 
vi ketsil. 
Testicle: testis. 

ejOchi’ [ejAcd) m jichn’: ehcho’ kenhi 
ejf" kera’ loeh khi vi kets. 
Testis: ball of testicle. 

ejith [éjd]  thehrd dzf kets daahlo 
ketril’ moi so ketsfl by nad lo ketsti. 
Water: hquid. 

ejiimiika [éjtmiika) # chkhd kelie zeh: 
keri‘chkhd kelie zeh 
A name of a fish, 

ejirhoh [éjirhd] « jtirhoh: ehna e¢jti' khi 
vil ketsiiro 














Veins of testes: veins that pass through 
the testicless. 

ejilzhy (¢)01} # chzhi cera’ ej0" khi vi 
ketsii 


Scrotum: skin cover of testes. 

ejo’ [cid] v kejo thsi: kephuma thsi: 
thus ketry: zhokemo by thsi, 
To commit mistake or wrong: to 
commit sin. 

ekah dese 1 va thsithka bahza: merika: 





sepu moi bydo ehli eh-lo pre ketsit by. 








ekahoh [ékiho') adj ekah behano: 
miheche mo: niscegrcacres a 
Not wise: useless: meaningles: 
ekakehOh [tkakthe’) a cid kehéh 
meth&-merch. 





A thing that is meaningless: a thing 

that is useless: useless thing: uscless 

matter. 

e’*kechéi [éketd) 2 e’chil ketsi: e’ha mo 

kets by. 

Possibility: ability: being capable for. 
e*kechil'tha [ékeciitha] adv 

e’kechiimetha ko mejilh ketsil: 

e'chitha: kewe beh ketsii metha; 

e’kechil by beh ketsii metha. 

As far as possible: as long as one has 


ability to 

e’kechtitha [éke@tha] adv e’kechitha: 
kewe beh ketsil metha: e*kechti by beh 
As far as possible: as long as one has 
ability to. 

e‘kehha [éktha] nm e'ha ketsi: thsi lo 
é’ha kets: mehhi ¢’ha ketso. 
Impossible: totally impossible: lacking 
chance of possibility, 

e’kebha [¢keho] a e’kehha: eho ketsi. 
Totally impossible: lacking chance of 
possibility, 

e"kewe [é’kcwe] a thsi lo e’kecht': 
e'we keisit thsfi lo e"we kKetsil. 
Possibility. capability: something that 


is possible. 

e‘kewemetha [¢"kewemetha] ary 
e’chi'tha: e'chiimetha: kewekelie ¢ 
pfoh thst lo e*kewe. 


As far as possible: as much as one can 
ekhe [ckhe] v cy pe: tseh pe: embhe 

ketdyi afe’ jd cy pe deh kets. 

Shnnk, reduce in size: smaller m size 

than before. 
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ekbeh [ckhé] 1 adj hazhu moi khuwejii 
iseh rO ehtu thsi ketsti: etstih meky 
kets nhie’ thsijih ekheh lu zhozhone 
thsi deh ketsi, 
Condense: less quantity of water. 

ekheh [eckhé] 2 » kieleh j0 dye kets by 
khuhniu kelie zeh. 
A name of an animal of squirrel 
family: an animal bigger than squirrel. 

ekho’ echo) ad) kho": ehsdé mo: kephu’ 
rhoh jab. 
Head-band is short and fight’ as 
opposed to “ehsé”: ekto' mezo ot 
kha’ mezo, too loose the string. 

ekhuh (ékhi} 1 a kéthdnaah jo dye 
ketsii khuhniu kelie ethsi’ kerhi eh- 
lethre to soni lhy ketsii khuhniu. 
Tiger: leopard: any big cat that hunts 
animal as its prey. 

ekhuh [ekhu) 2 adj khuh: hu": ehu’: 
mezi’ mo, 


Curve: not straight: bent or formed 
into a curve. 

elde [ckie] adj hie: tahlde thst! deh 
ketsti: chy bi’ deh ketsii: [hiistt bi’ 
deh ketst, 
Free from moisture: procery, meat 
etc. preserved dry: lean: thin: 
appearing to contain with no flesh 
but only bone and skin: unhealthy 





appearance. 

ekih (tke ] a kadzfl koh, 
Range: area of location. 

ekuh [ka] 2 ekwy: kuci. 
Monkey: same as, ckwy. 

ekuzetiv [ckuzetiv] Abbr. ace. 
sentence loeh nawn chy te 1 object 
kesh’ metengd ketsil. 
Accusative: accusative case indicating 
the object of the sentence, 

ekweh [ckwé} n ckie khohniu emilh ce 
som pu ‘mbhi pfo rathsf thsi) yab. 
Sheep. 





sana same as, ¢kuh. 
eky [éki] » menapa tsa’ kelie thstibo phe 


Ihy soni ehpa zohwe  pfosooh 
medziithsii rb pah pre ketsil by. 
Orchid: any plant or flower belonging 
to orchidaceae tamily. 

ekye [ékie] w kyesti-kyena pfoh thsi ln 
som shih throeh minuh ni thy ketst 
shil. 
House. 

ekyelodipa [ékiclodipa) m lodipa. 
Azalea: rhododendrom flower. 

ela [ela] v kadzii dy lo soni kumo pfo 
mezii’ tetro mehpre 
Stand; to be in the standing position: 
erect up 

elais (ca adv ela tool: ela metha’ 


aes on standing: standing for too 

| 

ele? [ele] v te’ : shih: tsah: kejch chtho. 
Return: retreat: withdraw: siom: stop 
for a while: take a break for a short 
while. 

eleh [cle] 1 adj ehzho': zho’: mezi’: 
ketry mo. 
Right; correct: logical: reasonable: fit: 
appropriate; valid. 

eleh [elé] 2 v lich: eny: tetrathsd mo. 
Move: to be in motion. 

e'leh [élé] conj mhekiekeliehbalo, 
In case, if no mekw ah e’leh, if you 
are lying: no thsii khe dah e'leh, if you 
have finished doing: no mhah dewah 
e‘leh, if you are going (to the field): 
nve yi no e’leh, if 1 were you. 

e"leh-e [éléé) adv emhe keli mezo mo. 
Simply: just like that, 

elekshiin [elekS0n) # bahkha khe hi soni 
lection: the public choice of the 
person to hold the office. 
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eleleh i aa elch metra’ 








Seas tin tail to be in the motion 
always: never remain still. 

elelehishé [cléiétshi) vy mmzho bd" thet 
mida‘ thsi: chrai nf lo lo c'kewe thai: 
ehmi nO ehzho’ a, shy lo e'kewe thsi. 
To do what people can normally 
accept: to do or act normally: to do 
what the socicty can accept as natural. 

eletronik [eletronik) » letrik, moi bitiri 
lohlo pfo emhe thedl ketsd. 

ethah [elha] v enhie’ behmo: Ictha ba 
beh: letha ba’ te: kelhah 





lepart: a "ay 
ethe’ [ethé] v thele: Ihete: ethse. 


Roam. 

elhi' [elhi] v erah thre’ kets chsh ch 
behmo ri kedzfiba wéh: lehni moi 
shith thre” ketsil ecra elhi’ 
Slip: ship away (cloth): shed extemal 

of scales such as on reptiles. 

eli’ [eli] » ckye khuhniu kelic etsch ji) 
dye, shyo chci ketha-kadye shysoni 
dumi m1 pu ci pfo lici thsd ch-yah. 
Buffalo: bisou, 

eliciira [eliciird) o liketsira: cra’ ketrd 
kelie ekhuh, ewu, cli’ thre’ ketsil 
sesch, trilo jiize, zathsi), moi chtso sth 
soni kyecikye pfoh lo dahlo erah hyno 
rig ee thst ch-yah. 

design ted shaw! of white beck- 






heme: telian Sauk ‘Salis ween be dish 
people who had offered all the 
designated feasts such as sese, rilo, 
jiizeh, pose” and chiso sik, and 








erected magnificent house with house 
horn. 
elithst) [dithsd) » )ithsé’: eli’ dethru rd 





eli* kumo lohlo ehthsi’ qa kelo. 
Meat of buffalo: flesh of slaughtered 
buffalo. 
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eli [elf] » li": lami thst: lami thst rd 
lhy. 
To be in girlhood: to live in the stage 
of girl: ef@ ad, living in girlhood. 

oft oon ni tahzo. tsali. 





g: hymn: psalm 

cast Teton} nt Lint limi ch therhy tsd 
ketsil xchtho. 
A girl in her primehood: an umposing 
girl of prominent figure by her beauty 
- physical structure: honorific form 

2 nm (unmarried 

scale ELipi Lhtesoni-ch, Honorable 
girl, Lhitsoni-ch 

eljebra [eljebraj # leshikhd plo lombor 
thsdli thsi soni enko thsd ketsi, 
Algebra: a generalization of arithmetic 
in which symbols, uswally letters of 
the alphabet, represent numbers and 
are related by operations that hold for 
all numbers im the set. 





eloh (eld) m khiio. 


Field: terraced field: usually meant 
eléh [cle] v Idh: | 





hpre: eth cmmanah 


pre. 
Leak: ooze: pass out slowly through 
small opening. 

ely [éli) 1 » khuhniucii thadhbo roh rd 
lu thstihbo loeh |hy kets6 by. 
Wood-borer. 

ely (¢l)] 2 » tacoh késhi pf r6 zhoh 
kets by. 
Fiving ant. 

elye [éie) # ehbu thsi vi rd pfoh 
khéne-kluwe khahto, cjfh eli’, 
moi embe ketOUyi eyGh kehrhil 3 
emyct lohlo khah kets by. 
Pot: vessel 

elyha [¢) nm lyha: ely kehto by hah 
merah ketstl by kelic zeh: thsilhso 
boh moi throthsd boh loch katrétrd’ 
kehrhd 6 thy eh-yah. 


A kind of edible borer, red in colour 
found in the live oak in large numbers. 
ema [ema] adj tah: ma: ebvi: ethsilh 
moi kahva thre” ketsd beh metha dahlo 
te" mo sond meneh tn 18 si deh ketst 








become soft aa its anand aly. 
ema’ [émaj « rdmi kehe chmi ch keshd 

kede” keisii by. 

A ghost that haunts people: i never 

causes physical harm to people, but 

haunts in the lonely places by way of 

throwing sand, earth or Mc ark at 





thern, shaking the branch 
of strong wind lo frighten peopic in 
the lonely places. 

emah [ema] « mah: kumo terho’ mo 
~adv. ~ dyl: ~ pfooh: ~ tra’: ~ 





Sache 0 bi Sea aha? sekhi sepe hi 
som sekeh puh metse’ —— 
ch-yah. 





eapeidlh re weap Aaplees esis 
word: often reduplicated or partially 
reduplicated and changes the context 
depending on the situation or event: 
baabah, very very defective; to 
banbah, eaten here and there causing 
badly to damaging conditonm: puwh 
baabah, speak very badly by jumping 
here and there without head and tail: 
nhie baabah, \eaving footprints here 
and there: caacah, feeling very very 
saturated: mhie caacah, feeling very 
very swampy as stepped over: 
rumpled and crash dead one by 
another as if liquidised: puh caacah, 





speak at harshly with very very bitter 
Py 


emhe [¢mbe} 1 a chmbe: mhe: chna’: 
kyecime: § —yehril-ychie: kcho-keho: 
keche-kengd medoh, 
Thing: belonging: possession wealth. 
belief: things known or whatever: used 
in 4 Very general sense. 
emhe |émhe} 2 » khiine: lehwe: kebto to 
ketsh; 
Food: meal: 2 thing to cat 
emhth [émho| « kepo’ lohlo dz 
mekhd ketso keti’, ohbekoh, nechil lee’ 
kepo’ pil ketsd sha. 
Face: structure of head from forehead 
to chin. 
emby [émhi] rv ketsilie ¢h-mo soni 
kumo lohio ethei; thre’ ro pre ketsiiro 
mot rocll phe pre kelstiro: rociimbhy, 
khuhaiumhy, 
Feather: hair: fur. 
ehmi [émi] 2 mi: mony mindh. 
Person: people 
emye (é¢mle] n mye: emeh 
Fire: burning and producing flame 
emih [émfl) 1 9 bohdxw: kehpre shu, 
Initial; origin’ beginning portion of 
thread, water channel or anything of 


lengthy object. 
emih [émf] 2 » ekye khuhniu kelie 
ekweh ce soni eci pfll, ketimhy pfu, 
shy kets by. 
Goat. 
emoh [¢md] 1 n ezi kets ohie’ ezii 
mhah kesoba thre’ ré cme ngi ketsi. 
Dream: reverie. 
femd] 2 adj rhirhil’ mo: 
rhdrhah dadah mo: tehci-tehk6 mo. 
Clumsy: not smart: dully: not clever. 
emohba [émdbaé] adv mohba: emoh 
ths kets nhie’: kesoba ch-mo, 
In dream: the time when dreaming: 
as opposed to “kesoba” 
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Too for getfull: too unalert: too 
unsimart. 
comepy lem, nv ehnd kyemipy: ehno 


Dauighter-in-law: wife of son. 
emi [emd) adj khdélo eh rdboh khuhniu 
weh deh soni clibe ‘chi we mo deh 
Disease of paddy plants; pests that 
emph [femfcuk| » emfetik thu mejiih 
ketsil, 





Abbreviation of emphatic. 
emuh [emi] v kadzi emuh: muhdzi: 
ehmu thsi: chmo mo’o ehce mo’o 
kenhi “*o phéh dzi. 
Occur land-slide: to produce landslide: 
to slide earth, rock or both. 
emye [¢mie] # mye: myemechi: embe soh 
moi tuh ketsii. 
Fire: bunting and produc 
ene fene} 1 # netho thsi ketsil 
- Village: settlement: used in the sense of 
moaning the village into existence. 
engu’ fen] 1 v ezi ni: zilh mi. ~aiy~ 
bvobveh 
sep tee to feel sleepy. 
* fend) 2 adj chmi ch mese ni: 
mhdhwa: jlipa walingo. 


e flame. 








Polite: civil: couteous: having bright 
ling behaviour. 





ame of tree: normally big and tall, 
enhi’ (kenhi) adj nhi’: edwh: keduh: mezii’ 
mo; ehthsil’ enhi*; erah enhi’. 
Shrink: twisted: wringled. 
enhoh [enhe’) adj nhdh: lobthse keduh: 
mezil’ kehmo: chlo enhoh. 
Unaligned: entangled (thread). 
enti’ [enii] v nO": ken’ pfo ehkhwe ni’: 
ehmi sepu enil’ lo rb ehthré loeh khe 
hi, 





Listen; perceive with the ear and 
transmit the message to the brain. 

enko fenk6] n emhe soh kengu ketsi 
zho’. Enxko “zho pedi beh: kedrhii (+) 
‘plus’, mehsa(-) minus’, eze(%) 
‘division’, eva (x) ‘multiplication’, 
Arithmetic; mathematics 

eno’ [end] ad} tetso: ehshti tseh: chshil 
kedzith mo, 
Comes: insufficient space. 

enoh {end} 1 v ehchd kehhe reh. ~ adv = 
tsi. Empi: tsiitsd’, 
Difficulty in breathing: breathing 
disturbance. 

enoh fend) 2 adj kecih: keshe mo: 
kecth ro mench. 
Young: tender. 

en6 [eno] v echy ba beh. 
‘To be behind the others: to follow. 





enser [enser] a kweshiin pfoh nfl’ ré 
kele” ketsfi: ehmi nd kweshdn thst) lo 
puh kele” ketsti. 
Answer: reply: respond: answer to the 
question. 


env feni] 1 wv eleh: eleh whépa-hypa phe: 
emhe keny hi lo eleh whdépa-hypa 
Move to and fro as trees when the wind 
comes: tend to shake: tend to move to 
and fro as by tree when the wind comes. 

eny [éni] adj jijpa: tho": chli tegoh: 
mhihwa. 
Happy: joyfull: joyous: blissful. 

enye [enie} n ehtri ciri. 
Thousand: one thousand. 

epah fepa] 1 n ejh throeh ehpri thre’ 
mi mehjo thrilh soni chtso phe moi 
chee phe pre kets ket6yi. 
Fungus: fungus, greenish in colour 
that grows under the water. 

epah [épi] 2 m ethstth ketha kadie phe 
pakhi rth hi soni shih boehlo 
rimehtsa thuto ketsil by. 
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Grinding-board: a massive table-like 
board hewed from the lone trunk of 
three about twelve to fifteen feet in 
length with abroad keel of about 5 
feet: round holes of about seven inches 
diameter at the surface and about one 
inch diameter at the bottom were 
bored at the intervals icaving two feet 
gap between the holes, which 
consisting of five or more so that the 
company of several persons could 
grind grain together. All the grains of 
the ancients were pounded from this 

epfa" lepfti] v — mehthso rib 
phuphuh mah 
Swelling of eT 

epfih{epf} adj pfih: tepfil. yepfi: 
yesh mo. 
Thin: not thick. 

epfhoh [épfhd) m ehchd kehhe eh-zil 
buh: kumo lIohlo chchi kehhe pre 
kehhe lu ketsi) bu. 
Lung: respiratoty organs, 

ephachii (¢phatQ] # thsihbo kelie zeh. 
Aname of tree, 





Oneself: upon someone. ‘Ephek mie 
kehsti thsii de shyré rah, scheme or 
wait for a chance to do evil thing upon 
someone. 

ephi [eph{) # thsihbo héh soni ehpril’ 
meneh thy kebeh shti. 
Meadow: place where il grows soft 
grass with sparse trees, 

ephé* [epho"] v ejdh patd te: tehthri zi 
te: menhi ephd’ phaphah pre. 
Float: fly of dust in the air, 

ephéh [epho’] vy phéh: tewe ré zhoh 
mehshu dzi wWzhi ephéh dzi ehfii’ 
kehli kets thre’ ri vhoh tewe 
mehshu dzu. 


Dive ui the ar as by the eagle when 
attacking its prey. 

ephuh [@phii) » chsh: katré’ beh kets 
tehnaah chsh puh ketsd. 
Location: used when there are several 
participants: ephuh kelie Joeh, in one 
location (there are many and all are m 
the same location): éafrd’ epituh kelie 
loeh beh, many are concentrated in 
one location. 

ephy [éphi] # ribe kwe: rilbe chil” ye 
meteh deh kets chy ehkwe chera ba’. 
Husk: husk aller separating from seed. 

ephye |éphic] pr phyc: leh-e’chwe-eh: 
lch-¢ephye: leh-e 'mechse: leh- 
e'ehpfo'. 
Depending upon: rest on self, 

epo [epo] v cjith kepo keliche tsadzi. 
Dribble: to fall drop by drop: to fall in 





drops. 

epo [epo] v lipo: popre. 

c: burst out: break open such as 
ballon, water from the damp, pus from 
the wound, etc 

epth [epe’] v haniepoh. ~ ad: ~ ts66". 
To act gliding as a game played by 
cluldren. 

epra’ [epra| v qa-chtsii wéh. 

Disburse to different direction. 

epre [epre}] 2 ken-chkhu kelie zeh. 
Name of a fish. 

epre’ [epré] v Ichi: tech merhi de shyrd 
rhithsii rd lehtho. 

Struggle: to make violent and 
strenuous effort to escape. 

epri’ [cpri] v ketikhe hi mo; mehzil héh 
yi chou keti kepri ré beh, 

Strugele in argument without yielding: 
keep on arguing even when if is 
asian known that one is m the 








epruh [epi n khuhniu kadie ehei pf 
mo soni jGhpfo ketha pfi ketsii by 
kelie zch. 


Elephant. 
epu [epu) » tsGthi nhie’ thstichziu kopre 
ketsil. 


Crack skin, esp. winter season. 
epu' [ept) » keri pats, moi Ichdie patd 
embhe pfoh dze hi nr sh@h pheh phe" lo 
e*kewe thsi hi ketsO by: moi shih 
thre’ ketsi) phenhie dze phe whipa- 
hypa kekhi hi mebeh ketsil. 
Bridge any structure to give passage 
over the river, road and so on. 
epuh [cpa] » pub: dye pe pre: emhe 
mewe pre: eyfih loeh metsih hi, .moi 
khah hi lo dye pe pre, moi tr5h pe pre. 
Expand: swell up: used in the sense of 
seed of the like, when it is sucked in 
the water or cooked: hecome bigger 
epy [epi] v niowe, moi wemechi thre’ 
ketsd —— ridzit: ehnio epy: 








Fall tie t by little as weathering of 
rock or earth: slip down earth from the 
surface of earth that occurs in minor 
land-slide. 

eqéh [¢we'| 1 khuhniuci kehto by kelie 
zeh: thragd thre’ r> ehkwe' tsere’ sor 
kimo tehké pedi cast, shyo ehphe 


kelie pah phetrih pe pang, shyse 
tehkd kedic ba’ wihaaai nechil pffi, 


Crab: Cancer (sign of Zodiac and 
constellation). 

era® [era] 1 v kera’: medeh: mehtha: 
mophe 6 beh ketsi nhie” emhe 
keme woh bomedch. ~ ardve~ throh. 
Freighten: shock. 

erah [éra] nm erah pfoh kumo kehzht 
ba kets) by: lohera, thsiira, kuprira, 
kashmirira thre” ketstfiro. 
Cloth: shawl. 

ere’ leré] v zhipfho-zhimbhe 
zhoh epi oth petign erated’ 





Hover: to remain aloft flapping the 
wings as by butterfly or bee against 
flower. 

‘ere [‘ere] adj -kere ko mejth ketsd 
sepu: cjetrv kah puh ce’ hi mo rm puh 
kevi nic hi ketsti sepa: kedadaah ni 
devi da’ thsi! ro puh kets yi thst! eh- 
yah: kadie*ere by ch-mo lo “kadic‘ere 
a”, shyré devi puh kets® moi shih 
An expression weakening an 
adjectival meaning: im some other 
cases, it is used to indicate negatively 
by making positive meaning. For 
example, when one is nol good in 
physique, it is expressed (in the form 
of indirect insult) as, No kadie*ere a! 
“You are big with something ! 
Similarly, No kewe'ere a! You are 
good with something else! 

ereh [éré] 1 a mehnu sha: ami eh mend” 
Birth place: a place where one is born. 

ereh [eré] 2 adi khuh: mezti® mo 
ekhuh-ereh: ekhwy: ehu" kelie ba’ 
woh by mo soni chu’ kehdie-kehdé: 
Curved zig-zag: unever: not straight. 

ereh [crc} 3 v roc, moi ewd’ ch thsi 
khuhniu che kede. 
Change the place of living (animal and 
bird): niigrate (animal or bird) from 
ee to anot 











erheh [erhé} adv erheh teh: sheshethst 
te mo soni tewe e’kechiitha tewe rb 
te. 
Run as fast as it can, esp. for 
escaping. 

erhi’ [erhi] adv tehri: merhi®: ehmi eh- 
zt) merhi’. 


Avoid: avert. 
erhith [erhii] adv cy pe kete: afe* j0 cy 
pe. 
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Loss of weight: become thinner than 
before. 

erhoh [érho']  karhd thre’ soni karho 
pu ce ré pfo théto moi pfo jace thst 
yah. 

eri [eri] adv ri: ta’: keri thsi: juba te: 
chm ja te: keri dhst. 
Ahead; in advance: forwards: to the 
front or leading position: eri derii, ri 
dzii, ta’ dzti, go ahead towards down 
side. 

eri’ [eri] 1 » dohri: chyba dohri wih: 
jliba en’ woh. 
Turn sideward: turn to the other side. 

ool a 2 v dukie’ kethsi’ thsith dele" 


Recur earlier sickness: to happen the 
same sickness. 

eri (eri) v ri": kerd’. 
Roll down: go rothng. 

erii’ [era] adj kumo metm: komo eri’: 
thst metré dahlo kumo metn deh 
ketsil. 
Feeling muscle pain sensation 
uneasiness of muscle after heavy 
work, or playing pames of sports. 

erfh [érd] nm erhoh wézhth eh-mo, 
kahvi wGzhih ech-mo som ¢chnd 
ehtho pfll zheeh rd thsah pfoh melhe, 
kephu moi mekhi thre’ kets) do 
kets by. 
Cane: ertih mekhi, cane chair or seat 
made of cane, 

erilha (ériha} w riha: mekhé pfoh riha 
ketsil. 
Gourd: gourd used as flask. 

erohths@ [érdths) v ehtse pfoh rocti 
meh; jihthre: rocd jGhso thsii: rocil 
jGhso shi ch ehtse rhah hi ré rocti 


Catch bird with birdlime. 


erd" [ecre’) v khuhniu moi rocd ehrd 
thsiphre: khuhniu mot roci thre’ ré 
ehkhwe thsdphre. 
Scream: bark: roar: chirp. 

ergh [ero’) adj chzho chiiwe mo deh 
kete: riibe ehchii pfii mo deh kete. 
Papery hive in which there no more 
larvae: empty papery hive of hornet: 
scanty fruit of crops: paddy or any 
RES ep NS ee ee 


ery y (er adj menie’: ehmi mbdhji 
menie’: ketth-kereh thsi esi. 
Shy or out of respect, one cannot act 
freely in the present of someone. 

Esau [esau] n Babil loch Jakob jiiken 
Isak n6h, Abraham cu: keshe-mehnéza 
zheh pfoh pu chykez Jacob nhie’ 
khine ehkhé kelie kehle lo ketsi pfit. 
Esau: the elder son of Isak and 
Rebeka, the grandson of Abraham, 
who sold his birth-nght to his younger 
brother, Jacob, for a place of meal. 

eseh [esé] v theky: theky thenodh dzit. 
Bend down bown as to hide. 

eshe [ese] ad) riibe, bethu mot shih thre’ 

deh ré to e'sti deh ketsfi: bethu ejiih 
metsOh dahlo we mo deh ré khahto 
e sti deh ketsti. 
Rice that 1s spoilt and no more edible: 
used for mee or paddy, especially 
when it is wet or remained in moisture 
for a long period. 

eshi [esG) ad/ yeshi: yepfi mo: 
kehme": keliclic ch phe’ kehshi mezo. 
Thick: dense. Eihsith eshii ‘thick 
cle lachu sheh exhkii mezo dah 
| ted paddy plant too closed’. 

e oth (és 2 adv shyo shih: shyky 
kets jelo. 

Likewise: following which: owing to 
the statement, condition or fact of 
being. Pu ad pub e'shiih Nye nd thsi 
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mo lo dishy mea! What would 1 do if I 
don't since he told me to (do). 

e’shiitih /é5i'| 1 edy e'shihtsS5: shylo 
di’y dacy mo e: shyky shyo, 
As if is: as it is so: if it is so: if it is 
true: if what is sand is fact: if it is 
obligated by such a reason. 

e’shiihtsés (é8itso) edv e'shilith: shylo 
di'y dacy moa; shyky shye. 
As it is: as it is so: if it is so: if it is 
true: if what ts said is fact: if it is 
obligated by such a reason, 

eshiithst (¢Sithsd) v ehphe pfoh kadzi 
¢i 16 cho ch khah moi kede’: ehphe 
plob kadzi cin thro'thsd. 
Kick the ground and challenge 
someone kick the ground, jump and 
then hit the ground with right leg as a 
challenge, or as \f thretenmng someone. 

e’sil [ésii) ad} e'we mo: mhe keme pu 
kereh beh: ewe mo kets) mhe keme 
beh. 
Shouldn't should not; there is 
something which it should not. 

esil-ewa |csiiewa] adv chm nhie’ thy r6 
Take shelter in someone's house and 
get protection: hve under the care of 

esii-ere’ [est-cré) adv pOtsii lo e'kewe. 
Getting protection from: geting 
shelter from: es@-ere’ fo e'kewe shit, 
place where one can get shelter. 

eso [eso] 1 a khuhniu kehto by kelie 
ehzhu thre’ rd pfiiwe trémeyi som 
kadzii throeh ehde katru pfoh phre ra 
lhy ketstl by 
A burrowing animal of rabbit family: 
brightly white belly with grayish in 
the other parts of the bady. 

eso [eso] 2 v Ich-e’ ekye zih mo soni 


thele throkye ch zilh, moi liikye ch 


Ga to sleep in the dormitory (ancient 
tradition). 

eso’ (cs6] cdv so": kehshe: thst delele. 
Repeat: do or act in repetitvon, 

esoh [és5) » minéh moi khuhniu pheh 
ej” pato ehthsti’ ketha r6 mecheh pre 
ketsi. 
Penis; male genital. 

esohbO [éshbe|.” sohhbé&: esoh cera’ 
throch methseh kehmo by pre ketsi. 
Glaus penis: glandular patches on the 
penis gland: whitish matter on the 
gland of penis, 

esohdi [tsdde"] a sohlicdd, 
Gland of penis. 

esohke [esok¢é] sohpocht. 
Tip of penis, 

esokutu [esokitu) m kit: roct) keliec 
zeh: tsiithi che wih erd" ch-yah. 
A name of migratory bird: a migratory 
bird that comes and chirps during 
Spring season. 

esohzhera [ésozer4| n ekwe cera solidd 
kezhii vil kebeh. 
Foreskin: propuce. 

esi’ [ese’] 1 adv afe’ 0 tech lu: tseh pe: 
To be in the state of decreasing the 
quantity: become less than before in 
gradual manner. 

efa’ [eta) 1 adv ert: ta’: mhdhyd: chm 
mhdhyd: kedziiro mhihji: tsilo wih 
tsoh kehimo mhbhji. 
In advance; before-hand. Oflen 
shorien as ta’: eta’ dzii or ta’dazil, po 
down in advance eta* miah or 
ta’mhah, go to the field in advance: 
via” wolt, come or go before the 

etalashe[étalase] # niciimi na’ 
Female dress: a name of dress wor by 
wornen. 

eteh [2] » kahrhi kem pfoh hazhu 
mehzhii ketst: kahrhi: thsfre: 
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touche, potiche, moi hythre ketsiro 
kehrhd rd zehko kelie thst) ketstl. 
Sone: sesame, etc. ‘dnl te ent ee 
with drinks. 

etheh [é@thé]  ketsfithch ehmi ketsi 





lohle emhy pre ketst) by. 

Head hair; hair of head. Comp: emby. 
ethé' [ethe"] ad eny: jUpa. 

Happy: joyful. 


ethd-eny fetho™-éni] adj echli wahngii: 
ehli thd’: chli eny pfosooh medztithsil 
ketsfl. 
Joyful: blissful: joyous: the state of 


happiness. 

ethrah (ethri)} 1” thehni kewa’, mot 

emhe kewn’ wah deh lo embe wah 
ketsii mehse tsd phé rd ngu ketsil: ¢jGh 
lohio mar thrihzo lohlo ams zo ngu 
kets. 
Shadow: shade the area that is not 
illuminated because of the interrupbon 
of radiation by an object between the 
area and the source of radiation. 

ethrtih (éthefl) 2 4 thehal thse mi 
mo, moi ther’ ce mehdzii mo de ket 
jelo embe pfoh paté whe hi kets{) 

Shed to protect from sun: shelter, 
protection from the sum. 

Ethropfii [cthrépfi) » Thropf: throm 
eh therhd Ga" 1 ko kets lehphre. 
Honorable boy: hononfic form of 
addressing unmarried man Ethropfii 
Wereihi, Honorable Boy Wetellu. 

ethsa’ [ethsa] « beim kadie kelie ehmi 
eh zhithio lo e’kewe by. 


ethse [ethse] v thele: chyftth: thele- 
elhe: lhete: cmbe thst mo soni thele 
clhe te. 
Roam: ramble: rove about: to visil 
Others: wander: go out and roam 
around purpos¢lessly: to waste the 
time by simply roaming around with 
friends. 








ethse-chy [etshe-chl) adv ehyfilh; ethse: 
mas? om elon ciishih ni rd elimi ch-zil 
thele, moi muthro mehkwe. 
Go out and =roam around 
purposelessly. waste the time by 
simply roaminy around with friends. 








ethseh [éthsé] v cthsii-chuh ni teh kehfi. 
Fast walk with singing of ehuh: a kind 
of war dance. 





thsethse [ethsethse| adv mhe thst mo 
r& thele elhe tool. 
Simply wasting the time by eoing 
around with friends: engaging outing 
too often without purpose, Ethsethse 
ya! “Don't simply roam around and 

ethsa [ethst) adj chshi) mekhn’: ehshi 
mekkhu" buh ketsf 
Deep: a location that is deep. 

ethsti’ [éthsO)] » ethsch; chr thsd ketsd 
thre’ r6 ehuh soni ehida’ thsi) kets#. 
A war dance: a tradinal dance of 
menfolks. 

ethsfih [thst] # thsuhbo lohlo pre ketsti 
ketisvi: thsithbo duthsa pfoh emye dzil 


keisil by. 
Fire-wood: any kind of wood. 

ethsoh [éthsd] 1 7 lohthse zo' nash dzi 
Fiounce: hair of tai! that hangs down, 
such as horse-tai|, for example. 


ethsok [cthsd] 2 v ejiih hh lu deh kets. 





Dry: to be dried: free from moisture: 
lacking watery discharge: lacking 
liquid substance, 

ethu’ [ethi) » zelche pfii ketsil: 
phuphuh zehche pf kets. 
Mottle: colored spot. 

ethu” [ethd] adj zehche pf: phuphuh 
zehche pf: thuryi. 
Having dots: mottic: having a 
colored spot. 
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ethy [ethi] » ezhu: ehche chpa lohlo 
ezhu pre: ethy pre: ethy teh: koma ecil 
pre: end ethy pre: lehnii moi lehnd 
thre’ ré pilwe lohlo lehdicie. 
Sprout: shoot up: to go as by snake: 
crawl as by snake 

etre’ [etré] v ele" pre: ethoh pfoh emhe 
pheh hi mebeh soni tre’ pre ketsit: 
kizhaliih pfoh emhe zhe hi mebeh 
soni tehthri fh hi Jo tre’ pre deh ketsd 
To loosen rope: nail and so on as by 
the strong wind or the like, 

etrth [étrd) 1 ” prisa mehwe, moi 
Ihehpre ba’ eh-mo soni keri pfob pre 
ehlhe thsii ketsii by: shih pheh lo 
Capital money: principal) a sum of 
money owed as a debt, upon which 
interest is calculated, 

etrih (étri)] 2 » khuhniu, khuhniued, 
rocth moi emhe kerhi’ by ketyi ech 
mecith zi" deh ketsiiro. 
Mother animal, bird or msect: any 
living beings other than human that 





etriith fetrii) 3 ad ejuh wih eth 
methseh mo. 
~ Disty water: water that is dirty: 





a water. 


etry Fy [ri w roc kee 2h: kur mez 


chi, shyo ketsil (sf r6 thahzd pf. 
A kind of bird: yellowish in color with 
black tuft of feather. 
etrybuwe [étribuwe] ” trybéwe: rocil 
kelie zeh; ctry thre’, ne’ ciry jl dye 
mede*: ribe qa kehte chi woh ch. 
A tmgratory bird, mild yellow in 
color, uses to come after harvest, 
etse’ [ets¢] adj thri: mewe lisoh deh ris 
thrii deh ketst: metrita etse’. 
Hard: tough: matured and hard: riped 
and became hard, corn, for example. 
etsii (ctsii) 1 v thsoh lu rd etse” pre 
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Concretize: form into a solid mass. 

cts [tsi] 2 oed/ tetsi: lichii etsil: kewe- 
kehsal che. 
Become wiser to be mentally matured, 

etsiih [étsd'] 1  terho' mezengu wih 
tso e’ha ketsi) ba. 
Sky: the upper atmosphere above the 
earth 

ets ti fetsd) 2 adj tsth emhe thst 
mehei: emhe thst mi, 
Lazy: idle: lacking spirit to work, 

etstih-kadzi) [éts(- kad | a tsihkadzt: 
nechu pfoh mezene) lo e'kechd 
medoh, moi ehli lohlo mesil lo e'kewe 
mech. 
Universe: everything that can be 
observed or seen or postulate physical 
phenomena. 

etsOhphe [étsiphé) » tstiphe: tstiphe 
kedibe. Kehumi mehli kets, Maps 
lec” Methseh Rokwe lhy kets sha: 
methsehmi kelekclo ng lo ketsd mi 
woh 0% lee’ Metheh Rokwe za hy 








Heaven: ae firmament: blissful! 
place: place of the supreme happiness. 
Accordmg to the Christians believe, 
the kingdom of God where God, 
angels and the souls of believers who 
were granted salvation lived. 

etsiitsih [etsitsl) adv etsith mezo: 
To be too lazy: lo be extremely lazy. 

etso’ [etsd) adj tso": ehshii methdh tseh. 
Conjested: insufficient space. 

etsoh [ets] | v tsoteh: ehzho tsotch. 
Migration of bee: shifting of bees to 
another |ocation 

etsol (ets) 2 ¥ tehthn nfi [fh mezhe’: 
lo mezhe" tu. 
Bend down (grass) due to the wind: 
paddy plant, thatch, etc. that is bent 
down by the wind, 
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evi’ [evi] v vi’: lewe pfosooh medzithsti 
te kehd': wu’ jd tewe: tehihri nf fh hi 
lo ewu" rirt’ ketsii, moi mhe ketdyi 
shill thre’ soni te kehd" tewe pfosooh 
medziithsti ketsi: fen thre’ r6 vi’ rirtl’. 
Spin rapidly: rotate very swiflly, faster 
er ewu': set revolving rapidly: to 

spin by the wind, for example. 
evb {evd} a riibe mehdo kets methstl 

mathe kelie zeh. 
A basket for measuring paddy by 
community: common  fmcasuring 
basket for the whole village, using as a 
scale for bartering. 

evilrii [¢viird) a révido, vido tikethsGi, 
Hot ginger: a variety of ginger, very 


pungent, 
evuchie {evuchie] « pfii ro evuh ketsii 
chie: ehchie evumi nd pfi rd evuh 


ketsii by. 
A traveller's basket: basket for use at 
the ume of journey. 


evuh [evi] vy ewoh vuh evy: chm 
netho ba’ mhal: ewuh: ehmi netho ba’ 
with nr ezah keyeh be- ebzil thst. 
Travel: tour journey: take tmp to 
other's village and make temporary 


stay 
evumbhah [éviambha] v evuh ri ehshil 
kedzfba with: take a journey to 
somewhere. 
Go on traveling to some other place. 
evumi [evurni] a ewurm: evu thsi 
ketsti mi: evuh ketsii mi: evuh ro te 
ketsd rm. 
Traveler: the one who lakes journey. 
evuvoh [evivi] adv evuh tooh: evuh 
metré" mezo. 
Keep on traveling: travel too much: 
taking the journey too often. 
evy [¢vi] v ewuh: evuh: te ehmi netho 
ba’ mhah. 
Travel: tour. 


ewah jewa) | wv croh: ehko: ethstih 
thehni phoh bi lo ehle’ thsi pre: 
ethsith chy dahlo chile’ thsil pre. 
Crack into brinks (wood); split slightly 
without dividmg inte parts: become 

td (wood), especially when heat 
by the sun. 

ewah [éwa] 2» ehdie: thaje 
Size in breahth: width. wideness: sett’ 
ewah, wideness of mouth. 

ewe’ [ewe] #7 (soci) menhi: cetso menhi. 
Sand: loose particles of rock: sands 
formed by weathering of rocks. 

ewe [ewe] adj e's ketstt hih: yiwe. 
Possible: capable: potential: having 
potentiality: no restriction’ mo 
objection from any source. 

eweh [ewe] 1 adj nawel. ~ 7. naweh pa. 
Left-handed -adj: left-hand -n. 

eweh [ewe] 2 9 thsiihbo tetro' by lhy mo 
ré pri‘thsd thsi deh kets: thsihbo 
weh che” deh soni prii’thsii ¢h-lethre 
beh by deh ketsd shi. 
Low-. iuagle ~_— where trees are 








Yam: a : king of tuber vegetable that 
looks like paw when fully grown, 

ewhy [¢whi] v eduh: theky dail: ehu’. 
Bend down: droop: hang down: to 

ewS' [ewo") a netho zi Ichtha ba’ 
thstihbo kethatha-kadiedie hy ketstl 
Forest: a large uncultivated woody 
land covered by large and tall trees 
and rude pastures. 

ewi’kerah [ewo'kez} n ewhtsizi: 
ew6’ keme ba’ thehni kewa ngé mezo 
mo soni 20hbu’ vi ketsi) shi. 
Dense forest: m a particular area of 
forest where it is almost dark due to 

lity of sun-shime. 
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ewStsiizi” [ewetsizi] ¢ mindh thy mo 
soni thsiihbo kethatha-kadiedie lhy rb 
rekhuhniu moi rocil [hy medo thsi 
kets) shi 

Forest: a large uncultivated woody 
land covered with trees and rude 
pastures; far away from human 
inhabitant were beasts and birds live 
without fearing humans. 

ewu' (ewu) 1 adj rhy mehsi: komo tse’ 
mo: ehpra’ thehni phoh hi to wu hu 





ther: drooping due to sunshine: a 
plant that is drooping due to the lack 
of water when sunshine. 

ewan’ [ewd] 2 v wu": te keh", ne" evi" jt 
tes; tehthri ni fiih hi fo wu’, ne’ evi 
rir’ wozhih mo. 

Spin in slow motion: set revolving or 
rotating, but slower than evi’ 

ewubh [ewd] 2 adj roci, moi khuhniv 
chmi ch ngu melina dahlo mehro mo 
deh ketsd. 

Tamed: an animal or bird having lost 

its native wildness or shyncss 
ewument [ewumeni] » kahvd tsa’ kelic 

zeh. 

A variety of bamboo. 

Ey? [éi] intery chmi sepu 20 ketst 

lehphre. 
Yes! Okay! Alright’ Sure! 
ey? [ei] inter ehse ni’ kets lehphre. 
ve, asking with the 
presumption that the addressee knows 
the fet: Dibi thsfi ey? “What (are 
you) doing?’ 
ee PS Se ae 


Naaoedile edible plant. 

ezah (éza)} I n tsithsoza. 
Dale: day. 

ezah [éza] 2 nm zahtre: mhetho zah. 
Wage: achievement of the day: daily 
wage: carmng. 





ezah [éza) 3 » kenie mhetho: ezah 
kee mhetho. 
A day work. 

ezah [¢zi} 4 1 zahtho: netho z0 melho 
ketsii kelie zeh. 
A name of feast offered by rich men. 

exe’ [ezé] v ze’: kumo bo methsd kehte: 
ehze bomehsil dch kehte. 
Injure: wound: injure chastity. 

ezhe |c2c] adj zhe: lodye mo: threthre. 
Same: similar: identical. 

ezhi’ [edi] 1 n jiu kadic by: ejdh katru 
doh vi soni beh ketsO shi. 
Lake: any large pool of water: a large 
inland body of water, 
ezhi’[ezi] 2 » du’ 
(kerhinu). 
Fall (human and animal noun), usually 

out of control: ndéied echi" dah, the 

child fell. etseh echi’ dah, teh cattle 
fell. 

ezhoh [e25] v zhoh: kishO pheh lo tetré’ 
te: roc thre” r6 tetro’ te. 
Fly: to move through the air with the 
aid of wings. 

ezhu [e2u] v zhu, gdh podzi mo sont 
podzfi mo soni ketsetseh ezhu ith 
dil. 
Drip: coze: fall not in drops but fall 
constantly with smal! ammount. 

ezhu [e%u) v zhu, lecheh pre 10 
zo'dz0. 
Bear fruit and hang down. 

ezhy [ei] adj zhy: kyele kehbu mo: 
kyele dye ré emhe kerhd hi yi kehbu 
ketsil behmo, 
Loose: not tight: not nght-fitting. 

ezli [ezti] v zh: nhemi rb kumo kell: 
emhe mestl mo soni mopho r3 beh. 
Sleep. slumber: remain unaware: not 
alert, 

ezii’ {ezii} 1 v meré thsti, tahdze thsd. 





ehté: tsadzil 
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Play game or sport. 

ezii’ [ezi] 2 adj ziisit: mehzhy: chmi 
kewe thsi mo. 
Mischief: erring: straying from the 
proper course of moral standard: 
lighthearted|y silly: [nvolous. 

zit’ Lows Poe Bese mchst: chthet’ 





rapidly. a 

ezih [ez] » keztih: ewd’ keziih: ezith 
ch: ews’ kezilh eh 
Deep forest: dense forest 

eztilu [eziilu) n evimbak: azimbhah, 
Sleep: sleep deeply down: to go 
sleeping as if one is on tour round 
from place to place. 

eviimhah [eziimha) adv aziimhah: 
eziilu. 
Sleep: to sleep deeply: to go siceping 
as if one is on toar round from place 

eziimhah e*ho [eziimha é¢ho] ad 
aziimhah e'ho: eziilu e’ha rd beh 


ketstl. 
Insomnia: unable to sleep 


Keep on sleeping: siceping beyond 


ezo [ez0] adj zo: thsfi kele’ c'ha deh 
ketsit beh pe mo deh ketsi: tsoh deh 
kets: wiillo beh pe mo deh ketsti. 
Over: gone: inccoverable; no more 
chance: no more existed: expired: 
crossed over. 

ezo' [ezo) v kezo’: ephy kezo" 
thsthzo ezo". 
To sift: to put through a sieve. 

ers' [eze"] » tehprii pfoh do kadie thsi 
soni pfoh chbe phoh ketsil by, 


A huge mat used for scorching grains 
in the sum: woven tight with bamboo 
thongs in a twill pattern. 
ezih [éze" ] # 20pimi 

Mother female parent. 





136 Awthale-Chahale Dikshdmeri 


F, f [fa] » Kuzhale leshikhé sahri (6) 


The 6* letter of Khezha alphabet, 
fa! [fa] inser] fle: zohmechi: zohketstire: 
TohimelL. 


Dispusting (nese): the noise thal is 
disgusting: sickening noise 

fader [fader] n Kethohk mi keshe-o. 
Father: Catholic priest. 

Fahein [fabem) «a Chmam: testi 
kechemi kelie edu’ Indin foc evuh hn 
soni Indiarm dze thu ketsti-c 
A name of Chinese traveler who came 
accounts about India 

fail [fail] a leshikwe ketse’ by kehthri 
ne ch by pfoh kete keist by. 

File: folder: a device in which papers 
are kept in order. 

fan [fan] « emhe thsil ketry kets) me 
shu" ketst: embhe thsi ketry dahlo 
sezha thsil kets me prisa moi 
Fine: a sum of money imposed as 

lty for an offence. 

fanel [fanel) m keoS kelee: chyso kel 
hdh. 

fe! | fe) inter] menethsil 
Smelly! 

fektori ee lohlo embe 

by. 











fi [fi] + embe me: thro’ keliclie dizhezhe 
khe hi mesil ya’ kesoh hi mebch ketod: 
lesiuikye fi 
Pag charge: ony fixed charge. 

filin [filim} « teoSh lech mezhe ya’ ami 
“fame fohfo moi cali lohlo che-ngu 
ketsal. 


MM (fi) f vemye tefl. 
Dry over fire. 

fi (f0) 2 v ehchii kehsf phe ami eh weh 
ketsii thre’ soni eny kehmo se puh hi 
kets: wwe eh fri dah, 
To encounter a distasteful event as if 
wimnowel with the current of a 
disgustful smell 

Ma (fu) 3 1 ehfl mawn kedzw’ chy te 
ketsil. 
Attributive form of ehfti ‘tooth: a fi, 
my tooth. 

fu" {f0} » ebfa’ nawn kedza' chy te 
kets. 
Attnbutive form of ehfii’, 
fowl: a fit’, my chicken. 

fil’be [filbe] » echfil’ kekG shi: ehfu' 
tetro’ zih ketsO shi: kahvii moi ethsth 
thre’ ketsO ketiiyi pfoh lophe dze hi rd 
ehfil’ ch-lo k6 mehdzit ketsi. 

for domestic fowl: 

nboo bar, rod or any sort 
of branch serving as roost for fowls. 

filboh [fibd] n kdéjo chyba ehfti pfoh 
emhe teye ketsi: chfil kadic emhe to 
eh-2b nue’ pfoh embe teye kets ba’, 
Molar: wisdom tooth. 

f0"boh [filbd] a chit’ kebo shit: chili’ ch 
boh ketsi bu. 
Chicken cage: smal! narrow room for 
confining chicken: chicken shed. 

fbS [fUbo} # ehfi methseh n 
soni chi pheh pre ketstire. 
Patches of teeth: dirt secreted from dirty 
teeth. 

fi"bS [fibe) a chit’ ni b6h hi ketsd by. 
Dung of chicken: faeces of chicken. 

Mi'bSzhil [fibe2i) « ehfli' bé ehru thsi 
mo rS mench traatrah ketst. 
Loose stoal of chicks: loose fheces of 


domestic 
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fibizhiiteh [filbo2iité] a keniteh thu 
mench soni fi'bazhd thre’ ketst, 
Semisolid preparation of sesame: a 
type of preparation with sesame, 
hghtly roasted and ground it till 
liquefied by secretion of oi) from it as 
crushed. 

fiche [fiite) v ehehti pfoh ffi hi rh kyele 
boche. 


Cause to form hole by way of 
blowing: cause to open hole by way of 
blowing with sore device, 
ficiefarach® [flcieflradi] nm thsihb 
kelie zh 
Name of a tree. 
ficOh (Mich). chit’ (ji-f0l0 ngd ledye 
mo lah ketsil 





fade [fide] mn ehfi mehdu: flip" mehdu 
ketsil. 


Cock fight. 

fadi [fidi] ‘ ehft" kadie zhe: ehfi’ 
ehzhe kadie by. 
Big variety of chicken: the varicty of 
fowl bigger than country chicken, 

fido [fideo] w ger: ethsiih, moi chzhi 
ehfU thre’ r6 du ryi hi som phe" kehto 
lo ré eleh pre mehdzd ketsi. 
Serrate, gear: toothlike projection that 
meshes with another t© transmil 

fidobuh [fiidobi] « gerboks: ehbu fide 
kete ketsil shi: gari loch fido kete 
Gearbox: the assernbly of pears in a 
motor vehicle 

fiidye [fildie] a chre soci chri’ jl dye 
hah tira mena kets by kelie zeh. 
Tragopan: a variety of pheasant; of 
which the male has brightly coloured 
plumage and two hornlike appendages 
on the head. 


rufa | fifi] ed) methsah: methsah bi’. 
Light: weightiess. 

fifth [ff] «vy fh tooh: fh metro 
Keep on chasing: chasing loo much, 

fab {ff} 1 v poh lo de, ye lode, moi 
kehchdl lo de, siryré echy tewe wih. 
Chase’ hun!. ~ adve: ~ phaah, scare 
away fo (fi fferent directions: ftth 
mera’ phah, disperse around as if by 
the wind: fb meteh, chase away: ~ 
thuuh, chase of or by a large 
rmumbers. 

fiih [f0) 2 v emhe pfoh kehfll r6 menhiro 
“fh meteh; tehthri ni fab. 
Winnow: biow as by the wind. ~ adv: 
~ phaah, blow away to different 
directions: fih mera phaah, 
dispersing around as if by steong wind. 

fib [fi] 3 vy nctho ch-io, moi meths#)’ tro 
lohlo fiih meteh: ehtro ch-lo fith 
kehza 
Expell from the group, community or 
party: banish from the village: to 
dismiss from the party, community. 

fiihah re, vy flimhah: etseh fllhah: filh 
reba mhah. 
Take out (cattle) to junele. Opp: 
fowdh, 

{hbo [fibe! vy fl mehde’; fulh ch-zd 
da* thet) hi: ehli keso” thsi r6 filh mo: 





Chase or hunt partially half-heartedly: 
hunt WW | i tho } ul $¢ = 1OUs! lies. 


O'flfiih: rhithsti ré filh. 
Hunt or chase again and again 
resulting to tireness: chase with great 


fUhdzii {fidz0) v fh lethro ba’ dzi. 
filh-ti" fa fi hl fi)- fit) adv 


flhcho'fizhy fh yi filh shy fh yi 
fuh shy. 
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Hunt or chase again and agai. 

fh keduh [ff kedii) v filh hi lo eduh: 
tehthn of filh keduh. 

fh kenhéh: tehthn nf fb In lo eduh 
kelic thsi lo. 

Cause to form shopeless mass by the 
result of blowig aguinst: cause to 
gather into one mass by the result of 
blowing against. 

fah kedzi [ft kedza} v v fh phe’ emhe 


kei} kedzil, 
To get hit another object by the result 
of wind blowing. 


fah keheho [f2 keed) v fh hi soni tewe 
hdzit bomehtha hi soni tewe teh 





Cause to run fast by way of chasing: to 

Scare and iet run fast. 
fth kehthe [fil kélhe) v filh kehza: 

tehthri ni fh kehza whOba khe hi. 

Blow away: throw away by the wind. 
fuh kehd [f kehe’] v fh whdba-hyba 

kehd* woh 

Go round on chasing: chase around. 
fh kehd-kejd [ffi keho’ -kejil] adv 

fllh keh’ whdba-hyba woh. 

Chase round here and there: chase al] 
fih kehu et keh] y thstibo tire’ ketsil 

tehthni fith kehu": tehthr nf fith hi jo 

hu’ lu. 

Curve or to bend as by wind, esy, tree. 
fh kele’ (fi) kelé) v fh hi r5 dele’ afe’ 

kebeh qah ba’ wih mehdzit 

Direct (animal) to return fo the side 

where it was before: cause to return, 
fib keleh (f kelé] » tehthri ni fith lo 





Shake, move by ithe wind: set in 
motion by the wind. 


fii keelhah [ff] kelha) v tehthri nd {th 
kelhah: tehthri nO fh mehka 
Blow part away by the wind: to widen 
apart by the wind. 


fi kethi (fi) kelhi) v tehthri m ftth hi lo 
elu" pre: ehehil filh hi r6 thi’ mehdzil, 
Slip off as blown by the wind, esp. 
cloth. 

fdh kenhi (f2 kenhi] v fh keduh: 
lehthri ni fGh 15 enhi deh. 

fh kenhOh (f0 kenho*} v tehthri ni fih 
hi r6 enhéh deh. 

To get entangled (thread) as blown by 
the wink. 

fh keny (f ken!) v tehthri nd Mih hi to 
eny pre: tehthn fh tn jo eleh 


Shake by blowing, 

fGh ketre’ [f0 ketré] v tehthn fiilb hi ro 
erhoh embe pheh mebeh ketsii tre’ pre: 
tehthri nd fh hi lo kSzhald zhe hi 


To loosen rope, nail, cic. as by the 
wind: to displace by the wind 
fih kewi (fU kevi) v fh kewu’: tehthri 


ni fiih hi to wu" rid” pre. 
To whirl: cause to become whirl-wind 
by the wind. 


fith kewu [f) kewd] v fh kevi: tehthri 
ni fah hi lo ewu' pre. 
Swerve as whirlwind: cause to 
become winrl-wind by the wind, 

fOh kehza [fi kéza) v fh meteh: fith 
kehthe: tehthn ni [oh meteh. 
Biow away suddenly by the wind. 

fah kebzhe [fl kée] v fh whéba-hyba 
wih: fh kelie ba’ wth kelie woh 
kelie 
Shift from here and here as blown 


away by the wind, 
fOhile [file] v tehtrhi ni bole: tehthri no 
fith hi jo ledzil. 


Cause to faj] by winnowing or by the 
win d. ; 

fOhiu [fflu) » fh elu eh-lu: tehthri na 
luké ba” fu. 
Chase toward inside: charge in 

fuh mehru [f0 méru] » tehthri ni filth 
kehza wh&ba-hyba khe hiv tehthn nd 


Auzhale-Chahale Dikshilnen 139 


fih bi Jo mehr phaah whdba-hyba 
woh. 
Scatter here and there as by the wind: 
to dissipate round by blowing. 
fab mete {f mév!] 1 y kehebo to to 
metha r6 teh merhi; roc mot reklumu 
thre’ kets! chmi nil flih hi mo mecyi 
minOh eh w6h kehchil lo lo mehtha ro 
teh mertu. 
Scare away: bird, animal or the like 
that runs away when encounter with 
fih meteh [f mete] 2 » fh hi soni 
mehitha 16 teh mehdzd. 
Chase away and let escape: scare away 
by domg some action; chicks, for 





fob mated rf mété] 3 v fth kehzw 
tehthn 
ni fih kehza. 
Blow away by the wind: cause to shifl 
place by the wind. 
fih meteh [f mété} 4 v kyemipy ch-lo 
ekye ch beh mehdzii mi" ré teh chshd 
kedziiba woh lhy mehdzi ey sang. dy 
my ketOyi ekye eh lhy mehd: 
woh ehsht kedztiba lhy mehdzu. 
Chase away wife from the house: 
diaaiton a family member to live in 
the house. 
fihngo |fijo) adj fikhe th pre kets 
tooth: tooth protruding 
towards the front. 
fihphe’ (ff phe) v fith kadzi theza ba’ 
w0h; filhkechi phe’. 
charge 


Chase toward horizontal: 
— (fi phi] y tehthri ni fih Ii to hpi 














horizontally, 


To fall off by the wind, esp. tree leaves, 
sand and so on. 

fihphre [fi phre] vy fah hi rd Ichkaba 
pre mehdzi fih hi rm lehkaba pre 
mehdzil. 


fihthse-fOhohy [fithsé-fOnhi} adv tsah 


Chase out: cause lo go oul by scaring 


fih pre {fli pre] v filh Iehkaba pre: fih 
hi ré lehkaba pre mehdat: flhkechd 
lehkaba pre. 
To chase toward outside: charge out 

fthré’ [fll re") wv tehthri ni fwh hi Jo hro. 
Break off as blowed by the wind, esp. 
branch of tree. 
kets0: eft! kenhe peat arian 
hens ile cemun'onitian 

fbshe-flire [fibe-tlire adv ehf pre 
mese mo, chi) kehpre-kehiu thsih 
Front teeth grown unaligned: front 











lopsy-turvy. 
fithroh [fiithrd) v fh leriba throh. 
To chase toward upward: charge up. 
fihthsa [flthsd) v tehthri ni fh hi lo 
chtsa. 
Break: disjoin (thred) by the wind. 





mo  tehthi oni fh  pfosso 
medziithst, 
Blowing against so relentlessly by the 
for along time. 

fOhwa [fllwa| v tehthri ni fh hi r ewa. 
Tear off (cloth by the wind) by strong 
wind. ~adv: ~ phah, tearing or splitting 
into parts (plamain leaf, for example) by 
the wind, 

fOjO (f0j0) m kGjO: fy’ ngs ledye pre. 
Male bird: used in differentiating male 
from fernale bird: attaining the stage of 
differentiating male from female by 
feather. 

Fija" (AjA] wr CFA’ hij 
Cock: rooster. 

faijG-fali [fujd-fuld) » fuju lee” Mula. fujd 
lech full’ ya’ ng6 ledye ketsa, 
Male and female fowl; used to mean 
the distinchon between male and 
female of chicken. 
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f0 kehni (fU kem] » chths®’ cera chil 
whe vil ketsa. 

fikha [fiikha) | a chfil pfoh mehei thst 
Hen for reproduction 

fakha [filkha] 2 n pfikha: tsazhteh roct 
kelie zeh; réc0 hyno hi rémi kelie 
thre’ r mehli eh-ya: tsiike’ ba’ Jo rd" 
woh ketsd thsi ch; shyo flikha ré' wih 
lo chmi keme chy dewch, shyri mehli 
ch yah. 
A kind of night bird that comes 
chirping in the sky, usually flies 
straight from west to the eastward, 
Which is believed to be the spirit of 
bird and when comes it is believed 
that someone might die. 

fOkhe (fikhe) m fuphre: ehfil juba beh 
ketsiiro. 
Front teeth: framework of teeth. 

fiikhoh [ftikhS) a» tehphrd pfoh do 
kehzhii hi rd fitrih eh-lo ecithro ch bu 
A name of basket: basket used for hen 
to brood chicks. 

fikhwe [fikhwe} v ehfi’ lo emhe to 
mets mil’ ro khwe. 
Watch and scare away chicken from 
eating food or grains: watch and scare 
away chicken when scorching paddy 
in the sun. 

fukwemhy |fikwémbhi| » chfil" komeh 
mhy ketha ehu’ huh ketsii by. 
Long feather cock-tail: feather of cock 
tail that curved down. 

fa’ kye [fakie] nm ehfii’ meru eh-zi kye. 

Chicken shed. 

filah [fila) nm thsihka pfoh zah ré 
tahdve thsi kehga kets by, tahdze 
hyno hy kehaleh bo deh ketsd chy ni 
thsi ch by. 
A stem of shrub used for playing a 
traditional game called Mlah. This is a 











observing a gena by Mewé6 ‘priest’. 
fila de [fila de) v fillah pfoh tahdze 

thsil. 

— game of fillah by sliding along 


the ground 

(Olah zah [ful zal v fiillah kelhe tetro’ 
mezho". 
Dart fillah in the air. 

fala [fild} « ehfii’ ectth za mo lah 
ketsiiro, 
Young hen yel to give chicks: young 
female bird just distinguished from 
male appearance. 

filo [filo) » meriiffici: merti® thre’ 
kets) by pfoh chbe filh ketsi by. 
Winnower. a device to blow away 
chaff from grain: a device to winnow: 
woven with bamboo thang in twill 
pattern with a broad bottom, gradually 
wider tll the opposite edge, 

fimechi | Umedi) v emrye tev mechi. 
Dry above the fire place. 

fOmeh [fiime) v tehthri ni filh phe” emhe 
Blow against some other object by the 
wind. — adv, ~ ti’, ~ kwe', to blow 
against firmly as if it would remain as 
it is even after subsided the force of 








the wind. 

fiimejO | fimejG] n mejd ehfi' ni meji’ 
hi ketsd by. 
Ege: egg of hen, 


fi meteh (fui mété] v fi kehza: fu 
methsch; fii kehza: kepfhil kehza: 
ehchd pfoh kephftl hi rd teh mehdzd. 
Blow off blow away: squirt or eject a 
thin swift stream of water or air to 
clear off particles. 

fi methseh [fi methse] v mheda thsi hi 
ré chchii pfich fll hi soni emhe menhuro 





Saw off unmantedl ours y wlaniittie 
or rupid puff cause to clear away 
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particles, for example, by ejecting air 
al with some device. 

fi’-metse [fi-metse] » metse; metse 
ehfi tsithrd pheh beh ketsd: chfd’ 
isithr? pheh entshd” mecheh pre 
zhyqa fllh thre’ ri ehche du ryi vil 


Crest: cock-comb: serrated red mass 
on the head of cock. 


fGmezhi [flme2i] n thotsti: Lodi: kebu, 
bom, moi shih thre’ ketsii by bats) 
pfoh lodi wd hi moi emhe pfoh wi hi 
soni de phre, moi ptipre mehdril ketstl 


by. 
Trigger: the lever pressed by the finger 
to discharge a firearm any mechanism 
of devise for such purpose. 

fimbah {fGrnha) v heh: {Wh reba with. 
Take cut (cattle) from village to the 
pastures: direct to towards the jungle 
from the village or house. 

fimby (fiimhi] » chfti kumo pheh emby: 
ehfil’ k6mo pheh lo emhy pre ketsf by 
Feather of fowl: any type of feather 
from the fowl. 

flinah [ftina] adj netho eh-lo flih phre 
dah: netho eh [hy mehelzil pe mo dah. 
Expelled from village: banished from 
Village: exiled from village. 

fiinhi [fiintu| adj kum terho' mezo mo: 
chiirhy mo, 
Weak physically as well as mentally: 
not strong: not fully healthy: offen 
complain with health tending to 
withdraw whenever the challenge 
comes. 

fingoh [fiigd) nv chfil’ ketrd&: chfl’ moi 
rocl tO meyi’ kets by ketOyi. 
White colour of fowl: any white bird 
without rpri 4 up any other colour, 

fiimoh [find] « chfii’ keshe’ mo lah ketsd 
by: flicih thst mo deh, ne" keshe’ mezo 
mo lah rd ehthst)" mench ketsil by. 





Young chicken at the stage of 
differentiating between male and 
female by their feather. 

fundh [éfline’] m ehftindh: rycih lee 
ryboh phe’ kehen@’ ketsi boeh keri” 
cinah ro mecheh pre ketsf: chfl" moi 
rocd: keri’ kedetth 16 kecinah kelie pre 
Appendix: extra growth of imtcstine: 
intestine. 

fiphre [fiphre] a fikhe: ehfd kehni len 
ha': fliphre we lo keliu-chzo thsi 


Framework of the front teeth: used to 
rican particularly the upper teeth. 

fara [fire] | vn cchil' tré wawah som 
thehré dz ketsil. 
Hailstone: pellets of ice tha fall as 


fiira [fiira) 2 » fdrakhol: kahvil tehpri 
thathuh ri ra hi soni ehfi* pfoh ketsd 
bu: embe ketéyi erhoh, Iohthse, moi 
tehpril kehche rb ra vil ketsil by. 
A portable perforated cage plaited 
with bamboo sticks for transport of 
fowls: net of any form: a ‘thing 
webbed: webbed material: anything 
form ing as web or network. 

firah [fiira) adv fuh mete mbeh: filh 
kehza miheh 
Chased out quickly: chase out casily at 
once as if blow off away. 

firacithst [furaciithsi] n thstihbo kelie 








Name of a tree, 

firakhoh [flrakhd) # flira: tehpru pfoh 
ra hi ré shith boeh chfti' khe hi som 
pfoh ketéh ba’ yi wOh lo e*kewe by 
Cage of chicks plated with bamboo 
thread: the basket used for transpoting 
fowls, 

fiirha [fiiria) vy fila": tehthn od foh ho 
rth law. 
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Tear off by the result of wind: tear off 
as blown by the wind, 

fu’ rhy gett n roct ens khuhnivel 
ketsil by. 
Flea of chicken: small tnses 
the birds. 

faroh [fiiro vn ehf0' ketOvi emhy zo 
edycc » hetet lochre rb péti ketal by. 
Fow! with bund of colours. 

first | flirst) m ken kelee: kewe kelee. 
Ordinal number, first: top: the best. 

first person [first person] pr drahunar, 
sckepumu: kedziiro yi sekepumi eh 
sepe lo yiwe: flirst person pedi (4) 
beh: (i) first person singular, Nye: (ii) 
first person dual, anhi: (ij) first 
person plural, aro: (iv) first person 
neuter: ami. 

Gramar, first person: there are three 
(4) first persons: Nye, anAi, aro, ami. 
fiita’ | fiité] « emhe pfoh chfil’ eh mehto 

ketstl by, 
Food of fowl: grains to feed fowl 
fliteh [filté}] 1 v embe fil soni teh deh: 
Go away by chasing, or ensuing 
something: charge away. 
fthi [fiithi] # ehfi’ kecy zhe: fudi zhe 
ch-mo. 
A variety of fowl that is smal! im size. 
fdthodi [fithodi} » faju’ thre’ rd med 
tsi ketsti: rahba-talinic chzo ledyedye 
thsul) kehre ré zoh rohfll thre” soni zoh 
lewoh mo deh ketst. 
Way of dressing awfully; dressing up 
like cock: dressing up with mixture of 
different colours making very odd 








grown in 








appearance. 
fiithre-fiinhi | flithre-fanhi 
phaphah 
Fragile: tending to break into pieces. 
fithre-finhy ([fiitlve-flinhi] 2 «adv 
pfihithse-plhiinhy: pihth kehd-kejit 





Search minutely: search thoroughly. 
fathri | fiithri] v fithru: mahkhu pfoh fil 
mechi. 
To kill with smoke: to kill by puffing 
sinoke inside, especially the rat in the 
hole, for example. 
fithrid (fithra) v mend”: pent’, 
Defeat! beat; thwart’ vanquish: 
fiithrw |fiithrn) v filthry mahkhu pfoh 
bothnu: mahkho pfoh ff mech. 
To kill with smoke: to kill by puffing 
smoke inside, especially the rat in the 
hole, for example 
futShthe [firathe) adj keti* mehze, chse 
pul mhembeh: ehse kete e'che mo. 
Not keeping secrecy: quick talk (lit 
anus of chicken): the one who cannot 


keep the secret. 

fiitriih [futrii] a ehfi" ectih 20 deh 
kets by. 
Hen bred female fowl, 


flitsiih [fiitsii] » jihfh meru’ ketsd by: 
hasith thre’ e hasith j0 cy ketsd by: 
hasih jl cy rO> koja lee’ etrih ne 
ledye mevo eh-mo ketsil by hasilh 
thre’ ré ken” kadte r6 tetsi traah, shyo 
chphe jiid6h rd phezhfi’ fura thsd, shy 
soni eyiih paté phd" r6 te ketsh by. 
Duck: a domecticated aquatic bird, 
smaller than hasiih, yet having the 
same characteristics of hash, broad 
and flat bill, short legs and webbed 
feet: the female of these birds does nat 
easily distinguished from drake by its 
appearance. 

fiithsii [fithsi] a ehfl’ dethru rd 
ehthsd’ thst kehlo: ehf’ kumo lohlo 
ehtshi nad lo kets@ by. 
Chicken (meat): meat found from the 
fesh of fowl, 

fiithse [{Qthse|] ad) chido ka, moi kabu 
pfoh emhe kecy by weh hi lo chtse 
phal) deh ketst. ~ aviv: ~ phaah, 
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Tur into particles by shooting shot 
Into pieces. 

fiw6h [fiwe') v khuhmu fh ckie ba 
To bring (cattle) home Opp: fha, 


mm med: kets) mi’ 





A name of omament for boys: an 
ornament worm by boys only. 
fluyoh [fiyd] B  Mulit 
Young female domestic fowl: female 
that is im the stage just distinguished 
fiiyoh [fivd] 2 » fizhoh: chzho kellie 
zeh. 


A medium size hornet a varicty of 
wasp. 

fizhy [fizi] m recu kecy by tsa’ keliec 
ehtro ths0 ri) te kets by. 
A small bind: used to go m group and 
crops im the field. 

fiizhii [fo20) wv ehfi lueh ehzhy woh 
kets ba’. 
Internal part of tooth where blood 
passes through: cavity of tooth: pulp 
of tooth: the soft and mner part of a 
tooth, consisting of nerve and blood 
vessels. 

faizhoh (f02) 1 fiiyoh: chzho kclie 
zeh, 
A medium size hormet: a vanety of 

fiizo [fiizo] » fiiphre: ehfl chzo thsti 
kets: ehfll kehzhi methseh kets. 
Colour of teeth: beauty of teeth: 





brushing of teeth. 

fiizoths® [fiizothsil] v ehfa kehzhi ro 
ehzo thsi: ehfii kehzli 6 thsi 
methseh. 


Brush teeth: to clean teeth, 
flor [flor] 2 mele pfoh ekye dze hi son: 
ehbo" thsti ketsd. 


Floar the surface of a room on which 
one stands. 

fondeshitn | fondesiin| » bohedzt. 
Foundation: base. 

fonetik [fonetik] # minuh khwe lohlo 
lehphre thstiphre r6 sekah pre ketsd 





the’ phrith kets. 
Phonetic: the scientific shidy of sound 
of spoken language 

forgeri iforgeri] n ’ snethe’ ro chm 
kedziinu signecur (hsdl ketst. 
Vorgcry: counterfeit: fraudulently 


making or altering anything, esp. the 

signature Of someone. 
forin [forin) n formnnii: 

kedziiba lo wh ketsi mau. 





Foragr 2browk: outside one's 
couniry. 

forinmy [forimmi| » kontri kedziiba lo 
witli ketsti mu. 


Foreigner: alien: people from other 
country: person belonging to other 

fres [fres] w leshikhu tro kelie thst 
ketsd- nawn to, moi verb tro thre’ 
Phrase: a group of two or more words 
in sequence such as, noun phrase, verb 
phrase and so on fly thre’ (hi) 
‘example (cg.)': sawn fro ‘noun 
phrase’: diimi zokewe Kelie a beautiful 
girl’ verb fres ‘verb phrase’, woh ah 
‘is comung’ Senfens ‘sentence’: Lim 
zokewe kelie wiih ah. A beautiful girl 
is Coming.’ 
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G 


S, 6 U8) 6 Eoenae ns ame (7) 
loch: leshikhé hyno hi Kuzh. 
loch behmo, ne" chr oly 











‘a a nie, ne’ kwert 10 thy ule keto 


by, 
Ass: donkey. 

guid [gaid] m equ keshu’ zi" ketst) mi. 
Guide: the one who leads or show the 
way: the one who guides. 

ganja [ganja] 1 ehpri’ tsa’ kelie 
mathrové jii kek reh rb to hi mot tefth 
hi lo ehgé pre ketsii by 
Intoxicated hemp: an intoxicant grass: 
used for smoking. 

garhe} [garbei)] a chbu thal hi mebeh 
soni emhe kets’ by moi methseh 
kehmoro pfoh kengu hi ketsd shd. 
Garbage: accumulated waste matter or 
worthless matter found m the urban 

gari (gar) » qari: ingin lohlo te soni chmi 
ch pili moi emhe ketdyi pf kets by. 
Vehicle: any conveyance moving along 
the ground. 

gurikye [garikie] » ekye, moi kyehubu 
thre’ rO gari pfoh khe hi ketsd sho. 
Garage: shed for parking vehicle. 

gari-nechti [garinett!) » qari necht: qari 
lohlo kewa’ pre ketsil. 
Head-light of vehicle, 

gariphe |gariphe] * germphe: Jotsitstih 
pfoh thsi topu i soni shiihno shd phe lo 
gan keri" ketsii by 





Tyre: wheel of vehicle. 

geleri {peleri} a ckye thriithroeh lehdie 
ketha thst hi mebeh ket sil. 
Gallery: a long wraps! 





‘wedition ni, tg 





Ger. a mechanism part of vehicle for 
adjusting the speed, pick-up, ctc. 
serrate: toothlike projection that 
veshes with unother (to transmit 





Ri rng (geriboks) m fdobuh: gan 
meshin fiido kete ketsi) bu. 
Gearbox box containing the apparatus 
for changing gear 

ges [ges] » emye sth lo e'kewe by 
kadz70 throeh-lo boh phre kehlo by: 
myejl wézhiih ty mo, tehthnchil y 
wizhih ty mo som emye sith lo e 
kewe by. 
Gas: inflammable substance used for 
cooking, lighting, engaging warfare, 
ete. 


get (get) a kyetsa: qakhe thsi hi mebch 
soni tepre-telu kets shi) thsil mebeh 
ketst) boch. 
Gate: narrowing opening of enclosure: 
entrance of way. 

get-kekhwe ([yetkeckhwe) a 
kekhwe: kyetsa khwe ketsdi su. 


kyetsa- 


ecto [setposi n kycisa thstihshe: kyetsa 
patsotsoh thsiihshe sheh hi mebeh ketsi. 
Gate-post. 

gezet [gezet) n ofis loch rekor thu hy 
mebeh ezii pfoh methsii® ch meche hi 
ketsi. 
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Gazette: official wews paper 


contsinmyg lists of appomiment of 


government. 

gezeted ofisher [geveied vfiser] an 
government mi chou hyno hy chlo 
ehpfo’ hync hy mehpii de shyse 
appointment ths dal, shy! methsil’ 
eh pfoh meche deh keisil mu, 
Gazetted officer: an officer whose 
appointment had been pubhshed by 
the govermment in is gazette. 

gitar [gitar} # roetrem libbu kelie zch 
erhoh sahirii beh soni ka hi lo ehkhwe 
tetro’-tendh pre lo kets by. 
Guitar’ a musical mstroment 
consisting of six strings 

giwd (giwo) a ges ay lohlo, moi 





Ghee: solidified fat extracted out of 
0p Aang 

gol] a tahdze thst ketsu nhic’ chphe 
pfoh citshid mw! kekbo pfolt pos kena 








Score: poal: mark set up lo score. 

golkie [golkic] « thsihshe patsotsoh 
sheh hi mebeh soni bel de shoh 
tehnaah khe nn kets. 
Astructure of two pasts crected side by 
side, especially in playing football: a 
structure in which to kick ball for 

scoring to — the samc. 

golkickekhwe |golkickekhwe] » bo! de 
ketsi nhie’ thro’ kelie golkie loch beh 
soni bol teso’ 16 poh ketsi. 
Goal-keeper, 

gom [gom] n zhozhonhabé: menah rarah 
ré pfoh emhe bi ketsd by. 
Gur: adhesive: glue. 

government [government] » methsil’ 
thsfili thst) som mbetho thst) kets. 
Government: body of persons 
authorized to administer laws and state 
machineries, or work for the public. 





gol-pos (pol-pos! # pos kenhi sheh In 
smu shih telwaah bol cishi i ketsd 
irl 
Coal-post Posts creeted opposites of 
the goal-line. 

gunda |oundea] « emi ch dethru soni 
chmi mich pfoh ketsire ketéys. 
Robber: one who steals, robs of 
extorts: the one who cheats or kalls m 
order to take away possessions from 
the victim. 

gura |gura) » kweriih 
Horse. 

geri |gunj a meshin lohlo tsiilo soh 
ketsil by. 
Watch 
Keeping. | 

gure (guru] a mortha zeh kehe. 
A aweel preparation from sugar cane, 


clock a device for time 
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H 


H, bh [ha] a Kezhale leshikhd tehcie (8) 
loeh. 
The 8* letter of Khezha alphabet 

h-, [9] v prefix, kauzefiw verb thsiil) 
thet rd te ketst: verb mor cjetrvy ketdys 
emhe kedzii’ epheh woh mhetho thsi 
kets zehche puh metengu hi ketsd. 
A prefix: used to indicale as a verb or 
and adjective is formed by the 
influence of some foreign agent 
Example: Awa, tear (cloth: Apra, 
break (glass): Atse, break, disconnect 
(rope): ale, fall, drop: Ale, move. 

ha [ha] 1 v ket’ meké* ceh hi sont 
ehchd kehhe mewe lo. 
Yawn, ~ adv, ~ phophih ‘yawning 
again oand = again: )=yawning = in 








ha [ha] 2 v tha; kholi. 
ha (ha) 3 » ehha nawn kedzil’ chy te 
ketsél. 


Attributive form of chha ‘cup’: a ha 
‘my cup": | ha “your cup’. 

haahsit fhaash) «dv dohdémehzhe: 
kejo": keshkenia ketsd keli’ bob. 
Own loss: to be of own loss: to be of 
own domg, there is practically no 
room for complaint. 

habu [habu) nm ehha khe hi kechi bu. 
Shelf for keeping cups: space for 
storing cups. 7 

haciha (haciha] » wuci pfoh ehha thst 
kets by, 
Cup made of mithun-hern for dink 
hazhu. 

hachi (hati) v hazhu pfoh ami kethromi 
eh mehso: hazhu da ehha eh khe hi 

Offer hazhu as a gift to dear one: pour 











hachuh (hata! » nheka loch kahrhu |v 
lo tehthrich®) kehhe ceh Io ré ket’ lee’ 
nhilka kyele lohlo rhiths® sont mehshi 


pre ketsil 
Sneezing: act of sneezing. 


hachuthsii [haéuthsti]) v nheka loeh 
kahrhu lu lo tehthricht kehhe ceh lo r6 
keti' lee’ nheka kyele lohio mehslu 
phre. 
Sneeze: to expel air forcibly through 
the nose and mouth in explosive 
involuntary action resulting from 
irritation in the nose, as clirt enters, for 
exarnple. 

hacti (hacd] » ehha kecy by 
Small cap; ng. 

hacubh (hack) adv kekha’ thst zi mil’ 
dahlo teri’ kehshe ketsd sepu. 
An expression of request or demand 
with persistence: an c¢xpression of 
requet or demand again and again 
unceasingly in the situation when the 
request is not granted. 

hecuh-o [hict-5] adv kha yi khah shy 
khah yi khah yi tsi" mii’ deh, mor 
kekha’ thsi 2) mil" dalilo Iikhé nienie 
eS khah kehshe kets@ lchphre. 
An expression of request or demand 
implying the speaker is petting 
unpaticnt afler repeated request: an 
expression indicating the speaker is 
inrtated and at the verge of losing 

temper after asking again and again. 

hahdie [hadie] 1 ehha kadie by. 
Mug: any cup bigger than normal size. 

hafpen [hafpen} » botom: menie keith 
by: menie poahkhi eh dai) tsoh kehmo 
by. 
Short half-pant: knee-length or less 
than knee-length trousers. 

hah [ha] adj ehzo keha: ehzo hah ketsi 
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Red. ~ adv: ~chiéh, ~ filh,~nienle, ~ 
ph&h, reddish: somewhat red., slightly 
red, not fully red: ~ merah, Aan 
pfosooh medzilthsi: keha merah 
brightly red: very red: fully red: 
prominently red, ~ meri’, Aah ehzo 
rhy mo 7 zodzii deh ketsii, 
tiscoloured to reddish in color. ~ 
pahle, Aah fiih: hah chiih nie, hal 
nengo phoh nie: hah zhimd, pank: tint: 
pale reddish. ~ zhimb, jah pahle mo 
ro ketseh shih ji ehro zih nie. pink: 
pale reddish in hue. ~ ziiph#h, Aah 
merah mo soni chro ztih nie, sliehly 
crimson: slightly deep red: slightly 
dark-brown", ~ ziity, Aaé rd ehzo nih. 
deep red: brown: deeply sun tanned. 

haha’ [hah] adv nih bala® ketsi: 1prah, 
Way of laughing, merry 

Hah-a! Thb-8) edd! che ty 10 deh 16 nf" 
— diby she? shyrth nil’ ketsil, 

Trogation implying repeat again 

. didn't fully understand whai you 
said). 

haho [hiho] # eckwy tsa’ kelie zech 
kGmeh lee’ ehbu’ ketha', shy soni 
tsiilo ketha’ ba" lo ehba pfoh thsdlhbo 
tetro’ pheh za kezo’ vii 16 beh kets 
thsO eh-yah. 
A variety of monkey: a monkey with 
long tail and arms, and mostly hangs 
on the trees. 

hahphri [haphri| pfoh thele ré 
mi nhie’ lo hazhuh chida kehlo: ehha 
pfoh nu kye thele wéh rij mi nhie’ lo 
chha chida lo ketsii 
Rice beer filled by someone: roam 
with the cup of rice beer and when 
emptied the cup is refilled by someone 
on the way. 

hahtiri [hatiri} a chna’ pfoh meshiter: 
mhetho thsi ketsd by. 
Tools: instruments used for carpentery 





hahu [hehu| ad kyele ce bu’: echbu 
meho., 
Hollow: forming cavity. 

hahzhara [haZara}] a kenie tsdhthso 
ratre. 
A day wage. 

hal (hai) infer shy mo? | nw? 
[s it so? Is that true? 

hekes@ [hakes®) adv haahsi: nochle tre 
lo by: ehmi kedziimi phch lo ch-mo: 
noeh-le’ i mehzhe. 
You cared this misfortune by 
vourself bad-luck, anyhow you darc 
to get it! 

hakewe [hakewe] w hawe ketsi: chmi 
ni ths pfoh lo e’chO ch-yi rokwewe 
ri chi mhohj0 thst pfob lo ketsé. 
Luck: the fortune achieved just by 
chance or accidentally 

halikoter [haliketer] » kézhobu kimo 
pat lo késhi vi’ rard’ ri tetro’ zhoh 
te lo kets by. 

Helicopter: an aircraft that derives its 
lift from the blades that retate about. 
halleluya! [haleliya] infer? Kehumi nf 

Mapo thsch sont eny phre lo e'kehho 
sepu puh ketsil lehphre: Hebrewmi 
lehphre lohlo pre ketsil by. 
Halleluyah: alleluia: used especially in 
religious context expressing joy and 





happiness. 

hamé {hame’) 1 # mekho buh pfoh chha 
thsil ketsii. 
Mug made of gourd. 

hamé [hame’| 2 2 hamu: mekhé thre’ ro 
eyeh lecheh kehe pfoh khahto ketsti by. 
Pumpkin. 

hamiui [ham] » hamé, 
Pumpkin: a wegetable fruit of gourd 
family 


hanga (hand) « noc adhpe eh kebeh 


Infant: a child in the first period of 
life 
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hani (hani] a anh 
We (dual). 

haniepih fhanicpe’] wv nuclro ehtso 
mebphri daahlo, moi kadzii eyih pfoh 
thst mephril hi rh epSh tsS dail ketsil 
tahdze. 

A kind of gliding fun of children: 
playing slip off trick from the swampy 
and slippery surface. 

Hao! [hao} (wer) nicthimi ehmi eb khoh 
ketsi Iehphre: nici echo kehko 
ene kets) lehphre 

mse of women as ‘yes, | respond 





at osed to “Weil” 
ha-oh! ‘ha-o] fater) mhekyekelieba yi 
shy ¢*ha. 
An imterjection' usel {to express 
newative opinion or comment as: [t can 
never be! Impossible! Can't! 
hapi fhape’) J # embe kyele hoe tun’ 
kets 4=oby = 8 ketiiy: = kahvid = hapd. 
Pipe: tube: any hollow stem or wood 
any bamboo-like hollow structure. 
hapibuh [hapebu) 7 mhebu kahwdi hapo 
pfoh thsti, moi plastik pfoh thsi ketsd 





Container with lid or cover made of 
bamboo, plastic and so on other than 
with metal. 
haptichzho |hapoc7o] a chzho kahvi 
hapd eh-lo ehthsd thst) ketsd by. 
A wesp: a variety of wasp that builds 
its nest in the hollow wood or bamboo, 
hapéha {hapeha) # chha kahvol hapd 
pfoh thsil ketsii by. 
Bamboo-mug mug made of bamboo 
hastih [hast] m jOfU fits thre’ ro fitstih 
jii dye ketsti by: fiitsiih jai dye ré koyil 
Soe? etrih ned ledye ketsti by: jiihfl 
meru’ ketsit by: futsuh thre’ ro ket’ 
kadie rd tetsi) traah, shyo ehphe jikiGh 
ré phezhi” fura ra, shy soni) eyfh pats 
phd" ré te ketsti by, 





Duck: a domecticated aquatie bird, 
having broad and flat bill, short legs 
and webbed feet: the female of these 
birds is distinguished from drake. 

havi [havi] adv wu-ere: rhithsd kehmo: 


mhaws 
Not serious in work. light work: doimg 
huli-heartedly, 


hawe {hawe|] ad) hakewe: rokwewe: 
ehm nil ths) pfoh e’kehmo mhéji 
thsi pfoh lo ketsi: ehmi mbéhjé thst 
pfoh lo ketsti 
Lucky: fortunate fo be lucky by 
achieving something before others. 
hazhu [haz] mn ribe, chibe, tochebe 
thre” kets pfoh zhuso thsi ketsti. 
A locally manufactured nce-beer: any 
Type of quer ar mtoxicated drink, 
hazhu chith [hazn ¢f) adj hazht beh 
metha' dah ré throh pre deh kebte. 
Old nce beer: mee beer that is 
overstayed and becarve sour in taste. 
hazhu kesomi {[haza késomi| n hazhu 
pfoh ehzho’ thei deh ketsil mi. 
Person who uses liquor as regular 
habit: person whe drinks hquor. 

havhu kesoro [hava késoro] a Kehunu 
thsti kehmoro. 
Non-Christians m the village: people 
who still follow traditional system of 
using Aazhu as a part of food. 

hazhu lakhth [hago lakhe) 7 hazho chil’: 
hazhu methsti’ ch-mo rd ¢hehti’ ba’, 
Solid paruon of nce beer portion noe 
powder from hazhu. 

hazhu menye [hazu menic) ad) hazhu 
thsi kets chy tsGlo thah mo lah soni so 
kewe bo" pre tsoh mo ah ketsii, 
Early stage of hazhu: nce beer that is in 
the stage of mild and sweet levour: tis 
opposed to “hazhu chih” 

hazhu methsii® [had methsti] # hazhu 
lakhéh ba’ chano soni ejih ketrii’ 
ketsii ha’ 
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part of hazhu: rice beer 
separated from solid part. 
hee [s'ce] red kyele pre ketsi: kyele 
hee: kyele beh 


Forming hole: having openning: 
perforative: forming cavity. 
hehu [9 ¢u] ad) hzho": bpha’ 
Proportionate: proper: appropriate: 
fitting: suitable: apt. 
heie [a cie} adj kyele beh: kyele thstl pre 
kets, 


Having hole: having cavity. 

hda foda) » kehdw mehwe hdh 
khuhnin mectih kehda. 
Lose: waste, 

hde [2 de) v kehde: ledye pre: afe’ weh 
zhe mo rb ledye pre: emibte kelie lohlo 





ekzha' hde, dona habit: t: Ophraphra 
ni parihO «ide pre, caterpillar 
hdado [édodo] adv htutu: ehdo kelielie 
tshdl: chtu ledyedye ré tshil. 
Separate imto bundles or groups: 
lumps by lumps. 
hdz [o'dzi) v chphe pfoh paté nhie yi 
nhic shy nhie yi nme shy. 
Tread again and again: wample 


epeatedly 

he [he] 1 v tegGh-tehziu: thsth, moi 
mezhe yi rhithst r6 teqéh-tehzhi. 
Endure: tolerate: bear: stand. 

he [he] 2 v chchti mhdh hi lo dye pre: lueh 
ehehui lu ro chbu kafe’ jG dye pe pre. 
Bulge: a sudden temporary increase in 
size: become larger and rounder: pfliwe 
he, bulge stomach by gas. 

hece [hece] adj Iehce pfil methseh tsi’ 
mio, 
Spotted: having mark 1 one’s life 

heche [mete] adj teqdh-tehzhi che: 
lykhé- lytro kehkhe lo e"kewe kekd' 
beh. 








Abstemuous: temperate: self- 
restrained, esp. tm passion or sparing in 
Rassy drink or enjoyment. 

hedeh [hed=} n chihe kadie khodhihe 





kadie kelee thst k ketst mi 
Head of the school: a person who 
heads the school. 

Hedmasterpf} =[hedmasterpfii}) a 
Pfictimi leshikye loch karie kelee 
theo ketsd. 

Headmaster: a male school principal. 

Hedmesterpy [hedmasterpi) a Nictimi 
leshikye loch kadie kelee thsd ketst 
Headmistress: a female school 
princypal, 

hedo [hedo) » dohd: chedo, 

Useless business: uncessary loss, 
heh-heh [hé-hé] adv ehmj katru zhe rd 
pul, mor thei. 
Many people say or do the same thing: 
khah heh-heh, ask by several persons 
in succession: fo heh-heh, eat by 
several persons: ths heh-heh, do by 
several persons: pull heh-heh, say by 
one after another, 

he-chle [he-éle] adv we kenil, shyro 
chihse ketsii sepu: we kenii Ie! 

An expression of curse: a curse as, 
aboo for you to prosper”. 

heenhi [héecnhi] pr kenhi pul kersi) 
lehphre: chm moi embe ketéyi thu’ ni 
ehse puh ch-ya’ shilhno nhie* beh ketsil 
by kenhi puh ketsii. 

Pronoun of these for dual number: as 
opposed to plural or simgular. 

heehni [heeni] adv hetsiih: heto': chbu 
phrii pri*: thdwe ri kimo ehtshi pli 
lédh vil kets, moi shih thre” kets, 
Bulged; fatty: protuberant; having 
healthy appearance as if filled with fat 
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heh [he] 1 v kecinah methi meteh: 
kecinah meth) deh ri methsah pe nie 
Slice off part so as to make the lump 
smaller: cause to become smaller or 
lighter by slicing portion from the 
mass of meal, for example. 

heb [hé] 2 adv hy boeh: chshil hy beech. 
Here: in this place. 

heh {he} 3 adj ketseh meshuh nie. 

farginally higher in value, quantity or 

weight: used at the time of trading oF 
dividing articles in counter balancing 
oT comparing them, 

heh! [hé!] inter; pfoh lo! Shyro azah khe 
hi! 





Take it! Take it as you want! 

heheh [hehe] adj mbhembeh 
thezhiih 
Quick: fast: haste. 

beho [heho] ea@v chiithri: elho deh rd 
ehchii phre kehchi. 
Sound of relief held out the breath 
afler heavy work, long walk of 
chmbing upwards. 

hehthe [he] w Ihehthe, ehlhe theh ketsi): 
ehme keta-kepu 
Bargain: to bargain: negotiate price in 
trading or shopping, 

hehto [hets] adv to cch kelo: to 
e‘kechii'tha to; kedziiro yi to masii 
ketsii mesii mo sontl Icthre to 
e’kechiltha to lo: keniro jelo mehsa’ 
hi mebch mo soni lethre to 
e*kechti tha to lo. 
Eat as much as one can without 
considenng others” need) consumic 
inordinately  gluttonously eaten 
without thinking what others would 
eat if finished. 

He-i! [he-i] faferf ci-eh-zii pha’ahmo 
dirs! zhokehmo thst) yi-dyemo diro! 
shy ré puh ketsii lehphre. 


totolt: 


An expression of warning or acivice: 
used ta witer when one has suspicion 
on someone conmumiting some wrong 
as 1 cluldren, for example. 

ga (hej) adf ehh jah: ehthi thah 

mo: [hy tuetha’ me 

Short shan of life: nol live long: not 
survive for a long period. 

hekGh {heko’] adv he pfoh bo kdkoh 
kete: beliu mecyi pfiiwe he ré batsih 
ploh kehka hi lo ehkhwe kOk6h pre 
ketsil 
Well distended: swell up (stomach) 

hekwe [hekwé] adv heto’: hetsa’: echo 
mhoh kwe' vit ketsi thre’ rh he 
pfoseoh mecziithsti. 
Fully filled (stormach) as if about to be 
bursting off fully Olled (stomach) 
with gas. 

hekwekweh (hekwékwe] adv pflwe he 
Td pflwe k6GkGh. 
Filled (stomach) and tending to fart 
again and again, 

hele’ fhele] » ehlhe kele’: 
kele’, 
Cancel the trading: to cancel what had 
been purchased, 

helmet {helmet} - tsiibuh ketsi tela ketsii 
by. 
Hiclmet 

hehpe {|hepe| » thehpre, mewe kehlo. 
Profit: gain 
hepoh |hepo| vay he pfoh dye poh pre. 
To be pumped big: fully filled as if with 
gas and appearing big in sic. 

heto [heié] adv hekwe'’: hetsil’: he 
pfosooh medziithsd vii soni zoh hpo ch- 
me lethre thst, 
Fully fill (stomach) as if bursting oul: 
filled tehtly as if m might produce 
sound like drum if strike. 

hetruh [hetra] adv kecwmah meshith 
mehde’ 
Slightly bigger: slightly higher in 


value. 


thri lo ré 
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bets’ (hetsd) adv heto’: hekwe". 
Fully fill (stomach) as if bursting oul 
ied tghily as if it aught produce 
sound like drum if strike. 

hetsih [hetsii] adv he pfosooh zob: 
kumowe, lhOwe rd zohteyiL 
To be fully bulged by protuberation: z 
person filled with fat and flesh having 
a healthy physique, but at the same 
time gives an uneasy feeling when 
looked at. 

Heu! (hea) inter] cny mo-oh: isch mezo- 
Not satisfied! That much only?, 

hezii [hézil] adv phoh zt": ty tsi. 
Distend tightly: became 
hghtly from as if from 


pressure: swell oul. 
hi [hi] » ebhi: gpsven! sy | 








swollen 
internal 





hi, ne (hi~hi] pr drajunar, nawn mor 
pronawn chjii kebeh keshu" mece’ 
metengu pe hi kets lehphre Meche 
kehehi: Kuzhale loch salabil tectro’- 
tendh (tone) keths0" (3) beh: tetro’: 
lese Iee’ thenth: salabill tetro’ lee’ 
thendh ehyii to” beh lo hi thsth, shyo 
salabifil tese chjyli to" beh lo hy thsth, 
shy eh-yeh. 
Grammar, determiner: denoting direct 
reference of speaker- proximate. Note: 
there are three (3) syllable tones in 
Khezha: high, mid and low: when the 
immediate preceding syllable is cither 
high or low, hi is used; while the 
unmediate preceding syllable tone ts 
mid, hy 1s used: no ind} hi, you (what 
a character): i tele j-le] hy, your 
manner (this of your behaviour): Mary 
f-ri] Ai, (this) Mary: | kezii iwe eh ci 
rd leshiphrit ah ketsino f-naj hy tha’ 


ro? Who is ths your fmend who 
Stuches with you (now)? 

hi! [hi] vazah khe hi kets sepa. 
Imperative expression indicating the 
meaning as, act and see what will be 
ihe ullumate result Thsii hi? “Do it!’ 


Pub hl! Say!" 
hihi [hihi] 1  ehde: khuhniucii elrzhy 
tsuh ketsd by. 


Leech: a bloodsucking insect, 

hihi {hihi ~ hihi] 2 aav tooh ch-mo: 
kedadaah: tsiilo keme nhic’. 
Occasionally; im some occasion: 
sometimes: in a very rare case: rAsa 
hihi, do sometimes: pul Athi, say 

hihi’ [hihi] aay ooh hihi’: 
soni kete r6 nih ketsil. 
Sound of gigpling: laughing hidingly 

uppressing mirth. 

hikals (hika] m nheka. 
Nose. 

hiey! [hi:] mtter? zoh eny mo Ketsi) sepu. 
Used to express to itnply that the 
speaker is im a surprise static, 
something which 1s not acceptable to 
him: No hiey! ‘You (1 wonder how?) 
Pu hiey! ‘He (1 wonder how?)’ 

hio! [hid] v drahmar, zomehzhelisti rb, 
shyo we de leeh sti dia shysoni teri’ 
kets) sepu. 
Grammar, imperative of humble 
request, yet in a very dignified 
manner: awe eh prisa ketseh tehri 
hio! ‘Help me with some money! | 
would give it back when | am able to 
(also test me whether 1 would be 
able to keep my word)!" Tsiino zi 
pu aie’ pul hio!l “Tell hin that one 
(and see what he would react)!" 

hithe [hithe} # ehmhm phe thehha pfoh 
pheh hi kehchi. 
Red hair adorned spear 


niih ceh mo 
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hke [2 ke} | v kehke thsi: Ihehpre hoh: 
wm ch vi kehkho deh ketsi jelo 
mehwe katré hSh, 
ae St Oo pe: Oe: ee a 
business: to suffer loss through the 
death, removal or final separation of a 
person: to fail to make use of 
purposefully. 

hke ja ke] 2 v kusa mesil' hi mebeh lo 
kafe shi) ch dele’ pre: kisa hke: kepre 
késs moi shih thre’ ketsd gah hu 
mebch rd thotst) lepre, 
Rebound the trigger of a trap called 
kusa or kOga: spring up the lever: the 
spike of tap that springs shut 
suddenly: springs shut trap, snare or 
discharge 





firearm as the lever that 

holds the trigger is released. 

hkhi [2'khi] 1 » lehthi pre mekhy lo: 
hdnga zh methsil’ phahle mo soni eri' 
pre mekhyril lo 
Turn upsicie down as by babies. 

hkhu jo khu| 1 » kérdkie lohla ehkhwe 
ths phre: mekhdrdwe rd hkhn., 
Cough: to expel air from the lungs 
suddenly and noisily. 

hkhu [a kha) 2 v roc nd niowe tohpe 
chyba khe hu: roc) da’ thst r6 ehphe 
pfoh tpe methseh 
Clear off earth backwards, for 
example, by scratching with legs as by 

bko [éko] v ecfh pre: ehkwe’ pfikho 
pre: ccilh hko: nechu hko. 
Heich: break open the cover or shell: 
break and form the brinks as by wood 
when exposed to the sun. 

hie [ate] v ledzi: eho: tsadzi: zhi’: 
rodzu (minu lee’ khuhniw ¢ch-mo ri 
embhe kedzil" ketyi). 
Fall down (non-human and animal 
noun) 


hihi ja tha) vy cmah tsateh: cinah hpra pre 
rb tsateh 
Detach small piece from the body: 
vhza hifi, detach or break away small 
pisce of cutting edge of knife 

hii [> li] ad/ esoh zhi kelene mo som 
sohpochi ngu ketsi. 
Male genita! opening oul foreskin so 
as the a of the genital becomes 
visible. adv) ~ haah, shrinking 
foreskin of penis: opening the tip fully 
as if it becomes transpurenily reel 

hmbu {a'thw) v emye hoh: emve tuh pe 
mice emye soh pe mo. 
Extinguish (fire); put out fire or light. 

hne [2 ne] v khdmeh: pati) kbOh reh dzi 
bimeh: nezhy: nemeh: echba moi emhe 
ketdyi pfoh nezhy. 
Press down forcibly: press; impress: to 
press down with pressure: make a nwrk 
or design on using a stamp, seal or 
thumb. batril Ane, impress thumb. 

ho [ho] 1 y kyele rh: kyele bomedie pe. 
du hi som kyele thsd. 
Bore, or make hole: bore hole so as to 
let tt become bigger. 

ho [ho) 2 adj elho: emhe thsi metré’ 
dahlo kumo « 





Tired: exhausted (after work). 
hoche [hote] v réhche: ho hi ré kyele 
ciepre mehdai, 


Cause to form hole by way of boring. 

hoff [hoffi] adv menu mo, kehpra-kehpril. 
Carelessly fast: too hasty 

hoh [hd] 1 v kahpfhu, moi kathi thre’ 
ketsil pfoh kad) du. 
Delve: dig with spade. 

hoh [ho] 2 v Ith: emhe jah pfoh emhe 
kedvii’ thsiphre. 
Manufacture with hquid, 

hoha [hoha} adj tetso’ mo: ehshil kadie. 
Wide space: having sufficient space 
and can move freely having wide 
space and can keep in many items. 
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hohehe [ade] v hoh ln Ilo kyele ehere: 
hoh hi rd kyele boche. 
Open hole by way of digging. 

hohcho hohzhy [ho¢cé hdZ] adv holh-o' 
hohoh: hoh yi hoh shy hoh yi hoh shy, 
shyré clho. 
Dig again and again and as a result of 
which one gets completely tired. 

hohle [hole] v hoh hi rd ledai mehdail 
throch kebch hoh hi lo patd kebeh hie. 
Cause to fall by delving, by digging 
out with spade. 

hobo [hoho} vy chele: embe Uist 1 chele 
Sing song during mass working time. 

hoh-o [hé:] » chhu thsil kets chie 
thendh kelee. 
Lowest voice of chorus sung by men. 

hohoh [hohd] edy ctsch ko ketsd 





lehphre. 
Way of calling cattle. 
hoh-o’hohoh = [ho- = hoho] ady 


hohchohozhy: hoh yi boh shy hoh yi 
hoh shy. 
Dig again and agam: dig with great 
effort. 

hohpho [hophd) v hol li lo popre. 


Cause to break off as dug. 
hohthré [hothrii) v kadzd throch kete In. 
Bury 


hohthsa [hdthsd] » lehdie moi ehqa 
tehnaah hoh hi soni keze’ kenkn thsi: 
hoh mese’ mhah mo ri kathsa phe 
ehyjti ba’ hoh. 
Make division by digging: disconnect 
by digging: to dig the other side 
instead of digging along the line. 

hohto (hats) » heh lo ri pfoh to. 
To reap by digging out from the 


pround: to harvest tuber under the 
ground. 

hol [hol] # kyelrubu kadie by 
Hall: a large room. 


ho-o [ho:| #9 ehuh kets nive" ehle lese 
eh kebeh: a-a" fee” hoheo tehnaah. 


Senii-grave voice: semi-yrave voice 
between a-a" and hoh-o in the singing 
a traditional male chorus. 

hé (he) v keho’: rah keho’. 
To encircle: to surround, 

hé |he| adv tsoh deh ech Kebeh: kend 
kelee ba’. 
Ending part: time or season about to 
be ended: hyno thrd hé ba’, sometime 
in the ending of this month Zahtho 
thrii hé nhie” ba’, sometime around the 
ending part of Zahtho. 

hé* [he') adj topul: h6dlun. 
Round in shape: circular m shape: 
globular: spherical, 

hidie [hedie}) » chd* kadie. 


Big cwele large encirclement: 
encircling a large area. 
hth (he’) ad) behmo. 


Absent not present: not exist: not 
have: not available. ~ adv. ~ zhi’, keli 
hdh, keli behmo: behmo che’, totally 
absent: nothing at all: nothing or no 
one remain any more. 

hha |hehal] 1 adj huha: |hiilha. 
Open: no secret to the knowledge of 


every body. ) 

hdha {heha] 2 adj lhehka: ehshii kadie: 
ehbu kadie: chshdi tetso’ mo. 
Wide: broad: having wide space: not 
congested. 

hého [hehe]! adj khékho: mest kebeh 
thre’ rh thsi lo kehmo metha thst 
phe ketsil. 
Persistent unvielding fill it is 
accomplished what has been 
projected: refusing to give up or let go 

héhébb {hohe |] adv tse mhembeh: 
zo"; ng mo mhembheh. 
Fast exhausting: vanish quickly: che 
héidih “to learn easily and vanishing 
unlearned portion very quickly’: ‘Asti 
héhéh ‘to finish off easily’. 
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hénga [hana] a nocii cnoh ba’ ketsi 
nhie 


infant: baby. 

hédhni (he'e'n|| adj tepul: tepuh meri’ 
mezo mo ri ehhhd’ thsf niente. 
Circular: spherical: globular: round in 


hési [hesh} ad) mengu: chm keme 
behmo dahio mengu deh ketsd. 
Miss: pine for someone: 
someone's presence: someone's 
absence is cleatly noticed, exp. said of 
a toddler. 

hpha’ [a'pha] adi bchu: hzho’. 
Proportionate: appropriate: suitable, 

hpi [a'pi) » hisa thythy dz: cinanah 16 
htsa thyithy dz: metani hpi: ketsiithe 








hpi. 
Shed: fall one by one as leaves from 
the bird and curth as minor land-slide: 
shed, fall off or to lose by natural 
process; éisiiho até Api, sheh leaves 
from the tree: en/ry Api, shed feather 
or fall hair from animal: ketstithe Api, 
fall of hair, ~ adv: ~ li’: kepa’ Api li’, 
Apl che, dpi +6’, ‘completely balded; 
completely bare without a leaf (all the 
leaves of the tree have fallen down 
leaving it totally bare). 

hpe [2 po] y epo: pfiiche pre: hpo phaah 
pre lueh he mezo deh soni pfil e’ha ré 
hiwa pre deh, 
Burst: rupture: explode: break open 
usually due to heavy internal pressure 
from within: tgo0 cause a break in 
friendly relation: to close the meeting 

or disperse the participanis in the 

saaitee to different directions: to 
break off the meeting or friendly 
relation due ta same 
misunderstanding: belum hpo, burst 
ballon (duc to heavy pressure of air 
from within) bo! Apo, break open ball 





(duc heavy pressure of air from 
within): jithki4i Rpa, break off pond, 
well, etc. (due to heavy pressure of 
water fram within): kehu hpo, break 
aff the meeting or gathering as if due 
to the some misunderstanding among 
the participants, or that the audience 
are lotally tired of listening to 
speaker 

hpra [a pra] v hpro: bophra: hpra deh 
ne’ hise menhidu mo, 
Break (bottle); crack (clay-pot): to 
break but not dividing into pieces’ 
break in the manner of cracking. 

hpra pre [a pra pre) v hko pre: hpra rd 
ehle” thst! pre. 
Crack: to break without dividing into 
parts. 

hpra waa’ |o pra wa:] adv hpra pre rb 
kehpra le’ ketha’ pre. 
Crack along the line. 

hpra waah [> pra wa:| adv hprari ehle’ 
Crack along the line forming space 
apart between the lines. 

hpri [¢pri) » lahchfide le'’pre: erhoh 
lahchii hi kebeh le'pre: ralhiohie hypri. 
Loase of knots by itself: unfasten by 
iisel f. 

hpro [> pro] vy hpra: hpra deh, ne’ hpra 


phah mo. 
Break crack: to break without 
dividing inte pieces, 

hqt [> he} adj ehqé: chqd ravi: ehthrd 


mece” mo: lich ehmi thre’ mo: ehmhe 
mesil mezil" e’che mo deh ketsii - 
kehqomi thst; mece’ mo ré Thy, 
Mad: insane: unable to apply intellect, 
lacking thinking power: mentally 
disturbed: mentally disordered. -r to 
live as nad person: to be insane. 

hqd [ohe] v kehgOmi thsiz ehthro 
mece’ mo. ; 
To go mad: to become a mad person 
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ahve tie. 
Drop: fall (fruit from the branch, for 
exarnple). 
hré (a re] 2 w boré& hse: thsUhka hré: 
thatthka hse. 
Break (stick, bone, for example) by 
the act of something: cause to break 
Be Arias 
hse [> se} 1 v bed: thetihka moi thstihha 
thre’ ketsil hr, 


bse [o'sc] 2 v tehthe kehs( pf thst: 
chiihse: thu! shyse tchkhe kehst kheh 
hi. 
Curse: imprecate. 

hsd (so) 2 adj kho’ mo: pheh ti" mo: 
lakhOh thoh thah kezhe: kephu rhoh 
thah kezhe. 
Slack: string not fully extended of 
drawn out: loose due to want of 
shortening the string, esp. head-band 
when carrying load. 

hthe [the] v zelvthsa: thethsa: duthsa 
Chop off slide along, slantingly: to cut 
slantingly: cut obliquely ~ advr. ~ 
baah, cult down here and there 
unevenly. ~ baabah, cul here and 
there in succession. ~ bve’, to cut 
down partially, ~ bau, cut down 
extensively and damaging. ~¢a', cut 
slantingly partiall off and leaving 
mark prominently, ~ caah, cut 
severely (injurious to the tree, for 
example), ~ caacah, cut severely here 
and there in succession. 

htho [3 tho] I » bakhe: chiltho: kejeh 
le’ deh ré kumo keli Jo. 
Cease: to take a break: stop and take 
a breath: stop and recoup energy 


hthe fa'tho) 2 » ehthsi 16": ehthsil nf 
Bark at someone (dog): bark at. 

hthse [a'thso) v he: hv tetro’ pre. 
Jump: leap, 

hté [a'te) | w zhi’: tsadzi: ledza. 
Fall: drop, 

ht [ate] 2 wv hthso: hthso tetro’ pre: 
throthsil. 


Jump: leap: to jump as im sport: leap 
up and kick the ground as fall, 

htsa [2 tsa) v bothsa: erhol thre’ ketsd 
Break (string); disconect. ~ adv, ~ 
bvo": ~ Dvoh, breek abruptly: ~phah, 
break and disintegrate into pieces: ~ 
thyi, break casily softly. 

htse (tse) v bothse: menhi thstipre. 
Break (into pices): hise menhiduh, to 


be broken into pieces. 

hu (hu) 1 vmbho: emye mi, 
Blow (fire): puff. 

be {hu} 2 v kehmo zh) theti soni chda’ 
pfoh ré ehimt lykhd thet. 
Put to test one’s lemper, endurance by 
delaying: to annoy by means of 
dilatory tactic: adopt tactic by 
delaying the action and wait wll the 
other party is angry or unaware. 


hu’ {hu} 1 adv medéh ech-mo, ne’ 
makest zhe: kechéi zhe. 
Masily: almost all: Jeh fa’, have 
sufficient amount; a number of 
persons of things referred ure present. 

bu’® (ha) 2 adj tsibGh: mez’ mo. ~ adv: 
~ baa’ 

hubabyba [hibahiba|! adv whéba-hyba 
ketih ba", 

_ Anywhere: any place. 

hude (hude} # chahd kacdic. 
Node that is big in size: big 
protuberance or swelling. 

hudo {hido) adv hy chy dubadoh 
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Next week. 
bah [hit] adj to metro’ e'ha: ehthsd trib 
lo to ceh cha ketsil 
insimd: unable to eat much owing to 
excessive eonient of falty substance. 
huha [haha] 1 adj hdha: thOlha: kete 
mo; methn-mezt mo. 
Open: no secret: fo the knowledge of 





every body. 
haha { {buha] 2 adj thenka: chshd kadic 
ehbu kadie. 
Wide: broed: having wide space: nol 





he'huh [huhi)] adv hu” baa’: chu’ kelie 
ba’ wGh: kumo keduh hu'huh. 
Curved: curved towards one side. 

huje [huje) adj kehtemetsi: meddh. 
More or less: all. 

huka [huka} # medi eh-zii aa" kelie 2eh 
A name of an ornament: made of boar 
tecth and worn round the neck, 

huno [hino) pr whdno: atsa mezengu 
ketstino hi. 
— that one: the one who see over 


peer [hupahipa] adv whopa-hypa 
vy tehshe keta kets nhic’ 

kelie pah zah pfoh mo deh ketsil 
Both’ sides; here and there; failing to 
support oe side, especially in court 


conan 
zeh. 
A narhe of an ear-ning 

hurihunah {hurihund) adv heh phe kelie 
lephe’ kelie: phe’ kelie mo kelie. 
To and fro; zig-zag: tupsy-torvy, 

huro [hiro] pr whGro: who ba’ kebero, 
Those we see (pl). 

huso [huso] mn ehnhd: chnhd keso’. 
Pus: yellowish flux formed in 
infected tissue. 








na] m menapa keh 


hu-uch [hu-iit) v9 etseh medo ni’ ketsf 
khwe. 
The characterisuc bellowing sound of 
a bull: the roar of a bull making a 
violent outcry by a ball to challenge 


its rival for a fight. 

huwa [huwa] v [wa tebthri ni Mb hi lo 
Tear by blowing (by the wind). 

buztth (hizi) adj mbézdh: mhShwa mo: 
dziihsth rd te ketst thre’, 
Dark face: gloomy: impolite: never 
show bright face, 

huzo [huzo) adv mbdle: mhotsd’) 
membhdh, 
Face to face; in the face of. 


hvil ([> vii] v embe kedzii’ pheh tela’ vi 

ré beh. 
Lean against: incline onto: cywa hvii, 
lean against wall: elumi eh hv, incline 
one (tendency to rely on 


bviival (évawdl} ady emhe hvO tooh: 





emhe kedzii’ pheh hvi wi rd beh 

metro’ mezo, 

Keep on icamng against: leaning 
hwa [o'wa] 1 adj erah man ent) kehme 

mo deh ketstl. 


To be fom. ~ advs. ~ baah, to be 
badly ‘orm: torn here and there: ~ 
phaah, to be tom and complctcly 
spoilt; ~ phoh, to be slightly tom: — 


mii”, tear along the line. 
hwa [2'wa] 2 v ehprd’ hthe: ebpro’ 
duthsa. 


Mow: to cut down grass, 

hwo jéwu] vy mimbe methri  pfoh: 
kehwumi mhetho thsi: mapumi hih 
kets nhie’ miweh methri® rd pfoh 
Steal: take away other's belonging 
illegally. 

by (hi) 1 pr thyno: hyro: hy boeh: hy 
mehse: hy ba’: hy mehse ba’: thu ni 
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puh eh ya" shihno nhie* beh ch-zl puh 
meche kets) lelyphre. 
This; this one: direct referential 
speaker-proximate pronoun. Alp sara 
“this month’, 

hy [hi] 2 adj towe: chhi we: keti'zah. 
Tasty: tasteful: savory: relishing: 
appetizing: gusty: having sweet 
flavour 

hy, hi [hi-hij 3 » dradmar, sekepu nie’ 
beh ketsti ekah pub mece’ pe hi ketsa 
lehphre. Meche kehchi: Kurhale loch 
salabill tetro’'4+enhh (tone) kethsi* (3) 
beh: letro’: tese lee’ thendh: salabill 
tetro" lee’ thendh ehjd to” beh lo hi 
thsth, shyo salabiil tese ehydi to" beh lo 
hy thstth, shy eh-ych. 
Grammar, determiner: denoting direct 
reference of speaker- proximate. Note: 
there are three (3) syllable tones in 

Khezha: Ingh, mid and low: when the 

inunediale preceding sylluble is either 
high or low, hi 1 used, while the 
immediate preceding syllable tone 1s 
md, hy is used: no {nd} Ad, you (what 
a character}: i tele fae] hy, you 
manner (this of your behaviour): Mary 
{-ri] Ai, (this) Mary. Ary by Ai, like this, 
tis type: kehisd Ay, (this or that) black 
one: / kezti iwe eh zii rd leshiphrii ah 
ketstino f-no} hy thu* ro? Who ts this 
your frend who studies with you 
(now)" 

byba [hiba] adv hy pah: hy pahphu. 
This side; over here: somewhere this 
area. 

hy boeh [hi boe] adv hehe hy daah hi: 
chsh hy boeh hic chshii hy mehise 








Here: in this place: exact pout of 


this location. 
hy by [hi bij adv hy hy by: hy eh- 
lethre by: hy hy eh-lethre. 


This much: not more than this. 

hy by hi [hibi hil pr hy thre eh-zo by: 
hy thre’ ketsi) by. 
This type: similu to Uns 
something like thus. 

hy by bi of [hibi ht nG] pr by eth by hi 
nik: tseh mero: nimo: pull mecy ketsd 


type: 


spu 
This much small this much only: used 
in diminutive expression. Aly Ay Al nui 
mehtha ak leh? Afrad of even this 
much small or this much weak? Hy by 
hi ni pfoh eh-=ii me eh-me a. I is nol 
worth taking this much less quantity. 
hy efih [hi cO) ad) hyne kecinah eth, 
Deminitive form of this: this much 
small: this much weak 
hy dash [hi dad) ady ly boech nhie’: 
ehshii hy nhie’ ba’: liy mehse ba’. 
Around here: somewhere around here. 
hy hy [hi hi) adwpr iyyno hy: hy thre 
emhe, chshi, sepu moi lytsilydo 
sekepumi nhie” beh kotsi) 
This: being the one near to the 
speaker: bemg the one just mentioned 
Of present in space, time, or thought. 
hy ju [hi je} J -_ atsa mhoéhja: tsdlo 


chshd hy hie: elyi: jtiba. 
Before this time: in front of this place: 
hy ja (hi jd) 2 adv keds’ kelic 20 
sane Saat 











More or less than this: Ay fit we, Detter 
than this: Ap /a sa, worse than this. 

hy jaba [hi job } adv jahcunt tsillo 
kejch woh deh ketsd ba’: hy mbhdhyil 
tsUlo ba’. 
In the past: earlicr to this time. before 
the appointed period of lime. 

hymi [himi] pr sekepomi nohte' beh 
ketsii mi: chm ly thre ketal ly thre. 
ketsii mi. 
This person: this type of person, 
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hy mi (hind) adv hy cy ketsil nik hy hy 
by ketsii nil. 
In this case: if it is to be like this: if 
this is the one. 

hyno [hino) pr hyno hy: kehe eh-lethre 
hy boeh beh kets: tsuino zi’ ch-ame ro 
hyho hy. 
This one: the one thal present im this 
point of location 

hyno hy [hino hi! 9 ‘elie elt-lethre hy 


boeh beh ketstl hy. 
The only ene that is present in the 
point of location. 

hyo [hio| acy ehse hyo: chi eh kehnie 
cece’ by. 
Sharp tongue: harsh and bitter in 
expression reviling. 


hy pak [ttl pa) adv tsit pah ob-mo 15 hy 


This side of bisection: this part of 
bisection. 
hyro [hiro] pr sekepu nhie’ beb ketsi 


kenin patd. 
These (three or more). 

hyro hy [hiro hi} pr by boch beh ketsfiro 
hy: by boeh atsa ngé ketsilro hy. 
These (three or more which we see 
now), 

hy thre [hi thre) adv hy chy ri: hy do’ 
thst! rd: hy ky soni. 


Likewise: in this way: in this manner: 
in the same way like this: for exarnple. 
hv [o°VvO] v kumo pfoh emhe kedzii 
pheh lah vi: ela r6 emhe phe’ kumo 
tebd" vi. 
Lean againt: to incline the weight of 
the body vertically so as to he 
ported by another cywa hvil vi, 
pope the wall: to get support 
or assistance from: ahwe ch hvii, 
hzhe [2 2e)] wv zhemeh: zhelu chi: 
kivhalOh hzhe: kekho ju chi: kelhd 





ketst by zhelu khe hi. 
Nail dowm pin down by striking on 
the head: to fasten as if with nail. 





hzhezhe [2 de2e] adv hzhe luch Iw 


mezo: hzhe metro meza. 
lug abe ae iawn sores 








beyond the requirement; nal, for 
example. 
hzho’ [26) adj hpha’: hchu: ketry mo: 
eleh: mezil. 
Right: proportionate: appropriate: 
cormect. proper. fil; apt suitable: 


logical: reasonable: legal: lawful: licit 
valid. 

hzii [zi] v beh ty lo mo r6 tsadzd. 
Slip off, esp. through the hole or slip 
buttock from seat. 
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1, i fi] # Kurhale leshikhd také (9) Ioe. 
The 9” letter of Khezha alphabet. 

i [i] pr ehse nd’ ketstino weh a, shyrod 
hat As iwe a, shyrd puh hi yah. 





possessive form of pronoun 
your” I leshi. “Your book’, I Kye, 
‘Your house’. 


i? (1?) inter che ty mo dahlo nil’ pe ketst 

sepu; che ty mo dahlo di’yda thsi ty 
sheh? shyse nil’ ketsi, 
Interrogative unplying the speaker has 
gol the message and reiterating the 
statement for confirmation. In other 
cases, it is expressed as in the manner 
of echo-question as Do you mean 
yes?’ John mi heh wéh ré teh dah i? 
“You mean John came here and went 
away?" (John came here and wen 
away. Do you mean that’). 

ib (ibe) adv ehli khe ty hi mo 1 sepu 
Kele’ ketsti lehphre: Keso e’ha, meh 
mo: mehli eh-7ii me ehana 

An en often informally used 

cal as, it if mot worth 





cecaeiiads 

iceh? [1 ce) tmfer shy ceh? Shy kesokd 
ceh” Shy kesok6 leh? 
Is that true’? Is that so’? 

ichi-ile [iC- ile} ni lycdo: i sepu. 
Your consent: your opinion, 

icth [ici] a kecinah: keci kelee: ketseh 
Least: tiny piece. Used mm negative 
sense as, icith kelie yi che ma “Dat 


know even the least. 

ide [ide] adv i zho de: shy zho de: no 
pul ketsii thre’ zho de. 
Surely: certainly: absolutely 
positively. 


L di-i [idi:) adv shy lo yiwe kesokt a, 
Passibly: it could be so. 


ili? [tcli] ger dire? 
Interrogation implying ‘like that, isn’t 
deed?” 

idia [idi-a} aay shy lo yiwe, moi we a, 
puh ty e’sil a. 
Could be or could nat be, can’t say! 

idiah [idia] adj ya, shyky dewah. 
Yes, going lo. 

icli-e? [idi-e] inter shy dire? No yi che 
ah dire? 
Interrogation: implying “It is! Don’t 
you think so? (yes, you are also aware 
of it, aren't you7)" 

idye-y [idie-]] adv tydo ni’, mor ten’ 
ketsil sepu. 
Request: used in the form of 
unperative im a very polite and 
affectionate manner. No he beh 16 
aawe eh khwe eh idye-y. “Please stay 
bere and wait for me, right?" 

Idimé {[idime) adv shy kesok6 a, ne’ 
dishy! 
Yes, but: yes, it 1s true, but what can | 
do. Slinky e Teh we she de idimd! ‘lt 
would have been very if it 1s so!" 

idio |idio) adv diby thre’ dia puh e's a. 
What actually | can't even say: I have 
actually no opinion about. 

ido {ido} edv shy kesokd lo yiwe ketsd 
Could be: possibly: probably 

ido-o [ido:] adv ya, shy do: ya, no ni 
puh ketsii thre r6 thst hi do, 
Yes, (l/we) will do as you say. 

T-i [i:] adv ya: shy ky ah. 
Yes. 

ila’ [ila] adv diby ya’, 
yi lindlh ma. 
Whatever, I am not so interested: 
whatever, | don't bother, 


ketSh da’ thsil 
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Haeh [ila:} adv ys, so mo lah; ya, wih 
pe de ci-lah, moi thsf pe de eh-lah, 
shy ketsil sepu. 

Yes, still not over; yes, still il is going 
lo come. 

ihe’ [ilé] adv ishay. 

Okay (though | don't fully agree}. 
ilee’ [ilé;] adv yo-o, shy do. 
Of course’ why not. 

iley [ili] adv shy yiwe, shy lo no-ehle 
shy ley: shy lo no yi shy yiwem’, 

Yes, you can proceed: yes, you do 
likewise, uf if is so. 

likhe [ilikhu} m koeich. 


Squirrel. 

imeeh [imé;] ad/ ya, shryrd pub aah, 1. 
Yes, it says 50, 

imeh! {ime:] adv shy zho de, shyrd 

ehnm ch mel: ketsfi lehphre. 
Surely! Used to insult indirectly as, 
how you expect in that way: Surely! 
As you wish (implymg, how can you 
expect rt to be or how on earth can one 
expect it fo be)!" 

imi? {imi} inter shdh shit 
shyky keso’ ya? 
Interrogation implymg ‘1s that so?’ 

imia {imia] adv shy lo yikewe beh a 
Could be possible! 

imitsd [imitst| inter tsi kesoko ny? tsf 
zl kesoke ya? 

Is that truc’? Is that so? ZAmi wihiro hy 
keye ah imitsi? Are the people over 
there having commotion? 

imitsi-0 [inutsi:|] adv im‘tsif: shy 

kesok6 ch-zii no yi che ah mitsud. 
An expression used to respond 
someone's querry as, Yes, you are also 
aware of it. Question: Ehmi whéro hy 
keye ah imirs? Are the people over 
there having commotion? Answer, 
Imitsi-i, chmi keme eh de dah. Yes, 
lhcy have beaten someone (you are 
suppose to know it yourself). 





keso" ny’ 


ime-o [imo:)] adv i me’ eh: shy me’ eh: 


shy kets pha’. 
es, it should be something like that. 
Impersonel pronaws =e [impersonal 


pron wn} | n drahinar, mindh eh-mo mw 
emhe kedzti )’ puh kets? sepu. 
Grammar, impersonal pronoun: used 
in place something other than human: 
pu ‘it pw kewe it’s goodness, 
quality, etc.". 

indefinit pronoun [indefaute pronawn| 
a drakmar, mhephra puh ledye kho hi 
kehmo sepu: keme, ketseh, keitdyi, 
meduh, kedzii’, hy thre ketsiro. 
Grammar, unapecified number: some, 
few, any, whole, other and so on. 

indostrt [indostri] # meshin lohlo emhe 
hsiphre keisii shi: embe katru 
hsp ro pfoh zhe soni khéchihe 








sweden place of manufacture 

ingin [ingin] m meshin kek6 beh 16 leh 
lo e’kewe by: meshin kekd beh "0 
shih keké pfoh emhe keleh ré mheth 
ths kets by. 
Engine: any locomotive device: any 
complex piece of machinery in which 
power 1s applied to do work, 

inter [interogetiv) « interogetiv thu mejth 
ketsii: interogetiv ebreveshtin. 
Shortened form of  interrogative: 
abbreviation of interrogative. 

interest [interest] 1 » mehwe: prisa ech 
ba’: Renee, cla 
Imerest any increase from the capital 
money, 

interest [mterest] 2 » Iynii: lintih ketst 
lirhy ketsil. 
Interest: mativation: having the spirit in 
something: concern. 

interj finterjekBia) nm interjekshiin thu 
mejih ketsii: interyekshiin ebreveshiin. 
Abbreviation of interjection; shortened 
form of imteryechon., 
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yp eed gopencg a " drahmor, 





ichephre that poe tubed oe kets 
Grammar: interjection: a word thrown 
in to emotion. 


interopeti [interogetiv] n drahmar, 
emhbe nit’ ketsii: sekho hyno hi pfoh 
soni diby che ni ah ya’ m0’ ketsil thsd 
yah. 
Grammar: interrogative: a 
grammatical term referring to mode of 
expression involving question. 

interogetiv pronawn Linterogetiv 
pronawn) a, dramar, zehtho mi 
thekehpre ni* kets. Ay thre: thu’: 
thuweh: dazhe: dizhe: dibiketshiimi. 
Grammar, interrogative pronoun: used 
to inquire about the identity, entity, 
etc. Example: who, whose, how much, 
how many, ete, 

yl ate Serta shih kesoké ny? 

ntey ovation asking as ‘Really? 

Mcp [inic-] ady ya, shy lo yiwe a. 
Yes, possibly, 

ip [ipo] pri mehse: i zah. 
Your responsibility: your job. 

ipo-ini [ipsiza) pr itho-izah: i medse: 1 

mhethe. 


Your responsibility: your business; 
your job, 
ipypy [ipipi] pr no elicih: no cficth by 


hi ni, zohnhiiphrima, 
A weak person like you, too weak for 


me: 100 weak to match me. 

Trey! [i rei] adv ya-o, shy rei!. 
Yes, it is! 

Iri! [i ri] adv ya, shy pe hit 
Yes, please do again: yes, please 
repeat or continue. 

[ro-u! [trou] adv disiiré shy a, | lo! 
Really! What it must be! 

iré [wre] adv ya, anhi lydo zhe a. 
Yes, | concord. 








Ishay [itai] adv ey: mehci yi dishy! 
Yes, even though I fully don't agree. 
ishe-ch [isé-4] ner shy i? 
I¢ it? 1s that true? 
ishemeh [iS¢me] adv disiiré shy di! shy 
e‘ha-oh. 
Why should! It is not possible, 
Ishemi [iSemi] » Enganu netho kelie 
ach: Angami netho zeh kelie. 
Name of a big village in southern 
Ishey [isi] adv va, shyrd puh ah rei! ya, 
shyse pul a. 
Yes, that’s what people say! Yes, 
that’s what the rumor goes! 
Ishy-y [isi:] aav ya, neshyi didacyshy: 
ya, shy lah j. 
Even so it ts the same or Ycs, what 
else can we do! 
Esho-o [185-0] adv ya lee, shy lee. 
Yes, certainly as you wisli! 
itho-iza fithoiza) pr ipd-int: i mehse: j 
zah: 1 plo’. 
Your responsibility: your business, 
ithruhme [ithrame] pr (or: Pomai) aro: 
ago: ako, 
We: the first person plural pronoun in 
the speaker or writer and two or more 
others that share in the action of a 
itade [itode] adv shy tode, shy metsilce 
de, 


Yes, quite possible: certainly. 

itoh [ito] adv no ni pul kets shih shih 
toh: a nhie"® pah sepu ledye ketsil behmo, 
Exactly! What you said is true: | have 
no disagreemmnet. 

ity [iti] adv izho: shih shih by, kedzil’ 
beh pe mo, 
It is; surely: certaimly: definitely; often 
used in the form of insulting as: ftp de, 
surely, it will be (how can one believe it 
as to be truc). 
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Ivih [ivd}) » Babil loch niciimi keshe 
kelee: san Da 
Eve, the first according to 
Christian eadition: wife of Adam in 

iwe [iwe} pr chse nil” kets weh. 
Second person possessive ‘yours’. 

iwi [iwe] nm rocO kadie —_ kumo 
mehjo, keti’ mez’, shyo téhthe ha 
A green bird: with valine beak and 
red anus. 

iyo-u [iyou] adv Shy a, mehli mo lo by 
shay. 
Yes it is! You ought to believe it. 

izho [iZo) acy ity: no ni puh kets thre’ 


ty. 
Surely: certainly: definitely: often 
used in the form of insulting by 
indicating opposite meaning as: [zhe 
de, surely, I will follow your 
instruction (how can one expect me as 
to be). 

izéh [ize] » ehpf ni pu kyemipy eh 
keko lehphre. 
Way of husband addressing his wife as 
equivalent to English “your mother”, 
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0 (0) » Kuzhale leshikhd cird (10) loch. 
Meche kehcht Ieshikhd hyno hy 
The 10° letter of Khezha alphabet. 
Note: This Ictter never occurs im the 
initial position of word 
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J, j [jaj} a Kuzhale leshikhé cird kehe 
(11) loeh, 
The 11" letter of Khezha alphabet. 
jace (jace] 1» erhéh pfoh priind Ichlo 
meta soni pfoh khuwe wel: moi lath 
thsiito ketst by. 
A kind of spice’ made by fermenting 
jahche [jaté] adv eja keche ch. 
Yesterday mormme. 
jahche ba’ [jaéé ba] adv ejah keche nie 
ba", 


jadu jadi} n mabdd ketsd by: kedzimi 
nfl thsd e’che mo ré emhe kengé thsi 
ketsi by. | 
Magic: the ant of 
something supernatural, 

jaduni [jadum! adv evah thah be kehumo 
nhie” ba’: ejah mo'’o dum nhie" ba’, 
A few days ago: sometime yesterday 
or the day before: recent past: 
recently. 

“yetot. fjaha-jalij ady zehpre-zchh 


‘magical: incredibly; surprisingly. 
ea [jakob} a Babdl loch Isak nih, 
Esao chykez®: pu pheh lo Israel mi 
sh-chahe traib cirt! kenhi kehzhe woh 
kets. 
Jacob, the younger son of Issac, and 
grandson of Abraham: the patriarch of 
the twelve tribes of Israel. 
jal [jal] n lohthse thseh kehdé hi rb pfoh 
ehkho meh kets by. 
Net: net for catching fish. 
oo [japani] # Japani kadai. 
Jopeate [jipanimi] » Japani kadzi 


lohlo Thy pre ketst! mi: Japami le puh 
kets mi. 











Japanese: people from Japan. 
japanipra {japanipri] mn chpri’ kelie 
Japani kadzi) lohlo wGh ketsil by. 
mneenene plant: a oaeny pee believed 
during the 2nd World war. 
japanirfi [japaniri) mw riibe tsa’ kelie 


Japanese nce: 4 Variety of mee named 
afier Japanese (apparently onginated 
from Japan). 
japanzhiprii [japancipr 
ketha kelie onaiad liebe thre’ ketst. 
Japanese dragonfly: a long tail dragon 
fy named after Japanese. , 
jati [jati) 7 sh0-ehzhe 
Race. 








je (jé] » chye’ nawn chy te ketsé. 
Attnibutive form of ehje ‘size, width, 
or breadth." 

jeh [jt] v chmi ch likh&: chmi pheh eny 
mo kets6 ehli toch beh ton deh Ketsd. 
Spite: rancour or bitter resentme if 
lingers in the mind throughout: an ill- 
feeling deeply seated in the mnnd: 
conceive spiteful feeling against 
someone in mind. 

jehthri [jethri] adv jehthru: jeh mezo 
deh 15 chy ch dewah ketsd thre’: jeh 
e'ha deh. 

Too angry with someone and could 
not bear any more as 1f going to die. 
jebthru [jéthra} adv jehthri: jeh mezo: 
jejeh [jéj@) adv ehmi ch jeh tooh: ehmi 

eh jeh ni mezo, 

Always tends to have bitter resentment 

against others: very narrow munded. 
jelo [jelo} adv dzelo, 
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For: due to which: in favor of. 

Jelogi {jcloji] m ehnio dze' moi chnio 
lohlo Ihy pre ketsuro dae’ phrah ketst. 
Geology ab subject that stiche: = 
history and ve : 
crust: its flora and fauna. 

Somes iene 0 wie tae ie ino 








that deals the magnitude of space, 
Jender [jender] » drahmar phrih ketsil 
nhie" pfiict-nicd, fuyli-fRid, etrih: koja 
7. ketsit puh ledye ketsil. 
Gender: grammar that _ roughly 








Brigades. ) 





WESES! pemlive: 
indicates ownership, 
je'o [j86) adv jelo ko mejih ketsé: 
ize'o. 


Contracied form of jelo: because of 
Jemetri [jemetri) a enko thsi ketsi 
dawh, chile", echrhe’, kadie-kecy, ketha- 


moi thsi 





the study of ‘the eseuhie. a 


meszsurement and its relationship to 
the points, lines, angles, surfaces, 
solids and so on. 

Jerusalem [{jirusilem] a Babill loch 
netho meye kelic zeh: David kedibe, 
shyo David nih Soloman nii thsoh pu 
pf kedi cykic fo lo 16 Mapu 
kethsiikye thsd hi mebeh ketsti netho. 


Jerusalem: the _ _ of — 
Jethro [jethrs] 2 Babill loch ehmi meye 
by kelie zeh: Mosa pu: Mosa kyemupy 








Rory 
Geography: a subject that shades the 


science of carth surface and its 
dihova [Awhdval n Nihova: embe 





meduh Jihova mi methi hi a, shyse 
Kehunsi ni mebli ch-yuh 

God Almighty, Jehova 
Jisu {jisd} n Jisu Thrisa: ‘Mehsaya: Mary 
noh Babill loch thu mehie ketst: 
Kehumi nf puwe ch-lo Mapu nih a, 
shyré mehli eh-yalt. 

Jesus: Jesus Christ: Messiah. 
Jirusalem {jirusilem}  Israclmi netho 
kadie, B.C cid (10) willo nhie’ David 
kedibe. Tsiilo kend ba’ phe’ B.C. sahra 
(6) nhie’ Babylon lohlo wOh ketsi 
Chaldean kedi, Nebukadnezar ol woh 
bomesil deh. Shih chy netho thed dele 
lo fr Romenmi kedi throeh beh soni 
Pontius Pilat ni Judea loch governor 
thst kets@ nhic’ azah khe hi ro Roman 
chipahiro ai Jisu Thrisa ch pfoh tras 
phe lo wé deh. 
Jerusalem: kingdom of king David 
during 10th B.C. 
jG (ja) 1 adv drabmur, kGh: embe mehdzil 
kets: tr6h koh, tseh kdh moi shih thre’ 








ja (0) adv eri: embah ba’: ehja; jiba, 
Front: before: shead of. a ja, before 
me: ahead of me: in advance of me 
and so on. 
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JOba [jaba} n chthi jth: thyf 
Rice juice: juice made of rice powder, 

j@ba [juba] adv chyt ba‘: mhohjd ba’: 
keri ba’: wSh kedeh tsfilo ba’. 
Front: front side: in the front in the 

: past event 

jabe [jibe] a khitle Iehda mehshi ba’ 
cheh tenth hi som ejiih sth mebch 
kets{l shil. 
The area adjacent to the ridge of wet 
lerraced where soil of surface level are 
taken out and are patched onto the side 
of ridge to confine water round the 
field so that the terraced may not be 
completely dried up even if the flaw 
of the water to the field is diminished. 
This is done only during dry season, 

jiiboh [jUbd] » ejilh kepre shit kulu boh. 
Source of water: origin where water 
flows from. 

jibu [jfibu) » ejfh kengu kets bur ejtih 
doh vii ketsii shil. 
Well: re pool (mot for human 

: @6 opposed to 








. oe : ; ast 
jibvih [jfibvii) na ndcilhy kets! bu. 





Uterus: wor 

jibvaih keti [idbvi keti] » jlbvih ke’: 
jubvih kelee ba’. 
eae tip: the narrow outer end of 


jaivvaeds (jdbvide’] a jibvah chdé 
thsi vi ketst: jibvah mediéh. 
Uterus: the lump of uterus. 

jubvith keq&’ [jlibvi kehe"] 9 jtibviih 
lehthro keqd’ thre’ rd thohsit thst vi 
rd beh ketsil, 
Cervix of uterus: the necked shape of 
womb. 

sg stir’ kyele {jdbvd kielé] 2 jibvih loch 


a urethra, 
jlida [jiida] w eth da ketsii by. 
Water for adding. 


jiidoh [yfid®) v ejth kengu: ejtih eh-lo 
teh mehedzii poii’ ré doh. 
Store waler as to make dam: to black 
water from flowing away. 

Jidjh [jide"| ad janah by: jiinah ré 
dyecdul 
Stumpy: short und thick. 

jab {ji or jG] 1 2 ejOh nawn kedzd’ chy 
te ketsil. 
Attributive form of ejih, water ; 
liquid: juice of the like sub e: 
bongoloche jih, tomato juice: kobe ju, 
juice of grapes: /la/i ji, spring water. 

jh (jj 2 adj thah mo: junah. 
Short: brief 

jihbo [jbo] v kuhlu methsch 16 jiga 
thsi: eyth ga ths methseh: eh ga 
thsii pfoh khélo eh eyith mehlu. 
Clear off the objects thar obstruct flow 
of water: direct water to let enter mto 
the field. 

jihbu {jibu) ©» eth pfoh kengu hi 
mehbeh ketsit buh. 
Water container: barrel in which water 
is stored: water storage. 

jihehu [jdtu) a khdlo eh ejiih kepre 
qah: khélo lehda ehsht kelie boeh thst 
thendh hi ré shah boehlo ejth ezhe teh 
mehdzii keist shil. 
Water passage in the field: the let out 
portion of field where water ts 
released. 

|ihde [jade] wv jthva: joh-ed6, 
Swim. 

jahdy [jiidi] v dy: dydzt: ejfh teh lethro 
ba’ dzi. 
Flow: run (water). 

jaih-edé [jl-cdle} v yihde. 
Play with water in the pool: swim. 

jabfa [jdfh") a dziiyviti: rect ejth leeh 
te ketsi ketéyi. 
Common name of water-bird: a bird 
that fequents the water: any aquatic 
bird, 
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juni [j0hi) « jdnhs: epi kadzd throch-lo 
16h pre kets by. 
Spring of water: fountain. 

jiihkadie [jikadic} » cjtth ezin ji dye 
she’ 16 zihaziih ch-lo emhe pfoh 
kehzhe, mon chm eh pfil kehzhe ketsi. 
Sea: ocean. 

jOhkerhi [jdkerhi) v jit: jihrin: ejgh 
kerho’ mechi* kehmo by. 
Raw water, water which is not boiled 

jibkethra [jdkethru) » ejth pfoh kumo 
mor embhe ketoyi thrill ketsii: kémo 
jibehré ketso. 
Water used for bathing washing: act 
se washing: bath: act of bathime or 

mersing the body to water 

jthkha [idkha) » cjdh kha’ fo kets: 
mithro kelie 00 ken* jUh, moi junhi 
jah pfoh chwe thsti lo ketsd, 
Water source particularly clarmed as 
ownership by someone @ particular 
fiver, stream, or spring water owned 
by sorneone as ownersltp. 

jOhkho [jdkhd) adf ejth teh: ejiih 
menbih mo; cjGh kech zhe behmo 








tage 3=—oof = water)=—s drought: 
insufficient supply of water 


jOhkhd [jikhe) » eth methseh minith 
nit thsd kets) by doh hi mebch ri 
pftito ketsil. 
Well: tank (for human consumption). 

jOhkhubniu [jdkhdann) 1 4 eh loch 
Khuhuuctl thy ketst by ketoyi. 
Water-insect: any insect thai [ives in 
the water. 

jahkhubniu [jokhinw] » 2 kKhuhniuct 
kelie kSshd pfii som cj paw te 
kets) by. 
A winged insect: flying insect that 
floats on the surface of wuter. 

jGbkhwe [jdkhwe} » lohjii khwe: lohja 
woh; kuhlu loch ejih mezoh pfoh 
woh kholo ch khe hi. 


Look wher the water in the field so as 
to make the water filled in the field. 
jiihkie [jikie] » cab kyeic: kyele lohlo 
ejOh pre kets. 
Water opening of spring: hole through 
which water comes oul: a hole from 
winch water sprurgs oul little quantity 
from the earths. 
jtbku [jiiku] » ejth meky ketsti by. 


Cold water. 

jabkuthré [jikithra) » ejh meky pfoh 
jahthril. 
Cold water bath: to take bath with cold 
woler 

jthkwe [jkwé] # jiinhi lohlo ejtih 
cinanah pre ketsth by. 


Small quantity of water which springs 
out from the eurth when dig giving 
indication of permanent source of 
larger scale of the flow of 
underground water 

jithla [74] » kav, moi etheih ho in soni 
eyoh phe mehdzi kets by: kali moi 
ethsah pfoh eqfih medze’ ketsi by. 
Water channel made of bamboo or any 
hollow material. 

jibe [jtle) w theru ceh bu lo ejfh kaded 
throch lo jilniu thre’ ro pre kets, 
Water that spnngs out temporanily 
from the canh during rainy season. 

jabthe [jilbe] a kadzu throch-lo ejth 
mesah prypry ro pre kets by: jinn 
pre ketsd boeh niowe hah merah r6 pre 
sau ¢jGh mesah prypry ketsd. 
Spring water that springs out with 
brightly rusted metallic color which 


looks like oi! contains, 
jdbli (74H) # cpGh ly ketst by: ejth khah 
meli’ ketsd by. 


Warm water. hot wuter 

jahlithri {jilithri) » jul pfoh kumo 
jtithril. 
To take bath with warm walter warm 
water bath. 


168 Aazhale-Chahale DitskAseri 


jahlo [jilo} v ej0h thy: gah mete’ 
Draw out water, 
pru: jOnhi cict tsah mo 





jahw [jile] » jab 
rO pre ketad. 
Spring waicr: usually used lo meen 





joniwkle fjdlokie} N , jtinbikie: ejah ih 
pre kets kyele. 
Hole through which waler springs out 
from the earth: the opening of spring 
jOhmtt (jen) » cjth pre ketsil shi ojh 
bohdziL 
Original source of water: loration 
where flow of water is ongimated. 
jthablhy [jdnethi}] » pfitwe loch eth 
sth vi kete: mhethstth 5 phitwe loeh 
ej0h silh vO deh ketsil. 
serous fluid in the peritones! cavity: 


peritonitis 
co Gpatrs) n $0-0b-pakoh, 


jn Uta} = ejan ezhu dizi} 10 shih 
boehlo chart ketfiy: wh piihril ketsil 
shi. 
Place where water falls and sprays for 
bathing or washing by anyone. 
— pra (vert m jOohi: j0hié: ejih 
pre kets0: wah ox soni 
ine tade ak taeeonteun 
Littie quantity of water tha! comes Gut 
from the ground: water that is 
contunsously springs out without stop 
jbprit’ [jOpra’:) ad pri’: e¢jdh woh 
mezo: ¢jfh ¢h-lethre by: vhnhio 
behime: ¢jQh methrothro thre’ by 
Watery: not thick liquid, exp. gravy, 
rice beer, cic. containing too much 
trad a khuwehi jdApril’, 


eben bh n kubiu: ¢jOh te Kets qah- 
ejtth tehd 



















channel: of water: 

jobrést Fitch) ne jiin: jibkerhi: ejth 
kerho mo keisa by. 
Unbdoiled water: raw water. 

jahsa [jase] « ejih beh to ketsii: cjQh 
sith ketsii sh. 
Coilection of water; location where 
water can be stored for a longer 
period, 

jihsasi {jisash) adj fh bdh 
mhermbets:: 0h lOteh mhemheh: khilo 
eh eh theoh mhemheh ¢jdh bolu 
khiio eh chi lo sfih lo mo ré thsoh 
torch by 
Lacking stability in storing the water, 
eapecially in the field cue to sandy soi) 
with much leakage: im the locatian 
where sand contain ts more and hence 
fast water leakage, especially in the 
Geld: as opposed to “jihsawe™, 

jQhsawe ([jisawe) ed) lh = loteh 
mhembeh eh-mo: kilo ch cjth thsoh 
mhemheh eh-mo: eh bolu khdlo ch 
chi lo thseh mo soni tsdlo kethatha sth 
rd beh jo ch. 
Having stability m storing the water 
without much leakage: mm the location 
where sand is less and hence less 
_ leakage, especially in the field: 

Opposed fa “idhsasti”. 

janes (i0heo} ¥ toch nf eri" ch, mi 
junta ch-lo eth ketril. 
Drink water by bird in the stream or 


way 








jihso” [jfisd] m jOhl6 kewe: teka-terhi 
tsah mo ré ejdih dh pre ketsil, 
Permanent source of water spring: 
water that springs out continuously in 


any s$¢2son. 
labdhre (jditrhe] mn roci jihso thsi: 
ehtse pfoh rocil meh: roc0 ejth 50 
sanate ech abise-daty Ik 00: viet 
meh, 
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Trapping birds with birdlime a 

gummy substance with which birds 

ae comgnt Ss the, stugamn wiiees birds 

Water. 

jabehrt (jQtud] v efth pfoh embe thril 
methsen: ith pfioh kun thro 
methseh 





Bathe take bath: wash ulensils and 

other articles other than clothes. 
jiihthré' [jithri] a eth ftohlo ethrih 

ngu ketsil. 

— emerges from the rachation of 





janthry [jOthri) m jQhbu tihrhe menhi. 
Sediments gathered at the bottom of 
water container 

fabthsa [jithsa)] » cidh doh hi mebeh 
eres sxodasgs cream ememaiaga 

bankment of water: dam. 

jabthu (jdtha] v thu: erah jahthu: ejih 
lohlo crah thu methseh. 
Wash (cloth). 

jGhtre [jive] 1 khélo eh cjith ezhe pre 
ketsil: khiilo eb ejth phri meze deh soni 
Over flow of water or excess water from 
the fick) or water in the = field 
accumulated beyond required level. 

j@htsa [jlitsa) 1 m ch beh toch ketsii 
ejtth sith tooh ketst. 
Source of water: source of water thar 
keeps on coming constantly without 
ceasing. 

jOhtsa [jGtsa) 2 « chtso, moi theihks 
ketéy poh ejfth qa thsil hi seni ejoh 
makes) zhe thsa pfoh khilo ch khe bu 
ketsil, 


Stone, stick or any other abject to adjust 
eee en me toe Se ae ee 
Ena HE, 
Swim. 
jiijih [jijd) 1 adv dzddh: kesith thst: 
tetrahthst: lephre mo: eleh mo, lephre 
mo rd kesSh thsiih ketst) 











Remain quietly: to be quict to remain 
sticntly- to remain in motion!ess state. 
jtijith ()4)4) 2 adv jth mezo. 
loo shart: making too short. 
jakebpa [fuképal m jkewe: ylpa ketsil- 
medo: tmhe kekhe behmo rd nymedo 
the rte ketsil 


Liberty, freedom: domg thing 
according to one’s liking without 
restraint, 


jékeri |jdkeri] # ari j0 mend’ ketsil om. 
Fider brother brother who is older. 
jikerim! {jGkerimi} + ami jo mend’ 
ketsu piiiciirn ket Syt. 
Elder brother: used tn general term. 
jdkeripi [jdkenip)! » ami j0 mend’ 
ketsO nicinm ketOyi: niclmi nici 
kedzil’ yi) mend’ ketsf mi. 
Elder sister: elder sister of sister. 
jukewe [jUkewe] n jiiwe: jlkehpa: ehmi 
keme ny thstl ketsi: ehmi ntl dacy lo 
eny ya" shilh da’ 
A thing or an act thal i pleased by 
somcone Javourric: a person or a 
thing liked or preferred above others, 
jiikie [jUkie] adv tstlo mhohjO ba’: woh 
deh kets tsOlo ba’. 
Before: previously: in the pasi 
~advy. =~ ba’, tilio mada ba’, 
sometime before around the recent 
past: sometime in the past: previously 
but not exact time. 
jilehnd [jf én) » cith Iehnd: iehnd 
ejh loch thy ketsd ketdyi. 
Water snake: any snake that 
habitually lives in the water. 
jiiikehpfd ile képfil] » Kehurni thed 
ro Thrisa mehli ty dahlo sOlopfl ketst: 
Kehurn ketOvi Thrisa che keso’ thsf 
dahlo Mapu eh-zii sehtsa thst ketst 
thre’ rh ejth lokio, moi eth pfoh 
tehkhe kheh ro lend thet ketsi. 
Baptism: taking of baptism 
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jalopft [jdlepfu) » Thristan ths dahlo 
Mapu che ty lo dah ketsti zehche ¢)0h 
pfoh thsit Thnisa che ty lo dah ketsd 
¢jth pfoh sehtsa zehche thsil. 
To bapluze: to take baptism. 

jinah (jdna} adv thah mezo mo. kejch: 
tsiilo jOnah: tsillo kejeh. 
Not long enough: short rhsiijita 
jiinah, a short stick: wiilo Jiilngh, a 
shortwhule. 

jmhi [jOnhi) » pOhprit jahIG: yh kadzad 
throeh-lo lob pre ketstt by, 
Spring water. water that is comin 
from the rock. 

jimhikie [jQnhikie] a jil0kie: 
lOhpre ketstl kyele. 
Hole of spring: a hole by which water 
springs out from the earth. 

jOnhio [jtnhio) a ejth dah cacah ketsi 
sha. 
Swamp: swampy place. 

jipa [jipa) edj medo: ethd’: eny: zoh 
eny. 
Happy: liking: favorable: pleasant: to 
be pleased with opposite sex, for 

le. 
jipawahng® (i (Rpenigs] ety mbihwe: 
ngumedo: chm ch 

eneel Y= ehrm ch mese che: 
mibiiziih ri te ch-mo: thd’-eny. 
In a happy mood: bright face as if there 
is no sadness in life but always in the 
need of a which enlightens 


er sn 
ketsil ehphe jiiba beh ketsii. 
Front leg of furniture items, such as 
chair, table, bed and the like items: as 

) to “ch 

tisha [j080) v emboh ba’ thi'dzli: embdh 
mehshu dz, 
Fall face down. 

jOs@ [j0sd) ad tojsd: emhe to ni mo: 
ketzah mo: echthst thrdh mezo lo 
katru to c’ha ketsd. 











g out 


eh 


Lacking appetite: having no desire to 
eat food. onable to eat much due to 
fatty substance, especially pork: 
lacking zest to cal duc to excessive fat 
contain: insipid. 

jasth {jGs0) v sth: efth doh keblo. 
Inundate: fill water in the field to the 
required Jewel, 

jittehichS [j0tékhe] adj tejittehkho: 
lizhi" shy mo: zoh jOtehkhd. 
Uneasy: sensing some discomfort m 
the system: fecling of uneasiness as if 
something is disturfing the systern: 
causing some awkwardness or 


unpleasant feeling when  sccing 
something unpleasant. 
jitchni = [yiitenti) aay zonthm: 


mijftehnt: kedadaah nd nawn thre’ ré 
thsith ketsil thsi) eh. 
Amusing, funny, entertaining, jocular, 
facchious: sometimes used as noun: a 
jittehuti, my fun: the act that | can 
laugh at i jdtehndl, the act that you can 
make fun of 
JOteli [jGteli] adj qo" pa kelie belimo 
chim, kettyi melist lo jiiteli a, shyrd 
kehnie ketsii thet) yah. 
Man or animal ‘ee lone testis: 
often cha ved by a man of 
cowaelion: or @ man who lacks 





courage. 
jtezo [jite74] adj mezhe mezo deh 

meeyi mhe keli’ da’ ths ri mehzhe 

tehn Jo e"ha deh ketsil. 

Facing so much hardship and pam but 

there is no way to escape from it. 
jatezo-ebzhi [jitez6-¢2i) adv mbe karrs’ 

boch mecyi jiltezo rd) |hy ketsil, 

In the state of sG@feza on several counts’ 

living in the state of jOtezo in various 


ways. 
jathsoh [jithsd)] ad thsoh: ejih keli 

behmo: jah sth lo mo 

Dry: arid: parched. 
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jittra (jitra) a eybh metra ketsti, 
Drought: a long penod of no rain, 
especially during cultivation season. 

j4tri [otri) 1 jOnhi cmanah pre ketsdi by. 
Small quantity of water thet springs 
out from rock 

jGtri [j0tri) 2 » jOhrin: epith kerho mo 
ketsil by, 
Raw water. water which is not boiled. 

jive |jivo| a khuhnio kadie by kelie 
geh: 2zoh voll thre’ nienie 6 phe- 
chbu" jidoh, shyo emhy pfl memu 
mo: keti' chthsil pf s6éh som tetsth 
traah rb ewah kadie; shyse cjfh loch 
beh metrés’ ketsi) thsi ch-yah. 
Hippopotamus: an aquatic marmumul. 

jdwa [jawa] n ejtih teh ketsd gah: ejth 
kezho’ metech ketst) gah. 
Temporary construction m the rivulet 








or any kind of water channel: 
drainage: a channel to let water flow 
away 

jiiwa’ [jdwa) ads mhéhwa: jGpa: chi 
eny. 
Free from tension: happy and laugh 
freely laughter. 


jawe [jiiwe] a jGkehpa: chumi jiikehpa. 
An act that ts pleasing to someone, 
esp, with intention to gain favor. 

jayift [jyifG] m refi: ehfil’ thre’ som 
reba lhy kets by: ehfll’ priithsd ch hy 
ketsii by. 
Jungle fowl a bird that looks like 
domesticated fowl 

jGza [jlza) » jihkevil: jihkede: jihde 
kets. 


tite propelling oneself on 


Poses wee n kenyemi ni netho 26 
melho ketstl kelie zeh. 
A name of feast: a feast offered by an 
individual to the village to earn certam 
social designation for construction of a 





jlizo” [jazd) v jtba’ chpheh embhe 
mehzhe, ehii Rwy moi chili mezhe 
kets) by wh soni emoh ba’ lo shah 
shih ngd chile. 
Appear in dream the past misfortune, 
sadness, distress, or the like. 


jo Go} 2 v mehda: ehmi keme jelo kehto- 
kehso pfothsa mehte: khdjo jo. 
Keep aside food for sameone. 
jo (jo) 3 » dae; echmi eh dze: ehmi ny 
jo [jo] 4 v lehdie mezi ba’ fuh wih: 
ehshil zho’ ketsf! ba‘ filh hi. 
Direct (anmma/bird) to the desired 
direction: chase to the direction where 
one aims to let it go in that direction. 
jo’ [j6| v ketry thsi: ketry kez) thstk 
zhokehmo thsi: keyo thsi: jo" dah, 
ketry dah. 
To commit mistake: to SOrmmTt sin, 
Job [jobj » Babi] Ke | Ketre | 
Mapu mehli ketst lipfcah sherd Thy 
woh kets chim kele zeh 
Job; a man in Old Testament whose 
faith survived the test of repeated 
calamities, and who is taken as a 
mode) of endurance. 
jocho-jozhy [)oto-jo#i] adv jo-o" jojo. 
Direct (animal to its way) with great 
effort. 
joh [j6] v kecinah to: kecinah pfoh 
keti’ weh lo. 
Eat hithe quantity and unsatisfied with 
it: to eat litthe quantity just to prevent 
or recover from faint, 
johe [jobe] a kehzi: chzho kelie tsazho 
ch elhe ketsii by. 
A nocturnal hornet; a hornet that goes 
out in search of food m the night hour. 
jojo [jojo] adv jo tooh: jo phe’ kelie mo 
kelie. 
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Direct to the desired direction again 
and again’ making atterapt again and 
again to lead to the nght path 

jojth [joj4j a telshe keta ketsd mo: 
tehshe pfoh kets!) mu. 

Judge: the one who gives pudgmen 
jojo ()6)6) « roct zeh kelie 

Name of a bird, 
jokho [jokho) a keu’ chipfho ktyjo 

throeh ehru kehthrt pheh lo hf pre 

ketstb. 

Jaw. 

jokhorw [jokhoru) « chru kebtheil kent 
phe mehkhé thea vi kebeh 

jomu [jomu) ¢ rere’; khubmiucti kelie 
kGshd pili som ri" icko pfosooh 
medziithsil kets by. 

A melodious cicada. 
sagt [jo-djajo) adv chqa kewe ba’ 
fUh hi de shyse rhithsii ré jo, 
Make attempt again and again in order 
to direct to the right path. 

Joshua [jdfua} 1 Babi! loch eho meye 
kelie zeh: Tekehpre loch Mosa behimo 
deh ketsii chy Mosa thsiili thsi 6 
Israciimu truta thst wih ketst = 
Joshua m the Old Testamen 

cessor of Moses in the bockk of 
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K, k [ka] » Kuzhale leshikho cirt kenhi 
(12) loeb, 
a. 12" letter of Khezha alphabet. 

ka [ka] t v kehka: betstih pfol erhoh 
keehka: chia’, tsuthold, me shith thre’ 
kets ly ka. 
Plug string: shoot bow or catapult: 
strike or plug the string of musica) 
~ bo", producing blunt noise as the 
projectile of bow or catapalt hu solid 
object when shan. 
~ bth, feeling of slow and steady 
motion of bowstring’. FmpéA’ - 
bébOh. ~ bu’, producmny high puch 
musical sound from the string os it is 
pulled and rckease suddenly, strike or 
pluck such os guitar or smal] Sut tough 
and light sting of bow. Emp ~ 
bubu’, — bubuh, producing low and 
grave sound by striking or plucking 
the string of musical instrumeni in 
succession’. 
~ cah, crushing the body of the victim, 
esp. small bird, as the pellet of bow or 
catapult hit it with great force: 
~ cacah, lich thsoh bt mo lo mench 
cacah ketsu, the pellet of catapult that 
is not fully dried, but dampy and tends 
to Natten as pulled against the string. 
~ c@’, shoot with bow or catapult and 
produce squeaky noise’. ~ duh, 
producing grave vibratile feelmg when 
releasing the string of bow or shooting 


arrow. Hmph: ~ didbh. 
~ phah, ke mera’ phah pre deh keisii, 
splattermg imito particles and 


dispersing off as the pellet af bow or 
catapult hit the body of the victim with 
great force, or the projectile itself. 
Emph: ~ phaphah, the pellet of bow 


or catapult that are tending to break 
~ phi, to Jet fall weightless pieces such 
as feather, leaves, etc. by means of 
shooting, the bullet not penetrating 
interial past, 

~ pbo, t let explode or break-up by 
means of shooting bow or catapult. 

~ phe’, hit sudcenly with bow a 
catapult when the viction +s enmuware. 

~ phoh, touching the target slightly as 
shot wilh arrow or pellct of catapult. — 
phrit, slip off fom hand as shot. 

Empir ~ phriphri. Also, ~ phrih, ~ 
phrophria. 

~ phy, slip off from the sting of bow 
before takumg win: muss off the larget: 

shootaway from the target. Emph: 

phyiphy, missing the target again and 
agzin, 

~ pra, producing high pitch sound us 
shot with catapull, bow and so on. 

Emph: ~ prapra. Also, ~prah, ~ 
praprah, ~ thyithy, feeling of 
softness and smoothness when shot. 

~ to’, shot accurately. EntpA: ~ toto’, 
shoot accurately one by one. 

~ tsa’, producing sharp pitch of impact 
sound as shot or hit. 








ka’ [ka] adv mhetho thst hi kehmo nhie® 


nmQ reh mo deh nic’ shyré mesil ch-y1 
thsi hi fo reh rd ngé lo ketsé 
Unexpectedly tough: unexpectedly 
difficult; perceiving it to be an easy 
task before actually doing, but found 
out to be im the contrary after 
experienced: puh ka’ , unable to speak 
fluently smoothly as the complexity of 
the subject being unexpected: thsi ka’, 
unable to accomplish as the task is 
unexpectedly diMficull. 
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kal! (ka) waster? nye ni de! Awe vh methsil 
do! 


Used as imperative form: I wil]! Leave 
itto me! Let me do! 

kaah [ka] adv emhe keme lu kohrékie 
khe ‘e deh som chiikkchhe ¢ ha deh 
i moi shuh thre’ deh ketsd. 
Qnomatopecig implying as if 
sccnsthies obstructed the throat and 
hence unable to breathe ai kaah, 
choke as by hooked or hanged with 
rope: mehhe keak, sound or manner of 
chocking as blocked gullet by object: 
ni kaah, \aughing a if getting 
chocked. Emph; kaakah, as if petting 
chocked successively or cause to 
chocke ane aller another 

ka-a"kaka ([ka-akaka) ody we katr” kw 
ka yi ka shy ka vi ka shy. 
Shoot with catapult ar bow again and 
agai: attempt to shoot repeated!|y with 
catapult or bow, 

kabu [kebui) 9 kGbe. 
Gun: firearm: firearm weapon. 

kabuchd’ (kebaéf] w kitbechi: chelti’ 
kGbe loch khe hi ro deweh ketsii. 
Bullet: a round and elongated missile 
to be fire from a firearm. 

kabude [kebide} vy kdbede: 
thotsil q@ hi rs pd pre mebdzil 
To fire or shoot gun: to discharge 
firearm. 

kabudoh {kabudd] « kibe edoh ba‘ 
Butt of gun. 

kabu hapii [kaba hape’| # kabu kyele: 
hapd lohlo kobechii dephre ketst by. 
Gunpipe, 

kabuke’ [kabiike] n kébe chil’ de phre 
ketsii ba’: kabu kyele chke’ ba’, 
Last end of gunpipe where the bullet 
goes out: the tip of gunpipe. 

kabu kyele {kabu kicle) a kobe hapd. 
CGunpipe. 





kobe 


kabvih [kabvd] # mele pfoh lezhi thstili 
thst! rib ploh ckye thst ketsh by. 
Shingle: plank for constructing roof of 
tradinonal house of kabvitkie 

kubviiche [kabviide] » lecheh kadiche 
thre’ kets0 by kelie zeh. 
A name of fart: fig like fruit, which is 
comparatrvely beper (han the normal 
fig size 

kabviikve [kabvikie) a  ethstth 
methrothre pfoh ekye thsd ketsii by: 
ekye lezhi, moi ehzhi pfoh thsd mo 
som) mele pfoh thst) leish by kye. 
A type of tradinonal house for which 
roof is cavered by plank with or 
without house-horn: 4 house made of 
wooden material only. 

kadie (kucdic] # kadu. kedie: dye ketsi. 
Big, large or broad one: bigger one: 
broader one: the one bigger or broader 
than the other 

kadiedic [dadiedic] edv kehtemedzill 
dye; dye w6h tsoh; dye choh. 
Mostly dig: most of them are big (Lit. 
bige-bi pe) 

kadicdie-kethatha |kacdiedie-kethatha] 
adv kehtemedziih lo dye lee’ thah: dye 
yi dye thah yi thah. 
Big and long: all are big and long (L4r. 
big-big and long-long). 

kadice-keey (kacie-keci| kadye by lee’ 
kecy by: dye lech cy ya" zoh 16 
inehd7ii kehte: puh die kadie kecy 
mehdz0 ketst. 
Not swine size, some are big and some 





lo 





are «4osmall used to express in 
companson, 


kadie-ketha |kadie ketha] » kadie by 
lee’ ketha by: dye ketsi Iethre eh-mo 
sami pu tha yi beh ketsti. 
Big and long: big and tall. 

kadiemi |\acierm| « ofisher thst ketsi 
mi: ofis loeh kam kadie thsi ketst mi: 
kek’ thsith kets) mi 
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Authority: great person: person in high 
position: officer. 

kadic zhe (kad ie Z| » chzhe kache by 
Genetically big varicty: good breed. 

kadie zhi [kadich) 1 dye mo yi dye 
ketsdl pores ro zhumehziu. 

etension of bigness: pretend aa if 

bis, | or having authority, although in 
reality one is nothing 

kadidé [kade"do'}] w rocl kele kegh’ 
jodoh, kets lec’ nechtt kadie, shyo 
keti’ hu*huh ketsi a, Ds ~_ eh: rocth 








Owl: a noctural bird with short neck, 
big head and eyes and hooked beak, 
kadu’ [kadd}) a kade: kedhe: kedvtiro ji 
dye ketsi. 
Big, large of broad once: the bigger 
one: the one bigger than the other. 
kadye [kadie] adj ledye: zhe mo. 
Different: distinct: not same of nature: 
factually distanct: used in the sense of 
factual entity 








kadyedye [kadiedic] adv = ctsa’ 
ledyedye: ezhe mo. 


Various: diverse: defferent: cach one 
is not alike, 





kdzi| « zhahdy: ehnio:; etstih 
phe eh-mo soni atsa Ihy ketsii sii. 
World: earth. 
kadziiketé |kadzikete’| 1 kadzil tetro’: 





kadzt) th vil 0 beh ketst whi. 
Mountam: hill. 

tadiziikechi [kadziiketi} a» kadzi 
ehpri’ lee’ thsfhbo Ihy mo, shyo 
ejth mecyi keli behimo soni wemecht 
eh-lethre beh ketsfi sha ba’. 


Desert (itt, death carth). 
kafe’ (kafé] adv afe’: tsiilo ketha nie 
w6h deh kets ba’: shilhthi: tstilo 
afch jti thah nie. 
A short while apo: longer than afei. 





kah [ka] ) dy merdh mo ri chshi kache 
beh ketsfl: kehba thah, 
Wice: broad: wide apart. 

kah [ki] 2 » chphe kelic pah pfoh jiba 
khe bi ré Iehdiele’ tske kah: chphe 
mehka. 
Take step; stretch leg in order to take 


step. 

kahbu [kibu] 7 month kame phuh kehe 
zeh: bali” lee" keqii' tchnaah kumo phub 
kelie weh, 

Shoulder: the part of human body 
hetweer between the mech and upper 
Eft. 

Kahbura (kabura] # Kuzbami British 
throeh lu deh kets chy khOéhphra kelie 
loch mithro kelielie kedeh lo soni 
shdhro eh-lo Kézandthré throh pfoh 
Arttishnu eh tsi! ketsiire. Fare hythre- 
Ehdu" Kuzhami wetho ciri pedi: 
Kurha Thede Kuzhand Sem, shyo 
Thstuiku Kazhand Sem, shysom keh 
thsi wih. Shyse, netho sonohro nhie’ 
lo Kohzanothré throh ketsii ths woh. 
Kuzhami Britishmi throch lu ketsd 
nbic’ chmi netho kedziiro thre’ ré lu 
mo meh: selisa theti ty soni lu meh, 
Sehisa thed ketsti hy thre: Kuzhargi 
ehtbro thro ketst) by pfoh Britishmi eh 
tsa’ ch-de. Neshyi Kuzhuam third byno 
hi zehthe ko pfoh “KOhzanithré”, 
shyrt ko by de! shyse sehtsa thst) lo. 
Kohvandthrd throh pfoh Britishimi ch 
ist’ de kets jelo netho med&h 
kedch lo: shyse chmu shtihro zchche 
thsi) de kets yclo Britishmi ni erah 
ctih pfol kahbu phe bah ketsd by 
kelielie zeh pfoh shiihro ch tsi, shy 
meh Ehou hyro hy ketéh ba’ woh 
mecyi erah clh shi pfoh kahbu phe’ 
bah vii soni te. Shy ketstt jelo puuro eh 
ko ploh Kahbu . Shy phe’ son 
mebnd ba’ phe’ ‘Kahbura: shyrd ko pre 
deh mee. 
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Gaombura in Assamese equivalent: 
according to the Khezha history, there 
were fourteen villages of Khezhas 
forming o loose confedcration as a unit 
of kingdom, seven in the cast ward 
called Thsiiiiku Auzhand Seni ‘seven 
children of Khezha in the inward’ and 
another seven villages in the west 
ward called Aurha Thede Kuch 

Seni ‘seven children of Khezha in : the 
outward" and collected house tax from 
the neighbouring villages/tribes in 
kind such as beads, salt, cowries, 
grains pr cash. Khezhas submutted 
themselyes to the British with this tax 
im the form of an accord without 
bloodshed. However, British preferred 
to colleet it un the form of cash rather 








sabasiad sas saibeik Ges cals Wd ts 
collect the cash as tax as desired by 
h. The Sritish, im return, 





distributed a piece of cloth to each 
selected member to be worm on their 
identification. 


shoulder for theic 





Kahburani " (kshibe shoulder’ +erah 
“cloth’+ehmi ‘person’), person of 
shoulder cloth or person who puts on 
shoulder cloth. Gradually, it became 
Kahbura. 

kahburw [kaburu! ” chro kehthri kahbu 
thst vil kehte. 
Shoulder bone. 

kahehe [kate] adj weche: kelhi’ zho' 
che: kewe-kehs® che: mheche elin' 
ch trela che. 
Civilized: cultured: well-mannered: 
refined: polite: courteous: wise: 
sensible: judicious: rational: sound in 
mind: sound m understanding: person 
having native good sense. ~ adv: ~ ré, 


knowingly: deliberately: intentionally: 


koahdiehe [xAdiéé] # lecheh kel 
thsthbo kuma nhie’ lo erhol trah pre 
som ¢hche mecheh ketsdl by. 
Fig: genus of ficus. 


kahkepu [kakepu} # ekah puh metha’: 
metha’ ketst, 
Advices: counse): guidance: teaching: 
instruction. 

kahkepumi (kakepuirni] » kapuh metha’ 
ketsii mi: ehmi ch kopuh kets) mi: 
éhim eh moetha’ ketsil ra. 





Teacher: preacher: advisor: tutor: 
instructor’ the person who gives 
advice ar mstruction to others. 
kahkepupfi [kakepupfii) m pfiictim 
ehmi ch metha’ kets mi. 


Male instructor, preacher, or teacher. 
kahkepupy [kakepipi] a nictm: chm 
eh metha’ kets} mi. 
Female instructor, preacher, teacher. 
weche ete] adj ehini kereh 
che: chmi mehzhe che: ehle* che: ehmi 
makesit by che we. 
Koowing pros and cons. knowing the 
details about: having full knowledge 
before acting. 
kahli {kaid) » kahifectil: kahlitsi pfoh 
thstihka thal no emye tuh kersi by, 
Stick of pine kernel for burning. 
kablabe [kaldibo} nt tahdboh, 
Pine: pine tree. 
kahliithsi [kaliithst] n tahéh thstih. 
Pine. genus ol plows: it is timber 
kahiatsiija redluesdij0} n mbejéh kaliitst 
lohlo lhéh lo ketsii by. 
Sap of pine-tree: liquid manufactured 
out ef the core of pine-wood for 
ireatment of scab: any juice of pine-tree. 








kahni [kani) x embe to mehzul ketst) by. 
An uitoxicant: an = intoxicated 
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kahpfiii [kapfhii) 7 tahia na’ kelic zeh: 


Spade. 
kahpfhilka | kapihiika! « kabpfhd ckais. 
Handic of spade. 


kahpuche [kapuch¢) a thsflbo lecheh 


Apple. 
= [kapuchebd} x kapuche 


Atte erab-tree, genus of malus. 
kabpuchethsi [kapuchdthsd) 
| © thsith: cthsith kahpuchebe 
lohlo ngs lo kets by. 
Wood of craip-tree. 
kalirhti [karhd] » thstire thre’ ro pfoh 
etch thsuto ketsil by. 
A kind of gray soya-beans 
kahrhu [karhu) # menhi meihseh 
kehmo by: emhe methseh kehmo. 
Particle: dust: speck: any disorderiy 
accumulated rubbish, paper, etc. 
kahthi (kathi] » tabta na’ kehe pfoh 
kadzil du, etso tsahie, shy ketsd by. 
kahthibu [kathibi| m methe tsa’ ‘elie 
pioh chna’ rahba-tahnie kete ketsti by. 
hape basket: with pointed hid, 
woven water-tight in a twill pattern, 











kahva re n thaflhbo yi mo ehpri’ yi 
mo soni eboh ketha r5 chi’ the’ ketsil. 
Bamboo. 

kahviizhoh [kavikid) v chzhoro tehnaah 
kadie kelee: chena ji dye ri keha Ice’ 
kehtstt kehre ketsi) by kelie veh. 
A variety of hornet, biggest size of 
homet: the color being red and black 


kahza [kajza] « kaza: ofis loch kam 
thsil ré thril ehso mo'e dubadoh ehso 
kahza ngé lo kets. 


Salary: a fixed amount of money, 
usually for nonmanual services, paid 
lo a person om a regular, ofterr 
nionthiy or quarterly baszs. 

kaka [kaka] adv kayikashy-kavi 
ka kets chy yi ka shy ka shy, 
Shoot arrow or cutapuli again and 





kaka’ |kikad) adj toric we" rere’: meloh 

mo: mench mo: thst reh. 
Tough: difficult; hard: cannot be 
casly suppress or be broken: po 
Awka’, ard as uw 1s touched: cannot be 
subducd camly: thsi kaka’, tough to 
do: difficult to work out, 

kakah |ka.| way kehba-kebt: menfih thy 

rO lhy mo. 
State of disorder in a nosy state of 
living, esp. when a lot of children are 
at home: m the state as if going to 
choke. 

Kami [kami] » Kuzhami netho kelie 
teh: Letrann lee’ Zapanu netho 
tehnaah beh. 

A Khezha village located between 
Letrom ai Zapan 

Kanethsi [kanethsd)] «a 
Letronu, Pfutseroms. 

A contederated name of three Khezha 


villages: ami, Lekromi and 
Pfiitseromi. 


kaphra |kaphral vy kaphro: ka hi lo hpra. 
Break (glass) with bow or catapult: 
cause to break by means of shooting 
with bow or catapult. 

kaphraphra |kaphrapira] adv katré 
kaphra; kaphra tooh: kaphra mehsil 
metro mero 
To break off several objects one afler 
another with arrow or catapult. 

kaphre |kap!ire| v ka metch. 
To miss the target letting the victim 
(bird) escaped by shooting arrow or 
catapull. 
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kaphro [Kaphro] v kaphra: ka hn lo hpro. 
Break (glass) with bow or catapult: 
cause to break by shooting with bow 


or catapult. 
kapul [kapi] v metha: ehda pul: terho’: 
kapuh terho’. 


Advise: instruct: counsel: chasten: 
teach: coach, 


kapupub (kapipi] adv kapub toob: we 
katré kapuh. 


Advise again and = apain: 
instruction on several occasion. 
karch [kare] v nicl Ihete © kumo 
Zhehto kets: nici chim eh kizth ro 
prisa tre ketsil. 
Venture out from the village for 
prostitution: prostitute. 
karehmi [karémi) a mic kumo 
som prisa tre ketsfi mi. 
Prostitute: a woman who cams the 
living by Immoral uct. 
kar’ [kare’] adv ketha’ r6 whu' ba’ 
kets: ec! kari’, 
Long and curving as horns of reindeer, 
kathrw [kathru) » ka hi ré chy mehdzil 
ka mech’, 
Kill (with bow, catapult): to kill by 
sudden spring of clastic clement: to 
kill with fillip, stmking with finger 
from the ball of the thumb with a 
sudden jerk, esp. insect. 


wive 





kathruthru§ [kathruthru] adv kairé 
kathru: katré ka mech’. 
Kill several numbers with arrow or 
catapult. 

kathsa [katsha] 1 » ka hi lo htsav ka ha 
ro htsa mehdzii. 


Cause to disconnect by the manner of 
springing or shoot at with catapullt, 
bow amd so of. 

kathsa (kaisha! 2 v pubthsa: puh mezil’ 
phe" mo rd tese ch-lo pulvthsa: ehmi 
sepu kathsa: tezo phe" lehdie sehkhe. 


Disrupt: break apart (the subjcet or 
topic) in speech: speaking the subject 
without muintaimineg consistency or 
systematicity. A se kathsa, break off 
substance of my speech what i have 
actually said, or meant to say, Le/udie 
kathsa, go and cross over the other 





and block its way. 
kathsathsa ([kathsathsa] adv katro 


To disjoin long objects one after 
another with arrow of catapult: always 


interrupt other's speech, 
kathse [katshe] » kaweh hi lo btse: ka 
Cause to break into pieces as hit with 
arrow or any form of projectile. 
kathsethse [katshethse] adv Katrd 


To break into pieces one after another 
with catapult: spoil seweral by means 
of shooting into pieces 

Katribemi [katribemm] # Sigami netho 
kelic zeh: Poruserm lee’ Lokhorm kye 
nhie’ ba’ beh ketsil netho kelie zach. 
Sakraba; Sakrabamy: a Chokn village, 
located near Portiba. 

katrd) 6 [katre’] adj katru; behhu 
kedziihkedo: ketseh by ch-mo. 
Many: several: manifold: numerous 

katru [katra) adj katré": kedzihkedo: 








behhu’: ketseh by ¢h-mo, 
Many: manifold: numerous: 
consisting of great numbers. 


katsih [katsi] » rhaka leshi chme 
katrO by: rhaka ehtri, ehtri pangd 
moi enye leshi thre’ ketstl. 
Highly valued currency nole: note 
carrying great valuc, such as 
hundred, five hundred and thousand. 

kauzetiv [kduzetiv] ep drahmar, verb 
kelie nO verb kedzil’ mbihji bi vii ‘il, 
moi te soni echy kebech mbetho thsi 
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pre zi ketstr emhe kedzi’ kelie pheh 
lo verb mhetho thsiiphre z{ ketsf, moi 
ejetiv mecyi thstiphre pfoh verb thsi 
mehdzi ketsi. Hy thre’: de+ehle> 
dele: de i lo chile. Sekhd hy boeh hi 
ehjfi kebeh de nfl kauzetiv, shyo dele 
nf kauzetiv verb. meh-+ich> meteh, 
teh deh mehdzi: de meteh, de zi ré 
teh deh mehdzi. Sekhé hyro tehnaah 
hi de- lec" me- ni kauzariv, shyo de 


metch nti kauzetiv fres. 
Gremmar, causative a verb 


functioning a5 @ cause: occurring 
before another verb causing action to 
its following verb; de “beat’+ chile 
‘drop’ > dete ‘cause to fall by means 
of beating”: tek * go" > meteh ‘cause 
to go’: de metch ‘cause to go by 
means of beating’. Here, de- and me- 
arc causative, or causer. while de 
meteh is causative phrase. Similarly, - 
le, -teh and meteh are caused or verb 
roots thal are caused upon by another 
verb. In thistway, Khezha is rch in 
causative; both verb and adjective 
cause involved in the formation of 
causative: mehto, cause to eat: filh 
meteh, cause to go away by way of 
chasing or acting something to scare: 
thril methsch, cause to become clean 
by way of washing: puh methseh, 
cause to to become free from 
confusion by way of making 

kawa [kawa] v ka hi lo hwa: ehll’ pfoh 
ka hi r hwa mehdzi. 
To tear or cause to tear cloth, leaf, etc. 
with arrow or catapult, 

kaweh [kawe] v ka hi rd phe kedzi 


Shoot at and hit the target. 

kaza [kava] » kahza: ofis loch kam thsti 
r6 thr{t ehso mo'o dubaboh chso kahza. 
nego lo ketsil. 





Salary: a fixed amount of money, 
usually for nonmanual services, paid 
to a person On a regular, ofien monthly 
or gquarterly basts. 

ke [ke] 1 v kephre: ke lehkaba khe hi 
ehtho, moi shih thre’ ketsil by pfoh 
kyele keche’: keke: kehkathoh pfoh 
ehtho ke: elye eh-lo lacch pfoh khéne 
moi khuwe pfohphre: kekathoh pfoh 
ehtho kephre 
Scoop: to take thorn out from the flesh 
with safety pin: to take owt food with a 

ke- [ke) prefix pfoh sckhé kedril" 
mbihyj bi hi soni nawn thsilphre lo 
keisil. 
A prefix: used to derived noun or noun 
class of word from another class of 
word: we, good > kewe, goodness: 
good one: thsi, do > Kethsti: doing: 
puh, say > kepu, saying: bi, to paste > 
Kebi, paste: element for pasting: beh, 
have, kebeh, 


prayer: trd, white > Ketréi, whiteness 
the white one: hah, long > Aetia, 
length: the longer one. 
keba [kehba] m erah ba ketsfi: erah ba 
ketsii by: erah ba ketsti da’ 
Shaw! to wear: manner of putting on 
shawl: one's way of wearing shawl. 
keba’ [kebd] 2 1 chzhi de bibi’ hi soni 





tstilo meche ketsii by: leshikye keba’: 
kehukie keba’® 


Bell: a hollow or fat metal 
instruments that emits metallic tone 
when struck, 

keba’ |kebd] 2 tsiilo soh kets: munit 
lhasarii: minit lhasar pfoh kehba 
kelie thsi yah. 
Hour: sixty munute. 

keba’ [kebé] 3 pfoh bah hi ketsti by: 
erhoh, zhiro, moi lophe thre’ ketsi 
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embe kedzil’ pfoh shih phe bah hi lo 
kewe by. 
Object (string) for hanging on. 
keba-kehi [kebd-kebi}] ud? embe kell’ 
kenia pe lo e'kewe heh pe mo ~ m 
kehba-kebi thsi dah: keshi-kema ch7h 
beh pe mo. 
Null: vox. ~ a: made kchba-kebr. 
kebe (kebe) # lu kehrhd pe ketsil by: be 
pe hi kets by: embe be pe ht kets by: 
pfohch: pe In ketsO by chykha 
chytha ketst: echy kekha mi. 
Addition: a thme to add: back-ground. 
person(s) for support’ supporter. 
kebeh (kebe) « beh kets: hOh mo ketsih: 
mehsa; dazhe mesa ah ya’ sol ketst: 
dazhe beh ya" soh ketst: dazhe beh pe 
ya’ puh kets: p/, -ro: d/, -nhi. 
Presence. existence: balance: 
remaining: having possession. state of 
possessing: stale of existing: being: 
state of thing, matter or fact that ts 
existed or available. 
kebeh-kehoh |kébe-kéhe] ad) meddh: 
beh ketsii medoh: kebehro medéh. 
Entire: whole: whatever available 
kebeh zhi [kéebé 21] 1 kebeh zhimehzhi; 
yi beh ketsil thre’: kenye da’ 
thst soni zhimehzhi ketsi: mhenye mo 
yi mehnye ketsd thre’ rd zhimehzh: 
Pretend to be having, though there is 
nothing actually: prentend to be mech 
person, though in reality it is reverse. 
kebi [kebi] 1 » emhe pfoh bi ketsii by. 
Plaster: patch: any object to patch on. 
kebi [kebi] 2 » embhe kehza on 
edzil kets: emhe pfoh kehza hi ré 
wih kedzii ketsii by. 
Throwing: throwing at: an object for 
throwing at something: the target to 
which to throw at. 
kebo (kebo| 1 adj thsil lo c*kewe: elimi 
eh kehnie kets sepu. 








Type of having couwage oF 
potentiality. used in negative sense for 
un insult as, Ne kebo by a ‘Surely, 
you are the type having the 
courage capability to face ul!” 

kebo [kebo} » bo ketsti: ehba pfoh emhe 
bo ketsil: erahe ehba pfoh bo ketsd by. 
Touching: the touch: a thing to touch 
with hand 

keboboh [kebObd] adv ehkhwe thaiiphre 
kehshe: keboh yi keboh shy keboh yi 
keboh shy keboh metro mezo, 
Produce sound by beating again and 
again. to scare by making successive 
sound: beating again and again 
inaking ) become too noisy to the 
annoyance of others, 

keboh [kebé| v ehkhwe thsd phre: emhe 


de ln 10 chkhwe pre mehdzd 
Produce sound by beating object: to 
scare by making sound, 


kebokye [kebdké} » tedztikye: ptoh boh 
ketsil shi. 
Jail: prisen: place for confinement. 

kebo zhi thsii [kebo 2: tshil] » kebo 
ziimehzhu: thsa e’kechi zhi thsti: 
kethsd zhi thstl: thsiie"ha yi thsd e'chi 
ketsii thre’ réi ehzha thsi. 
Pretend to be able, although not able 
actually 

kebo zhiweh [kebo Ziwe] vy kethstl 
vhiwely ths ¢’keehd zhiweh: thsi e'ha 
yi thedl ech kets thre’ 1 zhimehzhi 
Act to be capable even if it is nor: 
behave as if capable to do 

kebu jkebu) « thsGbka pfoh melhe moi 
chehic thre’ ketsii pfoh bu kets by: 
embe pfoh bu emhe kedzii’ bu ketsit 


by. 
Cane or bamboo stick for rounding the 
upper end of basket to make it sturdy 
and not pliable, 

kebuh [kebd] 1 4 ehtso kepfth by pfoh 
késa thre’ ré khuliniu qah loeh thsi hi 
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mebch som phe" thotsi jo hi lo tso 
ledzd paté de lo ketsi by. 
A ap coreg 8 Savy a 





kebuh fkeba 2 vemhe ptoh chsh kehe 





loeh kengu. 
Gather; amass: pul together m ane 
place. 

kebvai [kebvG] | v kenokk: che ty ¢’ha 10 
kenoh: ehh thonhi: keso-medzih, moi 
kewe-kehsti che ledye eho. 
Disturb: bewilder. conflse: 


complicate: to be in commohan: to be 
in disorderly: to be not in peaceful 
stale, ~adv; ~ bah “min-wp. mess-up: 
in the state of disturbing: in the state 
of complete confusion. 

kebvii (kebvilj 2 ¥ methsf’ nf mejo’: 
meihsi’ mykehmo ths deh ro methsi’ 
ni mejo’, 
To be blamed by the community: 
charge by comvnunity, 

kebvdbva [kebvdibvd] adv kebvi\’ tooh: 
emhe kehzhi-kehre tooh: emhe kebvil 
tooh. 
Always having disturbance: always 
having sunderstanding: always 
having commotion. 

kebviih {kebvil]) v beh mehsi: keduh 
mehsi: keduh bi rO bomehsi, moi 
borneth sd. 





Injure by bending: 
compression: spoil by compres: 

kebvii-kere [kebvi-keré] adv trotreh 
mo: emhe kebvil nyanya: chili wotreh 
mo: tsilo we mo: emhe kebvil 
Disturbance: chaos and confusion: 
unsettled state of mind or situation: 
in the state of the situation not 
conducive, 

kebvo {kebvG] v senapeh: mishethsil: 
Likh6 10 chemi chyba lo senapeh 10 beb. 








Prattle. muramr: to grumble behind 
kece [kece] 1 » ejth pfoh ce ketsat by. 
posit way of watemng, plant, for 


keee’ rece} 2 v emhe pfoh pato kebiro 
ths metch. 
Remove patches with stick or spoon. 

keeece’ [keeéeé] adv kece” tooh: kece’ 
dch ketsO chy yi kece’ shy kece" shy. 
Keep on removing the patches again 
and again. 

kececeh B segacre he adv mehwn kehshe hi 














keceh > thet} v kebwa-erd: kehwa Icko 
metha In keeeh metehr ae 
soni mehtha 0 teh merhi mehdzil 

Souk: mes tena, tk Gin Ok annee 





away. 

keche [kete] 1 w# che ketsd: ehli loch 
beh: diby che ya" shithno shih 
Knowledge: the thing known. 

keche [kete] 2 emhe pfoh che hi ketsi 
by: emhe pfoh kerht’ hi kets by; 
kyele kerhd hi ré pfoh metch mo sont 
shy mebeh kets by. 
Insertion: object for inserting through 
the hole and letting it remain as it is 
without removing. 

keche’ ba* {ketéba| « kadzi) keli’ ba’: 
etstih keli® ba’: ehshd kell ba’. 
Tropical area: warm area: locahon 
where temperature is high. 

keche-by-ah [|kedce-bi-a] adv 
kechekengd-by-ah; ehmi eh kehnie 
ketsd sepu: che e'ha yi che ketsii zhi 
thst. 
An expression of insult as, type of 
person who does know: used to mean 
the reverse (as, doesn't know 
anything, yet acting as if). Mo aw 


182 Aczhale-Chahale Diksininer 


keche-by-ah! Surely, you are the type 
of person who knows about! 
kecheche-kengingd} [ketede|kenono) 
adv keche nhieqah yi kelielie jil che 
metrd’ mo, kengd nhiegah yi keliclie 
yO ng metrd’ mo, 
Know the same and see the same: not 
better than each other, unsed in the 
sense of experience. 
keche'eh [ked¢-é] m tsfithsoh ketsi) nhic’ 
ba’: evah keri ha’: keche’eh tsfihthso. 
Morning: the first part of the dav: at 
dawn 
kecheh [keté}] a kumo zhimd pald 
kechekha kha kets?) shil. 
Waist: lower part of back, 
keche-kengi (kecekene) » che ty by, 
nechil lo ng6 ketsO thre’ toh by: che yi 
che, ngd yi nad. 
Witness; knowing perfectly well, more 
or less seen with eyes: not only heard 
by seen with own 
kechekenpd-by-ah! [ketckeno-bi-a) adv 
che mo yi keche zhi thsi) ri: keli’ che 
¢h-zi. by ch-ma, ne’ kechekenp zhi 
thsi al. 
An expression of insult: ‘Surely, type 
of a person who does not know or see, 
yet behaving as if knowing!" or 
‘doesn’t know anything, but acting 
start”. 
kechekha [ketéekha} om cemhe pfch 
kecheh kha kets by 
Belt: any flexible materia! worn round 
the waist to support the clothing. 
kechemi {[kecéemi| # mheche kets mui: 
lichikewe mi: leshiphrith tetro' 
ketsti mi. 
Learned-person: educated person. 
keche’ tsiihthso [keté tsitsho| adv 
keche’eh tsfithsoh ken  kie’: 
ishhthsoh paréh ketsi nhie’. 
At Dawn in the moming before 
sunrise. 


kechi [kec:} | 2 embe pfoh chi ketsil. 
Thing to put: a thing to contribute or 
donate: kecht kel’ bhoéh ah, have 
nothing ta donate. 

kechi” [keci| # chy ketsii kelhizah woh 
deh ketst: kelhizah beh pe mo deh 
ketstl 
Death: state of being dead: cessation 
of life. 

kechikebiih |keciketho) a chy deh ketsi: 
kelhyzah woh deh ketsil 
Death: departure of soul: the end of 
life. 

kechi-ketha [keci-ketha] # chy ketst: 
kecli Isillo: chy kets® tsillo. 
Death: ai the time of death, 

kechiko [ketiko] w chm chy deh sons 
ko meth". 
Evoke the spuwit of person who is 
dying or just dead in order to bring 
back life 

kechimi [ketimi] « chy deh kets mn: 
kelhizah beh pe mo deh kets mi. 
Deceused: dead person: departed soul 

kechdl [kei] 1 # makes zhe: makesé 
ketso': kehni zhe. 
Sufficiency (quantity or size): the state 
or quantity being sufficient) an 
adequate but not luxurious standard of 
livia 

kechii [keti} 2 adv sepe mo yiwe: 
makesii zhe: kechiizhe 
A verb implying “adequate” that 
forms partial reduplication by 
occurring im the middle position: pué 
kechii puh, say what is enough fo say: 
thy keehi thy, live to the level of 
enough to live: live to the level of 
satisfaction thei kechii tisti, do what 
is enough to do: perform to the level 
of adequacy: to kechii to, cat what is 
enough {© cat: eat to the one’s 
satisfaction: mhah kechti mhah, go to 
the field to the required level! of times. 
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keché [ketO) 3 wv pfothreh 16 kehsi: 
pfothreh ro keny tetro-tendih thsi. 
Lift and jerk: lift and set motion up 
wx) down. 

keehfichi [ketdcd] adv pfoh kechi yi 
kechil shy kechii yi kechO shy: kechti 
metro 'mezo. 

Shake again and again: lift and jerk 
again and again beyond the necessity. 
kechiizhe [ketivve) «# makes zhe: 

kechil: sepe mo yiwe ketsi zhe. 
Enough: sufficient quantity or quality. 
kecho [ke¢é) v kahfhil pfoh chro’ plu. 
Weed out with spade: clear off surface 
level of ground with spade in order to 
remove the grass. Comp: kem@&’, 
kechu on n lochu kechu: lochu chu 


patty seed: seed of paddy to 
disseminate in the seedficld. 
kechuh (keti] v kete kehrhd: mezoh 
mest’ rO kehrhd pfoh ehtu kelie thst, 
To arrange m layer order: arrange by 
keci’ [keci] » rocti cinah ré kadzO ngéh 
te ketsfl by kelie zeh. 

A small mugratory wading bird: pray 
in color which comes during winter, 
kecinah [kecina] adj keeyctih: ketseh: 

(réh mo: dye mo. 
Small: tiny: little: litthe quantity. 
kecih [kectl] adj keshe mo: kelhizah 
tseh ré kumo tse’ mo. 
Young: younger: young in age as 
well as tender in physique. 
-n kelhizah tréh mo lah ketsd mui: 
keda2ii" jii kelhizah tseh ketst. 
Younger one; the one younger than 
the other. 
keetihkenomi [kecikendmi] » keedh 
eh-lah kets mi: kelhizah yi kectih, 
shyo kumo mecyi nhohtse’ by lah 


ketsQ mi: kycla thsi chi mo lah 
ketsii mi. 


Young and immafure person: person 
not yet in the stage of marriageable 
age: person who is yet to be grown 
fully, physically as well as in respect 
of wiscom. 

kecliro [kecfiro) m kectikenchmirc 
keshe’ throtre ths0 mao tah Ketel sa 
Youngsters: young people: below the 
age to be called an elderly 
persons vet to attain adulthood, 

kectth mhohtse [kecii nhdisé] adv 
kelhizah kecilh rO kumo tse’ mo Iah 
ketsil. 
Young and tender in age, usually used 
in the sense of too young to perform, 
act or shoulder the responsibility. It is 
often followed by a morpheme bylah, 
still. 

kecy [keci] a cy eh-zi by. dye kehmo 
by 


Smaller one: ik tek Cat to eenllon 
the one that is smaller than the other. 








cinah ketsti by: ‘chmi moi emhe stv 
dye mo r6 cinah ketsti by. 
Little: an object, human or animal that 
is smaller than normal size 

keda [keda] » eth pfoh da pe ketsd by. 
Liquid for adding: addition (liquid). 

keda’ [ked4] a ej dah kets by: thsoh 
mo lah ketsh by. 
Wet matter: an object that is wet: wet 
one: saturation: the condition of bemg 
saturated. 

kedadaah |kedadaa] adv tsillo keme 
Sometimes, occasionally, in some 
occasion not always; in some 
occasion 

kedah [keda] v kehd*: cepuh: thromi- 
limi keliche ¢h cepuh- seso puh 
mezi’ hi mo ri sepu kehd’ ré puh 
ketsii: devi puh- emhe keme puhphre 
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hi shih bochlo sekah mekhu by 
kedzd’ pre mehdzw ketsil. 
Make a poctic speech by using some 
indirect meaning between the opposite 
sexes: cxchange poetic 
between boys and girls throug! 
expression: a meciaphorical expression 
in some case, the truth may be vice 
versa; pull one’s lew by saying some 
flattery words. “You are a flower in 
the pastures (You are so beautifil and 
the ray of your beauty shines the 
world)”. 

kedaloh [ked4lb| m khélo meda’ ketsi 
by: khélo mepfoh meduh eytih dad ré 
beh kets by 
Wet paddy-ficld: the field kept wet 
throughout the season: as opposed to 
“kethsoloh”™. 

kedakho [keddkho’) » khdlo ejah dah 
The wet field: singly wet-terraced 
— to one terraced which is 

mmanently filled with water, the 

remaining fields being dry). 

kedakye [kedkiec] 1 kedaloh: khélo ejtih 
dah ketsti shi. 
Wet-terraced (the entire terraced are 
permanently Hlled with water). 

kedaloh [kedalo| 1 « kedakye. 

Wet-field (general): the terraced field 
that is continuously Filled with water. 
kedaloh [kedalo] 2 » tsah mo ré 

kyecinie lu toh ketsil. 
Lised m the sense of metaphorical 
meaning as, permanent source of 
income: incessant source of income, 
kedathse [kedathso) « kedaloh ecthsoh 
dch ketsil by. 
Wet-field, which is temporarily dred 
out. 
kede {kede]} 1 9 de kets: kekh6 kelsi. 
Stroke: blaw: hit. 











kede [kee] 21 kebu de ketsil. 
Gun-fire: the number of finng: the 
number of bullet to fire: Acbweht Aerde 
kelie, one shot of bullet. 

kede* [kedé] v chon eh kehshi rid 
mehtha mehdzi: kehshiikede; shy mo 
lo bamethstimenti eh-da, moi dethru 
eh-da slyse mehtha mehdzi: mheda 
keme thsi hi 6 mehtha mehdrti: 
mehtha sepu puh hi rh mehtha medzil. 
Threaten: intimidate: bully: blackmail: 


io scars; lo express 8 threat: to 
frighten. 
kedede’ |kededej] adv ehim ch kede’ 


tooh: kede’ metrii’ mezo. 
Keep on ‘nisin threatening again 
and apa 
kede'de @ ikedéde} vy chm eh kede’ hn 6 
ehphch phe’ weh dele’: kede’ In fo 
mehtha lo mo soni kede’ ketst) pheh 
phe’ kd lo: kede’ ty lo mo ro thsi 
kehdie pfoh ehpheh dele’ phe’. 
To recoil the threatening: bounce back 
to the one who threatened others 
kededch [kedede] adv ehphe pfoh emhe 
kedeh took: kedeh metro’ mezo. 
Trample again and again. 
kedeh {kedé] 1 v keleh: kehthe: katru 
beh kets tehnaah dand ‘o loni ya’ 
pfoh lo: bakha khe hi, 
Choose: elect: select; pick: vote. 
kedch | kedé) 2 v paté nhiec: pats kehdzil, 
Trample: to fet fall upon violelently 
(as by stone, wood, etc.), 
kedeh-e’kedeh [kedé-ékedeh] adv 
kehthe- e’kehthethe: keleh-e’kelelch. 
Search and select for along time: 
select meticulously, 
kedehthru {kedétrhu] v nhuethru: chphe 
pfoh kedeh hi ré chy mehdztl: chphe 
pfoh kedeh mech, 
Cause to die by falling on top of the 
victim: to kill by trampling: trample to 
death. 
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kedekhab |kedékha) » chim eh kede’ rd 
¢mhe khal:: miweh khah 16 kehshd 

kede". 

Demand by threatening: extort 

kedele [kedéle) v kee’ hi lo seso 
puhphre: kede’ hi soni seso pulphre 
mehdzu. 





Disclose by threatening: to get 
revelation by the result of threatening. 
sedepfoh [kedépf) v chmi ch kehshd r6 
ehmi weh pfoh. 





Use somebody's belonging by way of 


threatening: obtain by extortion. 
kedeso (kecdésd] adv ehmi ch kede" rd 


sD. 
To obtain drink by coercion: to 
compel by force for a drink. 

kedesoso [kedesdso| adv ehnu hazhu 
kedeso too 

Iways compelling others by force for 

a drink: coerce again and again to 
obtain drink: to form the habit of 
getting a drink by threatening others. 

kedethro-kededzi (kedétrho-kedédzi)} 
adv kede’ yi kede" shy kede" yi kede’ 
shy: isah mio rb kede’ tool. 
Threatening relentlessly: threatening up 
and down: continuously threatening. 

kedethru [kedéthru] adv kede’ mezo deh 
ré emhe mesti e‘che mo deh ketsii thre’: 
kede" pfosooh medzithsii. 
Threaten severely as if almost to dead: 
cause to become senseless by way of 
threatening: threaten to the state when 
one became so frightened resulting to 
loss of normal sense. 

kedethstih [kedéthsii) adv kede’ hi lo 
melch kéchy: kede’ hi lo meleh thst 
7ii: ehmi nl’ kede’ Iu ketsi nine’ 
melisi lo mehtha ré melch chm 
lokehni thsil rfl ketsil. 
Yield to threats soberly: yield to 
threats without resistance due to 
corwardice. 





kedetstiii’ stig 


kedeto (kedetd] v echmi eh kede’ rd to: 
elim ch kede* r6 thsdh makesd by ngd 
lo: miweh kede" lo rd pfohto, 
To acquire catable by threatening: 
extort: to obtain by coercion; to 
compe! others by force to obtain what 
ane wants, 

kedeto-kedeso [kedétd-kedés6] v chr 
eh kede’ ré miweh pfohto pfohso 
Extort: to obtain food by means of 
force: to threaten others in order to 
soquire their possessions. 

kedetoto [kedétéid] adv ehmi ch kede’ 
r0 nmweh pfoh tooh. 
Always obtain the possession by 
threatening others: obtaim possession 
by means of coercion. 








lephre Resco deh ketet 
Subdue by threatening: cause to 
submit by way of threatening: to tone 
down or quicten by the manner of 
threatening, 

kedeziili’ [kedézii: | adj kedets0": kede" 
pfoh throeh khe hi, 
Threatened so badly thal one does not 
dare to argue against or resist: threaten 
to the extent that one does not dare to 
speak out the truth: to be threatened to 
the extent as if confined in the tight 
cell and unable to breathe freely. 

kedi [kedi) 1 » yind, thsihbo nu, prind, 
moi shith thre’ ketsul by pfoh chha moi 
ehkho di ketsd by. 
Leaf for making cup, plate way of 
making cup or plate with leaf. 

kedi* [kedi] 2 m rahzha: state: kedi’ 
kelic mi kehkhe kets kadzd. 
Kingdom: state: nation: 
sovereignty. 

kedibe [kedibe] m kedirm lhy ketst 
shil. 
Palace: place where the king lives. 
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kedie [kedie| m kadie: kadu’: dye ketsil 
by: kedzii’ jf) dye ketsdl by. 
Big one: the one that is bigger: the one 
bigger, larger or broader than the 


other, 

kedie [kedie} n kadie: kadu’: dye ketsii: 
kedzt)’ ja dye kets0 by. 
Bigness: the bigger one: the one 
bigger than the other. 

kediedie [kecdiedie] adv kadiedie: 
metsith lo dye: kecy by kehre mo. 
Mostly big ones: not mixing with 
smal! ones. 


kedickye [kadickie) m tedzikye: tedzi' 
ths ketsi) kye: ekyve chrm ketiiyi embe 
thsfi ketry dahlo sezha thsi ré pfoh 
Jail: prison: cell. 

kediethsit [kedicki] v tedz 
Be imprisoned: to imprison. 

kedimi [kedimi] m chr kelic m kadai 
kelie kehkhe ketsil mi. 
King: emperor: ruler of a kingdom. 

kedipy rhedipi) n keds kyemipy. 
Queen: wife of king. 

kedi-tsiibuh |kedi-tsiibi) a 
kedimi nd pf kets by, 
An ormamental circulet or head cover 
wor by the kings: crown. 

kedo {kedo] # erah moi melhe thre’ 
ketsti do ketsii: embhe pfoh crah moi 
melhe do kets{l by. 
Weaving: platting: the material to 
weave or plait erah kede rakio hdk 
hehino a, there ts no yar for weaving 
cloth. 

kedé [kedo} 1 vy mese’: kedzii’ tehnaah 
behmo soni kwe 15 ehle’ kelie thsi 
vil ré beh. 
Sit or remain side by side in a 
constellation: act carer at the 
same tite: perfo m 
unison. 


kye ech-lo 








kedé {kede! 2 7 emhe pfoh d6 ketsi) by. 
erhoh, moi tarhorhoh thre’ ketsii by 
ofo embe do ketsi by. 
A rope for tying against: a hook, for 
example, on which to tie a string: rope 
or the like object cither for hanging on 
or against: Aegd’ kedé, belt or any 
flexible material, for example, to tie 
against the neck or to hang on the 
neck: erhoh kedé, hook or nail, for 
example, on which to tic the string. 

kedii* [kedo') vw bokedd’, bomethseh 
mo. 

To contaminate; make dirty: cause to 
keditih {kedo’] 1 v ehli kebvii; kenoh: 
embhe keme woh ehli kebvi ketsil jclo 
Fumble: act awkwardly or nervously: 
something disturbed the nervous 
system resuliing to failure § in 
performing successfully: disturb or 
disarrange mental activity: mumble: 
speak indistinctly due to nervous 

disturbance. 

kedéh [kede’] 2 v kehse kehtse pfosooh 
medziithsi: kedih khokhoh: = ehfi 
Hit in repetition as by teeth im the 
cold: mezhi keddk, sitamimer 

kedéthry |kedethri] 1 adv mesethry: 
kepre-kelu ths mo: we kelie mese’ 16 
thsO. 
To occur, happen, act al the same 
lume: act uniformly at one time 
perform or act uniformly: ph 
keddthry, utter at the same time: kebu* 
de kedéthry, fire gun at the same time. 

kediéthry ([kedethri] 2 adv zhetoh ketsi) 
by kenhi, moi shih pat meserth ro 
chile’ kelie loeh beh. 
Set of resemble objects. properties or 





individuals along a line: linear 
assemblage, two or more resemble 
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participants remain in a line forming 
evenly formation. 
kedu [kedu] a chna’ pfob embe du ketsi 
by: emhe du ketst. 
Act of digging. cutting or hacking: 
injury by cut. 
keduh [kedi] v kehthn: bhokenhi: 
CCNONRO. 
Twist wrench: entwine: fo make 
shrink: tug: sprain: ehbqa keduh, 
twist hand: erah keduh, twist cloth. 
kecdze [kedze} v tahdze thsii. 
Play game, esp. by children. 
kedzil [kedzi) v seh: chu. 
ot hs ee Pee en hit 











from~advy: ~ baah, int repeatedly 
resulting to ‘devesion state. ~ bi’, 
producing metallic sound by hittmg 
metallic object, for exanpic. ~ ca’, 
forming mark by the result of hitting: 
producing impact sound by hitting. ~ 
cah, fecling swampy as hit. ~ dh, 
feeling rebounding motion as hit, fish 
in the water, for example. ~ nah, 
feeling Gbery or elastic as hit; hitting 
the net, for example. ~ pre’, producing 
sound of vibration by the impact as 
hit: ~ pra’, producing sharp breaking 
sound as hit. ~ prah, producing grave 
breaking sound as hit. ~ qa’, causing 
to scream out with pai as hit, dog, for 
example ~ re’, producing high pitch 
impact sound of solid object as hit, the 
tree with stone, for example, ~ reh, 
producing noise of breaking dry 
a in the bush, for example, ~ 

, producing feeling of wumpact 
ave skin as hit flat. ~ tu", forming 
hole through as hit. ~ zaah, causing to 
become faint as hit or as if withering 
away or causing to become fecbly 
without any strength 








kedzil’ (kedzi] n- kedzii’ by: emhe 
kedzil’: ehsh kedzitt ehmi keezfi’ 

The other: one of the two: the 
kedziiba [kedziibd) adv chsh kedri’: 
lsik> moi ehshii puh kets daah mo 
soni kedzil’. 

Other place: the place other than this 
place: somewhere elsc: somewhere, 
sometime, or event other than 
kedziiche {kedz0te] v kedzti hi lo kyele 
oe kedzO hi ré kyele ce pre mehdail 
Cause to form hole by way of hitting 








with heavy object. 
kedzidzi’ehmo {kedziidziiémo] con; 
mhekedzidz@ ‘ehmo. 


kedzildzii’chmony: shy ketsti jelo: 
—_ kedzil’ jelo ch-mo. 
Because: for the reason that: since: as: 
in n view of the fact that. 
kedztidzi’chmony = [kedziidz{iémoni:] 
conj mhekedzitdziierno: kedziidztiemo: 
kedzt" jelo eh-mo. 
Because: for the reason that; for the 
fact that; in view of the fact that. 
kedziih [kedz0) adj keclil paté- makesé 
pato. 
Excess: beyond requirement: surplus, 
kedziihkedo [kedzilkedo) adv kehphri- 
kezhe: kechO pato beh: bvil-ehba 
makes@ paté beh: katru beh 16 pfch 
ket6h-kereh thst. 
Plentiful; fulsome: abundant ample 
sufficiency: great plenty, extravagant: 
imprudently wasteful as if going to 
live for a day and that is the end of it: 
pene wiles possessed) 86 astiéif 


kedziile [kedzGle) v kedzii hi ro hie 
mehdzii: kedzii hi lo hie: kedati hi lo 
led ii 
Cause to fall by the manner of throwing 
ui and hit against. 
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kedztimi (kedziimi} » ehmi kedzil: ehmi 
kedziiro. 


Other person: not the first person: 
someone else. 

kedztinhi [kedziinhi] » kenhi kedzil’: 
ehni kedzil’ kent. 


The other two: two other persons. 
kedziphra [kedriiphra] wv kexdziiphro: 

kedzfi hi ré hpra mehdzil: emhe pfoh 

kedzi hi rd hpre mehdz0. 

Break (bottle) by act of hitting: cause 

to break off by hitting. 
kedziiphro [kedziiphro] v kedziphra: 

kedz0 hi to hpro, 

Cause to break off by hitting: to break 
kedziiro [kedziiro| m ehrm kethsti’, mor 

shilh paté. 

Others; three or more: those of other 
kedziiré [kedztiro| vw kedzil hi hrti 
mehdzil: emhe pfoh kedzti hi lo rd, 

Cause to break and fall steadily by the 

act of hitting (a live branch of tree hit 

with stone, for example). 

kedzfise [kedziise] vw kedzd hi r echse 
mehdzii: emhe pfoh kedzii hi lo seco’ 
shy deh. 

Cause to break abruptly by the act of 

hitting (a dead branch of tree hit with 

stone, for example). 

kedziithru [kedziitrhu) v ked2t hi ro 
chy mehdzii: emhe nii dzil kedzil 
mechi’. 

Lapidate: stone to death: hit and kill 

by means of throwing at or fallen 
kedziithsa [kedvilthsa) » kedz hi ro 

htsa mehdzit: emhe pfoh kedzti hi lo 
htsa. 

Break (rope) by hitting: -adv: ~ phah. 
kedzfithse [kedviithse] v kedz{) menhr: 

kedz7fi hi ri meni" mehdzit embe 

pfoh kedzt hi lo menhi pre 











Break into pieces by means of hitting: 
~ adv ~ phah. 

kedziiwa [kedzOwa] v biwa: kedzi hi ra 
hwa mehdzti: emhe pfoh Kedzii ny lo 
hwa. 
To tear (cloth) by hitting ~ adv ~ 
phah. 

kefii [(kefil] » fith ketsil, 
The hunt. 

keh- [ke] 1 #. prefix pfoh sekhé kedzi' 
mhohjai bi hi soni nawn thsiphre lo 
kets]. Meche keheht: ackah ke- zhe 
by, ne’ ko thendh keisii jelo pfo keh- 
thy ketsd thst ch-yah, 
A prefix, used to derived noun or noun 
class of word from another class of 
word. Note: same as ke-: the 
difference being that keh- is 
pronounced with low pitch; si, had > 
kelsii, badness: isu, black > Achésii, 
black one: phe’, go (horizontally) > 
kehphe', the going: the one whe can 
go: fo, eat > Aekto, cating: manner of 
eating. 

keh- [ke] 2 y sekhé hyno hy pfoh verb 
mhijii bi hi soni verb kedzi’ thsi lo 
ketsti. Meche kechi: kelic ch-lethre 
mo ré kenhi moi shilh pat mhetho 
thsi kets) pul) meche hi ¢h-yah. 
A prefix: used to form another verb. 
Note: indicales more than one 
participant. Example: de, beat > 
khekde, fight by way of beating each 
other: bi, throw at > kehdi, fight by 
way of throwing (stone) at each other: 
be, lay on top of another > kefbe, lay 
on top of one another: pile up: to set or 
stack in a pile or heap: AAai:, challenge 
> keftkha, challenge each other: Mia, 
hold > Aehkha, hold each other. 

keha [kehA] « hah ketsit by: p/, -ro: al, - 
nhii. 
Red: red one: the one that is red in 
color 
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keha [keha| a dziltomhi: dztnch: ehzho 
be kelie zeh: kehe lee’ kets kelve 
sont kadz0 throch lo ebo" thst yal. 
A name of smal! hornet, red and black 
stripe, that nests under the ground. 

Kehae (kehat} n chthsi zehtho kelie: 

ithsii keha by zehtho. 

Name of a dog: 2 doh that is red in 
color: usually named after its color. 

keha-mera [keh4-mera} adv hah merah 
Completely red: fully red: brightly red. 

kehba [kéba] « embe, tsillo moi ehshd 
ketha key) mehdzu kets: kebba thab: 
kehba jith. 
Distance in between: across the space 
separating two things, locations or 
points of time. 

kehba’ [kéba} 1 ady kenhi tese eb-lo 
phe kehchO soni kelielie eh tethsa 
kezhe phe: phe kelielich bah. 
Cross-wise: to get support on each 

kehba’ [keba] 2 adv tebmaah kehba 
thah: elsetie ch zu letha’ 











kehbaah [{kéba} adv tehnash: kehba 
loch: emhe, chshi, moi tsfilo kenhi 
Between: in between: across the space 
or penod separating two things, 
location or point of times. 

ke bé [kéeba-kébo) adv kehrhi- 
kehnio: kebvi baah: kewe-kehst, 
ketha-keyfh, kadie-kecy, keshe-kectlh 
che ledye mo, moi ng6 ledye mo. 
Untidily; messily: distinctly: mix-up, 

persed varie hy ¥ ptoh kehbe ketsd: pio 
ad pile elevate by pile up: to 
place on top of another to lay over 
another: to form a layer by placing 








over in subsequent order, ~adv: ~ ryi, 
piling up 08 top of the other in 





kehbe kebe] 2 v kelie pfoh phe* kedzi" 
pato khe hi ro mech: phe kehbe ketsi 
shi eh thst mepfilih hi, moi thst’ mecy 
hi r3 erhoh pfoh phermeh, mot kOzhald 


Clinch: to lay with one end on another 
end and fix or secure with rope or nail; 
usually making smaller or flatten at 
the join portion and fix securely: to 
fasten together im this way. 

kehbi [kébi] 1 v keliclic ch bi keye- 
kezhi r6 chtso pfoh kelielic ch bi, 
Fight or to battle by throwing cbject at 

kehbi [kébi] » kehkwe: phe’ kehkwe 
kehrhi; emhe kenhi, moi shilh paté 
Cling against each other: two or more 
objects adhere together forming one 
mass; two or more objects cluster 
together to farm one mass 

kehbizii [kébizi| ac/ bizi webatk 
kehkwezi: kehrhizt 
Suit: matching: goes weil with. 

kehbo [kébo] v keye keliclie de-cr ehn 
wn: rib kelielic ch bhothra, moi 





Fight: fight hand to hand, battle. 
kehbi [kébe] 1 » mece’ mo: kehha- 
kebo. 


Confuse: to mess wp: to meddle: to 
muddle; to bungle. 
kehbd [ktbe] 2 v cho lee’ cjlth kehre 
r6 tehna kebrhi. 
To grub in the mud: to mix up mod 
with water as, plough (he field 
Clip: pincer: anything te gnp, hold in 
between. 
kehbu [ktbu] 2 wey cheohw eh-mo: tu 
eho. 
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Tied: narrow for the object to enter or 


kehbu [kébu] 3 # roc kelie tsazhiich 
ré’ kets) by 


A noctural bird: a bird that chirps at 


night. 
kehbumeh [kebume] v kehbuzhy. emhe 
—_ pfoh phe" kehbu ro telmaah meh 


kehbuthsa hha] wv embhe pfoh 
kehbu hi lo hisa kenhi thsd. 


Snip: cut into two parts, with scissors, 
kehbuwa [kébuwa] 1 v kehbu hi lo 
ehwa:: zhydze, moi shilh thre’ ketst 
by pfoh kehbu hi 16 hwa. 
Cut apart with scissors or the like 
instrument. 
kehbawe [ktbuwal 2 v kehbu mezo deh 
ré phohwa: pfiiwa: mehkewa: In e’ha 
vi ahant the plook bi lo bw. 
Tear apart by the result of pushing into 


kehbuzhy [kébu?i] v kehbumeh: emihc 
kenhu pfoh phe’ kebbu ro tehnaah meh 
vo. 


Clip: clasp. 
kehce [kéce] | v kelielic eh ce zonth 
Tease each other. 
kehce [kéce] 2 v jtihli lee” jahku pfoh 











kehce (kéce] 3 v kehkha: keliclie eh kha. 
Hold each other: to hug each other: to 
embrace cach other. 

kehche [kéte] 1 v kelelie eh che: 
keliclie ch che-ngd: kelielie zech che: 
kelicelic ch =mechengd:  keliclie 
lytsiilydo che. 
To have acquaintance: to know cach 
other: to understand each other's 
mind, 

keliche [kétc) 2 v kehtsa: pfoh kehtsa. 





Plait: to weave by putting cross-wise. 
kehchi [keti] 1 v kerhii”: kyele ch 

kerhi’ vil": mbe throh eh-lo, moi kyele 

ch-lo pfo tsi’. 

Insert through carefully: insert through 

to let it remain as i 3s: arrange by 

inscrune through: Avele ef Kehchi hi 


‘insert through the hole’, 
kehchi [kéti| 2 v methn rd pfoh tt: 
methni rd khe zi. 


Give secretly: rhaka cird pfoh awe eh 
kehchi zii.give mec ten ruppes secretly, 
kehchi [keti) 3 adv drahmer, emhe 
thsiitlireh lo ketsii by pfoh puhphre 
meche ketsii sepu: emhe kele thsi lo 
kets pfoh ehli lohlo meteh toh ketsi 
dze* puh hi ketsii, 
Grammar, nominalrzcr: an expression 
implying continuous exisjence of an 
act: an act or event that continuously 
lincers in the mund’s eye: et/wh ket’ 
loilo awe eh kele’ kehchi, that which 
saved me from the mouth of tiger: 
emhe ths KeAchki, that of the act, that 
of ithe event: wo nii awe ef zomehzhe 
Ai kehehi, that you shew me mercy. 

kebchii [ké¢d) v echli thst mehsi: ehli 
ths hi ro emhe kehsii that mehdzil. 
Instigate: incite. 

kehchii’ (keéd) v kehngd: 20 kehchi’. ~ 
adv: ~ pho: ~ to’: ~ laah. 
Meet; encounter. 

kehcho [kéto] wv cho: thsOhba duthsa 
meteh: lo mo yiwe kethsi ba’ cho 


meteh. 
Chop off branches with chopper: 
chop off unwanted parts. 


kehei [kéci] v keye ri kelieclie eh ch: 
keye ré kelielie eh ctishd. 
Figitt (by spurning, kicking). 
kecickie |kécekie) » kyele: kyele cie 
ketsit: chga boche pre ketsil, 
Hole: aperture: opening. 
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kehciekie [ktcickie) » kehcickiele 
kyele: cyle: ehqa chee ketsi. 
Hole: perture: cavity: orifice. 

kehcickicle [kécickic] n kharkie: kyele 
boche hi ro kewa’ lu mehdzi: 
kehciekie: kyele: cyle: chga heie 
ketsi: kyele hete ketsi shi: kyele hete 
Window: an opening to let light enter: 
hole: : Cavity: ortfiec. 

kehda Fkéda] v bokeda: kesé”: bokesd’, 
Waste: fritter away: fai] to make use 
of according to its purpose: fail to use 
purposefully. 

kehde [kéde] v keye rd Kkeliclie eh de. 
Fight (by beating each other). 

kehde-kehci [kéde-kéci) » kKeliclie ch 
Fight hand to hand (fight by punching 
and kicking). 

kehdie [kédie] v bokehdie: tehri: thst 
kethse’. 
Change: alter: replace: reverse: revise. 

kehdie-kehdé [kéde kéde| ay 
bokehdie kelic mo kelie thsi: kehdie 
vi kehdie shy kehdie yi kehdie shy 
kelic ths by mo 6 bokehdie tooh. 
Keep on changing: unstable: unsteady: 
Insecure: untrustworthy: enit 
kehkehdé, keep on changing the mind: 
unsteady mind. 

kehdethru [kédetrhu) v kehcde m chy 
mehdztl: kehde rd bothru. 
Cause to die by fight: beat to dead ina 
hand-fight. 

kehdi (kédi] v kelili; meri’: batstih lee’ 
batriih tehnaah lo pfoh kehdze. 
Grip or compress between the thumb 
ball and the finger. 

kehdithru [kedithru) » kellithne kehdi 
Kill by gripping between the thumb 
ball and the finger: cause to die by 
clasping in between. 








kehdithse [(kedithse] » kchkithse: kehch 
ro bothse. 
Break into pieces by gripping or 
compressing between thumb ball and 
finger. 

kehdithsih [kédithsih| kehelithso boh. 
Cedar; a large evergreen coniferous 
tree: remarkable for its durability and 
fracrance of its wood: its timber is 
much valued for house construction 
and is mostly used for making beams 
and posts. 

kehdo |kédo] v kehdzt: meku 1 puh. 
Deceive coax: outwit tempt as by 
Satan, 

kehdodo [kedodo] adv kehdztdzil: ehmu 
eh kchdo tooh. 
Dhulf again and again: always bluff 
others: always play tricks on others. 
kehd6 [kéd6]) v khi: mehrhe: chphe 
kehdd: echphe mehrhe. 
Entangle: hook chphe 
entangle the leg with rope. 

kehdu |kédu] 1 v kehrha: kebtsa: kehbi, 
To get stuck on by adhesive substance 
course and gummy hair of hair-grass, 
hair of caterpillar, etc. 

kehdu [kédu) 2 v ehza moi zatha ploh 
keli¢lie eh du: ehri thsi ré zahtha pfoh 
keligle eh duthru. 
To fight with sword: to kill each other 
with sword in the war. 

kehdze [kédze} 1 » kehbu: emhe kenhi 
telhinaah lo kehbo. 
Grip: clasp: clip. 

kehdze |kédze| 2 » embe kehbu ketsti by: 
emhe-ehna’ pfoh emhe kehdze ketst by. 
Pincer: grip or any tool for gripping 
(plicrs, for example), 

kehdzephra [kedzephra) vy kehdzephro: 
kehdze hi lo hpra: kehdze reh hi ri 
boplhra. 
Cause to break off by clipping or 
prasping. 





hehdo, 








192 Kuzhale-Chahale Dikxhdnen 


kehdzephroe {kédreplhro) v kehdzephra: 
kehdze reh hi lo bpro. 
Cause to break off as grasped firmly 

kehdzethsa |kedzethsa|] w bulithsa: 
kehdze ti lo htsa. 
Cause to disgoin by the result of 
clipping hard: cut with pliers, for 
cxampie. 

kehdzethyika (kedeecthsdka] » kehvi 
kho pfoh thsthke cinanah thsi lo 
kereh keh’ pfoh tstihkha thre’ Jo, mon 
ori'boh kereh kehu’ lo r6 pfoh ehzho 
meh keisli nhic’ zhouwd" kehdve Kelsi 
by: kahwii tsbiihka kecy menah by 
kereh kehu" pfoh tsihkha thre’ kehlo. 
Clip: a device for gripping: clip made 
of smal] bamboo stick or the like for 
clasping the drones of homet to shift 
them to the rearing place. 

nenees (hed! v kehdo: meku' o pul. 
‘ bluff deceive: mislead: Fores 
trick: mislead. ~ adv: ~ baa’: ~ ~ 
mewe: ~ thathuh, ticked or Poteet de 
badly making to fully believed the 
fallacy or falsehood tricked to the 
extent of perfect accuracy, Used 
informally. 

kehdzt |kédzii} 2 » lethroba dzil ketsil: 
ewuh ehshil lethroba dzii ketsii mi. 
Travel to the place where altitudinal 
topography is lower than the source. 
The one traveling towards downward: 
the person to travel downware 

kehdziidzii [kedziidzi) adv ‘kehdodo: 
kehdzi took: kehdo took: phrutho thsi 
ré ehnn eh kehdzil tooh. 
Bloff again and again: always bluff: 
always play tricks on others. 

kehdziite [|kédvito| v eho weh kehdzi 
lo r6 plohto: keshe’ m kecfh eh 
kehd7ilto. 
To obtain catable by cheating: to 
obtain by illegal means and eat, esp. 
among the children: the older ones 








bluffs the younger ones and eat thei 
shares, or the thing im their hands. 

kehdvttto-kehdzitiso [kédziito-kédztiso} 
adv meku’ ci miweh pfohto. Sepu 
hyno fi pfoh ami kelha mehdzii ketsii 
ihsOthsd eh-yal: a kelhi loch eum 
weh keli kehdztito-kehdziiso mo. 
Obtain or carn by decerving others; act 
of a fraud: to make unlawful gain: 
obtain or acquire fraudulently. 

kehe* [{kche] v pe pre: trOh pe pre: trdh 
pe pre mehdzzii: thsi metré" pe: we pe 


Inflate: wmcrease: raisc: make to 
become more than, higher than or 
longer than before: improve: enhance: 
extend: efyme hehe’, increase price: 
chtha keke’, increase the length: 
lengthen: ehdie keke", increase the 
size: widen: broaden we kehe’, 
improve quality. 
kebeh [kehe] v mehka pre pe mehdzii: 
bokeleh tetro’ nie pre mehdzil, 
Spread a little wider (eg. arm): raise a 
little: raise shoulder, for example. 
kehfa [kefi] 1 vw keliehe eh fih: tekeh fi: 
kedze ré tech whdéba-hyba wO6h. 
Chase each other (run together as by 
children when playing). 
kehfii [kéfil] 2 v ehbe ebuh 
pfophre thelini phob. 
Take out grains from e 
parch in the sunshine. 
kehhe [kéhe]  tethrchii kehhe: metsii”: 





lohlo 





kehhephre /kéhephre} v kehhe Iehkaba 
khe hi. 
Suck oul, 

kehhi {keh} adv meti-mezhi: tsah mo 
soni khah meti-mezhi. 
Demand unceasingly in order to get 
immediate gain; demand without 
patient to wast for the answer. 
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kehhi-kehza [kéhi-kéza) oclv teal mo: 
meti-mezhi: khah meti-mezhi rh chm: 
lykhd thst. 
Pester limitlessly to the annoyance of 
others: to pester persistently as if time 
is running out 

kehho [keho] 1 e’ha ketsti: e kehha. 
A thing that is nol possible. Tis e¢' 
kekheo, a task that 1s not possible to do 
or to accomplish. 

kehi® (kehi] vw mehphe’ 6 kehzhe 
mehphe’ 14 de. 
Stnke towards horizontal course. whip 

kehithsa [kehitsha] v kehi” hi lo htsa 
kehi’ hi ro htsa mehdzti: theiihka, mo 
thsihka thre’ kets by ploh keh’ hi r6 
Cut off or clear off grass by swerving 
violently with stick or the like. 

kehivi’ [kehiva] adv mehphe” ro 
kehzhe mhch hn: kehi* mheh hi. 
Strike swiftly along the horizontal 
line: whip swiftly across 

kehjo [kejo] | m rocti mehjo som ket 
hah ketsd kelie zeh. 
Parrot; any of the numerous [tropical 
birds with short and hooked bills. 

kehjo (k¢jo] 2 v kehshi: phe keliclie ch 
shu: kehthu. 
Join: to join with both ends al one 
point join loosely by touching cach 
other at the ends: touch slightly with 
the body. 

kehka |kéka} 1 v emhe kelse’ menah by 
sih kehu’ hi ré ka bats kehka 
Fillip: to strike with the fingermai] 
released from the ball of the thumb 
with a sudden jerk to strike with 
springy stick released. 

kehka [keka) 2 v kehwe’: kabu’, chlo’ 
moi tsithohlf thre’ ketsii by pfoh 
keliclic ch kawch. 


Fight by shooting al cach other. 
kehkha [kékha] 1 v kelielic ch kha. 
Hold each other, 
kehkha [kékha] 2 v kwe rd mberhd 
thst, 
Plan or scheme together. 
kehkha [kékha] 3 v keliche ch khah: 
emhe thsii kehqa de shyse keliclic ch 
khah. 
Challenge cach other: to call on to 
settle a dispute by a fight or by any 
kind of contest 
kehkhe [kékhe] v sehkhe: ehzho" pfoh 
sehkhe: ehzho’ rhih hi rd shih throeh 
lhy mehdad. 
Control: to rule: to discipline: prohibit: 
ban: forbid: abstain (from alcohol, for 


example): refrain: restrain. 
kehkhekhe [kékhekhe} adv kehkhe 


Keeps on controlling oneself or others: 
always set a rule to control cither self 
or others. 

kehkhi [kékhi] v | pfoh keny hi, moi 
kechil hi sont kemho’ pato pre ro 
tsad7ti mehelvii 
Spill (liquid): cause to let spill off by 
shaking. 

kehkhi [kékhi) 2 » pfoh mekhy: kemhoé 
ba’ pfoh mehshu hi. 
Tum upside down, 

kehkhi (kekhi) 3 » kehqd phe’ kelicliec 
eh gé lo r6 kelie ths lo: mehtsa: zhe 


nice. 
Enchain: link-up: pertain: have 


relation with; connect with, 
kehkhikhi {kekhikhi] adv kehkhi phre 
Always spill spill off too much. 
kehkho [kekho] vy kwe" pe mo. kwe rd 
hy pe mo: shii-chisO woh. 
Separate: to part: to cease relationship: 
to be away from one another: to 
divorce. 
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kehkhd [kékhe! | a kh ketsd by: 


khétra ketsd by. 
Bitterness: the ose that is bitter in 
taste, 

kehkhi [ktkhe] 2 ad) etso’: chsh beh 
pe mo: chshil tech 
Congested: insufficient to 


accommodate more number. — adv. ~ 
kwe’, congesling tightly compressed 
tightly. ~ kweh, eaeney tightly 
together by several members 
phriih, compact together oodarly 
without leaving any space in gap. ~ ti", 
conwested fittingly tightly and unable 
to move. ~ tyi, carefully compact 
together so that no space is left empty. 

~ tsi’, compressed so tightly as it is 
pressed down or against with force: 
squeeze together due to want of 
enough space as if becoming 
breathless. ~ tsiih, compressing tightly 
together by several members: 
squeezing orderly together in 
succession. ~ ryi, remaming in orderly 
position along the line touching each 
other ian constellation. ~ il’, 
compressed so tighily together Usat the 
weaker ones are almost faimting and 
getting numbed the system of body. ~ 
ciih, compress $0 tightly together that 
ihe sysiem of body is gradually 
becoming in the state of numbness. 

kehkhdé [kékho] 3 v keliclie-ch khodh 
Push each other with body as by 
contesting the strength. 

kehkhdkhd [kekhekhe| adv kehkhd 
tool: kelielie ch khdh tooh: kehbu 
istHh ro kumo keleh e'ho: kehkho 
isin’, 
Always pushing cach other with body 
as by contesting the strength: to be 
very congested: jamped-up. 

kehkhu [kekhu) » rocd moi khuniu 
lerubu thsi vi ketsf. 











Brisket: chest of animal or bird: the 
joint of chest-bone and the nbs of 
animal or bird: the ribs and meat from 
this parr. 

kehkhwe [kékhwe) v keliehe eh khwe. 
Wail for one another Often used as 
imperative form as, Kehkhwe! Wait! 

kehkbe [kékie] » hkre kets: lhepre ngd 
mo ketsii: chlhe thsi hkie deh ketsd: 
mehwe belumo ketsi. 
Loss: deficit, shortfall. 

kehko [kéko) v keliche ch ko: kepfhdh. 
Call each other: invite each other: 
gather together by calling, inviting or 
informing notice. 

kehkoko [kekoko] adv kepfhipfhith 
keliche eh ko tooh: kehko lo som kwe 
ré te toch 
oa call on each other to po 





babies [kekwe} v kehrhik: bokeme: 
kehbi: tehnaah keztistt dahlo kelielie 
kejo” wezt ro kezdwe dele lo. 
Join by patching on the surface: to 
club together surface to surface: to 
reconcile: forgive each other and 
become close like before. 

kehkwezli [kekwezll) adj kehbizi: 
kehriiiied: wehzd. 
Matching as # 1s combined: matching 
to make company, or to make the 
sank group. | | 

kehle {kéle] 1 v keti’ ch-lo mezhi pfoh 
khd pre lehkaba khe hi. 
Spit out without letting it My but drop 
down, Push out from the mouth with 
tongue. 

kehle [ktic] 2 » paté ba’ pfoh luch khe 
ré ploh kehdie; buk&" ba’ thu kehadie 
pfoh paid chi: paté ba’ pfoh lueh khe 
hi ré pfoh kehdie. 
wate reverse: extrude: thrust out. 

kehile’ [kele} 1 v tehri: emhe kelic woh 

kedzii’ kelie shi loeh beh: kenhi 





- t 
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keliclic shd loch beh: kenli kelielic 
mehse beh. 
Exchange: interchange: to switch each 
of (two things) mto the place of the 
other. 
keble’ [keié] 2 v tehri: emhe pfoh 
kelielie eh ts": kelielie ch ts tehn. 
To give and take imutually: to give 
each other in reciprocal manner: share 
things with each other im reciprocal 
kehlephe [kélepho) » pfoh kehble hi ri 
popre eh dewah kets thre’ moi shih 
thre” mehdzil, 
Cause as if about to burst off by 
extrusion nechii Achlepho  ei-mo 
lethre thsi, almost burst off the cy. 
Used in the case when a person stares 
at someone or thing(s) withoul moving 
away the face. 
kehthe (kelhe) » J kehza khe. 
Throw: lob: toss; discard: throw away. 
kehlhi [kilhi) vy kumo jth pat’ ba” pre: 
ly lo kumo loeh mechi jh chzhi kyele 
lohlo lShpre ketsi: tsGche tikethst* by 
to hi lo kelilhi pre ketsd. 
Sweat: perspire 
kebihijG [kélhijii] » thehni thsth, ly, 
mot tsiiche tikeths{l by to hi lo kumo 
eh7hi lohlo meci jGh Whpre ketst. 
Sweat: perspiration: the morsture 
excreted from the skin. 
kehli [kéli] v kehdi: meri’: batrith lee’ 
batsiih tehnaah pfoh kehbu. 
Pinch straight without twisting. 
kehlithra (kélithru] v kehdithra: kehli hi 
ré chy mehdztt: kehli mechi’, 
Strangle: to kill by compressing the 
throat: to kill by compressing sob 
the tip of the finger and the thumb. 
kehlithsa (kélithsa) vy kehli hi 16 hitsa 
mehdzi: kehli hi lo htsa. 
Disconnect or cause to break apart by 
the manner of ciipping between the tip 














of the thumb and (he finger, normally 

kehlo (kélo] 1 v bokeleh hi soni thioh 
kelie mo kelie thet) mehdzik: mele, moi 
shih thre’ kets) cmbhe ketha® by pfoh 
tese ch emhe kedzi)" paté beh mehdzii 
la som bokeleh ti lo lethroh-ledzt: 
mekhi thre’ kets(i ehple mese’ mo lo 
pato tetseh hi kets nohie’ lethroh 
Set to motion symmetrically up and 
down or to and from altémately the 
opposite ends from lhe support under 
it which acts as the axis: to set in 
motion up and down, especially when 
the lees of seal are unevenly when sat. 

kehlo [kelo) 2 v thrihze kehlo: tuihzo 
pfoh thehni kewa’" thse chshil kedzilba 
khe hi: thehn thrahzo thse hi ketsi 
nhic’ thriihzo keleh hi lo thehm kewa 
thse kchlo: ehshd kedzilba woh. 
Reflect the beam of sunshine through 
the glass: to emit or transmit the 
radistion of sunlight through the 
reflection of glass, ow the like. 

kehlo [kélo] 3 « lo ketsil by: lo lo yiwe 
keisu. 
Acceptable one: a thing, statement, 
condition, quality or the like that can 
be accepted: acceptance. 

kehlolo [kélolo}] adv kchlo tooly kehlo 
metro’ mezo. 
Reflect the bearn of sunshine with the 
glass again and agaim. 

kehiu [kélu) » lu ketsi: embhe lu ketsik 
emhe kewdh. lu Jo e kewe mi: ehmi lu 
ketsil by. 
Income: incoming: credit a thing that 
comes in. 

Kebluch-In [kelutiu) adj chse ezhe: 
kelielie ly che: nychil. 
Having soken the same statement. 
having rapport: having understanding: 
not contracheting: 
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kehluch-iumo [kéluéhuno) adj chse 
= mo: ehse kepu puh mo: mychi 


Having spoken the different statement: 


contradictory: having no rapport: 
having no understanding: always 


quarrel: always having commotion. 
kehlu mi [kélu mi] 9 lu ketsd mi: ehmi 
The person to enier: person who is 
ready (o enter: the one who can go tn 
or towards confined area. 
kehma [kema] adj mah soni kehle’: 
mo ré kehle': pfoh de ketsti by pfoh lo 
mo ré kedzfi’ pfoteh: mest mo ré 
emhe kedzii pfoh. 
Exchange by mistake: interchange by 





kehme | rkeme} vy keme” vik kehbr: 
kehkwe: phe" kelre thsil lo. 
Join: unite: combine: ta become one: 





Jointed two opposite surfaces: clasped 


bagnthes Iwo opposite surfnecs 
one mass. 
kehme’ {kéhmé}] 2 adj nychil: kelie 
thsil: keliclic eh throrhuh soni kelie 
thsti r& Ihy. 
United: living as one body: having 
ne love and respect and live in 





mezo: - pfoh chnhie’ khe hi mezo, 
Too close: too close to cach other, 

kehmii [keri] 1 aay tah w6zhtth mo, 
ne’ sth deh keisi: thsoh bi’ mo mecy! 
tsilo ketha pioh kete hi mebeh dahlo 
phe ve mo deh ketsi: thehm phoh 
methsoh mo lo tese eh kebchiro chmho 
lu 6 we mo deh ketsti, 


Spoil or to be spoilt due to the resull 
af confining together for a long period 
(eatables in the damp container, for 
example). 

kehind [kémi) 2 1 kehzhe thsi kets: ni 
mo ketsit md ketsi, mecdo Kehino., 
A thine or act that is disliked by 
others: doing against one's will: 
annoying someone who hac told not to 
do, but domg repeatedly without 
heeding the advice. A kelmd thstl, act 
what | hate: do or act knowing fully 
well that 1 hate it; act against my will. 

kehmo [kémo] 1 mo ketst: mo ketsti by: 
mo yiwe keisi by 
A thing that is not to be: the 
impossible: the type, which is not 
meant for the type that cannot be 
suitable for. 

kehmometha {kémometha] ady 
kehmo’tha, tstilo kelie woh tsoh deh 
kehmo kite’ 
Until; until and unless: jywe Ai to 
kehmometha ‘until this is over’: nye 
chy kehmometha ‘till | dic’, 

kehmombhohie {[kémomhdle) nm kehmo 
zhi thail ketsil. 
Pretension; pretence; acting falsely: 
acting as if nothing is wrong: behaving 
as if he or she is not eunity: acting as if 
he or she does not know anything 
about: acting innocent: hiding the fact 
or truth and outwardly behaving 
mnocent. 

kehme'’tha [kémotha] adv kehmometha 
ko mejih ketsti. 
Shortened form or contracted form of 
tehmometha. 

kelina [kena] v tehna: ejth pfoh kehre 
6 tehnne: ti thst ketsi) nhie” ata lee" 
eyah kehre 16 tena. 
Knead: massage. 

kehnana [kénana| 


adv kehna metrd’ 








kebaio (1 {kénio] v kehdu: 
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Knead again and again kneading 
beyond the required level. 
kehngo {keno} y keduh: ehphe keduh. 
Twist the joints: sprain: chphe Ahngo 
‘sprain the Ieg’. 
kebnbO (kénhd) » ketuha: kehizhi: ronje 
pfoh kehnhil. 
Paint: smear: polish. 
kehnhiinhii [kénbinhO) ade kehnhi 
metro’ mezo: kehniv tooh. 
Painting beyond the requirement: ever 
painted. paint agen and agen. 
kebni [kéni] 1 9 ehthst’ cera chf whe 
vo kets. 
kehol [keni] 2 @ mi kets: thsO ni, puh 
ni, lo ai kets. 
Want: wish: the thing that 1s wanted 
kelinie [kénic] v meli: ehse kehsd puh rd 
ehrm ch bomehnie 
Insult openly: affront: slight: snub: 
humiliate: put down: to treat with 
disdain or discourteous indifference. 
kebnill [kénili] v nih traah pre ehmni eh 
metengu: keti-zhimo khoh lerida khe 
hi ré chfil metengd 
Sneecr: grin: pushing sides of the upper 
lip upward and bare the teeth: open the 
ips wide apart showing the tecth in a 
very absurd manner 
kehnili traah fcenili tri) adv oilh traah; 
keti-stile Iehri khéb leriba khe hi soni 
flphre mediih metengu: kehnik pre ehmi 
lo zoketsiira, moi mehtha ketsd by thail. 
Pushing the upper imp — _ and 
a: the teeth in a very disgusting look 
scary look, 








pie kehnio: bc =~ 


ile wie ead ved tilde Se oi 
color beyand the required level. 








kehnithe [kenttho| » chh loklo thst deh 
shyrd rhfib 0 chisi) kewt. 
intent: an act with malicious intent an 
act deliberate)y cone 

kehnoiu [kéniu) § » thstthbo ke" wehthsa: 
thsfibo ke’ duthsa. 
To chop off top of the tree. to cul 
down the stem of tree at higher level 
60 ag to prevent il (o grow taller. 

kehniu [kéniu) 2 » cjth pfoh keti® eh 
khe fi ri thril methech: ejdh pfoh 
mhebu loeh kethefl ly ef thril methseh. 
Wash mouth by giggling or bucket by 
ite Arwraesg 

kehaiu [kéniu] 3 v ejlh m 2iteh: ejth 
pato woh r6 emhe bomehsil. 
Deluge: destroy by food: flash off 
with water: inwndaic: to cover by 
water or mud, especially by flooding 

kehinf [kenti}) 1» tary thsi: tary: lent 
ths? nb embe kedzil’ thsi e'si) ketsih 
elo ch mhah emhe thst) mo som ekye 
Day for observing  relignous 
restrictions: either observed by a 
family or the whole village on the day 
of mehini. 

kehndi [kénd) 2 ad) ehokehrno thal chz0 
sehkhe ketsfi: embhe ketoyi thst eh-zi 


pha’ kehmo. 
Taboo; socially and  religously 
prohibited, forbudden, 


outlawed, unacceptable (homicide: it 
is kehnd to steal or take away anything 
that belongs to someone else without 
the knowledge of the owner, destroy 
other’s property or public properties: it 
is kehnd to tell lies, or amy oct that 
may cause public nuisance, or may 
cause inconvenien! fo ofhers, even fo 
the extent of spitting directly ai the 
middle of public road, for example. 
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kebo [keho] 1 # ekuh tsa’ kelie ehbu’ 
ketha ré ews" tsiizii ch thsdhbo tetro’ 
phe te kets) by. 
Gibbon: a kind of ape with long arm 
that lives on trees. 

keho [keho} 2 nm kehobuh: eyih ga loeh 
ejth ni 26 mekhubul hi mebeh ketsil 
shi. 
Drainage: sewer: pit eroded by the 
current of rain water. 

kehobuh [kehobi] » keho thehri jiih ni 
chnio ziteh deh sont mekhubuh rd beh 
deh keisi sha. 
Spot of deep pit formed in the 
drainage where eroded by strong 





current of rain water. 

kehojith [kehoj(l] » ketrith jllr thehri 
jth dy dai ketsit by. 
Rain water that is flowing in the 
drainage when rains. 

kehothe [kehothe) m chzho tsa’ cinah ri 
jihbo thsi ketsil by kelre zeh. 


A varicty of haney-bec: very tiny bee 

that constructs its hives in the hole of 

trees, or sometimes under the ground 
keht’ [keho'] v 1 za keh’ rd thsi 

tepul 

Cause to curve into circular shape: 

girclet: to coil: to whirl round: to wind 





in rings. 

keh’ [kehe*] 2 pul ce’ mo ré chse na’ 
Ask of interrogate mndirectly in order 
to find the truth: to say indirecetly to 
act the clue from the addressee. 

keh’ [keho'} 3 ehd" phe’: sith kehd’ 
Whirl: reel: swerve round. wind round 
on another. 

kehih [k¢he’] « behmo ketsii by: beh 
kehmo, 
Thing which ts not available: 
absentee: non-existence. Kehdh by tha 
ae, asking something which 1s not 
available. 


kehi-kejit (keho’-keju] ady chsh kelie 
boch mo ré whdba-hyba: phe’ kelic 
mo kelic. 
4igzae: turn to left and right 
alternately move forward making an 
ultermale turns: fii kehd-kegl, chase 
by making alternate turns. 

kehdhzhi [kého'a] ”~ hh mo yi béh 
ketsil da’ thsi: beh Y* hah kets da’ 
Ihsi: hSb ketsti zhimehz 
Pretending to be poor: pretending to 
be nm having: making excuse under 
the pretext of not having when 
someone ask from. 

kehpe [képe| v mehphe: thse 

mehphe: erah do ketsi nhie’ lohthse 
pfoh kehre: lohthse mehphe ro erah 
do. 
Interlace thread cross-wise (when 
weaving, for example) | 

kehpmhd [képfhi] v chise chi" ket)’ eh- 
lo teyepho kehrhé lo; shysoni thsthka 
pfoh kebre ro keti' ch-lo chkwero 
kehpfhi) metels. 
To produce birdlime out of a tree seed 
hy gathering it with a small stick with 
the help of mouth. 

kehpfii [kepfi] # emhe pf masil kets 
by: emhe pf kets by: emhe kepfii 
mi. 

Carriage: thing to carry on body 
than with hand: person to carry on back. 
kehpfo [{kepfo) v kehthu: ehvo moi 

tsehmedo kehthu. 
Fight with hom (bull, for example). 
kebpha [kepha] vw eyih moi shih thre’ 
kets mera’ phah whéba-hyba woh 
Splash: to dash or seatier (a liquid or 
scmvliquid substance) about in flying 
masses. 
kehphace [képhace] adv kehpha pre ce 
ejih, moi nyoba mera’ phah pre ré ce. 
Stain: smear or wet by splashing out 
Io. 
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kebphe [képhe] v titha kelaphe: Wile 
khah. 


Prepare tStha; a kind of dish steam 
with rice and vegetable together. 
— [képhé] r: phe” kets: chim phe’ 
lo yiwe kets mm. 
The going or the coming horizontally. 
the one to come or go. 


kebpheto [ktpheto) v tora behpie 1 





kehphri Tképhr] . pre kets: kemhi 
ketso’ pre. 
Full: fully filled one: fil! upto the 





A. name of Wie. having no practical 
value not even fil for firewood 
re reqwens fn ehtse teectih 











A variety of birdlime manufactures: 

from seed of excrescence grown trom 
raat 

pent Larsca Bh Ban eng meleh 











sly quick. 
teh fkepeal 2.2 kehpro: embe hpra 
ketsti by. 


= scwag: ol broken part. 

kehpra’ (képra] 1 v sepu kelu eb-\u 
mo: sepu zhe ré6 puh mo: sepu rhe 
mo: sepu kadyedye 15 pub. 

Contradict cach other im making 
Statement; say different tuing: have 
different views or opinion from the 





kehpra” [kéeprd] 2 v kethale ledye: 
kebkho ehsiifi ke dis ch kwe rt behme: 
gahtst te. 
fo be away from each other. 


dissociale: disengage: go to different 
directions fram the same pow. 

kehpra’ (képri] 3 » kho kerh) thsd ro 
pfoh whiipa-hypah mebel: kehe pfoh 
kent thst 
Separale. disintegrate. splil apart ani 
make two. 

kehpra-kehprf [kepra képril] ef/ 
kehprapra: toto’; trotreli mo. 
Bustling: hurried oneself as if time is 
out: injudiciously hasty. 

kehiprapra [képrapra] ady kehpra meze: 
kebpra-kebpri: toto’ 10 thst. 
Too hasty. to do or act hastily. 

kehpre [képre} « embe pre ketsf. khich- 
mo rd kehpre: teh deh kets by: prise 
lu mon’ pre deh kets 
Debit: expenditure: amount spent of 
drawn: let go: a thing that comes out, 
goes cul or vanishes away, 

kebpre-kehlu [kepre-kélu] 1 adv pre- 
ele-mo-ele kebprepre-cehlulu: kene 
mi pre lo kedziro ni) he behprepre 
kehiula thst © ehmi kedziro eh 
kebvu': cbch kelic ch behrno ro chim 
mezah kehmo thsil. 
In and out not constant when 
samedi enter others go ovk moving 
outand in by several members causing 
disturbance to the cvent, in the 
meeting, for exarnple. 

kehpre-keblu [ktpre-kelu] 2 acl 
lhehpre ned tooh lo eh-mo; kedadaalh 
lhehpre (rth kedadaah lhepre tseh 
Kedadaah ihehpre ngi fo, kedadaal 
clikic, 
Unstable in making business: make 
profit sometimes aud lost ia othe: 
Cases. 
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kehprepre-kehiula = [keprepre-kélulu] 
adv mese’ mo: kebvd" baah: keme ol 
pre keme nd Iu. 
Topsy-turvy: im utter confusion: 
in. 

kehpre thril [képre thril} s/edv woh 

kehpri [kepri] v kekho: tshOhka kecy by 
ploh de thi’ vil’. — adv - thi’. 
Whip with a small stick: stnpe with 
small and elastic stick as if with 
vibration. 

kehpro [képro] n kehpra: hpro deh xetsd 
by. 


A broken piece: broken part. 

kehpu [k¢pu] » chnio mui esth dzv pato 
_ muhdzi pats de. cjth dywoh khélo 
xomehst; chnio pedzi pati de: chmo 
ofoh khe hi: lehdie loch, moi chshi 
ket daah mecyi mese’ kehmo boch 
mowe pfoh khe hi som pre mese’ lo 
Inundate: to cover with land-shide or 
with water, especially flood water: 
cover due to overflow of water: fill 
with earth in order to level it: to fill up 
pat-holes with cath. 

kehqa [kéha] v kehro’: thu ni we lo dia, 
moi kéh lo dia’ zi kehro’: thsd kehaa: 
puh kehga. 

Compete: contest: emulate: to strive to 

equal or excel. 


Let ih” 










Keep on competing with cach other too 
often: tends to compete always. 

kehqé [kéhe} 1 » kehichi: phe’ keliclie ech 
q&: phe" kelielie eh khi keri. 
Enchain: hook each other and form as 


hqd [kéfie}] 2 2 mece’ mezo mo: 
lytsGlydo we mehsi; hgd den ketsii 
thre’. 





Madness: foolishness: folly: an idiot: 
berk: J kehgd, your madness: your 
folly. 

kehgtimi (kthemi| # chad deh kets) nu. 
Mad person: person who is mentally 





kehqOpa {kéfepa] nz pri'pa kelic khGher 
thre’ som tri meyi r pahpre ketsi by 
kelie zeh: kehwuzho nii mhah pri‘pa 
mieisil’ eh ketsd jelo hyno ity pah ketsi 
tsiilo ntie” kewuzho loto io hgé deh 
yah, shyse puh ch. 
Datura: a laree trumpet-shaped white 
flower: the flower is believed to carry 
some neurotoxic content, hence not 
favoured to collect honey-bees during 
the season when it blooms. Therefore, 
the flower is named as kehgépa ‘mad 
flower’, 

kehgtpl [kehepi}] # niclimia hgt deh 
Mad woman: 
madness. 

kehqdpfi [kéhepfu] m pfiicimi hqd deh 
kets) mi. 
Mad man: masculine 
madness. 

kehra [kéra] v teziih: bazhii aa teziih, 
Grab firmly: squeeze: strang! 

kehre {kére] 1 » tsa’ edeadien ketsti 

oh kehrhil kelic thail. 

Mix: blend: blend into one mass. ~ 
ady : ~ bash, ~ phaah, mix-up 
untidily so that it becomes difficult 
io separate therm jumble up: muddle 
up: Mess-up, 

kehre [kére] 2 v kehd*: pfoh emhe 
kedzil pheh kehd’, 
Wind the object: coil round on 
another abject (wind over the stick, 
for example). ~ adv: ~ kwe’, ~ tsi’, 
~ ti’, winding-tight and becoming 
difficult to release. 


feminine gender of 


gender of 








= 
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kehre [kere] 3 wv emhe kedati" pfoh 
meldh kehrhi: erhoh kelie pfoh kedzt’ 
melith kehrhii lo rd thril pe mechelzii. 
To strand together with another: plait a 
rope gems with another, for 





tabs’ tegn aehlond wclr adhe 
ketsii bu: ciro: methe thre’ rO mbebu 


mehle paah kets by pfoh myephu 
kets by 
Any shallow basket hangs above the 
Sil tee hms agar for safety. 
kehrere [kérere] 1 aay kehre metri’ 
mezo. 
Mix up too much. 
kehrere [kérere) 2 adv kehdhd': pheh 
kehd’ metré’ meno. 
another by vars "seeded the 
necessity. 
kehrethru [kérethru] v kehre rd chy 
mehdzil: kehre mechi’. 
Kall by winding round or creeping 
round: to kall by coiling. 
kehrethsa (kérethsa) v kehre hi lo hiss. 
Break by winding round as by wire 
cause to break by coiling around. 
a Sere v whoba-hyba kehdu. 


































Mathematics: adtogether, plus (kenhi 
de kenhi kehrha@ pedi ‘two and two 
m sree eal for Aas gees 








kehrho [kérho] v kehthi: keye: sepu- 
actin kehsd = — sea 3 





kehrhorho [kérhorho} A chse kehsi 
pfoh kelelte phe pub took 





cock ober: com on quiurelling. 
kehrhu [kérhu] nm emhe to fo lo chy lo 

e’kewe by, 

injury, illness, or death especially by 

chemical content when consumed. 
kebri aw A v bokeri: emhe pfoh 16 ehri 


kebri kri]» tophre deh kets by. emilie 
to kets nhie’ bok | 
emhe mehei chu hu mo deh, moi pfoh 
chu kets) nhie’ bokehn deh ketsii by: 
embhe ket6yi kemhé’ paté zhepre rd 
tsadzi) deh ketsil by. 
Crumb: any smal! piece of food fallen 
when eating: broken piece of bread, 
nce or any baked food fallen from 
dish when serving or eating: wasted 
parts of seed at the time of sowing the 
seed in the seed-field; anything fallen 
out of the brim of container. 
kehréi [kér] v kebzhi: eza kehrii. 
Rub: whet: to sharpen the cutting-edge 
CS ae 











kehritphi (kériiy 
Wear away he rubbing: fret. 

keturiithsa [keriithsa] v kehril hi lo brea. 
Disconnect, break apart by the result of 
rubbing. 

kehriithse [kérdthse} v kehrii hi Jo ebtse. 
Break into small pieces, powdery by the 
manner of rubbing. 

kebriiwa [kéridwa] vy kchrf hi Jo chwa. 
Tear (cloth or tyre, for example) by 
the manner of rubbing. 
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kehro [kéro) v kelirothsa: chba 
patsotsoh pfoh kereh hi rd bothsa: 
ehba patsotsoh pfoh texih kehtsi lo 
som kereh pahtso’ li ¢é ehba tehnaal 
eb-lo bisa kenks thet metxizt. 





kehro’ [kero] »v kehga. 
Compete. 

kebrothsa [kérotsha] vy kehro: kehro hi 
ro htsa kenha thsd mehdzu. 





bition Talael i olie tailed ouke phe 
keliclie ch kedzi; pohse;: kepo" kehse: 
phe kebchO* 16 kehime lo. 
Clash: collide: impact and clap 
fogether; collide and compact 
together: bang against cach other. 
kehshe [ké5e}) 1 v keso’ ths mo soni 
kewe-kehsil zoh. 
To do it again and again as to test 
one's courage or temper: check again 
and again whether it is strong enough, 
or safe enough. 





kehshi [hesi} v kelielie-ch shi: phe” kecizil’ 
shi ketstr keliclie eh phe jo. 
Touch (slightly) each other: to place 
together side by side slightly touching 
each other. 

kehsh®@ (kes) 1 v throh: emhe thsi ketry 
dahlo lykhdse pfoh puh. 
Scold: abuse: berate: shout al. ~ adv: 
~pre': ~ re’. 

kehshd (ké3] 2 rr epfih mo ro eshi 
ketsit: epfih leech esi ya" ehdie mebdzil 
ketsii; pu Kehshii dace beh ya’ mehdzil 
ketstl. 
Thickness; the stale or condition of 
being thick: the dimension between 





two of an objects’s surface. usually 
taken to be the dimension of leas! 
cehshil-erf [ké*i-ere’| adv chle mench 
ré kehshil mo soni eré' ré kesh: ehle 





Scream af in the way of scokiing: 
scolding with top of voice. 

kehshttshi $[keS08i] acy throthroh: 
kehshii tooh. 


Keep on scolding: always scold. 
kehshu [ketu) | wv kehqa: thei) ni 
kelishu, thst oi kehga: thu nil thst 
meri dia, moi pfoh lo metro dia, shyro 
kehga ketsO thre’. 
Haul: to drag m haste as if who can 
den ones talon ottien-du to take in 
haste in order 10 get one's share befor 
others: to pull with violence o1 effort 
in order to seize or snatch away from 
vthers' hand: to contest by hauling in 
order fo saatch away from other's 
hand as a sport, esp during 4 
particular festival; do or act by several 
persons as if competing who will be 
first, who will get more and so on: bo 
contesting as who will touch first: pfod 
ni kehshu, to be willing to take or 
drag away in order to get one's share 
before it is exhausted fully: puh ni 
kehshu, to be willing to say by 
everyone as if mm contest: eri ni 
kehisiu, to be willing to be first: to ni 
kehshu, to be willing to eat by 
everyone as if competing each other. 
kehshushu [kéfuSu}] ody kehshu toolr 
emhe kehshu tooh. 
Always fight or contest to own: 
always fight for a toy by children, for 
example, 
kehsii (kesti] t » we kehmo: emhe lo 
e's) deh kets] by: we mo kets by: 
lou kelumo by. 
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Bad one: the one that is bad: the one 
that is worse than the other. 

kehs@ [kes] 2 v chchd kebhe ty e'ha ré 

idle ch-lo chkhwe keso pre eh-zil thre’ 
kohrokie th-lo cehkhwe kuku’ pre 

ceistl: - emhe to kets) chy tasoh ty lo 

mo deh lo hkhu wozhtth mo 1 kehsi 

kuku" pre ketsf, mon shih thre’ ketsi, 
Hiccup: hic-cough: a spasm of the 
diaphragm resulling in « sudden 
| abortive mbalation that is stopped by a 
ere Semen: OF Pee see am 








} dart indignslen of nat 
) kehsil [kesi] 3 v kechd hi ro tsadzi 
ogmnen mbebuh keche keay hi 16 tu 
ch kebchro ts: 





Turn foe deen and jerk violently 
cnabbng the element to fall down from 
the container. 
kehsfi [késQ] 4 nm ethoh sdh keko kehqa 
ketst) tahdze. 

Tug-of-war. ~ v to play tug-of-war. 
kehsti [kesi] Sy nhabé kehsti nhekah 
lohlo nhabé kepfhii meteh. 

Blow nose: blow away mucus from 
_ kehsiikehre [késOkére] adj meth6- 
merch: pfoh keli’ thsi c's: thstih mo 

_yiwe ketsd by 
Worthless: useless: not worthwhile, 
there is nothing worthwhile contained: 
| kehsiikehre mi, useless person. 











kehso [késo}] 2 y keso: keduh hi ro 


kehso vii fi: erhoh keso. 
Pull violently by sudden jerk. 

kehsoso [késoso] adv zhe toh ré so by: 
kelelie yd so metrés’ mo. 
quantity and quality. 

kehso-kehil (késo-keli) adj patst-pareh: 
sok kwe’: pats kwe’. 
Tight-fisted: minutely recorded in the 
accounts: never forgiving in dezling 
with others, csp. in the mutter 
POSSessIONS. 

kehte [k*te) » te keisi: te ketsf mi: 
ehmi kehte: te kets mi. 
— ee for example): 








All: entire: whole. 
kehtemetsil: [keterets0) adj medéh: 





beh ketsiro medith: kehtemetsith, 
ALF entire: entire whole. 
kehtemy [ketemi|) # chmi te lo e 
kewe mi: chmi kehte. 
Person to go (on joumey, for 
example); person who can go; person 
who is ready to volunteer to go. 
kehtete [kétetc] adv mida thsd rd 
tewe: chmi nO tewe ketsii zhe tewe. 
To run as fast as others: to be equal 
with in running. 
kehtete [kétete] adv kedziim te ketsid 
vhe te: kelelie ja te met’ mo, 
Render free day by traveling for the 
community: to travel as often as 
others for public work, for example. 
kebthe [kethe] v keleh: kedeh. 
Select: elect: pick: choose, 


kebthe-e*kehthethe [kéthe-é kétheihe] 
adv Keleh-e’keliehel: da‘ahzhi thsd 
rSkehthe: kedch-e"kededch. 
Search and select for a long time: 
select meticulously 

kehthi [kéthi) 1 » ketseh khoh phe’ pe. 

Push forward little. ~adv- = trith, push 

shghtly forware. 

kebthi [kéthi] 2 v thi: methi’: renda pfoh 

ethsth pati thi ketsiz: renda pfoh 

kehthi. 

Pare: trim: smoothen the surface of 

wood with plane. 

kehthi [kéthi] 3 v cj0h kehthi: gdh hapd 
pfoh ejih metsii* lo ré pfoh kehthi. 
Squirt: to eject u thin higuid in swift 
stream with a device from the form of 
tube or the like, syringe, for example: 

eject liquid in a thin swifl stream from 

ate wa 

kehthi [kéthi) 4 4 renda- meshiteri na’ 
pfoh ethsih thi ketsi by. 
Plane; tool for trimming the surface of 
wood, 

kehthé {ketho) v kehrho: keliclie eh 
kehsht: chtshi nii keliclie ch kehnili 
kehshii ketsii thre’ 16 lykhdlytro pfoh 
kelielie eh puh r6 kelielic ly bornchtro. 
Sneer at each other: to shout at cach 
other: exchange reviling utterences. 

kehthre (kéthre) v methri’ 16 eda’ rhith 
kehrhd. 
Make secret plan together: scheme 
together secretly: conspire: contrive: 
connive. 

kehthri [kethri] v keduh mezii': kenhi’ mo 
soni keduh mezii': erah kehthri. 
To fold: lay in folds: to double upon 
self: to double over (folding the cloth, 
for example). 

kehthrii (kéthrii] 1 » ketse’: thn ketsil by: 
tae” ketsil by: meneh mo 16 thrid ketsil. 
Hardness: toughness: stiffness: 
difficulty: complexity. 












kebthrii |kethra) 2 v ehmhi pfoh kelielie 
eh thritthra: ehn the ré ehmhi pfoh 
kehelie eh thedthru. 
To fight with spear: to kill each other 
with spear in the war, 

kehthrii-kereh |kéthril-keré) # tehkhé- 
mehzhe: mezhe tchkhd ketsé: cho 
kethrdhy thsd masii ketsd tsdlo. 
Difficulty: problem: trouble: difficult 

situahon: setback. 

ithe |kéthro] 1 v tehthro-teli thst: 
piicih-nicth kehzil ré zhokehmo 
thst. 
Commit adultery; to commit sexual 
immorality. 

kehthro [kéthro) 2 vy melo. kerhe’. 
Effervesce: fizz: boil up. 

keithrupfoh (kethnmpfo] v ehmi kenhi, 
moi shih pat) kehrhd ro pfoh: kelielie 





eh kethrohy ro pfoh. 
Carry together; to lift together with 
collective strength. 


kehths® [kethsi}] v chba pfoh chi ro 
embhe pfhiih: ehba pfoh lu kyele ch khe 
hi r6 kemho' pfith. 
Put hand into: put hand into the pocket 
and search: put hand with intention to 
steal or take away secretly. 

kehthso [kéthso] v pfoh keze’: 
eh pfoh keze". 
Share portion with. 

kebtho (kéthu] wv kelielie ch thu: kelise: 
kehjo: tsechmedo moi ehvo chci moi 
keti® pfoh kelielie ch thu. 
To fight boxing: hit cach other with 
fist, horn, etc. or any sort of fighting 
by prodding, poking or punching. 

kehti [kéti] 1 a roctl kecinah by kelic 
zeh, kadzil ngdh te soni ehprii chit" 
pthiito ketsii by. 
A name of small bird: usually searches 
its food from the ground. 

kehti [két| 2 v do: dé kehtn: meku’ rb 
eh kadzti kepa’ do pfoh lo. 


keliche 





Kurhale-Chahale Dikshiineri 205 





croach: to take the nghts of others 
beyond boundary. 
kehti [kéti] 3 v mezhe yi, ths che yi, 
moi pfll e’ha vi by deh mo soni thsi 


phe’. 
Endure: tolerate: fo carry on through , 
despite hardships: to dear with 
tolerance. 
kehti [keti) 4 » chtthsd 6 keliehe ch ty. 

Push cach other vehemently as in the 
form of contest; continue play in the 
contest with tact waiting for the 
= 1istake so as lo overpower 


kehto ‘hto [keto] 1» to kets) da*: emu thro’ 
kelie nd emhe to ketsi zho’. 
One’s way or manner of entre the 
manner how anc cats food. 

kehto {kite} 2 ad/ to lo yiwe ketsi by. 
lecheh, moi priimf thre’ kets miatih 
nO to yiwe ketsi by. 
Edible: eatabie Edible: a thing catable 
(wild fruit, for cxample). 

kehto [keto] 3 2 khiéine-khuwe: kyecinie, 
Food: wealth: possession of cutable 
items. 

kehtohih [kétche’} ad/ cinie hdh: 

) cinie hoh: kyecine makesi zhe 

t Poor: not rch needy: having little or 














Des ts sxiee or ccnrdition of belne 
poor lack of means of providing 
material needs or comforts. 
Kehtokehimi [ketokého mi] # kyecinie 
ae ‘ 
| who is r and le 
5 a Aavdl wesc peop 








kehtoto-kehseso [kétoto-késoso} aay 
ehmi zhe to moi so: ehmi da’ thsii ré 
kehto-kehso ths‘th, 
quantity and quality of food like 
someone like anyone e!se. 

kehtoto [kétolo] adv keliclie jd to 
metro” mo: Kelielic ji) kewe to mo: 
kyecinie nine geh thraahhu by, keliele 
j0 kewe to mo, 
Fat the same OES 
qualtity and 

kehté [keto] v kera pfob kerd": kehihe 
hi rO ra" mechdzit. 
Roll: fet go by rolling: cause to roll 

kehtre [kétre) 1 v chmu weh ba’ methri 
16 pfoh le’chwe loch be hi: kedaii* pah 
lo ketsch em phe kelie ba’ wa hi 
Add to one"s own share from the other 
side withoul the knowledge of the 
other. add little by taking portion from 
the other side for making cqual 
balance, 

kehtre [kétre) 2 9 tre rb nhejf mehpre. 
Crying or weepmg. bial 

kehtretre-kenfinf’ —[kétretre-ken{inii] 
ady mezhe pfosooh-medziithst ketst 
tre yi tre e"ho, ni” yi ni’ e’ho ketsil, 
A grave situation: a situation unable 
neither to cry nor laugh. 

kehtri [kétri}] v do: kehti; meku’ 
miweh kepa’ pfoh ami weh thst: 
methri ro mapumi ohie* puh mo soni 
emhe pfoh kedzilmn ch tsa’. 
To take secretly and add to one’s 
possession: to take secretly and give 
it to someone else without the 
knowledge of the owner, 

kehtrii [kétrfl) v ketri mehdzil: pfoh 
keti® ¢h le hi r6 ketr’ mehdzi. 
To let or allow to drink. 


eat the same 
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kehtsa [kétsa) | wv thstihka, mot shih 
thre” kets by pfoh kehre 
Entangle crosswise with sticks in 
half-havard way for = lemporury 
blockage: to wall in or up to close or 
block with sticks cross wise. 

kehisa (ketsa] «x 2 htsa deh keted) by. 
A thing that is tom off, broken off 
broken piece: erah kehisw ‘scrap of 
clauth": thsithka kehtsa “broken stick’ 

kebtsa-hehra [ko'sa-kera] 4 lisa deh 
sont we mo tich Ketsil by: we kehmo 
by: ehnt nf loni mo deh ketsil by 
Useless matter: 4 Uiing that js no more 
useful: scrap of cloth, for example 

kehise [kétse} 1! adj sheshethsd mo 
razathali mo: mhembeh, 
Fast im action: quick, rapid, or swifl in 
aclvon. 

kehtse (ketse) 2 9 base dch ketal by 
htse menhiduh deh kets:l by. 
Broken piece: a thing that « broken 
into pieces 

kehtse-kehlé [kitsekéle) «ev kehtse 
pfosooh medztithsit kehtse e'chiitha 
To be in quick motion: [to set in 
motion as fast as one cam: thsti kehitse- 
kehlé, do as fast as ne can: to kehtse- 
kehif, cat as fast as one can 

kehisetse [ketsetse] odv kehtse-kehlé 

kehtsi | kétsii) 1 » ni": ehse nd": keso- 
medzih che lo de ketsii jelo da’eh-zh) 
ths rd) mit". 
Interrogate: quiz: mtermiew pemil: to 
(ueSstion in Order to expose thet. 

kehtsi [ketsii] 2 » chzo tsii ketsil by 
ehvo zh ketsf by. 
The black: black one 

kehis@ [ketsa)] 3 adv he he w tsihlo 
thedh metha’: kehkhe: mezhe yi leh- 
e ewe-ch kehkhe 


To be selfcontrok tolerate: endure. 
Rel) kehtsd e'ho, unable to endure 


remaining further in the same 
place: mil’ Aehtsd e’ho, unable to keep 
on listening, 


Kkebtsfh 'kitet) 4 adv khith taf" hi: ehne 
kehtsd. teye kehtsi. 
Press down to form thick mass: 
compress by pressing with force. 
hehtsiimi [kétsimi] 1 «2 Metnmti- 
Indiami, 
fndian Slack people. 
shy kehtsi yi kehtst prety kehtsti 
metra’ mezo, 
interrogate again and again: grill again 








and again. 
kehtsGts0-kebaha —— [ketsOits'-kehahad] 
adv “eme nO tsb keme ni hah: kehtsd 


lee’ keha kehre baah. 
Some are black, while others are red: 
mixture of black and red aa. 

kehtsitsO-ketrétrd [kétsiltsd-ketrotre) 
adv ketri-kehtsll kehre chet heme 
ni tsi) kerme mib tré: keted lee’ kehtsil 
kehre. 
Some are black; while others are 
white: mixture of winte and black 
colour: band 

Kehu |kchu) a Kehurm mepé: 
Thristenre nii dubany Kehukie eh-lo 
mepé" kets. 
Church congregation: union of church 
congremaition: body of church 
members: church organization church 
Str wice. 

keho’ [kena] 1 » khulnm kelie nenga 
thre’ ri thsibo phe lhy ketst) by. 
A name of jungle cat, habitually lives 
on the trees. 

kelin’ [kel)) 2 v bokehu: chu’ mehdzii: 
thsuhka, moi shih thre’ ketsil mheda 
heme thsd hi ré khuh mehdzii. 
Turn to become curve, bend. 
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Kehuh [kéhd] # Kehumi netho, 
Kohima: the caprtai of Nagaland. 

Kehubmi [kéhimi] ¢ Ketuhm netho 
eh-lo Ihypre kets) mu. 
People of Kohima village. 

kehukie [kehukic] a ekye Kehurmro m 
mepi" kets@ shil 
Church: church building. 

Kehuml [kehurm) e Thostamm: Jisu 
mehli ketsO mi. 
Christian: belicver of Jesus Christ. 

kehukima {kehukemi) » thsthbo konw 
kelie to hi Jo tsOche thre’ 10 tithstth 

i) by. 








evergreen tree of curcuma specy 
whose rootstocks are aromialic and 
pungent. its leaf too is fragrant, henee 
a favorite ingredient for many Noarth- 
east Indians in preparation of tea for 
extra flavor 

kehvi [kévi] » erhoh wézhih ch-mo 
kahvi wozhth ch-mo soni cwis’ ba’ 
A wicker found in thick forest, used 
for making different types of buskei: a 
woody grass of cane family, used for 





kehwa [kewa] 1 v puh leko methah hi r6 
ehmi whdbe-hyba kebero medéih che 
lo ¢’ kewe thsi. 
Shout in order to let known: announce 
by way of shouting. 
kehwa [kéwa) 2 » chwa dch kelsii by. 
kehwe [kéwe) wv chilwe pfoh chbe 
kehwe. 
To traverse (grains) on the mat with 
rake or the like tools specifically made 
for it while scorching in the sunshine 
kehwe' [kéwé] » echri thsd ré keliche ch 
kabu deweh. 


To shoot af cach other with gun (war): 
to battle by shooting at each other with 


kehwu [kéwu] 1 adj Uisth mo rd ehko- 
cling kek&* hh zhi’ deh kets thre’. 
Numb: torpid: domant: deprrved of the 
power of motion o: feeling: numb 
faste withoul pungent sensation. 

kehwa (kewu| 2 « numhe hwu ketsir 
kehwumi: emhe wu ketsti. 
Act of stealing: practice of stealing: 
forming the habit of stealing. 

kehwu mehde {kewu méde] v kehwu 
purmelxie: kehwu pfoh mehde: emhe 
hth dahlo ehmi keme eh-lo wu e-dah 
shy se pfoh mehde: meku' rO ehmi eh 
kehwu pfoh mehde. 
Accuse to be the person who had 
stolen: accused of being a theft, 

kehwu mbe [kéwu mie] 7 emhe hwy lo 
ketso by miweh methri rd pfotch 
kets by: mekumeda r6 miweh pfoh lo 
ketsil by. 
A thing stolen: a thing taken by illegal 
means: stolen goods 

kehwormi [kéwumi] « munhe wu ketstt 
mi: methri 16 miweh pfoh kets‘ mu. 
Theft: the one who steals. 

kehwu pumehde [kéwn piiméde] v 
kehwu mehde: chose keme ch-lo 
ehmbe wu e-dah, shyse pumehde: 
kehwu pfoh mejo'. 
Aceuse of being stolen: allege 
someone as to have stolen. 

kehwutriih [k¢wutrh] » aumhe wu 
tooh kets mi. 
Master of theft: the one who 
habitually steals: one who formed 
the habit of stealing. 

kehwuzho [kewudo) a chzho jihbo 

usu soni pfoh mehkwe ketst by. 

A kind of honey-bee; usually rear in 
the wooden hole or box. 








kehwuztisa [ktwuzisi) adj kebwumi 
wih emhe hwu tooh rm vilthslisu: 
enthe b&b tooh r6 zilthsfist. 
Lacking congenial atmosphere dur to 


frequent theft cases: lacking peace of 
mind due to frequent lost of 





belongings. 

kehy [kehi] v kehi phe’ kelie mo kelie 
thet): ken tetro’ khe hi kelie mo kelie 
kehy. 

Wave: flap (e.g. hand, cloth, cic.): 
swing: wag (blowing away powdery 





Sats la the Nomis fale tedlan eiaay 
m the beitleficid: battle against enerny: 
wape War against enemy. 





kehyhy {kehihi) adv kehy wooh: kehy 
metro’ mezo. 
Keep on waving agein and agzin 
beyond the normal: ehba dehyhy sa! 
Don't hand too much! 

kebza [kéza] v kehtlhe: khe, 
Discard: to throw away: to throw light 
objsct (eg. Smali flat stone} to n 

stance as far as it can 

kehzhe [ké3e] v 1 kekhi: kebwu: de 
Whip: stnke with force. 

kehzhe [ke2e] 2 on» balzhe: 
kehzhe: chshii whdba-hyba wih. 

- Transmit: by-pass: to pass from hand 

to hand: to pass from one place to 





pfoh 


another: puk kehvie phaah, 
dissemumate (information, for 
cxampic) widely across. 


kelizhe [ké2c] 3 a kehre: erhoh moi 
shih thre keisti by emhe kedzi" patd 
keri’ 
To rol) over another co! 
another. 


upon 


kebzhethsi (kiethei] » kehoilihsd: 
sa", shyi thea pe shy thsi pe shy: ehnu 
lykhe thst, 
Annoyance due to the act of repetition 





reguesi stop it, thas causing 
irritation: act agains! the will of 
another: to repeat doing whal is said 
noi to do anymore, esp. the child 
= eam all he of the father in 





ay helee lobo kehshi ba’ phe’ 
rahdzi' kehzhe ketsti, 
A weaving took a tool on whieh 
thread 1s rolled to traverse across the 
entwined main thread. 
kebzhew?’ [kedewi) adv thsithka kecy 
ketse’ by moi erhoh pfoh kehzhe <i 
ketst. 
Whip: flog: strike with small and 
tough stick with great force. 
kehzhezhe (kédede] adv kchzhe metré’ 
mezo: pfoh ernhe kedzt* pheh kehzhe 
yi kehzhe shy kehzhe shy. 
Winding on another over and over 
again: roll over another over and over 


kehrhi [két:] 1 wv ehse kelu ech-lv mo: 
kelielic keti’ zhi: kelielie keti’ kept: 
chse kehzht. 

ste: debate. row: embroil. 

kehzhi [ke} 2 v ketrt kehrit ketsil 
thre’ rm Kehohdl phe’ kelie mo kelie 
thsi. 
Serape: grate: rub: brush: polish by 
way of rubbing to and fro. 

kehzhi’ehre [kediére] adv kehzhikehre 
ko meyfh kets sepa: emhe kah dye 
mezo kehme boeh mecyi kebvii-kere: 
nycho mo: keliehe ch meshe". 
Contracted form of sehzhikehre: 
having dispute in trivial matters: often 
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kehmo boch mecy) kebvil-kere: nychi 
mo: keliclie ch meshe'’. 
Having dispute im trivial matters: of 
having misunderstanding: having 
grudge on each other even in petty 
disputes. 

kehzhikehrere |ki?ikérerc] adv embe 
kebvi-kere tooh: kelielie eh meshe’ 
tooh. 
Always having disputes even trivial 
Matters and grudge against cach other. 

kehzhi [ke20] v kezhil’; dzch: emhe 
pfoh embhe kedzii* kehzhti kets by 
Wrap: enclose: : envelop. alt sin okie 
for wrapping another olyect 

kehzé [kezij] 1 adj zho'toh: ketry mo: 
shy mo cha shyky yi kengd thst mo: 

zho'toh by. 
Rightful: absolutely right: not 
‘prising: weed to express full 
erovel of the spevker as “You are 
correct! You are absolute right if ! 
were you | would surely do likewise. 
kehzil [kizi] 2 v 2f kezii thst: <i 
keztimy thsi. 
Have company with: to assectate with 
make fricndship wiih. 

kehz® [kéezi]) 3 » 2f tehthro thst: 
pficth-nicih kehzfi enhe zhokehmo 
thstl, 
Commit tlicit relahonship with the 
opposite sex. 

kehzi [kézil] 4 »y chu: mehrw keh 
mera’ whOba-hyba khe fi: meh 
keh2i:; mehei chu. 
Spread escund: to 














scatter small 
IT Ti i« WwW d;Ww 
by inaiies the my in the seed-field. 





san } eeee 5 n johe ehzho kelie 
A wctiedl basmati constructs its mest 
wi the tree holes. 

kelviibe [keztibo] v chubo: mehci 
kehaibo bi: lochu ketseh chu bi chu 





td" mo soni by. 
Dissipate seed partially and stupped al 
the mud-way. 


kehzitkele’ [kéziikelé] adv kezitytoh: 
vhotoh: shy maha: shy moe"ho: Nye 
yi no eich shy zho de. 
Used fo express single word 
semience implyme the meaning as, 
"Rightfully, of course (any one will do 
likewise)”, 

kehzil"le” [kéztilé) adv kezlikele’ ko 
mejiih kets lephre: zhotoh, shy 
mocha. 
Short form of hehzhele’ 

kehiziikesfi [kézikesd] n kehzi we mo 
ketst: re a 

nhaliowe “fkeatkewe) n kehelle eh 
throrhul: mycht 
Peace: harmonious relations, 

kelizist [kéztlsO}) adj mychl mo: chilhio 
mo: keh2zliwe mo, 
Disgruntled; discordant; conflicting 
between two parties. 

kehzilty |kéztiti) adv kexdkele*: zhotoh, 








shy mo e”ho. 





with (arryone will de ikewne) 
kehziltytoh (kézitits) adv kezilke 
thy moe'ha: shy yi chuni keli iwe 
meio’ e"ha 
Surely nnevoidable: no one will blame 
you since il 1s unavoidable. 
kehzfiwe [kézilwe} aq) nychi: chihto: 
kelhehe eh throrhuh: jaduni tchnaah 
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kehzi-kebsi beh ketsiro bomehdh deh Ask tor forgivencss, excuse: beseech, 
seein Solemn eh per coated implore, tng, solicit, plead, appen) oF 
mo. petition to fi ranseress 

having mutual kejokhakhah [kejdichikcha} adv kejo’ 
ication snuetaie ie ak wezl deh y) embhe thsii ketry ré 
other: burry the hatchet: _ a. kepokhah dele’shy dele'shy. 
0 chiksiva took for forgiveness again and again after 

mpany with each other always. forgiven, 





sheave having attachment with each 
other. 

Kein [kein] » Babi! loch Adam nici. 
Abel jGkeri. 
Eldest son of Adam in Bible: cider 
brother of Abel. 

keje” [kejé] » chmi eh jeh kets: likhé 
mezo dahlo ehli mhoéhji te tooh deh 
ketsil. 
Long lasting ill-feeling: the ill-feeling 
someone that lingers on for along span 
of time: the feeling (hat never vanishes 
from the memory. 

kejeh [keyt] acy tsilo jinah: tsfilo 
ketha’ eh-mo. 
A short while: a little while. 

kejih [kejfi] » thah mo ketsti: jh ketsd. 
Short one: the one that is shorter: the 
one that is shorter than the other. 

kejo’ [keyo) 1m ketry: kephumta; ketry- 
kenu: emihe zhokehmo. 
Sin: guilt: crime: transgression: 
offence: any wrongdoing. A kejo wei 
PF me’ 

kejo’ [kej] 2 wv kedzt: kehse: emhe 

- pfoh keseh. 
To crash or hit violently against: cause 
to clash or collide gh 

kejo-kemu [kejé-kermij] « kephuma: 
Mapé mhoéhja ketry ia ketsil. 
Sin: wansgression: used in religious 
matter only. 

kejokhsh [kejékha] y ketry khah: emhe 
ths ketry dahio keio’ wezi o! shyrd 
ter", 





kejophre [kejéprhre] v kejokenw pfoh 
methsi" nine’ puh: kephurna kete mo 
ré chm mhohyi pul i 
Disclase guilt to the congregation: 
reveal, tell, expose or make known the 
transercssion 

kejophra [kejOphri) v keyo" hi lo hpra: 
kejo” hi rd hora mehdzd. 
Cause to break by hitting with stone, 
for example. 

kejothsa [kejdths4] v kejo' hi rd bothsa: 
kejo’ In r6 htsa mehdzi: erhoh pfoh 
ehtso phe’ khe hi r6 chtso kedvii’ pfoh 
kejo" hi som bothsa, 
To disjoint into two by way of hitting 
against: cause (o form mto two by 
thrashing between two hard surfaces. 

kejothse [kejéthsé) v kejo’ menhi’: 








keyo" hi ré ehtse mehdzil: kejo’ hi sam 
menhi thsti lo mehdzil 
Cause to break into smal! picces by 
hitting with object. 

kejo wezll [kejé wezil] » wezt: ketry 
wet, 





Excuse: forgive: pardon: 
A kejo wezl ‘Forgive me (make good 
of my nustake).’ 

keka [keka] nm ka wre ehit ka ketst: 
ldchii, moi tsfitholiic | 
a, 





Shot (bow, catapult, etc): pellet of 
catapult or arrow for shooting. 
Kekatho [kekathd) m echzhi cinah soni 
kepo mestsdé, shyse ehtho ba’ kehd’ 
lu ehba eh khe hi soni ehtho ba’ kete 
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kets by: pfoh ehtho kephre, moi 
embe ru kehrhéi ketsd thsd ch-yah. 
Safety pin: a pin in the farm of a clasp, 
having a sheath to enclose the point, 
thus giving protection to the user. 
keke [keke] v ke: kephre: ke Ichkaba 
chi. 
Scoop: gouge: to take out with stick- 
like object. 
kekha (kekha) 2 emhe pfoh kha ketsd 


by. 
Object for tying round. 

kekha’ [kekha] » khah ketsii: khah-ten’ 
kets: Mapé nhic’ khah ketsil. 
Prayer: entreaty: plea. 

kekhathsO [kekhatsh@) wv khahteri: 
Mapu nhie’ khah; R5pfil-Roedh ch 
To do prayer to address God m worls 
or through meditation, as in praise, 
gratitude, sorrow, or intercession. 

kekhe [kekhe] 1 « kehkhe: Ieh-e'ehwe- 
eh sehkhe: thst, moi puh esd keted. 
Self- restrain: moral restriction. 

kekhe [kekhe] 2 a embhe pfoh bokhe 
ketsil by. 
Object for blocking. 

kekhe (kekhe] 3 # thsih moi we deh ketst 
by: pfoh khe deh yiwe deh kets: thsdh 
oa yiwe deh soni pfoh keliza deh ketsd 

y. 

Wastage: a thing to be discarded: a thing 
that is no more useful and fil to be 
thrown away. 

kekhe’ [kakhé) mn ehlo kheh keteil: kheh 


Knitting: the process of producing 
something knitted: knitted work. 

kekhi (kekhi]” erhoh pfoh khi ketsil by. 
Chain: rope: a thing to tie or bind: for 
tying or binding: erhoh kekhi, rope for 
tying: keqd’ Aekhi, chain for tying on 
the neck. 

kekho [kekho] » kho kenhi thsi ketsii: 
emhe kho kenhi ketsii by. 





Splat ito two: a thing two be split into 

kekhé (kekbo] v de: kehzhe. 
Suike: whip; beat violently. ~adv. ~ 
kweh, producing prave soumd of 
impact by means of beating, whipping 
Or Striking. ~ pho, to give surkden 
strike when the patient is unaware. ~ 
prah, cause to break into brinks of to 
be broken completely along the lines 
as stroke. Emph: ~ praprah, break 
into brinks in sussession by means of 
beating. ~ re’, produce sharp sound by 
means of striking hard object. ~ tsa’, 
produce harp sound by means of 
Sriking. ~ thsih, to fail or collapse 
without throes or struggle duc to the 
impact of striking against. 

kekhGle [kekhole] v kekhd hi lo ledzii: 
kekhd hi ré hle mehdza, 
Cause to fall or drop by the act of 
striking  awainst. ~ody, ~ phah, to let 

spread around and disintegrate by 





means of stnking against, 

kekhdkhS [kekhokhe] adv kekhd tooh 
kekhé metr6’ mezo. p 
Stnke again and again. 


kekhiiphra |kekhophra] » kekhé hi lo 
hpra: kekho hi rd hpra mehdzii. 
Cause to break by striking apainst. 
kekhiré [kekhere} v kckhé hi bo ehris. 
Canse to break (stick, branch, etc) as 
struck. 
kekhithsa (kekhethsa) adj kekhd mm lo 
htsa: kekhé hi ré htsa mehdzil. 
Cause to disjoin (string) by striking. 
kekh6thse [kekhothse] v kekhé hi r6 
bothse: kekhd hi soni menhiduh pre 








Cause to break into pieces by the 
manner of beating. 
kekhiwa [kekhewal] v kekhd hi lo hwa 


Cause to tear off (cloth) by striking. 
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kekhuh (kekhit)  khuh kets by: mezti’ 


kehmo by, 
The one that curved: curved one 
kekhwe [kekhwe] : | khore kets) mi: Zoh 


Guard: guardian: sentry: the one who 
takes up responsibility for the safety of 
article, property, or person. 

kekhwe’ [kekhwé] « khweh ketsd: 
tsohkhwe khweh kets: isikhwe 
Piling of thimgs tn a regular figure, eg. 
piling. 

kekhy [(kekhi] vy emhe toso mo sont 
melhil rB beh. 
To suffer hunwer: starve. 

kekhykhy [kekhikhi] adv kekhy ro beh 
tooh: pflawe methék mebeh took. 
Always keeping the stomach empty: 
keep oneself hungry always: having 
no appetite and not maintaiming proper 
diet. 
kekhythru [keklrythru) » embhe to-so mo 

' 6 chy. 
Starve to death. 

keko [keko] 1 » ko ketsi: chm ch ko 
ketsil mu: ko kets da’: dacy r ehmi 
ko ch-ya’, moi klhuniu ch ko ch-ya' 
shy ketsii. 
Calling: beckoning: manner of calling: 
way of calling a person or animal: the 
call: convener. 

keké’ [keko"] a chiirhi: ehkd: kGthi 
kehmo: thsit lo e’kewe chpheh beh 
ketsd. 
Strength: power: might: discretion: 





prerogative 
kek6’kethsdh mi [keko’ ketshiimi] a» 

a thsith ketsti mi: zho'kehkhe 
Authority: one who implements laws 
or rules. 





kekisti [keko'sii ad/ kithi: kekw” boh: 
emhe thst e’kechi) bekhmoa: thsi fo 
e"kechil pu kewe hoh. 
Weak- feeble: incapable of exertmg 
physical force: incapable of exerting 
authority: Incapable of the cffective 
exercise of authority: unable to endure 
cr exert authority or power: lacking 
force of conviction or feeling: lacking 
capacity to assail or of being 
tlefencied 

kekOwe (kcke'we] adi kh kekd" katrd 
beh: embe ket#vi ths e’chit: thst lo 
e'kechil pu kewe beh 
Strong: powerful: capable of exerting 
great physical force; muscular 
capable of exerting great authority 
capable of the effective exercise of 
authority: capable of enduring; solid: 
having force of conviction or feeling, 
well-prounded: capable to assail or of 
being defended. 

keku [keku] » zoh-leni: meru’, 
Look after: to take care of patient or 
aged r : fo rear artmal or fowl. 

kekwe’ [kekwé] 1 v keliclic pfoh buh. 
Pick and gather one by one. 

kekweh [kekwe] vy pfoh ehshil tetso’ 
kehmo ba’ kete hi: chshii tetso” kehmo 
boeh khe hi: ths® methsch. 
Keep in safe place: to tidy up. 

kekwezt [k¢kwezil) adj kebrzil: wehzil: 
Matching: goes well with. 

kela [kela] v bokela: ela mehdzo. 
Erect in vertical position. 
pare: ta’kele. 

Fussy: selective: choosy: 
please: unaccommodatine. 
kele’ [kelé] 1 v rm'pre lo: rhi’ lo 
mehdzil: tehkho-mehzhe lo e'kewe 
daahlo riu’ pre lo mehdzii: tekd-lereh 

lo sem cht” lo mehdzil, 


hard to 
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Save: redeem: rescue. 

kele’ [kele] 2 v kedztimt mi diby puh ya’ 
shh thre’ toh ré puh Ichphye kedzi’ 
loch puh hi: Ichphre kelic lohlo 
lehphre kedzii" loeh puh hi. 
Translate: convey from one language 
to another 

kele’ (kelé}] 3 v pfoh kele’: thstl kele’: 
puh kele’: afe’ thstl mebeh, puh mebech 
mai mesii kebch by pfol dele’. 
Return: give back: lake back: to revert 
in speech, thought or practice: to 
answer, retort or respond. 

kele’cho’kele'zhy § [keléédkeléti] anv 
kele’e’chilttha kele’: rhi'thed 16 elun 
se kele’. 
Translate with ereat  difficwity: 
translate with great effort. 

kelee [kelé:| cd/ echy ba’ keli beh pe 
mo: echy mor chyi beh beb pe mo 
ketsfi sh. Meche kechi: lethre’ te by 
é"ieh sekah “kend keiee™ poh ch. 
Last: either first or end point: tp of 
ether beginnmy or ending. Note: It 
means. tend kelee ‘last’, when occurs 
alone. In other cases, it is used as: keri 
kelee, first: kewe kelee, best: kehsti 
kelee, worst: kadie kelee, biggest: kecy 
kelee, smallest 

kele’-e"kelele’ [kelé-¢kelélé] adv chm 
sepu kele’ ré tsiilo ketha' kele’. 
language to another for a long time: 
translate with great effort. 

keleh [kelé] 1 » kedeh: kehthe: kenhi moi 
shiih patO beh ketsi tehmaah lo kem 
melee ketthe: - bedye. 














ra bokeny: pfoh keleh: 
c 
= vernacine ats cause to set in motion: 





kelethsd [keletshd) adj kebme’: 


kelehcho’ kelehzhy [keitte kelti) adv 
keleh-e'keleleh 16 keleh di: kehthe- 


e'kehthethe: tsiilo ketha pfoh rv: 
kohthe. 


Search and seciect for along lime 
resulting to state of fed up: search and 
select with great effort. 
keleh-c’keleleh [keléékeléié} adv tsiilo 
ketha keleh 
Search and select for along time: 
search for and select meticulously, 
kelekelo [kelékéio] » kele hr kets 
Salvation: savior recdeemer: that 
which saves. Jirw Jhrisa, enmi. eA 
kelekeig, Jesus Christ, the Savior: 
mychil: 
kehelte ch throrhuh 16 chili keie thal lo 
deh ketsil thre’. 
United: forming as one: havimyg mutual 
love aud respect resulting tw complete 
unity: having such a deep mutual love 
and respect to cach other forming as 
one solid body, soul and mind. ' 
kelha [ketha} n tha ketsfi by: erah pfoh 





“xpos > santa scatter: spre on the 
mat or the like to expose in the sun or 





thi eli 1 howe manner. 
kelhi [kelhi] 2 m thy deh ketsu by: ro 





melhi, moi khah methi deh keisd by. 
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Burnt food: anything bunt or over 
burnt, when cooking rice or roasting 
maize in the fire, for example: over 
burnt: over-rousted one: kAGne kelhi, 
burnt rice: mer ira kethi, burnt maize. 
kethi [kethi] 3 v eli: bokelhi: ludzi: 
Ihiteh. 
Displace (cloth tehthrt mi erak fuh 
nthe we ated) ni ereh 18hwpe kelbi, 
the baby kick away the cloth from ils 
position. 
kelhi-ehzo |kelhi<¢zo] a kelhi-kéimo 
kethi- tele ch-iethie mo soni chzo 
mecyi pe. 
Physical apprearance: beauty. 
kelhi-kémeo [kelli-kemd) a kelhi-eh20: 
chize lec’ kOmo: kelhi Jee’ 





the sense of r physical well-being. 
kelhi-tele (kelhi-tele| » zhotele: dacy rd 

kelhi pfoh mewoh eh-ya", shy ketsa. 

’ Manner: behviour: modesty; habit. 
kelhé [kelhe’] « emhe th&h ketsil. 

Process of manufacturing: a thing 


meemenseared with liquid matter: 
WUTaCTUFin salt with saline, for 





kelbu fkelnd} v beh mehde": ojfih pfoh 
khah mehde' deh soni tehratsuh deh ro 
pfoh thehni phoh mekie. 
Bail vegetables lightly, especially of 
the purpose of preservation, or in 
some cases fo squeeze oul or extract 
out part of its content: boil bitter 
leaves lightly and squeeze out part of 
its bitter content, for example. 

keli [keli] 1 » eny kets zehche thsi: 
therhu tsi: bazh zapah mehphe’ pfoh 
kepo’ zhipfho khe hi ré therhu tsi 
keisd zehche thsi. 
Salute: greet: to give honour by raising 
right hand to the forehead. 





keli’ [keli] 2 « iy ketsi): thsiih mezo mo 
ré lynmh ketstl: etsiih ly ketsd. 
Heat warmth: passion: temperature: 

warm temperature: efli kell’ 
feeling: etsiih heli’, warm — 

keli® [keli] 3 4 rocd cinal kele ehtro thst 
ri Kode) meky ba’ Thy ketsti by. 
A kind of small birc: gocs in proup m 
the thicket, found only in the cold 
area. 

kell’ [kel] » (< kelie ‘one’+ yi “also’) 
kelic yt ko meyih ketsi: cinah cith 
kele yi. 
Shortened form of kelie yi, only one 
also’. even a small piece also: a 
considerable one: a thing that 1s 
perceplible: offen used with negative, 
mo ‘no’: eli” belono nothing its 
present: totally absent: Keli" thsi mo, 
do nothing: kefi’ mesii mo, remember 
nothing: Aefé' te mo, give nothing. 

kelicha [keli€i] 2 tehthrichi ly ketsd: 
ehchd keli”: ehchu ly ketsa. 
Warm breeze: warin breath. 

kelida [kelida) # ehda’ kelie toh yi: eqa 
kelie toh yi: kelie da® yi. 
Some way: in some trick: by way of 
some trick; somehow: used in the 
sense of impossibility by any means or 
by any trick: whe kelida thsd ro iehri 
io we e'‘leh, in case if it is possible to 
avert insome way of other felida 
thsi +O kethréky la de cy-e'leh, 
. how, you intend to help. 








kellie [kelic] 1 » lombor keri kelee: 


One: the cardinal number that is less 
than two single a single unit: 
Andividual: designaling a single entity. 
kelielie [keliclic] 1 ” kelie chooh: 
” enhi-kethst kehrhii mo soni kelie 
ch-lethre; kelie kelic thst ketsik 
mithro kelie: kelie kelic tshii ri pfoh 
ledye. 
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Each one (cach-ach): each per head: 
one by one. Aellelie pfoh meteh, 
remove one by one: kellelie pfoh 
deze’, divide one one each. 

kelielie {keliclie] 2 a keliclie ch: mithro 
kenhi kethsit’ tybe, moi tehri ketsl: 
thro” kelie ch thrdhy hi lo shih mehse 
shih kethrdhy ng kehlo mi thraty hi 
ketsfi ch thrOhy dele hi kets, moi 
shih thre’ ketsd: keliclhe pheh emhe 
thst hi kets, 

Each other: one another: used in 

reciprocal act. Aelielie keti’ pfoh, 

support cach other in arg : 
kelielie ch throhy, help each other: 
kelielie eh tro, jove each other. 
kelie-kenhi |kelie-kénhi] ” katru eh-mo: 
ketsch: cinah: kee mo'o kenhi. 

Few in number; not much, ane or two. 
kelihoh [keliho’) adj kelie yi hh: keli’ 
ehmo: kelic vi behmo. 

Nothing: nobady: not a single o one is 

present! absent of n 

perceptible. 
kely [keli] » chru kyele loch ehthsi’ 

mench ketsil by tré phis ri beh ketst. 

Marrow. sof! tissue in the hollow part 

of the bones, normally whitish in 

color, 

kem [kem] » ehmi katru woh ehshd 
kelie loeh ehtro theti vi r6 beh ketsd: 
reba jilhrakye, moi shith thre’ ketsii by 
thsii rd chipaluro nf beh ketsil. 

Camp: a place where soldiers live or 

the like place. 
kema [kema] ns ema deh kets by: 

ethsih, moi shith thre’ ketsil by tah 
wozhilh mo ré meneh thsithsdh deh 
ketsil by. 

Rotten one (wood): wood that 1s rotten 

and no more useful: wood that is 

rotten and became soft. 
keme {keme] w’edv meduh eh-mo ré 
kepa’: ketselr: chengd kehmo by. 











some: being an unspecified or 

unknown thing or things: being an un 
specified; a certain part, but not all; an 
appreciable amount. 

keme’ [kemé) adj kehme’: kehbi ty: 
kehme’ vil. 
Sealed off or knotted off the edge of 





thread, esp. stitches. 

ha’: ehshii kemeba. 

Somewhere: in some place: in some 
Kemetha [kemetha] » ehmi ch metha’ 

kets®: chm tarho" ketsd. 


Teacher: tutor: instructor: guide: one 
who does the job of teaching or 





kets mi: said dh ecok sansa 
gic tutor: instructor: guide: used 


sonia rkemhe) n menhi: pled’ phaphah 
pre ketsfi by: menhi cinanah tehthn ni 
fiiteh lo e'kewe by. 
Dust: small particle that can be carried 
away by the wind 

| Ikemhe") 1 » makhu thre’ ré 
etstih phe lo thehrii zl woh ketstt. 
Cloud: a visible body like smoke that 
carries small droplets of water. 

kemhii* [kemho'] 2 ” kyele pre ketsd 
boeh zhipfho-zhimbh6 ba’: elich, melhe 
mot mbhebuh shiih thre’ ketsii ketdyi 

pats kelee ba’. 
Brim: the rine uppermost part of cup, 
vessel or the hike container: uppermost 
part of any aperture or opening. 

kemhd’ [kemha'}] 3 v kemhi pfhdtih: 
emhe ngdO mo lo ehba pfoh keh 
whipa-hyba chi’ ré pfhaih: nechil pfoh 
zoh mo ri ¢hba ch-Icthre pfoh pfhiih. 
Search in dark by putting hand here 
and there, to and fro: search in blind- 
drunk or blindfold by waving hand to 
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and fro: insert hand inside the hole and 
search around with hand, for example 


eyes, 
kembhisth [kembho's] v kemhé’ ni 


etetih whe vil. 
To be cloudy: block the sky by the 
cloud. 

kemhésiis ti [kembe'si ti] adv 
kembhiscilh kwe'. kembdstth kyele keli’ 


hee mo: kembhdsdul: 16 etsdh phe’ emhe 
keli' mezengd mp. 
Cloudy end unable to see anything ia 
the sky except the cloud: the sky is 
fully covered with cloud without any 
opening. 

kembésdh kwe’ [kemhe's kwé] adv 
kembhGstth ti’: emhe kepfith by pfoh 
etsitih whe kwe’ deh kets thre’ ré 
kemhOstils ti” wil. 
Cloudy and unable to see anything in 
the sky: so cloudy as if a flat object 
has been pasted against the sky. 

kemhésti tyi [{kemhe'si th] adv 
kemboéstih kwe': kemhésth kehkhé ty: 
vil soni chshii kelic daah mecyi kembé 
leh pymo: thehrii hi vaah ro damehdz0 
tyi v0 kets thre’ soni kemhds 
The sky is fully covered with cloud 
ami without any sign of cloud 
movement in any part of the sky: 
cloudy and appear to pour heavy rain 
in any moment, 

kemith [ker] v emhe to r6 keti’ keleh: 
keh’ kemOh: emhe to ketsii thre” ré 
keti® keleh, 

Munch: chew by moving the jaw: to 
chew steadily with crunching sound. 
kemodye [kehmodic] adj mesimowe 
meniwe: emhe pfoh eli ch khe 











rt at ce" hwo. 
Forectful: absent-minded: one who 
often forgets. 


kemok [kehmo] © mohpho ketsit: deri’ 
kelimo, 
Unawareness: lack of alertness: 
without vigilance: dullness: stupidity. 
kemobmi (kemomd) ad chmi tchritetsi 


rd te kelnno mi. 
Dullard: dunce: stupid fellow: the one 


who goes unaware: the one who is not 
alert about whai will happen to his life 
in future: the one who is not prudent m 
handling practical matlers: @ person 
who ts not wise, 

kemotrih [kemoitri] a kemodye ketst 
mi: emhe mes mo tooh kets’ non: 
mohpho ketsii mi: lohlol: ketsti mi. 
Muster of absent-mindedness: master 
of forgetfulness: one who often forgets 
things: ome fogets things so casily 
Master of dully: having no quality of 
alertness. dullard: stupid fellow, 

kemd [keme}] » khuhniuell ehril" web 
ketsi by. 
Pests that affect paddy plant: kemd 
weh dah, affected by kemé. 

kemd" [keme') v ehpril’ kuma py kelwa. 
Uproot grass or weed out with hands. 

kemu [ken] » lecheh muh ketsi by. 
Riped one; the one that is riped and 
ready to eat. 

kena’ [kend) n keri-kena: pfhoh-lithsi 


Internal organs of body such as 
intestines, stomach, liver, spleen and 
so on. 

kendidet [kéndidet) 1 eclekshiin loch lu 
kehshu ketsu mi. 
Candidate; person who contests in the 
election. 

kenddl [kendiil| » lowd; lowd thre’ rb 
tese ch lohthse beh soni lohthse shith 
a 06 to canyon pre lo kets0 by. 








kene [kene) 1 v embe kenhi emhth ba’ 
phe kehbi. 
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Club face together: compress face to 
face: fasten together in the position of 
facing each other 

kene [kene} 2 ¥ lethrothsil 
Perform sexual intercourse. 

kenge’ [kero] aay chim eh mese mil’; 
elumi eh nets kehime zhi thst 
Impolite: havghty. not showing the 
slightest interest or concem about 





kengd {keno} 1» kengithsi ketsi: 
zehpre-zehii: mehti e"kehha. 


Surprise: wonder, marvel: 
kengi [keno] 2 1 ngd kets: nechii pfoh 

ngd ketsd. 

Witness: observation seeing with 

eyes. 


kenpii-kethsd [keye-kethsd|] @ kengé 
thst ketsd: mehli eha ketst) by. 

Event that is incredible: a wonderful 
thing or event. 
kengiths@ [kenetshi| adj zehpre-zchli: 
mehli lo e'keha by thsil kets: mehhi 

e"ha kets. 
“Seaham incredible; surprising: 
@: marvelous: astonishing. 
kenpbthes mehde’chmo = [kenothsil 
medéémo] aiv kengothsii mezo 
mehki e’kehha by ths’ mezo: zehpre- 
zehli thst mezo, 
Extremely surprising: not Iess 
surprise: incredibly wonderful. 
kengu [ken] 1 # lerubu. 
Chest. 




















kengu [keri] 2 v embe kethrah. 
Collect; gather: amass. 

kengukethsthmi (kerdkethsdin] 
nicdmi ndcilro kenge thsdh kets mi: 








A witch who practices in squeezing 
‘the chest of infant. 
ke (kenathed) v héngarmi 
‘ee kehdi mehsti: nictth kehrhu mi 








217 





Ta practice mn wiichcralt by squeezing 
the chest of infant: a woman believed 
to having dealing with evil spirit and 
SSCSS Magical power in squcezin: 
the ribs of infants, which seriously 
hampers their normal growth and 
sometimes succumbed to injures. 
kKenhe [kenhe] # kese: kerf: ne ketsd 
by: emhe pfioh se ketsii by: emhe bu 
kemho’ pati nhe ketsti by. 
Cover: cap: lid: the cover for sealing 
ar covering securely fittingly (bottle 
cap, for example). 
kenhi [kénhi] » lombor kelie lee’ 
kethsii’ tehnaah kebeh; kelie jQ troh 
ne’ kethsti’ j0 tseh: zchehe, 2. 
Two: the cardinal number that is one 
kenhi [kenhi] vw bekeduh: bokenhi. 
enh’ mehdzd, 
twist into folds: cause to become 
wrinkle or — 

















Two each: two per head: all are two. 
kenhiéi [kenhil] » nictimi nhih pfiictim 
Marriage (female). 
kenhii-kere {kenhié-keré] » nhih ketsd 
tsilla. 
Marriage (woman): used in general 
CxXpress iOn. 
kenhéh [kenho’| v bokenhoh: 
mehdeail. 
Cause to entangle: amass (thread). 
keni [keni] v mehla ehmi ech rhuh 
kehmo sepu puh ketsil. 
Insult: affront: respond with harsh 
words: to slight oprnly: rude in 
responding to others: impolite, uncivil, 
~ adv: ~ bvo', ~ ce’, — re’, insult 
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without conme. Emph: ~ bvobvo’: — 
cece’; — rere’, in the habit of insulting 
without restraint, 

keni’ [ken] # 1 eteh thsilto kets by 
ehchi’ chabe soni thu hi lo tinjil pre 
ketsf) by. 
Grey sesame: genus of hibiscus. 

keni’ [keni] 2 - cny ketsf: etho’ ketsti: 
jOpa ketsu. 
Happiness: joy delight: great 
pleasure: gratification: somethin that 
gives happiness or en 

kenia {kenia) v emhe keme thst ketsfl 
daah chm keme nfl eny mo deh soni 
Protest: complain. 

kenicti [kenici] » rocth cinah ketst) by 
kele 2eh. 
A tiny bird: greenish in color with 
black stripes on the back and the 
wings, and wiutish on the chest. 

kenie [keniec] adv kemeny: ezah kelie. 
A day: ane day: some day. 

kenieny [kenieni] adv tsththso zah 
kellie. 
One day, 

keniezhii {kemie#i) adv tsazhiieh we 
kelie. 





One night: one night-fall, 

kenlu (keniul 7 miu ketsf: chniu metsi" 
rO niuj metsiito ketsd. 
Way of sucking the breast: breast far 
feeding the child. 

keniqih [kenihe"] 1 keniwuh: ejlth loch 
lly Ketan by khuhniuct! kehto by kelie 
chzhi mhopah ré6 mehphril ts" soni 
ehphe ketha’, shyse phezhil’ flra thre’ 
rm ra va soni thso phuphu' te ketst by: 
keclih ch kebech nhie’ ni kOmeh pf 
soni khépfoh thsd 16 ejih ch thy, shyo 
keshe* dahlo kémeh hoh deh r6 pre 
keniw&h thsti lo soni ejtth loch yi lhy, 
shvo kedadaah kadzi ketsoh loch yn 
lhy, shy ketsii thsil ch-yah. 





Frog: an edible aquatic amphibian, 
having smooth gray skin, webbed [eet 
and long hind legs adapted for leaping. 

keniwuh [keniwd] » keniqoh. 
Frog. 

kenti [kend)} # kent’ thod: pfoh kenii” eh 
ni ketsi) by: emhe pfoh kenii® ch ni 
kets) by: menapa pfoh kend" medi’ 
kets by, 
A thing lo wear on the car: an car-ring 
to be wom on the ear anything to 
adorn the car as caf-ring. 

kenf® (ken) » nddzth phe merifiici 
thre’ 16 beh som shih boechlo emhe 
khwe che kets, moi mile che ketstl. 
Ear: hearing or 

kenilbé Thentibe| a k n kenii’ loch lo kahrhu 
pre ketst: meziicht kent" kyele ch- 
lo chkwe thsiipre ketsd by. 
Ear-wax: cerumen: yellowish waxy 
secretion of the ear. 

kenfi’kehphrii (keniképhrii] » ehse kelic 
che metré" mezo deh som kenii’ loeh 
ehshii beh pe mo deh ketsi) thre’ moi 
kenii’ phrd deh kets thre* 
Earfulness: a quantity of information or 
gossip that filled the capacity of car to 
hear and store in the mind: a thing heard 
repeatedly as if the ear is fully filled 
with. 

kenii’ nhiiba [kenil nhitbd] » ken" luch 
lee’ paté keze ledye ketsii shi 
Ear-drum: tympanic membrane: 
membrane separating middie ear from 





external car. 
kenfi’ néneh [ken nent)» kenii’ lethroba 
Ear lobe: the soft portion of the lowest 


keniphrii [kenOphri| ad) chse kelie che 
metro’ mezo deh 16 ni’ pe ni mo deh 
ketsil. 
Earful: hearing the same thing again 
and again as if there is no more space 
for the ear to hear any further. 
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kentipoh {kenipd) adj nOpol: kend* sf: keny [kenl] 2 v kethse: ehle kethse: eltih 
ehmi le che e“ho. thst) kets nhie" chile kethse 16 thsil. 

Deaf: incapable of hearing. Warble: to sing in a quavering way: 


kenftdra [kendter4] adj nd” pe mehci: 
nil* thre’ e’ho, 
Fagged to hear: fed-up of hearing: 
cy nOvIN: e the ear. 





kenob {kend) 1 y kebvd: keddh. 
Fumble, 


to pause due to some 
: :; disturb for a moment, 
kemoh [kend] 2 n kectth by- keshe’ rd 
tse" mo lah ketsd by. 
tender: the one more tender or younger 
than the other, 
kend “pore n echy: ehchy kehte; echy 








Sen thenabl) ade kote: eakiy te! 
Afterward: backwards: rear: towards 





around in the back side as porns to 
“keriba”’. 

kent kelee |kene kel&| mo ehchy keli’ 
behmo ketsi: keri kelee zi pahtsd 


Last; end: final: as opposed to “keri 
kelee”’. 
keai’lee [kenolé:} 2 kend kelee ko 
mejih kewsil. 
Contracted form of kend kelee. 
kentiny [keneni} « ezah kend: thehchy 
zah. 









Day that will come afterwards: some 
ee in future: as opposed to 


“keriny”, 
keny [kenl}] 1 v keleh kehtse pfosooh 
medzOthsi: eny mehdzi: eleh 
mehdzt: kechdl kehshe. 
Cause to move: to set in motion: 
shake: jerk: to quaver: se! fo motion 
by the manner of shaking or jerking. 


tremolo, 

keny [keni) 3 7 pril’nu, moi thsthkwe 
kedzd lu soni ey metsth hi ro pfoh 
ketsd thsoh ketst) by. 
A grass or shrub barks that produces 
foam when sucked into the water and 
is used for washing hair. 

kenye [kenic] » cinie katru beh ketsii- 
kyecinic katri bch keisil. 
Richness: possession of great wealth. 

kenyemi [keniemi] » kyecinie katru beh 
Rich people: rich man: wealthy 


person, 
kepa (kepa] n ehzo pah ketsil by. 
Pale one: the one that is pale. 
kepa’ [kepa] nm ketsch: meddh ch-mo ré 
Part of dissection: some part: portion: 
not fully. 
kepah [kepd) adj lisiith: khe deh kepaly 


Dearly: feeling dear to waste, lose, etc. 
Kepamejii [kepimejil} « Kuzhami 
kadzii loeh kadzi) ket tetro’ kelee. 
A name of peak in Khezha inhabitant 
area supposed to be one of the highest 
peaks in Negsiend, 
kepanirfi [képanira) 1 kehabe tsa" kelie 
zeh. 


A variety of rice: red in color. 
a en kelie 














T tesiiien aaah sane. ori 
pCa of ens et ane used for 





kepe’ [kepé] 1 v emie lend: emhe zileh- 
mo by ths, 

To do some trifle thing to do 
something mot seriously but simply 
ents ths ane. « ade ~ rill, doing or 





Preparing thing smartly: preparing or 
making thing ready very amuartly: 
doing domicsic works very smartly 
and efficiently, esp. women, ~ riiah, 
to do ar cater by several persons. ~ 
tsé, prepare or kerp thing ready in 
perfect order 

— fkepé] 2m keno ba’: xend kelee 


a ending area’ kepe’ kelee, 
end point: last pomt, or last end. 
a Ce oe le” mo 25 








oie keso-medziih che lo kehmo 

metha, moi ami lido éh-lu lo kehmo 
Go through: pursuc: ensue. continue 
withoout giving up till accomplished. 

kepftth [kepfil] » epfith kets0 by: emhe 
eshii kehmo by. 
Thin one: thinness: the one that is 
thinner: the one that is thinner then the 

keptikerha’ [kepflikerhd} ml) khe bi 
mii’; le’ mii: kebtsikeco 
Unceasing: pursuing or tending {to 
pursue fil] achieved or satisfied to 
taking leading role in enquiry: gulling 
someone beyond the lint by wking 
advantage of the stiuation. 

kepfhd [kepfhil] v thsth kethu: kethstt" 
pre r5 nhésdh kets) nhie’ thsih mo 
kepfha, moi shith thre’ 14 thetih ketsii. 
Throb; pain duc to the throbbing 
sensation: to fee! throbbing pain, 
arr when forming pus or the 


like pain. 
kepthiih [kepfhil] v kehko: keliele ch 
peli somi, moi __beatian ths sont 












ticle som th: ce Oe 
friendship or relationship alive by way 
of visiting and staying with cach other. 


kepfhiipthih [kepfhdpfhd} adv 
kehkoko: 
kephfith toch: kelteche ch pfhil tooh. 
Alwuys search for each other: always 
depends on each other. 

kepfo [kepf4) m pfoh ketsti by: chba moi 
kahbu lohlo pfoh ketsti by. 
A thing to carry with hand or on 
shoulder: way of carrying with hand or 
on shoulder, 

kepha (kepha] # meci thrah mo soni 
phah mehile keisd. 
Saltiess flavour; a preparation that is 
tasteless, because of less salt. 

kephe [kephe] » pheh ketsil: pfoh emhe 
phch ketsi by. 

restriction: 


prohibition: thing to bind or tic off: 
thing to tie or bind. 
— [kephé] adj chna ekhe deh 16 


<a moi shih thre’ deh 
kets: ermhe keme to hi lo mezilu eckhe 


deh kets thre’: behu mecyt par 
meta metha’ mezo dahlo ken" kepheh 








power of motion or: feeling: numb 
taste without pungent sensation, 
gg a gd al 


Saami anita anieibal 

kephrimémi (kephrimemi) » leshipfrih 
ketsU mi leshikye ch woh kets mi. 
Student: pupil: trainee. 

— [kephu} n Curt Sabu: thsdhbo 

seal cbtho pili 16 ebiewe che pitt ket- 
eh-idwi thetl, moi shempu thed 6 poh 
ketsiithsoh ketsii by. 
A thorny shrub bark, which produces 
thick foam if beat down in the water and 
is used tj poison the fish in the stream. 
Fore-parents used to wash hair with this 
bark. 
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kepha® [kephuj # erhoh erh 

seal pics dace pf stat by 
head-band for carrying basket or 
load, platted in a chequer pattern with 
fine cane, roiled both the ends and 
knitted them ughtly into a loop. The 
cane cord 1s then imserted into the hole 











making strong knot at the end so that it 
will not slip off even if it takes heavy 
| load, 





kepbu-kémeh {kephd-kemé] » kephu’ 
rhoh. 


| Cord of kephn’. 
kephuma |kephuma] a ketrykenm. 
epfih (kepfih) » pfiih kets: shi kehmo 






























by. 
thick”, 
kepo [(kepo) # ejth ketseh kelee pu 
mesh keliclie tsadzi kets®. 
Drop (liquid): the smallest quantity of 
liquid heavy enough to fall in a unit, 
Kkepo’ [kep6] a embdh tetro’ kelee ba’ 
Forehead: tp poimt: brink: /etsa kepo'" 
brink of cliff. 

kepolinah panel» y thine | to mot 
havhu whan 








keshu’ hi, tery patsotscoh keshu" hi 
shysonil emhe to moi hazhu so kets 
thad eh-yah, dumi nf. 

su ae prayer before eating or 






pound, thereafter point 
ees Sh cide oi the cout: and 
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then to the neht ta signify his or her 
reverence to the spirit thet blesses the 
for! or drink. 

kepotseh (kepGise| art) teme-tethu pod 
che mo: mene e'che mo. 
Impudent: wanting shame: 
sharnedeasty bold. 

kepre’ ({kepré] 1 v thsithke ketse’ by 
pfoh embe kehthril by de hi lo ehba 
Strike and produce sudden jerk: Int by 
springing motion or suche jerk: cause 
to vibrate and strike erratically 

kepre’ [kepré}) 2 y thse’ toto’: elch 
kehtse pfosooh imecdriithst 
To flicker: to flutter as, Adishei 
kepre’, to futier end move the wings 
as a bird. 

kepre’ [kepré] 3 ad nrctimi thostl ketst: 
sepu hyo: meshin thre’ ri else puh 
kehtse pfosooh medriithst) soni chit 


keti’ kepri ketsti. 
Spite-fire: frequent § siiouis: 1il- 
tempered: a worm: of ratie bag: 


easily excitable person: generally used 
to mean 2 girl or a woman. ~adv. ~ 
bi’, shut-up the mouth shut down 
one’s mouth: to silence down person 
instantly: ~ rid’, capable of uttering 
rapidly and acting swiftly: capable of 
answering immediatcly without 
pausing at the same time taking up any 
sort of responsibility: — rélih, argue 
with any person efficiently just like 
kepri [keri] v kehzhi; chmi keti’ zhi: 
ehmi keti® kepri: ehmi cheat kehelu: 
ehmi se lo m0’ 13 kehzhi. eheht’ ch- 
mo by yi chmi keti’ khe hy mil’ r5 zit 
kehzhi. 
Argue: to row: argufy: wrangle: 
bicker: squabble: tend tu argue even 
in a very trifle matter 
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pri] adv <hou ket’ kepri 
tooh: ehnil keri’ che zOh raft: chmi ¢h- 
een 
Keep on arguing: arguing without 
substance: 7 on arguing without 
knowing the fact 
Kepten [kepten}] » chiipahi Mejor lee" 
Leftenen tehnaah kadie thst ketsii. 





Captain: an officer in the ary 


between Major and Licutenant. 
mee ees vy chse keta: tahsethsil: chee 





Discuss: chitchat: deliberate. 
kepu’ [kepd] mn puh hi ketsi: sepu; 
kahkepu. 


Advice: instruction: saying: ulterance: 


keqa [keha] 1 # emhe qa ketsii: ethsith 
qa ketsi) by- ethstth kega. 
~—s material for sawing: manner 





{keho} 1 
"Genk toa pth cote ghai gh tea by 
Hook of the like oject: a thing for 
hanging: any object on which things 
ere hanged or hooked. 
keg’ [keho’] » ketst lee’ kakbu 
tehnaah gththa thesd vi r6 kebch: 
emhe ketSyi patsotsoh dye soni tese eh 
cy vi ré beh kesh shi: emhe kenhi zii 
kehkhi vil r6 beh kets kecy boeh 
ketéyi: ketsf throch kahbu paté: echtsi 
Neck: any relatively namow 
elongation, or connecting part: 
anything that is necked in shape. 
keqih [kefio"}i » kewuh: chna’ pfoh 
emhe g6 ketstt by. 

Rake: hoe 


kegh (keho") 2 v lacch pfoh elieh kewuh. 
Str; to mix t stirring with spoon. 

keqi’aah [keho’ naj mn keqd’ loch cna 
nahdic: chna kacie kegd” khi kebrhti 
vil ketsit. 








Big merve nerve thal passes through 
the neck. 

keqoru [kehe'ru] 2 
ketst. 

Neck bone: bone forming the neck. 

keqizhy [kehe'A] » ezhi keqd’ whe vi 
ketsil, 

Nech skin: skin covering the neck, 
kera [kera] » embhe pfoh ra ketsii by. 
Material for perforatinw: material for 
perforating m circular shape: a thing to 
kera’ (kera) 1 aed? zhosil: kehkhe tail”: 
rho” rel: diby ts ch shy ya’, shih da’ 
thsi by malch, kedzil’ da’ thsi eh-zi 
sehkhe ts0 
Strict in discipline: stem. Imposing an 
exacting discipline without relaxation: 
rigidly confirming to a particular code, 
norm or rule. 

kera’ [kerd] 2 v rah keh": fth ro mh 
kehd". 

Chase and encircle: to surround in 
order to catch. 

kera” [kera) 3 »” ebths' pfiwebu loeh 

kebeh by: ker’, ehpretithsd, moi 
chpha keri’ whe va kets0. 
Internal organs, such as intestines, 
liver, spleen, membrane containing 
parchment-like fat covering the 
internal organs and 80 on. 

kera’ | keri] 4 » medeh: bomedch. 
Alarm: shock: stun: traumatize. 

kere” (keré]  bahzhil: bahza: lakhdh 
rhoh, 

Any curved handle by which a thing 
is held: string of bag. 

-kere [kere] adv eyetiv kah puh ce’ hi 
mo rd puh kev: nic hi kets sepu: 
kedadaah ni devi da’ ths ro pub 
kets yi ths ch-yah: kadie-kere by 
¢h-mo lo “kadie-kere a”, shyré devi 
pub ketsd moi shih thre’ ketsil. 


chru keg thsd vi 




















: 
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An expression weakening an 
adjectival meaning: in some other 
cases, it is used to indicate negatively 
by making positive meaning. For 
example, when one is not po 
physique, it is expressed (in the form 
of indirect insult) as, No kadie-kere a! 
“You are big with something else!” 
Similarly, Wo kewe-kere a! You are 
good with something else! 

kerebe [kerebe] rn riibe tsa’ kelie zeh. 
A variety of rice: red color rice. 

kereh [kere] 1  emhe thsi reh kets by. 

wculty: trouble: problen: 

complexity. intricacy; complcacy, 

kereh [kere] 2 v bokewu: terathsii ri 
kewu' hi: erah kereh: ehba, moi ct 














winding round as to squeeze | 
water from the cloth ae washed: 
writhe; to wreathe: to wist, gyy.in pain, 
Kerethré [keréthrti| « ebthril pedi thri: 
Tsiikheniethriiz: tsikhenic meniec 16 
menoh ketsé thril. 
Fourth month of the year: month 
corresponding to April: the month in 
which wrestling festival is celebrated. 
kerha’ [kerhd) » chna’ pfoh emhe rhah 
ketsti by: embhe rhah kets. 
Tool for cutting open: tool for 
Operation: surgery tool: act of cutting 
open: act of dismatling. 
kerhi’ [kerhi]  rhy ketsi: lhy ketsi. 
Living one: survival: the one that ts 
alive: fresh, esp. vegetable 
ig fkerhirni} n atsa tsiilo Ihy ketsi 














vine person: present generation. 
_ kerhindh [kehrine’) » emhe ketéyi rhy 
ré thy kets, 


Animal being: animal kingdom: living 
beings other than plants. 

kerbil' [kerb] v kebechi: ru: che. 
Insert: pierce. ~ adv; ~ reh, insert 
hardly or roughly, Empaé: rereh, ~ 
truetruch, insert Grough out and in 
roughly as if producing sound in 
contact with Licgealleid elkehinin 

kerhithsi [kerhitshil) » kerirhathst) 
qahsii thst; emhe kebsil thsi ketsi 
nhie” chim jQ eri rb ehmi gah sith. 
Take leading role: spearhead | in doing 
undesirable act, such as as confronting 
others, creating public disturbance, 
agitation and so on. 

kerhi’thsth [kerhdtshi) v ehna kethu 

réi thet kerhy. 

To suffer vascular pain, esp. knee- 
joint in old age. 

kerho' [kerho) v eyih pra’ rd khah: 
khuwe)0 kerho*: eyih kerho’. 
To cook watery: boil water. 

kerhoso' [kerhdésd| v ejth kerho"® mechi’ 
ro so. 
Bor water and drink. 

kerhoto’ [kerhété] v khuwejil kerho’: 
khuoweyti kerho' ré to, 
To cook a kind of dish: usually watery 
and with hot chilly. 

kerhu’ {kerhi] # chmi ch rhuh ketsih: 
ehmi ch therhu tsi’ ketstt therhu teil’ 
ketsti zeliche. 
Respect: reverence: esteem: honor. 

kerhy {kerhi| 1 v thstih kethu: nhésdh ré 
kerhy. 
Cause threbbing pain sensation — 
pulsation pain. 

kerhy |kerhi] 2 tsiilo ketha jiihthri mo 
dahlo kumo loeh karhu pfl deh ketsil 





by 
Dirt permanently adhered on the skin 
of the body, 

kerhyle |kerhilé) # tsilo ketha’ jubthri 
mo dahlo ehzhi paté kerhy le’eh-le 
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kerhy katré kelee kerhyle seni pre lo 
eh meh. 
Layer of dirt on the skin: there is a 
saying as, dirthes person carries seven 
layers of kerhyle. 

keri (keri) # mhGhyQ: mhéhyd keles ba’: 
mh®hjyi keli* behmo; ehshi moi tsillo 
ehjil kie’: sede kets boeh: kerimt: 


The front one: early: initial 
beginning: origin: source: the one in 
the front, 


keri’ [keri] | » kumo loch hapd thre’ 
soni plinwe lohlo tithe ketso khi 
canal extending from the stomach to 
the anus. 

keri’ [keri] 2 » cjth dy kets qah. 
River: stream: brook. 

keri’ [keri] 3 vw reh: kewu’ lu 16 ridzil 
mehdzu: lecheh ken": coh: ehnii coh. 
Plug (fruit) from the branch: harvest 
fruit: collect fruit from the branch, 
stem or ears of crop: strip leaves from 
the branch. 

keri’ [keri] 4 9 lytro: bykh&: lykhd-lytro, 
Temper: the way of getting angry: 
power of controlling the temper. 

keri’ [keri] 5 vw kehcve kedzii' pah khe hi: 
pfoh kedzii® pah khe hi. 
To turn rownd: to rotate: to move round: 
elye pfoh keri’, tum round the pot: 
nechii keri’, turn round the eye-ball, 

keriba |kenba) adv mbhojiiba: jilba. 
Forwards: front side; in the front 
somewhere around in the front: as 


opposed to “kendba”™. 

keri-ch-khdh [keri-ekhe'] « chkhS ken 
eh thy ketst) ketéyi. 
Fish: any of the aquatic vertebrates, 
having fins and gills 


keri-ehkhoh de [keri-tkhe’ de) » keri 
ehkhih thea: lakkhénd pfoh keji" hi rd 
keri-eh-khd chy mehdzu. 
To catch fish by poisoning the water 
im the river with the poisonous haves 
or bark 

keri-ehpakhdh [keri-cpakhe’) « so'oh- 





Shrimp: prawn. 

kerena [keri-cnd) «a ken-kena ko 
mejlh ketsil, 
Short form of ken-kena ‘intestines and 
other organs’ 


keri kelee [kerikelé:] adj mhb6hjd kell 
behmo kets: kend kelee xi) pahtsi’ 
ketsil 
First; beginning: initial stage: as 
opposed to “kend kelee”. 

keri-kena [keri-kend] m keri’na: kena: 
pfiwebu loch kebchro, 
Organs of body such as intestines, 
stomach, liver, spleen and so on. 

kerikendthsii [kerikenotsh) ad/ mese’ 
mo: kehprekehlu thsi keme ni keriba 
beh kerne ni kenGba beh: keme nO 
jiba beh keme nti chyba beh: keme ni 
chjQ pre keme nd ehchy lu: tstilo zhe 
mo: keme nii zheh keme ni) mend’: 
kewoh nhie’ woh mo: keteh nhie’ teh 
mo: tsflo kehba-kehbé thsi. 
Uneven: not uniform: not in the 
straight line: some are in the front 
while others are in the back side: not 
early others are ater not | maintaining 
uniform time: not coming or leaving at 
the same time. 

keri'lee |kerilé| » keri kelee ko mejih 


Short form of keri kelee, first: initial: 
beginning: startimg point. 

ezah keriba beh ketsi: ezah tsiino 
miihy@. 
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The day already past: a particular day 
earlier to the past day the speaker and 
the hearer are talking about. 
keripre [keripre} v litro pre: ehzhy meld 
pre: hitro pre rd lidzd throthroh mat’ 
dch ketsii: litro pre ré emhe ketsih. 
| To get provoke and unable to cool 
down the temper: rise temper to the 
maximum and unable to subside: raise 
the temper to the highest degree as if 
boiling the blood: lose the normal 
sense and tend te destroy anything due 
kerirhathsti [kerirhathsii) v rhithsil: 
qahsi thsi: embe kehsf thsd ketsi 
nhic” ehmi jit eri 16 sepu, mhetho thst 
shyrd ehmi qah sth. 
Perform or act as ring-leader: take 
leaimg role: spearhead in doing 
undesirable act, such as as confronting 
others, creating public disturbance, 
agitation and so on.. 
keri-riho [keri-nho] »« mho: kerictth 
thehrd jh nf) 25 mekhu" buh hi ketsi 






















by. 
A ri: runnel forming deep ditch by 
the flow of rai water. 

kerisfi |keristi| adj lytrosii: zhosti: zhisi): 
litro mhemheh. 
Iil-temper; ill-natured: habitually raise 








temper 
kerf [ker] ” kese: kenhe: emhe pfoh ri 
ketsd by. 


Lid: cover. 
Keri’ [keri] v thsi tepuh: pfoh eri” 
tmehdzt: keh, 
Cause to roll; cause to go rolling. 
kero [kero] # ro ketst: emhe pfoh ro 
Kets by: cird’ moi shith thre; ketsil. 
Thing to burn for roasting: faggot. 
Kero’ [kerd) cdj thsii-chzhy kehkhe 
_e'che mo: tehthro thsi kets nhie qah 
da’ thsd 10 Ich-e’chwe-ch 
“kehikhe ¢’ che mo. 
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Excessive scxual desire: person of 
having excessive sexual intinct. 

kerotrith [kerdtrd] # thsti-chzhy kehkhe 
e’ha kets} m: tehthro kethsd nhie gah 
leh-e’elhwe-eh kehkhe ec'che kehmo 
mo. 
A name after man who has excessive 
scxual desire 3 man who cannot 
control passion of sex. 

ker} [kere] a thsihbo 10 ketsil by: 
thstihbo 16 ketsil. 
Branch of tree for choppine off: act of 
chopping off branches 

keru [keru] a daru ru ketsii: ehtho pfoh 
embhe ru ketsdl. 








njec sertion; thing to iyect: 

daru ker ‘wadieine for injection’. 

kesa |kesa] 1 ” meri’ thre’ ré pfoh 
ethsiih phi ketsd by. 
Axe-like tool for (rimming, curving 
the wood used when modem 
industna! tools were unavailable to 
them. 

kesa [kesa] 2 « kehwa meche ketsii: sa 
hi ketst. 
Way of announcing by a shout. 

kese [kese] » kenhe: kert: emhe bu 
kemhé" path se ketsih by: emhe pfoh 
palO rii ketsii by. 
Lid: cover: any cover for covenng 
loosely on the brim. 

keseh [kest) v kedzi: pfoh kedza: pfoh 
kehse: pfoh chu. 
Strike or bang against. 

kesemi [kesémi]  keshemi: keshe" deh 
ketsii mi: keshe’ mheche pfa kets mi. 
Elderly; elderly person: person who 1s 
elderly. 

keshe [keSe] 1 m ethsih she ketst: 
ethsiih she ketsii by. 
28 of — wood: wood for paring 





nese 1 reeled 2 ween dh cow bout: 
methri’ ré + chi eh zoh ketsd. 
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al others through small opening o1 
from behind something, normally with 
hidden motive. 

keshe’ (keSé} 1 oj kese*: kecth mo ne’ 
Old (ammate), but younger than 
ketse’. elder: older one: the one that is 
older: the one that is older than the 
other: as opposed to “keefth”, 

keshe’ {keS¢|) 2 » kelhizah tseh mo dah 
kets) mi: kedzii’ j0 kellozah tréh 
ketsil. 
Elder ome: the one older than the other, 

keshe” [keSé) 3 v kethrii-kereh, 
keki-kenoh zch. 
Test in order to whether one has gut or 
not: whether one has courage or not to 
withstand or defend. 

keshe’ [keS¢) 4 adv we kelie ch-lethre 
— we kenhi kethsi" moi shih 


a successively: thsi keshe’, 
perfom repeatedly: emhe ketiiyt thsi 
keshe’ hi lo bachi eh-lu lo eh yah, 
anything doing repeatedly comes into 
the trend of habit. 
keshekadu [keshekadi) m keshe’ trita 
thsi kets mi. 
Elderly man fit to be respected: a man 
of elderly with great wisdom. 
keshe-keclh [keS¢-kecii] adv. kclhizah 
the mo; keme mi keshe’ keme mi 
kectih. 
Young and old: not of the same age. 
keshemi [keSémi} # kesemi. 
Elderly person: elders, 
keshero [keSéro|] » keshe therhu pf 
ketsdro, 
Elders: elders with respect. 
keshi [keSi) « shi ketsii by: bo kets! by: 
pfoh mhethsf ketsti by. 
Touch: thing to touch: a thing to 








keshi) [keSu) a kehsht: yeshli kets. 


Thickness: the quality or state of being 
keshd’kenia [keSikenia) wv kenia’: 
Complain: protest; to express 





keshu [keSu] » shu ketsii: miwch sho lo 

kets) by: ehmi kebmi thei ri pfoh lo 
kets by: chmi lysithsd r& ngd lo 
ketsii by. 
Possession taken by force from others: 
a thing taken illegally from others by 
illegal means: a thing snatched away 
from others’ possession. 

keshu' [ket] v meshu’: shuh: ee 








thsthka moi shih thre’ ketsii pfoh 
emhe keshu': keshil metengu. 
Point at with stick, finger: point at as 
to direct which way to go. 

keshu’ metengu [keSu oat v keshu’ 
m ri mechengu mehdzil. 
Indicate: highlight: show: stress: 
underline: «draw attention to: give 
emphasis to. 


keshu’ zi’ [keSa zi] v keshw’ metengu: 
keshii’ In rd che lo mehdzi: keshii" i 
ré ehga che lo mehdzd. 
To give direction: to give direction 
where to go as to direct way to 
somcone's address or place of stay. 
kestl (kesd] v kethsd hi 16 tsadzi) 








Shake down: to let drop by shaking. 
kesti’ [kesfi] 1 # tese eh kebeh, 
Midle one: the one that stands in the 
middle. 
kesii’ [kes] 2 sth ketsii by. 
Thing for pulling with rope: way of 
pulling with rope. 
Kyesii’ehnakepfotro 
[késfléndkepfétro] nn ehyie kethsa’ 
chile’ kelic thsi vii r6 beh ketsi. 


Kurhale-Chahale Dikshiineri 227 


Three stars of Beit of Orion (Lit. The 


of benms house 





Let curve down and jerk violently, 
keso’ [kesd) a/adjf kesokt: keso toh: 

meda" mo: medzih mo: meku mw. 

Truth: adlyaaaase sooth: real: penuine: 


kesobe [kessbé] adv mohba' eh-m0 soni 
evi) kehimo kie’. 
In reality: not in a dream: when 
awaken: when one is mentally alert: as 
opposed to “mohba”. 

kesoh [keso] v damehdzii: dazhe masii, 
dacy mast, diby masii ya’ makesi zhe 
Sort gut: prepare: arrange, or make 
peng Pansy by nealing ot or allon ann g 
« r . the 





best possible out of limited resources 
for the purpose: ehri kesoh, arrange 
and allocate the required weapons, 
wmber of warriors or soldiers for the 
battle-field: clini kesoh, arrange and 
allocate number of persons for the 
purpose so a8 lo acneve the greatest 
possible benefit, 

keso'ehprdthst ey? (kesdtpriihsd ei 
phriitho thst ch loch kesoké ths eh 
es 











— ontyt” Lit, True or false! 

keso-kere [kesé-keré] adv chili keso’ thsil 
ketsii; mhetho kereh: mhetho keso'. 
Serious: serious work: consider 

éttiously: keso-kere thei mo-ch, not in 

Strious state. 

kesok6 [kes6ko} ad} keso’ wozhah ty: 




















Truthful: gospel truth: genuine: real; 
veracious, 
Kesoleshi [kesdleSi] » Map sepu thn 
mebch kets leshida: kesose thu 
mebch ketsil leshicla. 
Bible: book of the truth 
kesomedztih [kesémedz(i} nm kesoks 
leeh medzth: kesok6 lech mo ya’, 
True or false: may or may not be true. 
kesose [kesdse] » keso puh kets se: 
seso rO puh ketstl yepu, 
Gospel: gospel truth. 
kesothsa [kesotsha| v keso hi ré htsa 
mehidzO: keso hi lo htsa. 
To cut apart by sudden pull in the 
manner of jerking violently; cause to 
break apart in such manner, rope for 








example. 
kesotoh [kesoto} aq kesokis 





tice (keséi) n keso ech-mo yi keso 
da’ thsi ré zhimehzhi. 
Pretension of truth: pretend to be true. 
although actually it is false. 

kesozoh [keshzi] adv kesdko: lynhi 
ketsO behmo zoh, 
Indeed: truly: no doubt. 

kesis" [kese") 1 mn emye soh ketsil. 
Burning one: the one that is burning: 
the one that is blazing, 

kesd' fkese’) 2 v ketda: { bokehda: Somes. 








To waste away: cause fo dir : ta 
use off purposelessly. 

kesth [keso] adj paepee-aaare mo: teci- 
Quiet, calm: good manner: doesn’t talk 
nmuch. 

kesdthsd [keso thsil] v tetrathsi: eleh mo 
lephre mo, 





To remain quiet: to remain « 

keta [keta] v kepu: tahsethsti: talks ite 
Discuss: to have a dialogue to 
discourse: to converse: to deliberate: 
lo argue in the court. 
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keta’ [keti] 7 tah deh kets by: tah deh Reveal the truth by discussion: to 
rd sii deh ketsii by. discover the fact by debate. 
stten one: stale one. ketathroh-ketadzi = [ketathré-ketadzO] 





keta-a’ketata [keta-aketata] ody we 
katrS’ keta: we katrd tahsethsi, ne’ 
thohkhe thst lo mo, 
solution: discuss many times. 

ketache |ketaGc] v embhe kethse’ by pfoh 
keta hi r6 ehie” pfliche pre: keri kie’ 
nfl ckah che ty c*ha r6 beh mecyi keta 
ti lo ekah piiiche pre bo, 
To delve through the subject of 
confusion and unable to go in which 
direction the discussion should go, but 
after deliberation the substance of 
discussion has been concretized and 
discovered the substance of the topic. 

ketakepu [ketakepu) v tahsethsi: di‘yde 
ths0 mast dia kelielie chi-chie ni’ 
soni tahsethst\, 
Discuss: discuss and resolve: share 

reach other’s view and opinion: share 
the gossip. 

ketaphe [ketaphe] wv ketaphre: keta hi rd 
kesomedziith che lo: keta hi ri ekah 








che lo. 
To learn the truth after discussion: to 
reveal the fact after debate. 


ketapho [ketapho] v emhe kelie pfoh 
keta hi lo eta’ rS mesi kelmo by 


kedzii' kates’ pre: embe keta hi ketst 
nhie’ afe’ puh ni be kehmoro mecyi 
ehse pu hi ni pre. 

Crop up many other information or 
facts after discussion: heat up 
discussion und others who were 
to speak their vicws: a ag 
— of the participant by serious 


Recnariod [ketaphre}] v ketaphe: keta hi 
soni keso-medziih che lo. 


ady keta tooh, ne’ embe keli' sehtsa 
thst lo mo: keta-a'ketata mecyi thokhe 
thsil lo mo. 
Keep on discussing, yet without 
solution. 

kete [keic] » 1 pfoh bul: pfoh echsha 
kewe ba’ khe hi: pfoh ehmi ni ngd 
e’kehha ba’ khe hi: pfoh mehdh 


é’keha ba’ chi. 
Arrange: keep in proper order: hide: 


kete’ [keté] n teh ketsn: teh keh {li ketsd. 
Race: contesting im race: the one who 
is minning m race: a run: act of 


running. 
ketebo [ketebo] v pfobuh (6° mo ré by 
deh: kepa’ pfoh kete hi ré by. 


To gather partially and left it 





ketebuh [keteba) v pfobuh: kehrhd pfoh 
ehshd) kelie ba’ khe hi: pfoh chshd 


kelic eh kehrhit hi. 


ketemy [ketémi] # teh kehfli kets mu: 
kete" tahdze thsi ketsti mi, 
Racer: the ene who is competing m a 
race; the one manning in a race, 

ketepha [ketepha] adv pfobuh deh rd 
wangd' pre deh ketsil thre’. 
To be gathered or shifted a significant 
amount, yet not completed. 

keteso [keteso <0) v chmi ch metengu mo 
soni kete 3 so: methn 16 pfoh so. 
Hide a drink in secret place and drin. 
it privately. 

ketethréh [ketcthre’) v embe pfoh 
kete throhy: kethréhy ré emhe kete 
kebuh. 
Help keeping things in safe place: 
help gathering things and arranging 
them in safe place, 











keteto [keieto}) 1 y¥ sohto: kehsoto: 
mendl réh soh sont emhe thstih, moi 
mewdOh, 

Consume by rationing or safely 


preserveing. 

keteto [keteto] 2 v ehmu ch metengu mo 
ré methri* som embhe kete ré lethre to, 
Hide eatable thing secretly and eat 
OV 

ketha’ [ketha] # thah kets by: puh tha. 
Long one: length: the one that ts 
longer: the one that is longer than the 

ketha-kej@i [kethd-keji) # thah tech pub 
ya’ mehdzu ketsii, 
Long or short: used in term of length 
measurement: used fo mean measure- 
ment of length. 

kethiphoh [kethipho’] » mhebu pfoh 
ejth thy ketsi by: mekhO moi emhe 
keiéyi pfoh cjih thy ketsu by 
Mug: any container for taking out 
water. 

kethre [kethre] ” cra, moi emhe keiiyi 
pfoh thre hi kets by 
Cloth to spread under as on the bed. 

kethri [kethin] f a embhe thr kets. 

kethri [kethri] 2 » chtso, moi ethsith pfoh 
Object such as stone, wood, etc. for 
undermeath sapport, 

kethril [ketrhd] » mand" ketsé by: chiini 
kethri. 


















_ pril’boh ckie thrih mé' kets by. 
© cane: a tall grass, the 
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Sour one: sour taste: an cetable that is 
sour in taste. 

kethro’ {kethré] mn chmi ch kehshi 
etsd: throh likhé kets!) 
Ferocious one: abusing, scolding: 


re harshly or noisily: a 
sharp or rude reprimand. 

kethrodye {kethrodic] v chmi ch nebae: 
mi eh zomehzhe che: ehmi meheh 
che. 
Kind-h J; loving. 

kethroh Tketrhd) v leriba tethroh kets. 
The gotng upward: the one to go up. 

kethroh-kehdz@ [kéthrs kédzll) 9 
tethroh kehe tedzil kelie thsii ketsii, ~ 
adj: lydo kelic loeh behino. 
The up and down: instability. — adj 
unstable: uneven: unsteady. 

kethrothroh-kehdzitdza — [kéthréthro- 
édzidz0} adv mese’ mo: kebva beaks 
keme nd throh keme nt dzi. 
Topsy-turvy: m utter confusiom: with 
down: disorderly. 

meric neo (kethro-kerlui} n 




















kethro a ate att one mo yi thro 
kets da’ thsi: zomelhzhe mo yi 
nehzhe ketsd da’ thst kethro da’ 











kethrah (kethre | v kengu: emhe 
thréh: ehmi katru ere khe hi rb 
pfoh methsd’ cinic thst: chmi katro 
mhetho thst kehrhd. 
Contribute: donate: render services 
by several persons: give to the 
common pool. 

kethréhy (kethrohi] # thrShy ketsi) mu, 
Helper: assistant. 
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kethsa [kethsd] v thsah ketsi: embe 
thsah ketsfi by. 
Py mg 

kethse [kethse] v kepre’: keny kehtse 

" pfosooh medziiths), 
Shake: vibrate: flutter quaver. 

kethse’ [kethsé} adj ketre mo; dukie che 
kehrno by, moi ngd py keluvx by. 
New: novel, —# new one: the one that 
is new: the one that is unused: the one 
standart anyone. 








Keli” ta" rb thedh py kehmo. 
Brand-new: absoiutely new. 


kethsfi [kethsii] » 1 embhe thsi ketst): 
emhe thsi ketst by 
Doing: work: work to do: assignment. 
kethsfi [kethsti} » 2 khoh vil" hi: chne vii 
hi. 


kethsi fkethsd} » n3 thstihka pheh hi ro 
kethsii-keniimi lehdie te cha deh 
kets? mi, mo mecyi kechirm pfoh 








ketsdl by. 
Litter; stretcher to carry sick or 


kethsil’ [keiths] 1 1 lombor kenhi ja 
kelie trOh kets@: lombor kenhi Jee" 
pedi tehmaah kebeh: zchche, 3. 
Three: the cardinal number that is one 
kethsi® [kethsil] 2 _ kumo thsi, mo 
Pain, wound: boil or ulcer: sickness: 


agosarey [kethsil) 3 v keso: erah kethsil’, 


_Shake down (clot), 
kethsiih [kethsi) vy lohthse keril" pfoh 
loths ti thet. 
Rol! up thread yarn into ball. 
kethsfikenfi [ketshiikenil) 1 lest ketst: 
kimo terho’ kehmo. 


kethstikentimi [keths@ken@mi] a 


mhethstth kets mi: wemo ré beh 
kets mi: terho" mo rd beh ketst mi. 
Sick persom patient, 
kethsfikhd § [kethsiikhe’) on lind: 
khuhniuct nechO pfoh ag e’ha ketsd 
by kumo loeh beh som shih jelo 
kethsll-kenii pre deh ketsd. 
Bacteria: germs any microorganisms. 
keths@kye {kethsikic] a kethsd-kend 
keku ketsil kye: hospital: 


kethsiikenimi moi ze-cre’ deh ketsil 
mi eh daru pfoh tsi’ moi ru zi 16 keku 
Hospital; the place where the medical 
of surgical treatment are given to the 
sick or injured. — 





we [keishiikwé] nm kethst)' pre ré 
ehkwe pfilpre kets: kethsfi’ thsdh ro 
kethsi)" ze paté chkwe whe vil ketsil. 
The dry patch forming on wound or 
pain affected with ulcer, 

keths@thsii [ketshiitshii} adv kelielie jo 
thet metré' mo: ezhe ré thsi. 
Do or pesform the same: there is 

difference in work. 

kethsiiths@’ oe adv kethst" 








weer ‘edad shioash yi cabe © tak. 
kehto nhie’ gah yi ezhe ré to: emhe 
kethsti nhiegah yi keliche ji thsi metro 
mo, kehto nhiegah yi keliele ji to 
metrd” mn. 

same type of food and amount; used in 
the sense of equa! with any other person 
in eating and working. 

kethsiize (ketshize} » kethst” theiih ketsti 
shi: keths® pre 16 le’ deh kets chy 
Portion where it gives pain: scar: mark 
of ingury. 
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keths® zhithsli [ketshi Zitsha} v kebo 
zhi ths: kebo zhimelizhi: thsil e"ha yi 
thei ech kets zhimehzhi kethsi 
imehzhi: thal mor thst) kes da’ 
thsdi r§ zhimehelu: thsti moi thsti kets 
zhi thsfl: thet) ketst chimelizhu. 
To ect as if ome ts capable; to behave 
to be competent: pretend working: to 
pretend as if busily working. -9 Aerts 
thi thsit ketsii: kebo zhi thst ketsit: 














kebo zhimehrhi ketsd, the act as if one 
is competent to do certain task: one" 


.) nsion to be competent 
kethsi zhimehzhi {kethsil smbéi) wv 
kethsizhithsi: kebo dumehzhi: 
ebozhithsti; thst sted yi thei e’chii 
ketst) thre’ rd zhimehz. 
Acting to be capable, sinh reality 
one cannot: behaving as if one hes 
entiality to clo, though mm reality it 


kethst) zhiweh (kethstl Fiwe] v thst) e"ha 
yi thsd e*chd ketsti thre’ r6 zhimehzhi 
Act to be capable even if it is not: 
behave as if capable to do. 

kethiso {kethso) # thsihihso ehthsir 
hthse: cthsti’ ye lo lo ehthri deh 
ofoh ehmi ch thso kets: kethwomi, 

kyendmi, moi keziimi ch ts" ketst 

Share of meat to be disiribuicd to 

and love ones as 




















aif. 





kethsoh [kethsd) adj thsoh deh ketst: 

Dried: free from moisture. kethisok by, 
dried one: erch Kethsak, dry cloth, 
kethsokhé [kethsdkhe’] » cloh kha 
meda* kchmo by: khélo metlisoh 
ketsti kho’. 





Siidiastsh (hetotle} x coh thot 
kets by: khélo meda’ kehmo by. 


A terracec-fleld that is kept dry ull the 
cultivation season comes: 4s opposed 
to “kedaloh”, 

kethsd (kethse"| 1 v pfoh kethsid mo 
som eh loch khe hi ro kehi whépa- 
hypa khe hi rd thrd mehde’ by. 
Wash withoul twisbnge wash 
undulatingly or by waving to and fro 
in the water, Rinse roughly by waving 
to and fro. -ady, phah, lo wash off 
roughly. 

kethsd [kethsa') 2 » mierhi thsth, moi 
Mapu UseSh ketsik lend thsd 16 embe 
ths&h ketsi. 
Worship: acderation paid, a5 to a god: 
religujus service. 

kethsd [kethse’| 3 n ehpha trén keisii. 
Weight due to fat contains: fattiness: 
animal that is healthy and fatten 
containing ful) of fat. 

kethsikye (kethse’kie) # micrhi, moi 
embhe thsoh ketsf kye. 
Place where worship takes place such 
as church, temple, mosque. 

kethu |[kethu) v eke" mes0" ba’, 


edol pfols thu ketsil, 
Poke: hit: punch: chek: ram: dash into: 
dash against. 

kethu [kethu] 2 » the kets: leshi thu 
kets. 


Writing. writ. & written document 
kethupfii [kethupfl] a pMcth leshi 
rekor thu ketsth) rekor thu ketsa pf. 

Secretary (masculme): the man who 
keeps record. 

kethupi [kethupl| a» nictth leshi rekor 
thu ketsii: rekor thu ketsd py. 
Secretary (feminine); the woman who 
keeps record. 

kethuzho |kethutd) » leshikhé zho’ 
kere) by kelwh 1 sekho thsGphre jo 
kets) zo’: leshikhu kehrhi zd moi 
kebrhd zl ketone zho” medzi 10 pfoh 
thu kets. 
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Spelling: orthography: the forming of 
words with letter in an accepted order 

keti [keti] 1 adv tooh mehna: thsi 
mehna: emhe ketOyi we kelie thst) by 
chile shy ketst. 
Deo or act repeatedly: gain 
thei keti or thsii pA do or act 
repeatedly to form the habit: wiA kei, 
come or visit repeatedly (to the 
annoyance of others). 

keti (keti] 2 v dukho: ketikho: meri’ moi 
ehza pfoh ethsih dukho, 
Split: split into two with tool: break 
apart into two by the way of cutting 
with axc or dao. 
tehnaah emhe to ketsti shih 
Mouth: beak. 

keti* (ketl} 2 n zhipfho kelee. 
Last-end of angular point: angle. 

ketibe [ketibe] v ketipfoh: 
ehchy khe. 











ketikha: 


ketikhakha: ckah yi ekah eh-mo yi 
Se ee ee ee 

yi zho’ eh-mo yi mithro kelic 
cctiptoh tooh by kets 
Keep on supporting or ge on a a 


Gr ce eiems Seaden an GAN of 
supporting someone in the argument 
without trying to reason out or making 
to Raat the logical reason of 


ketided [ketideti) v coh ketrweh: ketsoh. 
Shut up one’s mouth: bounce back as if 
given fitting reply: reproach: to cas! in 
ane's teeth (/it, to burn off enc's mouth): 
reverberate; rebound: recoil. 

keti-etse’ [keti-cts] aay ketisl: ketiwe 

mo: eich yi eleh ch-mo yi chmi ch zi 




















never giving up in arguing with even 
when one ts manifestly proved wrong. 
ketilvy [ketihi) ad? ketizah: mehy. 
Gustative: appetitive; craving for food. 
ketijoh [ketijd] v ketiweh cinah to: 
emah pfoh keti’ eh chi. 
Eat lithe: eat little quantity just to 
prevent from faunt 
ketikah [ketika] adj pudye: mhetowe: 
pflwedye. 
Glutton: greedy fellow (wide mouth) 
keti-kepri or v kepri: Keli: 
ehmi eh zil kehzhi. 
Argue with: debate with 
ketikha [ketikha] vy ketspfoh: ketiza: 
zahpfoh ré sepuh. 
_ Back in —— side in arguing 





Opposite party. 
ketikhakho [ketfkhakina] ady ketizaza: 





bebe; ketipfopfoh: ckali yi ¢kah 
lean yi mhe kelie thsi lo ketipfoh 
tooh kets: zho" yi zho" ech-tno yi 
thro kelte ketipfoh tooh by ketsil. 
Keep on supporting ot backing a 
particular person in every dispute 
Whether night or wrong: forming the 
habit of supporting someone in the 
gument without trying to reason out 








or making to know the logical reason 
of argument 


(ketikhe} v keti’ weil: zi 
zhi pe mo: kehzhi ri beh yi 
scbiths biti So banel co aia ve bv. 
Give up in arguing with: leave it to the 
other instead of arguing further: stop 
arguing, used in the situation when 
there is no ending since the other party 
is not ready to accept logical reason. 
keti’ khezil [keti khezi) v keti wezil: 
keti kepri pe mo rO ehse weztk zi 
kehzhi pe mo r6 by, 
Give up argument in the form of 
giving concession to the other party: 
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give concession in dispute = or 


argument: discontime in arguing in 
the manner of forgiving the other 


ketikho [ketikho] v ketip[hro: keti kenhi 


Split into two: break into two parts. 
keti-mezhi [keti-2#i) 1 kets’ lee’ mezhi: 

lephre mewe e’hu deh ia moi seso 

niiso mo io keh"-mezhi we mo dah, 

shy yah 

Mouth and tongue: used in the sense 

of speech. Used | in the sense when one 





cannot fluently or when one 
often tells a lie. 

ketimhy [ketiomhi] « emhy keti' pato pre 
ketsiiro. 

keti-nheka {ketinheka]  keti’ lee’ 
Facial feature (mouth-nose), 





ketipfoh [ket{p{] » ketiza: zapfoh: echy 
khe. 


Side: support: back in argument. 


‘ketipfopfoh [ketipfopfd] dy Ketizaza. 
ketikhakha: ketibebe: ckah yi ckah ch- 
mo yi mhe kele thsi lo ketipfoh tooh 
kets; zho’ yi zho’ eh-mo yi mithro 
kehe ketipfoh tooh by ketsil. 

sx Me on supporting ofr backing u 





habit of supporting someone 7 | the 
argument without trying to reason out 
or mens to know the logical reason 


ketipho [ketiphe} v thahbapho. ketipfob 
ré ehili thsi mehst pe: zho” eh-mo yi 
stem i rv shen keti kepri pe 














to argue further by way of 
oa indirectly encouraging arguing 
With by siding without knowing the 


logical reason of argument. 


— [ketiphire) v ketikho; keti kenhi 


er info two: break into two parts. 
ketisti [ketisi] adj keti-etse’: keti’ 
jehkhe e’che mo: setrvh; sepu kete 
e‘che mo: chmi she’ thsi ni: ehmi 
ket’ khevil mi eh ¢heztl kehzhi 
tooh: zho’ yi zho’ eh-mo ehmi keti 
kepri tooh. 
Talkative: obsessive in teasing al or 
making fun of others: loose lalk: 
addicted to argument: ling 





i 

Ketisiis [ketis0i] 1 adv ekmi keti’ 
kepri tooh: chmi keti khezil mil’; keti- 
etse” mezo, 
Very talkative tends to keep on 
arguing withoul rease 

ketisusd (ketisa) 2 wi chmi ch ce 
: chm puh rd zonith tooh. 

Ale easing at others: having the 

habit of teasing at others. 

ketisoh [ketisd] v ketiweh;: ketidzil, 
Shut up one’s mouth: bounce back as 
if — fitting reply: reproach: to cast 

in one’s teeth (/ir. to hit at one’s 

nouth): reverberate: rebound: recoil. 

keti-sble [keti-sole)] » sdle: keti’ throch 
ezhi. 
Lower lip. 

ketithsith (ketitshi] ad/ tithsiih: tsiiche 
lithsih. 
Pungent: hot chilly. 

ketiii |[ketti] adv took: 
—— dele’ shy 
again and again: Kah ketisi ‘okies 
and a 

keti-tyle reti-tile) adj tyle: methrise 
kete e'che mo; 2 emhe ketd-kereh 
kete e’sil. 
Used in the sense of keeping secret to 
oneself ketityle we ‘reliable in 











letsiimeza: 
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sharing the secret": keti- tyle si ‘often 
engage in loose talk and unreliable to 
share the secret with’; unrestramed in 
keeping secrecy within oneself. 

chse ketéh-kereh keta yi limehth: mo 
Reliable in sharing the sect ts: 






ketiweh tketiwe] Iv ketidzal: 
kehnie ce’ zfi rd ehse puh oo aus dik 
mehdzi). 
Reproach; te cast in one’s teeth (Jit. to 
shoot at one’s mouth): reverberate: 
rebound: recoil, 

ketiweh [ketiwé] 2 v joh: ketiyoh: cinah 
to: cinah pfoh keti’ eh chi n5 to lo. 
Eat little: consume little just to prevent 
from faint. 

keti weal [keti wezil] v keti kheztl: ket 
kepri pe mo ré wezil. 
Give concession im argument: to 
discontinue the dispute in the form of 
giving concession to the other party. 

ketiza [ketizva] v chmi of diby pub eh- 
ya’ shith shfh puh chile 75 ketikhe 
ketipfoh: ketibe: zapfoh 16 echrni keti- 





: Support. used m arguing 
against in a disputes. 
Gustative: appetitive: craving for food. 
ketizaza [ketizaza) ady ketibebe: 
ketipfopfoh: ketikhakha ketiza tooh: 
ekah yi ekah ch-mo yi mhe keke thsi 
lo ketipfoh tooh kets: zho” yi zho’ 
eh-mo yi mithro kelie ketmpfoh tooh by 
ketsil. 
Keep on supporting of siding 4 
particular person in every disputes 
without considering whether one is in 
the right side or not: always tending 
to extend blind support 0 someone in 
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out or know the logical reacn of 





ketizhinvs [keti2ime] a keti’ zhipfho 


kyele kepe kele’, 
Sides of the mouth cavity: the joints of 
the lips. 

ketizhy (keti#i] a keti’ zhipfho chzhz: 
ketzhumi. 


Skin oe skin of he mouth 





ketore rketdea] na ehru ba ‘bauh rd 
pfliwebu 
pats whe vi ketsii: chru hu"hwh ketsil 
by cirh kenhi (12) min&h 
kuhzhuthrubu throch ketsi'ru Iohlo 
pre 16 meli' lee’ epfhoh whe vil kelsti. 
Rib; curved 12 pairs of bones in 
human, from the spines protecting the 
heart and lungs, or the like. 

ket6” [keto"}) n t6h ketsth: kaczii keto". 
Humped earth: peak of mountam: top 
of the hill: any humped portion. 

ket6h [kete’| adj kettikereh: kedeh mo 
som ketGh-kereh ths ketsik kewe- 
kehoiti lectye mo: ketoyi. 
Any: unselective: random: _half- 
hazard: happy-go-lucky; easygoing: 
careless: slupdash: casual; uncaring: 
imprudent 

neti ba" |kete ba} adv ehsh ketih 
ha’. 
Anywhere: any place: cverywhiere, 

ketih ohie’ [kete'nhic) » ehrom ketoh 
nhie” tsitlo ketéh kic’. 

Any person whoever: any eventuality: 
ary time: any occasion: any situation. 
ketih-kereh [kete’keré]) adj menbh 
ketsii behmo: menéh mo: kedeh mo: 

keleh me 

Without slightest care: not showing any 
ketih-kerehmi [kete’keré¢mi] a mehili 

e’keha mi: therhu pfoh tsi’ mo yiwe 

kets) mi. 
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Unimportant and insignificant person 
who is unfit to be counted: person who 
is considered unworthy and can be 
simply ignored: an ordinary person: 
often used in the estimation of 
someone as in; Aetdh-keredumi ch-ma, 
not ordinary person, 

ket#h-kere nhie’ (keto’-keré nhic) J» 
mehli e"keha mi nhie’: che ty kehma 

mi nhie’. 

To any person: to whoever, without 

identifying whether trustworthy or not: 

to a person who is not intimate. 

keté-kere nhiec’ [kete’-kert nhie] 2 ady 
tsilo che ty kehmo nhie’: tsllo we de 
leech mo dia che ty kchmo kic” 
mherhd ths de kets! tsilo zho" lech 
mo ya" che ty kelhuno kie*. 

Any lime or occasion: the ocassion 
thout examining whether it could be 
¢ time or nor whether the 

time would be conducive or not for the 

plan to be executed. 
ketrami [ketrami] » chahham: chahha 
ths ketsii mi: ofis loeh kam kadic 

kethsi mi. 

Officer: person of high authority. 

ketraro [ketraro) n ofisd loch kam kadie 
kethstiro, 

Those of the officers: those of who are 

te geet official position 

ketre [ketre] adj kethse’ kehmo: kethse’ 
pe mo deh ketsil by. 

Old (inanimate): used: no more new. — 

A old one: used one the one that is 

used: the one thal is no more new: 














dated: second hand, 
ketre’ [ketré] v boketre’: bometsel 
bokehsé. 

To loosen: to release slightly: to 


lessen: minimize: to decrease 
ketrai [ketrd] » so: ejtth ] keri’ ch 
Khe hi r0 mezh0 pftiwe eh khe hi. 
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ketril {ketri) « ketrijth: cjih trith 
ketsii: ejGh ketrith. 
Dirty water: contarmnated water. 
ketrijdh [ketrdjfi}] a kehojih: ejdh 
methseh kehmo by. thchrd hi lo 
kehojiih dy kets, moi emhe j0hthril 
chile ejah methseh mo deh ketsi by 
kelovi. 
Dirty water water that flows down in 
the drain when rains: water that is no 
more clean afler used. 
ketro [ketro] n chmi eh tro kets: behu 
mecyl t4phraphra mhy ni ehmi eh tro 
ketsil. 
Allergy: a damaging immune response 
by the body to a thing ar substance to 
wich tt has become hypersensitive. 
ketré [keira] n ehzo tro ketsil by. 
White one: the one that ts white: 
attributive form of id "white": erch 
ketrd, white cloth: menap 








white flower 

Ketréeh (ketrod} n ebthst 2ch: chihsd 
ketrd by zeh. 
Name of a dog: normally white in 
color. 

ketribe |{ketrebe] mn tengabe: ribe td 
ketstl by 


White nee: any variety of rice that ts 
white in colour. 
Ketrémi (ketrom) » mindh ehzhe keliec 
ehthsii’ 16 ketsit: Britishmi. 
White people: white race: Britisher. 
ketruh [ketrh] adv kehrhti we kehe 
thsi rS thst kedé; ketruh 16 bi, we 
kelic thst ri ti. 
Act together once al a time: 
normally used when throwing al 
with intention to harm kerrué rd bi 
‘throw at together once at the sar 
lime so that at least one will hit: 
keirwh ro weh fire at (enemy) so 
that at least one bullet will hit’. 
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katry (ketrl] # kejo: kephuma embe 
thokehmo thsi deh ketsi: mezil’ 
kehmo: mezil’ mo. 


Guilt! crime: serious error. ~ ad): 
guilty; wrong culpable, faulty: 


responsible: liable to be blame. Law: 
The wrong committed is legally 
blamable and punishable whether 
committed intentionally or without 





ketrykhah |ketrikh4] v kejokhal kejo’ 
wezil-o, shyré tert’, 
Ask for forgiveness: request to forgive 
the wrong act. 

ketry-kemu [ketri-kemu] a kejo-kemu: 
mapeni, 





ketrykhakhah (ketrikhakha] adv kejo’ 
wezi deh yi emhe thsi ketry ré 
| kejokha dele'shy dele’shy, 
Committing the same mistake and ack 

_ for ert an ee 





ketsa fketsa] I » thstihisa: thsihka, moi 
emhe — pfoh emhe tsa kets by: 
moi ze’ deh ketsi mi hap fob ketso 





by. 
Stretcher: a kind of portable bed, used 
to transport the sick, wounded, or 
dead, any of such device. 
ketsa [ketsa] 2 adv alsa: atsa hi, 
Now: the present trme: at this time. 
ketse [ketse] postp sage lebn., 
Above: over: on top of. 
ketse” [kets¢] adj 1 keshe’ deh soni 
mbetho ketGh-kereh thsti e'ha deh 
ketst); keshe® deh soni kecfih ch kebeh 
thre’ r6 mbhetho thsi e’ha deh ketsi. 
kelhizah thah deh ri kimo tse’ mo deh 
soni ketsepuha ¢h dewah ketsii tsillo 
nhie”, 
Aged (animate); age between keshe’ 
and ketsepuha: very old, but still 
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younger than the stage of kelsepuha: 
already aged and unable to do and 
think normally: aged and biologically 


ketse’ [kets¢] 2 » kehthri: thril ketsti by: 
tsere’ kets by 
Tough one: hard one. 


ketse’ [ketsé] 3 » meteh: mecloh metch: 
meloh keme ba wOh mehdzi. ketse’ 
Send: dispatch transport: to post or 
mai!: transmit: post: propel. 

ketseh [ketst) adj/n katru ch-mo, ne’ 
kechié zhe. 
Some: few: used to mean not much, 
but sufficient amount to meet the 
purpose, -al: leshida hetseh ‘few 
hooks’: =a: ketsek pfoh tsi", ‘give 
scone’. 

ketse’-kenoh [kets¢-kend] adv tse” lech 
noh ya" mehdzi) kets, moi zoh ledye 
ketsi. 
Between tough ones and tender ones: 
used in distinctive comparison as in: 
ketse-kenoh zoh ‘examine the 
difference between the tough ones and 

ketsckeshemi [ketsékeSémn | i 
ketsekethami: ketse’ deh ri mbhetho 
ketoh thstl c*s deh ketsil mu. 
Old person: aged person wha could 
not do normal work; aged person who 
needs aids from young people. 

ketseketha [kets¢-ketha] mn Ketse” deh 
ré mhethomhele thsd ¢'ha deh ketsd; 
kelhizah pfoh puh mehdzil ketsi 
nhie’ thsiih meke kets thst eh-yah, 
Aged and unable to do normal work: 
aged and no more fit to do normal 
work: used in the situation when 
referring about the span of age: 
ketseketha thsii deh ketsti nhie’, 
when attained the age of ketseketha. 
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ketsekethaml [kets¢kethdmm | fi 
ketseckesherm; oketse’ deh 


mhethombeleh ketéh thsi) e'st deh 
ketsil rm. 
Aged and disable person. 

ketseketharo [kctsékethéro| a ketse' 
deh ré mbethomhele thsi e'ha deh 
ketstiro. 
Those of aged and disable persons. 

ketsemi [ketsémi] m keshe’ mezo deh 
ketstl mi. 
Old people: aged person 

ketsemiftibo [ketsémifGb6] . metrita 
ehchti’ pf mewe mo deh som chehd’ 
whObeh beh ketsil by. 
Poorly yiclded cor that are scaticred 
here and there on the comecob (Lit, old 
people's molar). 

ketsetseh) [ketsets¢] adw katré' ch-mo, 
ne” cinah: cinanah: we kelic katré’ khe 
hi mo r6 cinanah khe hi ketst. 
Little: some: not much little by little: 
small amount: in small amount of 
subsequent order: gradually: not in 
one go, but litle by little: ketsetsen 
poh isi’, give little by little: Aetsetse 
che ah, know little: know some. 

ketsepuha [kets¢puha] aay ketse mezo 
deh soni emhe thsi e’ ha deh ketsOi mn. 
Very old and disable person. 

ketsii [ketsii] 1 a kumo kegd’ paté: 
keqd’ pat ketsiithe pre ketsti boet 
Head: the body above the head where 
hair grows. 

ketsil [ketsii) 2 n ofisii loch kadie kelee 

hstt kets; mhetho kelOyi kedziiro jt 
letro’ pf kets{i mi. 
Head: chief: commmander, 

ketsfl [kétsii] 3 n drahmar, kebehi: 
kehlo: ch-zil: sekah kedzti’ pfoh nawn 
thst ketst) 
Grammar, nominalizer: occurs after a 
Class of word to become a noun class 
of word: we, good: we Ketsi, the type 




















that is good: puh, say: puh Mets, the 
saying or manner of saying. 

kets’ [ketsG] 1 »” yehle’: menapa leh: 
ekye zhipfo-zhimhi ba’ yehle’ thst 
Garden; a plot of land adjoining a 
house, used for cultivation of grass, 
ae, ales, or fruits, and for 





ketsa” [ketst 2 v esht meky ba’ beh 





no bomeky. 
Keep oneself cold: to freeze oneself. 
kets’ (kets) 3 » takhuly tese ch kahbu 
lohlo thehké ketso echru kehkhi vi 








ketsil. 
Spine: the spinal column, of a 
vertebrate. 

Ketsieh [kétsié] « ebtheti Kehtsd by 
zeh: chths chzo tsil lo kehtsG zehthe 
ths meké ch-yah. 

Name of a dog: normally black in 
color. | 

ketstih [ketsii] 1  etsth ketsti: emhe 
ths mehei ketsil. 


Sloth: Slothfulness: laziness. 
ketstih [kets{i] 2 v bomehstl: lykhé-lytro 
atte A car bomehst: eny mo soni 





hanes out of anger: destroy the 
belongings of enemy, especially in the 
war, 

ketsikehst [ketsikésd] adj ketstitrtih: 
ore thsil mehci thsiifth ketsi: tsuh 





halal entiones: lary fellow: 
having virus of laziness. 
ketsiikethsii {ketsiikethsi) n  ketsti 
thstth ketst, 


Headache: pain of head. 

ketsiikoh [ketsiko) a ehko ketsilru 
phe khi vii ketstiro. 
Muscle attached along the spinal 
cord, 
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ketsitivw [ketsfru] « ehrn ketsi thsi vi 
Skull: bone of head: bone covering the 
brain. 

kets’ru [ketsfiro] a ehru tekhdbe lohlo 
dzi thohké khi kehrhd vil ketsi. 

Spine: spinal cord. 

ketsfitheh eoerere nemby minu ketsti 
phe pre kets 
Hair of aoe head 

ketsiithy [ketsithi] » 
ketefitheh methi® meteh 

ketsitrth [ketsdtrl] » ketsth-kehstt: 
emhe ths mehei ketsih mi: elami tstitri 
keisfl mi. 

Informal: lazybones: sluggarcd: lazy 
fellow: i one who is habitually lazy. 
ketsOthsii [ketsiithsi] + ketsiitheh 

thsi. 
Cut hair dress hair to do hair 
dressing. 

ketszhy [ketst2i) 1 ketsO phe chzln 
Skin of the head; head skin, 

ketso’ [kets] I ad? keno kelee beh pe 
mo: kend kele’: tsoh deh ketsi), 
Lust: final: conclusive: last. ending 
iii ketso, that so, nothing more: that 
much: that is the last: that ts the enc. 

ketso" [ketsé] 2 v medi, chzo thstl mewe: 
mheda thst hi rb zowe pre pe mehdzti. 
To keep neat and tidy, house, for 
example: to do something so that it 
becomes more beautiful or attractive: 
ekye ketsve’, beautify the house: adorn 
the house. 

ketsoh [kets6] v thsii methsel: chzo thsi 
mewe. 

Arrange: embellish: adorn: decorate 
kety [ketl] 1 v khah phe pe. 

Push forward; push towards the front 

side. 





meko pfoh 











kety |keti] 2 wv od ch-yi pul zhizho. 
Compel: to urge forcibly unceasingly. 

ketykecuh [ketikech] adv ketyty: bakhe 
hi mc tsdlo hoh wozhuh eh dewah 

~ kets thre’ rd Jo keni by, moi thsi 
kehni by mesil kebeh thst lo 
kehmo'tha thsd mot puh ketsi 
Pursue persistently: insist unrelenime 
as if time ts about to be run out. 

keryty [ketitl] adv kbe hi mo; le” mo 
kety-kecuh: bakhe hi mo. 
lusistently, keep on insisting: 
unyiekdingly pressuring, Muah Aetyty, 
ask insistently without yie 

kevi [kevi| v evi" ketsti: te kehii” kehtse 
pfosooh medztithsd: tehthn moi ehchil 
ketse’ by nt fh kevi rétiri”; kewu’ ji 
icwe. 
Spin rapidly, faster than kewu’: cause 
to rotate very rapidly: to rotate raidly: 





whirl 
kewa [kewa] « emhe ketéyi kewa 
thstiphre ketsd by: byzhili, 


Object for igniting or giving light to 
see (torchlieht, for example). 

kewa® [kewd] a 1 wah ketsik: wah ngo’ 
keLsil. 
Licht bnghtness: 3 source of 
iHlumination such as sun, lamp, 
electric, and $0 on: any illumination 
denved from such source: 4 radiation 
that elimmates the perception of 
darkness: thehmt kewa* “sunlight”: 
chrhni kewe* ‘moonlight’: emye dew’ 
‘light of Gre’: emhoh kewa" ‘bright 
face 

kewn’ [kewd) 2? a dohkhe ketst: emhe 
pioh dohkhe ketsi. 
Object lor blocking, walling of 
fencing: an object to give obstruction 
or shade. 

kewe [kewe!] a we kets: si kehmo 
emhe ketoy sti mo ketsii by: kedzi* j0 
we ketsti by 
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Goodness. quality: valuc: worth 
excellence: capability: good one: the 
one that is better: the one that is better 
than the other 
kewe’ [kewé] oe kebu deweh ketst. 
Shooting (gun): firmg: manner of 
shooting. 
kewe-eh-ra’ | kewe-é-rd] acdv kelhi kewe 
kelee tsillo: ra" thsi rO hy ketsil tsdlo. 
The best stuge of one’s life: the climax 
of one’s life. 
kewe-ehzhi [kewe-+-2i] 9» we kets tsa’ 
kahdyedye: kewe katré': emhe loni 
kets by katro’. 
Several good things: many types of 
things that can attract people: several 
attractive things that can tempt people. 
kewe-kere [kewe-kere] adv kewe by: 
makest by. © 
Worthwhile sufficiently 
a) nesow acceptable: conlaming 
wahty: often ex das m dewe- 
fre by chemo (Lt. the (pe 0 
conning a thwhile quality) “not 
worthwhile to be considered.’ 
kewe-kehsil [Kewe-kés] aay pu kewe 
zhe mo: keme ni we keme ni sil. 
Good and bed: unsimilar in quality: 
same are good while others are bad. 
keweml [kewerni] » eluni we ketsQ mi: 
kehsiim ch-mo: therhu kehpft mi 
person; person having sufficient 
wealth, good stature as well as gentle 





valuable. 

















kewhe [kewhe] » 1 emhe pfoh emhe 
kedzi\’ whe kets by: emhe pfoh emhe 
kedzil’ paté rd ketsil by. 
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Cover for protection: object for 
covering loosely just to protect from. 
kewhe [kewhe] 2 9 clumi zah mehli rd 
lhy kets ou: chou kethréhy thsth 
makes mi: kyedi-kyehu mi ch-mo ro 
ehm kedziim: ami kethrohy mehli ro 

lhy ketei) mu. 
Person other than family meml 
who mostly depends on prea 
dependent or one who relies on 
others". Used in the sense of outside 
the family members. 

kewwn [kewu] » chbe phoh ré kete ketsil 
nhie’ ez3* pfothreh hi soni chbero dzii 
ehshfi kelie eh-lo kengu lo mehdzo. 
Lift up portion of mat allowing grains 
gather together at the other side. 

kewu’ [kewl] v zaza* ths te kehG': siih 
kehé". sth keho* rO chbe thu. 
Cause to rotate in slow motion: cause 
(o spin in slow motion; cause to rotate, 
but slower than kevi’: grind grains by 
twisting round or spunning round. 

kewuh [kewi] # keqéh: ckah ketha’ r6 
ketsd ba’ chfli pfil ryt sonii pfoh 
ehpril” qé, moi lochuleh thre’ ketsi 
ehnio o0 meneh kets by: ehna’ ketéyn 
shih thre* ketsii by. 
Rake: a long handled implement 
projecting teeth at its head, used to 
gather leaves or clear off grass, or fo 
lossen or smooth earth: any similar 
Remsen 

kewu'thstih (kewuthsil] « ethsth pfoh 
hshin thsi) ro pfoh ehbe kewt' 








kethsd by. 
A locally manufactured wooden 
machine made of a heavy log for 
guiding grains, esp. used to unhusk 
paddy. | 

keye [keye] » ke 
lykhd-lytro nfoh k kelielie-eh pos 
Quarrel: brawl. 
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keyeye [keyeye] adv keye tooh: kehzhi- 
metro me70 
Always quarrel: always having 
misundersianding: alwavs having 
commotion: always shouting at each 
other, 

kexah [KezA} v kehy: eephe kezah 





Cause to move to and fro, especially 
leg or hand: wave leg or haned again 
and again. 
keze [kezé] v pfothaa ledye hi soni 
thehze thsd phre kets. Anko: hkeze 
‘division’. 

Divide, Mathematics: division as in, 
kenhi pfoh sarit kere (6%2) “six 
divided by two’. 
ee 





ember equally. 
keze mezh6 [kezé-me?0] v keze mese: 
keze’ pfoh kewe-kehsti thst) mo. 
Divide equally without adding more or 
make less to any share: distribute to 
* each member equally: share equally. 
ee es v bopho bi 10 pfoh 
aesit teen suck anaes tank aoe 
deh. 
Rreak up and divide: to divide up: 
divide off: break up by the result of 
dividing into parts, 
kezethsa [kezéthsa] v keze" ledyedye thai 
rd thehee thsifiphre: bokho hi ri thehze 
kchelie thst mehedrit 
Divide ium parts: to sepazate into 
section: 10 partition by forming septer 
keahe {kede\ od/ makesil path. 
Excess: beyoad the sormal: 
ibe requiremicit 
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kezhe’ [keé] » zheh ketsi, 

kezhe mi [ke#é mi] « elumi embhe zheh 
ketsil; emhe zhch to e"kewe by. 
Seller. retailer: thing for selling. 

kezhezhe [keZé2¢) avy kechO pats thatl 
mai puh tooh: chi! deh yi thst! shy thst 


shy. 
Too much: do or act beyorn 





 Mecessily again and again: Push 


kezhethe sa’ Don't say hom much! 
Don't repeat again and agai 

kezhi’ [keZi) v zhi* mehdzt: aus 
eae to fall: rake fall down human 








kezhtt’ (kez v keri’ pfoh chbu thst 
keri’ 

Purl: coil: to scroll: to roll up together 
with one part over another to 
convolute: ezi* kezhii", coll mat: 


mathriva ke’, roll tobacco: 
leshikwe kezhil’, scrol! paper. 
kezhdthsth _[ettithsa] n ethstlh 





3 | ke Citsi)} y » Reootits rd pfoh 
tsh: mathravd kezhutsth, 
Roll and smoke, tobacco, for example. 
kezho [keZo)] mn zho kets: pfch zho 
ketsil by. 
—— tool for sweeping. 








soni srg de ejoh ga thst methseh. 


Open wy for water 9 Bow amy. 





cezhoh [te2d) v tetreh; pfoh kelhah. 
Keep away: to get rid of. 

kezhu [ke2u] a zhu ketsil: pfoh zhu 
ketst): razhu pfoh zhu ketsd by. 
Insertion: manner of inserting: object 
to insert, shirt to put on. | 

kezii [kez] x kext: thrakezilrm: 
chilhshd te kets0 mi. 
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Frend: peer Gormpaniw. 
kext!” [lezi\} 1 v pfoh kehs’ vo’ hi: Ich 
whdpa-hypa phe: zo'dz0 mm kel’ phe 


kelie mo kehe thsi. 
Swing clock-wise: swerve swiftly: 


swing round ynd throw down the 


opponent, esp, un wrestling. ~ giv =~ 


lalah, waving loosely to aid from as it 
moves (moving of tail, for instance). 
kezfl-eh [kezti-¢~-keziié) ady chshil wah 
kehme ba’ elshi thehni ng6 kelmo 
ba’, 
In the dark: in the place where it is not 
bright: m the place where it can hardly 
sce sun-light: ew" Aecd-eh, im the 


densc forest where sunshine can 
hardly be seen. 


keziika [kezika) v thsiihka, noi thsdhka 
thre’ ré emhe ketha by pfoh thse mo 
soni kehza tu: embhe ketha by kchza hi 
lo mezii’ phe’ mo rv kchka phe’. 
Throw al with clongated piece by 
letting it fly by rolling about in axis in 
the direction of motion like a wheel 

keziilala {kezilala] adv kezipo& kchgd 
mi 


thre® rd Iehdicte mezil’ mo rb te, mol 
shih thre’ ketsi: keso-kere thati 1 te 
mo: lich we rb [hy mo. 

Go on aimlessly: purposelessly as by a 
rogue, aap. by some boys simply 
wandenng on withowt doing any 


worthwhile thing, but keep on wasting 
the time. 
ores — n kezt thsfi ketsf mui 





" Friends (Dt): two friends. 
keziipfa [kezipft) » kezti pfcdimi 


kezitp! [kezup)) n kez nici. 


Female friend. 
keziipd [(kezfipe’| » kezlala lichiwe 


mo: kesokere thsi) mo. 


A rogue; a man who cannot take 
things seriously: useless person who 
can only play joke: a man who is gqod 
for nothing except making fun with. 
keziire [kezliro] 1 keziimi thsil ketstiro. 





Fnends: used in the occasion when 
addressing the audience. 

lee’ Sel tennah kebeh ‘thra. 

Sixth month oof the = year, 


ponding to June 

kezlwe [kezawe) adj kehzlwe: chilhto: 
nvehu. mychil ro keziimi thsi. 
Having rapport and thus making 
intimate friend. 

kezo [kez6] | a zoh ketsi: meze ketsii. 
Look: act of looking: an instance of 
looking: 4 glance: a pave. 

kezp [kez] 2 a kepo’: kelee. 
Edge: end pount; tip. 

kezo [kezd] 3 v zodzd mehdza. 
Let hang down: let loose down. 





keeo mi {kez6 mi] m zoh ketsil mi. 


poker one that looks on: observer: 





kha [ikcha} 1 vw pheh: echba pfoh kha 
kehé': erhoh pfoh emhe pheh. 
tie round, ~ adv: ~ bh, hold violent)y 
round agains! chest with both hands 
resulting to internal injury of the 
victim, csp. in the wrestling or the like 
action. ~ ci’, canse diminutively to 
smaller size than rem by the 
pressure of holding tightly round with 
both the arms or binding mee? — 
string. ~ nah, feeling of tines 
as due to obesity of the one held 
ton Emph: ~aanah. ~ phri, to get 
sudden sharp pain, esp. myuscle pain 
een tihding round semething tightly 
with both arms. ~ phr@, slip off as it is 
both arms, esp. when climbing the tree 
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or wrestling: slip off as it is ted. ~ 
prah, break into brnks or abruptly 
ieee off pieces apari (clay pot, for 








i tk oe ~thyi, 
pleasani to hold or embrace. Amph: - 
thyithy ~— ts@’, hold tightly bind or 


tie firmly. ~ zaah, to become 
futigue having mo strength as held 
tightly by some force for along time. ~ 
20h, to feel mumbed as held tightly: 
to feel as if blood circulation is ceased 
as held tightly by some force, 
on y khe: echy kha: echy khe. 
pport, esp. tn time of dispute 








Sime [khaate) n thstibo lecheh chru 
pfil kets by kelie zeh. 
An edible — neem tree gems, 





kelie zh. 
A name eof Khezha neighboring village 


language of Pomai: but 
almost assimilated to the Khezkas 
culturally and socially. 

khachuche (khachuéé] n thsihbo kelie 
ehtho pil ketsil che. 

rickly genus of pyrus. 

khade [khade] v kedzil’ kha kehrhii, 
Tie together by putting on top of 
another: bind together along with the 








other as it is laid on top of it. 
khah [kha) I vy ten’: mehzhe-melo: 
renal thsi. 

: request er es ~ adv: ~ bi’, 





oo oe with 





sincerity. ~cii’, eelir 
Seappomtad or dejected due to result 
Rice ying the 





heb {kha} 2 v elich khah: elieh eb-to 
khah. 


Cook: prepare food: kidne kAhah ‘cook 
nice’: khuwe kAogh cook curry’. ~ adv: 
~ baah, to be overcooked and spoilt: 
not proportionately cooked: cooked 
half-hazard, ~ mehca, to over-steam: 
to steam soft beyond the limit and 
hecome swampy (nce, for example), — 
pri’, become watery as cooked 


instead of cooked thick. ~thah, 
turning into somewhat fibrous as it 15 
cooked: cause to become somewhat 
fibrous like taste duc to the result of 
cooking. ~ thsiih, become sofl and 
_ down as it is boiled (green 





seat into very soft state and tending to 
break into pieces if stirred, ~ to’, cook 
dried so as to become stiff: cook stiff. 
cook dryly (cooking fish till it is fully 
dred and stiff, for example). ~ zaah, 
to be cooked excessively resulting to 
very soft (vegetable leaves, for 
example), 200", feeling so exhausted 
due to result of cooking for a long 
time. 

khah [kha] 3 v emhe thsii kehqa de 
snyté pul: tehnagh keye-kehzhi lo 
kehde-kehci ro moi menoh ro kewe- 
kes zoh deh shyse puh. 

Challenge: to cail on to settle a dispute 
by fighting or by any kind of contest. 
kbah [kha] v ehba pfoh tetro hi: bahkha 

khe hi: ehba khah hi nO babkha phrith 
mehezit. 
Raise hand: to vote by way of raising 
hand: to cast vote. 
khah-wkhakhah [kha-ikhakhaj 1 adv 
khahcho’khahzhy: khah yi khah shy 
khah yi ken we katré” khah. 
Ask: appeal. challenge agein and again. 
khahbo [khabo] 1 v khah mehde": ehli 
keso pfoh ri khah mo: khah da. 
Ask partially and = half-heartedly 
without seriousness: ask casually. 














khahbo [khabo] 2 » khah sede khah 
mehde': khah kehthro pre 
Cook partially: initiate boiling to let 
produce hiss. 
khah-a’khakhah [khd-dkhdkha] adv 
khah yi khah shy khah yi khah shy: we 
katrd' khah. 
Challenge again and again: challenge 
on several occasion, 
khahcho"khahzhy [khat6khazi] edv 
khah-a’khakhah: khah mehde' by thst 
mo. 
Cook for along time resulting to 
complete physical weariness: cook for 
a long duration to make it sofi, for 
ample. 
khahderi {(khader|| v tsah mo rd khal: 
khe hi mo rd kekia’ ng lo kehmo'tha 
Pray till the demand is answered: keep 
on praying without ceasing: keep on 
praying to God, for example, till the 
demand is adcressexi. 
khakehdekehdd [khakédekédo) =v 
da‘ahzhithsi ré khah: khah metimezhi: 
khahketykecth 
Keep on praying without ceasing: pray 
by staling various persuasive t 
till the demand is addressed to. 
khahketykeciih (khaketikecd)] y bakhe 
hi mo ri a kekha” nab 














Pray without ceasing: = pray 
persistently: pray as if there is no » other 
means Unless the prayer is answere 
pray as if the time is running out 
unless addressed to immediately, 
khahmemu [khamemd] ad/ elye khah 
metha hi soni to lo yiwe ketsd ketso 
Cooked: cooked to the required 














becomes catable. 
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khahphi {khaphi] v khah hi ro chkwe, 


mo emby hpi mehdzi, 
To fall off piece fram the lump or fall 
off outer portion into brinks (potato, 
for exarnpic) as it is cooked. 
khahpho [khaphé] » khah hi lo hpo: 
ketha’ khah hi 16 popre mehdzil. 
—_ to wirng into brinks by 
ale ef the resal of ether 
khahphril [khaprhd] t » khah paté-pall 
thet 
Cook by filling up fully till the brim. ~ 
adv; ~ phah, filling up fully till the 
brim of pot as it is cooked. ~ pri’, 
fully filled up reaching the brim by the 
water in the pot. ~ tsih, tightly 
compressed in the pot as it is cooked. 
khahsd [khasi| adj patsi-pare: khahwe 
mo: patstl-pare rO ehnhic’ mhe khah 
feqdh mo. 
Having lack of understanding about 
other's need, hence never give when 
asked: to be felt uneasy to ask for (due 
to person's stinginess). 
khahso {khasé] 1 v kerhoso’: khah ro 
$0: kerho’ 16 pfoh ketril’: "ci kgrho* 
mechi* ré ketrtl’. 
Boil and drink: to drink after boiled. 
khahso [khasé) 2 » omweh khah lo 5 
SO. 
To drink by requesting from others: to 
beg dmnk and consume. 
khahtenie’ [khatenie} v ehrm nhre’ 
emhe khah rd teme’ tre lo: ehm nine’ 
khah yi tsi’ mil" lo tenie’ thsi ré le’ 
Recoil shame by requesting others, 
esp. when the request is rejected. 
khahteri [khateri] v teri’: emhe ekah 
puh mece” hi ré shah jelo teri. 
Plead: pray by stating persuasive 
reasons for or against. 
khahthru (khathra) » khah hi ro chy 
mehdzit khah mech’. 














Cnet 


‘Kill by cooking: cooked dead. 
khahto [khato) 1 v khah ro to. 
Cook and eat: pyro pe 
khahto [{khaté] 2 v chmi nhie’ emhe 
teri’ rd pfoh to, - 
Beg and cat: to carn food by begging. 
khahtokhaso [khatdkhisd)] » ehm weh 
khah rd to, moi so: chmi mhie’ khah ri 
pflwe ngoto. 
Request or ask others to meet the 
needs: to depend on requesting others 
for food: to live by alms. 
khahtsi)’ [khats] adv khah teri’ ned lo 
Never get even if asked with humility, 
esp. from a stingy fellow. 
khahtsiitsd’ [khatsiltsh) adv khah 
kenhithsi’ mecyi we kelic yi ngo jo 
eh-mo. . 
Never pet a single occasion even 
asked again and again. 
khahwe [khawe] adj tawe. emhe 
khahwe: ehmi ech embe tsi mi: tawe 1 
khah teqGh: patsiipare mo ré emhe kha 





To be ease or feel case to ask: to be 
penerous: to be always ready to give: 
to be willing to share with others 
Khaloekyeliimi (khaldekieltim) « dum 
pul ch ketsi, tehtsimi schni pfiizdh 
hdh 15 hy woh. Puuro tchnaah Khaloe 
mi keshe' kelee, Ne’ pu ni chphe kdlih 
ketsd jelo pu chykezdpyro chtishith 
e"ha rd kectih kelee chy te tooh by 
mech. 
The Hyades (Lit, Sisters of Xhaloe): 
chamber of five stars in constellation 
of the Bull followed by two other stars 
in subsequent order; believed by the 
Khezha ancients to be the spint of 
‘ seven orphan sisters. Their eldest 
Sister, Ahaloe, being cnppled cannot 
walk fast: hence used to be the last 
behind the youngest sister. 
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khameh (khamé] wv cemeh: ehba’: 
patsotsoh pfoh kha kehrpu. 
Attach onto another and tie topether 


along with tf. = adv. ~ tsii’, tied 


adherentiy tightly -tyi, tied 
adherentiy onto another 

khapfoh [khapfé) v chba lohlo pfoh; 
nuci ¢h khapfoh 
Carry on hand (carry baby on hand, 
for ¢xampie). 

khapfothreh [khapfitrhé) wv khapfo 
tetro” hi. 


Lift up by holding round with both 
aris. 

khaphra [khuprha) » kha hi lo hpra: 
erhoh mai shih thre ketsd by pfoh kha 
hi r6 hpre mehedil. 
Cause to break (clay jar, for example) 
by the result of hold round firmly with 
both hands: a thing broken by way of 
tying agaittst. 

khartikie {khartikie] 1 kyeciekie: ekye 
kecekie pha hb: soni kewa' lu mehdzil 
ketsil. 
Window: an opening of construction 
in a wall or roof, as of a building or 
vehicle, that functions to admut hight or 
air to an enclosure and « wsually 


framed and spanned with glass 
mounted {fo permit opening and 
closing. 


khartostih [khartés0) # kabu tsa’ kelie 
kébech katrG’ kehrhii rd dephre keisil 
by. 
Cartridge: a gun devised to be fired 
with a turbular cardboard case 
containing the propellant powder with 
several pellets 

khathru [khatrhu] v phebthru: kha hi 
ré chy mehdzii: khah mechi’, 
Kill by holding tight 

khathsa [khathsa] v phehthsa’: 
pfoh pheh hi lo erhoh hisa 


erhoh 
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Cause to disconnect (rope, for 
example) by the result of putting 
excessive slrength when tying, 
persis [khathse] v pheh metse” hi ré 


oh a 
result of binding around it too tightly: 
crush under pressure due to the result 
of binding over. 

gow fi (khati] wv cezhy: khameh: kha 


gy oe 
body. 


khe [khe| 1 » che’: 05": liso: tooh: ele’: 
by: ~ adv: ~ throh. 
Finish: over: stop; complete and stop: 

guish: release hand: pive up: do 
Khe, finish weaving: chha Khe, release 
hand of aive op: puh kre, finish 
saying and stop from there: kehw 
khe, close church service: mehpé 
close the meeting. 

khe [khe] 2 adv tsoh she mo: eh-noh, 
Almost or nearly finishing, vanishin 
abrading, wearing off, extinguishing 
as in: fo Ake ‘almosi eaten off: Thst 
khe ‘almost finished doing’: mehéih 
khe ‘nearly spent away the entire 
wearing off by means of rubbing’: 
pfoh khe ‘to be taken away almos 
all’; teh Khe, almost everyone has 
Bone away: 

khe [khe] 3 v kete: doh. 
To wall: block: obstruct: 5 Ake “block 
by pasting over’: kyesiikhe kke ‘close 
the door’: chga khe ‘block the way or 
wall off the way’: mewa’ khe “block 
by constructing wall’. 

khe [khe] 4 v pfoh tsi!’ dele: miweh 
tehpu lo ré tsil* dele’, 
Repay: refund: reimburse: pack off. 
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ke [khe) 5 v kbemehto: kwe rd pfilpfoh 
phe* tsoh mo som kus) dahlo merhi” 
Betray: be disloyal to: let down: 
deceive: leave: release. 

kheh (khe) 1 v pfoh kehre: kehre ri do: 
chlo kheh: shuter kheh. 

kheh [kh¢) 2 ad/ ekheh: ejdh tseb: eth 
tseh deh ré ehtu ths she mo ketsi. 
Solidify: freeze: thick liquid: ranjd 
kheh taaianh, the paint is thick. 

kheh [khe] 3 v tehikhe tsi": telukche khels 
zU; tehkhe pfo tsa", 
To bless: to utter for blessing: to 
pronounce blessing. 

kheh! [khé] adv emhe keme thst ketsii 
ta(ilo, moi emhe keme thsi de shyri 
khwe r6 beh soni tsilo zho’ dahlo ko 
ketsil sepu: Atsa i zho’ a, thei eh-da!. 
when something is anticipated to 
lmppen or planned to act but kept it in 
ebeyance for appropriate time: ‘It is 
now hme appropnate time, come!’ 
Khdéne to eh-da kheli! “Come, let us 
eat food! Teh eh-da khe! “Come, \et us 


gol’ 

khe hi! [khe hi] vy mehtha sa! pfoh tsi"! 
Action! Be dared! Contest! Challenge! 
Be courageous and fight, contest, 
challenge (Do not hesitate). 

khehli [khéh] wv bazhi: mheda thsil ré 
keliclie eh prisa tsiito, 
Gamble: to play a game of chance for 
money or other stakes: tastih Ahehii, 
ew tan for gambling. 

khemeh [kliemeé] + cha vii r6 bokehme. 
Close and seal off: close and fasten 
ie some element’ (with bolt, for 

heen to [kheméeto] vy  khezelr: 
khezetch; kéri pfipfoh mo soni 
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chezeh ré teh merhi’: we yi si yi kwe 
rd thsd, pflpfoh mo soni merhi teh. 

Betray: to show disloyalty: leave all 
the ca to others and 


icsnnuety [khémistri} « Sains kephra 
nhiegah sobjel kelie zeh: dacy soni 
emhe ledyedye kets) kehre loch ya’ 
moi dacy ré emhe ledyedye kets 
kehrhil ro emhe kedzu" pre loch ya’, 
shyse dedri phrih_mehdzil kets, Ar, 
ejth dedri Celsius dzero (O*C) mehse 
dzi dahlo vimena thst) deh kets, moi 
ejih dedri Celsius ehtri (100°C) be" 
throh dahlo kehthro pre dah ketsi. 
Chemistry, a branch of science 
conceming with the propertics and 
interactions of the substances and their 
degree of which mater 1s composed, 
eg, ziro degree Celsius (0°C) is 
freezing point, while hundred degree 
Celsius (100°C) is boiling point. 

khe-oh! (khé-6] adv khwe pe c"ha soni 
teri’ ré ko kets sepu. 
Used in the form of request to proceed 
when one could not wait any longer: 
Teh eh-da khe-oh! ‘Come, let us go, | 
could mot wait any longer!’ AAdae to 
ch-da khe-oh! ‘Come, let us eat food, 
I am too hungry!’ 

khepfo tsii’ [khepfo tsil} v khezil: emhe 
methth ré pfo tsi’: ehme thsil mo ré 
tsi. 
Give as a pift: give free of cost, Mapo 
ni tehkhe khepfo tsi’, God blesses 

khephre [khephre} v bophre: teh mehdrit- 
emhe khephre: kyecinie pfoh methsii ch- 
zi melho’. 
Release: cause to free: let go: let loose: 
let go of: discharge: set free: berate: to 
give feast to the community. 

khe-uh [khé-0}} adv chili keso thsi 
wOzhth mo r6 aro moi anhi kwe yiwe 
a, shyré ko ketsii scpu. 











Used as imperative for casual 
st ppestion or invitation to act 
together Khdine to elt-da khe-uh! 
‘Come, let us eat food, if you are 
ready!” 

khezeteh [khezéte) v khemehto: khe deh 

ro teh merhi*: merhi teh: kbemehto: 
thréhy mo ré teh merhi” kwe 16 
pfipfoh mo. 
Leave someone behind in the form of 
betraying: show disloyalty: run away 
from responsibility leaving the burden 
to others. 

Khezha {kheZa] « Kuzhami: Kuzhale. 
Nagami tehnaah traib kecy kelie zeh. 
People of Khezha: official name of the 
manage spoken by the native of the 








netho kelic male Khezhakenoro nil 
Kozabomi, shyrd ko ch, nc’ Kuzhami 
kedziiro nti Thsemi, shy eh. 
A name of Khezha village; used in the 
official record. The native of 
hakenos called ther village as 
Kozabomi, while other Khezhas called 
the village as Thseri. 
khezi [khezi] » methdh r& tsi’: ehme 
thsi mo: khepfoh tsi’. 
Bestow: give, present: 
cost. 
khi [khi] vy pheh ti’ mo ré lahchiide thsi 
ré pheh. 
Enchain: tie or bind loosely by making 
knot so that it may not cause myjury: 
kewd " khi vii, to be tied on the neck. 
Khiamungam [khiamungam) 1 Nagami 
tehnaah traib kelic veh: Nagami le 
tehnaah ehle kelie zeh. 
A name of tribe in the state of 
Nagaland: also the name of language 
spoken by the native of the 
Khiamungams belonging to Tibeto- 
burman family of languages 








sive free of 
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khipfo [khipfo] v kin vi ré pfoh. 
Carry by way of hanging down. 
kho [kho) 1 » kel thst mo 16 pfoh 





Split, slit, cut length-wise 
kho [kho 2 v kehpra’: ezdh niujd niu pe 
mo: ezih nic’ te pe mo rb medo thail 
whéba-hyba wOh. 
Stop taking mother's milk: young 
fowls or animal to be detached from 
mother’s care 
kho” [kho] adv ehkhwe leko ré we kelic, 
khwe: ethstth, kahvil, moi shiih thre’ 
ketsti by du hi lo leko’ pre leltha ba’ 
yi che ketstl khwe: chkliwe pre kchshe 
mo soni we kKelielie thsi ré pre ketsi 














neunetiiile of bigh pitch sound: a 

single sound produced by the impact 

of hard object as in cutting wood s0 

that it can be heard from far distance. 
khoh (kho] 1 v chem se kele’. 








khoh [khd} 2 adv ehkh 
kelie, moi we keliclie thsi ré pre ketsil 
khwe. 
Onomatopeocia: implying soft noise 
oe by hitting: single noise of 





Wei/Hao, shyré kele’ yi kele’ sly kele’ 
yi kele* shy (ne’ a Ichphre keli’ che mo). 
Respond again and again (never never 
heard my voice). 
khoh-o’khokhoh = [khd-dkhokhO] adv 
Wei/Hao, shyré kele’ yi kele’ shy kele’ 
yi kele’ shy. 
Respond ~ call again and again. 
khokho’ [khdékhdé] ody chtshith, kahvd, 
moi shih bee! kets by ehza pfoh du 
kehshe hi lo ehlhwe kehshe pre ketsi 
khwe: ehkhwe shih thre’ kets. 





Ononomatopoeia: implying recurrent 
of Imgh pitch sound high sound 
luced by cutting the wood 
repeatedty, for example. 
khokhoh [khokho] adv ehkhwe lendh ré 
pre ketsi) khwe ath pfoh 
kehtsiikhe kekhO kehshe hi lo ekhwe 
kehshe pre ketsil khwe moi shy ketsti 
khwe: kehtsOkhe kekho khokhoh: thsi 


implying 














Onomatopoeia: Neg 
of soft noise produced by iitiog 
noe of knocking the door or the like 
nose. 

khopfoh [khopfo) vy emhe, kahvi mot 





erhoh thre" kets0 kho lo rn pfoh em 
thsu. 
Split rope, bamboo, etc. and use for 
some Purpose. 

Khoyer [khoyer] m pflici-nicd kehrho 
som Kethse’ lihzo thst ketsi. 
Choir. 

khdé [khe] 1 @dj tomese ketsii nhie’ 
thrih mo, throh mo, ne" losii ketsi, 
Bitter. 

khé [kha] 2 v py: toh ehkwe th. 
Peel (skin): remove skin, 

khébe fkhebe] a ehkhé khe hi ketsd 
shi: ehkhé kete ketsti be. 
Space to keep for plate: shelf for 
keeping plates. 

khéchy [khedi| mn ken-ehkhoh. 
Fish: a variety of local fish grown by 
iiself in the paddy-fields. 

khicii [khocti] 1 a k&chycth: keri- 
ehkhoh ko ker kie’: keri-ehkhd coh 
pfoh mehci thsti kets by: keri-chkhoh 
mehci 
Fingerling: baby fish: young fishes for 


khéeti [khoctl] 2 n zhuhzhi khéct: 
elikhé cinah by hazhu se ketsti nhie’ 
zhuhzhii khe hi, moi tathu khe hi ketsfi 
by. 
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auicer: small plate used for sidedish. 
kho'du [khedu) v ehikhd’ rheh: chedu: 





chethsii. 
Make design: to embroider: to 
ornament on the cloth or shawl with 
needlework of weaving: to make 
mark, 

khddye (khodice] # chkhé kadie by: 
ehkhi ehzhe kadie by: keri-chkhd 
kadie by. 
Any big varicty of fish found in the 
river Of sca: any bigger variety of fish 
rear in the fishery pool. 

khi-ehha {khe-cha) a ehkhé lee’ chha 
pfoh mhe to mhe so ketsfi by 
Utensils used for cating and drinking. 

khdfah (khOf0] v thy ketsd shd eh-lo 
fth meteh: ehbo thsi ketsii shad ch-lo 
fih meteh: zi chri thsii ré kéh lo lo 
Invade: to enter into others’ territory 
by force in order to control it: fight in 
war in order to take over the kmedom 
of the other party: 1 fale nk cate 
away from the settlement: Sritishmi 
nid Indianm khd fih, the British 
invade India: kuwhwizhoh all bozhoh 
khah fith, katvOzhoh invade bozhoh. 

khih [kho’] 1 v ty: ty mhObjil ba’ khe 
hi: sth mo r6 ty. 
Push: shove: jostle; exert force agamat 
forward: propel: to move away by 
thrusting forward. AAéh whdba khe hi, 
away: push aside, 

khéh [kho"] 2 » filjd erS": fi" khoh. 
Cock crow. 

khéh [khe’] 3 adv bo hi moi jo hi lo 
thr moi tsere’ kets che kehlo. 
Fee] hardness as touched when made 
contact with any parts of body: shie 
khdh, to feel hardness as stepped over: 
bo khih, to {eel hardness as touched 
with hand: de AhdhA, to feel hardness 





as stroke. Emph: khikhih, to feel it 
tough as if rebounding or repes 
contact with. 

khiihbo [khobo} » thetlhbo thre’ ré 
— kelie pfoh lici thre’ rO mhé 





ketstl by. 
A. kind of hollow woody made for 


trumpet. 

khihcho’khézhy [kho’¢okhe Zi} odv 
khdh-o’khdkhdh: we katrd’ khoh 6 
kémo mezhe: ketha" khoh r6 thotri deh 
Push with force again and again 
causing to tireness: push with great 
effort for a long duration. 

khéhei (khoci) nm lici thre’ ro mho hi lo 
ehkhwe leko-methah phre kets by. 


Trumpet. 
khéhdzi [khe’dzl) v khoh hi ri det 
mehdzt: khGh lethroba dz. 
Push down: press down. 
khéhjo [khe'jo) # khone-khuwe kotha 
ha’ keto 
Day meal, esp. kept for children 
staying at home 
khihkha [khe kha] a kh®ne-khuwe 
kehrhd ehkho kelic phril pn’ ketst: 
emhe keshero to kechil echkhé phri 
pri’ kets ketsi) kelie. 
a full plate of food (nce and curry): 
normal quantity of meal for adult. 
khéhli [khe’l| v phe: phre bophre: 








kele’; pha: tstithri. 
Release; untie: open: to free: to Jet free 
from: disclose: reveal. 


khéhlu [khe’ lu] v khoh hi r8 lu mehdzu: 
khoh lueh tu: khish — lu. 
Push in: press agains 

khéhno [kheno] n ram ldihbu zeh kelie 
A kind of musical instrument made 
out of a piece of thin flat twig, ehzhi, 
about half and inch width and 8 inches 
long. The center is cut away so as {o 
leave a prong attached to the frame of 








r 


Auchule-Chahale Ditshanert 


one end. A string is fastened to this 
end, where the prong jotns the frame, 
and another string at the other end of 
the prong. By jerking the strings the 
prong is made 10 vibrate between the 

ops of the half open mouth that 
controls the pitch: when the moult) is 
widened the pitch becornes higher up 
and vice versa when it is narrowed 





khéh-o'khékhéh [kho'-e’ khe’khe’] 


adv khiheho’ khdvhyw khGh yi khih 
khéh yi khth shy ré |hoiri deh ketsi 
Push agai and again o push with 
releasing wilh preal effort, 

khéhphe’ [kha phe) » khih mephe’ 
phe’: khih hi rs phe’ mehero 
Push against horizontally. 

Khéhphra {khophra) # netho kerethsa 
ledyedye hi kets: netho kevethsa 
mebeh ketsii tehnaah chshii phuh 
kelie, moi tro kelic. 

Colony: a division of the village for 





adminisiration As per the Ashe 
iradition, democracy was prevalent! 





and each Khophra had to elect or 
select two representatives to the 
Village Assembly for mamtaming law 
and order in the village and other 
defence and administrative 
responsibilities. The number of 
Khéphra depends on the number af 
Mewé in a village depending on each 
way of administration in the respective 
villages. 

— Mepé [khe'phra métpe| # 
AhSphra mepd” kets: netho kerethsa 
scai ehmi keme khohphra thsdli thst 

rd Sisko mapd loc woh mepd kets). 
» tat —_— session of Village 
ing «oof = Village 
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fush ontward: push outade: push out 
om mward 

Khihthe [kho'tho) » tstlo kelie Teka 
ic’ Pebrhit tefunaali: tatah Kets tsiilo. 
Cultrvatian season: the year after 
plants sprung up, scason between Teka 
ane Teteteii. 

khike [kheke] v thra-chnie kie' khone- 
khuwe chi ptoh kethro kelee mi ch tsih 
Gift of meal to the dearest person 
vccordinu to the tradition of the 
Khezhas: to gilt plate of rice and meat 
in the dearest person during festivals. 

khikho [khekho] adv khdho: mest 
kebely thst lo kero mehtha ehba khe 
hi mi’ Ketsil, 
Persistent! refusing lo give up or let 
irc) 

Khoélecch [khelacé) « laceh: cany 
Spoon for plate: tablespoon. 

khilah [(kheed| » pumehde: ehmi eh 
cumehde: keio”’ khoh echmi kedziirni 
pheh khe hi. 
Blame: push blame to someone 
aluft the quilt to some other person, 

khdlenhi [khelenhi] 7 kert-ehkhGh tsa’ 
kelic cimanah r6 ken kecy loch Thy 
ketsO by. 
A small wariety of fish: a tiny fish that 
eraews in fresh water’. 

khélo [kheld) » eloh ejih ziiwéh khe hi 
soni riibe tahto’ ketsu. 
Terraced field for cultivatin a paddy. 

khéledah [kheléda] a khiélo le’ hoh 
mese’ hi mebeh kets: khélo hoh pfoh 
edah thsti mebch ketsé. 
Row of terraced field a row of the 
terraced field. 

khiimeh [khomeé] vw khGlu meh: khGlu bi. 
Press against: press against and Ict get 
stick together 

khine [khene) » bethu khah deh ketsi 
by 








Cooked rice. Comp: bethu. 


250 


khimedo [khenedo] a khéne ehdo thsi 
vii ketsi. 
Lump of rice, exp, ¢ ‘essed down 
rice when warm so that it becomes 
ball. 

khdnelie [khenelic] n elieh pfoh khéne 
khah ketsfi by. 
Rice-pot: pot for cooking rice. 

khoéneliejf (khenciéif) n khéne khah ri 
ejih zhoh lo keisil by. 
Rice-starch: thick 





liquid extracted 


from the nce while cooking: used to 
feed infant or even the sick. 

khonelie Jaceh Ikhenelie Mace] # laceh 
pfoh khéne - ketsd ar 
Rice-spoon: : | Stirrin: 





khéne melhekhé [khene melhékho'} a 
hot khdine khe hi r® lehwe pft 
sctoe coals teataih bee 

Se ee ee 
wise as nce container 











kbéine nelhi tkhone nell] “a khtine khah 
kets) nhie’ elich téhthe ba Ihy deh 1 
tahrawa thre’ som chkwe thsi deh 
ketsil by. 
Partially burnt rice: singe of rice: nce 
slight bunt to brownish bot still 
ealable. 

khéne neli [khone ncli| n neli: khOne ly 
kets) by: khine sezil’ thsi mo lah 
kets) by. 
Warm-nce: fresh-cooked rice. 

khine nezil |khone nevzti| m nezil: khiine 





khine nezii'kwe |khene nevi kwé) # 
khine meky deh ré paté ba’ ehkwe 


thsi deh ketsil by. 
Rice which ts slightly burnt to 


brownish and form like pan-cake at 
the bottom: the surfaced part of cold 
rice that is formed Ine pan-cake. 
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khd0h jkhe':| adv verb kedzil’ chy te 
soni Verb ni pu mese, moi pu metho 
thst! ehzho tooh vil ah ketsil puh hi 
yah. 
Adverbial expression implying Grmly: 
in a full preparation: damehidzi khddh 
“be firmly ready for any eventuality to 
be ever ready with full preparation: ty 
khiitih, to be firmly supported by 
several sticks. 

khdohha [khee*hal » ehkhd lee’ chha 
Dish: plate and cup: dish from which 
food is taken, 

khdohich [kheelé] a chkhé lee’ elich. 
Dish: plate and pot: vessel from which 
food is served, 

khépeh [khopé) v khélo eh-lo lesih 
pfoh thd ré ehkhd ledyedye ketsil 
pfhih. 
Catch fish and vanous edible water 
insects in the wet paddy-fields: usnally 
with a kind of shallow perforated 
basket (lesdh) netted for the purpose. 

khérheh [kherhé] « khuhniu kelic 
nehnga thre’ ri keri-eh-khSh, moi 
kéchy to rd Thy ketsil by. 
Otter: an aquatic animal lives by fish 

khéry [khori) adj khi mezo mo 16 khéd 
nienic: kh mezo mo mm to kewe bo’ 
bel. 
Having slight bitter taste: slightly bitter 
and having good flavour. 

khétha [khothd] a ker-eh-khé lehnd thre’ 
ketsii by. 
Eel: any of the long snake hike fish. 

khéthroh |khothro| vw kh6h leriba khe tn: 
khéh lenba throh: khih mehthre hu. 








Push upwards: lift up by way of 
pushing. | 

khétra fkhetra] adj khd pfosooh 
Having strong bitier taste. 


khétsami [khotsimi] » purdkeths{imi: 
ehm eh siilh pfoh dethru ro Jend thsi 
ketsilmi. 


Kidnaper: the one who kidnaps people 
for performing mtual. 

khiéva (kheva] « (hibnedzi) tsa’ kelie 
zeh 


A varicty of cultivated vegetabic 
belonging to oman family 
khizhah |khe2a) /ady eyah zhi. 
Last night. 
khu [khu) v ehphe pfoh kadzii tekhwe ré 
tohpe chyba khe hi: roc) m kaciai 
khit.. 
Scrape with claws as by birds 
khu [khu) v ehchfi kehhe lo 16 epthoh 
lohlo ehkhwe meleh thsi phre: epthoh 
eh-lo kepfha phre r6 chkhwe thst) pre. 
Cough: to expel air from the lungs 
suddenly and noisily. 
khuchoh {khu®6} v khu leko mo ré khu. 
Heim: a short cough as if clearing the 
| throat or made to gain attention or 
warn someone: fill a pause in speech 
| to hide embarassment or the like. 
khuchochoh [kho&jco) adv khu kelie 
by mo soni khu yi khu shy khu yi khu 
shy. 
Hemming im succession: bemuning 
more than once as if one’s health is 
not a perfect condition. 
khucti (khic(l) » ekhuh kecy. 
Baby tiger: small or young tiger. 
khuh [khi) ad/ mezii’ mo: ereh: chu’, 
Uneven: curve: — adv: ~ baa’, so 
unevenly: curve sigmificantly 
khub-ereb L sary adv hu’-ere’: led 

























cd a 
vith lack ching 
mut —" n ekhuh nd woh tho 
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Resting place of tiger or place where 
tiger is frequented, 
khuhzil [khizi) a ckhuh m vith kets0 
shi. 
Sleeping or resting place of tiger. 
khuhniu (khinia| « minuh eh-mo roct 
yi mo soni .chphe-cbu’ pfii 15 lehdiete 
ketstl kerhinu. 
Animal: animai being 
khuhniuei [khuhniuci} «a khuhniu 
cinanah ketsi by: tacoh, lopfu, 
thstithy, tomhi; hy thre kctsfire, 
khubtakhu ({khitakhu] » kethsd" kee 
khu chittha thsi som khu ketsi 
kethst’. 
Huffing-cough. 
khotré [khotri] «2 ekhuh ecth 20 deh 
kets) by 
Mother tiger. 
khurathsd Seecrig, v ehpril theti: 
vhithsi: zhimehzhi: ehzhui thsi: keso 
thsi) mo. 
Pretend: behave: pallinte: feign: to 
make believe by fictitious: act: act a 
khuraths@ths@ [khuratshiitshii) adv 
To live on pretension: always on 
pretension: pretend and deceive people 
khutsiitsi (khutsitsi) » khu py e'ha 16 
khu: thré-Shhe menah tratrah ré khe 








mewe e*ha ré khu kets. 
Coughing, wheezing as if suffering 
from respiratory organs. 


khuwe [khuwé] a cyeh moi ehthst’ 
khah 16 pfoh khone kehrhd to ketsi. 
Curry: a dish prepared with meat, fish, 
vegetable or the like and cooked: a 
dish to be eaten with rice. 





khuweja [(khuwéj@) « jah khowe 


kehrhd ré khah kets. 
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Soup: liquid part of curry. 
khuwelic (khuw¢lic} a ebeh pioh khuwe 

kha ketsu by, 

Curry-pot: pot for cooking curry 
khuwelie loceh |khuwélie lace) » leech 
= khuwe kre ketsit by. 

“SPOON: SPOON Sp": 
dale sed davtiig cuIry. 
khuwenhio |khuwenhio] « NMhurwyd 

kheh ketsii by. 

Gravy. 
khuwetu [khuwetu) @ khuwe) eh-mo 

rm chtu ba’. 

wee or solid part of curry. 
khuzhithsi [khu2ithsi) v khurathst: 

rhimehzhi: ehzhi thstl: keso thst) ino 

Pretend: feign: dissemble conceal 

one's real motive, nature, or feeling 
khwe rkhwe} 1 v beh soni chm moi 

emhe kewoh meze: eli moi che 
woh kets meli soni tch mu mo woh 

Wait: watch, ~ adv: ~ cho, keeping in 

lension by waiting for a long time. = 

zea’, to be dispirited in waitine for a 

long time: disheartened afier wartng 

for a long time but in vain. 
khwe [khwe) 2 ” chkhwe nawn kederd’ 
chy te kets. 

Attributive form of efd/nwe “sound”: @ 

khwe ‘my noise (noise produced by 

me)": rocii KAwe ‘noise of bird” 
khwechokhwezhy  [khwedoklewerhi] 
adv khwe-e’khwekiwe khwe & 
mezo: khwecho dch ketsi; klwe- 
ekhwekhwe ré khwecho deh ketst. 

Waiting for limitkss time as if 

rebounds the suffenng of wailing «we 

eh kiwecho-kiwekzhy (caused me 

wailing till [ got mry mind pinched). 
a oennee [klnwe-ch}ywekhwe) 

adv khwechokhwehzhy: (wile ketha 





inlly mace fier 











Weit for a lony bine. 

khove-elitle | kinwe-clfl| a lihbu lee’ ehle 
kelirhd som elit thet kets, 
Vv! ogi im sinwag with volce along 

“th ovenca! mstrament 

Kiel ik:hwe} 1 vy tekhwe: batsthkwe 
piel whoh. 
Injire by means of scratching: scratch 
with finerr nails 

khweh [khwé| 2 v kete pfoh pattspali 
twa. plo kechuh tetrg” pre. 
flevete by piling up: pile Brewood, 
limber, stone, bneks and so on: fo 
constryct in row on top of another as 
making concrete with bricks. 

khwekiwe (kiiweklwe] adv khwe tooh: 
chou nie’ khwe tooh; chmi ch meze 
togh chi nhie” beh tooh. 


Watch always keep on visiling 
somgune cndlessly with some 


foresight mtention; to get something to 
ext, for example. 

kinwewéh [khwewe"] v khwe rd beh: 
khwe cS te: lethre thy mehdzill mo rd 
teholereh wibh. 
To come along with as guard: to come 
with and watch over: to keep on 
ubserving one’s condition of living 
ated exterul help whenever the need 
arises. 

khwezith [khwezl] v khwe 3 zUh: zih 
r> khwe kethsikentimi lethre zh 
t} si) 
Te guard ps 
and wach 
sleeping wit: 
overugh 

khwy [khwi] adj kwh: ekhuh: mezi 
mo: reh kehe ba’ wih. 
Curve: not straight. 

khy [khi] 1 adv zo"; emhe thsd ceh 
deh som lhotri deh kets: te ky: 
hel bh 












te might to sleep with 
aver fo look after by 
watch patent 
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To get completely red afler 
performing heavy work: to get 
recurremt affect upon due to some 
Strenuows works, sickness and so on: 
mhethsah kity, to pet sick and 
sufferered a considerable amount 
affecting the health and needs to wait 
for a considerable amount of time for 
complete recovery, 

khy [khi) 2 v erah pfoh thre: erah khy: 
erah pfoh pat thre hi. 

Spread cloth: to cover loosely with 
cloth on the surface. 

khyba |khibi) v baztth: erah pfch kumo 
pat6é khy hi rd baziih. 

Spread cloth and es sleep by 





kie [kie] 3 adj laceh ploh khéne-khuwe 
pat ba’ khe hi, mm shih thre’ kets 
“elye lohlo pfoh phre: kekie phre. 
Scoop up: take oul with spoon: take 
out with any elongated object such as 
stick. 

kie’ (kic) adv nhie’: diby ketsd tsilo 
nhie’ ya” puh ketsi: (s0 tsGjo niie’: ten 
tsillo kie’, 
When: during: within the time of: at 
that time: at that point of time.cnudli 
‘ie’, during warm scuson: Of Ale’, at 
the (ime, Normally Ave’ indicates point 
of event, season or time, while mfie’ 
indicates approximate ¢vent, season or 
tume, 








be 


“terho" akan chthsil “sf mo: 


human es well as animal that became 
lean and thin after sickness or lacked 
proper diet. ~ adv: kie bi’ or ekie bi’, 
kie [kie] 2 adj kie: eych mekie mechi’ deh 





lo > pfothrch hi soni kyele pre 
mehdzih. 





To open hole or aperture by picrcing 
through with thorn, safety pin, ete. 
pierce and li up so as to form 





aperture. 

kieleh [kiclé] a khuhniw kelie kumeh 
emhy pf thsth rd thsGhbo phe re 
whiba-hyba wOh lo ketso by. 
Squirrel: an arboreal rodent 
bushy fir tail. 

kieleh kéha (kielé koha] a kiclch kehie 
zeh: kielehro tehnaah ehzhe kadic 
kelee: lerubu hah ziity ri tahkhulu 
ba* tsi phi. 
A squirrel: the biggest type of 
squirrel found in Khezhe area: 
darkish in color with tawnish chest. 

— thot [kfelé thoti] m kielch kelic 

nsihkso-ch-kicleh ji dye nic, shyo 

kicleh kttha jf chy, shyse kumo 

emhé pah ré tstikhe rhe kadzi meky 

ba thy ketsi by. 

A squirrel: a grey squirrel slightly 

bigger than thstihso-ch-ke'leh. 


with 
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kieleh timha, [kielé tenha] » kiclehro 
tehnaah kecy kelee: kumo téra erhe' 
metha rheh. 
A variety of squirrel: the smallest 
variety found anywhere. 

kiepho [kiepho] v ehtho pioh st 
keche hi 16 ejh lu eh kebehro pre 
mehdzii: ehnhd kepho: emhe mesii by 
pfoh kyele boche hi rd pfile phuh pre 
mehdzil. 





Cause to let tt flow out by opening 
way with pointed object. 

kiephre [kephre) » ehtho, moi embhe 
mes’ by ketoy pfoh kekie phre: 


ee to let it out by piercing and 
stirring such as oving thor from 
body with safety pin: scoup out: scoop 
out food from the pot, vessel, etc. 

Kilonser [kilénsér] 7 Minister: kacdiemi 
thsi) 16 goverment thsil ketsil mi. 
Minister: a Ingh officer entrusted to 
manage a division of governmental 
kizfh (kizd] 1 v kéré zh: 2il rh zh 
Sleep together: sleep with. 

kdatih [kizd) 2 v 20 tebthro thsi. 
Commit adultery (formal): to have 
sexual intercourse with, 

klaus [klaus] a drahmar, sentensil j0 pilh 
kets sekhé tro kelie sobjet lee’ 
— rh sentence ths kehrhil 









onl clause: a group of words 
contaming a subject and a wana 
that forms part of a compow 
complex sentence. 

ko [ko] 1 v meche: eze ko: puh. 

ko [ko] 2 a koh: eko nawn kedzil” chy te 
Attributive form of chko ‘muscle’ 
assigning as belonging to the noun (hat 





occurs before i: A ke, ‘ory muscle: / 
ko, yout muscle 
ko’ [k6] ad/ thsowe: mehra: nikhuh: 
Haughty: proud: conceited: 
koce’ [kocé| adj zehso pfoh ko: rhuh 
ketsti sepu pfoh mo son thraahhu 
ketsil thre’ rd ehze ko ketsil. 
To call directly by name address an 
elderly person directly by name by 
young people withou! using any 
hononfic form as if they are of of 
equal age. 


self- 


kocho kozhy [koto ko?i] adv ko- 


o"koko: ko yi ko shy ko yi ko shy: 
ko mehde'bythstimo: thsil e’kewe 
metha ko. 

Call or invite till fagged: call or 
invite with al! the available resources 


to convice. 

kofi [kofi] » caha thre’ ré ejth khah 
pfoh ketrii’ ketsd. 
Cofiec. 


koh [kd] v koteh: mehtha 16 teh merhi’ 
éhshii Ichtha ba’ woh: khuhniu mo 
ehtshii chmi eh kchchii’ pho' shy lo lo 
medeh mehtha rd koh ehshil lehtha ba’ 


tequh, 
Rush off away in order to escape as 
by animals when suddenly 


encountered with humans or tigers, 
for — 
kolih [kolG) # paip: ejdh haps. 

Pipe: a long tube or hollow body for 
supplying, water, air, gas or the like. 
kolon [kdlon] # (:) sentens ko ketstl 
nhie’ semi-kolon (;) jG ehchi tho 
metha’ nie shyo ful-stop ji chtho 

mejth nie ketsi. 

Colon: a punctuation mark (:) 
indicating a value higher than semi- 
colon (;) and less than full stop (_). 
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Kolonel [kornel] a chilpaluro tchnaah 
kadienu kellie zch: Brepeder lee’ 
Mejor tehnaah kadie thsti ketsil. 
Colonel: an officer in the anny 
between Brigadier and Major. 

koma [kom] a (,) sentens ko ketsi 
nhie’ ehcht tho mehde’ ketsii zeliche: 
semi-kolon (;) ji tseh aie ketsd 
lehphre. 


Coma: a punctuation mark (,) 

indicating a value Iess than semi- 
colon. 

komon nawn [komon nawn] a emhe 
—— ketsi rere cj Oh, tehthn, 








take dual mamaloat, though they take 
plural number in some certain cases; 
kompani [kémpani] « embe katru 
fektori loch lo thsiphre hi rb pfoh 
zheh kets: eho katré kehrhd ehtro 
kelie thst ketsti. 
Company: business enterprise; a group 
of people. 
komputer [computer] n eletronik lohio 


hr thsi, moj leshi thu kets 
meshin. 
or clectroni machme for 





works 
komuniti [kormuniti) » methsii"; mechii' 
poblik. 


Community: a group of people living in 
the same — or under the local 


Rh rcirorary ‘[eonjosiin) n Abbr conj., 
sekhé hyno hi pfoh sekhd kenhi moi shil 
paté yi pfoh kehrini, shyo fres, klaus 
moi sentens pfoh kehrhii eh-yah. 
Conjunction: a class of word that 
connects words, phrases, clauses or 





konsil [konsi]} a member kehthe 
esembli loch wih ehse keta kets. 
Council: a body of elected member to 
serve in administrative or advisory 
capacity. 

konsonen [konsonen] m fonerk, mindh 
lehphre kezethsa hi ketsi by kelie zeh: 
lephre pre ketst nhie’ keti-mezhi moi 
kérdkie lohlo ehchii sehkhe we’ deh 
moi kapa’ khe phre Ii r6 lebphre 
thsdiphre ketsti, 
Phonetics, consonant, a speech sound 

roxluced by either complete or partial 

obstruction of air "stream by any of the 











kontri fkontri} N ” kadeth keaethsa pfoh 
keci kelie thsi) kets: neshiin kadzi). 
Country: the land of a nation. 

kontrit oawn [kontrit nawn}) n mindh, 
moi khuhni zeh ch-mo ré emhe zel: 
lombor —nhi lee’ -ro sepe lo yiwe 
Concrete moun: class of noun that 
names of things other than human or 
dual -nhi and plural —ro: efse/nhi, 
etsehro ‘cattle’: mekhinhi, mekhiro 
‘seats’: leshinhi, leshiro ‘books’. 

Konyak |konyak] w Nagam kedi’ 
tehnaah trab(l kelie zch: Nagami le 
tehnaah ehle kelie zeh: Konyak mi le. 
A name of (tribe im the state of 
Nagaland: a name of language among 
the Naga languages: a Naga language 
spoken by the native of the Konyak 
belonging to the Tibeto-burman family 
of languages. 

ko’o [ké-6] » chfi" r6é° ketsd khwe: 
ehfi" nd emhe mehtha moi medeh 15 
ehkhwe thsOphre kets. 

Noise made by fowl: ehjii” fit ko’o, 

chase the fowl and produce the noise 

ko'o. 
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ko*okokokoh [ko-GkOkOkd] a» filtriih 
khwe: fitriih ni emhe mehtha rd ro" 
ketsil. 
The characteristic sound of hen: the 
noise of hen produced when it is afraid 
of ee 





Call again and agam, 

kopre [kopre] v pfllphra pre: meji 
pfikho pre kera’ pfitwa pre: nechil 
kopre: nechd cera pfikho pre: ehle’ 
thst) pre. 
Emerge from by breaking out of the 
baby animal or bird: break open the 
slough, or dead tissue of thin layer as 
by opening the cyes by the babies of 
. Salas ox Vied after bem cx atch 

koteh [kote] » koh: mehtha ré teh 

merhi’ chshii Jehtha ba’ woh: 
rekhuhmiu eh eh kehchil’ pho” shy 
lo lo medeh mehtha r koh chshi 
lehtha ba’ teqoh. 
Rush off away in order to escape as by 
with humans or tigers, for example. 

Kozabomi [ke'zabémi] a Kuczhami 
netho kelie zeh: ofishel rekor loeh no 
Khezhakeno, shyré ko eh; shyo 
Kuzhami netho kedziiro ni Thsemi, 
shy eh. 
A name of Khezhe village: the official 
name of Khezhakeno, Kozabomi is 
called by the native of Khezhs Leno, 
while other Khezhas called it as 

k6 (ke) 1 post kedzt" pak: kedzu" ko: 
mekhu’ nie kedziiba. 
The other side: opposite side: inside: 
supposedly deep or enclosed: ehlw ki, 
in the enclosed side: ztibw kd, in the 
side of bedroom: inside bedroom. 








kj (ke) 2 v ehfi" mor roc tetro' pre 
ziih 


Wade: roost: sleep (hird, fowl). 

ké [ke] 3 v embhe keme woh emhe 
kedzil’ phe bi vi: emhe keme w6h ami 
kelhi® loch beh: behhu mecyi ehze 
kehsii moi chdze’ kehs pf deh ketsii. 
Ta attach upon: paste on: stain upon: 
ill-repute that falls on someone 
permanently, 

ki" [ko"] nm ehké’: batrih lee’ batsfh 
mehka hi ré pfoh embe ketha-kejih 
mehdzo ketsil. 
Attributive form of ek’ ‘measure 
between thumb and longest finger’: a 
adhd ameasure of my thumb anc 








kSbache [kabate] a cych kelie thsfire 
thre’ soni erhoh trah rd chche kethatha 
pfu ketsd by. 
A vanety of long bean: its stem creeps 
round the stick or stem of plant, used 
as vcectable. 

kibe [kob¢] I a kitbeche: lecheh tsa 
thsiipfll ketstl by. 

tape fruit of a vine. 

kibe [kabé) 2 n kabu. 
Gun: weapon 

klibeche fkebése} n kdbe: kibe boh phe 

lo ehche pre kets by. 

Grape: fruit of a vine, 






kabu loch khe hi r6 deweh ketsi. 
Bullet: a round and elongated missile 
to be fire from a firearm. 

kibe de [kobéde] v kabu de: kiibe thotst 
qé hi ré kabu pépre mehdzil. 
To fire or shoot gun: to discharge 

kibe doh [kebé dd] » kabu edoh ba’. 
Butt of gun, 

kibe ke’ [|kebé ké] a kabucht dephre 
ketst! ba’: kabu kyele ehke’ ba’. 
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Last end of gunpipe where the bullet 
goes out: the tip of gunpipe. 

kibe kyele [kebé kicl¢] » kabu hap. 
Gunpipe. 

kiibi [kebi) n kubi: kobi: eyeh nii mehjo 
by tsa’ kelie zeh. 
Cabbage: any edible leaf like cabbage. 

kibvo [kebvd) # thsihde kelie e¢kah 
thah ré pfoh niode de ketsii by. 
A long handled wooden mallet of T- 
shaped, the head being about one foot 
and its handle about three and half feet 
in length, used for breaking dried soil 
in the field. 

— [keti) v ktichy: etre’: ele": chyba 


ae to be no 
more unyielding like before: recede: 


withdraw: cringe: step 

kward: move back (the body) in 
fees become less assertive when 
countered effectively by the opposite 
party, esp. in court argument. 

kéchy [keci] 1 » chkhd khdlo kedaloh 
eh lhy ketsfi by. 
A varicty of fish: commonly grown in 











kBchy [kot] ay kéchi: tse’ phe’ pe mo: 
sepu meneh Iu. 
Retreat: withdraw: recede. 
kichycith [koticii] a khéeli: kdéchy 
cinanah by, 
Fingerling: a young fish just hatched. 
kédoh [kod] mn roct tsa” kelie thahzé 
pli soni téhthe lee’ nechil hah ketstl 
by kelie zeh. 
Bulbul: a brownish bird; red its anus 
and eyes with tuft on its head: chirps 








sly. 
i 8° [kodo’} wv ehzho tri’ ketstiro dzil 
dye ré mejii” ketsi. 
Queen of bec, hormet: the drone that is 
ol than other drones and lays 





kektiwe: 


kumo 


kth [kel] adj kuh: 
kekdwe, 
Strong: physically powerful: muscular 
and having capacity to exert great 
physical force. 

kihdan |ko dan] m emhe tepfth ré cinah 
by pfoh razhu, menie, moi chna’ meh 
ketsil by 
Bultom) a piece of knob used as 
fastener of clothing. 

kéhri [kore] m kOhrdha: kbhrdkie: 
keqod" j0 kéhrdha beh ketsii ba’, 
Wind-pipe: throat, 

kéhriha [ke raha] a kobré: kéhrékie. 
Throat: gullet. 

k6hrikie [ko rokie] 7 kohré: kOhroha. 
Throat; gullet: wind-pipe. 

kéhri lodi [ko're lodi] » nheka kyele 
lee’ keti’ kyele phe’ kebchil’ ketsii 
boeh ehthsth" cinah rd thathuh ketsti by 
keli¢ lodi thst vii r beh soni batsih 
pfohlu jo hi lo mehk6 pre ketsi 
Velum: soft palate. 

kéhrizhy [ke'rezhi| adj mekhéré weh 
ri lephre mewe eho. 
Throaty: hoarse owing to the shouting, 
singing or cough. 

kbjl [keji) adj chft’ moi rocd thre’ 
kets kethsii’ kesii weh deh soni Shy) 
deh rb lehdiete rhirhi’ e’ha deh, moi 
thoh e"ha deh ketsil. 
Unable to walk or move normaly 
owing to the affect of long sickness: 
near to paralysis: partial inability to 
move or Gunction as a result of injury 

desease of its muccle or nerve 

aly mesa used for chicks. 

kadija’ (key) n rocl pficih: rocti eciih 20 
ketst) by ch-mo som prii zi’ ketsil by. 
Male bird: cock: rooster: any adult 
male bird: a male bird distinguished 
from female ones. 

kiijo [koj6] a keti’ chiméchy, ' 
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kijeru |kejoru) « chro ho’ me ri phe’ 
mehkhé khi vil som kajo thsi vi 
ketsil. 

Jawbone, 

Kélami [kelarm) » Metnmi: lehkabam. 
Outsider: Indian army: plain people: 
people from mainland of India. 

kélha {kolha] » thelni tsiithri: thehni 
lese pre ketsil hve’. 

Mid-day: at the middle of the day. 
kélha-abra [kelha-ard}] adv koélha deh 

sont thenithstih reithe kets tsfilo kie’, 

thehnitsiitirO deh rd thehni thsilh ra’ 

ketsd tsiilo ke’. 

At the point of mid-day: the time 

when sunshine is hottest. 

kéléh [kole’) adj ehphe we mo deh sani 
lehdicte mezii’ e'ha deh ketstl. 

Cripple: walk unevenly. 

; [kelete] « lecheh mehjo by 
kelie zeh. 
Goose-berry. 

kiima [koma] rn thsilhbo bopuh phe lo 
erhoh thre’ ro mewe’ pre soni kadzt 
throch lu ri shih boelo ejih, moi 
emhe makestiro metsi" lo rd thsilhbo 
phe ch whh ketsil. 

Root: underground portion of plant 
gorwing like ropes that serves as 





support. 

kéme [kemé] » prii'pa ehtho pfil som 
kegéh thsi vi ré erah moi ketsiithe 
wih jo hi lo g6 lo ketsii by. 
Goose-grass a grass with hooked- 
flower. 

kémeboh [kamébd] nw prilboh kime 
pili ketal by 
Stem of goose-grass. 

kimi [kemi| # thsithka kadie-ketha by 
pfoh ehbe thu ketsil by. 
A heavy wooden stick for grinding 
grains: a heavy stick used to gennd 
grains from cpah. 


kimo |kemd] « lomo: thsil-ehphur 
kelhi-ehvo: kelhi-kumo, 
Body; stature: physique: physical 
appearance. 

kimye [komie] « khuhniu moi roc 
thahli pheh lo thsilhka thre” rm pre 
kets; roc thohié phe emhy ketha’ ré 
pre ketst (6hihe kelee ba’ 

Tait anything that formed like tail: 
kémyeboh [kemiebd) » myeboh: kGmye 
keche ba’: kOmye kurno shi ketsil ba’. 

Basal of tail: portion of tail adjoing the 
body: base of tail. 

kimyesth (kemiesil] v kent kelee thst. 
ehchy kelee ba* te: chmi kedzti 
end, 
To be the last: to follow the tail. 

kimyethsoh f[komieths6] ww ethsoh: 
kémye pheh lo ethsoh pre ketstl by: 
etseh lec” kwerith thre’ ketsil. 

kiphra [keprha}) w thsiihka katru pfoh 
pheh kehrhil ré pfoh emhe kekhdé ketsil 
by, 
An agriculture tool: about six pieces of 
long bamboo spikes are tied together 
onto the handle spreading the other 
ends of the spikes and used for beating 
the ears of crop for gathering seed. | 

képrira [keprira| » erah ketrS by ehzo 
kehtsti pfoh ehrhe’ rheh ketsil by. 
A shaw! of white background: half an 
inch size of black stripes without any 
other design. 

kérahche [korate] 1 lecheh bol thre’ ré 
tepuh meril’ kets by kelie zeh; lueh 
ehye pf ré ehchi’ ehye loch mehe 
vi: shysoni muh dahlo hah merah pre 
deh yah. 
Pomegranate: a fruit of a small shrub 
having reddish rind, containing many 
seeds enclosed im a juicy red pulp, 

kérahchebo [keraéebd] a” thstihbo 
k6rahche mecheh ketsii by. 



















kirahcheths® [korddetshii] w ethsih 


kérahchebo lohlo ngb lo ketsil by. 
Wood found from pomegranate tree: 
good for firewood, 
kUraci [karadci] m thsdhbo kelie ach, 
Banyan: genus of icus. 
kisa [(kesi) «a kahvd thsithka pfoh 
meshin thst ré roc) moi kbuhniu meh 
kets by. 
| A name of snare made of bamboo slat 
{ or twig. 
kisha aa n recipes tahkve: ken- 









késhd [kei] n rocti, mo: zhiprit thre’ 16 
kumo phe pfll soni zhoh ketstt by. 


Wing. 

kUshGh [kesh] » emhe tepuh merti* re 
ethoh pheh kehzhi hi soni kadzi 
kehza dzi kedzi) hi r6 erhoh sth hi lo 
pu’ riiri" kets by. 

Top: an oval shape wooden toy with a 
head on top. A long string is rolled 
round the top from the meck till the 
wide end so as it spins when throwing 


kéthi [kothi] adj koh mo: kémo etse’ 
mo. 
Feeble: physically weak. 

kb6th6 [kotho] n kéthonaah 


kotbonaah [kothenaA) n kétho. 


oa {kothrh] » pri’boh kelie 
meta’ sedidees th okh eoh te 
kets by. 
A kind of weed, somewhat similar 
ire Sine lent its fibre is used for 
weaving sac 
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kithriba ([kethrOb4) « <kethriba: 
pra’"boh kelie thrilhms' ré ehkwe py 
deh soni to, shyo pfoh fekton johlo 
chini thst) kets by, 
Sugar cane. 
kéthro [kethrd| » ehpril’ kelie ebol 
ketha’ soni ehpa kadiedie pal rd dumi 
ni ehkwe pfoh rahio thsii kets0 by. 
Jute: alihea. 
kéthrora (kethrdra | a erah kéthro pfoh 











nanufacture from the 
dseed tendo of refiand jute. a grey 
color and is normal)y worn by elderly 
people: used as quilt: also, used at the 
time of harvesting for gathering ears. 
koths® (kethsd) # thstthka pfoh teti® rb 
lehdiete kets) by. 
Rod: staff: any walking stick. 
kithe [ketha) m bakéth ehba pfoh 
leshi thu ketst: meshin lohlo moi taip- 
raiter lohlo thu mo soni chba pfoh 
leshikhd thu kets: mithro kelie chba 
whiting characteristic of a particular 





kétruba [ketriba) » epril' kelie eboh 
thst) mo soni ent! metrithsiird thre’ rd 
adiedie shyo ekah kethatha 16 ntictire 
ni cka tho pfoh kehthse kets thst eh- 


yah. 
A wild begonia: genus of polygonum. 
kOtu [ke’tu) m rocii tsa’ kelic Teka eh 
w6h 16° ketsd by: k0tu wih rd" ketsd 
tsilo kie' kétupa pre ketsil thsfi eh- 
A migratory bird which comes dunng 
spring season: grey-black m color, and 
kitupa [ke‘tupa] n priipa kelie Teka ch 
pre soni pfoh eyel thst mi khahto 
ketsd by: priilpa hyno hy kom woh 
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ketstt tstilo nhie’ pre ketsd jelo rocd 
shtihno zch pfoh ko yah. 


A vegetable flower: sprouts during 


spring season along with the coming 
of a migratory bird known as ‘kitu’, 
hence named afler it. 

kiwabo (kowd] m kowache boh 
Cherry tree: genus of prumus 

kowache [kewige] » lechch kelie zeh: 
kwa boh phe lo mecheh pre kets) by 

kowah [kowa] m chkhd thre’ ré kadie 
somi mehie paah ketsil kelic zeh: hy 
boehlo embhe jilhthru, eyeh kethsd 
nécil ch jiibthrd, shy ch-yah, 
Basin: an open, rounded container 
with sides that narrow tawards the 
base: usually used for bathing babies, 
washing cloths, or utensils, cleaning 
vegetable and s0 on, 

kowathsfh [kowdthsil] m kOwache 
thsil’. 





Wood made out of cherry tree. 
Kiizale [kezalc) » Kuzhale: Kuzhami le 
(dumi Iehphre). 
ce name of modern Khezha or 
a language. Kuzhale. 





! 

chzhi ehtho pf ketst by kets ba’ 

tetsih soni pfoh ethsdh, moi chmbe 

zhe ketsii by. 

Nail: a piece of metal pointed at one 

end and usually flat head at the other, 
, into the wood, or other 





material as a fastener. 

Koézhantthré (ke Zane thre) # edun’ 
Kuzhaimi demotresi thsi rd kedi thei 
ea ny the porate dhe pd lo 








] » thsithka thre’ 1 


House-tax: Khezvhanuothro in Angami 
and Khazana in Assarnese According 
lo Khezha history, there formed a 
loose confederation in the manner of 
lonse democratic povernment among 
the fourteen Khezha villages, 7 
villages m the east and the other 7 
villages in the west, and from time to 
time they organized warriors 
defending not only their country, but 
other neighboring villages or tribes as 
well, As o reciprocal gesture, these 
tribes used to collect tubutes in the 
form of kinds and offered them to the 





subject of British by the oral treaty 
without causing bloodshed. According 
to this treaty, the British gover 
agreed to retain the name, but to 
collect the tibute in the form of cash 
rather than in kind. 

kizho [ke26] a khuhmiuctii kelic kishi 
ploh r6 ethsd phuphu’ ketsd by. 
Grass-hopper. 

kézhobu [keZébu) » gant thre’ r6 ingin 
lohlo terho’ zhoh te ketst by. 
Airplane. 

kizhosotrii [keddsotril) n kézho thre’ rb 
kizho j dye soni zhoh whdba-hyba 
wih lo eh ketsil by. 
Locust; any variety of winged insects 
akin to but bigger than grasshoppers. 

ku [ku) | ad) jupa: zoh jipa: ehku. 
fase: likong: having appreciated: having 
pleasant appearance: convenient side: a 
ku ‘my liking (the instinct that is liked 
by mic)’. 

kuduche [kuchice) m eyeh leche kelie zeh. 

kuh fh 1 adv kih: emhe puh mehdzi 
kets sepu: she’ lech nie kech mehde’ 
ya" puh meee’ ledye zi kehmo sepu. 
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Caieecitiee more than: we Awh 
‘better’: thah huh ‘longer’ and so on. 


There are four degree of comparison: 
kuh, mehde’, me and she": thah kuh, 
longer: thah mehde', slightly longer 
thah nie, comparatively longer: scr: 
she’ nyuch longer. 

kuh [ka] 2 adv tashi thst ketsit lehphie. 
Hythre: “Nye atsa puh ketst) hi keso’ 
mo deh chy e'Jeh kehs ‘o a pheh 
woh!" shyse tashl thst ketsi. 
An expression of goth; a declaration in 
taking oath as, “This, what I say; if it 
is false, may the misfortune fall upon 
me!” 

kuhetl [kwicil) « ekuh: ckuh kectih by. 
Monkey: baby monkey or any small 
monkey. 

kubiu [kulu) « j0hga thst som eth 
z7iwoh kholo eh chi ketsu. 
Water channel: inngation. 

kuhthsii [kwithsi} w ehthst 
kumo lohio ngé lo ketst by. 
Monkey meat: the flesh of monkey 
used as 

kumo [kum] « kiimo: kets lohlo dz 
chphe ketso meduh, 





Body 
kumo kehy [kumé kehi) » kumo keleh: 

thsfl-ehna bo keleh. 

Exercise: to activate the system of 


body. 
kust [kus] adj kuwe mo: mehzll we 
mo; ehmi ech-zi tehshe ketsi) nhie 
mehsd we mezo mo deh ketsii: emi 
eh-zil merhi kets nhie’ ehmi j0 keko’ 
tsch deh ketsi: zchkemfimi ch-zil 
kehye kets0 nhic’ puhthsi shil we mo 
deh, rina’ miweh ti ch-mo deh, moi 
riftimi tsch deh soni kithi deh ketsi. 
Weak in position, especially in the 
igninst: weak in the 
argument of coun case due t lack of 











in position in fighting agamst the 
enemy in war: disadvantaged in the 
battlefield due to unfavorable topalo- 
gical positions, lacking numerical 
strength, inferior qualily of weapon 
and so on. 

kuthuh [kuthd) « miihro kelie leshi thu 
-Hand-writing: one’s style of writing. 

kutruhba [kutrdba] m kGtruba. 
A wild plant of Begonia penus: its leaf 
with umbrella shape and gives 

kuwe [kuwe] adj kusi! mo: clum ch-zil 
tehshe kets? nhie" mehsit) we: chm eh 
vii mehrhi kets nitic’ chrni jl kekd’ 
we; zohkemilmi ch-zil kehye ketsi 
nhie’ pdbthsil sh we, rina’ miweh j0 
" moi riffimi tréh kedeih soni kekd 


Strong in position, especially in the 

ion against: strong in the 
argument of court case by Possession 
of supporting evidence in favour: 
advantaged in the battlefield by 
occupying favorable topological 
positions, having higher sumerical 
strength, superior quality of weapon 
and $0 on. 


Kuvharm le 





Kuzha * Mehpo [keza mtpe) mn Kuzhami 
triltaro mapd ketsii- Kuzhann mehpo. 
Khezha Assembly: session of Khezha 
Assembly: mecting of Khezha 
Assembly. 

Keskoun ae Ri Kuzha isu kets 

has: Khezhe presen the the native of 








snsaatetriteeal [ki Zutrhibo} » kahbu 
throch mekhu’ 16 beh ketsil. 
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Arm-pit: the hollow under the arm at 
kwe [kwé] aalv kehzi: kehrhd: kelie ch- 
lethre mo soni kenhi kethsf’ moi shih 
Together. into a single group, body, 
mass, or place. 
kwe' [kwé] 1 adv tsi’: ti’: limehthi 
kets héh. 
Securely: perfectly in firmness and is 
steadfastly adhered onto: meh Awe’, 
firmly trapped and is steadfastly 
adhered unto beyond escape: adhere 
onto firmly: melkke kwe’, obturate 


firmly; sealed securely. 

kwe’ [kwé) 2 adv ty: lynhi kets) behmo- 
Perfectly: securely: to the best 
possible: thsi? kwe', to be done to 
perfection and is beyond possibility to 


undo it or to alter it’: pul Kwe', 
instructed deternmnediy to the extent 
of patching the instruction onto the 
mind of the person instructed and is 
beyond possibility to escape from his 
mind: che Awe’, learn perfectly well. 

kwee’ [kwé:] adv trilii": trl0h: pfooh: ti’. 
Profusely: mad Awee", maa tril’, moh 
pfooh, mah triiih, mah ti’, profusely 

kweeh [kwe:)] 2 adv katru kebrhd v0; 
kaird* thst ketsi) kie’ thsii. 
Functioning or acting in a unisom che 
— having got pierced into by 

several pieces: wd Aweeh, to be 

hanged on something by several 
numbers: teiseh Aweeh, to be sitting 
location. 

kweh (kwe] 1 adv kekhd hi lo chkhwe 
de kweh: ci kwch: ciishd kweh. 
Used to modify a verb to imply sound 
of as impact of slammed: de /oweh, to 





slam flat as producing the impact 
sound: kekhdé kweh, strike as if 
producing grave sound. 

kwerenti [kwerenti] a tsilo shilh zhe 
thsth e'chil, shyrS zheh ketsd mi ni 
sepu khe hi ketsil. 
Guaranty: a written undertaking as 
security for purchase of industrial 

goods issued by the sellers. 

kwertih [kweril) » khubniu kadie kelie 
zeh: komyethsih we soni pfoh ehthse 
meliih, shyo rim ch pf rd 
zohkemiimi 70 chr thal, shy kets) by 
khuhniu. 
Horse: steed. 

kwerd [kwére]) adv kehzi sone 





chithshd. 


lehiphrath, ier Seti kwerd 
mhah, Boe Re Sane Weer: Awerd 
thei, do together. 

kweriie [kwerete| 1 v kwerd keh2t Ihy: 
pficth nictih thsd som kehzii ré thy. 
To live together as husband and wife: 
to wed: to become man and woman. 

kwertte [ko'rdte] 2 vy kwete: kwe rd 
chihshi te keh7zi ri chihshi te 
chihshii ré te. 


Accompany: to go together: to go by 








accompanying with one another: to go 
along with: to supplement: add. 
Lwerdweh [kwérowe] v wehrha: chwe 
kehrhil: kweweh. 
Own together; belong to us, you of 
them. 
kwertet [kwertet] « chmi thro’ pedi 
kebrhii r6 elith thsil ketsil. 
Quartet: a composition of four voices: 


namely, soprano, tenor, alto and bass. 

kweshiin [kweitin] n kehtst: emhe pfoh 
kehtst} r5 sepu kele’ mast ketsii: emhe 
nil’ rd anser thsii masil kets{l. 
Question: an expression of inquiry that 
invites or calls for areply, 
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kweweh (kwéewe] «¢ weiwht: kweréwely: 
ehwe kelwhd: thro’ kelie eh-lethre weh 
eh-mo rO kedztiro ch wehrhii, 
Own together: not belonging to single 
person: belong to a group of people: 
belong to a particular sect of person. 
kye [kic] 1 » ekve nawn kedzi’ chy te 


Attributive form of ekye house’; Mary 
kye, Mary's house. Difo kye. “Dilos 
house’, John kye . John's house’. 

kye [kie] 2 a riikye kholo sho. 
A location of paddy field: an area of 
paddy-field: riitué kelie Aye, a paddy 
field that can give yielding one 
measure of barn. 

kye [kie] 3 1 netho,. 
ae village: Phutseromi ye, 
Pfutscromi village: ami Aye, or ami 
sake. our village: moro Aye, or nore 
netho, you (pl) village. 

heim a a kyenéme 

: thsil’chzhy kehrhi kets 








Family: person of blood relation. 

kyeci (kiect) » chei thre’ r3 she hi soni 
pfoh ekye phe khe hi ketstt by. 
House-horn. 


kyecikye [kiecikie) » ekye chci thre’ ri 
pf ketsii by. 
Type of house having house-hom: a 
particular type of house desiened with 
horn-like structure in the front of the 
house as well as in the rear in some 
cases by rich people. 

‘Kyecinie [kiccinie] a: cinic: emhe pfoh 
 ehwe thsi ketsitro 
| oe possession: riches. 





thshii methSh mehsa’ hi mebeh rb 
Zhipfhe ba’ ethsith kete hi, shyo mekhi 
pfoh dze hi soni emye thsd mehwu rb 
pficiiro ni woh mepd ketst 

shi; ehshti hy boch hu lo nicilhro no 









erah do, shye pffictihro nti tetril’ shy 
ketsii thet? ch 
Porch: a broad projected gable at the 
front of the house where benches are 
usually placed round it and at the 
middie of it is fire place. At the sides 
of it are always piled with firewood 
winch itself makes the wall of the 
gable. Men used to do blacksmith and 
women used to weave cloth here 
during moming or daytime. Old 
people would parrate folk tales, 
cusiomzry laws and advises 
youngsters, especially in the night 
hour. In fact, this could be said to be 
ancient School of the Khezhas. 
kyeciriphe [kicciro'phe] ma kyecird 
nhie”: kyeciri’ zhipfho ba’, 
In the gable: near the gable: broad 
projected eaves of the porch area 
where firewood are stored dried. 


kyecizli [kiecizO] » kyecizipfii: throkye 
maptipfil. 


moi likye 

The owner of throkye or likye: the 
owner of house where dormitory is 
made to let boys or girls of the village 
as oauaee tases 





owner of boners where role or agen 
of the village sleep together during 
the ancient time. 
kyedi [kiedi] a kyeditheza: kymhd’ 
ba’ chshii kadie beh kets shi ba’: 
ekye mhdhjil theza ba’ ehbe pfoh pre 
phoh ketsd shi. 
Outdoor: front area of the house 
where there is open space for 
parching grains or other purpose. 
kyedie (kiedie| nm ehkie ceh deh ketsi: 
kehkie thati cch deh ketsii. 
Heavy loss: great loss. 
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kyedie-kyepha [kicdic-kiepha) addy 
omni og deh ketstir chkie pfosooh 
nedzithsii: kehkie thsi mezo deh 





Utter loss: the 'oss thal cannot be 
compared with anything: 
unrecoverabie boss. 

kyedi-kyvehw [kiedi-kiehi) n kyelomi ri 
soni ekye kelie loch Ihy ketsi. 
Home: hore environment. 

kyeditheza {kicdithezd) m kyedi ehshd 
theza kadie beh ketsd. 
Front of the house: front area of the 
house where there ts broad space. 

kvedythro Loepoigy n ekye zhiptho 
cywa phe nhie’ ba’ 
Eaves: outside space under the roof of 

adjacemt to the wall. ~ adv: - 

eh, under the eaves: ~ ba’, around the 
eaves. 

kyedo [kiedo] n cydo: netho eh ekyero 
kezepho ledye ketsth. 
Colony of a village: a division uf the 
village. 

kyedy [kicdi] v riinie nhic’ lend thst 
methseh de r6 ehthsil’ dethru ketst) ny 
The day of killing anima! for festival 
of rilnie: initial day of the festival on 
which the animals are killed. 

kyedyjfi [kédijQ] a thehrii kets nhic 
ekye patd lo eyih zhudzt ketsti by. 
Rain water from the roof of the house: 

kyekehnii [keni) » ekye ry: kyelorn lend 
thet) kets tstilo ry: kyelomi lei tel 13 
sohmi ch mesoli c'sli ketsii ny. 
To observe day of perfornsing rituals: to 
observe a particular day on which no 
one, including the family member who 
had gone ouside the village, ts permitted 
to enter inside the hourc because of the 
ritual observation 

kyehu [kichi) » eicye ineh: kychubu ba’: 
kvehubu ke. 





Inside the house: ineternal area of the 
house. 
kyehuleka [kichiléka] a ciha: Ichkalu: 
kyecu® lee’ lickhabuh  tehnaah: 
lickbabuh eh-lu ketatl qah. 
jnside the house between door or bed- 
room where grind-board is uswally 
stored; corridor: passage way to the 
kitchen. 
kyekehte (kikete] # kyekehterm: echmi 
kyete ths? ketsd mi: chon kedziimi 
kye lhy som chim ch lend" ketsil mi, 
Servant; maid: person who Jives with 
another family and serves them. 
kyekehtemi {kieketemi] a» kyckehtc 
kyete thei kets mi. 
General term of servant: used to refer 
as common Noun. 
kyekehtepfi = [kicketepfil| 
pfiicith. 
Servant: male serwanl. 
kyekehtepi | kiekéteni) » kyete nicth 
Female servant: mand-servant, 
kyeki kyela [kieki kiela] » mivho thst 
mo rv keyela thsd ketsii. 
[legal marriage: a marriage without 
observing ritual formalities. 
kvela [kiela] 4 muyie. 
Marriage’ wedlock: wedding, 
kvele [kiele] 1 v mye ths: kiela thsi, 
Wed: marry; have matrimonial union, 
kyele [kielé] 2 nm cyle: kecekie: chga 
ehce ketst: ehqa pre ketst. 
Hole: aperture: orifice: cavity, burrow: 
vacuoiec 
kyeleh [kéelt] 2 tsucd kete soni pemo 
puh kebqa kets tahdize kelie zeh. 
A kind of betting came: a game played 
by way of predicting the total number of 
pebbles in the right hands of the players. 
kyelheh [kélhé} v eckye theh 1 emhe 
pfhith: metrimi nd woh kyehu heh. 
Operate (by army or police) Lit, Check 


house. 





kyete 
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kyelo [kielo) » kholo kyelomi kelie weh 
thsi) ketsil. 
A field belonging to specific farnily: a 
field assigned to a family: A kyelo, 
field belongs to my family. J Apelo, 
field belongs to your family. 

kyelomi [liclormi] « kyendmi. 
Relatives: cousins: person with blood 
relation. 

kyemhé [kierho"] # ekye mbth ba’: 
ekye cird khe hi ketsil ba’. 
Front side of house: front side of 

kyemi [kiem{] » zi pficih-nicth thst 
kets mi: kyepfi moi kyemipy. 
Wife or husband: person either male 
or female who live together as 
husband and wife. 

kyeminhi [kieminhi] » kyem: pficdh 
Couple: wife and husband. 

kyemi-nimi [kierni-ndimi} a kyemi lee’ 
nomiro, 
Wife/husband and chikiren: either 
wife and children or husband and 
children. 

kyemipy [kiemipi) a kyemi oucih: 
kyepfii kyem. 
Wife: a woman married to a man. 

kyené [kiene) # thetizhy kelriil kets mi. 
Relative: general term of brother, sister 
OF COUSIN. 

kyenémi {kienemi}] «a kyelomi: thed- 
ehzhy kehrhi' ketsii mi: thsti-chzhy 
woh kehkhi ketsil mu. 
Relative: kinsman: kindred: any member 
of the family or ities either by 
blood, or by marriag 

de [kiepftl] » riven pficth. 

Husband: a man married to a woman, 

kyepthi [kiepfhti] # ehpfhil: ekye thsil 
beh ketsii sh 
House site: house plot space for 
construction of house. 





kyes@ [kies@] » ekye lophe tetro kelee: 
kyernht kelee Iohlo phe’ kyethoh 
kelee ketso lophe bah phe khe hi 
ketst). 
Beam of house roof. 

kyete [kietc] m kyeketerm: ehmi kye 
kehte thsfl ketsii mui. 
ocrvant: service: duty performance as 
servent to someone Dilo kyete thsi, 
work as Dilos servant: methst' kyete 
thsdi, work as public servant. 

kyekehte [kiekéte} v kyekehtermi: ehmi 
kye ch te kets: kedzitmi nhie’ thy rd 
shdh mi eh lenf' soni kaza ngd lo moi 
emhbe tre lo. 
Servant: to live with some 
for them and eara scenden 10 the 
fixed wages: to perform the duty as 








kyekebtems {kickdtersi] 2 cleni kyete 


thsii ketsii mi. 
Servant’ one who serves another and 
eam wages 





kyertih [kiera | adj ekye metho 
thsi ii mebeh ré chi keli’ 
deh ketsti. 
Empty house: a house without any 


occupant 
kyethoh |  [kiethd] a ekye chy: 
ee 


Sec al of the house: rear side of 
the house. 
kyetho ba’ {kithd ba] adv ekye chyba. 
Back side area of the house: 
somewhere in rear side of the house. 
kyetho eh [kiethd é] m ckye chi’: ekye 
chy loch. 
In the rear of the house: m the back of 
kyethokS [kicthdke] a« metho chy 
pritthsi ba’, 
Backside oF he wean location of the 








kyethor@le [kietharile] a kyetho eh ba’ 
kyetsikhe ths hi mebeh kets. 
Back-door of the house: the opening 
of the rear side of the house. 

kyethorille tsakhe [kicthdrille tsfikhe)} x 
tsiikhe thsti pfoh kiethorile tsikhe 
tsiithril ketsil. 
Door of the back side opening of the 
house: back-door: door rear side 
opening of the house. 

kyetsa [kictsa} » metho methsi lehcie 

kadie netho Ichkaba pre ketsil sha ch 

qgahkhe mewa’ hi som tsikhe thsi 

mebeh ketsi) sh: methsit’ lehdie netho 
ch-lu kets shi eh qahkhe ths hi 
mebch soni tepre-telu kets shi thst 
Gate: gate of the village where door of 
huge wooden framework is wade. 
thst hi 1D tapre-icia to tatiche tetdhrt 
moi tsiihrti lo e’kewe thsi mebch 
ketsil. 
Door: device for opening and closing 
of the house. 

kyethsiind [kicthsfins] » ckye nhic’ thy 
kebeh mi: kelielie kye nhie’ lhy ketsi 

























Neighbour: people wh dwells art 


one 
[kiethsinomi} A 








who live in the sane area of the 


kyethsndp [kiethsdaopf) m kets 
pficthmi. 


Neighbour referring particular person. 
kyethsGndpy [kieths(inepi} « nicth 

kyethstind thsd ketsil py: micih tahmemi 

theii rd kyetshiind thsi ketsll py. 

Female neighbor (can be used only 

when the neighbor is a widow). 
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kyets@khe [kietsiikhe) « tsikhe: kyehu- 
ch-lu kets qahkhe. 

Door: entrance of the house. 

kyewe [kiewe] a ermhe kyclomi kelie 
weh thet kets by. 

A property belonging to a famuly: a 
thing that belongs to a family, 

kyeza —— mn ethsth lophe kyesi 
throeh kebeh. 

Bar that joins the beams of the house 
roof right from the top to the last 
bear. On the beams, about 16 to 30 
Kiezas, depending on the length of the 
house, are tied securely at right angles 
on both side of the house. The bigger 
ends of the bars are trimmed into 
wiangular shape making the neck 
below it to take the rope to be tied 
onto the top most beams, 
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L, | [la] » Kuzhale leshikhd cirfi kethst’ 
(13) loeh. 

The 13” jetter of the Khezha alphat 
ay eaghighe ag poo: sean 

e‘ha, can't jefeat. ‘la e” cha. can 
defeat: having capability to beat ox 
defeat: having chance to win. 
ta [la} 2 v fta pfoh kehza mehro. 
nish damer tag sane 
gative form: the speaker is not 

so much concem about; hence 
casually express in the form of querry: 
diby kelie yi pa’, = er opm a 
may be, J am least t 

Teh ri ichc'cmo-ch nt sasiall on 










































‘unusual and inquiring within imecif 
gat paragane 
ah [la:] adv emhe keme ami phe mhech 


Iota 1 » melhe ehbu thsi pfoh 
} thre’ kenhe pfll soni nictihro na‘ 
e hi kets by: nicimi na” kete hi ketsd 


\ a ‘oval shape basket with lid: used as 
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labuh [labt:) 2 » methri sep: chmi nhie’ 
puh mo rd ehli loch kete maaan lentes, 
Secrecy: privacy: confidentiality 
information, or message that § is to be 
kept within self 

laceh [lace] m camasiih: takheh. 
Spoon: a utensil with shallow bowl on 

lado [laddja ehza ckah ba’: 
tezfth ketei ba’. 
Hilt: handle of dao, knife, chopper, 
cleaver, sword, ctc. 

tadztils [ladzt} aay ladyi: aladzith: ela 
ted": ladyr kumo pii mezil’ tsSé" ré 
cla vil. 
Stand still: to stand as statue. 

ladyi [ladi) v ela test": hu’ mo soni ela 
ts06" 1 beh. 
To stand erect: stand straight: to stand 





ehzah 


upright, — 

lah (1a) 1 ad nuct ezih niujd niu mo ré 
emhe to pre ketsi. 
A baby who is no more dependent on 
mother’s milk: an infant who has 
grown to the stage of living by solid 
food without depending on mother's 





lah (1a) 2 v tebS’: teti*: emhe' pfoh tebd": 
be vil. 


Lay on: to place on and get support 
from underneath: press against or be 
pressed upon. 

lah [14) 3 adv le’ mo: by mo: dele’: atsa 
ketso: thechy ba" mecyi. 
Still: up to now and in the future as 
well. 

lah (la) 4 v kholah: ketry pfoh kedzitrm 
oe kedztimi ch pfoh thsillah 


eT 
someone take the blame: to make 
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someone scapegoat: 2 person Or sToup 
of persons take the blame for others: 
let someone else get the blame: shill 
the blame io someone cise: pub Jah, 
shift the blame to someone by stating: 
pfoh tah, shift the blarne to someone 
else by way of using some evidence. 

lahchit [lacu) v mehbe: mehphe: erhoh 
moi lohthse thre’ ketsii pfoh kehkwe 
kehrht 
To knot: to knot together: join together 
by knotting. 

lahchfide [lacidé) » labchi bi mebeh 
kets) shi: erhoh, lohthse, moi shih 
thre’ kets} by latchd ketsti boch ehda’ 
thst) vil kets. 
Knot; compal 
interlaced cord, ribbon, thread, rope, 
or the like. 

lahkho [lakho] v bophri: pheh kets by 
kele’: lahchO hi mebeh soni bophre 
dele’. 
Untie: to release knot: extricate from 
entanglement (thread, for example): 


lahkis [lake] « zhipfho phe’ cywa shi 
ketsil ba’: cywa kehshi ba’. 
Side towards the wall: side of location 
adjacent te the wall: adjoining part of 

lahnhil [lanhd) » kahvi thre’, ne’ kahwil 
ja cy 6 chlo" thsd soni pfoh cywa do, 
moi pfoh erah qathsa ketsu. 
A kind of twig used by ancients in 
various ways such as making flute 
cutting edge for cutting thread or cloth, 
making lopd (a kind of weaving tool) 
and so on. 

ae ees lehtha ba’: lehtha deh 


soy me om a considerable distance im 
space. 
lahthren6 [lathrene | n chia kecinah kelie 


kézhosothriih moi rocii kecy by tsdito ro 
lhy ketsti by. 


intersection of 


Small vanety of hawk lives by prey of 
small birds and grasshopper, 

lahthso [lathso)] » pfoh embe thso 
methseh ketst by. 
Broom a long handled domestic 
sweeping brush: «a papilionaceous 
shrub, 

lah-atini [laatiai] a thrihzo bu thsi ré 
shih boechlo emye metu'’ mewa’ hn 
ketsii by: myctubuh ketéy: shi thre’ 
ketsli by. 
Laniern. a case covered with oval 
shape glass fom which it produces 


ilhinunation to give hght. 
lai? [lai] fever thu’ moi diby lewoh ya’ 
nil’ ketstt sepu. 
An wterrogative form of peer as, 
who, what, when (again?) used to 
express the recurrence of event. 
lehkalu [lakald} » kyehuleka: ciha. 
Corridor: passage way to the kitchen. 





lahri [lari] » kava cinah 1S ketha sonti 
ehbe phoh ketsti nhie’ pfoh ehfi" filh 
ketsil by. 
A long and small bamboo stem for 
chasing away fowls or animals at the 
time of parching grains in the sun. 

lakheh [lakhe | 7 laceh: carmastih. 
Spoon: a utenscil with shallow bowl on 
the handle. 

lakhi [lakhi} 7 mekhi; makhu: berah. 
Seat: chair. to separate after having been 
joined. 

lakhih [lakho’] 1 # erah do pfoh ¢hbu 
ths@ mebeh soni emhe khe hi kets by. 
Bag: cloth container woven to carry on 
shoulder. 

lakhit (lakhe") 2 » harhu lakhdh: thio 
lakhoh: hazhu cht ba’. 
Solid part of rice-beer: solid part of rice 
juice. 

lakhébo (lakhobd| a lakhSche boh. 
Tree of walnut. 

lakhéche [lakhoche] » lakhébo lohlo 
eche pre ketsii by. 








Walnut: fruit of walnul tree, 
| lakhoéull [lakheni| w lakhtiche nd noh 
ketsti nhie’ pfoh keri-ch-khoéh de ketsd 


by. 
Leaf of walnut: its leaves are used for 
' jntoxicaling fishes when in the 





streams. 
lakhiiths® {ldkhothsG] a lakh 
Wood of walnut tree. 
lalah [lala] eely emhe mesii phre c'ha ro 
beh ketsfl. 
Not smart: stupid: dull: slow-witted. 
dull-witted: unintelligent: obtuse. 
lamah [lama] # ehla tsitpry ketsd by 
kelie zeh, 
Raven (a kind of large black turd), 
— [lameé) » lah vii: thsiihka fi ish 





be thefih 

































Ri cen achtwibih it gets stuck 
up: place a stick on hen che anne 





A brass ring about six inches diameter, 
wor by married women through the 
top of each ear. ‘The pair 13 joined by a 
String across the top of the head, and 
‘second round the back of head, thus 
Keeping the hair on the top of the head 
4 ‘smooth and tidy. 

‘yheet [laprizi] a pytoldh: ehzhi 

meztichii ré pfoh lapry thsi ketsi by. 

Bee: an alloy yellowish in color, 














4¢ [la8e] n ethsth ketha’ by phehnhie 
ib shh ph i mele" pre 
i by: phehnhie dze hi r6 tetro pre 
sii by ketiiyi, 
; Ladd ar: stair. 
lees ketsiikhe khe 
1 by: kavitboh dehthsa pfoh laso 
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kyelc ch kerhii’ hi rd chga khe kets 


by. 
Bamboo bar used as door-lock, 
blocking entrance, ete. 

laso kyele (las kick] « laso kerhil’ hi 
kets shi: thstfishe pheh kyele roh hi 
rn laso kerhii’ shh boch khe hi ketsti 
kyele, 
Hole bored for mserting a bar through 
to serve as blockage. 

Lasumi [lasorm] » Kuzhami netho eente 
zeh: sary ites baptize ery ¥ 








t azarus (lioairus] A Acton lee” Martha 
ni pri Jisu ni thsi merhi hi ketsii. 
Johan 11: 1-44. 

Jesus raised from the death. John 11:1- 
ay 

le (le) 1 » ehbu pfoh mekhy hi ré tsadzfi 
mehdzil: bokehri: bole: kehihe: tsadzi) 

mehdzii: led mehdzil: pfoh keh: 
ofoh kehlhe: cOshile. 

Pour: drop: to let fall: drop: to let 
drop: cause to fall or fall off: to 
discard off, 

le [le] 2 » ehle nawn kedzii' chy te 
kets: minu kihrdkie lohlo ehse puh 
pre ketsd, mor eclith thsil pre ketst; 
minuh keti’ lohlo pre kets’ khwe. 
Attributive form of ejle ‘language or 
voice’: «a fe my yoke or my 





language. 

le" [1é] 1 v ele’: dele’: kochy. 
Return: go back; retreat; withdraw, 

le’ [lé] 2 v ele’: tsah: by: pe mo. 
Cease: stop: to put an end to: desist: 
discontinue. 

le’ [lé) 3 adv drahmar, shy ketsf jclo: 
embhe keme jelo. 
Grammar, conditional subjunctive: 
because of: since: as a result of the 
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fact that: in as much as: used as 
conditional mood: No nd we le’, 
are great, and so on. Pu nif beh fe’, he 
is there (so | could not) or 1 cannot 
because he is present. Pu beh ma fe", 
because he is not present for the 


reason that he is obsent. 
le! (lé:] adv drahmar, ile! mo, shy ketstl 
hih: shy toh de. 

Grammar, mood of agreement: surely, 
I have no negative opimiocn abou. Vo 
es sni-akds Men ites da [ 
Regt cbrigl peri 


lebd (leba] » kumo pheh ehzo kcltsd 
kedadaah mi shih bochlo emhy yi 
Ihypre ketst) thsi ch-yah. 
Mole: small pigmented growth on 
human skin, usually and sonictimes 








lece [léce] v paté Ie hi r6 dzQ ce mehdzi. 
Pour and let it fll on. 

lecheh [10d] » chehe: thsithbo pheh lo, 
moi priboh pheh lo ehche mechch pre 


ketst 
lecheh-théna [1éé-thona) n yehpril- 
yehre’. 


Vegetable leaves and fruits such as 
chilli, brinjal, beans, leck, and so on. 
lechi' [leet] adj kihrézhy, mor kéhrozhy 
kets thre’ ro ele lezho pre ketsil. 
Flat voice: throaty vorce: husky voice. 
lechu” [lécu] aaj chile kebbizi: chile 
Two Or more voices are harmonic as 

Opposite to dissonant. 

leda [leda] » chmi ech mese ketsi 
Zhotele. 
Manner of speech: way of talking to 
others: way of greeting others or 
talking to others: way or manner of 
conversing with others. 








lednsii {ledaso] aaj mboziih: mhohwa 








mo; ngumedo mo: ngumedo ri ehmi 
ch mese c'che mo. 
Impolite: not able to show couteous 





[ledawe) adj ngumedc 
mhghwa: zhotele we: ehnu a mese 
che. 

Courteous: polite: civil: 

mannered im speaking ofr ere 
lede [icde] v pfoh emhe kedzil’ patd le 

hi. 

Pour or drop on another. 

ledé [ledo"} acl) lephre mece’ eho. 
Mumble de to the defect of speech 





organ, 
ledve |lédice} 1 v kehkho: kelie thsX mo: 
kwerd |hy pe mo. 
Separate: to seclude: to secede: to 
sunder; split away from the main part. 
ledye [lédie] 2 adj zhe mo: kadye: tsa’ 
zhe mo, 
Different: dissimilar; each having 
individual or physica! entity: distinct. 
ledyedye [lédiedic] 1 adj kadyedye: 
keliclie: zhe mo: kelic ths mo. 
Different in type, variety or quality: 
not of the same type or variely. 

ledyedye [ledicdie] 2 adv leh-c' mehse: 
ami eh-le’ ami mehse: thro’ kenhi moi 
shih paté leh-c’ mehse thsil ketsd. 
Respectively: belong or pertaining to 
each one regarded as individual: every 
single person or thing considered 
inchvidually, 

ledyekho [Iédiekhd) adj ledyethro: zhe 
pymo: kehrhii mo ri keze ledye 
metsih-mece’ ketsii: bo ledyethro: 
thsi] ledyethro: pfoh ledyethro: ngé 
ledyethro. 
Disparate: completely distinct: 
discriminate: totally dissimilar. 
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ledye-lereh (lédie-Lere} ady masii hi’ 
moi thsi ledye: metatsti thsi ledye, 
moi pioh ledye tooh: kedziro ch zhe 
mehdz0 mo ro thsd ledye. 
Keeping or reserving separately: ~ v- 
keep aside a thing from others so as to 
make it different from the commons: 
consumption: keep aside a particular 
catable for children, or a family 
member who is sick and unable to eat 
nasal thtd, Rcunele. 

rice tke auue wnot 4 he 

: ledye metsiih 





Disparate: completely distinct. 
scriminate: totally dissimilar: the 

difference is crystal clear; completely 
different: we ledyethro, the quality is 
crystal clear, it is much better. 

ledzil [ledzi] v le: lelu: le throe dizi, 
Fall (heavy object). 

le’dzil (lédz0)} v dizi) dele’: dele’ lethroba 
woh. 





| Retum downward; go or come back 
towards down side. 

lee’ [lé] conf kenhi mo'o shih patd 
kehrhii ketsfi sepu. 

And: two of more. John lee’ Mary, 
oor phaanigl ethsiih lee" chisv, 







{ as ches ds Gosh me? Sha (1) 
vi 7 or not? Dithi leek fancy a 








sions the sentence: Therii hi leeh! 
“May it rain!’ Mapu lo iwe eh tehkkhe 
khe cil leeh! May God bless you! 
le’ehle” [é@léélé) w chile’ katrd’: ehle’ 
ledyedye thsi hi kets; embe ketiyi 
shih thre’ 16 ng ketsd. 
An apparel design consisting of 
several lines with several colours: any 
of such. an | ¢ 
le'ehmo fléemo) od) leh-ehmo: 
zho'ehmo: pha'ehmo: shy  ketsi 
pha'ehmo, 
Incorrect: improper: not suited to the 
situation or circumstance. 
leeleh [lé:l¢}) adv elch mehdede: eleh 
leeleh: potsekhuhniu Ieh kets) thre’ ro 
leh ketsil 
Slow motion of mass in a messy state: 
mageots, for example. 
leey! [lei] v drahmar, mengu 16 khah, 
ne’ khah bi” mo ketsil sepu: shy e'leh 
we de, ne” shy mo deh mecyi ehii 
Grammar, an expression of casual 
wish; often used in the sense as, it 


would be good if it happens, yet 
nothing much would on if it 








would be or it woud nal be Terho ré 
beh leey! ‘Stay well! Okay? (I know 
you will be alright throughout)’ Tetseh 
eh leey! “Sit down! (of course it ts all 
upto you)" Mendih leey! “Be careful! (it 
may hurt you)’ Zhehrii hi leey! ‘Let tt 
be rain! (1 know it won't),” 

Leftenen [leftenen) 2 chipahi kadiero 
Licutenant: an officer in the army 
below Captain, 

leh [le] 1 adj zho": ketry mo. 

Correct: right. 
teh [lé] 2 v tasilh nf pfoh keze’. 


Distribute card when playing. 
leh [12] 3 v eleh: kesGh thst mo: chbe 
kele ch behmo: phe kele mo kele thsi. 
Move: not still. 
leh? [lé:] inter emhe keme che hi lo 
keso-medzih che ni 6 ni”: ny? ya’ 
morm? 
An interrogative particle nnplying that 
the speaker came across some rumor, 
report, or talk and wants to confirm it. 
lehba [léba] a lehdie tese ba": lehdiec 
welithsa ketst! ba’: ehqa woh kebchil 
kets shO ba’. 
Middle of the road; from the point of 
the dissection of road: at the cross- 
road. 
lehbbo (l¢bd] n yehbo: mahbu: khélo eh 
hy ketsd by 


An edible fresh water snail: periwinkle 
snail; an edible gasteropod with spiral 
shell, found in the water, mosily in the 

lehee [itce} nm kethsiize: ehdze” kehsd: 
ienie mhetho: kumo phe’ choi ni ngd 
e‘kech ba’ kethsize pf dch sant 
tenic mhetho thsi dahlo ehze kehsi 
pft deh ketsd 
Mark: spot: scar: ill-repute: disrepute: 

xce: blemish: scar, mark, 

disrepute, etc. bore on someone, exp, 
due to some act of immoral activity, 
for example: any visible scar, 
especially on the face spoiling the 
beauty of a person, or a disgraceful act 
damaging the reputation of a person. 

lehcepfii [léce pili) v ehve we kemo by 
anu phe ké pit. ehdze’ we kemo by 
ami phe kd. 
To have spot: to have disrepute: stain 
with lehee. 

lehce kehpf@ [léce kép] wv kethstize 
pf) ketsth: kethsifize kepflh chze kehso 
kepft: ehdze’ we kemo by ami phe ko 
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deh ketsil. 
The carrying of Ichce: person who 
casties Iehce: the ill- repute that is 
permanently rested on someone's life: 
stained the chastity of a woman. 

Iehcepfii kehmo [lécepfii kémo] a 
kelhi” methseh ts6' kehmo: ehze si) py 
kehmo: Ichee epheh k5 py lehmo, 
Pree from spot, mark, or ill-repute, 
esp. animal which has no spot or a girl 
who had never been morally defiled 
by any man; person on whose life the 
lehce never fell upon: person who is 
free from Ichee: free from any ill- 

pute in one’s life. 

lehche [lééc] adv keliclre le che: kelielie 
lehphre che 1 tahsethsii e'chi: 
keliehe ly che. 
Knowing each other: having mutual 
understanding able ta communicate 
with cach other, 

lehehi (| 1éci] vw lychi: methri 16 tahsethsii: 
methri rS lychi-hpu, 
To gossip or chatter. 

lehchi-lepu [leci-lepu) v lych-lipu: lydo 
pfoh keliche ch keze, 

Share confidence to each other 
iscuss confidential matter together. 
lehci [léci] n roctt kelie zeh: keci’ £0 
lee’ keci" kelhi* thre’, ne" shih )0 dye 
tS kadvil ngGu ro chta’ pfflihto ketsil 

by kelie zeh. 
A wading bird: gray in color, normally 
in group. 

lehdie [lédic) » cha. 
Way: road. 

lehdie doh [lédie dd) v lehche khe 
dohkhe: Ichdic kekhe thsi: bokhe: 
schkhe: thukhe: Iehdie  sehkhe: 
bokebvd 16 mesii kebch thsi keh 
thsi e'si. 
Block; obstruct: create 
thwart: foil: cause to 
hindrance. 





hindrance: 
become 
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lehdie kehba [lédie-kéba) « kehba’: 
ehga wih kehchil ketsii shih: Ichdiec 
where two or more roads meet. 

lehdie kekhe [lédie-kekhe)] nm emhe woh 
Iehdie khe kets: kedie doh ketst: 





abs : or 
shiieeianad tf shababucs Ghecendé af 
the progress of someone: the thing 
which becomes a great hurdle for 
someone to progress or to proceed es 
planned: the stoppage of someone's 


program. 

lehdle khe [Iédie khe| v Iehdie doh: 
kekhe thsi ehga bokhe. 
Obviate: to forestall: to meet on the 
way and stop for further advance: to 
obstruct the progress of someone: to 
create hurdle for someone to progress: 
cause to become hindrance for 





lehdic schkhe [lédie-sckhe] v Iehdic 
doh: lehdie bokhe: lehdie khe: tsahkhe 
thst) hi ré tehphe pe methsd mil’. 
Obviate by putting something to 
block: to obstruct the progress of 
someone by introducing some device: 
to obturate the aul oFaacuaise 
advance. 

lehdiete [lédicte) v te: tsiika kah. 
Walk: toddle: take step. 

lehdyedye |[lédiedic] adv zhe mo: tsa’ 
ledye: tsa’ zhe mo. 
Different: different type or variety. 

leh-e'ehdze’o [I¢édzto}] adv (< chile’ 
edzeh lo) ami ¢h-le’ ami jelo: le’eje'o: 
ami ¢h-le’ ami dzeh Jo: thu’ m0 puh 
eh-ya’ ehmi shdhno <dzelo. 
Self: for oneself for the benefit of 
oneself. 





leh-c’ehpfo’ (lé<epf6) pr \ch-c'mese: 
reh yi meldh yi ephye beh. 
Load of self: responsibility of self: rest 
on self. 

se le. [lé-¢éphe} pr leh-e’ehpfo’: 
oth ‘mese 


2 oneself: rested on oneself: 
ceaeaiaine of each individual. 
ieh-e'ehwe [le-<-ewe] pr thro’ kelie 
weh: kedzimi wehrhd mo: ami eh-le' 
sal sotie hadetiial ons cam 
Releng' 10 ane own by indivic 














| possession. 

) [lé-€éwe-e} pr 
chile’ chwe-elr le'ehwe-eh: ami eh-le’ 
arn ch. 

To onself consider about self: “0d 
é ‘chwe-eh mes mewe ‘to consider 
good about self. to be atbacande to 








be sclf-res le‘ehwe-ch mesil 
mehsi ‘to estimate lowly about self: to 
feel discourage’. 


leh-e’ehweche [le-Géwete) adj zhoche: 
weche: likal: libukah: mheche: embhe 
mest che. 
Broad-minded. civil: having tolerant 
views. 
leh-e'ledyedye [lé-¢-lediedic] pr i 
e'chwe thsil kets0: kedzaro ch sepe 
thro’ kelie weh ths ketsd; thro kelie 
mese thsil ketstl. 
Respective responsibility: of the 
individual: oneself as the sole agent: 
leh-e'ledyedye kadzu, land owned by 
oneself: leh-e'l meve, 
responsibility of each individual. 
chmo = [it-¢-mo) ad) zho'chmo: 

















274 Auvhate-Chahale Dikshareri 


lebhi [)éhi} v lebih. 
Struggle to get out when caught. 
er [lo] mn roc mehjo ketsd by kelte 


| A bisd: green in color. 
lehjoye [léjdyé] « eyeh mehjo ketsi by 
kelie zeh. 


An evergreen wild vegetable leaves, 

grown in the rivulets in cold area: a 
of urtica. 

Iehka {itka] adj kah:; kehba thah; 

keliche ch meno’ mo: kelielie ¢h-ri 


Ichkaba (lékabd) adv thedeba: ehbu eh 
mo; ehtro loch behmo kets. 

Outside; oul of door: outdoor: over a 
wide area: abroad: foreign country: 











exterior: the external parts: in the open 
view: in Open air: outside the group: 
out of the group, 

lechkabami |lékabimi| n chrru iectha ba’ 
lo woh kets mi. 
Peopic from outside: foreigner. 


sentie (Jeita} v lehin: epre’, 
ugele with violent movement: 

move es if due t uneasy feelings or 
bodily pain: set in motion violently 
due to pain. 

lehlo [lélo] a roc evo nengé kets keli¢c 
zch. 
A name of bird: a bird predominatly 
blue in colour. 

lehna [léna] v bokebvit chmi mbe thsd 


ketst nhie’ woh mbetho kethsd 
bokebvil. 
Disturb when someone is working. 





lehnga [l¢ga] 1 nehnga: kéthdnaah thre’ 
ro prilthsi eh thy kets by khohniu 
kelie ach 
Jungle cat: wild cat. 

lehngact! [lépacd} » nehneact: iehnga 
kecy by. 


Baby jungle cat: small jungle cat. 

Mother jungle cat; big jungle cat. 
ichngathsi [lénatshi) a om. sage 

eveved ap kimo lohlo ngd lo 


iehngatra [nénatr’)} n lehnga ecith zi 
deh ketsil by: Ichnga kadie by. 
A wild cat that had given birth: any 
big wild cat. 

lehniche [léniéé] » lecheh kelie ehtho 
pf som muh dahio hah mera pre ketsil 


A wild thorny bush: genus of rubus 
that bears a kind of red-berry. 

lehohd [lénhe] adj emhe kete kezhoh 
phriphrih mo: methsch phriphriih 
mo: ehna’ kete kezhoh phriiphrth mo, 
Messy: untily. ~ adv: ~ thaah. Messy: 
untidy: not keeping things in proper 
order. Empa: ~ thaathah. 

lehadi [léni) « khuhniu kelic kumo 
ketha’ ré ehphe pfii mo soni pfiwe 
kehziin 6 te kets by: pfilwe Iohlo 
thyte kets by. 
Snake: reptile: an anwmnal thal goes on 
its belly. 

jehoh (lzhe) 1 adj lekehdhthsii ketsi; 
bolah: mesi lah: di*y dachy di’, shyse 
ekah mesfi phre e'ha 1 lekehOhthsd 
ketsd. 
Puzzling: confusing: perplexing: 
unabic to make up. unable to find the 
reason why 1 (Ss so” 

lehbh [lehe] 2 adj lephre. c’ho: keti- 
mezhi we mo 1O echmi ch mese c'ha 
kets. 
Dumb: mute: lacking the faculty of 
speech: unable to speak, 

lehphre [i¢phee) # lephre pre ketsi. 
Voice in speaking: speech: language. 

lebpra [lépraj 4 lect pfoh emhe mesa 
ketsti by: niole hpra dch ketst by pfoh 
khuwe mesa’ ketst by, 
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Frying pen: a broken clay pot thar is 
made use of for frving or cooking dry. 
lehpra’ [lépra| adv lehka: kelielie nhie’ 
Ihy mo: whiba-hyba beh. 
Apart side by side: stay away from 
each other. 


~~ areas 





lebri fleet] postp path: tetro’ ba’. 
Above: 

— \étha) adj zl kehba thah: 
tehnaah kehba ketha’ beh. 
“ee far Seite distant: long distant: 
remote: having long distance im 
between: lehtha’ ba’ adv far away: 
somewhere far away place: in the far 





away place 


Below: at the jiower level than: 

indicate point of location: oi lehthro, 
below there: a lehthro, below me: 
ehye lehthro, below the house. 

lehthre ba’ [Jéthro ba) adv throch nhie’ 
ba’: throeh mese ba’: ehshi) thendh 
ba’: ehshti mese puh mece’ ty hi mo 
kets) lehphre. 
Somewhere below: somewhere down: 
somewhere at the lower level than: not 








indicating _ of location. 
_lehtsa {vetsa] 1 adj theza mo: tehshu 





sm p: cliff: any precipitous pve ~ mM: 
behtsa ch, in the cliff ~ adv: fehrsa 












le chts: at ukie je [létsabukie] n ichtsa throch 
Saab thstl vti rd kebeh shil: Iehtsa phe 
ae thsu vil pcb beh ketsf. 
bf st vil eb kebeh sho. 
Tip of the cliff. topmost portion of the 


kGlha 
ketsfl: 





lehwe [ewe] » embe kehto: 
khihjo: keche’ch hate 
tsahzhil-ch mheto ketstl. 
Meal: tiffin: dinner: lunch. 

leh weths@ [léwethsil) v embe to. 
Eat morning meal or dinner. 

lehzhe [lée] v kwe’ r6 kelielie loh ch 
mhah om 





iehzhetro (léteero) n kwe 1b  kelictie loh 
¢h mhah tehri ketsii tro. 
Working-company: group of people 
who work together in cach others’ 
field alternately. 

lehzhemi [iéZemi| » lezhetro loeh te 
ketsu mu. 





lejer (lejer] nm leshida loch prisa kehpre- 
ae Se eee ae prisa moi 





emhe kehpre-kehlu thu hi mebch deh 
sor! shih shh bo kehde e'st) ketsil by 


thsfi deh ketsi. 
Ledger; a book in which the monetary 
lransactions of a business are recotded 
as debits and credits: a book to which 
the record of accounts is transferred as 
final entry from origima! listings. 
lekami [lakami] # kyedi-kyehu mi ch- 
mo: ths’-ehzhy kehrhii kemo mi, 
Outside relatives; person not having 
lekehéh [Iekcho’] « kethsiikenti epheh 
lephre e’ha deh ketsil. 
Aphonia: loss of speech due to the 
result of disease or injury to the 
speech organs, 
lekeh6hmi [lekéhe'mi] « lephre pre 
ehmi ch mese e’keha mi: ketimezhi we 
mo deh rd lephre e"ha ketsii mi, 
cannot speak. 
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lekehéhihs®@ [lekehe'tshi) adv mbheda 
keli’ thsil e's deh ketsil: di’y dacy di’ 
shyse mhe mesiiphre totoh c’ha ketsé: 
kengéths?) ro ekah mesiiphre e’ha ré 

lehoh deh kets0. 

To be in the state of item gh or 
siti to wealad eg thicendid 

lekehza |lekéza) v lekhe: le pfoh kehza. 
Discard by way of dropping down. 

lekhe [lekhe} y khe: pfoh kehza. 














Discard by the manner of pournng 








Lekromi [létromi] » Kuzhami netho 
kelie zeh: kancthsii netho kelie zch. 
A name of Khezha village, located 
between Kami village and Pfiltsero 
village. 

ae ee clih 
thsil tetro’ hi: lenét 

Loud: noisy: high ‘om of sound: 








Very loud: loudly: suffieciently loud. 

lelethsi leléthsi} adv mendh rd thsi. 
Perform carefully, gently, sofily. 

lelu [lelu] v ledzii: tsalu: tsadzi): thstihbo 
lelm: hle kadzii dzti. 
Fall (tree): fall down. 

le"lu [lélu) v dele’ liké ba" lu: ju dele’. 
Return inward: go or come back 
inward. 

lemekhés (lémekhe] n lyemekhd. 
Pitcher: jar. 

lemekhécil [lémekhoc(] «a lyemekhd 
kecy by: lyemekho dye kehmo by. 
Small pitcher: any pitcher that is small 
in size: a pitcher smaller than normal. 

lemekhizho [lémekhe2zd] « chzho tsa’ 
kelie zeh: kahviizho zo thre’ ré keha 
lee’ kehtsil kehre; ne” kahviizho jf cy 





soni kadzii throeh ehbo' thsi mo ré 
prithsil loch ehbo" khi ketsii thst eh- 
yah. 
A variety of homet, its appearance ts 
like kavitzho, but butkls its papery 
nest in the bushes. 

lemhah [Jemha] mt ledza: tetro’ Jo ledzd: 





thsfihbo lembhah 
Fall from the top. 

le’mhah [lémha] v mhah dele’: reba 
mhah dele’. 


Return to the field, or any place 
outskitt of the village: go back to the 
field, jungle or place outskirt of the 
village. 

lemd [l¢me) a roc kele zeh. 

A kind of brown-bird which goes in 
group in low bushes, 

lenayeh [lendyé] mn cyeh kelie zeh. 

Leaf of mustard: genus of brassica. 
lene {lené) « khohnmcii ejith loeh Ihy 
ketsil by kelie zeh. 

An aquatic pupa: pupa of water beetle. 
Jeni [lem] khuhniucd kelie ejih loch 
lhy ré chzhy tsih kets by kelie zch. 

A bloodsucking aquatic insect: water 
leech. 

Lenicthrih ({léniethrd] »  tsazhd-ch 
¢tsih methseh tsé" ketsii nhie’ kemho 
thre’ ré chile’ thst) phe’ ketsd. 
Milky-way: Lenie is the biggest river 
in Khezha area. They believed that its 
shadow appears in the sky when dark, 

lenéi [len] # tsiimi: mheda thsil rb 
rom thsih ketsfi: emhe ngd kemo by 
mehli ketsti. 

Ritual: nte: religion. 

lenii' (len) v emhe makesti thsd pfoh 
isd", 

Serve: Cater. 

lenii [leno’] 1 m leko mo soni meneh 
ré puh: elih thsi ketstd nhic’ thsil 
Ieko mo soni ths0 meneh thy: ketshil. 
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Soft voice: sotto voce: to speak softly. 
~adv, ~ thyl: used especially in 
singing. Music: pi-a-nis-si-mo: very 
sofily and smoothly. 

lenth [léno'| 2 adj chnhic’: lehtha mo: 
lehtha ba’ eh-mo. 
Nearby: somewhere not far off. ~ adv: 
~ ba’, place where it 1s Compara ively 
nearer: near distance. 

lehphe [!éphe] v dete phe. 
Come back | 


lephre fleprhe] iv ae ma phre: 
tahsethstl. 


Speak: utter: to make noise by talking. 
lephrehehmo [lephrehémo] adj lephre 
mezo ch-mo: kesbh by. 
Doesn't talk much; having quict 
| not in the habit of involving gossip. 
_ kephr® [lephra] v melephri: le hi rv 
ebbu phrii mehdzil. 
Let fill up fully by way of droppin 
ee [lepathsil] « thstihbo kelie 


aie genus of alnus. 
lepra [lepra] adj ehle epra’: ehle tsere’. 
Creaky voice: voice having lot of 
vibration. 
m’pre [pre 






























v dele" pre: 





Sitter bonrel wade of clay. 





lepuche [lepuée} 1 lecheh kelie zeh. 
or berry red in color when 


(lepukevi] v tethri flb kevi', 
Trewin tornado, cyclone. 


h [Lére} ] v thrdhy: kethdhy: lenii" . 
—“ needy: to look after: to take 


, H (lexi) postpo pato: kedzil’ boch ju 
eh i tetro’ ketsi shi. 
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Above: overhead: space or location 
that is higher than the ofher 

leriba [leriba} 1 adv paté ba’: tetro’ ba. 
Upward: above: side: northern 
side: in the north: space or location 
that ts located tn the higher level or 
altitude: source of location from where 
water flows down opposed to 
lethroba ‘downward’. 

Leriba [leriba] 2 m kadzi) kezcihsa pedi 
thsfi hi mebeh ketst) tehnash chshd 
— veh: kumo ely ba’ keri’ woh 

kehpre ba’ chi ketsd nhic’ 














nawepah beh ketsti be’. 
North: the direction m which a 
comipass needle points towards 
horizon on the left-hand side of person 
facing east. 

leriboh [lerfbd) m leriche bo thsaht 
kelic ach. 
A non-edible fruit-tree, 

lerfiche [{leréte] » lecheh to kemo by 
lerdboh phe lo pre kets by. 
Fruit of lertfboh. 


leru [lerd) « kumo ebnin pfil ketsii ba’: 
kumo ehjii ba’ keqd" lee’ pfiiwe’ 
tehnaah ketoru whe vil ketsil boch. 
Chest: part of the body between neck 
and belly covered with mbes. 

lerubu [leribu) a leru cebu thsti vi ketsu. 
Chest-box. 

Leshemi [léSemi) a Kuzhann netho 
kelie zeh: Nethsiiro netho kelie, 
Lasumi lee’ Thsem tehnaah beh. 

A name of Khezha village, located 
leshi [leSi] w leshi peper: leshi thu 

kelielie nhie’ khe In ketsi.. 

Paper: letter. 

leshiche [JcXide] aej leshi phrih thu 
e'che ketsil. 

Learned: educated: literate. 
leshiciih [leSicii] m leshi cimah by. 
Small book: booklet. 
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leshida [le3ida) 1 leshi thu 16 pfoh ther 
kebrha kets by. 
Book: a written document bound 








together, 
leshikephrinumi [le&ikeprhiiniimi] 2 
lesukye eh w6h leshi phriih ketst) mu. 
Student: pupil: trainee. 
tehihoptrtire [lesikeprhtiro] " 
| leshiphrah 





i 
—— [lesikho’ 1» leshikhu: elfebet. 


wie (lesikh] n leshikhis: elfebdet. 
Letter: alphabet. 

leshikewe [leSikweé] a leshini. 
Paper; scrap of paper: piece of paper. 

leshikye [leSikic] » \eshiphrih ketsi 
kye: leshikephriinumi woh leshiphrith 
kets@ shil. 
School; place of study. 

leshingd [leSinii) » leshikwe. 

Paper: sheet of paper 

leshithsiika (lesithsdika} n thsOhka thre’ 
ré pfoh leshi thu ketsil by. 
Pencil: pen: crayon: implement for 
writing, drawing, or marking. ((it. 
Stick of book). 

leshithu [leSithu) vy thu; leshithsihka 
pfoh thu: Jeshikhé thu. 
Write: jot: inscribe: to spell in writing. 

lest []és0) v terho mo”: mhethsth. 
Sick: ill: to suffer from sickness. 

les bu [lési bu] adv lesd ceh: lest 
metha’: tsilo ketha’ lesii. 
Sick for a long period: suffer illness 
seriously for a considerable period of 
time. 

leséh [lése’] m melhe thre’ soni kyele 
ce zheeh r6 mehle pah soni pfoh 
khiélo ch-lo khépeh ketsii by. 
A kind of perforated mat, almost 
square and shallow in shape: used 














for catching fish and various edible 
water insects in the wet paddy-fields. 
letahwi [létanil) » thsihbo wézhilh ch- 
mo, erhoh wézhiih ch-mo soni ehnil 
mehjo thrfh ketsO kelie kh6ry soni 
Jguaiomnagsc perry. hasondveagy 
A name of wild evergreen stunted- 
creeper leaf, bitter im ienbe and. is 
sometimes used as vegetable, 
le‘teh {\ét2] v teh dele’: wGh ré teh dele’ 
shy. 
Go back: come and go away again 
lethoheti [léthdct)} » roch cinah by kelie 
keti’ ho'huh ré priipa metsii’ 5 lhy 
ketsii by. 
A name of small bird: a colourful bird 
with curveted beak. 
lethehmi |lethomi] » kehu mbetho thsd 





TTil. 
Minister’ (normally understood as 
missionaries or evangelist. 

lethre [letrhé} adj chmi kedzit” sepe mo: 
echmi kedzil’ keli behmo’ lethre by: 
thro’ kelie: kedzii' behmo: emhe kelie 





by. 

Alone: single: solitary: total single 

person. ~adv- ~ thizhi, vera 
lehthri [léthri) v lehth 

liekhah kehrhii soni metho. 

To have picnic: festive together by 





lethrito (létrhité) v lethri: kwerd liekhah 
kehrhd soni metho. 
To do picnic: festive together by 


peers. 

lethroba [lethrdéba] 1 adv tendh ba’: 
kadvii thendh ba: ejth dy dzii ketstl 
ba’ 
Downward: down side: somewhere 
below: the location where altitude is 
lower: the location that is located 
where water flows down: opposed to — 
leriba ‘upward’. 








Lethroba [lethréba] 2 » kedzt kezethsa 

pedi thsi hi mebeh kets0 tehnaah 
chsh kelie zeh: kumo chjfi ba’ keri’ 
zapah beh ketsii ba’. 
South: the direction in which a 
compass necdic points towards 
horizon on the right-hand side of 
person facing east. 

le’throh [létrhd] v te dele’ leriba throh 
Go back (upwards): return towards 





lehthu [léthu] # leshithu ketsd: chle thu 
kets0: leshi kethu. 
Literature: written docurnent: buhi. 

letrik [letrik] m tarhorhoh lohlo emye 
kewa' pre ketsil by: letrisiti lohlo kewa 





letrisiti feletrisiti) n letrik: tarhorhoh 
lohlo kewa’ pfow&h ketsil by: letrik 
lohlo kewa" ngu ‘e kehlo, 
Electricity: electri current used as 
| source of power, 
 fetrith [létri] adv eleh rhirhd" e*ha 
cinah leh hi ré ehshii pha hi, 
Moving very slowly: move little away 
in order to give space. 
~~ ph gemma aia py-c"ha: tsiih 


tri’ by. 

Extremely lazy: lethargic: sluggish: 
slothful: idle. 

letroyeh [leiréyé] » cych kelic kadzi 
meky ba’ jtinhio loch Ihypre ketsd by. 
A name of uncultivated vegetable: genus 
of angelica that grows in the swamp in 
the location where the temperature is 












letstihche [letste} n lecheh kelie ehtho 
pga le ya 
_ A wild berry: a bluish fruit found from 





‘(prass. 
(leter] » leshi letter: leshi Iohlo 
ze thu pfoh keliclic ch meche ketsii, 








Sicaiack edceamanestg sath elke 
le'wih [léwo'] v wih dele’: teh deh 
Come back: return: come back afler 


gone, 

ley! [Iti] v Aaa yiwe shyrd sepu 
khe hi ke 
> taal imperative: giving consent: 
giving command: /F0h ley! “Yes! You 
can come.’ 7hsii ley! “Do it (there is 
no objection)!’ Kedadaah a nhie’ thele 
— ees “Visit me sometimes’. 





e'leh stiba 2 phe ley! ‘Go there, if 
you dare!” 

lezhi [leZi) m ebpril' tsa’ kelie eboh 
behmo soni ehnil ketha, shyo thril soni 
— 


leg esl] eh fh eye 


House made of thatch roof, 

lezhikah [leZika] » lezhind ekah ba’. 
Thatch stem. 

lezhindi [le7infi} m lezhi ehni ba’. 
Thatch leaf. 

lerhithre [leZithre) 2 lezhi pheh edo 
Bundle of thatch. 

lezho [le?5] n ehle keso’ eh-mo ré keso’ 
pate pre ketso. 
False octave of voice in speech: 
faltering utterance: voice: voice that 
falters to higher than normal pitch: 
husky voice: voice that is husky. 

tha [lha] v theh: thehphre: keri 
— deh soni lu eh kebehro 








thah (Ihe) v kelie thsi mo soni kelhah 
Keep distance from: to keep away 
Scar to diseocieste. 
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thalha [Ihalha) wv Ihapecs moi shih pald 
Many: numerous: several fourty. 

thapangs [lhapage’] a cir by ati’ 
pang6. 


Fifty. 
thapedi (Ihaped!) nm ciru by 20 pedi. 
Fourty. 
Inasahr [Thasivtl] a curt by zi saril. 


ihasehni (Thastni| » cird by zi seni. 
Seventy, 
Ihatak6 [lhatake’) # cir by zi také. 


Ninety. 
Ihatehcie [ihatecte} n curli by zi tehcie. 
Eighty. 
me’ theca, v the'te: ethse. 





mee v kerf’ lha hi soni uch 
kebechro pfhith. 
es Genes, to open and check 





Bren lThedo} n melhe thehdo. 
A bamboo basket; a middle size 
bamboo basket. 

Ihehpho [Ihépha] v theh hi lo lueh 
kebehro mezengu pre: lheh hi lo epo 
phah pre. 

Unfasten and release open. 

lhehphre |[Ihéphre] » keril tha hi ri luch 
kebehro pfoh phire, 
Take out from the box. 

Ihehpre [Ihéepre] # khtéhihe thsil ré 
mehwe ned kelo 
Profit: gain. 

Ibehthri [lhéthri] a emhe thn ketsé: 
mhena thr lo ketsil by. 

Emption: purchase: act of purchasing. 

Theri [lheri] v Iherimi thsi: dumi tsilo 
nhie’ limi likyene thst deh som 
ketstithe meche deh ketstl. 

To be in the stage girlhood with long 
hair: in the ancient days a girl who had 





performed certain ntuals to grow long 
har. 

therimi [lherimi] am ifimi ltikyene thsi 
deh soni ketsiithe ketha’ pf) deh kets 


mi. 
A @irl who had accomplished certain 
ritual knows as likiene. 

Ihe*te [Ihete] v thele: thele whéba-hyba 
le, 

Roam: ramble: roving about: wander. 
ihethstih [Ihétshd] » mhiechith: thstihbo 

tsa" kehe zeh. 

A name of tree: a variety of tree 

normally grows big and tall. 

thezoh |}hézd) v Iheh hi rd zoh. 

Dissect: open and examine. 

thi {ihi) v ethsiih tese ch-lo kho tra’ mo 
soni pati ba’ kecinmnah dukho: phi: 
duphi. 

Pare log with axe. ~ adv. ~ phah, pare 
and split out pieces (tree stump for 
firewood, for example). 

thi’ [Thi] v patéra pi; pidzih Ihidzik path 
cera, moi erah beh ty lo mo ré Thidzi 
Deform the outer layer and is elas 
separating from the main boby: slip 
off in smooth and effortless manner: 
slip off outer layer: slip off cloth from 
the bed. 

lhi*dzeh [lhidzé] v lotsutsiich, lehni moi 
shih thre’ 16 bodzedzch ketsii by tsadzil: 
lehnii thi'dzeh dit 
Fall flexible object such as rubber, 
snake, ete. 

thi'dzedzeh [lhidzédzt] aay bodzedzeh: 
lehni moi lohbor thre” bodzedech ketsil, 
Bodily flexible when set in motion: an 
object that has flexible nature when set 
in motion, snake or rubber-like object, 








| hidzd * paté cera lhi* 16 
tsadzii; sack Ua ty: oo ve pee | 
Slip down from the surface in smooth 
and effortless manner; slip down cloth 
from the bed. 
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pre [Thipre] v kecinanah bolhi: kumo 
Piece that split away from the main 
body: the piece that is parted away 

Ih (lhi) » ehihbii nawn kedzii’ chy te 
ketsi. 
Attributive form of elhi ‘health’: ‘life 
span’: A lhii ‘my health’ or ‘my life 
span’ John IhQ ‘John’s health’ or 
John’s life span’. 

thitjih [ihiji] aaj tsQlo ketha thy mo: 
chy chii mo ré chy. 
Short span of life: living for a short 





period. 

this [lhfisil] adj tenet: kumo terho* mo 
ré kelhi-ezo zohsil 
Unhealthy: sickly: unhealt 
unhealthy appearance: to look thin ri 
to ill health. 

Ihiithah [lhiitha] adj tsilo ketha Thy. 


Long span of live: living for a long 
period: living for more than normal 








span of life. 
lhiwe [cihiiwe] adj kumo terho ré kelhi 


Healthy: healthy appearance 

Iho [Iho] ad/ chichy: chirhi be mo: 
kek héh: emhe ketdyi thsil kezhe 
dahlo chiirhi behmo deh ketsti: mhetho 
thsi ré chiichy kekd beh pe mo deh 
ketsil. 
Fatigue: tired (after work): having lost 
physical energy: spiritless due to the 
result that anything done excessively. 

Rhetri (Ihotri] adv lho ceh: chiichy zaah: 
mhetho kereh thsi ré kumo chiirhi beh 
pe mo deh ketsik keké kewe medth 
mhetho thsii ketsti daah khe hi deh 
soni kek kewe beh pe mo deh kets, 
og be fully consumed the available 
shergy after strenuous work resulting 
to complete exhaustion of energy in 
the system. 








thé [Ihe] v chéh: thé meteh: rhéh meteh: 
embe kedzii* patO whe vii kebeh pfoh 
Remove from a thing forming like 
shell that covers the surface of 
another: remove a thing that covers 
body loosely: raz /Ad, remove shirt: 
kot (hd, remove coat. 

thth [lhe] v emhe kelie lohlo emhe 
kethse’ thsiphre. 
Manufacture: produce: make. 

Iho [Thu] v thy: rhy 
Live: survive: alive. 

pies: acneaaaes adj hula: héha: methri- 





roars to the knowledge of every 


body. 

Iby {thi} 1 » Luh: rhy. 
Live, 

Ihy [Thi] 2 adj khah methsoh bi’ deh ré 
s6h mic deh: ro mezo deh rd sdh nic 
Over-burnt or over-roasted (while 
cooking or roasting). 

thy [thi] 3 v nucd jibvih loe mewe’ pre. 
Conceive (baby): to be pregnant. 

Ihycho’lhizhy [lhié6thizi] adv Thy 

mezhe 6 Ihy: Ihy mezhe pfosooh 
medziithsi. 
Live in hard condition: spend the life 
with hard struggle duc poor 
condition, often struck by poverty and 
nothing to enjoy the life but to struggle 
for survival throughout. 

Ihydze [thidzti) adj lhytetro mo: nucii 
menu lo “e meleh thy dele’: nucti thy 
Fertile in conceiving baby: rapid in 
conceiving of baby; opposed to 
Ihytetro. 

thydzfi [thidzi] 1 v lhywh: kadzii eh 
lh vii. 





thyde {thi) v thypre emhe kedzt’ de: 
mewede. 
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To grow tal! and covers other piants: 
to grow upon the surface of another, 
thykehbakebd [lhikthakéebe] adv thy ty 
lo mo soni embhe kebvé-kere, chi 

trotreh mo ré Ihywoh. 





Living in a state of up and down — 


without stability due to lack of proper 
planning, disciplining the children and 
maintenance of family and wealth: 
living in a half-hazard way. 

thykehte [thikéte] adv tsiila meddh 
kechi ngd mo: kechi’ tsiilo beh pymo 
ketsil. 

Forever: everiastingly: eternally. 
thymehphriimehza = [|himéphriiméza} 
adv methseh phriiphrih ré te tooh by. 
Habit of maintaining oneself neatly 
and tidily: never remains in a shabby 


state. 

lhymezary [lhimézari] adv mhenye mo 
mécyi mendh ro ihy teqoh 6 Ihy: 
kyecintee katr6 behmo mecyi ketseh 
ngikeloro pfoh thstih menih rd thy 
kets) dzelo miweh di’ mo, ehmi eh chi 


mo soni lhy. 

Living with self-sufficiency by 
prudent management and not 
necessary to look at others for help: 


just enough for a living, not abundant, 
but also mot at the stage to envying 


others. 
Ihyphe [lhiphé| v thywéh: tsilo tho 
kehchi kehbaah Ihy. 


To live through: to survive ull the 
arrival of a cerlain time, 
Ihypre [lhipre] » pipre: mewe' pre: 


keshe’ pre. . 
To grow up: to spring up the shoot of 
plant. 


Ihyreh [Thiré| ae ketohoh ketsii jelo Thy 
mezhe ré hy: Ihy chii mo. 
Live in hardship: difficult to live: 
insufficient to live with: difficult to 
live with: Aaza pfoh Ihpreh a or kaza 





pfoh Thy chil mo a ‘difficult to live 
with salary or salary is insufficient to 
live with": f#yreh dah, hard to live 
(due to some reason, [too many 
children with meuger income, for 
example). 

thys@ [thi] adj lhywe mo: thy tératikhi 
thsil: Thy teqdh mo: lhy zaahraptned 
mo: Thy zhii’ mo: Thy trotreh mo: 
therhu, moi keto héh ketsti jelo Ihywe 
mo ri thy. 
To live in humiliating condition: 
wanting a dignified life in term of 
wealth as well as social recognition. 

ihytetro [jhitetro)] ady lhydze mo: nici 
Ihy zheh lo eh-mo: tehnaah néhci 
kehba thah, 
Show in conceiving baby, Opp: 


ihydze. 

Ihythroh |thitrhd] v Ihypre: mewe’ pre. 
To grow up steadily to a certain stage’ 
often used to compare the life of the 
child with the father or mother, 

Ihytoctihtoreh [Ihitociltore] adj kethi- 

ezo we mo: thsithbo, moi shih thre’ 
kets Ihy mezii" ts66° pre mo soni 
khuh-ereh ré lhypre ketstl, 
Very ugly, there ts nothing to attract 
the opposite sex: with ugly face 
structure and nothing better in 
physical shape: a tree or the like stem 
veering to right and left alternately. 

Ihywe [Thiwe] ad keto nye: ehrm therhu 
pfu, shyré Thy teqdh 6 Thy. 

Live in a respectful life: live in a 
comfortable life: living with full of 


material comforts. 
thy zhdd' [lhi 20:) adv Ihy nithriil: Ihy 
kecht) lhy. 


Living in just enough condition, not 
more or less, but enough to be 
satisfied with what one possesses. 
lhywih [lhiwe] v lhydzil: Thy ehmi 
keche-kengu thsi. 
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Come and live in the earth: used to 
express when one is speaking about 
jesus Christ who 1s believed to be the 
son of God who came to this world to 


li [li] 1 ad) esoh cera eduh deh soni 
sopochti ngdpre kets(. 


Loosen prepuce of penis: foreskin of 
male genital which is loosen and 
shrunk. 

li [li] 2» chil nawn kedzi)’ chy te ketsd, 
Attributive form of eli ‘mind’ 
assiening as belongitig to the noun thet 
occurs before it: a @ ‘my mind": pu il 
“his or her muna. 

li [li]  efi* nawn kedzil’ chy te ketsd. 

Attributive form of efi’ ‘buffalo: a i’ 

‘my buffalo: py i?’ ‘his or her buffalo. 
| Liangmai [lianmai] « Nagami traib 
kecy kelic zch: Nagami le tehnaah 
ehle kelie zeh. 

A sub-iribe of Zeliang in Nagaland as 
well as nami of language: a Naga 
language spoken by the native of the 
Liangamais belonging to the Tibeto- 
Burman family of languages. 

ibi [libi] 1 v ehli loch beh: ehh mhéhji 

beh: chili pheh bi kwe vi ré téh meteh 

e"ha deh ketsti thre’ soni ehli loch beh 
toh: emhe keme ehli loch beh toh rd te 
dch kets. 

Attach to the mind: remain m the mund: 

conceive in the mind as if tightly adhere 

ont> the mind and unable to detach it 












libomecy [libomeci} » eh!) thsd mecy: 
melibomehsil: mheda keme thsd hi rm 
meliso mehdzil, 
Cause to become timid, pessimistic, 
discourage. 
libomedie  [libomedic] 


v ehh 


thst 





optinnistic: to make to assume courage. - 
libomeka [libomeka] v metha’ hi ré 
libukah mehdzti: mheche pe mehdzi, 
Encourage: to widen view or attitude: 
to make to think broadly: cause to take 
thing in broader perception 
libomest [libomésd v libomezhe: ehh 


omehire {libométro} wv ehli thsd 
methro’: litro mehdzi: inheda keme 
thst? hi r6 ehmi eh-lo litro mehdril: 
nykemo ths hi 1S litro mehdzil: 


kehzhe thsd hi 16 litro mehdzu. 
Cause fo get angry: provoke: irritate: 
cnrage. 

Snemanee flibomewe] vy lithsiimewe: 
lithsimenye: sepu kewe puh hi ré eny 
pre mehdzil. 


Soothe: counsel: enliven: to make 
lively or spirited: to make mind im 
peace: lo encourage: boost the mind, 

libomezhe [libome?e| vy libomehsil: 
mheda keme thst bi wm limezhe 
Cause to feel sad: saddcn: make to 
become In the state of sorrowfulness. 

libophre [libophre ) v lito mebdzil: 
libomehtro: ki 


Provoke: spoil the mood: irritate. 
libt (Ibe) 2 eh’ ni b&h hi ketsd by. 

Dung of buffalo: the exereta of buffalo, 
libjdo [libado) n lib6 chde thst vi rd 
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Lump of buffalo dung. 

libjye [libeyé] m priithstt ch-lo ng6 lo 
ketsil eych kelic 2eh. 
A name of wild vegetable: a vegetable 
that creeps in the swamp. 

libézhd [libe?i) » eh’ ni bézht boh hi 
ketsd by. 
Loose dung of buffalo, soft excreta of 
buffalo. 

libu [libu) m emhe mest ketsi: embhe 
mesd mekhu ketsi bu. 
Mind: mindset: place of one’s mind: 
box of the mind. 

libukah |Itbuka] aay likah: mheche: |e'- 
ehweche: emhe kewekehsi mesd 





ledye che. 
Broad-minded: wise: judicious: having 
long-sighted vision. 

libuphra f[libuprhO) adf eny: hb: 
nik cms hh. 





Filled: satisfied: enough. 
licheh [ligt] adj emhe mest che 





coil witty: 


Artistic: poetic: 
intelligent: ingenious: having inborn 
talent in composing or creating pew 
idea or thing: innovative 





chi kedziro ch ja lisd’ 
chmi kedztro ch j0 list! 


liché [lit] v 
metro’: 
meko’. 
To have soft-corner: to have special 
passion for someone: to like someone 
more than others: to have some secret 
contact: to keep secrecy within the 
circle. 

lich [liGG] 1 lydo: lyts0-lydo: ehh pfoh 
Power of understanding: mental 
power: mind: intellect: faculty of 
r processing: way of using the 

_— point of thinking and 


lichabehab {lic0bukd) odj wheche: 
lytsi-lydo we: lichtiwe: embe kewe- 








kehsii che: embhe kadic mest: ehmi 
kehsil pa ehli loch kete eh-mo: emhe 
| | by pfoh ehli ch mebeh 15 

chun eh imejo" eh-mo: ehmi kejo’ 
wezil che: thechy dzelo emhe kewe- 
kehsf mesil rhiih che 
Broad-minded: considerate: never 
keep minor mumitants in the memory: 
lacking ego: not egocentric: having 
higher mental faculty in forgiving: 
having enormous potentiality in 
thinking and planning: having broad 
vision: far-sighted. 

lich@hoh ([litihe’) adi dawe mo: 
lichwe mo: ehda’ kewe mesil e’che 
mo: ehda’ kewe rhdh e’che mo. 
lenorant: imprudent: foolish: unwise: 
not clever: having no good idea. 

lich kewemi [lif kewemi] a lytsillydo 
keweont lichiibukah ketsil mi. | 

erson having good sense: intelligent 

person: prudent person: person having 
capacity of rational thinking. 

lichGwe [litiiwe) adj mheche: lytstwe: 
liwiiibukah: emhe kewe mesil che: 
kewe-kehsii che ledye che: makesl) by 
mest] che: chilechy0 che che: emhe 
mesii che: di*'yda thsi! masii dia* chga 
mesil che, 














selinars in grasping and prec the 
matter: innovative: creative. 

lichitsii [litisii] adj dasd: bchiwe mo: 
lydo we mo: embe kewe mesti e’che mo: 
dawe mo. 
Dully unintelligent: unclever: not 
innovative: unmindful: lacking common 
sense: unable to grasp and solve the 
matter: not creative. 

lici flici] 2 khdbo ehli’ ci ho lo ré pfoh 
mho ketsi by. 








| 
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A trumpet made of buffalo horn. 

lic@h [lich] » eli* kecth by 
Calf of buffalo: young buffalo that 
requires mother’s care. 

liey [lici} adj libu merih: melisi: 
hdbuakah mo: emhe nace mest ce 
emhe canis bene tihoral 





Na minded: lacking breadth of 
view: timid: unable fo risk: lacking 
ambition: pessimistic: taking serous 
even in trifle matters: lacking self 
confidence: uses to feel bad on others 
even for very trifle matters. 

lide [ide] aaj litro: likh&: zomehchi: 
zohmeli. 





Angry: lose temper: inniating: sprteful, 
lidye [lidie] adj ngadye: tages 





mirhaziini mo: ehmi kahpu ziimil’: 
misepu zimb. 
Stubbom: incompliant: unyielding: 


obstinate: disgustingly obstinate and 
cammot be remodied: disobedient. 

lidzii [lidzi) v ehli kehsd teh debe ch 
kehsd behme deh. 
a to be in a resiful feeling or 


"ecany [litde) adj litro: litro rd ehli 
mash pre: chli maah pre rm embe 
kewe-kehsi che mo, emhe ketOyi thstl 
mechsii deh yi uthee mo deh ketst. 
Heating up the anger: provoke anger: 
become too anery as if the heart 
became benumbed. 

liekha [lickha} # lickha kethst; lyekhah 
kepe” ketsti, 

Food preparation: cooking: way or 

3 of cooking. 

lihak (Tina) adj sopocht ngo ech pre 
Shrinking foreskin of penis thus 
Opening the tip fully as if it becomes 
red, 
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Hijtih [lijd) ae eho ch Likhdé mhemheh: 
lithah mo: eli kehkhe e'che mo. 
Short temper: casy (o get angry: 


touchy. 
likah [lika} ad libukah: emhe kadic- 
Broad minded: having wisdom. 


likehsii [likési} a limeni kets0: list 
limezhe ketsti; kethwo mi chy deh soni 
Regret: the ammount of sadness for lost, 
which has no equal word to express: 
desideration: grief for what is lost: a 
thing desiderated 
likehté [likéte) ady limehist: chli kehtsil 
eho: emhe keme thsfi maalhsii a shyrd, 
moi thst ni rb beh ch beh keltsi e'ho. 
Pressuring the mind to do or act 
something: hrobbing the mind as if 
late action is required and 
unable to resist the pressure. 
likereh [liker¢] » lireh ketst: 





lithra 





rigid mind. 
likeso [likesd) m lyso: thonhi-thore mo. 
Full mind: full heart: resolute: total 


uncompromismpg mind: 





liketstira fliketstira n elictira: era’ 
ketrh kele ekhuh, ewu, eli’ thre’ 
ketsil merha ehche du soni ehmi 
kenyemiro seseh, trilo jize, zathsi, 
moi ehtso sith soni kyecikye pfoh lo 
dahlo erah hyno hi ba ketsii thsi ch- 
h, 
4 designated shawl of white back- 
ground with inscriptions of buffalo, 
tiger, mithun and bull; worn by rich 
people who had offered all the 
designated feasts such as sese, trilo, 
fiizeh, zakthsii, and chiso sth, and 
erected megnificent house with house 
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likhé [likhe') » jeh: ehmi pheh eny ch- 
mo: ami nykemo ths deh soni shih 
mi eh jeh. 
To feel bad on someone: contempt: 
with someone: disgruntle. 
likh-litro — adv eny eh-mo 








liki [liki] » chmi keme ami phe emhe 
kehs0 thst) hi deh soni shah ehmi phe 
mekhipu ni ro ehli Joeh beh ketsil. 
Malice: vengeful feeling: conceiving 
vengearice attitude: conceiving ill will 
in mind and waiting for the chance to 
take revenge. 

lik6 [like} 1 m luk®: lueh ba’: kedzil’ ko 
ba’. 
Other side: opposite side: inside. 

lik& [like] 2 ad/ thsithbo luch kecekie 
pfu ketsi. 
Stem of tree which has cavity. 

liéh [lile’] adj mehlhO mhembeh eh- 
mio. 
Filling: cramming: nourishing: slow to 
get hungry: not feeling hungry easily 
after consuming certain food. 

litymuh [lilimi) adj litegdh: liwe: 
limehthi mo, litéra mo soni beh ketst. 
Feeling satistied: free from mind- 
boggling: feeling warm in mind. 

limehtha [limétha] v mehtha: meha 
mehtha: emhe kehsi keme wth ketsi 
mehtha soni ehli loeh beh. 
To feel afraid of without anything to 
feel as if something is happening: 
have premonition of fear out of 








nothing. 

limehthi {l:méthi] adj nime: lizh0O' mo: 
thst) eh-zii pha’ 16 thsi bi mo dahlo 
nimo kets0: emhe kehsl keme wh eh- 
z0 thuthu ré litéra. 
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Mind-boggling: feeling unsecure: to 
feel not fully capable for: to feel not 
fully safe: 
limehtsd [limétso] ed/ likehié: emhe 
kere thsi ni ré ehbe ch beh e’ha: 
ehrm ni emhe keme thsd e’ha 16 ngd 
ketsi nhie’ zoh limetsd: zoh limehtsé, 
zoh likets®. 
impatient, tense, innate feeling that 
works to be done immediately: 
developing restlessness of mind when 
seen someone unable to do, though it 
would have been easy for the other 
who sees or watch. 
limeky [limeki] adj likhd: chm keme 
ami phe emhe kehsi thsi hi deh soni 
shih mi pheh chili we mo deh ketst. 
Feel betrayed, humuliated, insulted: 
hurt deeply and unforgrvable. 
limeni [limen!] adj linimo: nimo: listh: 
7S list imeky kets: thsi e’ch0 yithsd 
‘e mo deh ré lisd ketsil. 
gre! feeling of regret: 
unted over a desire unfulfilled: 
Sar someone or thing with a 








sense of loss. 
limepremere [limepremer€] adj 


litératokhd: litehtsatekhé: emhe kereh 
limezhe kets by epheh wh rb 
lrwemo som) beh kehtsil cha kets, 
Restless mind: situation when some 
unsolvable problem comes to the mind 
making restlessness of mind which 
even causes 1l-temper. 

limera [limerd] adj lipra’: emhe mesil 
kehtsil eho: emhe mesii ty e'che 
mo: whiba-hyba mesi). 
Unintelligent: unable to comprehend 
or substantiate: unable to 
concentrate: mentally disturbed and 
unable to concentrate. 
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limeth6h [limethe’) adj lichQhGh: lytst- 
lydo hob: embe kewe mestiphre e'che 

mao: chili loch ¢ keli' behmo. 

En Te : tewles no view or 
opinion: unable to think logically: 
empty-vessel. ~ adv: ~ bi’, completely 
empty-headed: useless person, unable 
to contribute any idea. 

limezhe [limezZe) adj chh tec 
ht6ra: numo: _ 





ih mo: list: 








full of grief: 
painfl mind: ~ v to feel sorrowfll, 
limezi [lime] adj chili methsch: liwe: 
chi ch zohmil mo: ¢hmi eh tehro mo: 





‘ehmi eh tehro: ehmi kewe 20 nimo: 
liwe mehsfl: seso mo. 
Unhealthy mind: unhealthy attitude. 
limi [lind] # Wim: nicfimi keefh pflizoh 
nhie’ Ihy r3 nhih mo lah ketst) mi. 
Girl: girlhood. 
limit [linut) n we dah, moj chil dah, shy 
ketsii behmo ketsii: ehshf kelic, mor 
ehle’ kelic rheh hi mebeh soni shih 


chy phe’ pe e*ha ketsd, 
Limit: the point or the line beyond 


which somein nie is no longer possible 
ar allowable. 

UinGh [lind] 1 ad/ limehthi: zomehzhe: 
mast kets’ ngo soni Imith ketsi. 
Caring: having concern with: making 
oneself busy for, out of deep concern: 
feeling of concem -v Be of 
ee to, not by word but by 

how concern by action. 

lath ‘lind 2 adj tehrhi: makesii chengu 
ré limehtsS: mehci yi limehthi ré thsti, 
Dutiful: duty-bound: obhged by one 

sense of duty: unable to ignore the 











duty calls: having instinct to do of act 

when observed that something is 

needed to be done. 

linthmo {liniimo) | adj zomehzhemo: 
ehmi eh zomehzhe e'che mo: elumi eh 
zomehzhe mil", 
Unconcerned: indifferent: showme no 
concem: snaneneiid. 

linfhme [lindmo] 2 adj lithremo: 
likehs? by hih: limeni eho: liinth 
ketsfl hdh. 
Having no regret: let anything happen, 
there is not concern: whatever, there is 
hot concern for that: dethru deh yi 
lindhmo, having no regret if killed. 

linth f{lino’) « linuh: khuhniu kele 
sapere pil som tsazhi-ch zhoh pre 


1 by. 
Bat. 

Hinwh (lind)  lindh: khuhniu kele késhi 
pil soni tsazh0-eh zhoh pre ketsit by. 
Bat, 

lipfdcith {lip{lich) ad) emhe kewe (hail 

kehdie-kehdd eh-mo: diby mes ch- 
ya” shih shih pfu phe’ tsoh lo yiwe: 
mehkichi. 
Brave: heroic: courageous: noble: 
having the qualities of a hero: having 
the qualities in facing the situation for 
good purpose: honest: not changing 
the stand: not changing the mind: 
sticking to what had been said earlier: 
rehable. 

lipheh [liphé) n eli’ dethru lo ehphe 
pahkhi lohlo dehthsa lo 1d pfoh 
chthsti* thst) soni ehzhi ro mewe deh 
ré dehthsa zheh pfoh dzfhto kets by. 
Shank of buffalo: cut off from the 
knee, burn and clean off the skin, cut 
into pieces, steam sofl and convert it 
into dish afler puting required 
ingredients such as salt, chilly and so 
oy), 
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lipra [lipra| a ely Kelic lyha ja dye son: 
tro) mezichi rd lethre beh ketsi) by: 
throathst) lee" thsiisothsih kerhi 
lhy metro’ ketsi thsd dvd 
An edible woodborer bores only on 
live trees, mostly on the live oak. 

lipre [lipre] v li-chde pre: lytro pre: ¢hli 
inheh pre. 
Awaken the temperament: embolden 
= nsk: heated and not giving up lil 





liched. 
lireh [lire] adj lithrti: lidz mhembeh 
mii’. 
Swbbom: unyielding:  unbending: 


adamant’ _pitiless: 
unfeeling: callous. 
ted [lirkd}) ads lithd': 


unforgiving: 
liny: linth: 





beh ketstl: chiichy pimo: emhe kewe 

ngd lo dewah shyr6 che, moi ng® soni 

thé’ ro ths om) mes ketsd: emhe 

kewe ngd rd ehli wahngo" ketsil. 

Cheerful: ontiusinetic: having full of 

inspiration. having 

motivation: having interest: having 
full of spirit: spirited. 

lirhok [lirhd| m pfoh eli* khi ketsa 
by. 
Rope for tying or controlling buffalo: 
a strong string used to insert through 
the nose of buffalo and control the 





animal with it. 

lirhu [lirhu} ads ch!) methseh mo, 
Evilaninded: having destructive 
motive: devilish: malicious: 
malevolent: wicked: having evilish 
habit of harming others. 


lirl’ [iri] adj list’: fisht: emhe keme 
mesii rO list’: woh deh kets baweh 
emhe keme mes0 rd lini ketsi: woh 
kedeh tsilo baweh keme mest) ré chli 
bithi® woh soni lin’ ketsi. 
Pensive: sentimentally longing for pasi 
time, lover or the one dearly loved: to 
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be meditative by remembering | 
past good limes, because of missing 
someone dearly loved. ~v Desiderate: 
to miss: fo remember sentimentally 
with sadness; to think of meditatively 
with mixture of love ancd sadness, 

lira’ {hird]  Ivkhé-lytro: ehli kehkhe 








ketsil 

Temper; temperament. nature of an 
individual, 

lirosti [lirés) «df tlytrosi:  litro 


mbembeh ketsi) jethre ch-mo sens Litro 
pre ie ree ee de-ci, mor chmi mhe 





ill-temper: 

ad: irrepressible emotion; not 
only hot-tempered, but also tends to 
spoilt things when one gets angry. 

lirowe [iéwe] ad) lumenye: ehmi ch 
hkho mhembheh eh-mo: kethrodve. 


wild preriurnaes 








Good temper: not easily provoke: 
having good nature; gentle: soft- 
hearted. 


liré [lire] # kethstkh6: lopfi pfliwe eh 
beh ketsti: khuhnivet nuct kumo loch 
beh som mewe’ pe e'ha deh ketsii, 
Disease, worm and so on that affects a 
chais ‘Ss prowth or stunted one's 
growth, especially children: /ird Adit 
“free from lir’: hird pfit carnes lis’. 

lishi [liSi] ad/ list’: lini’: ehwm eh 
mengu: emhe ketOyi ng) mo mesil ro 
lint ketsil: kedeh tsilo baweh 
keme mest ro ehli bithi’ woh soni lin’ 





, q 
= 


Pensive: nostalme: desiderative: 


sentimentally longing for past time, 
lover or the one dearly loved: to be 
meditative because of missing 
someone dearly loved, esp. in 
romantic affair. -v Desiderate: to long 
for or carmestly desire: to miss: to 
remember sentimentally with sadness: 

think of meditatively with mixture 





of romantic love and saciness. 

list (lis) adj ehli we mo: eny mechstl: 
thd* mo. 
Discontented: not fully satisfied: not 
fully happy wath. 

list’ [list] adj lisht: lin’ ehmi eh 
mengu: emhe ketévi ngo moi mesii mh 
liri kets: w6h kedeh tshlo baweh 
keme mesf r6 ehli bithi’ wOh soni lini’ 
Pensive: nostalgic: desiderative: 
sentimentally longing for past time, 
lover or the one dearly loved: to be 
meditative because of missing 
someone dearly loved, esp. in 
romantic affair - —» Desiderate: to long 
for or earnestly desire; to muss: to 
remember sentimentally with sadness: 
to think of meditatively with mixture 
of romantic love and sadness. 

listth [lis0) adj ehli nimo: ehmi eh emhe 
ts’ ch kepah: thehze keze Jo chwe ba' 
To be unwilling to spend or give 
away, to feel niggardly: to be dear to 
waste or give oul: to feel discontented, 
esp. to part belongings to others or not 
satisfied with one’s when divided. 

listiwe [listiwe] adj lyshest kethrodye: 
zomehzheche: chau 








i kedztiro eh jii lisii' 
mek’, 
Having special instinct of compassion: 





sensibility: emotional: compasionate. 
liso [liso} n makest zhe: dizhe masil ch 
ya’, shih zhe. 
A quantity that is necessary: having 
numerical requirement. 
litehtsa [liteisa) aay litéra’: ehh zhini' 
shy mo: emhe keme mhéhjli ba’ beh 
ooh deh soni litehtsatekhé thsil deh 





Disturbing mund: feeling uncasy: 
having some premomtion in mind 
resulting to uncasiness of mind. 


litehtsaickhothsé [litétsatekhetshO) adj 
lumepremere: litératokhd: emhe kereh 
epheh wih soni beh kehtsi e'ha deh 
kets, moi shih thre’ deh ketsih: .emhe 
kereh ephe woh ro limezhe ketst nhie’ 
thsiihka chli ch-lu tehtsa vi rd beh 
ketsil thre’ som eh: trotreh mo ketsti. 

E -xtremely anxious: anxiety: disturbing 

h mum due to the result of 

sncinrtalate: disrupting the mind as if 
the mind is entangled with something 
that is unclear in the sight of mindset: 
restlessness of mind, especially in the 
situation when faced with some 
unsolvabie problems. 

litetro |litetrd] adj thsohwe: tsiiphe: Ich- 
e'chwe-eh mesti mewe: Ieh-c'ehwe-ch 
mest tetro”; we mo yi kewe zhi thsi. 
Proud: haughty: egotistical: conceited: 
self-righteous: having high opimon of 
oneself. ~adv ~ mehde'eh-mo, 
conceitediy: swollen with pride: 
excessively having high opinion of 

if, 








lithah [litha) ady litro mheh eh-mo 
likhé mbheh eh-mo, 
Slow im temper: patient: sober mind: 
potential in endurance. 
lithenth flithene’)] ad 





litetro mo: 


mehra-thsohwe mo: /eh-'elwe-ch 

mesil mewe eh-moa 

Humble: gentle: meek: lowly: modest. 
lithoh [litho] v tasoh lo mo deh soni 

kehst-0'0" ketsfi. 


Irntate throat due to the result of 

indigestion and causing hiccup. 
lithonhi [hthonhi] v thonhi: thonhi-thore 

ri beh: lysothsth kehmo pfoh ehmi eh 


metengu. 
Hesitate: waver: to feel reluctant: to 
remain undecided: to  remam 


unresolved: to be slow to act of 
decide: hold back in uncertainty. 
lithés* [lithe"} aay thé-eny: jOpa: ery. 
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Thnlt happy: excited: joyous. 
lithremo [lithremo] ad lintihmo: ebli 
kehsii behmo: likhé mezo deh moi list 
mo deh ketsf thre’: lish’ mezo deh ri 
meke ceh zi)’ ni deh ketsii thre’. 
To be in the extreme state of passion 
or emotion; to be m the extreme 
boundless enthusiasm or emotion; that 
kissing alone doesn't satisfy the 
passion, but just wanted to bite 
acutely, for example: in the state of 
uncontrollably angry and there is no 
more feeling of regret even if killed, 
lithwil (lithrd) aq? lireh: emhe keme thsi 
ee 








Normally aver in yer SCHS¢ aS, ONCC 
Started something, never gives up till 
achieved. 

liths®) ([lithsii) v kehchit: kehehi ehli 
thsi mehsil., 
Instigate: incite: manipulate the mind 
of another: stir up the mind cither with 
good intention or bad intention: lithsa 
mewe, to make ease the mind to 
console: lithsii mehsii, cause to feel 
bad about: cause the mind to conceive 
eveil-device. 

lithsfi’ [lithsii] # kumo elu-ch pfilwebu 
pat tsii-hah chiih som echi khi vii 16 
beh ketsii. 
Liver. 

li*thsii’ [lithsti] » ethsii’ eli’ kumo lohlo 
ngo lo ketsil. 
Meat of buffalo. 

lithsiih [lithsti] ad} limezhe ehli teqth 
mo: ehmi kedziimi keme tehnkho- 
mehzhe ngo soni ehli teqoh mo. 
Heart-rending: ago painful 
mined: excruciating the mund: 
sorrowful: anguishing: mental agony. 











uchemels {lithvemete’ | 


lithsO@h [lithsdi:] adv lithyt: lizhd’. 
Feeling peacefulness of mind, feeling 
restfulness of mind, asp. when 
something which was thought 
unsolvable and disturbing the mind is 
solved ultimately. 

lithsob [liths6) adj zomehzhe ketsd pha’ 
eh-yi zomehzhe mi mo: choi ni thsi 
sa’ dyey! Shyrd pu yi chr sepu zi 
mo ri thst) somi mezhe deh lo 
zomehzhe ni eh-yi lithsoh deh ketsd 
See deh yeh, 





crest and having no sympathy 
| adv =~ Obi 
without 





v ehli thsi 
mewe: limezhe ketsi) nhie’ ehse kewe 
puh hi ré ehli ths mewe. 

Conscle: to comfort in distress, gricf, 
or disappointment. 

lithyi [lithi:] ady lizhi': ehli meneh thyi 
woh ketsil, 

Peaceful mind, especially when some 
problem is solved. 

litétGh [lite] adv likeht® wih ketsii: 
emhe keme dzelo bekehtsii e'ho 
ketsii.. 

Having pressurizing the mind to act as 
if something is poking inside, esp. 
when feeling like taking revenge on 
lit6ra [litera] adj litehtsa: limezhe: 
emhe ehli kehphrii thsi: ehli trotreh 
Mo. 
Tense, mentally unpleasant 
litératokhé [litera-tokhe’] adv 
litehtsatekhé: lizazhy mo; ehli teqodh 
me: emhe keme woh ehli kebvil ré 
Restlessness of mind: something that 
keeps on haunting the mind and uable 
tO get out of il, 
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litréth (litrd)  eli* ecth zi deh kets by 
Mother buffalo. 

litrOtrih [litrierd) adv litro pfessot 
medziithst) woh: ehh loch emhe keme 
wh 10 liikhd som lykho mhetho thsi 
hi ni 16 beh deh ketsd. 
To have conceived full anger in mind 
and almost bursting out: finding it 
difficult to tolerate resulting to 
gradually growing anger mm mind. 

litro [litre] ad lkhS 5 kumo loch 
ar ly pre. 

Angry: indignant. 

seepee (itropre] v Likhs pre. 
Burst up sudden temper: provoke to 
madness of temper: to raise paroxysm 
of madness. 

litrotreh [litrotre} adj ehh menye thy: 
iidra mo. 
Full relaxation of mind: mind-set in 
the complete peaceful state, esp. afier 
solving some cute problem that had 
been disturbing the mind for a long 
period, = 

litrotrétrith [litrotrd:trd 
Having anger ia mind but controlling. 

Hist {litsi] adj emhe mesi) mekhu: 

keshe mbeche pf. 
Matured mind: capable to think deep: 
capable to consider pros and cons: 
having wisdom to act. 

liwe [liwe] ad) hzhil’; litegh: limethseh. 
Free from mind- bogating: free from ill- 
will or ill-thinking: clean heart. 

liwe mehsi [liwe més] adj lizhi’ 
mehsil: liteqdh mehsi: jlipa mehst. 
Not bond approves: Benne. some 
lenaiinn the mind ges a bothering 
the mind. 

liwemo [liwemo] wv litegih mo: litegth 
mehsii- eny mezo mo: liwe mehsil: jiipa 
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Not fully satisfied: not fully approved: 
having some reservation on: feel 
unhappy with and develop reservation 

on someone due to some bitter past 


experience. 

lich (1:24) acy lithyi: chli meneh thyi. 
Satisfied or relaxed (mind): something 
thar was haunting the mind has been 
solved and brings relaxation ne 
mind, 

lizhy [Hizi] m eli® zhy. 
Hide of buffalo: buffalo skin. 

1" (10) 1 v temi thst 16 hy. 
To be in the stage of girlhood: to live 
in the climax of girlhood Mary ni fai’ 
ak “Mary is living as a girl,” Mary au 
li’ eh iah ‘Mary is still a gurl’ 

ii’ (16) 2 » child’ nawn kedzti" chy te 
ketsd. 
Attributive form of ehlG' ‘bow’: a /@ 
‘my bow’: Johan iff” ‘John's bow". 

Mi (14) » khuhniu nicth ehci pf ketsi 
by; ectth 20 mo lah ketsiiro. 














lube ‘titel a fedlah toes kho kenht 
thsi hi soni Iohthse pfoh do hi 15 
l0ch0 khe hi rd pfoh ka ketst! shot. 
Pellet bed: device on the string of 
bow. The string is split into two cqual 
sizes at the middle and put two spikes 
about half an inch in length in between 
a The spikes are 
al aih side with small paper-thick 
cane, which again is rolled over round 
the square with a strong cotton thread. 
The square is then netted tightly from 
across al! the angles to enable the 
pelict stay on it firmly while pulling 
the string for shooting. 

ldchd rides) n chnio kerd’ tepuh pfoh 
chiti' ka ketsil. 
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Pellet of catapult, 
liiciih [lGct) m chit" kecy: ndcitro 1a”. 
Small bow: a bow, specially make for 
children who cannot handle normal 
size of bow. 
lah fli} # eth nawn kedzi" chy te 
ketst. 
Attributive form of elih ‘song/hymn’. 
A lth. "My song’. Mary ffikh mi‘we a. 
“Mary's song is beautiful.’ 
ldhbu [1bu) # 1 domi Wthbe kelie zeh: 
mekhé tese ch-lo gathsa lo soni ehvo 
mezikhubuh mekie bi’ deh kets by 
pfoh mekht qathsa deh ketsi) boeh 
whe hi; shih chy mekho phe" ehvo 
kyele rit hi ro thsithka ketse’ chba ju 
thah nie kets by pfoh kyele ch che hi 
shy. Shysonti erhoh kehthril by keliec 
pfoh thsthka mekhé Iohlo chepre 
ketsti boeh kh lo ré sith phe pabtso 
kets} pah khi ti’ dele’ hi; shyré 
thstihka kepfith cinah kehe pfoh ehvo 
mezikhubuh lee’ erhoh tehnaah che hi 
sont erhoh sh ka hi lo ehkhwe bubn’ 
pre lo ch-yah. 
A traditional musical mstrument with 
single string: a half gourd is covered 
with a pig's bladder leaving a hole at 
the other side of the gourd. About 
three feet length of stick is fitted at the 
middle of the gourd and on the stick is 
the string, which connects the bladder, 
a peg of wood is placed in between 
which sect apart the bladder and the 








string. 
lahive [ldbu) 0 2 ldhbu ka kets by 


lahzo flizo] n elo ths@ 15 thseh: elih 
lohlo ehmi eh thseh, moi emhe keme 
thseh: elith thsti ri ehmi ly thumeld’. 
Commemorative song: poetry. 
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li’kehne [llikéne] # limi kecithro lend 
thst som ketsiithe mehche ketsi) lenil. 
A kind of mtual for young girl during 
ancient time: a gitl was permitted to 
grow hair after performing this nte. 

lékye [iikie| » liimiro keb2t tromehkwe 
ri ekye kele loch w6h kwe rO zih 
ketsii shi. 
A particular house in which girls of 
equal age or peer of girls come and 
sleep together: girls’ dor 

limi [i(imi) » limi, miciimi nha kemoro. 
Girl young unmarried woman: a gurl 
who has not yet observed the ritual of 
li'kehne. 

Lapy [ldpi] 1 Elfipy: therhu pfoh limi 
eh ko ketsfi lehphre. 
Honorafic form im _ addressing 
unmarried wornan: respectful form of 

iddreesing a gir: Lupy Lhitsoni-ch, 
Henteuhia mil, Lhitsoni-ch.. 

li’rhoh [IGrhd) # erhoh pfoh li"bu thst 
soni ehlii’ ka ketsii by. 
String of chl0": bow string. 

lGhthsd | lUthsf) v tsali thst: lize thsi. 
Sing: fo sing: melodic rhythmic 

lo [lo] 1 v ath pfoh ehwe thsil. 
Take: accept: agree: obey: a sepu fo, or 
a sep of ‘follow my imstruction of 
accept my instruction and do likewise’. 

lo [lo] 2 v nictimi zitwoh kyemipy thsi. 
Accept woman by man to make wife. 

lo [lo] 3 v thsihbo kadie by wehthru ri 
duthsa, she, shyré pfoh embe thsd: 
behu mecyi pfoh epah thsil, chil thst, 
shy vali: eft lo: epal fa, 
Cul down large tree and shape it for 
specific purpose such as grinding 
floor, bed and so on. 

fo [lo) 4 » zhobo pfoh: zhojii pfoh 
Harvest hornet: collect hives of homet. 








to [lo] § adv eh-lo: kepre shO: daba lo 


woh ya’ shiih boch. 
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From: orignal source source of 
direction: kenkie Jo, from the 
beginning: /oln akie lo, fom John: 
mhekyeketiebalo, fom somewhere: 
from some source: in Case. 
to (lo) 6 v drahmar, thst: pfoh, moi puh 
soni |hehpre ngo ketst) sepu. 
Grammar, mood of accomplishment: 
Nye ni kik fle 2. ‘| won.’ Pu al keri 
kelee visit le a. “He stood first.’ Hyno 
hy thstitiveh lo e'leh we eh-da dimd, It 
would have been very good if this is 
accomplished." No nv that Io wiwe- 
*You may do it (and get benefit out of 
iy’, 
lo [i6] 7 # drakmar: tehri deh ketst 


ur wr. conditional subyunctive: 
Ssalatbbeion beth together: either: No mi 
puh le nye ni puh mo ch-da “1 will not 
say if you have said". Ne beh le Nye 
mii teh ch-da. “| will go if you stay’. 
Eluni thsi eh-zti hdh fo Nye na thst 
thay. | have to, if there is no other one 
to do. Pu nii shy lo thsa ma yi by deh 
shay. (ae campers on aged 
lobo [lobo] nm las pfoh ¢ hd 
pfoh laso pheh kerha’ hi ro sia’ 
chehzhe khi lo ro pf do ketsd by. 
A bamboo bar to take warp when 
Weaving cloth. 
 lochu [lotu] w riiboh kenoh pfoh khodlo 
ch sheh kets by: rilboh kenoh by 
lochuleh lohlo py with khélo ch shch 
ketst by. 
Young paddy plant for transplantation: 
young plant of rice grown from seed- 
field for transp!antation. 
lochuleb [lotule} » lochu chu kets shi. 
Seed-field of paddy plant: seed-field 
from where paddy plant is nurtured for 
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lodi [lodi] 1 m emhe ketéyi kecinah ro 
kepo” mesd" kets(! by. 

A small and pointed end of anything 
on the integument such as velum-like 
membrane, or anything of such 
figurative structure sprout out from the 
skin or on the surface (thorn-like extra 
growth on tree, for example). 

lodi flodi) 2 # fimezm: kabu, bom, moi 
shih thre’ kets) by batsti pfoh lodi wS 
hi moi emhe pfoh wo hi soni dephre, 


Trigger: the lever pressed by the finger 
to discharge a firearm: any mechanism 
of devise for such purpose. 

lodiboh [lodibd] —" 
rerereer of 





ya [le ipa] n lodiboh pa chpa 
lodibot she io pahpre ketsth by. 
lodendror flower 
odipabe [kodipabo} n thsibo kele 
pre ketsli zch. 
Sener nde. 
lodithsil [locithst) » ethslih lodipabo 
lohlo ngt ee 
Wood of rhod 

















indo [1046] m ehza eh pro teziih ketsii 
ba’: chza moi zah i ehzh 
ba’ ch-mo soni chba nfoh tevtih ketst 
shi. 
Haft; hile handle of dagger, knife or 
sword: ehze Jodo ‘hik of dagger’. 

lodé [loda’} » pfiictism nathst kee zeh. 
worn by men dung festivals or at the 
time of dancing. The threads are tolled 
together - the size of about half an 
| iameter and aboul two feet in 
lenath. About twejily of more picces ure 

hanged round the waist on a cotton 

string so that they Incsely wave up and 

down when the bacly of the wearer is in 

motion. 
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loch [102] adv ch: daba wOh dewah ya’, 
moi daba beh ya" chshi) keshu 
mehicngu bi ketsé lehplire. 
As spatial adverb =—s anndicating 
destination: often confused with 
locaive marker in lingwushe 
description since they carry the same 
semantic value. Delhi lech or eh ‘in 
Delhi* 

loh [ld] » eloh nawn kedzil’ chy te 
ketsil. 


Attributive form of eloh ‘terraced 
ficld.” A ‘lok ‘my field.’ | ‘loh “Your 
field.” 

lohcie [lécie] v lohqa: riga: ribe qa ré 
ckye ch pfllwéh kengu. 

Harvest paddy. 

Lohce thra [loce thr] n Cedie: Meth 

lee’ Bulo tehnaah kebeh thrid. Meche 
kehchi: Cedie thri ribe ga kets jelo 
thriza phrih e'che kemoro nil Cede 
pfoh Lohee thr shyré ko ketsd thsi 
mek6” eh-yah. 
Tenth month of the year: popularly 
known as Cedie: month between 
Mcthsa and 7 Note: Since paddy 
harvesting is done during this season 
they called the name of the month 
after the season as, “harvesting 
month", especially by those who do 
not know the name of the month; 
children, for example. 

lohda [léda) a khdlo kemho' ba’ lohda 
dy hi mebeh kets@: ejth sth mehdz 
de ketsfi jclo khdlodah zhipfho kelee 
ba" lohda dy tetro’ hi mebch ketsil, 
Balk: ridge of terraced field. 

lohdabo [lédabo) v lolida de; lohda 
kecho’: ehpri’ lohda zhipfho-zhimhd 
Clear off grass in the surroundings of 
the ridges of paddy-field. 

lohda de [léda de} v lohda chyphe cprt’ 
kebehro lohdadezah pfoh ehwa. 











Cut off weed on the ridges of terraced 
field 

lohdadezah [lodadezi| nm zachi’ ketha, 
shyo ekah yi ketha ri pfoh lohda de 
ketsi) by. 
A kind of chopper with long blade and 
stick, used to mow grass or clear off 
weeds in the paddy fields. 

lohdady [lédadi) v lohda thsi tetro’: 
kahpthd pfoh chnio hoh pre Iohda phe 
khe in rd thsd mese’. 
Construct ridge of terraced field: take 
out soil with spade and patch the ndge 
of field in order to elevate it further. 

lohera (lohera] n crah kelie zch: tsi rd 
zhipfho ba’ keha rheh ketst) by. 
An artistically designed shawl with 
black back-ground: red and green 
stripe at both sides of the cloth. 

lohja [iéj4] 2 kuhlu jOh khdlo ch dy in 
kets 
Water that os into the field 








landed property. 

lohkhd [lokhe"} « edah: cloh dah, 

Row of paddy field. 

lohlo [1516] posip chlo: bochlo shyrd 
chshd u 


keshu metengd hi ketsd Iehphre. 
From: beginning at a specified place, 
or time indicating source of location or 
time: Pu ni iakhulu iohle necti pili ah 
(he det. back on-from baby carry is) 
‘He is carrying a baby on the back’. 
Nye na Delhi lohlo wih a (1 det Delhi 
from come is) ‘| came from Deli’. 
lohphre [lOphre) v tethrilk: ehmi eh-zi 
kethse” hoh ketsd. 
When doing some big project such as 
digging new terraced field, the owner 
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receive free labor and in order to Johzhu [ld20] m khuhniuct to kemo by 








lohphremi [léphremi) » chmi keme ni 
lohphre kets nhie’ mhah mapdmi ch 
thrdhy r6 khélo du kets) mi. 

The one who helps digging the field: 
person who extends help to the owner 
at the time of digging the field. 

lohqa [lifa) v lohcie: er’ cle: rlbe qa. 
Harvest paddy. 

lohrha []érhi)) vy khOlo ch riboh tse" pre 
dahlo batsth pfoh ehpril’ koma 
tekhwe phre r6 niowe bomench, 
fingers in the wet-field before the 
flowering of paddy plants: to nurture 
ca a plo pons 
root of weeds as well as soften ‘}" 
soil. 

lohshe [lé5e] adv lochu sheh ketsii: 
lochu py ré khélo ch pfowdh sheh 
ketsi: eloh sheh kets, 
Transplantation of paddy plant: the act 








the field Lokshe ‘Hie’ 


holon 
transplantation season of paddy plants 
lohthse []dthse] m chlo pfoh erah therb 
ketsii by: erah do ketsi) nhic’ chlo 
mehphe ketst) by. 

Wet: thread for stitching or to insert 





cross-wise when v 
lohthsethsfika [1dt) Ja thsth 
Stick on which thread is rolled, for 








mat the owner kills 


kelie zeh: kenigth tele thre’, noc’ 
kenighh jQ dye soni pflwe kadie ris 
hthso phuphu' rd te ketsil by. 
Toad: a non-edible tailless amphibian, 
short squat head and body. 
loje [loje] » ethstih she pfoh chiti’ thre’ 
Pf ni cai Sa 





lojethes (lojethsti] n ethsth tsa’ kele 
pfoh loye she ketsd by. 

A name of tree used for making loje. 
lokehni [lokéni) « lomi ketsil: emhe loni 
kets daah dano loni ya’ shy kets. 
porate greediness. acquisitiveness: 





hing: tha with tn ts a Glee a 
being liked or wished to possess: 
having inclination to own: having 





lokye [ldkle] » khélo shil: khdilo kyelomi- 
kelie weh chshil kelie loeh beh ketsi 
Entire area of a field that belongs to the 
family: location of paddy field: area of 
lombor [lombor] « abbr no., nombor: 
reed ad kelie, kenhi, kethsil, shysoni 


lomf (lomdi] v loni mo 18 mei” 
: refuse to own: refuse to marry 
an for example, a man refusing to 
marry a woman. 
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loni [lom) » pfoh ehwe thsd ni. 

Want: desire, or wish to own. 

loni kehshu [loni-kéSu) v ehmi medbh 
io loni: ehmi medéh loni rb kehshu. 
To be wanted by cveryone: to be 
wanted by everyone and as if fighting 
for that. 

fond [lon] # mehphe loh: lohthse pfoh 
erah do ketsf nhie’ pfoh mehphe kets0 


by. 

Weft: thread for weaving warp 
crosswise. 

lonOthsihka [lonOthsiki) a thsthka 
pheh loné kehzhe hi soni sfithreh hi rd 
loje kerhd hi ketst. 

Stick om which the thread is rolled 
when making war: the stick is then 
pulled up one side of the warp through 
which the weft is mserted crosswise. 
looloh (16:10) adj chirha’ mo: mohpho: 
mece’ mezo mo: mece” mehsii: lichi’ 
ehnn thre’ mehs®: lich mece’ mehsil: 
kumo rhiirht’ mezo mo: ehmi thre’ ré 
Dull; not smart: stupid: lacking mental 
ee ee oe 





chphe pil mo soni lehnd thre’ 1% pillwe’ 
lohlo kadzii thyte kets by, 
Worm an invertebrate insect, having 1 
long and flexible rounded body lives 
under the earth. 
lophe {lophé] » ekye thst kets nhic’ 
ethsih mehphe bah phe kyesii patsotsoh 
weh kehkhi ketsfi by. 
Bar: beam: bar that joins the posts and 
lopd [lope] a crah do kets nie’ chna’ 





A name of weaving tool made of a 
kind of twig known as /ahnhil: about 
and inch in diameter and two feet im 
length, used to separate and tidy the 
main traverse weaving thread. 
lop$dzina [lope'’dzina) » ehna’ pfoh 
erah do ketsil. 
Weaving (tool: common name of 
weaving tools. 
lorhl florh{} m echpri’ kelie eboh 
kethatha soni ehtro thst) r6 dhy: chlu 
loch ehru behmo soni ehkwe keliclie 
paté kehzhi vd, shyo chnd mecyi 
ketbatha ré chkwe lohlo pre, shyré 
pheh ketsi thsi ch-yah, 
A kind of fiber shrub: genus of 


lorhi ofl ‘leaf of lorhi': lorhi pa 
"flower of lorhi’ 


Losaml [losami] # Kuzharni netho 2zeh 
kye tehnaah beh. 
A name of Khezha village, located 
losha [loSaj n Khuhniu kadie by chmi eh 
tsilto, moi khuhniv tsto r6 lhy ketsil 
by kelie zeh: ehléro ni keqé’ emhy 
— 


lechab [ldSe] » lochu pfoh kholo eh 
sheh. 

hema a zene vic A way of 

Lat {lot} m Ab on cee pu kyemipy 
mecida tsoshe thre’ rs mewe’ * deh ketst. 
Lot: the nephew of Abraham whose 
wife turned into pillar of sait. 

loteri [loteri] m tiket ths r6 tiket loch 
zheh lo, shyse tsQlo tho hi mebch 
kets tsoh dahlo ehmi keli’ zoh mo ré 
pfoh phre lo soni thumi weh lombor 
pre lo ya’ shhmi praiz tsi” ketsd. 








Lottery: a game of number chance 
offering moncy or prizes in which 
tickets are distributed or sold, the 
winning Ucket or tickets being 

te 


in a chance drawing: the one whose 
number 1s selected gets a prize money 
depending on the amount fixed. 
Lotha [lotha) a Nagami traib kelie zeh: 
A tribe as well as language of the 
Nagas in the state of Nagaland: a 
language spoken by the native of 
belonging to Tibeto-Burman 
lothsil |lothsii} a lohthse keri’ pfoh 
tepuh merii” lo ketsf by. 
Thread-ball: thread rolled that ts onto 
ball. 
lots (lotsil] » ritbe lo 'e deh ketsii chy 
Hay: left over leaves of paddy plant 
lotsfitstteh [lotsfirsf)] » rohbor: emhe 





tsa" kelie menah soni stihthsa lo 
e’keha by. 


Rubber: elastic: any of the elastic 
material. 

low? [16] inter yow? diby ya" mest 
lehOh som nd’ ketsd lephre. 


speaker is in the state of unawareness. 
Diby lo? ‘What it must be?" 

low [lowe]  tsozho, moi kehwuzho 
ehbo’ kebch ba’ro pfoh [hd ré thsil 
kendlll thre’ lo r& erah do ketstl nhie’ 
Wax or candle-stick for polishing 
thread or any weaving tools. 

oud nee, Apetom! ealparleeey 
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li [le] Vv Kethaphe ll, mo lyemekhé pfoh 
“ejtth phuh hi r mele’. 
To fill (water) by letting contain into 
the body of water: pul down containe 
into the water and fill, 

li* [lo”) w child": lSbvith. 
Joint: node, — 

lébvih [{le"bvi] » ehld” kenhi phe’ 
kehthu -vi ketsd: chiki) kenhi phe’ 
oe vi som dye mie phre ketsil 





ae node; knotty mass: lamp of 
joint in the leg, arm, or a swelling 
where leaf is attached to the stem. 

Sb [le’ ~ le) 1 adv meneh thy r6 bo hi © 
lo lueh ejiih beh ketsil thre’. 

To feel softly as if internally rotten or 
salurated: bo Wh, to feel softness 
mside when touched’. Amph: WMIOb. 

Wh [le | 2 v sth: ehh cic: zhu pre: eyfh 
cici zhu dil. 

ldGh [le’) adv séGh: dye 66h, dye s66h. 
Fatty anil spongy: sluggishly: 
lethargically: indolently, 

Whji (leji) ad? 1616h: kumo rhtirhé 
mehsii: chthso téh mezo dahlo eleh 
rhirhti’ mo deh ketsil. 

Somehow physically abnormal and 
sluggish: obese. 

16b15h [le*\le") adj lhjii: tewe e"ho. 
Slowly: sluggishly, slow motion: eleh 
(éG15h:, slowly. 

lShpre [le pre] v popre: ejih moi ehbchil 
cinanah Ichkaba pre. 
ee leak out liquid or 





tu ha) v tach tel: luch lu. 
Enter: go inside: go towards interior. 

ludo {ludo] m lydo: emhe mest ketsil. 
Idea: opimion: suggestion. 

Iweh [lué] postp lueh: luk6 ba’: ehbu eh 
ba’. 


Inside: in the internal arca: the inner 
side. 
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luh [la] v sth e’de shy, mot pheh e'de 
shyrd nezhy mot khazhy. 
Struggle with in order to caich or 
arrest. 

luh-u"lulah [fi-d lulu] adv luhcho 
luhzhy: rhithsd rd Luh. 
Struggle with in ordcr to catch or 
arrest or defeat (in game) again and 
again: struggle with great effort in 
order to arrest or catch. 

luké fluke) adv ehbu kd: kyebu kOr likd. 
Inside: inner: internal. 

luoh {ldo} v drahmar: yowh: 1 luoh 
medzilh mo luoh: i youh, medzih mo 
Grammar, trac, it 1s not false: usually 
used to reaffirm what had been stated 
earlier or when rill. ap Raga 


attempt. 

ly [li] edj meky mo: ejtth, eniyc, thehani, 
moi shih thre’ ketsti thsfih mezo mo, 
meky mezo mo teqdh: chii ly, ae. 
Warm: somewhat hotter 
temperate: in the comfortable hea 
of heal of warmness. 

lychi-lipu [lidi-lipu] v lytsti-lydo pfoh 
kelielie ch keze"; methri se keta-kepu: 
pet tpt pfoh keta-kepu: chse keta- 


thinking, opimon and so on well and 
having $pectal 

tydie [lidie}] adj qgadie: ega kadie: Iehdie 
qanche. 


Broad road: street: main road; avenue. 
lydiete [lidjete] v lehdicte. 

Walk: take steps forward. 
lydo [lide] # lytsl: emhe mesii ketsii, 


Idea: opinion: suggestion. 
lye [lie] i nm elye nawn kedzil' chy te 
kets. 


An attributive form of elye ‘pot’ or 
vessel"; a dye, my pot: aro dye, our 


pot. 
lyebu [lich] a eclye kecy echbu tepuh 
kets by. 
A smail oval shaped pot; any the like 
small vease) for cocking minor etems. 
tyecti [liccdl] m elye kecy by. 
Any small pot; a pot emall in size. 
lyekese |[lickese] » lyekenhe: pfoh elye 
pati se ketsli by. 
Lid: cover for pot or vessel. 
a [liekenhe] heh keve: pfoh 








community, 
lychu [liu) adj nychi: lyrht: kelele ly 
che, kelele zhotele che mewe r6 tahse 
talch thst we. 








lyemekhd [liemekho) » chbu ketha’ soni 
pfoh ejGh pf ketsti bu. 
— any ¢clonpgaicd oval shaped 


Rime fliemekhecd] 2 lyemekhd 

Sons Seesuikie Ghasth ew akenen th-lo 

mitah ejiih pfoh ketsil by. 

A small pitcher: 2 smal) pitcher 
rmaily made for minors to fetch water 

from the well 

=e, n clye pfoh khuwe mesa’ 


noi aie any shallow pan used for 
frying food. 
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lyhka (liha} # ely hah merah ré thsiisoboh 
moi throbo phe lhy ketsil by. 
An edible scented wood-borer, red in 





color which bores only in a particular 
genus of live oak. 
Iykh® [likhe] # ¢chli we mo: jch nienic: 
jupa mo. 
Annoyance: t)-feeling: temper. 
Ivkhélytro [likhelifro} mm  lkhdlitro 


ketsi: likhd' ketsii eh-lethre mo soni 
litro pe pre: eny eh-no mezo deh soni 
thst-chzhy loch mewede ‘ce deh ketsi 
thre’. 

Anger; wrath: violent, resentful anger: 





tina To having s menacing 
aspect: feeling deep indignant within 
towards the act of someone to as if 
adhere with deep within the nervous 
system, and about to explode: the 


feeling of indignation conceived 
within the mind: the concept of anger 
in the mind: not only feeling bad but 
together with anger, 

by’ [lile") adv lymuh: ly wézhtih mo: ly 

lymuhs [linn] adv lylé": ly wézhih mo; ly 
mehsii: em* mo nie: lyso thsih mo, — 
Doubt: hesitant: reluctant: indecisive. 

lynii [linil} # lintih ketsii: shy masii a, moi 
thsil, puh masii a, shyré mest ketsti. 
Concem: show of concern by action: 


enthusiasm: keenness in fulfilling - 


(something) by relentless effort: zest; 
zeal: cagerness. 

lynitisti (lintisd} adj tehrhi: emhe thst 
we: mehci yi mehci kemo thre’ rb 
thei. 
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Hard working: industrious: diligent. 
lypre [lipre] v sheshethsil 16 ly menie 
Become warm in gradual manner. 
lyrhil [lirhii) acy ehli kehrha: tychu: 
chihto: kehziiwe nychii, 
Accordant; rapport; having the same 
opinion: mutual understanding: close 
emotional bona. 
Ivshe [li8c] a lychy: chm ch list’ mor 
thro che ketsil. 
Secusitivity: cmpathy: affection a 
person having inborn quality of love 
and affection. 
lyshesfi [lifesh) adj listiwe: chm ch 





tedwe mot theo che ketst, 
Sentimental; « sensitive: emotional: 
empathetic: ana to the 


attitudes, feelings or circumstances of 
others: lacking the power of 
ecroeasied one's s aeeigiei Migs 





tvs [isd] n lisith ketst: kepah ketstl. 
Feeling of dearth: feeling of 
disagreement in parting away the 
ossession or claims: the will to retain, 

tysdbuh [lisiba) » likehsii pfoh ehli eh 
kete hi mebeh ketsil, moi shih thre’ 
deh kets: ehmi kedziro eh jd thro- 
listi’ kets mi: thro-list’ soni ehli bu 
loeh kete ty hi mebeh ketsii thre’. 
Dearness: love in the deepest of heart 
as if stored in the heart of hearts: 
having deep passion for someone: a 
lysiibuh, my dearest one, who remains 
in the bottom of my heart, 

lyso [liso] nm ehli keso: throtre lydo: ehh 
kehdie-kehd& mo ketsil 
Steady mind: determination: mature 
thinking; the quality of being resolute 
and firm in keeping the promise or 
decision. 
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gener agg tO": ketemebu: thsi 
he: | nC h zhe. 





all: ye “entice: me all “6 


lysothsii [lisoths!] adj chli kehdie eh- 
mo: chii keso thst: lipfilciih. 
Resolute and firm: quality of being 
mentally matured: having or showing 
adult good sense, motional and social 
opment, ctc.: keeping abreast the 
promise or decision within self: 
adomed with resolute mind. 

lytro [litro] # litro ketsi: ehzhy meld 
ketst: lide ketst. 
Temper: anger: peevishness. 

lytrosil [litrosd} adj liros: zhost: litro 

nheh: ehmi eh likhé mbhembel: 

chml ech likbdwe: ezhy meldpre 

mhemhech. 

Il-temmpered: ferocious: violent: fierce: 

ehsily imitated: easily provoked: 

impulsive: to get angry with very 




















“enbe mes mel lv kele so kes 
hough focus: manner lenpmgpome 





t mindset: thought 
centre: plan: the thing which one 
thinks 1s correct: power of thinking 
positively and ultimately unraveling. 
lykhé-lytrd [litsi-litro) » likhd litro 
ketsii: ths-ehzhy zi 16 mherhii moi 








lyzhe [li3e] # ehli mezhe ketsti: kehthral 
kereh epheh wih ré liteqGh mo ketsil: 
ater rap 
Grief 








M, m [:na] n Kuzhale leshikhé cirt pedi 


(14) loch. 
The 14* letter of Khezha al 

ma (ma) 1 adj (< moa): eh-ma kedzii’ 
lo yiwe a. 
No: not: never: could be the other. 
gy ts ei conte oar 

(you must have mistaken)! 

pall se ch-ma, it is not 
Kewechdlo. 


ma [ma] 2 edj ethsih moi chné thre" 

kets teh deh r6 we mo deh ketsil: 

ae een ee ROM ae 
ompose: decay as wood. 

Note: used other than flesh or metal. 

Comp: tah, we’ to. 

ma [ma] 3 a chma nawn kedzf" chy te 





Attributive form of ehma ‘brother-in- 
law", assigning as belonging to the 
noun that occurs before it: A ara, my 
brother-in-law. / ma, your brother-in- 
law. 

ma*a |mua'a) 1 adv mo yaa (< mo “no! 
yaa ‘yes"): tehri lo e’kecht kedzt’ 
Have to: there is no other option: other 
than this there is no other source for 
alternation. Emhe thsti mo io diby to 
ma’a! Or Emhe thsii mo lo dihy to 
moyaa! What would (we) eat if (we) 
don’t work! 

maa’ |m4é:] adv emhe throch tela’ ketsil 
behmo a kumo khe hi lo mest kebch 
Feeling of dropping the part of body 
beyond the estimation: nhie maa’, to 

feel nothingness to support the foot as 
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mash {oni adv ehahy The’ mo deb 





| =" som kekd’ béh deh ketsd, 
moi shih thre’ deh kets. 

Sudden giddiness or the like feeling: 
to feel as if there is no more blood 


circulation. 

maahef) [més] v ma’sit males: mo 
eleh we mo ch-da. 
Should: must: have to: be obliged: be 





soni kehwu kets: kehwu maama. 
Feeling of numbness: deaden: having 
temporary lost of scnsatian or feeling. 

ma-ehné [ma-tne] a (< ema ‘brother- 
inlaw'+ ehnd ‘child') mami thst 
kets0. 
Co-brother; brother-in-law to each 
other (wives of the same parents or 
marrying sisters of cach other, for 
example), | 

mah [ma] dig poscie sgh as cllygemae: 
mi dzi, ze’ dch, * thsih, moi 
shith thre’ ids ta doc que dah hats 
Swell (body); to become larger than 
normal due to injury, infection, sting 
of insect and so on. ~ady: ~kowe’: 
~pioh: ~ti’: ~tri’; -—trih: ~tyi, 
profusely swollen. 

mah {ma} adj —zeh: ketry: zho-eh-mo. 
Mis-; mistake: lapse: error: incorrect: 
indicates to perform wrongly: 
thsiimah, mis-do: puhmah, mis- 
pronounce: mis-inform:  mis-state: 
thumah, mis-spell. 

mahbu [mAbu] # lehbo: yehbo. 
An edible water snail: periwinkle 
snail: an edible gasteropod with spiral 
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shell, found in the water. 

mahde [made] v mahkhe: kethsfize 
mo deh, 

Swell up covering portion of wound 
resulting to invisibility of the portion 
of wound, = adv: ~ kwe’, ~ t1 
completely covering the wound by the 
swell and unable to locate exact 
portion of wound: ~tyi, to be fully 
covered the wound by the swell as if 
bandaged by itself. 

mahd6 [mide] I v ae ehmi ch 
hkhé: nécOmi thre’ 16 likhé soni 
childish fit of aggrieved. 

~ adv: ~ buh, tending to destroy 
things due to the result of grumbling. 
Emph: ~ buubsah. 

mahd$ [made*) 2 adi jadu thsi’ che: 
chm thsi e"keha by thsil lo ketsil. 
Magical: having the power to perform 
mystery or something supernatural. 

mahddbuh (made’ba} n mahdotruh: 
took lo zehtho pfoh ko Kets. 

Person who is in the habit of 
grumbling about trifle matters: person 
frequently agitates over trifle matters: 
a fussy fellow: a fusser: master of 
grumbling: person named after it by its 
character 


mahdidye [mado'die) ad) mabdtad: 
sniiee Ralie Gist lo mehéd suah60 took. 
Fussy: sulky: having the habit of 











and agitates even for trifle matters: 





mabddoi fmado’ ni) adj mahdddye: 
mahdéwe: mahd&buh thsi kets#l- 
emhe kelie thsi lo mahdé mahd5 tooh 


Fussy. sulky: having the habit of 
grumbling: having childish character 
and agitates even for mfle matters: 
having the habit of behaving childish 


- fit of aggrieved. 


mahd&trih [(mado'tr)] adj mahds" tooh 
kets mi: embe cinah boch mecyi 
ehmi eh likhé ré mahdé tooh ketsd. 
Person who is in the habit of 
frequently agitates over trifle matters: 
a fussy fellow: a fusser: master of 
i at aa 


auaaoes " [mado’die} adj mahdéni: 
mahdodye: mahdibuh thsi kets: 
emhe kelie thsfl jo mahdé mshdé tooh. 
Fussy: having the habit of grumbling, 

mahkhe v mahde: kethstize mahkhe deh 
soni kethsdze ng mece’ mo deh, 
Swell up covering portion of wound 
resulting to ey of the portion 
of wound. ~ adv: kwe’, ~ tl, 
completely soviinn tee wound by the 
swell and unable to locate exact 

portion of wound: ~ tyi, to be fully 
covered the wound by the swell as if 
bandaged by itself. 

mabkhe [makhd] n emye dzti bi lo 
Smoke: a visible cloud given off by 
burning substance, ~ adv ~ 
phuuphuh. 

mahméd [mime’) adj thrihms': thrih 
kewe bS" pre Isoh mo: to kewe bO moi 
so kewe bi" pre tsoh mo. 
Tasteless (salt or sugar): slightly sweet. 

mahpo (mape] n mehpd: mepd’ ketsil, 
Meeting: conference: semimar: service. 

mahteji [mateji] adv tejik kumo mah 
ri zoh kumo terho’ mo deh ketsil. 
Unhealthy appearance due to the 
swelling up of the body: bodily 
swollen duc to infection. 
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mabthriiva [mdthrivd) ¢ pring tsa’ 
kelie pfoh sata kezhitsih, pfoh shykin 





lee” biri thsi, shy kets by. 
Tobacco; eaves used to make 
Cigarettes and biri. 


makhu [makhu) a lakhi: mekhi: tetsch 
kets) be 
ag any type of structure for sitting 


sean {meku) ad/ meky; ly mo. 
Cold: cool, 

maleh [maAl¢] adv dramar, mesti kebeh 
isoh mo lo thsiili thst kets sepu, 


Grammar, conditional subjunctive: if 


not: unless: else: if it ts not so: used as 
conditional. No awe ef ny mafeh Nye 
yt fve @h ny e'ha. “If you don't love 
me I will also not love you’. Pe ai thet 
meri maleh Nye nt thetl mehei a. Uf he 
doesn't do first | wouldn't do either’. 
matesil (malésti) » maahsii: mo e'leh we 


mo eh-la. 
Must: have to: should: be obliged: be 
necessitated. 

malisth [malisi) a ehba pfoh kémo 
tehna ketsi). 


Massage: knead the body. 

mami [mami] # pficiim kyela thed 
ketsi daghlo pfiictiom chykezti-jikeri 
kethse’ thstl lo ketst) mi. 
Brother-in-law (general form) 

manibas [manibas}] » bus kecy chou 
cinah pfih loe kechil by. 
Mini-bus: small bus. 

mapémi [mipem{] a mapa. 


Owner: possessor: one who owns. 


rate Rp n Mendpi: Ropfi- 
izGh: emhe medth melhi kechi. 


chwe 





ei the owner of 


, “(mipérai} ” mapdrm: : ewe 
ths®i ketsii mi. 
Owner: possessior: ane who owns. 





Martha [martha] » Gabil ftoeh isu 
kevipy, Lasarus prih. 
Martha: a friend of Jesus, whe busie 
herself in the domestic works while 
her sister, Mary, listened to Jesus. 

Mary fmeri]  Jisu zith 
Mother of Jesus. 

ma'st [ma"sO) v maahsG: malesil. 
Must: used as an auxiliary verb 
indicate obligatinn or compulsion, 

mathematics [méthemetik] # enko thsi 
kets: lombor phrith, mot soh: embhe 
plo mehdvil, slyy kets. 
Mathematics: scientific study of 
mimbers, measurements, qualities, 
shape of things and so on. 

mayebh {maye! | adj beh metha’ dahlo 
we’ deh kets: ehd&’ tah wézhiih mo 
ne’ we mo deh soni to e’stl deh, pfoh 
sheh e'sil deh ketsi, 
Harden toughen through experience 
and not likely to change: rigidly set: 
spoilt tuber thet is not yet rotten but 
neither edible nor usable for seed; 














potato, for example. 
mayeh {maye] 2 adj kethsd’ he che; 


Having unusual capacity to endure the 
pain: having special quality to bear 
with tolerance: having capacity to go 
on through despite hardship or stress: 
thieck-skin. 


mayetrih [maveétri)) » kethsi)’ he che 


ketstl mi. 
Person who can extra-ordinarnily 
endure the physical pain, never moan 
as if nothing happen 

me [me] I » niowe pe pre lecheh-thina 
kémna phe khe hi. 
Accumulate earth at the foot of the 
plant. 


me [me] 2 x ehme: Ihehpre: inchwe. 
Worth: value: deserving of: having 
suited to, or sufficient ment for 


keeping, preserving Of mauttaining 
price: cost price: rate al which the 
thing is purchased or » 

ate abana, net werts taking wouble to 
do: pfolt eh-21 me eh-ma, not worth 
taking: «vo me, price of pig thal is 
sold: razhu me, cost of shirt. 

meba [meba] v ba mehdeil: crah pfoh ba 
mehdzih. 





Allow or let wear (shaw!). 

mbe-e [ebe-c] m tsched mo: tsehiril ro’ 
moi tsechtrd mil ecllh ch ko ketsil le. 
Moo: bellowing sound made by a cow 
orcalf 
hier eras saan an alt 

mebi [mebi] vy bi mehdzil 
To let throw al: permit to throw at 
incite to throw at with some centain 
intention, 





mebo [mébo] v mehbo: bo mehdzil. 
Allow or let touch: to let or allow to 
use: same as mehbe. 

mebo* [me ~ v kediekye loch pfoh boh 
Allow or let u 
put in 








prison 
meboh [mébé] a kimeh boh: kimeh 
kadie ba’, 
Basal of tail. 
mebth [mébe'] v pfoh boh mehdzil. 
Cause or allow to clear bowels. 





mece (mece) v ej0h pfoh ce mehdzi\. 
To let pour water; cause to water 


(plant). 
mece’ [mecé] adj lyts-lydo we: chihré 
mece’: chthré we: lis) we: emhe 


mest, we: chilechiyjf che we: che 
mbhembeh Jo e'chil. 
Intelligent. bright clever: 
mmble: quick at ef 
having e¢xtra ordinary cognitive 
capacity: sham brain possessing 
Bopp dear dea 
mece’ [mecé] adj methseh ted’ 1 ngd 

Clear: transparent: vivid. 

meche (metc) I v pul; chse pfoh puh hi 
ro che mencd7il. 

Inform: announce: to make known of 
cause to know. 

meche [mete] 2 » zehche: chile mest lo 
de ketsd) jelo zehche ths mebch kets 
by. 

Identity: mark for identity: clue 
mark to be recognized in future 
meche’ [met¢] « chbu keli¢e Ichio ehbu 
kedzii’ loch mele’ hi kets by: ehbu 
kelie ththe ba’ aes mah pi rd 
shih be hlo embhe mele * ehbu kedzit" 
toch khe hi ketsd by. 

Funnel: a conical tool with a smal) 
pipe at the apex used to channel liquid 
into the urrow opening container. 
mecheh [meté] 1 wv chepfil: chche pre: 
lecheh pfil pre. 

Bear (fruit): 
mecheh [meté] 2 v kumo loch ehthsd’ 
kedzii' cinah mewede pre: cinah 


ast 











mechelby fmetethi) adj adj ehli aauibiaih 
mo: miweh bomehsti ni. 

Dirty minded: malicious: apiectel: 
having destructive mind. 

mechengu [metenu) v ngd ledye: ngd 
hy jd ba ng& kets by chile che. 
Recognize: know or be aware that 
something has been perceived b 
oneself before. 

















Kuzhale-Chahale Dikshdneri 305 


mecberoh [mecez)} v kedziiro j0 ledye 
kets) zoh: dani ya’ pfhth 
Identify: search and recognize the 
indentity different from. 
mechi [meti}] v pfoh ceh mo, moi bo ceh 
mo soni paté ba’ cimanah pfophre moi 
bophre: chm ¢h patsd-pare: chim ch 
nebths’ 15 chmi nykehmo thst: ehrm 
nd medo ch-meo yi kehzhe thst. 
Pec! off little by little: cause to annoy 
by mot giving concession to others 
even for trifle matters as if peeling off 
the matter little by little: to act to the 
annoyance of others: do or act 
incessantly what is disliked by others. 
mechi’ [met{) 1 m chtho cinanah r6 ehmi 
ch thrd thythy kets? by: (®phraphra 
Hair of caterpillar: any of the like tiny 
thors that canpot be seen clearly with 
eyes when pierced. 





pe r 
Cause to die or to let dic. 
mechii [meti] « methsd': poblik: 
komuniti. 
Public; community: commoner. 
mechih j[metd] v kengu embhe 
ketsetsch kengu pre katré thsf: sheshe 
ths r6 emhe kengu kete. 


Gather little by little in pradual 
manner, saving of money, for 


example. 
mecho [meéo] a prithsd ch te son 
aces Sew ee eee ee ee 


~msgon knowing clue by hearing 
the noise of going. Meche che a, to 
heard snap-sound. 

mechothsih [metothsGi] 1 thsihbo kelie 
zeh. 


Butea: a genus of panilionaceous tree 


mechu [rme¢u) v lochu chu mehdzi. 
Allow or permit to use or cultivate as 
seed-field: allow, permit or to let 
dissipate seed for seedling, sampling 
of planthet. 

mechy [meti} | ad) pfoh zho’ kemo gah 
khe hi: jUba pfoh chyba khe hi. 
To be reversed: reversing front to 
back: wrong way; Turning into wrong 

mechy (meti] 2 ” chyba te phe’: 
kOchy te: mechy te. 
Set yn motion backward: to be in the 
backward. 


mechychy mejQjO [metici mejdjd] v 
kehba-kehbé: — kebpre-kehlu: 








mackyike (mecika} 1 vy menoh kets# 
nhie’ ehphe pich chphe chyba 6 lo ré 
pfohthru, 

Entangle or hook the leg of opponent 
to fall face up Nat, esp. in wrestling. 
mechyka |[metika] 2 v thézhy thsd ketsi 

nhie’ thizhy pfoh chyba ka hi. 
Rol) backward in a rolling game. 
mechyte [mecite) vechyba tephe’: te 
chyba woh. 
Go backward: walk backward. 
mechy (épe [meei to pe] v tOhpe: chyba 
tohpe hi. 
Kick backwards as by horse. 
meci [meci] » emhe thrih ketsil by pfoh 
khuwe loch khe hi kets by. 
Salt. 
meci’ [meci} 1 1 keti’ lohlo ejah thre’ r6 
zhupre ketsii by. 
Saliva: liquid misture of salivary and 
pra; mucous gland secretion. 
ph coup host tmnenntagpaationd 
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mecijii [meciji] » ejth jtnhi meci 
kethri’ pre me shih shih pfoh meci 
lhéh ketsd by: meci 1Sh lu cjQh thst lo 
ketsil by. 

Brine, saline water: salt spring or 
water, out which salt is manvfectured: 
salt water: juice made out of salt to 
treat sorme certain sickness or injuries. 
meciré [meciro) « meci to metro mezo 
ee ae an Oe oe HE 
Suffering by saline affect: suffering 
pre ys Ber yet meena 
innocent children that hampers their 
normal growth. 

meci phah [mecipha] adj phah: meci 
tseh: meci thrth mehsi: meci kethri)’ 
ehpha’ bd" pre tsoh mo. 
Insufficient taste of salt: less salt 








flavour. 
mecithrih [mecithrd) ad/ meci chrhe’: 
meci kethri-kepha thst mo. 


gather them little by tittle. 
mec’ [mecfl] v tebt: cla e'ho, moi 
tethsoh e"ho lo ehba pfoh tebé: zhi’ 
mehdz0 mi’ ré chba pich mecd". 
Give support to protect from falling. 
mectth [meci) v khuhniu kethse’ jobva 
ch-lo pre. 
Give birth (animal). Comp: men&*2. 
mecfitsoh [mecitso) a chtso ehza kebril 






Whet stone. 

mece [meco} y bomeco: eco mehdzil. 
Cause to wake up. 

meco’ [mecd) 1 ad/ mezhe': mezil’ mo, 
Make to stand in oblique position: to 
place obliqucly: not upright: not at 
om angle 

meco’ [mecd] 2 n root kelic zeh 


A name of bird: usually to go in group 
in the thicket. 

mecozh [mecézh) v zih keso thsd mo 
soni kejch zith: kumno mezhe’ 16 zith.. 
Nap: to sicep im the side position, not 
face up 

mecy (rec } Lv mepfo kejeh chillo tah 
mo, moi khélo tah mo soni khe mebeh 
r§ chpro’ hy mehdzil. 
Leave field uncuilivated for a ceriam 
period: leave a field fallew for a 
certain period. 

mecy {meci| 2 vy cy pe mehdzl: bomecy 


Cause to become smal). 
mecy [mecl] 3 2 mecychd. 


mecych® {meci¢()} 1 mecy. 
Kidney. Sarne as mecy. 

mecydz [mecidzi] wv pfliwe kethsi' 
tsa" kebe: pfitiwe thsiih metha dahlo 
mecydzi dah shy eh-yah. 
Pain of upper abdomen. Lit. Drip 
down kidney 

meda {meda] » mejo: che ty mn, ne 
mejo che nienie ketsi. 
Clue: inkling: a vague idea or noticn. 

meda* [med] 1 adj meku: medzih se 
Dishonest: imvolving deception or 
untruthfulnes: person who involves 
deception or untrufhfuiness: deceptive 


meda’ [medal 2 v meku puh: seso poh 
mo: $¢50 Mo, 

Lie: tell a lic: make false statement. 
meda' [mecad) 3 » eth dah mefdzil 

To wet; to saturate: cause to get wet: 


Foreknow- foresce: know beforehand 
(conspiracy or plot of someanc). 
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medamera [medimera) adj cik6-cirhih: 
tehei-tchké; seso-sere mo. 
Cunning: wicked: sly. secretively 
medatraah (imedatré:| ady trotrel: eta’ 
ré damehdzil khévih 
Well in advance: well beforehand; 
used, esp. im preparation for some 
action: getting sufficient time to be 


ready for action. 
medatril [medatrd) m mekutrih. 


Big liar: person who is im the habit of 
telling lies. Lit. Mother of har. 


mede [mede] 1 nv lehka: thede. 
QOutskirt: outside 


mede [mede)} 2 » de mehdzd. 
Cause to beat: let or allow to stnke. 
mede’ (mede|] » keti" mebeh: ket’ eh 
khe hr r meci’ lohlo metsi: ketril’ ceh 
Suck in the mouth: sip. to wet in the 
mouth: to let remain in the mouth. 
medeba [medcba] adv ichkaba: ehsnt 
hoha ketsfi ba" ehshfi mela ba’ 
Location, esp. in the open area that is 
free from sight obstruction: where it is 
free from blockage of views: location 
where one can see the surroundings 
clearly without sight obstruction 
medeh [medé) v kera’: bokera. 
Shock; to get sudden shaking or jarring 
owing to the resull convulsive excitation 
of nerves (if something appear suddenly 
from behind when one is completely 
naan, for example). —adv-~ throh, 





medi [medi] v ketso’: chzo thsi mewe: 
thodi thsi. 
Adorn: decorate: beautify. ~adv: ~ tsi’, 
be adorned neatly beautifully: dressing 
up and tremming oneself into perfection. 
~ wah, adorn oneself awkwardly or 
terete oneself in the state of 





medithroh-medhizt | macht 
mecdidz] adv tsah mo ré medi tooh: 
mehra mez. 
Decorating or beautifying oneself 
alweys in the abnormal way. 
medo [meda]) 1 v eny: jfpa. 
Like: prefer: appreciate: please: to find 
pleasant: to feel an attraction: to feel 
affection for: be fond of. 
medo {medo] 2 n emhe keli’ chwe ch 
kehkhe kets behmo rd jdkehpa thst 
rd te ketsth. 
Liberty: freedom, not subjecting to 
restriction or control: the nght to act im 
a manner of one’s own choice or wish. 
medo |medé) 3 » khuhmiu pfichh ehei 
kepfil by. 
‘ox or bull’: Ji medo ‘male buffalo. 
medoh {medd) adj mhe mehdo mo: 
ketd-kerch Grd. 
Careless: 1 fully brave. , 
Medokhah [kedbkha} vn tsch medo kelie 
zeh. 








Name of a bull’ Khezhas use to prve to 

cattle (medo ‘bull’+khah ‘ask" > 

meédokhah “the wish to get a bull has 
been fulfilled’). 

Medothoch [meddolhoc) a pfiih mehihi: 

limi ketéyi phicami kelhitele thre’ 16 
te ketstk: melird 
pfiicurni eh-zii tahdze thsti kehga lo e” 
kewe mi, 
Tomboy: a girl of manly character, 
especially in sport, or adventure: 
having manly character and capable to 
compete with a mam a smart and 
courageous woman who lives like a 
bull. 

Medora [medéra| « ctseh medo (Ora 
Name of bull; stripy bull. 

Medoso [medésé] »” etseh medo zch: 
medo mectlh keso’ ketsdi zehtho, 





Name of a bull: a name given when 
malic calf is born immediately after 
another. 

Medots®@ [medétsi) a ctseh medo 2zch- 
ehzo tstt kets by zach. 
Name of a bull: black bull. 

medijh j[medo'] adj — 
meduh: metsdh: kehtemed: 
All: entire: total: whole. 

medu [medu}] v kehni pfoh chzhu’ thre 
a a a rocil lee’ lehnd 
thre r6 keti’ * kets pfoh emhe 
Nibble: bite with beak or with pointed 
mouth as by smake, rat and mouse and 
so om: bite with front teeth like bird or 

meduh [medi) « medéh: kehiemed 
kehtemebuh. 
Whole: entive: all: fall amount: entire 
=f: Medéh ‘pfoh ahwe eh is! Give 
everything to me! Medih heh woh! 
Come here everyone! 

medubmdéla [medameli) « mestimili 
kwe' téh pfoh ehlo thst} kehlo. 
Thread made out of the bark of a shrub 
known as mesiimalt 

medze’ [medzé] vy mbhebu. moi shih 
thre” kets) by pfoh throeh khe hi r6 
To keep container letting drops fall on 
it. 

medzi {medzi] wv zi: thre’ ré thsi: 
ehzho' loch thsii woh. 
Follow: take or accept the quidance or 
direction: take as a model. 

medzi) [medzii}) m zhe: 
thraahhu. 
Equal: equivalent. 

medziih {medzi] 1 adj kesok6 ch-mo: 
meku-meda sepu. 
Untrue: false; misleading. 








ledye mo: 


(medzi) 2 n 
Entire: whole: entire whole: all: 


medzilh medoh: 
ke 


enerything. 

medztthsd@ [medziitshi| adv pfosooh 
chy te r6 edverb kah puh kedzih pe hi 
ketsil. 
An intensifier of another adverb: 
occurs after another adverb pfosooh 
and intensifies its adverbial meaning: 
pfosooh medziltthsa, too much (very 
extremely) 

meeh [me:) edv ethrith, moi emhe thrith 
thre’ rd ngd mheh hi kets. 
Appearing shadowy figure: appear 
suddenly as if a shadow or a ghost. 

meh (me) 1 v ehtse, moi kGsa thre’ ketst) 
pfoh rocii moi khuhniu meh: ehtse moi 
gom ihre’ kets pfoh emhe br: gom, 
kame’, ehtse moi shih thre’ kets by 
pfoh emhe bi, moi emhe phe" bi. 
Catch with trap, loop or birdlime: stick 
onto, esp. goose grass that cleaves 
onto fur, clothes, hair, etc. by its 
hooks: paste: adhere, ~ adv: ~ baah, to 
get coated with gum here and there. - 
kwe’, ~tsiil’, ~ ti’, — tyi, to be trapped 
tightly beyond escape. ~ kweeh, to be 
caught several numbers together as 
birds with chtse ‘a birdlime for 
catching birds’. 

meh [me} 2 v theril kchbi: thsilhka pfoh 
kehtsa hi ré kehkwe. 
Mend: to repair by stitching the torn 


meha [meha| a emhe kehsii keme woh 
ketsil thuthu ré mesi: meha mehtha. 
Premonition: a feeling that something is 
going to happen: the act in — 
before what had been appreh 





meha mebtha (mecha metha] v emhe 
kehsil keme woh kets@ thuthu, moi woh 
dewah ketsii thuthn soni eta’ ré mehtha. 





To have trepidation: to fear for no 
reason: to fear out of sUspCION: to fear 
by unprecedented apprehension: to be 
itt panic by unprecedented 
sion 
makin [méba}] v lahchd kehrhd: phe’ 
kebbe mehdz. 
Knot: pom together. 
mehbe (méhe] v kehbe: mehba: lacha. 
Lay over another: knot together. 
mehbo [mébo)] 1 v mechda: mehphre: 
meh mehde’: meh ty lo mo sont meh 
mehcde’ hi by deh. 
Te bs cong Partally with snare, trap 
or birdlime but escaped: to catch , 
mehbo finébo) 2 | v bo mebdzi: chba 
pfoh bo hi mehd: 
Cause to touch with hand: permit to 
touch with hand. 


mehbyo {mébvo} v lahchi: lahchil 
ke} hrbd. 











ashen lestoal adj khéne nez0 tah 
wizhith mo ne’ menech deh ré to e'sil 
deh ketsil: cyiih tréh mezo deh ré khah 
meneh deh ketsii: khGne khah mehca, 
Cold mce which becomes tender and 
spoilt: rice that is cooked too soft due 
to impropertionate quantity of water. 

mehce [méce] v pfoh kyele kerhi” hi ris 

tehke mebeli. 

neat to put into so as to remam 





gripped. 

mehcechhu [méceéhu] adj keliehe jil 
dye mo: ehdie ezhe: kadie-kecy thst 
Equal in bigness: same size: not bigger 
than each other. 

mehcekhe [mécekhe] vw embe pfoh 
kyele eh kerhii’ hi sond bokhe. 
Block hole by inserting through: to 
seal off hole: obstruct cavity. 


mehehe [moéce) v keku: mendh ro keku 
ri mewe pre mehdzi. 
Nurture: grow: take special care to get 
it grow faster. 
mehbehi {méci} n botiratokht: bomezhe. 
~ adv. ~ thythy. 
Causing discomfort: disturb: nuisance. 
mehchi-meni (méci-meni) ady zohmeli 
chechO. 
Fully disgusting: disguatfully. 
mehcho (méto] adj chbe ch bdehmo: 
dapat ga iaaaaiie 





mehci (meci} 1 ad/ isth: mhectho thet ni 
mo: emhe that) mi". ~ adv: ~ tri’, tstih 
tri’: ~ thedih. 
Lazy: lethargic: feeling of lazimess: 
fecling spiritiess: fechng as if out of 
spirit: inert; languid: = inactive: 
sluggish: ha ta age ee 
set to motion: lacking the spint to 
cking resisling power to 


mehei (méci] 2 4 ehchd’ pfoh du ketsi 
by: ehchil” kehzl hi ro eboh cf pre 
kets by: riibe mehci, metrita mehes, 
tsiche mehci. 
Seedling: seed 
dessipating. 

mehei [méct] | v mahdd') hkho ré 
ehnm eh jeh; likhd rd mirhaztl mi". 
Sulk: to act childish fit of ageri 

meheil [mécii] 2 v kehzil tromehkwe 
mil’: zi ré tromehkwe mod", 
Te vow to dissociate someone by a 
group of people, by peers, for 
example. 

mehciidye [meéciidie] adj mahdodye: 
ehnn eh likhdé we: likhé mhemheh by. 
Fussy: sulky: easy to act chilchsh fit of 
aggneved, 

mehda |méda] 1 x mehku: seso kero, 
ee a dishonest act or 


for sowing or 








310 


mehdz [médaj 2 ¥ chiida thsd: mehsa' 
hi: embe ketéyi thechy dzclo, emhe 
keme dzelo moi chon keme dzelo 
mehsa’ hi mebeh. 
Reserve: to keep something back or 
set it aside for future use, or for 
someone, or for some purpose. 

mehda [méda] 3 » mehbo: mehphre: 
mech ty lo mo rd merhi teh. 
To miss catch (bird or animal): to 
catch partially, but fail to trap it firmly 
letting it escaped. 

mehde [méde) v puh mehde: mejo": puh 
mejo’: pfoh mejo’: kejo’ khoh pfoh 
kedeilimi phe khe hi: meku’ puh 


Blame: accuse: indict charge: pomt 
the fanger ut. 
mehde’by-ehmo [mddébi-emo] adv 
kereh by eh-mo: cinah by ch-mo: 
mez2o: cinah by eh-mo: mezolo. 
Not slight: not to be ignored: 
something not to be underestimated: 
so much: not little, but extreme. 
mehdede (médede] adv mejojo’: pul 
mehde tooh: ketry pfoh chmi kelic 
pheh khiih hi tooh: emhe pfoh mithro 
kelie ch mehde tooh. 
Blame again and again: blame a 
— person Wheneve the wrong 





meh’ [(médédé} adv cinanah: 
Little sitiohe little: ; little little. 


mehde'chmo |médé¢mo] adv melde"by- 
chmo ko medztth ketstt lehphre: she: aa’ 
Contracted form of mehde’by-ch-mo: 
not slight! too much: aehu’ 
mehde’chmo, oo dishonest (nor 
— bit extremely dishonest): we 
mehie ‘ehme, too good, or 
dinestistidiy good (not slightly, but 
extremely), 





Kuchele-Chahuale Dikshineri 


mehdo |meédo] | v mhebu pfoh mehdzi: 
emhe mehdo. 
To measure with contamer or basket: 
~ adv: ~ kwe’, ~ ty, to measure with 
great care sO as {o give exact 
proportion of quantity. 

mechdo |mbdo) 2 adv Nye m thre’ 
ro koh mo a, echmi j0 kothi a, ne’ 
menOh ré ehda’ kewe kelee pfoh soni 
phe” mehrin de shyrd mesii moi rhuh 
ketsi: ketGh-kereh thsi) sa! shyse 
kapuh ketsil sepa. 
To be extra-ordimarilly carefull in the 
execution: to assess oneself to be 
unmatchable with, yet ready to 
0 with when unavoidable 
ituation comes: 10 apprehend oneself 
1 ) be of no equal with, hence take 
extra care to confront in tune of 
necessity or when unavoxlable: to 
reminisce the past defeat, hence take 
extra measure for any future 
recurrence of event. 

mehdo {médo] 3 v chda’ mehdzii: ehda’ 
zoh ro thst: eda’ mehdzth: tsali mehcdo, 
tsali mehdzil. 
Practice: perform repeatedly in order 
to acquire or polish a skill. 

mehdode {médodo] adv mehdo deh ketsti 
chy yi mehdo shy mehdo shy: chile 
mehdo shy shy tooh. 
Measure again and again: measure again 

mehdu [miéxiu] | v thevo moi khuhnasucu 
mechi ni mehdu. 
Sting: to pierce or wound painfully with 
hair of insect or with leaves of glandular 








plants such as by nettle, 
mehdu [meédu] 2 v fiji’ keye rb keliclie 
eh medu, 


To fight (cock): fight as cock. 

mehdzt [rnédtil] 1 v mehdo: damehd 
da’zoh: di’yda thsti ketsil pha’ ya" * thee 
damchdzil. 
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Practise: train to do of perform: 
perform repeated|y in order to acquire 
or polish a skill, 

mehdzi [médzi) 2 wv mehtsa: kewe- 
kesil, tetro-tenth, ketha-kejiih, kadie- 
kecy pfoh mehtsa. 
Compare with: measure: 

mehdzi [médzd] 3 v ; whkiees mo: thril 
hi; ehli heh hi: thsil mehdzi: puh 
mehdzil: to mehdzé: mheh mehdzil. 
Let allow: permit. 

mehha [méha) v ¢ejah kdrdkie eh-lu deh 
lo khupre e’ha, chikehhe e"ha deh 
soni pllwe eh-lu: kdrikie khe ‘e deh 
soni chchi) kehhe e"ha. 
Choke: obstruct breathing due to the 
result of water filled tn the throat, or 
block the thoat due to the result of 
entangling on the throat: hang to dead, 
for example, ~ adv: ~ kakah, choking 
as if in the throes. 

mehhathry (méhatrhu) v ejfh, mor 
emhe kérdkie eh-lu ketsil jelo mehha 
ré chy. 
Choke to dead due to the result of 
water entering into the throat 

mehi |mechi} 1 n tale: tatotaso tele. 
One's habit of feeling hungry: power 
of endurance in in ume of hunger. 

mehi {mehi] v lehkaba pre them kewa’ 
zoh 16 tethricd methseh kehhe. 
Go out and refresh: refresh by letting 
the eyes expose to sunlight and 
breathe fresh aw. 

mehi’ |mechi] adj tethn mehi’: 
trdh. 








tehthin 


Airy: breezy; windy. 
mehshu [mesSu] v lethroba tedzti: Iehthro 
dzi 


further downward. 

mehisi [mehisi| adj talesii: mehlho ro 
le toh ketsii thre’: tsiilo ketéh kie' 
mecyi emhe to ni toh 16 te ketsi, 


Excessive craving of food: food habil 
of a person as if always feeling hungry 
ever ready fo cat any time whenever 





available. 

mehisdsi [mechisisil) adv mehistl mezo- 
Excessively craving for food: unable 
to withstand the 


hunger. 
mehiwe [meluwe] adj talewe: mehihi 
mhembheh ch-mo. 
Good habit in the matter of cating: 
slow in feeling hungry 





mehjori’ ([majori) adv mehjo mezticht: 
mehjo nienie: mehjothrih wiehith ate. 
Brightly green: — green: light 
green: not Fally green 
rd mehjo: ahjo sity. 
Grass green: deep green: dimly green. 
nen [méka] adj kenhi kehbi mo: 





Wide: broad: spread apart, -v 

mehka {meka] 2 v pfoh mehka: thsii 
mehka: za mehka. 
Widen: broaden: to spread apart. ~ div 
~ waah, spread widely. 

mehkawa [mekawa) vy mehka bi lo wapre: 
pfoh mehka hi r0 hwa mehdzi. 
Tear as it is d part. 

mehke [méke] a keye ri keliclie ch meke 
ehthsii mehke. 


Fight (amma! by biting). 
mehkhema [mekhemo] af limehthi mo: 
lynhi mo. 
Will be alright doubtless: firm no 
mehkhé [mékho| 1 w kethsil’ pre rd 
kethsd' tah. . ~ adv: ~ caah. 


To suffer eruptive skin diseases that 
secreted pus-like forms on the skin. 
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mehkhd [mékhe] 2 a mehkhu: keti” 


throeh ehre pohzn thsd vO r0 kebeh. 


mehkbé mii {[mékho mhij] » mehkhu 





Elson [mékherewe] v 
mekhirothst:; les® 16 hkhu, shyo 
kedadaah nO rimeke kets yi ths. 


To suffer cough: to suffer cold or 





10 pfoh sekhe: wh bien mabbiene. 
Dam: patch: mend: repair. -adv - 


baah, patching here and there 
disorderly, 

mehkhu fmékhu} a mehkhd, 

Chin. 

mehkhumhbi [mékhumhi{] n 
mehkhémhi 


Beard: hair grown on the chin. 
mehkhuru [{mékhuru) a mehkhdru: 
es ee kéjoru kenht phe 





mebichushy [mékhu) ve nehkh bzhy. 
Jaw skin. 

mehkie [mekic] 1 wv kehkie thsd 
deh ré ehkie: tethrither) kehsi moi 
ejUh dy woh emhe mehkie. 


Damage: cause to make someone lose 
by destruction. 

mehkie [ratkie] 2 v mipu pfli lo emhe 
kedzii' pfoh ts0" soni kehle’ ketsi 
thre’ r6 pfoh thukhe. 

Repay with something cise: gre 
something else to relinguish the earlier 
debt: to make quit the debt by giving 
— else other than the same 


Bored [mékic]) 3 v  thumehkic 
mehkiekhe: emhe pioh kyele mehce: 
emhe pfoh kyele bokhe: emhe pfoh 
kyele thukhe. 

Cram: obturate: block cavity: to force, 
press or squeeze through the 
insufficient space in order to fill 
tightly: close cavity by thrusting 
forward through it: to block a hole so 
as to prevent escape of. 

~ adv. ~ kwe', ~ tsi’, ~— (I, mehke 
mewe deh rd ehbu eh kebehro pre e'ha 
deh ketsii, obturated so as to prevent 
things inside go out. ~ ts@@h, emhe 
katrd* mehkie vil, obstructing narrow 
channel (pipe, for example) by several 
pieces of objects. 

mehkie [mékic] 4 # emhe pfoh kyele 
bokhe ketsi by: emhe pfoh kyele 
mehkie khe kets0 by. 

Plug, peg or any piece for blocking 

hole: an object to block the hole or 

cavity: an obturator. 

mehko [méko) v ko mehd7il 
Let or allow to call: allow to mvite: 
cause to call or invite. 

mehké [méke} v merli wozhiih mo ne’ 
meri kets thre’ ré kdhrd lohlo 
Act like vomiting without vomiting 
out object 

mehku [méku] » seso puh mo ketsi: 
meda’ ketsi: meku’ puh kets#. 

Lie: uttering falsehood. 
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mehkwe [mékwe] » chshi thai tu soni 
mehkwe: taco mehkwe. 
Rear bee or hornet: to keep bee or 
hornet, or ant as by children. 

mehbla [mela] 1 adj emhe me reh mo- 
meléh: reh mo: thsd e’ha mo. 
Easy. simple: cheap: not cosily. ~ adv. 
~ pah, very casy. very cheap. 

mehla (méia} 2 adj pese: mhephrilhmo: 
kehnic: rhuh mo: therhw pfoh ts0" mo: 


menhi-mehia. 
Disrespectful: insulting: § under- 


adiwe eh mehla mezo, showing $0 
much disrespectful to me: ahwe eh 
mehla a’, too disrespectful to me. 

mehla [méla] 3 w pese kets mhetho 
kehmo sepu puh. 
Disparage: show disrespectful to: 
insult: decry one's status or position 
by way of making statement: ahwe eh 
mehla ah, insulting me alwe eh 
mehla ah, ne’ thsiih do, insulting me, 
but (you) may Face a dreadful result 
ultimately. 

mehle [mélc| 1 adj mekhu mo. 
Shallow. ~ adv, ~ paah, very shallow, 

mehle [mele] 2 adv ehhi behmo: meci 
(hriih mehs®: phah mehle: mec: phah 
mehle: chtina phah mehle. 
Very dull in taste due to less salt, 
Sugar and the like: having no flavor 

owing to the shortage of salt, sugar or 
the like taste: mec! phah mehile, very 
less flavour of salt. 

mehihi [meélhd] aay pfiiwe loch embhe 
behmo deh soni emhe to ni deh ketsil. 
Hungry: feeling hunger. 

mehii [meéli] 1 » embe anu dzeclo kewe 
by wih kets thuthu ré, moi che mo 
mesil kets: Mapé mehli ketsd: ehmi 
sepu mehhi ketsi. 








Fath: belief trust: reliance: 
conviction: confidence: hope: 
expectation: anticipa-tron. 

mebli [méli] 2 v meri": emhe kewe by 


beh kets) che 16, moi mesd ro mesi., 


Believe: trust: hope: anticipate: 


expect: rely upon: depend on. 

mehli [méli] 3 v kho kenhi thst, 
Split fiber-like object in length-wise 
into two parts. 

mehli ketry {méli ketri} adj mehli kebeh 
thsil lo mo, moi woh mo deh ketsil. 
To be believed falsely: to be accused 
falsely: wrong suspect: misbelieve: 
misjudge: to apprehend wrongly, €sp é€ 





when the innocent is suspected to be 
the offender: to hold false fre 
erroneous opinion on the innocent. 


mehii reh [méli ré) adj: mehhi thri: 
kengdthsd mezo deh 16 keso’ medzil 
mehli ty e's: mehli mhembheh eho: 
mehli keté-kereh thst) ‘esi. 
Fabulous: hard to believe: something 
unusual or extraordinary and difficult 
to believe as to be true. 

mehlisi [melisii) 1 adj emhe pfoh mehh 
teqéh moa: pfoh mehli hi yi chirhy ré 
thsi lo ch-mo, 
Unrehable to entrust a thing to do: 
disobedient: mever does a thing 
seriously whenever an assignment is 


given. 
mehlisii [mélist} 2 adj mehl kéthi: 
mehii tse” mo 
Weak in faith: not firm in obeying God. 
mehlithréa (mélithd) ad lithri: mehliwe: 
chmi sepu mehji mhemheh lo eh-mo, 
nc’ mechli lo ketsii chy chit kehdie 
mhembhech eh-mo. 
Having stable principle: unwavering: 
resolute: person who cannot be easily 
convinced, but once convinced it 
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mehli thrii jmeélithrG) adf mehli reh: 
kengothsii mezo dch ré keso' medzil 
mehli ty e’si: mechli mhemheh eho: 
mehli keiGkerch thail ‘esi. 


Fabulous: hard to beheve: something 


unusual or extraordinary and difficult 
to believe as to be true. 

mebliwe [mcliwe| | adj emhe pfoh 
mehli teqdh: emhe meloh hi lo lintih 
ré thsil lo eh: emite ketSh pfoh mehli 
hi yi kenia mo soni charhy 16 thst Jo 
“a 





rorthy: sincere: obedient: 

petit full of sprit and ever ready to 
do seriously without grumbling 
whenever assigned to do something, 
decbrorhyesipalbeisinnd ace bscnpoup ches ‘It 
is nice to entrust anything to him/her 
(because he/she is ready to do Hikewise 
with full of spin)’. 
mehlithri: ehli kehdie mhemheh ch- 
mo: Mapo eh mehli kwe" by, 

z in faith: loyal: faithful: firm in 

obedient in obeying God 











faith | 
obedient io God: having staunch faith 


in God 

mehlo [melo] 1 v tenilo mehdzi 
Cause or let marry (man), 

mehia [mélo| 2 v dramar, mehdzil: 
sehkhe sa‘: bokelc’ sa’: sehkhe mo 
ketsii sepu: mehdzti. 
Let: to cause to: to free from 
hindrance: grant from: let: neither 
forbid nor prevent, 

mehlo [melo] 1 » chprii thsi: phriithe 
thsii ré ehmi eh bomenti”: ehda’ thsi 
hi ehrmi lo nth mehdrii. 
To jest: create joke: act comedy. 

mehlé [méla] » meld ketsii: meci’ 
thre’ ré ecjih palé pre ketsil, moi 
shih thre’ ketstl: clich khah ketsii 
nhie’ ejdh pal meld pre ketsdl. 





Foam: bubble: a light frotty mass of 
bubbles formed on the surface of 
hquid: anything resembling foam. 

mehlu [mélu] v ju mehdzd: telu 
mehdzt: 
Allow or let enter: ket come in, 

mekmhu [{méml 
bomehmhu: 
kehrnhu. 
Extinguish fire: put down fire, 

mehna [mena] | 7 prisa chme trbh 20 
kemo by. 
Minor: change of money: coms or 
currency notes that carry less value, 

mehna (ména] 2 adv ket: thsi ket mor 
thst rmehna sont) ezho thsi: embhe keté 
pfoh ami zho thsii lo: embe ketdyi thst 
mehna dalo shih shi pfoh ami zho’ 
thsd lo ketsil. 
Adapi by doing repeatedly; do, act or 
practice repeatedly or habitually im 
order to imrnprove performance as in: 
thsa mehna, do repeatedly (so as to 
improve performance. pwh mehaa, 
speak habitually (so as to improve 
power of speaking 

mehnabé [meéenabo|] n pfoh kebuchu 
kethsii by: kebuch séh ketsii moi 
shiih thre’ ketsii by kettyi, 
Gunpowder: any explosive substance. 

mehni [meni] | ow lent thsi ré embhe 
ketoh thsii kets sekhe keisi: lend zah 
ny mhetho thsi esti ketsii. 
Day of observing rituals: as per the 
Khezha tradition, they observed mefini 
every first day of the month: yet it can 
also be observed on any day to purify 
the guilt such as some members of the 
Village had committed serious crime, 
or that if there was “age that 
someone had defiled the day by 
violating ritual procedures, 

mehni {méni}] 2 v lenfl thsi rb emhe 
ketoh thsi ketsd sekhe. 
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To prohitat by religion: prohibit domg 
something af the time of ritual 
performance. 

mehnia {meni} a lephre nyanyah: chi 
katrdé Iephre rS kelielie Ie che e'ha 
ketsd. 
making noise by several persons and 
unable to hear or understand what the 


mehnie [mefic] m tahnie ephch wih: 
menie® ketsi, 





yiwe ketsil hie’ chai keme m wh 
throhy lo: behu mecyi pfitztihmi ehmi 
mbhhyO temte” thsd lo yi kewe daah yi 
nomi nd wh chythe lo. 
To cover up the shame: to rescue 
(someone) from being in a disgrace 
Situation: often used mm the case when 
a child comes and rescues the parents’ 
mebni! thstini [meéni thsiim) «a mehn 
lend) thsu kets: mehmi ré ta'ry ketsil: 
tsini nhie’ jenfi ths? ré ta'ry ketst. 
Performing ritual on the day of mehni: 
act or conduct of performing ntuals. 
mehain [meéniu) v mezhi': zhihto: 
jomezhd: emhe keti’ lohlo pfiivo loeh 
melu: teye mo rd pfoh kérdkie eh khe 
hi: lehntl ni embhe to ketsti thre’. 
Swallow: gulp: to pass food from the 
mouth to the stomach; eat without 














chewing as by snake, for example. 
mehniute (meméniu] vy zhihto: teye mo 
soni koirikie ch-lo pflwe loeh lu 





by snake. 

tehno |méno] » mehno tahdze thsi, 
Wrestling: one’s way of wrestling. 

mehnd [méno} nm ndcii mend’ ketsd.. 


mehniba (méneba) adv (hechy kend ba: 
thechy thy kendé ba’ 
In future: in the near firure: roy By 
mehndba phe’ mindi kena’ me : 
cece ch-de, in the near future people’ s 
ear will become as big as winnower 

mehnlishtl {ménetil) ©» meni kets sho. 
—— the place where one is 


ane [méneza) » tmenuza: ami ch 
mend" ketsil ‘za. 
Date of birth: the day when one was 
born: number of days after birth. 

mehnu [meénu] 2 nucti menu’ ketsfi 
Birth: delivery of baby (human). 

mehauza ([menuz4) ” mehndza menu’ 
kets zah: ami eh mend’ kets zah. 

meho [meho) v ho mehddzii: chza meri 
pfoh du mekhu’ ré chbw thei. 
Allow to bore: cause to bore with dao, 
axe, etc. 

mehth [mehoh] v metel: hGh mehdril: 
ngé mo 16 meteh: memih mo rd meteh. 
Lose: mislay: misplace unahle to find: 
lo waste away: prisa mehdh ‘to lose 
money’: prisa thstil) mehih lo waste 
~~ — by means of using it 














mehpa "{mapa] In chithshii kets® mr a 
mehpa: awe eh chtihshil ketsi. 
Companion, used in the sense of child 
his partner, that the child is not alone. 

mehpa [mépa] 2 v mehtsi: kehphri 6 
pfoh kedz)" mehisti: emhe keze" ketstl 
nhie’ kelie nl we mezo deh rb ehh 
behmo dahlo kenhi moi shith pats 
pfoh kehkwe kehrhi lo ré pfoh kewe 
shih mehdzd keliphri. 

Compare: in divicing things when one 
has higher value and there is no other 
one to match it, two or more numbers 
are put together and adjust so as to 
make the value of shares become 
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caslcaie- Decline’ anus ti tas al? 
lohthse ame mchphe kelishu hi. 

mehpfha [mépthd} » pfiwe zhy. 
Skin of belly: entire part of abdomen 
(the skin and the patches on it such as 
fat). 

mehpfo [mépfo] a ¢ehthrd cird kenhi, 
Runie thr? ketso’ tsillo kelie thsi 





phrah kets. 
Year: a' 

mehphe {méphe] n mehphe loh: Johthse 
pfoh chlo tehnaah kerhil hi rd do. 





Weft: thread or yarn to insert through 
the warp crosswise. -v: chlo kerhil’ 
phe kele mo kelie thsi erah do. Fill 
warp with weft crosswise, 
mehphe* [meph¢) v phe’ mehdzi 

Allow or let come or go horizontally, 
mehphre |méphre} v meh mehde’ hi 
Se > AR A Se ne 
a anal 

To miss to catch firmly (bird or 
animal) and let catch 


partially but escaped as it fail to trap 
firmly. 


ppc [méphit} ad) mesheh imo: 
rhirhilh: meshch mo ré thse tsdts6’. 


Sleek: slippery. 
ee 


SF eae seminar: service. 


mehpd {mepo] 2 ¥ ep phaah pr 


Explode: burst. 
get ey patti) ba’ 
tereperyr tna —_— 
oul: to free: to let loose: to untic: to 
release: to liberate: let escape. 
mebpra {meépré) # ketsdihe keto. 




















mebqa [méha] v mehy: thsdh wOzhih 
mo ro mehqi: emye drih dahlo thsth 
mehyi ketsti, moi shih thre” ketsi. 
Feel dul] burning sensation. 

mehra [mera] ad) tepy-tepfu: kewe 
thsi: kebo zhithstt: chimehzhi. 
Foppish: showy: a dandy-cock: vam 
in dress or man 

mchre fmére} ad} tsGlo hoh: tsillo keze’ 
chil mo: tsilo kedz0h mo: emhe ketsd 
beh ré tho kets tsllo behmo. 
Busy: occupied: engaged in action: 
unable to spare the time. 

mehreche [mérete]) adj  tehrhi: 
mbethstiwe: tsillo pfoh mhethst che. 
Hardworking: brisk in making use of 
the time: industrious in carrying out 
one's lime. 

mehremer}'-thsibre 














Cutting or collecting firewood by 
youth of the village before Rime 
festival in the form of social work. 

mehrhe (mérhe} v kehdd: ephe kehdo. 

Tumbie: entangle the leg when taking 
Box 
mehrhi [mérhi] v kehqa: keh: chm jd 
= ma rd ZU kehqga. 

ipete: to rival: to confront against. 
materiel teahiAl teed war seel Saket 
ee ae a ek eae 








To ae leaves, fruits, ete. roughly 

together once at a time with hand from 

the branch instead of removing them 
one by one. 

mehrho [meérho] v rho mehdzt: menapa, 
eyeh moi shih thre’ kets by rho 
Cause, allow or penni to plug 
(flower). 











mehrhu (mérhu) v methsch mo mehdzi: 
bomehrinu. 


Defile: blaspheme: destroy sanctity. 
mehrii | mért)) » mordiphre ketst by. 

Vomit; spew: matter thet is vomited, 
mebrilnd [mérine") n ndcd pfllzth hob 


mehro [méro] adj chirhy 15 tho 
phuphu" lo ketsil. 

Light body and smart in jumping: 
person who can jump ¢extra-ordinarily 
high or long distance: healthy bounce. 
mehru [méru] v mehru mehdh: ehshd 
phuh kelic loeh khe hi mo soni whiba- 
hyba khe hi r6 mehoh. 

Dissipate: spatter: to waste away by 
scattering around. ~ adv. ~ phaah, 
saath acne by eqeniiion meusk win 
away by putting here and there. 
mehsa [mesa) v khah meli*: ehzhi, elich, 
moi shith thre’ kets emye thstth ketsh 
by loch phe’ shi hi r6 moi paté chi 5 
thsiih pre mehdzii. 

To heat dry: to roast by letting touch 
the fire or pan directly. 

mehsa’ [m2sd) 1 v beh pe mehdzil: hoh 
t6’ mehcizi mo: kepa’ khe hi mebeh. 
Spare: w let remain some part rather 
than used fully: keep some balance: 
save some part. Mehsa’ eh-rl me ah 
mo a, not worth to save part of herseh 
mehsa’ hi mebch a, kept some part of 
not fully used. 

mehsa’ (mési] 2 » beh pe mebch 
kets: dazhe beh pe lah ya puh ketsi. 
unspent portion. 

Mehsa dazhe beh ya’ phrii hi! Count 
how much balancr is there! hip 
keli’ héh dah. There is more 
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geet [mésaya} 7 J.su Thrisa: muindh 


seemide aneen Ch the anticipated 
deliverer of mankind and the king of 


Jews, according to the belief of the 
—Nristians 





mehse {mése] 2A kewe-kehs@, keko- 
greet, kebeh-kehodh medSh ehmi 
kedziimi ¢h zhe, ledye momhe ketoyi 
chrmi kedzimi ch 





ami kewe pfoh ehrni 
mehdzd lo e"kewe. 
Equipollence: potentiality to be an 
equivalent with a competitor, Or any 
other person in term of wealth, 
Chad fa the omen of calf ccalidence: a 
mehse thsi phe de, will do whatever is 
my turn (whatever capacity [ have: my 
capacity is no where Icss than others’). 
Pu mehse thsii phe de, will do equal 
with him, whatever. 

mehse (mése) 3 posip nhie’ ba’; ehshd 
damehse ty ya’ puh ty hi mo ketsi: 
hi mo ketsi) sepu. 
About: near in place: somewhere near 
not specifying exact point of location. 
Tsii mehse, cnmawnare eee Gat: no 








Let taste: let judge the flavour by 
eating or drinking smal! quantity of. A 
pf! eh mese, give a smal! quantity to 
my father and let him taste 
mehse’ [mésé] aay meleh: meleh-melhe: 
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As soon as: soon after: briskly: 


kepfhii phre. 

Make ea sudden violent cough through 

the mouth and nose due to the 

obstruction of nasal cavity. 

menshi spite: 2 adv ehohie’ ba’: 
. himhé ba’: phe’ kehshi ketsd 





Adjoining portion: at the boundary: in 
the area where two points meet 
mehshin [méSin] « mhena leh lo e"kewe 
by: mhena Ich lo rd pfoh emhe hob 
Machine: a device for setting motion. 
mehshiteri [mésiteri] pfoh 
embe ths ketsii mhetho: mekhi, chzil, 
mizhtih thre’ kets, moi ekye thsi 
ketsimhetho. 
peconrsed work: profession of 





metho the kts 





profess pen 

mehsho [meS0] v meci" mehsho. 
Spit out: eject out from the mouth. 

mehshikhe [méSdkhe] v mehshd kehza. 
Spit out and discharge: spew out. 

mehshu [méshu) adj tehshu dzii: lehth: 
ba’: thenth ba’. 

wiward: downward direction. 

mehsd (més6) 1 y sit mebdzil: bomehs0. 
Cause to become bad: spoil: let spoil. 

mehs [més] 2 adv ty mo: we ty mo, 
moi sil ty mo ketsil. 
Not fully: not completely: not to the 
normal level: not upto the mark: 
rhiirhi’ meks’, not fully smart: not 
fully spirited: mentally not alright: 
terho’ mesa, nol fully im health: we 
mehsii, not fully good. 














mehso [méso] 1 » so mehdzt: pfoh so 
mehdzi. 
Let or allow to a drink: cause to sip or 
drink, 

mchse [méso] 2 » mehda mehsa’: 
kehto-kehso pfoh ehm keme dzclo 
kete hi mebeh: to moi so hu mo rd 
kepa’ pfoh mehda hi mebeh. 
Keep reserve calable for someone: 
aside a portion of food or drink for the 
late comer. 

mehs5 [méso] v mets’ ré ehchd lohlo 
kethsfl keti’ ch khe hi: lehbo mehsé. 
Smack into the mouth; suck into the 
mouth abruptly by producing 
smacking sound: smacking out the 
flesh of fresh water snail from the 
shell after cooked, for example. 

Mehta-mehni (méta-méni) v lochu sheh 
hi deh kets chy riiboh mehta weh mo 
de ketsfi jelo ta’ry ré mehni ketst. 
To observe a day of ritual performance 
after transplantion of rice field: 
vated rite in order to prevent 
attack of pests on the paddy plants. 

mehte [méte] » 1 etseh ch-lo pritthsf ch 
te r6 ta’ to mehdzi: etseh ch-lo ehshi 
keme ba’ woh chprd’ to mehdzil. 
Allow or let graze in the field: to let 
graze: allow cattle to go in the specific 
aR er AO TOS Oe UNNES: og 





eile: tad 3-v Whine eee: 


ewuh mehdzil. 
Cause to walk: allow go on tour: let 
take a trip. 

mehte! [métc} adj chli kent" by ch-mo- 
shy deh yi ehli mezhe mo. 
Let it be! If's alright! Let it be so! 
Never mind! 

mehtha [métha] 1 v la e"ha ch-zil mesi 
ro weztl, 


Surrender: tone down: shun: abstain: 
give up: awe ch il menoh mehthe a, 
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afraid to wrestle with me: awe eA nil 
menoh mehtha dah, afraid to wrestle 
with me and withdrew. 

mehtha [métha] 2 adj melisi: meliwe 
mo: melicy: mekidye mo. 

Afraid: scared: having no nerve: 
having instinct to pect frightened 
easily: lacking innate capacity to face 
the situation: ¢ 

mehthaahhu fmethadhu) adj keliehie ji 
thah mo: chtha ezhe. 

weight: equal height: not taller 
then or longer than cock other 
mehthasih [méthas{] adj lochu keme 
kedziiro ji tse’ r6 shch hi deh ketsi 
nhie’ kedzfiro j0 muh zheh deh soni 
shdhro shith khuhniv-ehzhu’ ni wh to 
deh ketsf. 

In case when some~ over- 


aa an 2 ok a 





transplanted along with other young 


plants. they a more advance in 
sdilnntoitis desi areata: 
mehthe {méthe] v doh bvo” mo soni 
Chop: cul (obliquely): ~adv. ~ ts&’, to 
chop off obliquely or slantingly away. 
mehthethsa [méthetsha) w» zchthsa: 








thethsa: mehthe. 
Chop off: chop —_e away. 





Mathemetics: way of calculation: the 
study of nurnbers, forms, integers, etc. 
mehtho [méttho] 1 adj khah mo: kerhi’: 
eyeh, eh moi ethsi’ khah mo soni 

kerhi to ketsi by. 

Raw: uncooked: not altered from its 
natural stale. -m mehtho pfoh tsil’, 
give uncooked onc: mektha fo, eat 
raw: mehtho pfoh zheh, sell raw 
(ones). 


mehtho [metho] 2 n chmi kedziimi eh-lo 
ekye ch lhy mehdzil, eloh tah mehdzil, 
moi shih thre’ r5 chme loto ketstl, moi 
eloh ehmi eh-lo tah mehdzi soni shth 
me pfoh kets: ekye mehtho me: eloh 
mechtho me. 
Rent: charge collected from tenant: to 
let: to hire out for a rent. 

mehthre (métrhe] v len ba’ throh. 

Go up: go upward direction. 

mehthra [méthri] » thrd pe mehdzi: 
mheda keme ths0 hi soni afe’ jo thrd 








“al become harder: cause to feel 

more difficult, sewer eg cause to 

Bercracer tw gger 

mebthre (ailisiuc) v kehiac: elye khah 

6 ly mezo pre soni kehthro. 

Boil with whiffs: effervesce: boil! up. 
Mehthsa [métsha] 1 Methsa thri: ethri 

takih thrd. 

Nine month of the year: correspondir 
ue aoveaiiies: eaane 4b Sascan Guth 
Mehthsa mehnl [inétsha meni) v tsini 
ths kets) Kelie zeh: mehcitemil’ 
kethse” pfoh w6h eckye ch chi ro 
shithro shih pfoh to deh ketsii dzelo 
mh&hjii mehcitemii kethse’ ekye ch 
pfl wéh chi ketsi ketiyi pfoh to 

kehni. 
To observe a day of ntual known as 
nate new crops cennot be 
Mehthsathrt fmétshathril) Nn “Mehthsa: 
ehthri takeh thrid. 
month of the year: corresponding 


to September. 
mehbthsd [méths0) 1 v kehdo-: emhe pfoh 
Tempt: lure: entice: bait: incite: attract. 
gros [méthsi) 2 n emhe pfoh roci, 
whniu moi ken’ehkhéh mehthsti 
beset by. 














Ninth 
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Bait: object for enticing, lunng or 
attracting. 

mehthsii [méthsi) 3 a ehnhd loeh 
ehchil’; asia oroet chant oth lesan 
nhie’ chnhd Joch ehchi" err 
Solid portion of puss developed from 
boil. 

mehthso [méthso} 1 » kethsi’ kelie eps 
pre soni mehthso rb tekhwe mo beh 
kehts0 c'ha ketsi. 
Scab: acabbies. 

mehthso [méthso] 2 v thsfih mo 1rd 
mehzin ketsti thre’ rd tekhwe ni. 
Itch: 10 a — wadj. tekhwe ni 











{méthu} 
myemechi) pfoh emye ths) hi rh oth 
pre mehdzt. 

Make fire with red ash from the 

hearth: to ignite fire from red ash from 

heath by puffing or blowing. 
mebti (méti) v/v mehpa: mehtsi: kelic 
pfoh kedzu" mehti. 

Compare one to one: use one to 

compare with another equal one. 
mehto [méto] 1 v to mehdzti: emhe pfoh 

keti’ eh khe hi ré to mehdzd. 

Allow or let cat: cause to consume: 
mehto [méto) 2 adj mezii’: khuh mo. 

Straight: not curve. ~adv: ~ ts6", 
mehto méto) 3 v pfoh mezf": bomezi’: 

Stretch out: straighten 
mehto-mehso [méto-méso] v  toso 

nchdzil: kehto-kehso pfoh tsil’: emhe 
mehto-mehso: emhe toso mehdzil, 

To allow to eat and drink: to feed: to 
mehtra [métra) a echtras metra wih 

Famine: a drastic and wide spreading 

of shortage of food. 
mehtre [metre] # tre mehdzil: bomehtre. 











Cause to cry: to make one cry. 





Riiartnaaren cle on edge of teeth: 
to give unpleasant nervous reaction or 
sensation, as of tingling of teeth when 
ate some sour thing. 

mehtro [métro] v echmi ch 20 15 ehtro 
thst: chmi tro loch te: elum tro loch 
beh: ehmi eh 27 mehtro: ehrm zi 





Compare with: to measure up to: to 
balance: fo match up to. 

mehtsi) [métsi] 1 v ej" ch" ga meteh: 
vocO moi shih thre’ kets® ej" cha” ga 
meteh deh ré pri’ e’ha deh mehdzi. 
Casiratc: to remove testes so as to 
become important. 

mehitsi) [métsi)) 2 v keziimi tchnaah lo 
fh meteh: thromi-limi tehnaah lo 
mehtst: meths0' mo eh-lo fh meteh: 
keziimi tehnaah lo zii kethréhy mo. 
Boycott. to engaee in a concerted 
refusal! to have dealings with. 

mehtsil |métsii] 3 v lohthse keri’ pfoh 
thstihka phe khe hi: lohthse keril’ pfoh 
lohthsethsiika phe khe hi. 
To wind thread on the stick: to roll 
thread on the stick. 

mehisd [mets] 4 » mehdzi: mehpa: 
pfoh 
mehtt: kelic pfoh kedzii’ mehti. 
Compare one to one: lo compare one 
with another, 

mehtsé [métsil] 5 v ehba yihthril. 
Wash hands. 

mehtsiice [mitsiicé ~ -cé] adj wézhtity- 
lynhi pymo; ehli kebvi ketsii beh 
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Certain; sure: definitely known: 
doubtless: having absolutely no doubt 
about. 

mehtsithstika [méts(tshika] » kavi 
thsfthka pfoh mesh thsi rd pfoh 
chlo mehtst ketsi) by, 
Structure of wheel made of bamboo 
stick for rolling thread onto stick. 

mehtso [métso] I adj mehzhy mo: 
mirhazint: misezini: mikahkeputins. 
Obedient: dutiful: sincere: obeying the 
request, mstruction. 

mehtso [métso] 2 adj kahdiche kehito 
by, 
Type of wild fig that is edible: catable 
one of wild fig, , 

mehtu [métu] v ephuh kelic loch tu va: 
ehshd kelie loch w6h kehrhi rd tu va. 
Amass: gather into lump: to become 
hump by gathering large number, 

mehu'’ {[mehi] adj joni: emhe mebu': 
emhe loni. 

Avid: greedy: desirous: eager: wishful. 
~v, desire to own or possess: incline. 
mehu-mezhe imehiomete ad) kehtsi 

e"ho: kehkhe eho. 

Restless: remaining in the state of 
restlessness either due to physical pain 
or mental pain: unable to subdue or 
calm down due to the urgent need of: 
thstih mehu-merhe, restless because 
of pain: /ont mehu-mezhe, restless 
because of longing to own 
ag emhe font t enemy 














good. 

mehwe [méwe] n lhehpre: pu kewe: 
mewe' pe pre ketsil: tréh pe pre 
a miweh tepu ‘e lo ecih pre 





Gites interest: benefit: anything 
that is increased or increases. 

Mmechwesoh [mewesd| vy telwe: mewe’ 
py-e"ha kethsiikkenfl kehsd woh 


kehchd soni mewe" py-e"ha deh ketstl. 
Hinder the growth: stunt: block the 
result of illness or any other hardship. 

mehwe thsi [méwe thsi) » mchwe lo: 
etrith phe lo ecith pre pe mehdzt. 
Charge interest: impose interest. 

mehwié [mewe] n mewd" ketsil zho’, 
Way of performing rituals as the 
Village chief. 

mehwo [méwu] wv kekhd: kehzhe: 
thstihka moi erhoh pfoh kehzhewi" zi. 
Whip: strike with great force: flog. 

mehwubeh [méwubd]) vn cwo' eh 
thstihbo kadie kelie zeh. 
A name of tree, normally very large in 
sive, and is found in the forest located 
in the cold area. 

mehwuthsth {méthsd] m mehwuboh: 
ethsiih mehwuboh pheh lo ned lo 
ketsil by. 
Wood cut from mewuboh. 

mehy {mchi] adj ketizah: emhe towe: 
les ré terho" pre lo emhe to ketihy 











Gustative appetitive: craving for food, 





mehye [mtye} nimeye’ ketsil 
fame. 

oat [mihi] ymehqa: thsd wizhilh mo 
ré mehqa. 
Feel dull burning sensation. 
-culj: mehyi mehde’ehmo, not little, 
extremely (burning sensation). 

mehze |méze] 1 #dj zapuh: chba zapah 
Right side: right-handed. 

mehze [méze] 2 adj meleh: totoh: cha 








Quick: brisk: sharp: swift: quick 
hand. 

mehzepa |mésepa) adv zapah. 

Right side: right-handed, 
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mehzhe [meJc] n mezhe ketsil: teqdh 
mo ketsii. 


mehzhemelo [méze-melé] teri’ 


mebzhe teri’; kekha’ ths 





si teat day toc ol ta at on tah? 
mehzhemelo: mehzhemelo toch 
Plead again and again. 
mebzhe ony oc pes caesar 


9 kcjo” ch-ma: no eb-le I 





Suffering or hardship eamed by self: 
the at of o's ding that recs pon 





keme ba’ saab ceamanns oat oe 
kets. 
Tingling ticklish: having thrilling 
sensation and developing laughing 
sensation when touched some part of 
the body, such as armpit, under the 
surface of foot, etc. 

mehzhi (mei) v chba pfoh kedi lo ré 
lu loeh kebehro bophre: keri’ mehzhd. 
Squeeze out length-wise enabling the 
object or liquid to go out (liquid from 
the pipe, for example). 

mehzho [méZo] v mezhi’ pfoh kehzhi. 
Lick: to put by passing the tongue 


over, 
pfoh 


mehzhoto |[méZoto] vy mezhi’ 
kehzhi ré to. 
Eat by the manner of putting the 
tongue pass Over. 

mehzhu [m¢2u] v katru we kelie thsi 
ré pfoh mo som cinanah pfoh, moi 
mewdh, 


To waste by way of droppmg off piece 
by piece: consume or use piece by 
piece one after another without proper 
budget-ing. 
mehzhukerito [mé¢tukerité] v katré 
pfoh mo soni makes nhie’ cinanah 
pfoh. 
To consume the profit immedia 
without letting 1 turns into capital: ta 
consume the profit picce by piece 
without increasing the capital: to take 
or let go little by little. Zé. Plug piece 
by piece and eat up 
ketsetseh: katrés pfoh ketsil po ths mo 
soni cinanah pfoh r5 pfoh ketsf po 
ngd mo. 
Little by little: using things piece by 
piece withoul proper budgeting: using 
things in such away without demarcat- 
ing between the capital and the profit. 
mehzi) [mézii] 1 le emgaoaomtasghnee 
to ré ketsil ezfi’: hazhu so meré" mezo 
dahlo mece’ mo deh ketsd 
Drunk: j OR IC rave 
mehzil {mez} : n “ketry kehih: chse 
kehzhi kets nhic’ sepu mezii' kejo’ 
hoh ketsi. 
Right: point of argument: legal claim. 
mehzita [mézita) n emhe toso moi 
kehhe ri mchzil lo e'kewe by. 
Any consumable item thal contains 
sedative chemical agent and has 
potential to change the normal sense 
or behavior of human and animal 











beings such as alcohol, tobacco, 
narcotic, drugs, etc. 


mejfi (meji] 1 ” roc, moi lehnd ni 
mej” hi kets by: fi mejil, roct 


mej), lehntl mej: kéchy mejil. 
Egg: roe. 

mejii’ [mej] v pfiiwe eh-lo meji thoh 
phre khe hi. 


Lay egg. 








mejOka (mejdka) vw ehphe pfoh ehmi 
mhdjd khe hi r6 bokezhi. 
To tip opponent by throwing Ieg in 
front so as to make him fall, esp. in 
playing football or wrestling. 

mejiih (meji] v jth a mehdzt: thsi 
mage: du mejih: deh 





Go forward: go toward front: apposed 
to “mechyte”, 

mejo [micjo) m meda: mecho: che ty mo 
Clue: hint: inkling. 

mejo' [mejo) vy mehde: puh mehde: pfoh 
mehde: no ketry a, shyrd pfoh mejo’. 
Blame: accuse; reproach: allege. 

mejoche [mejote) vy medache: chdze che 
nienie ré mehli mehst. 
Know some clue or hint but unable to 
allege or accuse. 

mej ojo" [rme36j6) adv mehdede: mejo’ 
tooh: puh mejo* tool. 
Blame again and agnin: push the 
blame to someone as a habit. 

Mejor [major] 1 chiipahi Kolonel lee’ 
Kepten tehnaah kadie thst ketst. 
oat’ a —_ in Lon army between 











meka’ [meka] adj tht: meneh 
Hard: tough: firm: solidified and hard, 
meke [meke) v teye: ehfii tehnaah ch-lo 
kehbu. 
Bite with teeth as by animal or human 
other than with beak as by snake or 
bird, Comp: medu. - 
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To suffer fever: to eet temperatu 
meke’ [meké] adj meic’ che: thsilhbo 
mele" che, 





mekeh [meké) v meketch: ils rah rt 
tehmerhi: eso hoh !u lo eso ni kyele 
réh tooh r6 hoh wih tso ¢'ho ketsi. 
Burrow away: keep on burrowing 
away in order to escape from danger, 
- when digging the hole of 
wrowing animal and the prey keeps 











on burrowing away im order to escape. 
meketeh (mekés] v mekeb: kyele rdh ro 
i: eso hoh lu lo eso mt kycle 
rth tooh 18 hoh woh tso eho ketsd. 








burrowing animal and the prey keeps 
on burrowing away in order to escape. 
meki (meki} m cird by 2fi kenhi 


Twenty. 
mekha {mekhd] v kha’: kha’ 16 pfoh 
chwe thst lo. 
Claim: to demand as one’s due: obtain 
by claiming the ownership as by right. 
mekhe [mekhe] wv pfoh khe mehdzi: 
pfoh kehihe mehdzi. 
Let or allow discard: cause to throw 
away. 
mekhi (mekhi] 4 lakh: makhu. 
Seat: bench: chair; anything for sitting 


on. 
mekhicO [mekhici] 1 mekhi kecy by: 
hi mebch ketsd by.. 
Small seat; usually kept for children 
mekhipuh [mekhipd) v zapuh: chmi m 
ami pheh emhe kehsii thsd hi dablo 
limeni 6 shdh mi pheh emhe kehsi 
thsii dele’ hi. 
Take revenge: avenge: retaliate; repay 
tit-for-tat. 
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mekho ope. v kho mehdzfi: khio 





Let or c allow splitting cause to split. 
mekh§ [mekhe) a hamé thre’ ré pfoh 

kethiphdh ths@ ketst by. 

Gourd 


mekhu [mekhd] adj kemhé Ice’ t8hthe 
kehba ch chsh ketha: patd lee” luch 


mekhubuh [mekhdbd] adv mekhu 
mene: luch lu: kyele cehu’, 
Forming pit and sufficiently deep: pot- 
hole that is comparatively deep 
mekbwe [mekhwe] v khwe mehdzil: 
khwe mebeh 


To let watch or guard: to let wait. 
{mekhi] adj mekhyri: on 
*hdie: kemh6’ ba’ pfoh throch chi rd 

tohthe ba’ pato beh mehlo, 

cow: luni topsy-turvy. tum 
upside-down. 

mekhyr@ (mekhiri) v mekhy r whe va: 
lerubu pfoh kadzii ba’ khe hi 1 2tih. 
Tham neehie Abin aah enix eden. 

mekle [mekic] v pfoh tahkic thst: ckie 
mehdzi: pfoh thehni phoh methsoh, 
mot emye £0 methsoh 16 ekie mehdz2. 

iccate: cause to get completely dry 

for preservation: to dry up vegelables, 
fruits or meat, for example. 

meko [meko] v ko mehdzd. 
Let or permit to call, or beckon: allow 
to invite: cause to call or invite, 

meki [meke] 1 » chfi' eh-lo zhohpre 
k6 mehdzil: kekd shi thsil hi mebch 
ré ehf’ ch-lo pre ziih mehdzat. 
Let or allow fowls to sleep on their 
wading bar or sleeping place. 

meké meke] 2 n bleid: zhictl ehzhi we 
soni pfoh kets thy, ketimhy thy, 
moi erah qathsa ketsil by. 
Blade: razor. 














meké’ [meko’) 1 v keti’ mehkd": keti’ 
Gape: to open mouth. 

meko’ [mekoe’) 2 v koh mehdzo: 
mehdzi 





Cause to win: let win: allow to win. 

meko’ [meko') 3 adv koh: metré’: 
katré" ketseh mehdzu ketst. 
More: more than: used for 
comparison: than: we meké" ‘better 
than’; td) mekd* “more than": thsi 
mekd' ‘do more than’. 

meku" jmmeka] 1 adj medzih: seso mo: 
keso ch-mo. 
Lying: false: untrne: misleading: 

false statement. 

meku' [mekij 2 adj meky: ly mo. 
Cold: cool: chill. 

mekuku [mekiki] adv meku’ tooh: 
seso pul ch-rmno, 
Always lying: tell a lie again and 
again: tell a lie habitually. 

meku-mere’ (mekd-meré] adv seso puh 
zo eh-mo: seso-neso mehsik meku’ 
dadah. 
Often tells a lie: not reliable: in the 
habit of telling falsely. 

mekupuh [mekipd] v meda‘: medzith 
se puh: meku' rS mehde; meku’ rt puh 

ide: meku’ pfoh mehde. 

Accuse falsely: tell alie: make false 
statement: to blame someone contrary to 
the fact awe eh mekupuh, accuse me 











mekutréh [mekitra] » meku' pub tooh 
ketsd mi. 
Knave: a deceitful fellow: big liar. 
Mother or Master of liar. 

meky [meki) edj meka": ly mo. 
Cold: cool: chill. ~ adv: — thyi, cool: 
cool and feel comfortable: ~ z@0@’, fully 
cold and not adjustable with body 


temparature. 
mekychi [mekicti] n tehthrichd meky. 
Breeze: cool breeze. 


— — — 


Awzhale-Chadale Dikxvadineri 325 


mela [mela] ad/ kadzii eshO tetro’ ba’ 
mezeng6 lo e'we ketsd: chshi mela. 
Free from obscurity: open sight, 

mela-melo — ] ore kadz 





dian view it Geet in the high hill 
where one can sce things all around 
clearly: a rumour that is clear in the 
Bonny clad me teieaaih ges 
mele [mele] ] v pfoh ken®’ phe” khe hi 
ré kenil’ medi: menapa mele. 
Wear ear-mng. 
mele [mele] 2 n ethsih ga mepfih hi 
ketsO by, 
Plank: board: any timber sawed into 
flat. 
mele’ [melé] v 1 thstihbo mele’: lehtsa 
mele’. 
Climb: scale. 
mele’ [melé| 2 
khe hi. 
To pour into container or any sort of 
hole. 
meleh [melt] adj mese’: ehtho mo: 
chi ehtho mo. 
Immediate: without delay. 
meleh-melhe [melé-melh¢] adv 
moleh: shdh mo: tsllo lo mo: mese": 


: ly: speedily: unwisely: 
off: as s00n as. 

melephra {meliphet y mele’ hi rb 
Pill up to the level of the brim. ~ adv. 
~ phaoh, filling up fully to the extent 
of overflowing or about to overflow. 

melha [melha) vy ehba ki. © phe’ pfoh. 


2 v menth 1 le ehbu eh 








Stretch arm and seize: to raise arm to 
reach the object and grab it: to raise 
arm to reach the destination. 

mele nc ia 





methe-chilzho [methé £020) m chizho: 
melhero tehnaah melhe kacdie kelee: 
melhe thedo j0 dye. 
The largest size of melie: same as 
chiizho. 
methe-thehdo [melhé |hido] » Ihehdo: 
chiizho jd chy nie ketsd by. 
Medium size of mathe: a basket 














bigger than zatre: a smallest type of 
basket used for bariering in the 
village. 
melbekhO [melhékhe'} » melhe-ch- 
pakhoh. 















Melhe-ehpakh: a smullest size of 
_ besst wood Sor basaring 
meihi [methi] vy lhypre mehdzi: thy 


Allow or let grow: allow or let dwell. 
melho [melhé] » methsi' moh ch-lo 

kehzil ro mheto-mheso. 

To festive together with multitude: to 








way of g hoarse to pren na 
throwing at a quick retaliatory reply. 
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meli’ {meli) 1 « melibu: melichi. 
Heart. 
meli” (melf} 2 v mo de shyr6 puh. 
Reject in polite way. ~ adv, ~bvo, 
refuse point blank: refuse without 
eecdck ave buainias 
or turn down im a very inp 
meli’ [meli] 3 v emye patd khe hi 16 ly 
pre mehdzd. 
To heat: to warm in the fire: to boil 
just to make it warm: cause to become 
warm in the fire. 
= [melici] adj melisi: melidye 


Fociahdl Seiki craven. 
melidye | eee adj  moeliwe: 


maeclipt 





: urageous: daring: valiant: 





mel’ keho® a rin® [meli kén® a rind) 
ady meli’ kets pha’ ch-ma ne’. 
Used to express lack of faith, lack of 
should not deny the blessing, although 
ill-luck should not befall upon because 
of my saying’ by letting it begin the 
sentence as in: melikeniiarini, mha 
thsiiftth sa! ‘Although ill-luck should 
not be fall upon you, do not go for 
hunting.’ 

mell kehsf [meli kés0] # meli kecy: 

a gee era 





















resolution all a ieee: | 


melikewe {meltkewe} n meledye 








" pte) a 
lipflcth: cadiiears meliwe. 
Courageous: brave: fearless: valiant: 
bold. 

meliwe [meliwe] adj  melidye: 


Courageous: fearless: wise and 
intrepid: bold: cautiously and wisely 
brave,: having quality of courage with 
cautious state of mind. 

meliih [meld] v lohthse, moi erhoh kerd’ 
To wind (thread), 

melo [mclé] 1 v mezhe r6 mezhe ketsil 

melo [melé) 2 v kethrohy khah: mehzhe 








meloh [meld] » mhetho pfoh ehmi phe 
ehmi zah mehli. 
Entrust: to give over to another for 





meld [melo] v khah hi lo mehio pre. 
Effervesce: fizz: bubble. 

meli' [mele’) a chilo etsih keli" ba’ tah 
ketsi: eee 





i a area: shifting cultivation for 
growing rice. 
meléh [melo] adj rch mo: mehla. 
Easy: simple. 
melipre [melepre) v meld: khah hi lo 
or pot as it is cooked by heat, for 
example: to run out or diffuse liquor, 
esp. beer or hazhu, 
meldri [melerd]  ribe meld” lohlo tah 
lo kets by. 
Rice grown from shifting cultivating 
maiy teuilll all sendhale: neue mathe 
Rough: not smooth. 





Kuzhale-~Chahkate Dikshiineri 327 


ee 





Cause to rot, decay as wood other than 
flesh. 

meme [meme] v 1 keti’ pfol thu. 
Kiss 


meme [meme] 2 v emoh ba lo ng. 
To dream: to see from dream. 

memha (memh4) v mha mehdzt 
rival ath hts or Jungle 








Face to face: in person. 
membhy [membhi] a ehbe phoh deh ro thu 
lo e"kewe by: ehbe membhy: chbe ephy 


memu [mem] adv mez0. ‘tech ketst 
lydo lohlo puh metré’ kets thsd ch. 
Mych: somehow remarkable of 


worn by head shaven unmarried 
wom, hanging down on both sides 

of ear-lope by a small cotton string. 
menah [mena] adj rarah: sth thythy: 
¢ ketoy: htsa mhembheh ec*ha ketsi 


Sticky: gummy: elastic. 
mene.(mene] v ne mehdzi. 
Give or to be given consent to have 
sexual intercourse by @ woman to 
man, to husband, for example: this is 
so, because traditionally to have 
of the opposite sex was a taboo, 
mene’ |mené] » ehdi che: chdi we 
kehmo che. 
Notoce the smell: notice fould smell.. 
mench [mené] ad thrid mo: meka’ mo, 
Soft: gentle: wate. spongy. ~adv: — 
thyi, ~ thsiih, sioftly and peacefully: 
having the quality of = 


loving k: 
spanery, Noll; tendee; duinete. otis « 
thyithy: ~ thstidthstth. 
menethstih [menétshd) adj ehdi si: ehdi 
si rt tenhi we mo: ehdi sil 














Fine: impose fine. 
mena’ [mend] 2 # dumi limi linkd nbtih 
oggabaonen, reer abson ure ipe Reset 
Aen khddye kehrhd r5 nd ketsd- 





A ues of cas canal worn by gurls 
before growing hair, ' 


tO meyi kets by Meni Iskehne thet) mo 
soni kets thy vil ketsilro ni kend’ néneh 
phe pfoh ketsii by. 
A name of ear ornament: white round 
and flat of about half an inch diameter 





mengo [men6) adj nengo: eho 2h 
kelie: | kemhdé sth kemo nhiec etsih zo 
thre’ ketsi) 
Blue. ~ dvs ~ meda, « uc: ~ 
pha, brightly blue: ~ pho, bluish or 
slightly blue. 

mengu’ (meni) v isi’: kehcho' m ro 
” tied: ekye ba woh ni 1 mengu: pfzd 
eh mengu. 
Pine: to suffer intense longing or 
yearning: desire, wish or yearn to 
own pensively: long melancholy. ~ 
adj Wistful: full of a melancholy 
ramming: longing pensively. 
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mengu [meno) A mengu’ ketsi: embe 
lon, mo) fo ni ro mengu’ ketsil. 
Lust: a wish: desire: longing. 

meohi {mefii] » emhe kecinanah bo 





phaphah lo yiwe kets! by 

menhi’ [mefii} adj emhe kecinanah bo 
Very powdery: breaking into smal! 
parts or crumbs. 


menhi-mehia [menhi-méla] » mehla 


thuh mo: mhephri mo: therhuh pfoh’ 


Insult: humiliate: show disrespect: not 
giving respect, 
menkh® [menhi] v mejo’ aienie, ne’ 
ehze puhphre mo: mehli mehstl. 
Suspect: surmise: have doubt about: to 
think (in person) without conclusive 





meni’ | mefhd) v ohth mehd2i. 
Allow or let marry (girl): convince 
(daughter) to get marry 

mesh (ncn veh 7 nhosuh. 








menky [{menhi] adj dah cah mo se’ 
thsoh mo. 

Darnp: not fully dry: moist: foggy. ~ 
adv: ~ tyi, slightly wet; not fully dry 
nor fully wet: as if having dammish 
fecling. Emph: ~ tyity. 

men! [meni] } v mes? mo: embe pfoh lo 
mes0 mo: pfoh lo mesi mo rO echy 
ba’ khe hi mebeh rd teh: chile mest 
mo- chile che mo. 





Forget: to lapse memory: forget and 
leave belonging behind. 

meni (meni) 2 4 ehmi ni zohmeli ketst: 
¢chini meni thsi: chmi nmi zohmechi: 
kelhi-telé kehsd. 
Person having disgusting behavior: the 
manner of conduct that irritates others: 
people: efum meni thsi, do or act what 

menl [meni] 3  khuhow kelie chvo 
thre’ ré priths® ch te ketsil by ach. 
Boar: wild boar that lives in the 











jungle. 
meni’ [mefii] v teni*: 
mo 16 teni mehde’ by 


jdithu keso” thst 








Wash cloths by twisting’ (used in 
informal way as very light work, not 
major wash): casual wash of cloth, 

menie [inenie} « erah kecheh kha lo ro 
70" ehphe ba’ dzt kets0 by. 

Pants: trousers, or any cloth to be 

worn round the waist down to the leg. 
menie [menie] » menie thsdh; menie 

mene. 

Pui on trousers, kilt, ete. 

menie’ [menfe] adj mehnie beh: mehnic 
pre: ehnui mhihjG menie’ ketsi. 

Shy: to feel a shame of: shameful. 
Se ee SS See ee a 


trousers. 
menienéhnha j[memene nhs} «a domi 


meniethro |[mefiictré) 5 menie loch 
Under wear: under garment. 
a [menietsidd] n 








meniwe [memwe] ad/ 
Forgetful: absent-minded: 





lacking 
memory power: one who often forgets. 
menti’ [mend] v pend: la: k&h lo. 
Defeat: to be able to defeat. 
meno’ [mend] adj teno’: chnhic’ tebi. ~ 
vy enhie teno': enhic beh: zi kezikni 
thsa. 
Near: close by. ~ ck ay canon to 
be in close comp: 
association with. 
menoh [mend) v mehno tahdze, 
To wrestle: to participate in wrestling. 
menoh nohso [mend ndso] a menoh 
keso’ ths ketsi: thraahhu kets) om 
eh-zi menoh ketsél. 
Wrestling: wrestling against an 
opponent who is equal. 
men5 (mene) v end mehdzil: chyba te 
mehdzti; tstilo pfoh chyba khe hi: tsfllo 
pfoh mend’. 
Let go behind: to delay: to keep in 























mem6’-mechl’ {méne’ -méti] v nde chy 
ré mend’. 
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mendb-mehcl [méne*-mibci] adj menih 





mendh mo ré! [méne® mo re] adv zoh — 
SN ee ee ee 





anaes tase 1 of dove kera mo: 
ehli menye: ehli thendh. 

Gentle: calm: peacefull: softhearted: 
sober. ~ aay: ~ thsiitih: ~ thyi, sofily: 
tenderly, calmly, peacefully: soft and 
gentle hearted: affectionate: tender 
taper oF anger. 

menye [menic} 2 adj hazhu etse’ mo lah 
ketsil nhie’. 

Rice-beer at tender stage: mce-beer 
that is mild intoxicant, yct appetitive. 
menye [menie] 3 adj kethsil’ zeh sah 
lu: afe’ jd thsth metsch Iu. 

Getting cured the wound: paining 
Ee 


Bn a [mepétl vy ths tepfth: ga 
mepftth, 
Cause to become flat: saw wood to 
make 
mate aaah venh mis 
Cause or allow carry or hold. 
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mapa [mephi] a lechch moi_eyeh 
kets khuhniuel weh deh rh 


wv peony 9 ol 
Froit or vegetable that is unhealthy: 
the like being whose growth is stunted 
due to the infection of pest. 

mephe iment adj ~— kel mo 16 
mephe hi: tetro-tendh 





NOTIZO! ] position 

Bee / ecemhih > tathoek eked enh 
Scorch in the sunshine. 

mephrih (méphrd) adj merhah: teritsd. 
Smart, sharp: having full of spirit: 
lively: energetic: active. 

mephrii [mephra] v -leshi phrib 
mehdzil 


Allow or let study: allow or let read 
out: allow or let go to school. 

mepé [mepea"| v kehu loch woh beh rb 
chim se nf’; kehu loe bch ré chse keta. 
? at meeting: to participate in the 


meeting. 
ange pane) ay bee's vhost: ehli 








Restless: uny mind. 
‘mahert (ney) adj ketstithe tri pre 
ketsiithe tr deh ketsd. 
Gray haired. -; meAprii py, pull out 
Or rernove gray hair, 
mega [meha] v ga mehdzi. 
Allow or let saw. 
mega’ [mehd] adj emye ni dzd ro 
” theth moi shith thre" 26 saoqe’ kets 
Fecling of burning - sensation: 
feverish temperature, 





meqaye [mehaye] «a ewd' eh eych 
kethro” by kelie zeh. 

A nome of wild vegeishle found in he 
surroundings of streams/nvulets of 
high altitude where temparature is 
comparatively low. 

megape [mehapi] 1 kholo ch eych kelie 
megaye thre’ r6 Thy pre ketstt by. 

A grans of megaye: grown in warm 
imatic condition normally by the 
side of the field. 

meat’ | ") v mehbsa meli’: khah 
meli’: bomeli’: thehni mew" meli’ 

To heat: warm in the fire or in the sur: 

emye meqd', to heat in the fire: theft 

dial" te ect nthe oom. 

—— {mehe’bd] # thsiihbo kelie 

















tree which grows in 


banhinia (Sp. variegata 

megSche [mehe’ée] 2 meqdboh phe lo 
ebche pre ketsi by. 
Fruit bear from meqdboh 

meqidpa [mehepa) » meqdboh phe chpa 
pre kets0 by. 
Flower of mewdboh. 

meqdthsah [meho'thstl]  meqdpa bo: 
ethstth meqdboh lohlo ngé lo ketstl. 
Wood found from meqothsah. 





dsain Deel nt tees ote kadz0 sO 
richilo tahe’sd, . 
Unfertile land: area of land that cannot 
be cultivated due to unfertile soil: 
where there is no fertility of soil. 
mera’ [mera] adj whdba-hyba: chsh 


a a 


———— = 
——+ 


Scattered: spread over: Inving away 
from one another. 

merah [mera] aay chli kent" by ch-mo: 
—— teh deh yi chili ken’ by eh- 


Whatever, sesiieotadevere catiegsior 





tolerating” no more ioe in 
patience. Teh merah! Go, who cares! 
Thsd merah! Do it! (if you are so 
willing) 

mere’ [meré] | adj rokwewe: thsilfih, 
Lucky (in hunting). 

mere” oni in beh-e'bebeh | r0 woh 
ketsi fire mere’. 
A thing; hailstone, for example, that 
comes an B CRTC OCCRION SNE COMTOYS 

mereh [meré] 1 vy reh pe mehdzil. 
Cause to become more difficult: to 
negooabonigerybseice 

mereh [meré] 2 v tsih pe mehdzt: emhe 
me tsih pe mehdzi. 
Canse to become costlicr: cause to 
become more costly. 

mereh {meré} 3 v merese: merehrd, 
Break stick with hand, 

merehré [mercre’] vy merehse: mereh hi 
ré hrd mehdzti: chba pfoh thsilhka moi 
shih thre’ ketsii by kehés’ hi r5 bord. 
Break stick or the like elongated 
objected by curving against 

merehse [merésé] v merehr6; merch hi 
Break stick or the like elongated 
objected by curving against. 

Merethoh [meréthd) adj (keshem le) 
tehthri kereh: tehthn keahe 1 mezo ) deh 
mezo deh ketsti. | 
Strong wind: a happening beyond the 
normal: happen excessively: too 
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excessive: triiisiin merethoh pfosooh, 

thunder excessively causing the state 

of frightening. , 
merbasah esse adi nicimi mendéh 





Cause or allow draw (picture). 
merhi’ [merhi) 1 adj rhy: chy mo. 
Alive: living: merhi’ to, cat alrve: 
merhi’ deiithru, bum alive: merhi" 
mebeh, keep alive: mari? sth, _ to 
merki’ tsi, catch alive: marhd? salto 

to catch and eat alive: merhi’ sheh, 
sell when it is alive: merhi’ zheto, to 
carn by selling alive. 
merhi’ [merh{} 2 v merhi teh: kheze teh, 
Elude: avoid: escape: skip. 
merhi’ (merhi) 3 v bothre mo ri rhy 
mebeh mehdzil. 

ee ees 








Avoid responsibility in backing 
someone in time of need: to show 
disloyalty; to betray. 

merhé [merhi) 1 v eloh rh) mehdzil. 
Cause to weed the field: entrust to 
weed the field: allow or permit to 
weed out ficld. 

merhl [merhii) 2 v medéh pfoh lo 
oe pfoh lo e’kechil zhe pfoh lo 


ai or let grab all: let get lion's 





clever: full of life and spirit: ‘ively. 
meri (meri] 1 vy eri mehdzi: lehdie pha 
hi ro phe eri lo mehdzth: 
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Allow ar let be ahead: give way SO as 


meri [meri] 2 v kejowest: mekhipu mo, 
moi zi kehzhi pe mo soni le’: kehga 
pe mo soni chmi eh-lo k&h lo mehdzil. 
Withdraw to the favor of the rival: 
train from retaliation: restrain 
wathout arguing against: hold back 
without reprisal: wave off. 

mori fentei) 8 addy shah kedztimi jl moi 
kedzfro j0 zheh: chmi j0 keri thsi. 

Do or act before others: bo meri, touch 
before others: thr meri, do before 
others: puh meri, speak before others. 

meri’ [meri] 1 » zhichd pfoh eckah phe 
che hi ré pfch thsilhbo weh: ethsih du, 
Axe: a tool used for cutting or splitting 
wood. 

meri’ [meri] 2 v kehli: batsth lee’ 
batrih tehnaah lo pfoh kehbu. 

merikah {merika] » meri’ ekah chba 
pfoh tezih ketsf ba’. 

Handle of axe. 

merisedeh [mérisédd) nm merithstihre: 
mehremerd thsilhre: teyachilhre: riinie 
Cutting of firewood by youths of the 
village before rime festival im the 








ezah cirtt mhohjo thromi-limi mbhah 
- ethsOh reh ketsi. 

Cutting of firewood by youths of the 

village as social work before Runic 

festival. 


meriz [merizil] v wezi: kenia mo r6 
kejo wezti: zi kehzhi-kehre mo soni 
by deh. 





fe Dikshdneri 





Give way: excuse without retaliati 
withdraw from claim: hold ‘back 
without insisting to restore the right: 
hold back to the favor of the other 
party or person in the form of giving 
favor to: withdraw from the dispute im 
oon ceaua cae ae 

meri [meri] v emhe to hi mebeh 
ketsiirc pflwe lohlo mehké pre: ket’ 
lohlo emhe kehsiiro meri phre. 
jedan Geet cut mutter Dom the 
mart? hh } 1 m methe melepa r6 pfoh 
ebe yic ketsd by. 
Sieve without perforation, woven with 
a particular variety of twig know as 
ehzhi in a wicker pattern with a broad 
bottom: oval shape about three and 
half fect in length and two and half 
feet breadth, used for sifting rice. 
meri’ [meri] 2 v mehli: thechy ami jelo 
emhe kewe by beh kets che, moi woh 
kets? thuthu ré mest. 
Believe: hope: men tone ee 
me expectation of fullfi 
merfiboh [merfibd] nm thsdhbo dicho 
mechch ri kadzii meky ba ewd’ ch lhy 
ketsf by kelie zeh. 
A name of tree: grown in the cold 


area. 
mertiche (merilée] m lecheh ch" minuh 
ni to kehmo by merilboh lohlo ehche 
mecheh pre ketsd by. 
A non-edible fruit 











merfficth [meriifici) # filo: mert’ 
thre’ 3 pfoh menhi kehy phre, moi 
ribe lo kets) nhie’ pfoh chbe ze soni 

thobvil kehy phre ketst! by 
Winnower: a device to blow away 
chaff from grain: woven with bamboo 
se in 0 oo with a broad 
till =the 
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mertih [meri] adj kyele dye mo: kyele 
cinah by: ehbu cinah by: chili merith, 
hbukah mo: kyele kechd zhe dye mo. 
Narrow: used in the sense of both 
EEE OAR PRON 86 Oh, Cs ES, 
narrow minded: dyele merGA, narrow 
hole: ehbu merith, narrow roorn: 
chshi mertih, narrow space. 

meréil’ [merti:] adv tepuh hédhni, shyse 
puh mece’ pe hi ketsil sepu. 
An adverb that occurs after tepuh 
‘round” and uitensifics ils meanmg: 
tepuh merad ‘evenly round in shape’. 

mert) phre [meri phre) a merfl hi r3 pre 
mehdzti. 





Vomit out: eject out matter from the 
stomach through the mouth. 
mero’ (meré) v kha methsoh bi’. 
‘To cook dry till it is crisp. 
Mero [meré) a Menictsida Pfilths 
Pfitsero. 





The sub-divisiona! headquarter of 
Khezha speaking areca. 

meroh [merd} adj tse’ mo: se totoh by. 
Brittle: — crisp. 

nan emhe pfoh meré thst 


Toye commuting for a child to play 


earthes [merethsd) 1 v phriltho thsi: 
Play: cajole: to make fun. 

meréths® [merethsii) 2 vw kedze: tahdze 
thst: ezii". 
To play game and sport: to do minor 
work as if for fun. 

mera’ [meri] v khuhniu keku. 
Rear animal, bird, bee and so on. 

mesa’ [mesa) v mero’: khah methsoh. 
Cook dried little quantity from pan or 
small pot. 

mesah |mesa) adj prypry: thse prypry. 
Glittering: shining; dazzling. ~ adv: ~ 


mezhi: sah mo kehtsa eho. 





Oe ee eta ae 





To taste: to sae der aint of by 
taking a little into the mouth. 
mese (mese] 2 v tahsethsO. 





by: ekhu-ereh mo, 
Level: parallel: to be in the same line 
or rank; uniform: even: equal. 

Evenly: uniformly: harmoniously. 


mesese [mesesc) adv mese took zi 
tahsethsii tooh. 








mesese [meveso] capt, sora er 80 


Taste diilis toate the flavour of drink 

meseto [meseto] v mesezolx tozoh: towe 
lech tosi ya’ pfoh mese. 
Taste: to ascertain the flavor of by 
eating a little quantity. 

mesezoh [mesezd] v mese: tozoh: sozoh. 
Taste: ascertain the flavor of by takining 

meshe | metic} v she mehdzi. 
Allow or let pare: cause to pare, esp. 
tree bark, surface level of tree or any 
kind of wooden material. 
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meshe’ [meSé} vy zohmi rd embe ketdyi 
thsi) lo cepuh. 
Act against someone: keep an eye to 
ee ee ee eee 





towards mintiguiar person as a aie 
habit. 

mesheh [meSt] adj bowow6": mehphril 
speech’: ‘Astitiwe mesheh ‘coarse tree 
bark’. 

meshi [mei] 1 adj mendh soni emhe 
oe ae et eee 

of in handling; meticulous: 
pane vor nig ape handle with care, 

meshi [mesi] 2 » pfictimi ert kululu’ 
thsil ketsd. 
A kind of traditional shout by men. 

mesh [me30} 1 methsah-meshih zoh 
ketstl. 





Weight: the amount that a thing 
weights. 

meshith net] adj methsah mo: meshi 
katrés" beh 


thsfth moi bo. 





mesiva’ tack] v kes’ shuh. 

Aim at: to target: to point at: keep an 
eye on. 

mesil [mesii] v ebli loch khe hi: ehli loeh 
khe mebeh. 

Think: remember. ~ adv: ~ kwe’, ~ ty, 
keeping in mind savely- ~ . phiphoh, 
rata. tec i pn make 








phro’, = tsi’, to be able to remembe 
without letting it sip off from 


= 





Memory. ~ phrdodh, remember all 
what had carefully: ~zhyi, thinking 
deeply with full concentration. 

mesii’ — ! v kebu thots’ kehad hi 
Unlock trigger: to fix trigger of snare, 
trap or gun. 

mesti’ [mesf] 2 adj mesu’: chke’ cinah 
ré emhe thril lo e*kewe, 
Pointed: having small poimt at the end: 
piercing. ~ adv. ~ tsb’, ~ mezhoh, 





vy mestlu: 





: : deeper d 
mesit’khe ienendiche} v kiisa mest pfoh 
khuhniu lehdie khe. 
Fix snare and block the lair of animal 
or bird. 
mesttha (mes dlu} v mesidzt. 





sr ir genus 2 of febregea: 
mestimeltiche vaebotaie n 
tmesiimeliibo phe lo ehche pre ketsil 








idzi): mesh 1 kehtst lu. 
Think across: think deep down as if 
mental activity is on journey. 

mesiimo [mesOimo} wv ehli eh behmd: 
ehli mh&hj behmo: kehnitho thsi mo 
ne’ chyba khe mebeh ré teh deh: pfoh 
‘e mesiimo; puh mesiimo, 
Forget: slip off from memory: to be 
repeat arpce eonbrsbee.~ to mind: to 
leave behind unintentionally: to fal to 
mention: pass over. 

mesiimowe [mestimowe] ad) menrwe: 
kemodye: kemodyetrilh: emhe 
mestimo tooh. 











Forgetful: absent-rmunded: lacking 
memory Pitan ont who offen fogets. 












Think across a think along the 
consequent line: to think according to 


loeh a ne’ ‘the evha re beh soni 
mesil ty hi lo mest lo. 
, To unfold in the mind: to discover by 


thinking pensively: to find out clue by 
scrious thought: to unfurl the subject 
matter which had been hidden from 
the mind. 

nes upre (mesipre} v ehh chlo mes 






mesiipre-miesilu [mesipre- amestilu) ody 
mesi tooh: tepre yi mesd tele yi mesit: 
ehh loch beh tooh. 
Remember continuously: never slip 
off from the memory: thinking deeply 

atively. 

mestisi [rpesOsd) adv mest took: ebli 








mesfithroh (mesiitrho] adv micell ti to 
ehli loch woh toh, shy lo. 
Stnking the mind suddenly: realized 
: w suddenly witch 





Pas on S ‘te: chili loeh te took: 
tepre y telu yi chili loch beh tooh. 





Think or imagine up and down: keep on 
ay llggaaam to long or yearn 





Discerm to think diseretely: to 
dustinguish or‘categorize in thought: to 
contnbute the thought: to find the 
terminal pomi of mel to unfurl 
head and tai) in thinking, esp. when 
discussing on SOME SETIOUS mutter. 
meso [meso v ewum der _ soho 





tshd soni 
pfoh tsi” 
Host guest. receive guest! keep guest 
at home: to host. 

mesosoh [mesiso] adv mesoh tooh: 
Host guest always. host a particular 
guest again and agam. 


mesis [mese ] vy si mehdzi: moerita, 
kethrilba, moi shih thre’ ketsii by sd 





for example. 
mes6' |mesa’) vy s$h mehdztl: emye sdh 
Let burn: cause to burn down in the 


Mesulumi {mésulami} n Reaiaaet netho 
kelie zeh: Kuzhomi Thsiliihkére neth 
kelie zeh. 

A name of Fbezha village. 

meta’ [mett) | vy muh mezil’ pre mehdzit: 
mehdzil mo ré tsfilo ketha beh mecyi to 
lo yiwe ketst: thsiiphah meta’: joce 
mncta’. 

Cause or allow to get mpped by spplying 
some wick, such as banana: cause or 
allow fermenting food object such as 
Soya-beans, fish, cic. im order to 





preserve it. 
mota’ [meta] 2 y tah meh. 


Cause or allow rotting: t rot: to let 
meta’ [meta] 3 » cloh tah mehdail: tatah 
mehdzi. 
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Allow or bet — 





ids ee Sasa tah tach a 
Cause to rot again and again: cause to 
eae 








salicatidivon’iraien tani tame 
mete’ (meté) 2 n mezhi’ lohlo meci” 


shih thre’ ketsi: nicl mete’: ichnd 
mete’. 
light gum-like saliva secreted the 
tongue: any liguid-like or saliva-like 
by the mouth (snake, for example). 

mete’ [met¢) Jn ibrha mete’: tohrha 
tihthekie lohlo lohthse thre’ ro 
menah rarah ré pre ketsil, 
Web: spiderweb: fibrous object that 
comes out by the abdomen tp of 
smider. Whrha mete’, 

meteh fmeté}) v mete’: teh det 
mehdzil: emhe meteh: emhe mewh. 





cobweb: 
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Send off allow or let go: cause to go 
away: cause to diminish or disappear. 
Mathematics: sabtract: deduct. 
metehwe (méttwe] a mehtewe mehni: 
envye woh ketsd mehtha ketst jelo tan 
the ré mehm ketsi: buhloto ken 
kelee’ ny mehni rb ia’ ry kets@. 
The ritual performance of the first day 
of Bublothrd: a day observed in order 
to prevent fire break out in the village. 





metengd [méeo] v metengu: ngé 


Show: indicate: reveal to: let sce. ~ 
adv. ~ phdh, show vaguely or slightly. 
~ ty, show clearly: show ull it is fully 
convinced: sie tll it is fully 





motion Imetha} iy chtha ba’ pfoh tetra’ 
hi; pfoh metha hi 
Set vertical position to erect 


vertically. 

metha [metha] 2 adv tsiilo ketha-keytth 
kehga ketsil sepu. 

As long as: in as much as. No thst eh 
kebeh metha Nye yi thsi de. ‘As long 
as you are doing, | will do too’” 
metha-medzil | metha-medzti] adv ehtha 
ezhe: sen kadie-kecy, mot 








To be equal a height as tall as. 
metha’ {[metha) 1 v kapulry boterho: 
kapuh terho’, 


methe [methe] » emhoh phe, moi kumo 
loch epd pre ré chchil’ pf ketsi) by- 
kedadaah nil nhdsih kets® y: thsa eb- 


yah. 
Pimple: a small swelling of the skin, 
sometimes forming pus, 

methe’ (meth¢]} v theh mehdzik ehmi ch 
theh mehdzul. 


Allow or lel criticize: cause to 
methi [methi) 1 v patt ba’ gathsa. 
Slice: to cut flat on the surface. 

mncthd (methi) ¢ v thy mehdza: ketsiithe 
Allow to shove: couse to dhave 
methiche {methite] " kapuche thre’ r 
tepuh merit’, ne’ chkwe luch dé-ehd5 
thst rd ehchd’ pft ketst. 

Orange. 

methih [methe} 1 adj embe keli’ 
behmo: lueh emhe keli’ b&h: lhehpre 
ngd lo mo: mest) ch kebeh ths lo mo: 
ehba methdh: ehba ch emhe keli’ pfoh 









fruitless. ~ aie ~ hi’, coniplendty 
empty: completely drained out 
completely bankrupt: an empty vessel: 
nothing inside. 
methéh [methe) ad/ ehrne tshii mo: ezah 
ths mo. 
Free of gost: without any charge. 
methimereh [methe-mere] ad/ pu kewe 
keli’ h&h: chme keli’ behmo: pfoh emhe 
keli’ tshi lo c*ho: pu kewe bdh: ckah 
hh. 
Vacuous: vain: valueless: worthless: 
methimereh [methe-meré] a: ekah 
kehdh: pu kewe keli’ beh kerno: mehwe 
keli® beh kemo. 
Vacuity: vanity: & thing mavang no 
value: usclessness: 
quality or scadiiien of being goed for 
<a the quality or condition of 


methre [methre) v lots) moi lezhi thre’ 
ketsil pheh pfoh edodo thst 
Tie into bundle: to gather thatch, hay or 
the like into bundles. 
methri [methri] 1 1 kumo loch pahnio 
lee’ pfltwe tehnaah. 
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Groin (fold between belly and thigh). 
methri {methri] 2 v thri mehdzfl: emhe 
thri mehdzii. 
Let or allow to purchase, buy. 
methri’ [methri] od) chmi kedzimi 
meche mo: ehmi eh mehtengd mo. 
Secret: stealthy. 
methri-mezii [methri-mez(] adv ehmi 
eh meche mo, mehteng} mo soni 
Stealthily: secretly: a thing 
that is done secretely. 
methrise [methrise] 1 ehse methriweh: 
ehse pfoh methri’ kets: chse ehmi 
edziimi nhie’ puh e'kesit) by: chdze" 
ehmi nhie’ pul e'kesfi by. 
Secrecy: secrecy: an act done by 
secrecy: the keeping of secrets: 
aT vethi ng that cannot be disclosed. 
methriweh [methriwé] n — 
ré thst kets) mbetho: : | 
wel: muthrinesti whee, 
Stealth; a thing that is done stealthily. 
methri {methri) 1 wv menhi: mehh 
mehst. 
Suspect: believe to be the culprit. 
methrd [methril] 2 adj khone-khuwe 
beh metha dahlo we mo deh ré to e’sd 
deh ketsil. 
Food that is about to be stale and no 
more edible. 
methrO’ (methril] adv emoh ba ngé kets 
thre’ r6 keso ba yi wih, moi puh mehte 
ketsd thre’ r6 sepu loch woh tsoh ketsi. 
Fulfill one's dream: to fulfill dne’s 
prediction. 
methrah [methrd] y pfilwe ketsi thre’ 
soni keti’ lohlo pre ketst. 
Burp 
methro’ [metrhé] edv methrothro: ledye 
kets keli’ behmo: meddéh tsa’ the choh. 
elements that is identical: no other 

















methroh {methrd) a thsihka ketha ro 
ketse” by pfoh cmbe tsah ketsil by; 
ethstih, chtso, moi shih thre’ ri kadic 
meshith by ehba pfoh phd py e’ha lo 
pfoh tsah phre ketsfi by: methroh pfoh 
tsah phre. 
Strong and comparatively long stick to 
pull out heavy object: used to pull out 
wood, stone or the like heavy object 
when not possible with bare hands. 

Methrore [métrhoré] » metho kelie zeh: 
Nagami netho hy boch hu lo netho teh 
keri kelee tshil soni ereh whiba-hyba 
with deh kefsi) se puh eh-yah. 
A name of place near Ahezha 
inhabited area from where the Nagas 
were believed to have sprez 
different directions. 

methrothro [metrhétrho] adv metho”: 
kebeh meduh lo zhe choh: chtro kehe 
eben by: kedzt’ keli behmo: 
* keli’ kehre mo. 
Only: same type all togeth 
similar type: onty one kind: not mix- 
up: only a particular item. element, 
quality, or class: all are same in size, 
kind, brand and so on. 

methru {methni) # roch kelie zeh. 











Disgusting smell or offensive smell 
such as the smell of fish in the market: 
offensive smell of meat, exp. when the 
animal is killed at the time of mating, 
methsah (metshd| adj meshih mo: pu 


Light, not heavy: weightless. ~ adv: ~ 
baa’: ~bi’, weightlessly: having of no 
value: very light: lighter than its 
normal weight: lighter than what it 
should be, physical as wel! as moral or 
public estimation. 

methse {metshe] wv thse hi mehdzt: 
emhe ketha’ by, ehmmbhi thre’ kets zah 
hi r6 wih thse mehdzil 
Allow or let throw spear and pierce: 
allow or let jet, darn any elongated and 
pointed object with miention of 
piercing through the victim. 

methse’ [metshé} adj methsch mo rd 
bch — mo: emhe methseh kchmo 








Habit of —— the ane who cannot 
tolerate dirt or unclean matter, state or 
untidy condition. 

methseh |meishé] 1 ad) do’ mo: kahrhu 
behmo: kerhy bOh: ketry kelibdh, 
Neat tidy: cleax uncontaminated: 
unpoliuted: unsoiled: dirt free: holy: 
divine. free from sin: righteous: pure: 
spoticss; virtuous. Mefhseh kelimo 
mhetho “Unnghteous uct: the act that 
not holy in the sight af God: sinful 
act". Methseh Rokwe “Holy spirit’: 
Methsek kehmo Rokwe “Satan: the 
spirit that ts not holy a ey’. 

methseh [metshé] 2 v be ch: kyehu 
zho. kyehu methsch: ckye methseh: 





To clean: wash: to clear off. ~ adv: ~ 
phah, clean roughly; ~ phrd', clean 
fully and feel case’: ~ phriiphrith, to 
keep in tidy state as habit — tsd’, 
completely clean, fully clean: peacti- 
cally there is no spot. 
metshehbo [metshebo] adv ketseh 
methseh; kepa’ methseh hi 16 le’ deh: 
methsch t6' kemo eh-lo by deh. 
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Clean partially 
finishing the task. 
metisemehtsi [metshémétsi] ad) 
kebv0 kets{i behmo: ledye thro, 
Transparent: distinctively clear: pwd 
methsemehisd, utter clearly distinctly 
without any confusion: making crystal 


aid stopped before 


clear in the statement. 

Methseh Rokwe [tmetshé rokwe] a 
Tstihphe lenil’ kete mi . 
Holy Spirit. 

methveshi {metshéso) « Tsuhphe. 


Heaven: holy place. 
methstl [metsht) v thst) mehdet 
Allow or ket do or work: cannon de 








meths@’ rmetshii) I a pobhk: komunit: 
echini meddéh, moi chrni medéh ch-mo 
mecyi elumi katrd’ ba’. 
Public: community: society. 

methsi’ {mctshil] 2 adj ejth zoh kets0 
nhie’ methseh ts6" ketst) thre’ ketsil. 
— (water). ~ adv: ~ ri’, crystal 


Biro {metshd) 3 v mekhyrii mo son 
emhéh tetro ba’ khe hi r6 zih: zih 
kets nhie’ embth keri" etstih tetro ba’ 
Lie face up: sleep face up. 

methsdi’ [metshi] 4 » bomethsi’: emhe 
da keme thsii hi ré thsilh mehdzil, moi 
mezhe mehdzt: methsti-menit’. 
Torture: inflict: cause to become pain. 

methsttbah [metsh{iba] « mapé pd thsd 

mo ré ehmi ket6yi pfoh ketsil: emhe 
keme lecheh-théna thre’ kets methsi' 
weh thre’ ri ehmi ketéyi woh pfoh 
deh ketsi. 
A thing that has become like -the 
property of public: fruit or vegetable 
mm the garden of someone located by 
the side of public road and is taken by 
anyone desired without the knowledge 
of the owner. 


methsti be [metshth be] v1 ehbe methst 
weh thsd ketsi by. 
Paddy owned by the conmumumnity, 

methsii be [metshd be] 4 2 chshii moi 
mekhi chmi ket&yi wih tetseh lo 
e kewe by. 
Place for community to sit and discuss 
(open house court for case hearing, for 
example). 

meethsi hah [metshi hd) » cha methsb 
weh theti ketsii by. 
Community cup: cup that docs not 
belong to apy individual, but ‘to 
community. 

meths® jdb (metshii jl) » ej metsho’ 
weh thsi) ketsti by. 
Water that belong to commiunity: 
weler thal docs not belong to any 
individual (This ts sc, because some 
particular spring or stream are owned 
by a particular family of clan). 

methsii kadzd [metsh( kadz(] m kadzi 
methsG' web thefi ketstl by. 
Community land property: a land 
property that does not belong to any 

ni individual, but to 








community. 

meths® khih [metshiikhe’] m ehkhe 
methst’ weh thst kets) by. 
Community plate: plate thal does nol 
belong to any particular individual, but 
to community. . 

meths@ kye {metshikie) » ckye methsil’ 
ni thst) hi mebeh ketsi by: methsil’ 
wh mepo’ ketsdl kye. 
House belonging to 
community house, 

methsfi le [metshile] » methst lydo: 
methsO' mi mesd ketsi) 
ns voice: view and opinion 
of the community or public: public 
voice, 

methsii lich [metshilice] 1 elieh methsii’ 
weh thst ketsil by. 





public; 





Community pot or vessel: pot or 
vessel that does not belong to 
individual, but to community. 
methsf lydo [metshd lido] » methst 
methst ni mesf) ketsti thre’. 

View and opinion of community: 
pubhe voice: im what direction the 





community thinks. 

meths® loh imetshd ld] m eloh methsti 
Field that belongs to community: field 
that does not belong to any particular 
individual, but to cormmunity. 

meths@ mend jeu ennai v 
bomecho-methi: bomezt 
Inflict: excruciate: aereite to extreme 
pain physically as well as mentally. 

meths® mehpd [metshipe] n methsd ni 
mepi' kets. 

meths) mhoh {metsh mhe*) m methsi 








Jomununity prestige: public prestige: 
prestige for every member of the 
community. 

meths@ mbhikhah [metshé mho kha) # 





To face public: to confront the public: 


to fight against the opinion of public. 
methst rah [metsh( ra] » erah methsil 











methsch ts0’. 
Water to be crystal clear: crystal clear 
(water, glass). 
meths@ ry [metshdri) « methsi’ ni ery 
rheh hi ketsi). 
The boundary line drawn by the 





methsii tro {metsh(l tro] a methsd' 
Entire community: in the midst of the 
public, 

methso [metshd) a tsazhieh chmi ztth 
thy deh ketsti nhic’: methso-tese. 

Mid-night: the time when every body 

slept; middle of the night. 

methso ba’ [metshd bi) adv tsazileh 
ehmi zih zhyi deh ketsil nhic’ ba’. 
Sometime in the mid-mght: around the 
muid-might. 

methsoh {metsho) 1 v pfoh methsoh: 
ths) sede pre. 
Establish: erect: set up. 

methsoh [méthsd) 2 v tethsoh mehdz0: 
ela mehdz0d: pfoh kela. 
Cause to get up from bed: canse to 





I ezih [metshémezil] » tsaziich 
techetetiithen ehmi zih zhyi deh 
ketsil tslo: tsazhiieh (silo meduh 
Mid-night hour. -adv: all around the 
night hour: from the night till morning 
when the hour is dark: regardless of 
night or midmight. 

methu [methu] v thu mehdzil: cause 
hit: cause to write: let jot down. 
Allow or let write: allow or let hit. 

methy [methi] v ethy pre: propre. 

To grow steadily from the stump: to 
sprout gradually. 

methy-mely {methi-meli] adj tocth- 
toreh: ehzo kewe keli’ behmo: 
meshe meha’. 

Rough: dingy (cloth, skin, etc): coarse 
look: without any beauty or attr thor 
meti [meti] v sepu loch lu: eta’ ré puh 
hi mebch ketsi) thre’ ri woh moi 
To fulfill prediction: to be successful 

in foretelling. 
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meti-mezhi [meti-2i] ad/ mesa-meln: 
tssh mo: tho mo: khah meti-mezhi. 
Unyiciding: unstopping: unceasing. 
metra [metra] ad; tsOlo kelic kebto hiih 
ceh ketst. 
_ poverty-striken for a period of 


Pra (metrare) « etrard: metra ketsil 
romi: chtra pfllwOh kets romi 
Means of poverty: indication of 
famine, 

metra’® [metra) v trah mehdzd: leshi 


pirih tetrS' pre mehdzi. 
Cause or make to become educated 
aid hold high official pesition. 

mera bi’ [metra bi] ady kehto-kehso 
kelihoh: metra pfosooh medzithst. 
Totally bankrupt: utterly poor: living 
hand to mouth. 

madre [metre] v cmhe tre mehdzt; ehmi 
nhctho ths mhetre tre ‘e mehdz®. 
Send to work to carn: let carn. 


mvtri [metri] » erii': thsth mezo mo ne’ 
Feel dull pain: to have uneasy fechng of 
muscle due to hard work 

netrimi aupsers, n eblens: lehkabanu: 
Plain people: Indian soldier. 

meétrimileche [metrimilééé] « dumi 
lecheh: dahngéche thre’, ne’ choh erhoh 
trah mo ré thsiihbo lohlo mecheh pre 
ketsii by. 
Tree tomato: tamarillo: a tomato like 
vegetable fruit yielded from a woody 
plant. 

metrita [metrita] m chche mezi' chil, moi 
hah chith r3 chs6" lohlo pre kets: pfoh 








Mmewoto moi keri lo soni pfoh filta la, 
moi khalito ketsi by. 
Maize: corn. 

Metrita boh [metrita bo) » eboh metrita 


metrita cera [metrit4 céra] mn metrita 
kwe. 
Dried corn-shuck. 

metritache [metritatd) # tacoh kadie by 
kelie téhthe loch ehtho pf soni’ chm 
eh dzi) ketsd by. 
A large stinging ant. 

metritand [metritins) a metritasd pheh 
lo ehchf” keri’ mebch mo lah ketsil 
by 
Corncob together with seed and cover: 
the entire content of comooh. 

metritasé |metritiso'] « ehsd' metrita 
phe beh ketst) by. 
Corncob: corn kernel: the protective 
spike of corn 

metrita sf} [metrité so} v metrita boh 
phe lo ) ener ae —— 





pfoh kumo test kets by. . 
Umbrella a device for covering the 
body from the rain, or from the sun. 

metritseh [metritse] n etseh dumi netho 
ch-lo meru’ wéh kehmo by. 
Non-indigeneous cattle: variety of cattle 
supplied from outside. 

metrivehe [metriite] m lechch kehe zeh: 
truth dahlo hah merah pre kets by kelie 
zh. 
Peach: a stone fruit of the rose farmly: 
its flowers bloom during spring. 

metrirbiih {metrichi] 1 abv thre’ ré kadzd 
throch lo chdé pfiipre ketsii by. 
Sweet-potato, 

metrih [metrd | v ehfil’ moi khuhniu 
zhehto mo moi khahto mo soni mern’ rd 
mewe” pre ecilh zi lo mehdzil. 
Rear and Jetting 11 become mother: to 
reserve a particular female animal or 
fowl at home without disposing it off so 
as to bear babies or chicks when it 
grows big. 
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motré [metro] v trS mehdzi: ths0 metrd. 
Cause io become white: to make 





r6’ [metro’) 1 v tréh pre mehdzil: 

afe” cm acankien 
Cause or make larger in number: cause 
to become more: fo increase: to 
enhance strength, force, valuc, or 

metré’ [metre’) 2 ody meké": we dizhe 
thsti ya’ we katrd-ketseh soh ketstl. 
More (time): more often: used in 
comparison of time: thsi mefri', do 
more than: wil aterrd”, come more 
often. 

metsa’ (metsa] v thsdhka pfoh ¢jah gah 
tga mehdzi: emhe pfoh eh teh ketsd 
qah kepa’ dohkhe 
Block or obstruct (water channel) 
partially in temporary manner. 

metse {[metse] 1 « ehfi’ kets phe 
tsiiche thre’ ré pre ketsi). 
Crest; comb of cock. 

metse [metse) 2 v ti paté pre: to metse 
Jump over; surpass; cross over. 

metseh |mets¢] vw tseh pe mehdzil 
ketseh pfoh meteh: kepa’ pfoh meteh 
deh soni afe’ j0h tseh pe mehdzi moi 
kOthi pe deh mehdzu. 


lecrease: to reduce in 
sisiaiiihi: Dick Webi, te abil: 

metse’ [mets¢] vy cise’ pe pre mehdzil: 
hs hi som afe” j0 tse’ 








tougher: cause to 
ee 

metsil’ [mets kehhe: keti’ ch kchhe 
hi: ehcha aa kehhe phre, 


Suck: absorb. 
metsil’ (mets{] » tsth pe mehdzi: emhe 
Cause to become costlier: to inflate 


metsils [mets] 1 wv ejéh loch tsillo 
kejeh khe hi mebeh ré dah mewe lo 
Suck in the water for certain duration 
so as to make it fully wet, 

metsiih (métsi] 2 adj emhe kepah che: 
mhe thsih che: mendh ro prisa moi 
emhe keto-keso Uisuh, 





meisth-mece [rnetsii-rmece| al 
mehtsiice: ned ledyethro. 

Discrete: distinct: transparent. 
metsito [metsiid] wv metsh’ 16 


mehmuto: mets’ © tomezhi. | 
Suck and swallow as by infant suck n 


and swallow as by mfant. 

metso’ [inetso! v tsoh mehdzt: thsi tt’ 
mehdzil 
To let complete: to let reach 


mi; mehtso mehde"eh-mo kets{) mm. 
Child language implying very good 
child, or obedient child: m addressing 
the child as): Metsobuh-o “Hallow, my 
obedient child.’ 

metséh [meciso’] a roct kelie zeh: 
keha, kehtsii lee” mez’, kets] kehre 
som etro thsil ré te ketsil by kelic 
zeh. 
A small bird: yellow, red and black 


meto [metu] v tuh: emye tuh. 


Lit: iluminate or ignite to let it 
become bright or to let it give light: 
switch on light. 

mety [meti] adj romi 2 som rémi sepu 
puh mm kets: thechy diby woh dewah 
ya’ dibydathsii dewah ya" rémi mi pub 
a soni w Gere scpu kele’ hi ketstl. 

: tic: of prophecy. 
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a en 8 ey Cee 
chyjike ) 


Peovbhet: cechtees: Sosateller 
metymipy [metimipi] « niciimi mety 
kets) mi. 
Prophetess. 
mewa [mewa] » 
khe. 
To wall: to fence. 

mewawa [mewawd] adv mewa tooh: 
mewa metré’ mezo: embhe keme thst 


occasion: to seal off the wall 
completely as if not allowing a hole to 
epen or not permitang light penetrate 
mewe {mewe] ¥ we pe meh med 
keme jelo afc’ j0 we pe, 

Cause to become better: fortunate: 
blessed in advance to be fortunate: 
born fortunate. 

mewe' [mewé] v lhehpre ngo lo: dye pre 











grow excrescence, 

mewo [mew] a rocii kelie zeh. 

A kind of brown-bird that goes in 
group and live in the thickets or 
Mewd (mewo"] 1 » netho ech triita kadie 
kelee: netho jelo tsiini thsi ketsti pf: 
lend tsiilo moi echnie tsiilo, shyo lenf 
ee a 


yah, 
Village chief: religious principal who 
performs rituals for the village. 


mew’ [(mewe'| 2 v emhe toso mo soni 
Mapé eh thsih: emhe toso mo som 
Mapo nhie’ kekha thsi. 

Fast: meditate by abstaining food. 
mewOh [(méwe) v wih mehdzil, 

Allow to come. 

| {mewu] wv di’y threthre eh-ya’ 





Inspect whether any victim is caught 
or not after laying traps or gummy 
substance for that purpose: to visit 
again and again as if investigating 


against. 

mewu' [mew] n roc mehjo ketsil by 
keli¢ 2eh. 
ee 

mewuh {mew} 1 adj kahdiche mehtso 
by ch-mo: kahdiche kehto by ch-mo. 
Wild unedible fig: a wild fig that is not 
dible. 

mewub [mew] 2 ad/-mehro mo:. rocii 
khuhniu mehro mo: chmi ned mehna 
dch moi chmi mecbo mehna dahlo 
ewuh deh ketsil. 

Tamed: not timid (pet animal at home, 
byw pall 

meye [meye| v ye mehdzt 
Pernt, i let kill wild animal or 








enemy. 
meye’ [meyé] ad; therhu pf: ehmi katru 

che, ~ adv: ~ melt’. 

Famous: renowned. popular: = 





meyi [méyi] x mezhi". 
Tongue. 

meza [meza] adv emhe thst) hi jo shih 
zhe shd dele’ pre shyshy ketsil. 
Keep on dome the same amount as il 
is done, in work or in kind: Jo meza 
bih ~ ‘Keep on clearing bowels as 
eaten enabling to continue eating.’ So 
mezamezti’ “Keep on urinating as 


drunk enabling to continue dnn 
Thsti meza to. ‘Weak sali ak oo el 
has been produced without any 
saving.’ 

mezah [meza) 1 adj zoh jpa: zo mezah: 
zoh eny. 

Charming: attractive. 

medijh. 

—— day: used to mean working 





oar gee [mez eam} 8 teotret) 
kehmo: mezah-merah kehm 

kehbd ketsd: zhi” mo kets: mezah 
mo ketstl. 

Uneasiness duc to restlessness 


atINDEP SITE: fechng uneasy due to 


mesabmershmo ‘[mezamerdmo} adj 
mezahmo: beh trotreh mo: lhy trotreh 
mo: emhe kelic moi kehe kebvd woh 














meashwo “tepeiSemt adj treh 
kehba-kehbé: zhi" mo: yer 
kehlulu thsi mezo ré beh trotreh 1 mo. 





restless ciaiiaes ities uncasy and 
cannot sit am! converse properly when 
somcone is moving out and in, for 
example. 

meze [meze] v zoh: tsiillo kejeh zoh. 





Look at: see from considerable distanc: 
without seriousness, but just to have & a 
look what is going on, ~adv: ~phoh, 
look at slightly ffom considerable 
distance without paying serious 

mezeze [mezeze] adv zozoh: meze metré’ 
mezo; meze tooh: meze metha’ mezo. 
Look al again and agaim look at 
continuously: watch by staring al 
intensely. 


mexhe [mmeZe| adj teqdh mo. 
Uncomfortable: suffering’ weary’ 
unwell: feeling discomfort. 

mezhe' [me2¢) 1 adj mese” mo: meserth 


Oblique: slide: slape: not even. 

mezhe’' [meZge] 2 adv zheh mehdzir 
tsdlo tho hi kets mhohja: tstlo thsah 
meri nie: tsGiJo en nie mehdz 
To make early: to make in mtewnce: to 
make ahead of time: cause to be in 
advance than scheduled: make earlier 
than actually scheduled, 

mezhe’ [me?é] 3 v fan khe hi: ehmi eh 
mezhe’. 
Pay fine. 

mezhe' {mez¢| 4 v zheh mehdzi: emhe 
pfoh zheh mehdzil. 
Cause or allow to sell:let sell goods. 

mezhecho mezhezhy {mezeto meze?i] 
ady mezhe pfosooh mhe kel’ puh 
mehdzii eho: mezhe  pfosooh 
To suffer intensely: the suffering that 
cannot be compared with any other 
kind of suffering. 

mezhi [me#{] 1 4 meyi: thsd-ehko lethre 
pfill soni keti’ loeh beh ré shithno shi 
keleh soni lephre ketsil 
Tongue. 

mezhi [mei] 2 1 dumi chri thsi ketsd 
nhie’ kumo wah ketsil rina. 
Shield. 

mezhi [me2i] 3 vw ehmi ch zi) emhe thst 
r6é kehto-kehso khah mehto. 
Host the workers who worked in the 
filed by offering lavish meals: to feed 
the crowd of workers by killing 
animals. 

mezhii’ (meZi] v mehnim: tomezhil: 
keti’ lohlo mehniu pflwe eh khe hi. 














thsith: soh mewe ro emhe mehpre. 
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erpuaeyA in Bape d or oe 





Pai: A a 
Half an ana (old coin, equivalent to a 
ite more than 12 oe half of secl 





roralnac< 

mezhu [mezu] v zhudzi) mehdzi: ejih 
moi nhejf thre’ kets) podz0 mehdat: 
kemhi” pfoh mekhy hi rO zhudzi 
mehdzo. 

Shed: cause to drop: nhejil mezhu, 
shed tears (as if tears are oozing down 
without ceasing): cause lo ooze down 
by tuming the rim downwards: let fall 
(liquid) by reversing the container 





~<a a 
time: cause to Iet drip excessively. 
mezhy [mezi] 1 «adj mehtso mo: 

murhazilmi’. 


Naughty: mischievous: undisciplined: 
disobedient: usually used to say of a 
child's misbehaviour. 

mezhy [meZi} 2 ¥ keti’ kehme" Jo 15 chehil 
khdphre hi soni ehkhwe thsiiphre. 

Te whistle: to produce a shrill clear 
nails. ga iil aici 























Disobedient boy: mischievous boy. 
Usually used to address a boy who is 
muschicyous an uruly, 
mezhyzhy [meZi2i] 1 adv mezhy mezo: 
mezhy tooh. 


Act heughitly all the times: habitually 


adalat [mezizi} 2 adv mezhy 
tsiititeS’ tooh rh chmi nykehmo thst 
kets: mezhy metrd’ mezo. 
Whistle again and again to the 
amoyance of others: whistle 
repeatedly beyond the normal limit. 

mezil [mez] # esoh kyele, moi ehmo 
kyele Johlo ejih thre’ ré mepre ketst 
by. 
Urine: waste fluid that comes out 
through the genital gland, 

mez’ [mez] 1 v mezi bophre: mezi 
pre mehdzti: meziikhubuh lohlo mezil' 
phre. 


Urinate: to discharge urine. 
meztl* [mez] 2 adj khuh mo: zho’: 





i" pho: 
mezi’ nieme: monidy wialeth mo. 

Sieksty yellow: yellowish: not fully 
yellow. 

meziidy [meztidi) adv mezii’ pfosoo! 
medztithstt: hah mezti'. 
Fully yellow: brightly yellow: yellow 
prominent: yellowy. 

meziih [mézi) v pfoh mezith: bomezith: 
zith mehdzi. 
Cause or allow sleep. 

meziikie [meziikie] « mezikhubuh thst hi 
shill. 
Shed for urinating: toilet. 

mezikhéh [meeziikhe’] « kethsil kelie 

mezii’ py e'ho ketsi. 

inary ailment. -v to suffer urinary 









mezikhubuh [mezikhiba] 1» kumo 
loch mezil with kengu vil ketsil sha. 
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Bladder: unnary sac. 

meziikhubuh |mezikhibi) 2 a kyehu 
eh arezii’ hi kets sii. 
house 

mezo [mezo] 1 adv makesil pat): kezhe: 
kecht pats: trOh mezo, moi tseh mezo 
ketsd. 
aun in nailer noaiek 

mezo (mero) 2 ngcigh mo yiwe: kechi 
ketso’ beb: ts ji moi hy j0 pe mo 
yiwe. 
Having sufficiency: sufficiently. 
enough: consisting of to the level of 
requirement: isd yi we meze, that also 
good enough: cohwe meze, (sil fi pe 
mo yiwe, beautiful enough, no need to 
mezo, tasty enough, there is no reason 
to complain about its favour. 

mezo’ [mez6}] 1 v tezo’: tehmerhi mo: 
chshi ch beh 16 tezo’: ehshO khe hi 
mo ré zokemiim eh mezo’. 

Defenc: face: confront; to fight face to 
face. 

mezo* {mez6) 2 v zoh mehdzil. 
Let look at: allow to watch: allow to 

mezoche [mezoce) a ameche: lecheh 











mezoh [mezd) vy keku hi 1 lhy mezil’ 
pre mehdzo: zoh keku hi soni lhywe 





pre mehclzil. 
Nurture io look afler someo: 
something in order to make it good, or 


with the purpose for future prosperity 
of the onc looked afler (sending 
children to school, for example). 

mezolo fmezoio} adj kechil patd: thsi 
kets0: mezo deh rd chmi lykho thsd Jo 
yiwe deh ketsii, 











tolerate. No yi Ha 24% are also 
too much, who can tolerate! 
mee [mezo) vy zoteh mehdzi: = 





—— — a no 
carry away by the water. 
mez’ [meze'] « mezomi ¢h ko ketsd 





attributive form of arpa eal 
assigning as belonging to the noun thal 
occurs before i; @ mezd* my grand- 





Grand-mother: a woman old enough to 
be the parents of father and mother. 
mha [mha] «2 chmha ehte: mbhah 
mheths0 de eh soni lehdie eh te ketst): 
Way to working place: the going out 
of hornet, ant, ete. for collecting food. 
mhah {mha] v khilo ch mbhah: reba 
mihah: jfiba’ 
To go to field, jungle, etc: move 
forward; move towards the front. 
mhah-a’mhambah |mhadamhamha] adv 
mhahcho-mhazhy: we katrS mbhah 
mhethsii. 
Go to field and work again and again 
resulting to complete tireness. 
mhahcho-mhazhy [mhaéd-mhagi] adv 
mhah-a’mhambhah: we katr’ mhah. 
Go to field and work with preat effort. 
mhahni-ehmhah-behal-ehbeh [mhanf- 
iha-béni-ébée) adv mhah ni lo mhah, 
beh ni lo beh: mhah de shy lo mhab, 
ckye ch beh de shy lo beh, Ieh-e" 
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medo; mhah de shy lo mhah, mo de 
shy lo ckye ch beh. 

Own wish, whether to go to the field 
or stay af home. 

mhahni-o’ mhah-behni-o'bel [mhani-4 
mha-bén{-dbe] adv mhah ni lo mibah, 
beh ni lo beh: mhah de shy lo mhah, 
ekyc ch beh de shy lo beh, Ieh-e" 
medo: mhah de shy lo mhah, mo de 
shy lo ckye ch beh, 

Own wish, whether to go to the field 
or stay at home. 

mhamhah |mhamhd] ady mhah tooh: 
mhah metro’ mezo: mhay yi mhah shy 
mhah yi mha shy. 

Go to the field or forest always; go to 
the field or forest again and agam. 

mhawi [mhawi] adv wu-cre: wemha 
tshO ty mo. 

Unserious in going to the field: go to 
the field leisurely just simply to do 
some minor works. 

mhe {mhe] | adv katré ba’: tsoh shemo: 
meddh eh-mo ne* katré ba’ she’. 
Almost: not al|, but major part: che 
mie ‘not all, but to learn almost all’; 
ishti mhe ‘not all, but to do almost all’ 

mbe {[mhe] 2 « emhe nawn kedzil’ chy 
te ketstl. 

Atwibutive form of embhe, thing: 
belonging. possession: property: food, 
assigning as belonging to the noun that 
occurs before it: a mhe, my property: 

my thing: my possession. 

mhebe {mhebe] a emhe pfoh chi ketsi 
shi. 


Space for putting thing: spa 
storing. 

mhebeh [mhebé} adj kyecinie beh. 
To be possessed: having asset; 
having sufficient property, though 
not that rich: having possession 
enough for decent living. 





for 








mhebo [mbebo] v pii-chweche mo soni 
ket®h-kereh thsii rf embe bo, moi 
thsd. 
Touch anything without considering 
safe or harmful, should or should not, 
Used in the sense of cautioning, which 
en followed by ‘eih: mheho 
ketih thew sa! Don't touch thing 
freely: don't make use of thing freely 
withoul examining. 
mhebu [mhebu} nembe chi’ kets0 bu. 
mtainer; bottle, can, gourd or any 
enclonurt iw which thing are kept, 
stored or preserved. 
mheche [mhete] 1 ad/ ckah che: lytsi 
we: lyts-lydo we: keshe’ mbheche che: 
leshi che: leshi phriih tetro’. 
Wise: rational: reasonable: learned: 
having the power of understanding. 
mheche [mhete] 2 a leshi mheche che 
ketsi: keshe’ mheche che ketsi: ekah 
che kets: kewe-kehst che ketsth: echmi 
tele mest) che ketsd. 
Wisdom: knowledge; education: 
ability to discern inner qualities and 
relation-ships: ability to disce 
ability to understand the needs of 
others: unselfishness: § kindness: 
empathy: power of feeling for others. 
mbechi [mheti] v ebe moi karhi thre’ 
kets pfoh ehmi ¢h tsi’. 
To give grains either as fec, multure or 
give as a pill. 
mheda [mheda] n ehda: lydo 
Kind of trick: device or idea. 
mhedze’ [mhedzé) n ehdze” puh mehte 
ketst) by: ehdze pfoh pub ketst) by 

















mhehoh [mheho'} pe evoainke enaeill 
she beluno icstad. 
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Poor: needy: having no wealth. 

mhejih [mhejO] * eh thre® kets by. 
Liquic: junce: fluid. 

mhekah [mheka]  ekah: sepu chil’: 
emhe ned moi che hi lo ekah pre 
ketstl. 
significance. 

mhekebeh [mhekebé| a kyecime kebeh. 
Used in the sense of having sufficient 
possession or wealth, yet may not be 
to the extent of mchness: not lacking 
wealth or possession. 

mhekebvo [mhekebvé] v emhe du moi 
kekhé hi som ehkhwe mehpre: chile 
puh toh ketsil: keye-kehzhi hi lo by 
deh mo soni puh yi puh shy puh yi puh 
shy ketsi. 
To produce noise by hitting or cutting: 


substance’ 


to chatter or gossip: to spread rumor:, 


to narrate the private life of others: 


murmur: keep on murmuring. 
mhekebvii [mbhekebvi] v embhe 
bokebvi: keye-kehzh: chm ch 
botdra.. 


Cause commotion. creale disturbance: 
oneself into the affair of others and 


mbhekechemi [mheketemi] a leshiche 
kets] mi: emhe mesil mekhu’ ketsil 


ml. 
mhekedzddziehmo 
[mhekedziidziémo] cony kedzil' 
pheh lo eh-mo: kedziidzil'ehmony-: 
kedztl’ jelo ch-mo. 
For the reason that: for no other 
asOn: : because: since. 
mhekthe’] » keto kehoh: 





kyecinie behmo ketsil. 








OSSCSS on: ee or 

shortage of possession or property: 
lacking sufficiency of wealth, but not 
to the extent of very poor. 

yer [mhekepfi] » emhe pfi 


Thing to carry on back. 

mhekehsi) [mhekesi] » we kehmo by: 
ehmi ni lani kehmo by: ehmi ni we a 
shyrdé puh e'kehha by, 
Misdeed: transgression: § crime: 
offence: wrong: anything detestable 
act of conduct: bad example: bad or il 

mhekehzhi [mheke?i| v sekehzh: chse 
kehlueh-lumo: emhe kehzhi: kadzil 
kehzhi, mot ery kehzhi. 
Dispute: argue: debate. 

mhekeli'chmo [mhekelitmo] n tehvil: 
limehthi mo: limehthi mo yiwe: we: 
we de. 
Nothing: not anything: naught: 
nothing to worry: mot necessary to 
worry about: it will be alright: no need 
to take Ul serious, 

mhekelu [mhekéla] n kehlu; emhe kehlu: 
embe ngd lo Kelo. emhe lu ketsfiro: 
embe mehpre ketsii ch-mo ri mechlo 
ketsil. 
Income: earning: used as plural. Comp: 
mheckepre. 

mbhekeme [mbhekeme]} n embhe phrilh ty lo 
¢ “ha ketsii. 
ometh ig: some kind: some article: 








inden [mbekeyu) wv embe pfoh 
kelwhil: emhe Groh pioh kensbd. 
Gather: accumulate: collect fo amass: 
assemble: collect the offerings in the 


church service. 
[mhekenetshi] 1 a 
Wonder: something wonderful: a 


miracle: wonder: something mcredible 
or unbelevable: immenseness. 


mhekengé [mhekene) 2 nv emhe ngd 
ketsil by. 
Thing that appear at sight: thing that is 
seen with naked cyes. 

mhekeng$ kethsi [inhekene ketshO) a 
kesok6 kets mehli lo cha ketsi thre’ 
rS kengdiths® mezo deh ketsi: seso mic 
shy 16 mchli ch-lo seso mo ketsd ngd 
antenna enc tig esigionasae 
Amazement: wonder: the amazement 
iealendk coamelbiliiy tn Killeen 204 mak 


almost stunt with amazement: — 








estimating someone to be honest, but 
when seen dishonesty one became 
stunt, as if beyond possibility in the 
estimation of others as to be truc. 
mhekepah [mhekepd) » emhe meshu 
che: emhe mendh ré thsiih che. 
To feel dear to waste: to fee] sorry to 
let it go waste: to ee prudent in 


Pier comm imhekepé) y sailie keso-kere 
thsi mo: mhetho kehthril by thst mo. 
Te do minor work as part tune 

gage-ment: to do checking or 

umuning altentively piece by piece. 

cihshapth? tadueghd a enté ue 

ketsa: emhe pfhih pfoh kyecime thsd 
ee. 
Searching of thing: the going out to 
earn as if in sea 
engaging im something such as doing 
business, contracts, trading and so on: 
oO gO ovt eaming and accumulating 
wealth: finding source of income. 

[mbekepftl) 


ges dar wh gee aby ne il 
mehchi-meni ths ketsd. 

Unrelentingly pursutny vielding in 
argument ¢ven when one's stand is 




















ch of profit by way of 


weak: ia on i i out the 





che: 


idee sate: of weuiiiessia having 
the quality to find out a way for 


. achi¢vernent or 





Posen pe {mhekepfiikerh(] adj 
mibekepfi: chse khe hi mi’ ré ehmi 


mel thsd. 
Keep on “teeing out the point of 
argument nling! without 





the 1 whseus of others a as if 






to claim the passession of others whe 


there is slightest opportunity to the 
anlsense of the conmramity: never tet 


up whenever there is slight 


opportumity, esp. in disputes: always 
tending to take advantage of the weak 
point of others. 
Se eee eee emhe 
kehpre: embe _mewoh ketstl: mateh 
eae Khe mo 18 hore 








ntanaae ‘ined & ds puh 


ketsfi: ehse poh kets: emhech pfoh 
a 
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mehzhe, keths® kenfi’ kereh: emho 
thsfl py-e"kehha. 

Difficulty: tragedy: disaster: 
misfortune: calamity: catastrophe: 
anything unbearah oe here. 
mhekeso fmhekesd] n keso’: keso’ 
sepu: keso” welt. 

Truth: authenticity: fact: reality: 
veracity. 





mhekesoh [mbhekesd) v damehdzi: 
kesoh; makesi by kesoh ain 
Prepare: arrange; to make things 
ready: get ready: organize: plan. 
mhekeso kehmo [mhexesé kémo] nm 
Kaeo" meme. medzlih se. 
that 18 not rue: the hinie that is not 





factual: hearsay: unfounded 
information. gossip: unconfirmed 
report. 

mheketa [mbheketa}) v mbhekepu: 


ketakepu: chse keta: tehshe keta. 
mice a ohh or debate on some 





sidintiate? [mheketé} m tah deh ketsil by, 
Rotten matter: thing that is stale and 


decomposed, 

mhekete [mhekete] v emhe kepah: emhe 
mehoh deh kepah ré pfoh kete kezhoh: 
emhe ehmi ech metengS mo rb pfoh 
kete. 
Keep safe: hide thing: keep thing in a 
safe place: keep thing in the place 
where it cannot be displaced or lost. 

mheketeto [mheketeto] »v emhe kete 
soni methri rd lethre to. 
Hide eatable and eat secretly when no 
body is around, 

mheketshe [mheketshé] adj emhe kethse": 
hyjil ba’ py kemo: chia’ ketshe’: 
mheds hyjéi ba* thsi by kemo by. 
New thing: new habit: new creation: 
novel: strikingly new, unusual of 
different. 
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mhekethsti [mhekétshi] 9 
embe thsil ketsil by 
task: 
performing. 
mheketih [mheketo’|] nm ketéh: emhe 
ketayi: keleh mo rit ketOyi. 
Anything: whatever thing: everyth 
mheketre [mheketre] » emhe ketre deh 
kets) by. 
Old thing: thing that is outdated: past 
imaltter, 
mhekewe [mbckewe] a emhe kewe 
ehmi ni loni kets by: mhetho kewe. 
Good deed: good work or service to 
others such as society, community or 
needy individuals: charitable act. 
mhekezhe [mheke?é] m emhe kezhe": 
emhe zheh kets: emhe pfoh zhe 
kets; emhe pfoh zheh ketsi by. 
Thing for selling: sale: lot: an item 
kept for sale: the act of selling. 
mhekyekelicba [mhekelicba] adv 1 
kemo ba": mehli kemo ba’: csahil eine 
ba’. 
Somewhere: at, m, or some event 
unknown: something accidentally. 
mhekyekellebalo {mhekékeliebalo) adv 
kehmo — mehli 


mibhetho: 


working: 











‘Tomales: estate: ea a dae en 


mbeloni {mbcloni] adj embhe mehu: 
miweh joni: mimbe kha’ mi: ehmi 
kedziiom pi embe joni meko'. 

Greedy: coveted: covetous: avaricious: 
materialistic: oR agg 





A 


mheme [mheme) n chme: emhe me. 
Price: rate: cost: value. 

mhemeche [mbhemeée] y sa: chdze" pfoh 
methsil’ ch meche. 
circulate: publicize: 
declare. 


pronounce: 


16h [{mhemede’] a medth:; 
" ghdze’ medoh: keche-kengS meddh. 

Everything: the whole lot: the whole 
entire thirig: all: whatever 











Vigilant: alert: 
aie. -v do or act cautiously 

mhemehli [mheméli] v emhe pfoh 
mehli: pfoh ehmi zah mehli: mhetho 
pfoh kedzimi zah mehki: emhe thsd, 
puh shyré pfoh kerne ch mehli. 
Entrust: assign: delegate: commit in 
trust: to D give ping 2 7 to put 





mhemehso [mheméso] vy mendh rd soh- 
kets). 
To do budgeting before spending or 
consuming: calculate the resources 
before taking decision to 7 or 





and budgeting or 
potentialities are crystal clear and 
imag egal. ne ay 


coereren for | 


phriphrab, to be very prudent in 
computing and budgcting nil its 
potentialities are absolutely plain and 
— clear in the mind before 


emphasizing the warning as one has to 
be prudent in succession. ~ tyi, 

















trepidation: 
tribulation; the fear that cannot be 
compared with any other event: the 





any prodent peraca. 

mhemeloh [mhemelo] v emhe meloh: 
emhe keme thst! hi-o shyré meloh, 
Assign to do favor for: send for some 
purpose: entrust for some work or duty 
for favor, 


Minor: petty or trifle matter; the thing 
thal ts not very important. 

mhemeshu [mbemedu] adj meshu: 
emhe meshu 16 thsdh: emhe meshu ré 


To be careful and wise in using things 
so that it may not be spoilt or waste 
away: to be prudent: to spent 
prudently. -v Be careful and wise in 
and restrain from 


Ferment: slow decomposition process of 
preservation, esp. vegelable, meat, 
beans, ctc, for preparation of ingredients 





nhemetho’] 1 » methth rb 
shmii eh tell’ kets® by. 

Gift a thing that is free of cost: 
present, donation; endowment: a thing 


without charge: empty-vessel, 








venadhie [mbhernéto] v embhe pfoh 
ehmi ch mehto. 

Feed: to give food: cause to cat food. 
mhemehtomeso [{m toméso] 
emhe pfoh ehm eh melto-mehso. 
Feed with food and drink: to serve 
food as well as drink: to show 
sympathy by giving food and drink. 
mhemezhe [mheme2é] v emhe pioh 
ehmi ch mezhe", 

To pay fine: to pay as p 
mabernezh Ah imemeat} ad) mez 1 











mhent [mhend] v embhe entl” 
Ask: inquire: question: interrogate. 

mhenye [mhenic) adj liecinic katro beh. 
Rich, 

mbephraé [mhephri] s emhe phrith 
kets; emhe soh kets 
Count: mien the act of 
counting and calculating. 

mhephrith (mheprhil] wv therhu tsa: 
therhu kepflimi a shy soni phrih 
kets dzelo shiimi ch zi tase tshi 
sepu selfi menuh som puh. 








cate as to be a Setidied SeTEC 





Say or speak shout 
— 





mherhit ghee n heckibair’ ihe 
rhoh kechi: emhe rhith ketsi. 
on schema: plan: synopsis: a 
mmatic outline of the plan 
oneal action for achicving an end: 
a concept outlined with = the 
moe aids embodying a set of 
COGUIES for its end ‘achrovement: 








ulm. 
mherhuh [mbherhi] adj emhe pfoh kesé’ 
keté-kere ths mo. 
To show duc recognition to kinds 
either animate or inanimate: to 
maintain moral law in exhibiting due 
respect to the existential values. 
mhete {mhete] «2 emhe kete ketsii: 
yecinie kete ketst). 
Treasurer: the one who keeps account 
in safe custody: the asset in safe 


custody. 

mhetheb {[mhethe) vy emhe puh methsah. 
To devalue by utterance: to denigrate: 
to utter negatively so as to degrade ifs 











= 





mhetho (mbetho] » emhe thsi ketsd by: 
embhe ths? masii kets by. 
mbetho-mhere j{mbcthomheré) 2 
mhetho masil 20 mo ketsi by. 

Minor work: the work which is not 
worth to be considered as real work. 
mhetho-mhele [mbhethoimhele) a 
mhetho ketooh: mhctho tsa‘ch-zhi. 
Benmore seems ype 

mhbethri [mbetrhi] » lhethri: embe thri 
kets by. 
Purchase: a thing purchased. 
garage age ree baa sonar 
loch khe kehchi: emhe thrd pfoh 
methst’ weh thsi) ketsi) by. 
Tax: levy: contribotion: any fixed 
amount 10 be arabe to the fund 





anything that is new: witlen Gut i 
never heard of in the past. 
mbethsi [mbetshi) a» lest 
kethsdken a’ epheh kewoh. 
ickness: the attack of ailment 
mhethsih [mhetsh] v lest: mhethst 
thsih: terho" mo. 
Sick: unwell. 
ger s-rvenned serene sain Ne A eaeamasin 
}:; mhethsii ketsii k 


ketsil: 








hetiees good in work: tadustious: 


forceful in work. 
mheto [mbeto] v to: khGne to. 
Eat: eat food. 
mbheto-mheso [mhetomheso] v keto- 
keso to moi so. 


To consume food: to be eating food: 
used in the sense that drink is part of 
food. 
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[mhetowe] adj _ pudye: 


Zealous in eating: having zeal in 
cating: glutton, 

mhetre [mbetre} 1 cmbe tre lo ketsi, 
Earning: wage: salary, 

mhewe (mhewe] » mbetho kewe: rekor 
kewe: methsil" jelo mhetho kewe thsi) 
ketsti. 





nih (mi) era nawn edt chy te 
Atibetive: fom of emhi, spear: a 


mhi [mhi~mbhi] 2 emhy nawn kedzti' 
chy te kets0. 

Altributive form of embhy “body hair 

or feather’: eba mhi, hair of arm: ehvo 

mhi or mhy, hair of pig: elumi mhy, 

hair of human: roct? miry, feather’. 

mhtef{mhict)} » emhi kecy by. 

mhich® [mhici) » ehmbhi ehzhi mesii’ 
ba’: ehmbhi pfoh emhe thse kets ba’. 
Metal-head of spear. 

mhidzi [mhidzi) 1 » ehmhu ekah ba’: 

mhi ehba tezih kets) ba’: mhichi 

eh-mo soni ehba pfoh teztih ketsil ba’. 
Spear shaft. 

mhidzii [mhidzi] 2 » chmbi tsa’ kelic 
mhichO behmo kets) by: ehci rhtth 
som pfoh chmbhi thst ketsi by. 
hunting animal: usually made of eci, a 
kind of strong but small variety of 

amboo family found in the forest. 
mbirambi [mbhiraimhi] # ehmhi kadie by 
kelic kenti’ pf zheh ketsi) by. 
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A hnoge shank of spear ade 
series of purely omamental barbs out 
from the solid metal head. The number 
of barbs: which are regular and 
bilateral, vary according to the martial 
echieve-ments of the owner, but 
usually not more than five barbs on 
each side. 

mhire [mhire] « ehmhi tsa’ kelie 
mhichi pfi soni pfoh ethsi, moi chri 
filh ketsii by. 
A common spear; usec 
hunting annals as well as in the 
warfare used by ordinary warrior, The 
‘spear has plain metal-head, sharp 
(razor-sharp in some cases) and 
pointed at the end with ear-like design 
at the neck. It ts usually swathe with 
some dyed red hair a little below the 
shank, but removed when used for 











mhe fenho) ad} eben te mo heh mo sual 
tehnaah beh ketsil: paviinio zo thre’. 
Grey color. 

mhophrith [mhophré) adv mho nienie: 
mho wézhiih ty mo. 
Shghtly grey: not fully grey. 

mhopah /[mhopa] adv mho pfosooh 
pahviinio thre’. 
Fully grey: as grey as ash: as much as 
ashen-orey. 

mh [mhe] v mhu: ehchd khe hi: emye 
mhé mehmu. 
Puff: blow. 

mhéh mbhe'] v ehchi mhd luch khe 
lueh ehch mhé lu khe hi ré dye pre 
Puff inside so as to let it bulge up, 
balloon, for example, 

mhoh [mhe'] « emhth nawn kedzil’ 
chy te ketsil. 
Attributive form of emhbBh ‘face’: 
assigning as belonging to the noun that 
oceurs before it: a mhdk my face’. 


ad with mhéhjii [mho'jo) ft » ehjte keri: ehshi, 


moi tsilo keriba beh ketsil. 
Front: preface! the preceding: the 
forward part: forefront’ the area, 
location, of position directly before or 

mhihja |mhe' ji] 2” lehka: lu ch mo ré 
paté ehm nil mezengu mo e’kewe ba’. 
External; outward: external apparent: 

2 : surface. 

mhohjliba [mbha'yiiba) 1m jilba: keriba: 
ehshi, moi tsilo chyba zi) pahtst’ 
ketsi. © 
Front side: in the front: before: area, 
location or time in the preceding 
position. 

mbhijiba [mhejiibs] 2 adv lehkaba: 
chin rahtya by: paté ba’ kewe zhi thsi 








af ann P 'y | 

of others: outwardly: feccaiicine 
deceivingly. 

mhijiba (mbejiba) 3 adv chh loch: 
In the mind: in the mind's eye. Usage: 
emhe kehsii kelie mhdjiba woh ré 
limezhe ah “feeling.sad due to some 
unpleasant thing that came into the 
mind’. 

mhékhah [mho'kha] v therhu ts) mo 
soni thraahhu mi thre’ r6 sepu kele’: 
keshero mhiikhah. 


- Speak in face: reply directly to the 


face: to face directly: used in the sense 
of social norm: show disrespect to 
one in higher social status by cirectly 
arguing against. 

mhéhle mhele] adv huzo: mhétsd”: 
memhdh. 
Face to face: in person. 

mhdétshoh [mhe'tshd) v emhdéh johthri: 
ejlh pfoh emhoh methseh, 
Wash face: clean face with water. 





mibiitst!' [mhe'tee") adv mhdle: huzo: 





a ae 
mbiz mor) a) hut mbt 





mo: tyngo’chle: dzitsth ré te k 
thre’. adv: ~ ty 
Gloomy: impolite: moody. 


ee emye sih pe 


Extinguish fire: cease burning. 

m’hyl [m'hi:] adv mibyl ko mejlh 
ketst: sekepumi pf nO ng6 ketsi by 
kengé thst nie ketsi thre’ ré puh ketsfl 
lehphre. 

Contracted form of mihyi: used in the 


somehow amazed: Dilo ai heh beh 
mhyi, Dilo is here (1 was looking for 
him)! 


mi- (mi-) v prefix, determiner mhOhjd 





te rd lynhi pykehmo sepu puh mece 
hi ketsi: ko mejih pfoh m’- thst 
metro’ ch-yah. Hy thre’: m’hyi, 

m’shil, m’tsi. 
Prefix, a form attaches to a 
determiner to give indication of 
certainty: often reduced to m’hyl, 
m’shéh, or m"tsi. It always carries 
some sort of question-tag as in: 


_ No nii awe eh de mltsit (m’ tsi). You 


beat me, can you lic? 

Pu all tseh beh mitsii (or m'tsii). He 
is there, don't you see? 

Pu yi ya shyré puh a mishih. He 
John nil keh beh mihyi (m ‘hyi). John 
is here, don't you sce (I was 
searching for him all around)? 


mil [mi] # ehmi: minuh: mindh. 


mibaza [mibdza]l n 


People: person; other person: person 
other than the speaker and the hearer: 
Nagami, people of Naga: kenyemi, 
nich man: kenyemipy, rich woman: 
miwe, good person: miwel:, belong to 
some other person: Aedzilmi, some 
ar See ste hee mi, honest 





mi? {mi] inter keso-medziilh che ty ni rb 
"nt" kets® sepu. 
Interrogative umplyme thar the speaker 
is unable to believe as it is a fact. 


mibah {rmba] n ehmi mhetho: midacy 


rd ths eh-ya’ 20h rd mida thsil ketsil. 
Manner of doing or performing: the 
Way or manner how others’ do or act: 
mibah zoh, observe others’ way of 
doing and do likewise 


mihakewe: emhe ths ketry hi r'ehmi 
eh-lo shih shih teye mii mehzii thsi 
ketstl. 

support: An act or utterance by which 
others build up their pomt of argument 
by reiterating it again and again as if 
by making use of it as their handle, 





mibe [mibe) a ehmi kedziinm nd beh 





aeiend inka emanates ath 
proportionate physical structure of 
normal 


person. 
een eee ee 





Envy: a thing of caves notice or 
feeling: pu kar kethse’ zii micht thsil 
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dah, his new car made him the envy of 
others. 
michile [mitilé] m ehmi kedzlmi dae’: 
ehmi nd thsfi deh kets by- ehmi ich 
deh ketsd chy ni puh yi puh shy pub 
yi shy rd beh ketsil. 
Imitation: copying of others: 
reiteration what others had said: 
replica of someone’s act; murmur 
about others in whose absence: 
michile kebvo [micilé kebvd] v ehmi 
sepu zaleh r6 puh. 
Repeat the same thing again and again 
what others had mrcedy said before. 
cinie: | kedztimi weh. 
Possession of others: possession of 
someone else: heteiummeaaes other’s 











possession. 

mida {[mida] 1 cho nil thsi) ketsii da’: 
methsi' nf lo lo c’kewe by: chmi 
kedziimi ni dacy 10 thsi ¢h-ya’ shih 
da’. 

The act generally done by others; the act 
acceptable to the society: a technique or 


a method generally applied by people. 
midalo (midalo] » mipapah. 





person who kills people. 
mi-eh-shiikbe [mi-¢-3tkhe) v eshii’ mm 
emhe kehzhi ketsii bokhbe: eshil’ deh ré 
ami eh mejo’ pe mo medzilh: eshil' ri 
ne NE 
the tumecive sate by vide enth. 
mierhi [merhi] » emhe zo: leshikwe 
lohlo moi emhe phe lo ehzo tshiiphre 
kets by. 


m*hyl {m'hi:) adv sekepurni pill nl ngd 
ketsil by kengé thsii nic ketsil thre’ rb 
puh ketsi) lehphre. 
has direct contact with the addressee 
and is somehow amazed; Dilo mi heh 
beh m'Ayi, Dilo is here (| was looking 
for him)! 

mijfikehpa [mijtikepa] » chmi ni jdpa 
kets by: ehmi ketéyi jiipa lo e’kewe 
by: ehnu nil medo ketsii by. 
A thmg or an act that is generally 
appreciated by the people: the public 
hking: anything that is liked by the 
audience. 





infil [mijiténO] » tenie’ thsi 


kets: chmi ji meme’ deh ketsi: ehmi 
jo zontihm ketsi: tenie’ mhetho keme 
ehmu nfl zonih loe’kewe by. 

Scoff. ridicule: mockery: absurdity: 
derision: laughing-stock: a thing or act 
that is shameful in the sight of public 
Secncae doe oe 





siiies aiventacoenianies 

mikahpu zim {mikapu zim) adj 

mirha zl: mise zim: mezhy. 

Disobedient naughty: unruly: never 
sap cradles 

mikahbpu ziinl [mikapu zimi] adj 
murha zim: mse zini: mehtso. 
Obedient: loyal: disciplined: obeying 
or carrying out the request, 
command, or the like: having the 
nature of will to obey what elders 
advise: dutiful. | 








aces gaa aha ra ye Me 





kebch mi eh-mo rd kedzinm: chmi 
keme beh lo ehse keta c'sfl ketsi mi. 
Wrong person: unexpected person: 
someone ofher than the one expeted: 
the person unwelcome. 

mikehpf0 [miképfi] » pi lo e’kewe 
mi: pf m0" kehmo mi. 





Disobedien!: naughty: stubborn: head- 
strong: unruly. | | 
mikahkepn zn} (mikikepé ztni) ad) 
— tnirha ziini: mse zim: mezhy 


Obedient: it. Sega: 3a 
instruction of parents : 

mikebeh lint 2 beh So o’henve vil 
beh ma" kehmo mi. 

Presence of people: person who is 
present: person who stays back: 
person who is ready to stay back (and 
act as a guard). ~ adv: ~ ba’, place 
it is not desolate. 

Seneoen (NN SRE Sen 








mikeft {mikefG] 5 i to ‘tense 
fith mi" kehmo mi. 

Person to hunt person to volunteer to 
go in search of. 

mikehdzt [mikédzd] np dzd lo e'kewe 
mi: dzi) m0" kehmo mu. 

Person to go down: person who is 











ready to volunteer to venture down. 
mikehin (mikélu) o lu lo e*kewe mu: lu 
mil’ kehrno mi. 
Person to enter or go in: person who is 
ready to venture in, 


mikehmo [mikémo]  c- tho’ kehmo 
by: ehmi thsfth moi kew. by: mesf ch 


wah Gah: mans 9h ecliadh: ebeaide 
thsi r5 pfik pf e’ha yi pf0 e’chi yi 
mida ths r6 pf 

the type of responsibility that others 
shoulder 


sithabaees tadlibanih atari thei al 
pre mil’ kehmo mi. 
Person to go out: person who is ready 








sahene: shadne eet. 
mikeihind (mikelhine} a ehmi lhy ketst 
med6h. 


Every human being: everyone who 
ae all 
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yi mezhe yi mida thsti r6 mhah, chmi 
eluni tsilo nhic' mhah elimi tsiilo 
nhic’ wOh. Maintain time like others: 
to be punctual like any other person: 
to work like any other person. 
gra mee, [mikepfhd] v mikesoh: 
miketa: mhetho kehthrii-kereh by chmi 
katru kehz® thsd mas® kets nhie’ 
chmi kesoh lo som kethrijh thsi. 
Arrange required number of persons: 
arrange the number of person in time 
of war, or in time of doing some hard 
task that large number of 
people to face the situation together. 
mikepfi [nukepfu] » pfl lo e*kewe mi: 
pf md*kehmo mui, 
The one who is capable to carry on 
back: the one who is ready to 
volunteer 1o carry 
mikepfo {mikeps) n pfoh lo e’kewe rai 
pfoh md" kehmo mi, 
Person to carry the load on the 





—s | 








aieanaunal > teed: like anyone 
else and perform like any other 


woh isoh e'chi) sepu-seldh nhieqah 
mecyi, moi mhetho nhiega” mecyi; 
shyse lipfiicdh r6 sepu phre hi ketsi 


Sep. 

Speak and act like any other person: 
orate with the same capacity like 
anyone else and perform or act 
whatever others can. Used in the sense 
of one’s ability and confidence. 
mikehst [mikés0) ad) chmi kewe by ch- 
mo: ehmi mehki e’kehsii om: ehmi 
mehzhe che kehmo mi: ehmi ch thréhy 
mil" ketsi] mi: seso-sere ketsi) mi eh- 
mo, mekumeda ketsti mi. 

Bad person: person having detestable 
character or behavior: unhelpful 
person: — person: person who is 
irritant: dishones 





dish person. 
mikesoh [mikesd} vy miketa: ehmi 
kehthe: ehim kepthah: midazhe mosil 


mikete [miketé] » chmi nf tewe lo 
e*kechil the: ich lo e’kewe mm: tahdze 
thsii kets) kie’ chmi teh kehqa mi ketsi) 


mi. 
Speed that others can run, esp. in a 
race: person willing to participate in 
the race: mikete ich, run as fast as 
participate in the race. 

mikethe [mikethé) » ehmi nf theh lo 
e*kewe by mhetho: kehsii dze: ehdze" 
we kehmi by. 

An act or conduct that can be 
criticized by people, or condemned by 
society: the talk of the people 
criticizing about ill of others: talking 
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il] of someone: criticizing the aci and 
behavior of someone: eric: criticism 
denigration: censure, 

mikethepfl [mikethépfl] v mbhetho 
kehs@ thei deh soni chmi lo ami she' 
thsil. 
To be miarked on with il-alk of 
others: the damaged reputation of a 
person that stained on him or her 
permanently: allow or ict people 
gossip about. 

mikethroh [miketrhé| » throh lo e’kewe 
mi: throh md’ kehmo mi. 
Person to go up: person who is ready 
to volunteer to go upward. 

mikethsi [miketshu)] a thsi lo o'kewe 
mi; ths mil’ khrno mi. 
The one who is capable to do: the one 











fncibchatched-anihcieadatl adv 

mikepfopfoh-mikehpfilpfi: emhe 

ketéy1 mida thsii rO thsil woh tsoh: 
dziiro ni diby thst ch-ya’ shih da’ 

thsi woh tsoh. 

Do like any other person in social 

work: to sacrifice for the comununity 

as any other person is doing. 

» rarer Po AC 








thed rd chm kethe) zhe mhetho thsi, 
sepu yi ehmi nil pub lo e’kech® zhe 
puh, shyré lipfiict thst ré Thy. 

To be able to do as others, speak as 
others and live with dignity. 

miketiéyi [muketo'i} m ketéyi: cham ketOyi: 
ehmu kewe-kehsil, kedie-kecy ledye mo, 
Anybody: anyone. 

mikewe [mikewc] » kewemi: miwe keist 
m; chou ch throche ketsi mi: 
mimehzhe che ketsi) mi. 

Good person; person having soft- 
comer for others: person who is 








_— jpukéwe'] # wih lo e’kewe 


el who can come: person who is 
capable to come. 

mikezit {mikezi] adj mece-mere’ thsi 
kehmo mi. 
Maladjusied person: a person who 
cannot take up any responsibility: a 
cont who i erred: untrustworthy 


mikezsip® (mikeclipe"| adj heath 


mece-mere’ thsi ro te mo soni chmi 
ot phrith lo e’ kehsii mi. 
A Oe: a — who cannot take 
easy acing person. 

mikbOh-mihah [mikho-miha] a ehmi 
kedziitm nf to ketsil) zhe: kedziimi 
The food presently being eaten by 
someone: the normal quantity of food 
eaten by people: aikhdh-mihah zoh 
¢'hka, can’t eat normal quantity as 
others: used in a very formal way 
implying “a glutton’. 

mikbéb-mihah za [mikhe'+miha za] v 
adcdmi chmi keto to pre dahlo ehmi to 
kets) by to mi soni ehmi khdh moi 
ebm hah za. 
To disturb the cating of others in the 
form of shannme with, esp. by the 
infants sharing the plate with parents 
or pulling the plate when others are 











caling. 

mikhuh-mireh [mikha-mire) adj chmi 
kehsG: kelhi kehsii: chmi of thsiih mo yi 
kewe mi. 
Useless person: person unworthy to be 
counted: person who can be hated by 


anybody. 
mikhwe [mikhwe] »” mile: ehmi lehphre: 
chmi ni lephre ketsti: chr nti ko ketstl, 
Voice: human 5 e 
call of others. 
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mikhwe-mile {mikhwe-mile} » ehmi 
lehphre: ehmi nf ko ketsd: ehmi sepu: 
ehmi of embhe meche ketsd: echdze’ 
kethse’ chmi nO keta ketsi. 
Noise ee ee 
of others: what others say or speak: 
information of notice pre public 





mikyekete ‘[mikiekétc] | n kyekete: 
kyeketerni. 
Servant: the one who lives in others’ 
house and serve them. 

mikyeketemi (mikickétemi) « kyekete 
kyeketemi. 
Bye Aarypcenten siggy 

miku [miku] adj ehmi ni jOpa ketst: 

mijtikehpa: ehmi nii zoh medo ketst. 
Liking: pleasing: nice: delightful: the 
physical feature, manner of conduct, 
behavior, etc. that is generally liked by 
others. 

mila [mila] m mida thsi ketsd: kezirni 
chiishth ri mida thsi) ketsik extend 
thre’ ro mhetho kehthri-kerch meduh 
In the midst of group or peers and act 
equally with others. 

milalah [rmilali) adj mila-mela: eh 
kedziiro thre’ soni kumo tse’ mm 
keshero mhetho thsil e’chd ketsi. 
Able to do what others can do: to be 
equal with others: to be able to follow 
others, esp. peers and do or perform 
equally with them: to be physically 
matured and strong enough to be able 
oS ee eee oe 
sail tender and can’t follow 














mila-mela’ fmila-meld] alv muilalah: 
mida kethsf thsd, kepfo pfoh. 

' Follow others and do or act like them: 

usually used for the one whose age is 

stil! tender and not strong enough to 


do the work of adults: mila-mela e ‘ho, 
stil] tender and can't follow others 
through-out and do like others. 

mile [mile] m 1 ehmi a a. 

Other's language: language 
belongs to other speakers. 
mile [mile] 2 » ehrm sepu: mikahpu: 
ehmi nd ko ketst: ehmi nil puh ketsv. 

Advice: other's calling. 
thet: chi dzelo kewe thsi. 
Buy and Jet the seller make profit for 
no reason: making unnecessary 
purchase and letting the retgiler made 
profit out of it: do or act for the benefit 
of others in a foolish way. 

milh® {milhd] » dumi mdazhe thy woh 
dah ya’ phrih ketsi. 
Generation: chronicle of the genetic 
age: line of hereditary. 

milydo [milido} a kedzirmi nil diby 

a’ shih boch: methsd lydo: 











Opinion of ‘others: general opinion: 
general idea feeling or thought of 
others. 

milihza [milizo) n chmi je’o lihzo 
sii 


mime [mime] a chow nf ehme thophre 
ketsil. 
Negotiated price of seller: traded price 
due to the seller: existing rate. 

mimehchi [miméti] | adj ehmi nd 
zohmechi kets: chmi nd zoh ni mo 
or thing that ts troublesome or creating 
nuisance eto others. 


after 











mimha (mimha]) m methsi’ mhah kets 
tslo: ehmi nl mhah ketsti tsilo: ehmi 
The general daily timing of the 
community; general daily scheduled of 

other people: how people generally 
schedule their daily routines, esp. 
going to and back from the field: the 
move-ment of the general public: 
mimha mese, observe how others 
schedule their umes. ° 

mimbe [mimhe} a miweh: kedzfimi 
weh: micinic: emhe chim nil pfoh 
mahpis’ thsi ‘ec deh ketsil by. 

Others’ property: others’ thing: a thing 
or property owned by someone else. 
mimhéroh [mimhe'r) vy chm ch-zi 
mbohts6"; ehmi ¢ch-z keye-kehzhi: 

chmi keti’-kepri: ehmi ch-z0 kehro’.. 
To face “people: to stand face to face 
and speak: to speak al the face of the 
people: to speak in the public: to give 
speech: argue with others. 

mimeni [mimeni] 2 ehmi nO zohmeni 
ketsil chumi nf zohmeli keisi), 
Spite: disgusting: detestatian. 

mimoeh [mimdé) adv mitro loeh: ehmi 
nil mepd’ ketsi) shi ch.. 
pages pty mixing and 
having fellowship or company > 
others: companying with friends and 
acting like how they do. 

mimy {mimi ] an kedziro tro: ehmi eh-zd 
ehtro zhe mo. 
Person, player or member belongs to 
the opposite side, party or group. 

Minister [minister] » Kilonser: kadiemi 
ths r6 government thsdh ketsti mu. 
Minister; a high officer entrusted to 
manage a division of governmental 
activities, 

minit [minit] n tsiilo soh ketal: sehken 
thasahrd. 

















Minute (unit of time): sixty seconds. 


mindh [mino’} » ehmi: minuh. 
People: person: human being. 

minuh [mini) » mingh. 
People: person 

mipa-ere Tiles s6t vy mupa pah: ehmi 
chiishih ré mida thsi. 
Follow others and act like them: 

mipapah {nupapa) v midalo, 
Imitate: copy: ape: to do exactly what 
others do. 

mipapah-mirarr” |mipapa-miréra] ody 
ehmi nd di'yda thst eh-ya’, shih da’ 
thsi tooh: emhe ketS da* eh-yi mida 
To continuously follow others up and 
down withoul any ongin of self, but 
simply imitating others: lacking own 
orngin and lived by imitation. 

mipfo {mipfo) » chmi mehzhe: ehmi 
Responsibihty of others: other's 
burden: other's load: other's misdeed: 
mipfo thé, remove other's burden and 
put on self, 

mipba [mipha) a di'y dacy lo ehmi, moi 
methsd’ ni eny ya’ shih da’: miweh 
jd tr6h moi tseh mo soni mizhe. 
General liking: the type how generally 
prefers; common opinion; anything 
that is generally acceptable: equal 
measure as what others do. 

mipha zoh [mpha zo] v chem lydo 
phrith ro damese lo chmii nu’ medo 
meké eh ya" shilh boch te: mizho thsd. 
To assess about others and do 
orvieings contribute the same as 
opinion or " (dea: analyze both 
positive and negative points and — 
come to conclusion in compromising 
way so as to be acceptable generally 
to study the general trend and follow 
likewrse. 
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mipheh-mibah (miphé-miba) a ebm ch 
meze rO mida thsi. 
Act or performance of others: the 


miphu [miphu] n ehmi kelhi. 
| eople: human lives: used in 
counting of human lives as in miphi 
tehcie eight lives’. 
mipu [mipu] a miweh tehpu lo soni khe 
mokest. 


Debt: liability: loan: borrowed and 
owing the lender. 
mipuhthra {mipdthra) ad) to hi lo kémo 
we: emhe keme to hi lo kémo we 
ketsil. 








Sander shite obcy: to carry out 
command, 


or fulfil the er, oF 
instruction of. 
mirha zim (mirha zim] adj mezhy: 


ee oe. oe 





To be too disobedient: to be too 
: too difficult to control. 

mirke sOel [exiche xtni) adj mabe: mse 
ziini: eh sepu zim: mirha zirnil mo. 
Obedient: dutiful: Joyal. 

mirka ziinini {murha ziinini) adv murhs 
zini mezo: we yi si yi mirha zi] 16 chi 
chiishiih tooh: ieh-¢' chwe lydo belume 








soni chim sepu ch-lethre mehh ri te 
toch. 
Too obedient: lacking orginal 


say, 


mir (mire) mn kethsi" ehmi kedzimi 
nhie’ fo tehkd bo ketsil by: tehthro thsi! 
mao esoh thsith ketsd kethsi’. 

mise [mese] 1 » muirha: mikapu: 
Instruction : advice: command. 

alee [mise] 2 & misepe: cheni wi kets 
kets) sepu: sehzhe: chmi nhie’ lo che 
kelo sepu: schzhe 
Rumor: gossip: tattle: 
hearsay: flying report. 

mise-milih [mise-rmlf] n echdze’ chmi 
ni keta och deh ketsi: chdze’ kchsil 
chmi nO keta lo e’kewe by, 
A tumour widely spread around: a 
rumour known by everyone in the 
community: an ill-repute that can be 
spread and become a scandalous tale. 

misepu [miscpu] «2 emi kedzimi mi puh 
kets sepu: chmi kedzilro lydo: ehmi 
nhie’ lo che ketsf sepu moi schzhe 
Advice: what other’s advised: instruc- 
tion, Opinion, or the thing suggested 
by someone: how others say or 





tittic-tattle: 








SuURBES. 
ge jnemard rn Pan a a 


zim, mkahkepu zim. 
Disobedient: disloyal: stubborn. 
Se ee ee 
nke : murha zilmi! 








To follow other's instruction: to obey: 
to listen to the teaching of others. 
mise ziim@ [mise zimé) adj mirha 











pu kehathe ‘eted: chmi eh zohmt r6 
ehmi kehs) kedz(imi nhie’ puh kehzhe 
GPO WRNCE: Gh A OF UK oe prem 


malice gainst | someone: the spread of 
defamatory rumour that is injurious to 
the reputation or well-being of 2 











Bétsho}] v nushe-miro 

“thsd: ehmi kehsd puh ketsf: midze 
kehsf puh kehzhe: selih puh kelzhe. 
Gossip: involve tattletale: talk ill about 
others: talk in negative way: to chat 
about negative points of someone. 

mishe-miro thst) [mis¢-mird thsf] A” 
mishe thsi: elm kehsil pfo puh 
kehzhe: ehmi dze’ kehsi pfoh kedziiro 
nhie’ puh kehzhe. 
To gossip: to talk badly about 
someone: to chat about others wrong: 
to chat about the negative points of 
someone: make scandalous talk: 
involve malicious talk: spread of 
malicious rumor around. 

mishineri |misineri] m kesoleshi se pfoh 





ehmi nhie’ puh chmi eh | 


gospel. 

mishih [mi30] adv m'shiih; sekepumi 
pf ni ngo mo ketstt by kengo thsi me 
Ketsu thre’ ré 4 ketsil ichphre. 





Fe sanatn rSeci serdhnane 2 


example, Dilo ni shyrd puh ah 
mishiih, Dilo is saying like that, don't 
mish@ meri [miSfi men] v chshd thsi 
methéh pfo ehmi ch tsi’: ehmi eh 
To leave space for others; to give way 
to others: to withdraw and let the 
posite win the case: to 
concede in order to let the rival ride 
upper hand: to give up in order to let 
the rival get satisfaction of their evil 
desire. 
miso a adj 
aia tehsil aa ane kewe zhi thsd 














mest ketst- ‘eal i jelo ahen mesil 
Living condition and position of 
others: the feeling or suffering of 
feel: often used with mest ‘think or 
consider” as in, mifele mesii, consider 
the feeling of others, to consider what 
others’ might feel consider the 
condition, position, sentiment or 








General height of people: equating the 
height of general people. 

mitha {mithd] 2 ” chiini thre’ ro mo’ 
ketsti by. 
Sweets: any calable substance with 
sweel preparation. 

mithe *[mithe} m methsd’ ni kehthe 
kehlo mi. 
people, esp. in the election, 
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mithro [muthro) « thro’. mindh dizhe 
ya’ phrith ketsil. | 
Person: individual: numerical order of 
persons: used im counting: mtithro 
kelie, one person. mithro kenki, two 
persons: mithro kethsi, three persons. 

mithst) [mitshi] v |hypre chmi lo phroh 
lo e’kewe thsi, 
To become somebody: to become 
responsible person. 

mithsirhéh |[mutshtirhe’] » ehmi 
mehzhe pfipfoh: chmi thsiili thsd 6 
mezhe-tckh: ehmi thsfli thsi rd 
mezhe zi moi mezhe. 
To take up somebody’ s burden: get the 
blame in order to free someone from 
the guilt: to free someone by taking up 
responsibility for it: to suffer on behalf 
of sameone: to sacrifice for others. 

mitéhthekepf0 [muto'thekepfl] y ehmi 
ni emhe thsi ketry hi lo khe hi mil’ 16 
shith shih puh chile tooh: eh 
ketry wezil ml’ rd puh chile tooh. 
Keep on pomting out others mistakes 
Lit. Burrow the anus of others. 

mitéthephd (mité‘thephe|] v chmi jelo 
kewe puh: ehmi ketipfoh. 
To speak for others’ benefit: to extend 
support to others jetting them get benefit 
without anything in return. 

mitrapuh [mitrapu) vy chm kewe puh. 
To praise others; to speak good about 
others: to acknowledge the good deed of 
others. 

mitro |[mitro] » chrm nil ehtro mehkwe 
ketstl. 
Group of people: place where people 
gathered: public mecting. 

mits [mits0:] adv no yi che-ngd a, shy 
Mode of expression’ a particle as, you 
also had experienced with: no yi med a 
mitsd, you also saw it, you can't deny: 
pu ai shyrd pul a mitsil, he said like 
that, you heard it. 





miwe [mmwe) ads limezi: lirhu mo: elumi 


ch thro che: mimehzhe che. 
Helpful: gentle: loving: harmless: 
understanding: sympathetic: 


thoughtful: selfless: noble. 

miweh [miwe) @ chmi kedzimi weh: 
sekepupfXQ weh ech-mo 1d kedzilmi 
weh. 
Others’: belong to others: ae to 





mibveh shu [miwe Su] » eben en thea 
ro miweh pee chwe thsQ. 





others iHlepally- to grab violent ; whet 
belong to others: to snatch away from. 
others hand: snatch away from other's 


possession. 

mizeh (mize) x zehtho: chr 
Name: name of person. 

mizhe [mide] n mupha: kedziro weh jo 
trth yi troh mo tseh yi taeh mo, - 
Equal with others in quantity or 
quality: the quantity or quantity 
as others have: mezhe thstl, do the 
same amount of works as any other 
person: weizhe beh, have the same 
amount as any other person: have 
sufficient and there is no reason to 
envy any other person. 

mizho” [mi2o) x mizho’ tele: mzho’ 
mitele: eh zho'tele: ehzho'; methsti' 
ni ehzho’ thsil hi mebeh ketsd: chmi 
nd dacy ch-ya", shih da’, 
Behavior. manner and conduct that is 
generally acceptable to the society: 
rule, procedure, or ways of living or 
any moral law applicable to cach and 
every individual, 

mizho-mitele [mizé-mitele] » mizho" 
ticle: chini kelhi da’. 
Ways or manner of conduct, behevier 
and habit generally acceptable to the 
society: way of behaving in the public 





| zehtho. 
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or in the midst of people that may be 
delighted by people: way or mannet 
how others maintain in their lives, 

miziboterho [mizilboterhé] vw mbhed 
keme ths0 hi r6 chmi lo azitmhah e"ho 
kets{) thsi. 
To disturb the sleep of others: to 
awake others from sleep: cause to 
disturb the sleep of someone. 

mizikehte [muzilkkele) m eh 
ketsih: zilte lo e’kewe mi. 
Person who can accompany with: 
person who is ready to volunteer to 
accompany with. 

miztikyete {mizki¢te) n kyekehte z0 ni 
kets mi: ziite kets) mi: kyekehte zi 
lo e’kewe mi. 
Person who can keep someo 
Servant: person willing to engage a 
servant at home. 

md {mij v ov’: chm sepu zim: 

















mb’. 
Reject: refuse to oblige. 


miilboh [mibd] # miiche boh: chmil boh. 
Tree of eh: ehmii stem, 

mihbve [mibvo] « lahchd kets shi: 
lahcha do’. 
Origin of knot: in the location where it 
is knotted: source of knot. 

miiche [miite] « chm: miichit’: miboh 
phe lo echchii’ pre kets by, 
Seed of milboh: a seed with sour taste 
used as herbal. 

mithcti [micii] m emih kecth by. 


Young goat: baby goat. 
miih [md] 1 emfih nawn kedzii’ chy te 
ketst. 


Attnbutive form of emtih ‘goat’, 
assigns as belonging to the noun that 
occurs before it. 
mitjGh [:nGjd)  miiche khah soni ¢jith 
thsi lo ketsi) by. 
Jwice produced from the seed of emit). 
miitseh [mits] chtse tsa’ kelie zh, 





A variety of birdhme: manufactured 
from the seed of excrescence grown 
on the tree oa ehmil or family of this 

miitshith [mékshd] x miboh chy deb 
ketsll by pfoh emye dzi hi lo epé 
chocho pre kets by. 
Wood of milboh: it sparks like burnin: 
crackers when burned, hence no timber 
valued even for fire wood. 

m@hirt (mot) a emdh ecilh zi deh 
kets0 by. 
Female goat or mother goat: a female 
goal that is already bred. 

M.L.A. n Tatar. 
Abbreviation of Member of Legislative 
Assembly. 





mo [mo] | cdj ma: pimo: pymo. 


Negative: no: not: not at all: a deniall. a 
refusal. 


mo [mo] 7 ehmo nawn kedril’ chy te 
“kets: etseh mo: ehthsii mo. 
ttributive form of emo ‘vulva’ assigns 
as s belonging to the noun that occurs 
before it: etseA mo, vulva of cow: ethsa 
mo, Vulva of bitch. 
mohba [mdba] adv emohba: ezil lu embje 
nego ketsi: ezii ketsii mhie’ kesoba thre’ 
ro, moi kesoba ngi py kehmo by ngd 
ketsi, 
In dream: the tame when dreaming: the 
time when seeing things in dream. 
mobé [mobe] « chmo loch flbé thre’ ré 
beh ketsil by. 
Ser solid whitish matenals gathered in 
vulva. 
modich& [moditii]  ehmo kyele paté 





ehthsii’ cinah pohzo thsii vi ni beh 
kelsil. 
Clitoris: a part of female genitalia ying 
above vagina and urethra. 

moeh [moe] adv tehnaah: tro loch: kato’ 


Among: amongst: in the midst: number 
class of: m the company of: in 
association with. 
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moe’ha [mocha] adv ma‘ha: chqa 
kedzi’ keli behmo a shy mo e’leh 
kedzt’ thsii de ketsii kelihoh a. 
Impossible to restrain: unavoidable: 
there is no other option. 

moh [mo] 1 adj mohpho: tehri-tetst) mo. 
Clumsy: dull: stupid: unintelligent: 
unsmiart. ; 

moh (md) 2 x emoh nawn ked7i" chy te 
ketstl. 
son sana form of emoh ‘cream’ 
assigns as belonging to the noun that 
occurs before it: Dilo moh, Dilos 
dream: a moh ha’, in my dream. ~ 


mohpho [mépho) adv temoh: kesdh: 





puh tehri ketsi: shtih eh-mo lo kedzl’ 

molo kenin lo kehrhii. 

Or: if it is not the alternative: no moi 

aye “you or I (you, if not I or both)’. 
mokonbu [mdkonbu] # tinibu kecy by: 


ehzhi pfhta ketsd by pfoh mhebu thst 
kets by. 


Tin: can: container make of thin metal, 
mombhi [momhi] 7 emby chmo zhipfho- 
zhimhé beh ketsid, 
Female pubic hair: hair that grow in 
the surrounding of vulva. 
momi? [momi] fer ya? ny? leh? 


An interrogative implying as, ‘ls that . 


true? | hope not! 
mone [mone] » chmo kene: tethrothsi. 
Have sexual intercourse with woman. 
moo [mo:] v drahmar, mehli wézhih 
mo ketsil scpu: mo nic’, shyse mesd 


Grammar, an expression implying that 
the speaker has some appresintion or 
notion on the information gathered: 
the speaker is unable fo take it as fact. 

mo'o [mo'é] cony molo puh mejf) ketsd, 
Short form of mole: if not on the 
conditian that it is not so. 

mopy [mapi] a chné piticth kyemi woh 
pumi Jee’ nimi ch keku ketsd py. 
A daughter in-law who takes care of 
her parent-in-law 

moro? |moro] infery oii’ kets sepu: 
kelie mo'o kedzit' lo yiwe a, shysontl 
ni’ ketst; shy lech mo yn’; shy de leeh 
mo ya, shyse no" ketsf. 
Interrogative: used to ask in the 
situation when there is possibility of 
existing option, cither this or that. 

Mosn [mosa] 4 Kesoleshi loch Egypt 
lohlo Israclmi ch zilphrelo ketst pfil 
ach: ehzho’ ciril pfoh tsil’ ketsil pft. 
Moses: the lawgiver who led Israelites 
out of Egypt 

m'shiih [m’'S0)] adv mishiih ko mejn 
kets: sekepurm pfii ai) ngé mo ketst 
by kengd thsi nie ketsil thre’ ni puh 
ketst lehphre. 
Contracted form of mishith; used in 
the situation when the speaker has no 
direct contact with the addressee and 
is somehow amazed: referring the 
stalemen| of someone, for example. 
Dilo nt shyrd puh ah m'shiih, Dilo 1s 
saying like that, don’t you know” 

most [rmosti] vy masti: malesii, 
Must: have to: there ts other option: 
to be of obligatory. 

motsiira |motsiim| # echru climo pat 
whe vd ketsd. 
Sheath of bone of female genital 
passage; bone covering vulva. 

moyaa [ma:] 1 adv maa: tehni lo 
e'kechii kedzil" héh a. 
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Have to; there 16 no other option: yes, 
you agree with me: other than this 
there is no other source for allernation, 
What do you say. Ehmhe jhsii ma lo 
diby to moyaa! What would (we) cat 
if (we) don't work, what do you say! 
mi (mo! acy rlbe boh khuhoiw wel deh 
ketsi) 
Paddy plani mfected by pest. 
miduh (modu) « (thrihetidy: chiini 
thrith. 


Swect: taste of sweetness. 
miéb [me | v fimejti mehtho kethri. 
Fal ruw epg. 
mOéra [mera] 2 eruh, moi plastk pfoh 
mekhi do ketsii by: erlh mekhi 
Seat plaited with cane, plastic, or the 


mist [m'ts0:] adv mitsh ko meh 
kets sepu. 


Short form of mits: no yo agd @ 
m tsi, you also saw il, you can't deny: 
pu “A shyrd pub @ m'esit, he said like 
that, you lieard it. 
muh [mu] 1 adj lecheh muh leche 
Ripe: ready for harvest. 
muh [rb) 2 v kadzd muh: kadzi 


To slide lanct to dislodge amd fail a 
mass of carth or rock or both, 
muh (md) 3 vay mhethsilwe 
Active: lively: cnergetic: vigorous: 
Strong: spirited: demure: quicte and 


teh: 


muhdz0 [midzti) v mumbal: niowe, 


Slide iand down: to act land-slide 
down. 

mukehpu [muképu} y ehmu no dri 
Pe ae 


To be covered by lund-slide: to be 
flooded by land-stide. 


mumbeh (|mimbhA) »v owhdzii: kadzt 
muh lethroba dzu 
To siide land: to dislodge and fall a 
ics of eartli or rock or both. . 
mye {mie| « emye: myemechi: 
sOh soni thstil meya pre kets. 
hire: flame: the jeat and lipht of 


bummg 
myebu [micbu) nm cmye tshd ketsO bu: 
behu mecyi tsOhthi nhie’ tinbu loeh 
pazhy khe hi moi ovyemecht) khe hi ré 
Fire conlamser where coal are burnt to 
warm the room or body during winter, 
myeche ([miete| « chpra menhi pfoh 
emye tshil ketst by. 
Easily burnable object for x 
—— apes. N omye mech keha. 
ash 
myedzi [miedzil] v emye ni ded: emye 
lo s0h mehdzi: oye. 
Burn: to let burn: combust 
myejll [mieji] » ejth onye sth lo 
e'kewe by: petrol ihre’ rd pfo emye 
tuh ketad by. 
Kerosine: petrok any liquid fuel. 
myekephu [mickephu] v myephuh: pfoh 
pabviinio mycthsth kets by loe khe 
hi rd kephiu’. 
St mn the hot ashes. 
myemechd (mécd) a myechd: emye dz 
hi lo pazhy hah merah ketsil by. 
Red-ash: charcoal that is burning. 
myemews [miemeweo') » pioh emye 
inpho khe bi ro mewd". 
To dry by the heat of fire: keep by the 
side of the fire for parching: warm up 
by exposing by the side of the fire. 
myemehthu [micmethu] v emye thsik 
emhe sth lo e'kewe by pfoh 
myemecht loth khe hi soni emye thsi 
mest’ 
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Make fire from recd-ash remains in the 


myephu [méphii]  emye sh kets sho: 
emye thsi kets0 “shO. 


Hearth: fire place in the kitchen: place 
where fire is burning. 

myephuh [miephd) 1 v myckephu: pfoh 
ee sg tare 


myephuh (micphi] 2 v emye ths0 hi r6 
ehpri' kerhi pfoh pat6é de hi soni 
mahkhu katré pre mehdzti. 

To make fire by the side of the ficld to 








myemewd": ii ities Seale the Sd 10 
ro. 
Roast: to parch (meat, fish, for 
example), by direct exposure in the 
sa beeen a 

myeré [micro] » tsilni hah tora pre 
ketst 
Singe color, exp. occur on the shin: 
iota aiden enntianath he den Sala of 
fire on the shin. 
myeshi (mési) 1 myeshibu. 
Match: a small stick of wood or other 
ee nr 


Pros [mieiibo) A myeshi: 
myeshichd kete meteh kets bu. 
Matchbox: box in which match-stic 
are stored. 

— chi’ [mésiba C0) « myeshi 


Semaoehite stick for igniting. 
myesih ([micse | v sdh: myedzt, 





Burn: be on fire; be on flame: gut. 
ae do- gc W aadmmmes 


PRC pre 

To brand: to mark with a hot iron: to 
burn portion as a mark. 

myetubub (miétibd) » sakibu: lah-atini: 
emye tuh kets bu ketdyi. 

Lantern: lamp: any kind of structure 
of kerosen¢ or any inflammable oil. 
— ere he Nn a sSh pfosooh 


rong egy 








NN 





N, a [na) # Kuzhale leshikhé cir pangd 
(15) loch. 
The 15" letter of Khezha alphabet. 
N, a [nawn) 2 nawn thu mejdh ketsd. 
-"n [-n) noni lee’ ni ko mejOh ketsd 


Short of nominative ni or ad: n0’n 
‘you': Nyew ‘T’: pu’n ‘he/she’: 


Mary’n, Mary. 
na (na) v embe katré thn kelic thsd lo. 
Buy lump sur: purchase whole sale. 
na’ [nd] m ehna’ nawn kedzil’ chy te 
ketsil. 


. prope ry = | 
naah (nd) adv mah kets® thre’, moi lueh 
emhe meneh by beh kets thre’ ri bo 
hi lo meneh thyithy. 

Adverbial expression implying to feel 
elastic or spongy feeling softness, 








sponginess, plasticity. Fimph; naanah, 
naahnathsd renrsyg adv botetr 
nanyc: oh 
zezathst: khpra mo. 


Slowly without showing any cnthusi- 
asm: to do or act very Icisurely: doing 
——_- 


seethe tale heGkoh hpra deh ketsd 
thre* ré thstth kets. 
Cramp: a sudden involuntary muscular 
contraction causing severe pain: often 
_—* in the calf as the result of over 


Nagaland (nagsend) 1 India tooh kedi 
kelie zeh, Nagami dadzi: India loch 








A name of state or-country in Indian 
Union. 


Nagamehse [nagamis) »« Assam 
lohlo Nagami nf chile kedzii' bophre 
ketsi). 

A lmpusge used as lingvs-tanca in, 
a ae is Originated from 


Nagar tear) » cm bly Nag 
People of Nagar: Nagas. ative of 
the Nagas. 


nah [na] v dah: verb nd nawn dze puh 
kete® nie thonii mo send puhkho ty 

















cerca rg at 





nahsé a n phe-chba, kumo pfo 
ehda’ thsdi rd ehmi eh metengu ketsd. 


Dance. -v: to dance. 

natsh [natshi] » thodi; ehna’ thsth 
kets) by: echna’:. thro’ kelie oi) chna’ 
thsith kets da’. 

Dress: way of dressing up. 

nawn (nawn) a drahmar, zehtho ketdyi, 
moi lytslydo lohlo ehze thre’ rb pre 
kets. Nawn ledyedye kets pedi beh: 
nawn lec” komon nawn. 


Noum: a part of speech. Used to denote 
or name of a person, place, thing, 
quality, or act. [t functions as the 
subject or object of a verb, object of a 
postposition or an appositive (the 
construction in which a moun or noun 
phrase is placed before to explain i\, 
broadly classified into four categories: 
proper noun, concrete noun, abstract 
noun and common noun. 

naweh [newe] adj naweh pal: mehze 
pah eh-imo. 
Left-handed: using left hand. 

ne (ne} v nichhmi ch-zil kizth., 
Have scxual witercourse with a 
wOMal. 

ne” [né] con nele: enele’: neshyi. 
But: even so: although: however: 


mechB [nett] m nhekah patd ehchtl’ 
kenhi piu soni dhih hoehlo emhe 








aechiibd [ne2bS) a nech phe methsch 
kemo by pre ketsal. 

nechi-chi’ [neti-¢0] n mechii tepuh 
meri’ soni bol thre’ ré beh ketsi), 


Eye-ball. 
neché-ehee [nec-tce) ad) nechi sf nib 
embie ngd jo e’ha ketsd. 
Blind. 
nechiikeceml [netikécemi] mn Nechil sir 
emhe ng lo e’ha kets mi, 
Blind person: the bhnd. 
nechi-kehli [meti-keli] 1 adj zohro’: 
tchro: chmi kewe zoh nimo. 
Jealous: green-cye: dirty-minded. 
nechd-kehii (neti-keli) 2 v kahrhu neché 
eb-lu 16 thstih. 
Pain in the cy¢ due to the entry of a 
foreign bedy- speck, for example. ~ 
adv. ~ shesheh. 


nech-kerf j[netiikerd] ” nechtl 
thrihzo: thrihzo pfoh nhechd whe vil 
ketsil by, 
Spectacle: glasses as an aid to vision. 

nechii-mhl [netiimhi)] 2» emhy nechizhy 
phe pre ketsil. 
Fye-brow as well as eye-lash: hair 

nechi-nShea [netd-ne'ctl] m nechi- 
tehnu tehse eh kycle cinah ehce eh-zi 
thre’ r} mehsengu ketsii. 
Pupil of the eye. 

nechO-tehmi [necd-t¢mi] # nechi-ct 
tehsepird eh nechf ker’ at whe vd r8 
shah boehlo emhe ngis ketsd. 
Lens of the eye. 

nech-thriihze {netil-thrizo) n thrdhzo 
thre’ r6 nechil-tehrmi whe vo saat 
Corea. 

nechil-zhy (netO2] 7 nechi-tehmi pat 
lee’ throch ehzhi kehthri vo soni necht 
nhehtst kets. 
Eyelid: either of two folds of skin can 
be closed over the exposed portion of 
the eveball. 

nede [nede] vw khéh paté khe hi soni 
pfoh de: sese puh choh mo soni kepa' 
kete: pat lo emhe khéhdzd emhe 
kedzi" de.. 
Suppress: press down and cross 
over: skip over: pass over roughly: 
tell the truth partly and skip over the 
core point wickedly, esp. im court 

nedie [nedic] a nepuh-nedie netho 
Kade: chm ndhthi tréh ketsf netho. 
Big village: a village consisted of 
large number of population. 

neh [né] v sehkhe rd pfoh lo: lenO thst 
kets0 nhie’ khtihthe thst) ré netho 
pflthsa ketsiiro weh sehkhe r6 pfoh 
lo: chzho" werhoh ketsfiro weh pfoh 
lo, moj shilh thre’ kets. 
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Seize: confiscate: to take into 

failed to follow law and order: to take 

into possession by legal means. 
nebgetiv [négetiv] n dramer, abbr. neg. 

ma, mo, shy ketsti, 

Gromimar, negalive: no: not: not at all: 
ounnge pal n lehnea; kGthdénaah 








rary wild cat 

nele* [néic) cons ne": enelc’: neshyi. 
But: although: however: even though: 
nevertheless. 

nelhl [nelhi) « lehntl kehio by kelie zeh. 
A kind of edible snake, mostly found 
in the river or in the paddy-fields. 

nell [neli) nod khOne kel:': khiime khah 
hi ketsd chy meky mo lah kets0 by. 
Wurm rice: cooked rice that has never 
become cold after cooked: opposed to 
“nezi”, 

nengo [mend] adj mengo: chro zeh 
kelie: kermhéstth pykemo nhie’ etsth 
zo thre’ ré mengo medah ketsd. 
pha, brightly blue: ~ ph&, bluish or 
slightly blue. 

nepuh-nedie [nepinedie] m nedic: netho 
kadie ehmi néhihi katré' beh kets 
netho. 
Large village: a village having large 
number of population 

nervos [nervos} adj mehtha, moi menic’ 
rs emhe keli’ mesiiphre e’ha deh 
ketsil. 
Nervous: losing normal sense due to the 
fear or shame of: temporary mental 

sorder causing inability to think or act 

Seakiale die $0 the fear of or shame of, 

nervos system [nervos sistem) a kumo 
loch chna kehe lohlo kedzii' toch chse 





cells and fibres which transmits nerves 
impulses between parts of the body, 
aeshimecyt {neSimeci:] adv enele’: ne’: 
neshyi 
Although: even though even so: even 
if: however: nevertheless: nonctheless, 
neshiin |nediin) » kedi: kono: sh0Ghzhe 
keli¢ moi shih paté kehrid rd kedi 
kehe thst) ketsii 
Nation: country 
neshyi [nesii] adv neshymecyi: enele; 
ne’. 
But: although: nevertheless: nonc- 
theless: while: whereas: yet: even 
though: however: on the other hand. 
netho (netho} n chshi kele loch ekye 
katro «beh soni mingh hy ketst: 
kyebumi kate chshil kelie loch ckye 
thst r6 kehzd Shy ketsd. 
Village: town or city. 
nethoehmi {ncthoemi] » netho eh kelthi 
mi: setho ch thy kets mu: netho eh-lo 
lhypre kets mi, 
Villager: one who lives in the village: 
one who has been brough! out from 
the village. 


nezhy {ne#i) v nemeh: khoélu bi kholu 


meh lo soni pfo meteh mo rd shy 
mebeh. 
ee 
nezii (nezi] 2 khone ek ergs 
Cold rice: moe that is cold afler 
cooked; as opposed to “nei”. 
ngah [na| adj etum ch la eho yi keko 
oe ee oe 
eh wezt) mil’: thsirhithsting: 
Small and weak with fiery-tempered. 
egotistical and big- "headed: spunky. 











agaahche [pace] m rangaahche: lecheh 
yibo thre’ ketsd daahlo mecheh ketsil 
by. 


Banana. 





ngaahchen@ [nédce nj n yind thre’ rb 
ee ee 





sap taal a dies pe nimo; ab whee 
e'ha yi tezhi phe ré lhotri deh kets. 
Tired: fatigue: having fully filled: 
enough: no more strength or spirit (o 
continue: no more capacity to prolong 
or continue: fo mgo, fully filled and 
unable to cat more: thi mgo, fully 
rn pecans peta ewe tet. cg 
told enough requiring no repetition. 
ngoh [nd] adj th: ehshtl kelie boch nd 
kedzilba ji téh: mehse’ rifih mo ré 
keme boch ngoehle pre. 
Humped: curve up. 
ngoehle [ndéle] ady komo mehse’ mo 
soni tehse eh, moi zhipho kelee ba’ 
Wh pre ketsi: Ichdie te ketsd nhic’ 
ela tsé° ré lerubu ngoh pre mehdzi 


“eet poem snarl apse tickers 
noticed prominently: erect the body 
cra wpriht pushing te chest In 


sab tek ign ean mA gu eiin 
lohlo ng6 r6 chi: loch Ju. 

See: observe with eyes: perceive by 
the sense of sight. 

agih [ne] v khuhniv kee’ roc nf 
Ichdiete, moi shh thre’ rd te: ehphe 
lee’ chba pfoh te: ela rd te mo sont 


‘Shoot up its ste little ‘guadiuty that can 
be seen. 
ngdto [Hoto] v treto: pfhilhio. 
To earn daily needs: to find needs for 
daily requirement. 
ngu (nu) v ngd: nechd lohlo mezengu 
soni ehli loeh lu. 
See: notice: observe with the cyes: to 
have eye witness, 
ngu’ [nu] 1 adj) mhohwa: ngumedo: 
ledawe: tahsewe: chmi ch mehse che: 
ehm eh tahsethst che. 
Polite bright face: refined: civil: 
‘tful: chivalrous: courtcous: 
gracious: well-mannered: polished in 
talking to others. ~ adv: ~ medo’. 
agu’ (nd) 2 m chngu’ nawn kedzil’ chy te 
ketsil. 
Attributive form of emen ‘human 
rit” assigns as belonging to the noun 
that occurs before it: @ mgu”’ “my 
spit’. 
ngumedo [nu meddé) adv ngu’: mhéhwa 
ré te: ehli kehsii behmo: chmi kewe- 
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shanna [nhdnha) adj phriiphrih mo: 
medi’ phriphrih r6 te eh-mo: lehdiete 
kets) nhie’ chiirhy ré te mo, 
Untidy: not properly trimmed or dress- 
smartly: walk unsteadily, 
ahe [fihe) v se: r0: kerd pfoh se, 
Close with lid or cover: to cover 





loosely. i 
oye (nhejA) a ¢jih nechd lohlo pre 
: tre moi eny meso dahlo ejih 
nechtt lohlo pre ketsit 
Tear ios oye? quad secreted Som the 





mo r8 nechd phe pre beh ketsti. 
Tear secreted from the eye before 
dropping down. -- siiwah, eyes fully 
filled with tears 
nhekah [nheka] n keti” patS nhabd 
kehsii ketsti shi, moi emhe di che, 
ehchd kehhe, shy kets@ sha. 
Nose: part of the face bearing nostrils 
and containing the organ of smell and 
the beginning of respiratory tract. 
nhekaphoh [nhekiphd} v nhekah kyele 
khe: nhtikah kyele che mo deh 16 
nhekah kyele lohlo ehchii kehhe e"ha, 
Nose-block: unable to breathe through 
the nose due to the blocking of 
nostrils. 


nheks kepho _— kephd] a 
nhekapboh kets. | 
Nose bi ing of nostrils. 

aheka ketsb [nheki ketshd} v emic I 
nhekah kyele khe, moi nheka kyele 
khe e’deh ketsil thre” r6 kethst) 

Snuff sniff: to inhale violently and 
noisily through the nose. 

ohekah kyele [nhekd kiclé] o nhekah 
patsotsoh kycle pre kets sha. 

Nostril: opening of nose, Lis. Nose 
hole. 

nheka tezhy [nheka tei] v nhekah kyele 
Nose-bleed: epistaxis. 

nhemi {ahem} v ery ee age 





Boece 
nhero (nhero} v nechzhy khihli hi 
embe ng mehdz 


Open (eyes). 
nhehtsd [nhéts0) vy nechizhy kepre-kelo 
ths0 mehdzd. 














Wink. 
nhehtsii phopho [nhétsd phophd — 

phépho) adv nechi nhehtsi kehtse. 

pac 





in succession: wink 





obi’ fahi} adj enki’ duh: edul: mezil’ mo. 
Twisted: wringle: curve in lives: fhsil’ 
nhi’ traah, fully wringled (due to old 
age). 

-nhi, ahi (flu) » kenhi a, shyrd puh 
metengu kechi. 
Dual number indicating consisted of 
two: nonhi, you (DI); ambi, we(DL): 
John lee’ Mary nhi, John and Mary. 

nhie [nhie] v chphe pfoh paté khe hi 
ehphe pfo emhe paté nhiede. 
Tread: stamp over with leg: to set foot 
down on: step over: trample: stamp on. 
tramp: hoof on: to tread roughly under 
foot or hoof, ~ advs 
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~ baah, trample over m succession: 
walk around leaving foot-prints behind 
all over. Emph ~ baabah, Icaving 
behind visible footprints here and 
there: noticeable footprints al! over. 
~ bo, break suddenly and produce 
high pitch noise by stepping over 
brittle object. Emph: — bobo, easily 
breakable if step on it: breaking off in 
succession as walk through (im the 
thicket, for example). | 
~ boh, break suddenly and produce 
abrupt noise by stepping over frapile 
object (tender shoot of plant, for 
example). Emph: ~ boboh, producing 
upt nowe im succession by the 
result of waiking through the bush 
where numerous tender shool of plants 
are sprouting up. 
~ cah, to thrash down with leg. Emph. 
~ ¢cacah, to thrash down with leg one 
by one. 
~ caah, feel swampy as stepped over: 
Emphk: ~caacah, swampy as stepped 
over: crush by treadimg roughly one 
after another. 
~ dih, trample and get rebounding 
ove (step over a vam in the water, 














sree rebounding motion as setting 
the foot down. 

~ ka, to feel tough as stepped upon. 
Emph: ~ kaka, to fee| hardness as set 
~ khoh, set foot down and [tel 
solidness under the surface. Emph: ~ 





oduce slow motion as stepped 
gerne leh, tending to set in 
motion around if step on indicating 
water under the surface (lake covered 
by snow on the surface, for example). 
~ Wh, to feel sponginess as set foot 
down indicatmy muddy matters under 
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the surface Fimph. ~ Wh, to sense 
rebounding of spongy feeling. 

~ mah, fibrous and sponey feeling. 
Emph.~nanah. 

~ phab, crunch under foot and break 
mio particles «leaving footprints 
massively as if passed by huge aumber 
of anmals. Amp/- —phaphah, agile 
ond tending to break imo particles as 
set the foot down again and again. 

~ phril, ~ phréb, slip off as set foot 
om. Ampik: phriphra, oF 
phriphrih., 

~ phy, fal) off (sandy matter) under 
the foot and almost slip down. Zmph: 
~ phyiphy, cauly falling off picces 
from the surface if step on or walk 
through {sandy matters on the rock, 
for cxample }. 

~ pra, hreak off spontancous-ly and 
produce sharp noise as it is trampled. 
Emp. ~prapri. 

~ prah, break off spontancausly and 
preuce dull noise as it is trampled. 
Empl — praprah, very fragile and 
easily breakable it set foot on: 
crushing flat down mi succession by 
setting the foot down on them, 

~ reh, take step and produce sb 
noise as step over dried leaves. Emph: 
~ rereh, producing crispy noise in 
succession as walk through the area 
filled with dried leaves. 

~ rueh, take step over and produce 
soft noiwe by the result of breaking or 
crushing crispy object (dry ~wetiden in 
the bush, for example). mph: 
ruerueh, producing soft sound as 
crushing crispy object (dry leaves in 
the bush, for example) 

~ thah, step over and pet feeling of 
thread-like structure. Emph: — thathah 
to feel thread-like structure wherever 
set the foot down. 
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~ tshfh, press down easly under the 
foot, Emph; ~ thséithstih, 
~ thyl, set foot down and get softness 
feeling, Honph: ~ thyithy. 
~ tra slip off or almost slip off the 
foot as sct on a swampy matter, for 
example FEmph: ~ tratra, very 
swampy and tends to slip off the foot 
immediately when set upon. 
~ trah, get stuck up with mud or 
swampy matter on the foot as set the 
foot on Amph: ~ tratrah, feel 
swampy and rollenness sensation on 
the surface 2s setting the foot down 
and easily stuck up the mud or 
swampy matter on the foot. 
~ trueb, set foot down and feel 
swampy or rottenness sensation under 
the surface. Emph; ~ truetrueh, 
swampy and feeling putid under the 
surface as set the foot down. 
~ tsé, slip off along as set the foot 
down. Emph: ~ tstitsé. 
~ ty, feel mummy and tends to stick up 
under to foot. Empd: ~ tyity. 

nhie' [fhic) 1 adv shih tstilo mehse 
nhie’ba’: tsiilo pul mece’ ty hi mo 
soni tstilo shith mehse nhic" ba’, shy 
ketsil. Kie’ lee’ nhic' ledye ketst) chy- 
e'leh, kie’ m tsiilo puh mece’ hi eh, 
ne" nhie’ ni puh mece’ hi eh-mo 
Sometime around: somewhere around 
a particular time: referrmg the time 
without specifying the exact point of 
hme as, at that moment: at that course 
of time. Keba rehele mhie’, sometime 
around eight o clock; py hacki nhie’, 
around when he died, The difference 
between kic’ and nhie’ is that, kie’ 
refers to exact point of time, while 
nhie’, refers to approximate time. 

able’ [ahie] 2 postp ehshf damehse toh 

ya’ puh ty hi kehmo: eéhnhie’ ba’: 

alias ba’ 
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Nearby: cluse by: close to: referring 
the space without specifying exact 
point of jocation as, somewhere. Mary 
whie’, somewhere nearby: smsusithbo 
nitie’, nearby the tree: mizhth whic’, 
nearby the table. 

nhie’ [fihie) 3 » dradmar, khepfoh chi 
kets Sepa, 
Grammar, used as locative: to: with. 
Mary nhie’ pub hi a. ‘(N) told Mary’. 
Mary nhie' khe hi mebeh a. ‘Kept 
with Mary". Mary nhie" phe’ dewah. 
‘Going to Mary’. Mary nkie" beh ah. 
itis with Mary. 

nhiechfih [nhieth] n Thethsitth: thsihbo 
kelie zeh. 
Name of a tree. 

nhiede {nhiede} v nhiemeh: nhiezhy: 
ehphe pfoh patd nhie vi r6 beh: 
Stamp over and get stuck up under the 
foot as set the foot down without 
removing it away. 

nhickhe (nhickhe] v nhic hi 10 kyele 
bokhe. 
To block (hole) or obstruct hole with 
foot: to block hole by pressing with 
foot. 

ahiele [nhicle}) v nhie hi 16 ledzt 
Let fall by setting the foot on. 

nhiemeh [nhiemée} v nhiede: nhiezhy 
paté nhie lo ré teh cha mehdazil. 
Trample over so that it gets stuck up 

e foot. 


of trapped under the 
lo hpo 


nhiepho inhiepfo) v nhic hi 
Cause to break open by stepping 
over, ant for example. 

nhiepbra (nhiephra] v nhiephro: nhie 
hi lo hpra: nhie hi r6 hpra mehdza. 
Break (bottle) by trampling: let 
break by setting foot on, ~ adv: ~ 
phah, break off as trampled. 
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nhiephro (nhiephro] vy nhicphra: nhie hi 
ré hpro mehdza. 

Cause to break off as stepped over. ~ 
adv: ~ phah, break off as trampled. 


nhlegah [nhieha) adv ehqa mehse nhie’: 
kelie mehse nhie' ba®: zi kehkhi 


sn ie eh pir in 
connection with the studies or 


pertaining to the study. 
nhle rh@ [nhic rhd ~ nhierhi) adv nhie 
phrd, nhie phrih. 
Slip off by the foot as taking step. 
nhie rhitrha’ (nhie rhirhd) adv nhie 








phrophra’. 
Slippery and cannot set the foot on 





firmly. 
nble rhdrhih [nhie rhdrhd) adv nhic 

rhiirhti’: nhie phriphro’, 

Same as nhie phrOphrith or rhiirhth. 
nhieré (nhiere) v nhichse: nhic hi lo 

hré: nhie hi r6 boré: nhie hi ré hré 

mehdzi. 

Step on and break gradually (stick or 

small branch of tree, for example). 
nhiehse (nhiehse] v nhierd: nhie hi lo 

hse: nhie hi ré hrd mehdzd 

Step on and break abruptly (stick or 

small branch of tree, for example). 
nhiethru [nhiethru] v kedehthru: nhie hi 

ré chy mehdza. 

a to death: kill by stepping 


nbiots [nhieté) adv Iehtha mo: enhie’ 
toh beh by. 
Nearby: very close-by: within 
spitting distance: just a stone's throw 
away. 





nhdhphri [nhOpri) » nec 


nhietsha [nhictsha] vy nhie hi ro htsa 
mehdzil 


ahblewa (nhiewa] v ohie hi lo hwa: nhie 
hi r6 hwa mehdzi. 

Tear apart roughly by trampling: cause 
to rip by stepping upon roughly. 

nhiiba [nh@bd) «2 kent’ kyele ch chbu 
ths wil r6 shih bochlo mhekhwe che 
ketsil bu. 
Ear-drum. 

ohGibadye [nhObadic) adj ehmi sepu 
zed: mirhe zimd’. 

ide GAake sodas och otal ab 
nech® kchio pfo zhipfho ba’ zoh ketsa. 





wink: act of warping eyeball towurds 
either direction instead of looking 
straight at. 
nhOda tsh@ [nhdda tshi)) y mhohtsé zoh 
mo soni nechii mezhe’ ré zoh. 
To act crooked wink: to warp the 
eyeball towards either side direction 
instead of looking straight at. 
ohdh [nhd) v nictimi kyela tshd. 
Wed by a woman: marry (woman). 
| pa kele pah 
nhenm lo som kelie pah "pfoh phry: 
kébe pfoh emhe deweh ketsd nhie' 
nechii pa kelie pfoh nhiihphri phry ro 
deweh ketsil, moi shih thre’ ketsil: 
emhe kelie tshii de shisoni ehli ch-lo 
rhth kehlo nhie’ nechO ngé ketst thre’ 
ré ehli meduh shih boeh khe hi soni 
shih shih tsh phe’ moi fh phe’ 
ketsil. 
Aim: Boal: target: spike devised for 











in : target. 
nhaimhah {nhtimha] y nhih netho lehtha 
ba’ wih. 
Marry (woman) away to remote 
village. 








es oo oval 





ahire’ fnhOré} m nhechazhy nbekah ru 
kehshi ba 
Angle of ‘the eye: angle of eyelid 
adjecent to nostril. 

nhétré (nhitre} mn nechii-tebni ketro. 
Sclera: white outer coat enclosing cye- 





Mary (woman 
nhoh Teh att anal ejih dah mezo 
mo ro menhy. 


Wet partially and not fully: slightly 
nhBh (nho") adj keduh: enhOh: lohtshe 
keduh. 


Entangle (thread). 

nhéSh [nhe’:] adv meduh ezhe: chmi 
kebehro med6h zhe rd kethsd nhie’ 
thsi. 
Used to imply as to be acting, doing oF 
performing by everybody af the same 
time: all are same and alike: trht? ahSGh 
‘to be doing, acting or performing by 
everyone.’ we ahddh “to be good or fine 


by everyone’ puk ahddh ‘to be saying 
by everyone’ thah nhdéh ‘to be asking 


by everyone’ dhe nkééh ‘to be 
contributed by everyone’ bakhe ahddh 
‘to be released hands by everyone’ and 
80 On. pf? mhddh ‘to be carried on back 
by everyone. erah ba mhddh, wear 
shawl by everyone. 
nhopfil [nhopfu] v nhésih: menhd’, 
To be in abscess; suppurate: to form 
pus in the wound. 
nhisdh (nhesi] v nhdpfit menhs’. 
pe Hah ac mengu: tshth mast; lo 
mast; pfo masii: thstizhy Ichlo ami 
Lehei pre keted see. 
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A desiderative verb expressing desire, 

elicankanie /o mi, want to marry (a 
girl by boy): nhaiwoh ni,'want to marry 
(woman to 4 man): to al, want to eat: 
thsi mi, want to do: puh vi, want to 
say. Delhi eh throh ni, want to go to 
Delhi. 

ni [ni] 2 adv we2: totoh: mhembeh: 
melemelhe: kehkhe kets0 beh bemo. 
ners vay -_ quickly: capable of 

accomplished without difficulty: 
eee compiiantty: ehini eh 
likhd ni, to pet annoy easily: ehmi eh 
jeh ai, to bear in mind ill-feeling 
easily: sdh wi, burns casly: embe iy 
ni, tends to grow easily owing to the 
fertility of soil: meku wi, having the 
habit of telling lies very easily. 

ni [ni] 3 v ehmi katrd kehzf rd cthsih, 
mot etso sih kets nhie keri’ - 
mezti’ch chi. 

Turn towards the right path, 
especially when pulling stone or 
board by a village community. 

ni (nf) 4 2 nf: sobjet chy te r6 pu meto 
keshu’ metengu hi ketsil. 

jominative marker indicating the 
agent of the sentence: Dilo ai Mary 
eh ny a. Dilo loves Mary." Mary ni 
awe eh prisa tsi a. ‘Mary gave me 
money.’ 

-ni, ny [ni~ni] « ezah: tstihthsoza: 

tstihzil’ kelie lohlo shih chy tehnaah 
kewa’ tsiilo. 
Day: the time of light from the night 
to the next: affiny, today: duni, day 
before yesterday: thehaduni, day after 
tomorrow. 

ni’ [ni] adj ehli kehsfi Woh: nimo ketsd 
beluno: mest kebch thsi lo, moi 
witsoh lo ketsti, 

Satisfied: gratified: fulfilled a need 
or desire. 
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ni? (ni) inter ny? nie’ shyrS mehli eh, 
ne” che ty mo kets0 jelo keso-medzith 
nil’ keist. 
An interrogative marker, implying the 
speaker anticipates as fact and asks to 
confirm it. 

nichh [mei] « khubniu ehmo pf ketsd 


Female: feminine gender. 

niciiml {niciimi) » ehmi nicdh: pfictmi 
eh-mo: nictlm ch-mo soni ehmi chniu 
dye pre deh kets mi. 
Woman: female. 

nictimin’ |mctimine’) a ehn6 nich. 
Daughter: any female child considered 





nicthn kyemipfu behme 16 lethre thy 
kets) mi: mictim: tome ketsi mi. 
Spinster: widow. 

nicth-tahmemi [nicb-tamemi] n nictth- 
tahme: metirm lethe thy ketsd mi: 
nictimi teme kets{ mi. 
Spinster: widow. 

nici tabnie [nicl tinie] # nictmi 
nhth cha deh ketst) mi, 
A woman attained adulthood. Comp: 
pfiictih tanie 

nie [nic] 1 adv mehde’: ledye bemo: 
emhe kedzti’ pfo mehdzd kets nhie’ 
we mehde’ moi sf mehde* ketsii puh 
meche hi ketsi. 
Used in comparative degree implying 
slightly more or less than, higher or 
lower than, bigger or smaller than, 
better or worse than, nearer or farther 
than and so on: Ayno Ai mij tsi pil 
meshith nie a ‘this one is slightly 
heavier than the other one." 

nic [nie] 2 w ehnie nawn kedzii’ chy te 
rS ko mejtih ketsi. 
Attnbutive form of chmie ‘shame’, 
assigning as belonging to the noun that 





occurs before it as: a mie, my shame. 
my disgrace: methni’ nie, public 

nie’ [nic:] v adv chii loeh embe keme 
eh-zii thuthu rO beh kets dze’ puh 
kets. 
Notional subjunctive: most probably. 
A tA theja wih de nie’ “Most 
probably mother may come 
tomorrow". Thehri de wie’. It might 
rain’. 

nie? [nic] inter ehse nti’ ketsil sepw 
keso mic’ shyrO mehii, ne’ keso- 
medzih che ty mo ketsti jelo na’ ketet 





ean he ek Ok, 
unconfirmed: an interrogative of 
possibility or likelihood as in, ‘Is that 
so (there is possibility)?’ 

nienie [mienic] adv mehde': ty mo. 
Slightly: not fully: ehwi niente, 
slightly mad: mentally abnormal, 

nikehmo [niktmo] » ehli zhi’ cymo: 
nimo ketsdl: thehze we mo dahlo nimo 
deh ketsii: emhe keze’ ketsil nhic' 
thehze we mo dahlo nimo deh ketsd. 
Dissatisfaction: discontentment: 
disappointment: disenchantment, 

nikhuh (nikhd] ad tyngo'chle: ledawe 
mo: chm eh mehse mii’; thsohwe. 
Impohte: showy sniff aloof contempt: 
disdainful. 

nimehsi (nimesil) adj mithrodh mehsd: 
nimo nienie: ony mezo mo: ehh we 
mehs@: thé’ mehstl. 
Not fully eniefied: not fully pleased 
with: having frehservahon bul 
conceded: dissatisfied. 

nimi [mimi] » ehpfo tehpimi: oe 
zoh: kyemipft jikert kyermpy, 
Father's sister: mother-in-law: wife of 
husband's elder brother. 
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cae Sxl Ot eet chmi mi am 
pheh embe kehsfl ths hi dahlo shih 
mi pheh ehli we mo del ketsil, 

Dissatisfied: unsatisfied: disheartened: 
displeased: disgruntled: unhappy: 
disappouted: discontented. Used to 
express, exp. when the speaker's share 


become less than others’ in 
distribution of shares, or when 
someone had done injustice to him. 
nio (nio] v myo: embhe pfoh emhe kedzil’ 
paté keril’. 


Roll over or run over as by vehicle: 
thresh as threshing grains: to thresh by 
rolling over to and fro with heavy 
object (with stone, for example). 
niode [nicode] 1 v nio hi ri paté de 
mehdzil riwdh path de. 
Canse to lie upon something by means 
of rolling over: cause to get stuck up 
niode [miodo) 2 n ehnio kethsoh ehtu 
the vi mS kebeh by: chnio ehdo thad 
vil r6 beh ketsd by. 
Mould: fnable soil: loose or crumbly 
dry sail: dry lump of earth in the field, 
exp. in the terraced-field. 
nlodo kibvo (niode kObvé] an kGbvo: 
thsithde kelie ekah thah r6 pfoh niodo 
de ketsit by. 
A long handled wooden mallet of T- 
shaped, the head being about one foot 
and its handle about three and half feet 
in length, used for breaking dried soil 
in the field. 
note: He (anata thy © Mote Mie phn 











Break dry soil of fick! with wool far that. 
nioha (nioha) a ehnio nhowe. 

~oose or crumbling earth that are dig 

out, gathered by land sie or by any 





nlowe [niowe} a chnio mench by: ehnio 
h-thtina sheh hi lo thywe 





pre kets by. 
Soil: mould: friable soil friable sail 
that is rich in humus: soi! formed by 
decayed matters that can nourish plant. 
nithrith (nithrd) ad/ lizhd cv nimehsd 
kets) hob; emhe-keme thstithreh lo lo 
ehli ny ketsi: kehto-kchso toso py 
kelhumo by toso lo liny ri puh ketstl 


sepu. 
Pully satisfied: contenied: having the 
desire fulfilled. 
niu [niu] 1 wv keti-mezhi pfoh niuji 
metsil’. 
To suck mother’s mi\k. 
ole [niv] 2 4 ehniu nawn kedzi'chy te 
re 


ibutive form of e/iw ‘breast’: @ 
nhs my breast: Mary swiu, Mary's 
breast. 
niubvoh [mubvd] v ehm 
Grow (breast). | | 
niubvd [¢) a ehniu boh kadie boeh 
niujdsith vii ré beh kets ba’ etseh 
thsi vi ré niuke kenhi mo’o pedi pf 
Udder: lump of breasi: base of breast: 
the haglike manunery organ 
characteristic of cows, sheep, and 
goat, having two or four teats. 
niuke (niuke) » ehnw mesil’ ba’ hénga 
mi mi mede’ 16 niujll mietsilo Ketsd 
boeh. 
Nipple: teat: up of breast. 
niuj [niujd) m tseniuji thre’ soni 
a rd chniu iohio pre, mot 
bokwe iee’ chon coh hi le 
hanes tent by, 
Milk: latex: any type of white liquid 
secreted from breast of animal, 
human, tree bark, leaf and so on. 
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—- [niujdst) v niuj ehniu loch 
woh kengu vi. 


Gather milk in the breast. 

niujithsfih [niujdtsh{i] v ninji bophre: 
niujd kehdi phre. 
Extract out milk from breast: to milk. 

of (nd) 1 wv menapa, ehthd moi shih 
thre” kets) by pfoh kumo medi, 
Wear ornament such as bangles, ear- 
ring or the like: to put on omament on 
the body other than on the cloth or 
dress. 

nf [ni] 2 m ehna@ nawn kedz’ chy te 
Attributive form of ehn ‘leaf’: 
bekngalache na, tomato leaf: thstihbo 

nO [néij m ni: thu’ nd ths? moi pub ya’ 
shihno chy te ré keshu" Metengu hi 
ketsil, 


Nominative marker indicating the 
scale off tes seniiaets Tilo ek Aly 
eh ny @. Dilo loves Mary.’ Mary nd 
— “Mary gave me 


wt? (nh v chee bechtet: chee nt’. 

Ask: enquire, 
ofbvo [nfbvo] a lehni mete’ kehrhu by 
kelic zeh. 











ah [ni] ad} ehphe ehibe kothi deh 
ketsa: 


Laugh: amile: grin. 
nth ha’ (nf ha) adv nith leko methah hi 
nih haha’ [nfl haha] adj kehkhe mo 
soni medo thsi. 









kaka] adv mehathra eh 

‘dewah ketst thee’ ro nfh ketsd. 

Laugh loudly as if getting chocked: 

laugh in a disgraceful manner, 

nihphre [ndphre) » nh ré chkhwe 
thsOphre. 


Produce sound by way of laughing. 
ofih traah [ni tra:} adv kehmili traah: 
nOh wSzhih mo'rd kehnili traah vo 












nthwe {ndiwe) ad} ‘emhoh wang: nih 
haha”: nih mhemheh. 
face and full of humour. 
nih zaazah [ndzizd) adv mhdhwa ro te 
eh by: ehli kehsd beh zo ch-mo. 
Having bright face: able to smile even 
in the bad time: srmiling gracefully. 
nOjo [ndjo) a lehnf mehjo soni ehmi ch 
medu ketsil by kelie zeh, 
A venomous green snake. 
néketsfimi [niiketsiimi) m ehmi sepu nil’ 
KceteO mn, 
i r; person who listens to the 
speech of others. pl: nf’ketsiro: -Di: 











naird (nfiri) # qari: gazi. 
Vehicle thal plics on roed: motor 
vehicle. 





nisi (nfish) 2dj ndwe mo: nd’ pfoh chili 
bi mo. 

Not pleasant in hearing or listening 
(rmmasic}. coarse speech. 
ehmi weh meku ro es eh-mo: 
Ghechwe-mehrs me: le’chdze’o mest 
hited wet dhell whe tend of mane 





upright: self-effacing: not drawing 
attention to onehself: unassuming: 
humble: unpretentious. Comp: seso. 
nftra [ndtrd] n lehnd kelie zeh. 

A long greenish snake with yellow 
stripe on the neck, 
esi [nbtsd] adj seso: niso: sehtsth: 
mishe-muro thsi) eh-mo: ehse puh 
sahenitechs dhh-mnnc tal: beat pubs 20 
mo. 

sechann aad 
aiivi f xortie thon rhu pfossoh 








n’we [ndwe] adj ni” isd’: nti’ teqdh: 
lykhd-lytro se eh-mo. 
Beautiful (music): having aesthetic 
pleasure in meaning: gracefull in 








hearing. 

no [nd] pr chse nd” kets mi. 
Second person singular ‘you’. 

“no (no) ” singular: nawn lee" pronoun 
chy ba” beh soni kelie ch-lethre a, 
shyré pu hi yah. 








sock [nd2) » noch-yi: nohmi ch ko ketsd 
lehphre. 


Way of mentioning elder brother's 
wile. A noeh ‘my sister-in-law." 

noch-yi [ndé-i] a noch: nolimi eh ko 
Way of addressing elder brother's 

noh [nd] 1 v Ehno mehni: Ehno mehni 
ketsd nhie’: ehno mehni rb ta'ry. 
Observe a non-working day known fs 
Bees 


neh [nd) 2 v kéré methseh mo rd echt 
kehhe mewe e’ha: chchd kebbe 
tsOts0", 
Suffer respiratory disturbance causing 
wheezing (asthma, for example). 
noh [nd] 3 adj kecth r5 meneh babaaly 
kectth ch-lah kets jelo tse’ mo 
Tender in age: young and pysicaly 


yet strong. 
nhl (dm kes Kymin 
Wife of elder brother 
nohtse” [mitsé] adv kecth 16 moh 
baabah: atsado nil lhypre by ketsil 
thre’ r5 noh baabah. 
Young and tender: young as if newly 
born: young as if newly emerged. 
nohtsitsd' [ndtsits() adv noh rh eheh 
kehhe py e"ha soni k6rd lohlo chkhwe 
thsdiphre kets: ehchd kehhe tsiitsi)". 
ee suffering of respiratory 

producing noise when 

aides due to such cause of 














suffering. 
noke [noko] pr noro: nogo. 
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You (plural). 

nombor [normbar) » lombor: leshikhd 
kelie, kenhi, shyrd pliril ketst. 

nomi [nomi] pr chse nu" ketsd mi eh 
puh ketal lehphre: elon dizhe ya" poh 
ledye hi kehmo scpu. 
Secoud person unspecified number 
‘you': often used to address indirect 
way as: you, having the quality like 


you, 
nominetiv [nominctiv] » dramar, abbr. 
nom; chsc pul, moi mbetho thsd 
ketsO. 
Grammar, nominative: agent: actor. 
nomi wel [nonhiwe] pr nomi wehrhil: 
nomi kwewch: ehse nil’ ketsii mi weh, 
shyr6 puh hi ketsil sepu. 
Second person nculer possessive 
‘yours’ as belong to you, people. 
nomi kweweh [nomi kwéweé) pr nomi 
weh: nomi welrhi: nomi kwe' 1% 
nonhti [ndnhi} pr ehse ni’ kets thro" 





person dunl "you’ as, two of 





you. 

nonhi web (normwe] pr chse nl’ ketsd 
thro’ keniu weh. 
Second person dual qumber possessive 
‘yours’ as, belong to two of you, 

nonhi kweweh [nonhi kwéweé] pr 
nonhiweh: noahi kwe' ré chwe a 
Yours (dl). 

nogo [noho] pr nore: noko. 
You (plural). 

nore [noro]) pr nogo: noko: 
SCcKCDUIT ipiD ch nil’ ketsfiro, mol 
kedzilro ch sepe lo yi we. 
Second person plural *you" 

noro web (norowe) pr noro kweweh; 
ehse nd’ ketstiro weh. 
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Scoond person plural possessive 


“yours. 
nero kweweh [noro kwéwe] pr ehse nt” 
ketsiiro kweweh. 


Same as norowel: yours (pl): you own 


calla. 

Nothri [nothrii) » Ehno thrk elthrii 
tehcie thri: chthri Schl lee’ Mchthsa 
tehnaah 
Eight month of the year: month 
between Schii and Mehihsa. 

nowe [ndwe) pr iwe: thu’ nf nd" ef ya’ 
shine ch-ethre wel. 
Second person singular possessive 
“ours. 

nd (no) 1 aaf mend’ tedlo mehse chy, 
Laie: gomy behind the others. 

ab [ne] 2 m chnd nawn kedzil’ chy te 


. ketsd. 


Attributive form of eAné ‘child’ as in: 
A né, my child: John ad , John’s child. 
nébal [ne'ba] aw nubah: nécd kenhi 
Twin (born two babies at a birth). 
ndbe [ne'be] wa nded [hy vil ketsd mie’ 
noch) be 
Waornh, 
néci [necii] a honga chmi kect: 
keclini. 





Baby: cluld, 
néciinhi [necunhi) » ndct kenhi. 
Two eyeene's 





nbhke [no" ke] a chndé ment’ kend kelee; 
chnd keeth kelee. 
Youngest child: the last born child. 
noble [no le} a nbci kele ch-lethre, 
Singly child: the only child pfiictif 
ndhle, the only son. nici néhie, the 
only daughter, 


 pUbIhi Joe thi] 1 # ehnd thy vd ketst: 


ade Div ketsi. 
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Pregnancy: conception of baby. 
nihnamenaps {ne namenapa] mn dumi 

menapa kehe zeh: dum: tihpha mengo 
Ae menapa thsil rd kent’ pheh pf 
kets by. 


Na ornament made of cotton clothes 
dyed blue and worn by married 
women above ear Lopes, 

nbhpe [ne pe] « nubpe. 
infant: baby. 

_ mobi [ne‘thi) 2 1 ehphu: minGh dizhe 
beh ya! phrith ketsti 
Population: total number of 
inhabitants in a specific village or 

nbhphril [ne'phrii}) a odhthi: chohu: 
mindh kelhi dizhe beh ya’ phrith 
ketsii: behu mecyi eshf' ketsii nhie 
ehmi dazhe chphu khe hi dewah ya’ 
phrith ketsd. 
Population: counting of lives. 

nébri [ner] 2 subn: end meni’ keri 
kele" 








The first bor child: the first 
child, 

némi [nemi)] x num: child: chnd thsi 
Child: children: unspefic number of 
children, cither one, two or more. 

nimiro [nemiro] n nimi kethsi’ lee’ 
shih paté, 
Children’ (pohte). 

ndahi (nenhi] « nomi thro’ ken: nomi 
kenhi ko kehrii ketsd lehphre. 
Children (D!); two kids: two children. 

nisi [nesti) nm enoo meni’ kend kele’. 
The midle child: the child born in the 
midle, 

nubah [(niba) » nibah; nici kenhi 
mend’ kedt ketsf. 
Twin: either of two offspring bom at 
the same birth. 

nuhpe [nipe] » ndhpe: hénga: 
e70h niujil niu eh-lah ketsil. 





Infant: baby: child who is still unable 
to live by solid food, but by milk, 
nubri [nur] «¢ chndé mend" keri kelee, 
First born child, 
nulby [nulhi} » ndecti lhy: pflwe ch atich 
pti, 

Conceive (baby): pregnant (human), 
nurmi [numi] » némi: pfiletimind moi 
nictimind ketéyi: ehnd the ketsd mi, 

Child, 

nusti [musi] n ndst: end tehse eh kebeh. 
Middle child. 

miryie [nuyie) m kyela 
Marriage: wedding. 

ny [ni] 1 v medo: jlpa: nickimi ch moi 
pfiiciim: eh meng. 
Like: love: appreciate: in love with. 

ny [ni] 2 v adh: zony. 
Laugh: laugh at. 

ny [ni] 3 « ezah: zah: tsilhthsoza: 
tsiihvil’ kelic lohlo shih chy tehnaah 
kewa’ tstilo. 
Day: the time of light from the night to 
the next: kenle my, one day: ssiihthse 
my, every day: cil my, that day: ezah 
kethsii' ny, on the third day. 

ny? [ni] rater ya? leh? mom? 
Interrogative implying the speaker is 
displeased with the fact if it is true and 
asking the addressee to confirm tt. 

nyanya [niania] ady mehnia. 
Noisy: full of noise. 

nychii [ni¢i) adj rhahzii: keziiwe; 
kelielie eh thro-thul: keblu-ch-lu: 
keliche eh zomehzhe; kelielie ch 
list’, 
Having rapport: having empathy with; 
having good understandmg: having 
harmonious relation: be obedience to 
each other: having mutual trust or 
emotional affinity: harmonious: 
sympathetic to each other. 

nychédkehmo[nicikémo) a nychimo 
ketsii; Kehlu-chlu mo ketsiz kehelie eh 





nychimo[nigimo) adj kehzilst: kehlo- 
eh-lu mo: keliclie ch zomehzhe mo. 


havi 
friction in between: ieeien conflict in 
between. 

Nye [nie] 1 pr first person singular 
sekepum pumipy. 
First person singular “1.” 

nye (nie) 2 adj kyecinie katrO beh ketsi; 
emhe kenyemi ths0 ketst, 
Rich: wealthy. 

nyenyeso porate ad) «9 mezo has 





nyeponyeza. 
Opulent: loaded with wealth: utterly 
rich: truly nch., 

nyeponyezil [niepéniezi) adv emhe 
nye pfosooh medzithsd. 
Opulent: over-rich: loaded with 
wealth: abound: to be in great plenty 
of wealth: to be filled with abundant 
of wealth. 

nyhoéh [niho |] 7 ithsob: linthmo: 
ehrm eh list’ moi zomehzhe ketsil 
behmo moi beh pe mo deh ' ketsi: ehmi 
eh linth mo- likhé mezo deh soni 
lintih pe mo deh ketsii: nyhdh tri” deh 
ketst. 
Having severed love and affection or 
concem due to some unforgivable 
conduct of the other: having no feeling 
for others: lacking natural instinct to 
love or to have feeling for others: 

mpathy or concern of others, esp. 

when one does not acknowledge or 
does not notice the good deeds done to 
by someone or when one had 








eee acted agains! the will of 
the person. 
nykehmo [nikéemo] « likehkhé: medo 


Displensure: disapproval: discontent- 
merit. 

nykebsfi [nikésil] nm nykelimo zhe by. 
Same as aykehmo. 

ny-i oyny [ni-i nini] adv tslo ketha ny, 
Love an opposite sex for along period. 

nym [nim{] m medo eh kets{t mi: mengu 
eh ketsii mi: thromi-idm keliele eh 
lisil® ch ketsti mii. 
Lover: the opposite sex with whom in 
love: the opposite sex with whom the 
mind is fully attached to or devoted to. 

aymitshd [nimitshi) wv thromitiimi 
keliclie ny: thromi-limi keliclie eh- 
list’. 
Keep a lover: to be in love with. 

nymo [nimo) v lokhd; jeh. 
Unhappy (with someone): grudge 
against: to be in a deep-seated feeling 
of rehsentment or rancour provoked 
by some incident or situation. 

nyo [nio] 1 » eloh nyo: khélo tah ketsd 
nhie” ey0h ziwodh khe hi ri} chnio pfoh 
ejth kehb6 kehrhii. 
Plough field: to convert earth to mud 

nyo [nio] v Z nio: patd kerti’ 
Thrash by rolling over (by wheel, for 
example). 

nyo? [nico] safer ya? che menie moi Ngo 
ré nd” ketsii lehphre. 
Interrogative implying that the speaker 
1s almost convinced that the fact is 
true and taking for granted that the 
reply will be positive. In other cases, 
the questioner sees directly what ts 
going on and simply asks just for the 
wane of politeness or courtesy. 

nvoba [nioba] a niowe eth kehre ré 

meneh traatrah ketst by. 











nyode [niode) v ri'de- erii pat de 
Roll over and let it stay on top of. 
ayoka [aloha] » niowe keha: ehnio keha 


Re ly ae ae eee ee 


nyopfo fniopfo} n melhe mehle pah 
kets by kere” pfll soni pfoh ehnio 
kehza kets) by. 
A shallow and perforated bamboo 
basket with handles both sides for 
transferring or throwing away earth. 
ayephre [miophra] v “nyo hi TS hpra 


ca eraetneens 
an [niophré] v nyophra: nyo hi lo 


Cause to break off by rolling over. 
nyothsa [nioths4] v nyo hi rd htsa 
mehdztl. 
Cause to cut apart by rolling over. 
nyotsil (niotsi)] m ehnio kehtsil: niowe 
ts ketstl by. 
aap clay: black soil that has utility 
seven nlowd] ¥ nyo hi lo hwa. 
Canse to np by rolling over: cause to 
tear off roughly by rolling over. 
nysti (nisi) aaj liwemo; liwe mehsii: thd 
mo: limezhe: emhe keme ami ny kemo 
thsi deh lo ehliwe mehs@ deh kets0. 
nytsh@ [nitsh’) n thsiihbo jiinhio ba’ lhy 
kets by kelie zeh: dumi ni thsitihbo 
hyno hy pfoh ehkhé she, moi laceh she 
ketsi thst eh-yah. 
Weeping willow: genus of salix: used 
for wood curving, especially making 
plate, or spoon. 
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O, o [o) » Kuzhale leshikhd cirf sard 
(16) loeh. 

The 16" letter of Khezha alphabet. 
This letter is used : in the 
never occurs in the initial position of 
words m native sound There are 
be found occurmmg in the initial 
position of words. 

‘a [-6] v lo ko mejdh kets Iehphre. 
Short form of /o: used for comparison 
attaching to the participant compared 
upon as in, //yno At ‘a we a or Fyne hi 
lo we a (This-ady good) ‘This is 
better." Triiro zi lo we nie a or Tsilro 
zi ‘o we nie a (those det. adv good adv 
def) "Those are slightly better.’ 

-0 (6) n nawn chy te ré pu ah moi shih 
shih ah, shyse puhphre z0 ketsi. 

A noun class of suffix: used to 
introduce the identity of its preceding 
noun: metho thsii ketsfi-o, one who 
does work. 

objet [object] » dramar, sentens moi 
ketsil, 

Grammar, object: be vlglhecto rang 
or clause upon which something is 
said or done 

ofis [ofis] » government mhetho ketshil 
shi, 











Office. 

ofisher [ofiSer] » ofis loch post kadie 
pfll kebch mu. 
Officer. 

ofishe] [OfiSel)] mn emhe ket6yi leshi rekor 
loch thsih moi thu mehte ketst. 
Official: a matter relating to official 
record. 

ofsaid [ofsaid] adj bol de ketsi nhie’ 





ght. 
-0h [-5] adv nimo kets8 Iebphre 
An hase sqaasrared of _Giseatiafaction: 
‘ah teiet ap mental. nedhyssieyetdpe. 
on. 
olive [oliv] » leche kelie tin pf ketsil 





A cultivated tree that produces oil 
olto (olto] » tsali thst) kets! nhie* mctimi 

le kakie. 

Alto: the lower female voice of choir. 


— Lar Bi n menapa kelie lohlo 


opoashn [oportan] x2 pane kta 


Disaatia of political party. 
ostrich [ostri¢d) m kadzt loeh rocti kadie 
kelee: Africa lohlo ng lo eh-yah. 
The largest living bird found in Africa. 
ow (ow) v chmi ¢h teri’, moi ehrm hie’ 
khah ketsil sepu. 
An imperathve form implying request, 
plea, entreat: a kejo* werd ow! “Please 
forgive me!" awe ch tsi ow! “Give 
me, please!” 


6 (o] a Kuzhale leshikho cirt sehni (17) 
The 17* letter of Khezha alphabet. 


position of word. 
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P, p (pa) » Kuzhale leshikh6 cird tehcie 
(18) loeh. 
The 18™ letter of Khezha alphabet. 
gh, [pa] I wm ehpa nawn kedzd’ chy tc 


hatha form of ehpa ‘flower’: 
tshiihbo pa, tree flower: metriyche pa, 
peach flower: Adwa pa, cherry flower, 
pe (pa) 3 chai dat ber chmi da’ thst 
dacy ré ths eh-ya" shOh da’ thst. 
Imitation: an act of copying other's 
way of doing or acting: usually 
followed by either pak ‘bloom’ or ere’ 
‘hover around": a pa ere’, a pa pah, 





ps (pd~ 3 cage meen bebe? aby 
comaien form of epahk ‘grinding- 
board’: Dilo pa. ‘Dilos gprinding- 
board”. A kye pa, my family's 


paa' (pi) adv belun thre” ketsd po dshlo 








A variety of mushroom: large leaf and 


Rg ehshd daba ya’ 
dapah phu beh ya’ keshu® meteng6 hi 
ketst. 


Side: part: side of location: this side or 
that side: a line or surface forming part 
of boundary or dissection of cither left 
or right: Ts@ paw, “That side’: Hy poh. 
‘This side’. Mary niie’ pak. ‘Mary’ 
side’ (in the side where Mary is). ~ 
adv: ~ pha. 

pah [pa] 2 ad/ chzo pah ketsi: pahvanio 
zo thre’ w6zhih mo tr wdzhilh mo. 
Bright colour: fair (complexion): a 

pah (pa) 3 v ehpa pre: thsdhbo pa pre. 
Bloom: blossom: flourish: come into 

pahchu [pacu] n chtso, ethsih, moi 
ehzhi pfoh elye be thsd hi r6 lyekhah 
ketsd by. 
Three stones in the hearth for cooking: 
any material to support the pot above 
the fire for cooking. 

pahkhi [pakhi] nm tsahkhi: chphe phanio 
lee’ thohchi phe kehjo ketsi boeh 
st lial 


pabichina [pichind] » sabkhinah 
Main vein of the knee: the vein 
beneath the knee, 

pahkhiru [pakhiru) » tsahkhiru. 
Knee-cap 

pabkhi [pikkho'} n epah phe kyele rob 
hi r6 ehbe thu ketsil shil. 
Hole of pounding-board. 

pahphu [paphu] adv pah: kezethsa 
kets kelic pah. 
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Either side of bisection: hy pahphu, 
this part of dissection (near to the 
speaker): isi pahphw, that part of 
dissection (near to the listener: wht" 
pahphu, that part of dissection (far 
from both the speaker and listener). 

pahgiche (payite) » pahyiche: lecheh 
kelie mekhé thre’ r6 mehtho to ketsi 
by, 
Cucumber; fruit of a gourd family 
cultivated as a garden vegetable and is 
eaten raw, 

pahths@ [patshi] » batsfh keduh lu 








pahtse [pitso") air — zHe mo: zi) 
kehzhi, mot zi pahtst: whipha-hypah 
beh. 
Against: oppose: to be in conflict with: 
to be against: to be in the opposite 
lirection: to face each other: to remain 
face to face: remain side by side: 
remaim adjacent to each other. 
pabu [pahu) # puh ty hi kemo: puh ce’ 
hi kehmo: pub ce’ hi mo rd puh kehd'- 
keja’ ketso. 
Not stating to the point with certain 
| intention: twisting around without 
spelling out the substance. 
pahyiche [payicé) n pahqgiche: lecheh 
kelie mekhd thre’ ré mehtho to ketsd 





















by. 

Cucumber: a fruit of gourd family 
cultivated as a garden vegetable and is 
caicn raw. 

pahvinio (pavinio] n pahzhinio: emye 
8$h deh soni menhi thst) pre kets0i by. 

ae em residue of fire. 
ee kets. 
(Grey: o —— 





lo [r win) pahvilnio. 


‘Same as pahvini 
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pabzhy [pa2i) mn myemechil keha ch-mo 
uM Li Tryremecht ketsii 








pale. 
pahzilty [paztit!) adv pazithtri 
Dumnly pale. 
paip [paip] n kol: ejth hap 
Pipe: a long tube or hollow body for 
supplying water, air, gas or the like. 
pamehie [pamele]} aaj ehzo pah wango, 
Brightly pale: white-dull in color. 
_— ae n lombor pedi ju kelie 
mbor pedi lee” sahrii 
Five: the curdinal number that is one 
snare than foer. 
testa lo sang is" rico, airy 
Five each: all are equally five. 
papa [papa] adv hinga lehphre: takhulu 
eh lo pfil de shy lo, pa'pa shy yah. 
Baby ———_ 
papfhO [papfhi) adj tré phd: ehzo 
pahvinio jt trd nie ketst. 
en grey: brighter than ashen- 


ws 04 [paprh) 1  khuhniv emby chtho 
thst vi kets! by kelie zeh. 


Porcupine. 
paprih (papri) 2 » tmcoh thre’ 10 ketst 
mezil’, kiémo ba’ tr, shyré kadzii throch 
thy kets by kelie zch. 
Termite: white ant that builds ant-hill, 
papriipa (papripa] # ehpa papripfha 
gritty a ad 
A variety of mushroom, white in color, 
grown from the ant-ull, or mound 
formed by white ants. 
paprOfpfhi [paprépthil) n papriih nit ehnio 
pio pre khe hi ri ket’ thefi vil ketsd. 
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Anthill: a mound of debris thrown up 
by ants or termites in digging their 
nest. 

parti [parti] a chiro: chiro thsd kets0: 
ehtro thst ro lehthri ketsi. 
Faction: group: fesuval. 

partikf! |partikf!] n drumer, sekhd 
kebi: sekhd tro kelie sentens loch lu 
kehmo nhiec" ackah pre ty lo e'kehmo 


by. 

Grammar, patticle: a class of 
sentence. 

paryhé [pirihe’] m khuhniuct kelie 
késh} mench thyithy som koéshi 


kadie: téphraphra lohlo depre Jo ketst 


by. 
Butterfly: moth. 

pasoh [pasd) # chpa thsthbo kech: pheh 
lo lhypre ketsti tsa” kelie 2eh. 
A variety of mushroom: its color being 
whilish in some case: while in others 
case, it is yellowish and grown on the 

Pastor [pastor] na Kehukie kelic loch 
Pastor: a Christan minister in the 
capacity of having spintual charge 
over a Church or congregation. 

pata [pata] » goverment nhic’ lo kadzii 
ehshii kelic pfoh chwe thet lo dah shyrd 
leshi ths@l lo ketsii. 

An official document: a document with 

the Government Seal on il, suntan 

exclusive rieht, tle, privilege or the 
sole night of an individual or party for 
making use of the certain area of land in 
any form. 

patd [pate] postp lernba: lehr: phe. 
Above: overhead: on. 

patépali [patepali) adv phri phah: phri 
phah deh 165 lu pe lo ketsé shii keli beh 








pe mo. 
To be fully filled. 


putsil’ (pais } ad ehmi ch emhe tsi’ 
nimo: emihe tistih. 


patel weeliael 4 ody y palatine: 
mendh ro emhe pats’ soni thsiih moi 
mewoh. 

Spend things prudently: very stingy: 
stingily. 
— (patsikwé] adj patsiikhé: 
wil: chmi ch _ keli tsa" mil 














Tightfistec: uilsarle- pr mean: to 
be stingy beyond the normal. 

patsdpare [patsOpare) adv kehso-kehli: 
emhe kecinah boeh mecyi pfo kadie 
tshi: ehmi eh wezil mil’, 
Nigeling: excessively concerned with 
details: fussy: detailing all the trifle 
matters: nagging. -v Niggle: to be 
occupied with tifles: worry over petty 
details. -v Nag: keep finding fault (of 
others): complain trivially agaist: 
carp. 

patsiitst) |patsilts’)) any patsikwe’: tast 
mezo: tasiisi): pats) mezolo. 
Too stingy: extremely: : 
unwilling to part anything for others: 
extremely selfish. 

grueel [patsd] # patsotsoh: wiripa-hypa 


Adjacent: both sides. 

paisotsoh [paisdish) a whopa-hypa: 
whopa yi hypa yi: patso zhe by. 
Both sides: both the sides. 

pe [pe] v 1 se: da: sepe: khe pe: pfo pe: 
ts0" pe. 

pe [pe) 2 vy pekeza: kapfhil pfo enio pe. 
Te clear soil or earth with spade. 

pede [pede} v pfo patd pe. 

Put soil wpon something with spade. 
pedi [pedi] a lombor kethss" ja kelie 
rh kets; bomber kethsil’ lee” pangd 
tehnaah: zehche, 4. | 
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Four: the cardinal number that is one 
more than three. 
ven: [pedidi] adv pedi chooh: meduh 
lo pedi i 


Four each: ‘all are four: four per head. 


pedzii (pedzil) v pe lethroba khe hu: 
kahpfht pfoh chnio pe lethroba chi 
Throw the earth downward with 


peh [pé] 1 v kepe’: mendh 15 keleh 
— 








rom field minutely: search 
feos snd Adie ium teneedi Oh Gp 
field in minute manner: rofl peh, pich 


peeza [pcr] kapfh pfo to 


ie saree Geese witness 

pemo [pemdé) v temo’: chi) lohlo mesil 
r6 kete. 
To keep in mind: to memorise. 

pemo phriih [pemo phril] vy zo mo r6 
Memorise: to learn by heart: read out 
without looking. 

pen [pen] nm leshitshihka ejih pf ré 
pfoh leshi thu ketst by. 
Pen: any wriling implement with ink. 

pent’ (pend) adj ment’: la: kGh: we lo. 
Defeat: to be able to defeat: pend’ 
e'ha, can't defeat: penal" e'chi, can 
defeat. 


penjQ [penjd] # sahijfi: ronji pea loch 
khe hi r6 pfoh leshi thu kets® by. 
Ink: liquid material having color for 
writing with pen. 








rapes [penjbujn penju kete ketsd 


sence Schl : 

pepe [pepe] I » chi pe: sepe: pe ketsil 
chy yi pe dele’, 
Add more: to put an addition. 

pepe [pepe] 2 adv pe hi tooh: pe deh 
kets chy yi pe hi shy pe hi shy. 
Keep on adding: odd again and again: 
keep on adding us if there is no limit. 





() Furst person: ‘Nye, anh, aa 





denote in place of human name: pu he 
or she’: Nye ‘I’: no “you ‘ and so on. 
, mehla: kehnie: 





consideration o atiention to: treating as 


 indiffe 


pete fpeto} ver woh och! mor fob 





to pe. 
Eat more: to have second serve. 

petrol [pciro!l] «2 myejii thre’ soni gari 
loch mele’ hi ré pfoh te ketsil by. 
Petrol. 

pfhai [pfhi) a kyepfhd: epfht nawn 
kedzii’ chy te ketsd. 
Attributive form of epfha “house plot’: 
site for house construction: Ditsolo 
pfhii, Ditsolos plot Kewetso pfhil, 
ee A pfhil, my plot: J pfhia, 


pfhadie plbscie} n Leamsge a ch 
ehshil keme ba’ mindh i 
kets) boeh, 
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A particular area in the village where 
there is larger number of habitation. 
pfhiih [pfhi} 1 v emhe pfhih: nechii 
pfoh meavh r6 dano loni ch-ya’ kelel:: 

Search: look for: seek: probe. 

pthath [pthi] 2 adv cheht kehhe metse’ 
hi lo ehkhwe thsOphre kets: kumo 
mezhe, ikhd* moi limezhe kets0 nic” 
ehchil kehhe metse’ pre kets#. 
Producing sighing sound by taking 
a5 gpecarnss eager: faye <r naga 





re producing sound of 


miffling Eagle pihiipfhah 
pihithto {pthixs} v ou trcto. embe 





pho rd pfowetsht: keto pfhih. 
To get fed on daily basis as by bird; to 
do other's work for livelihood: to carn 
for daily needs. 
phhihtshe-pfhinhy [pfhitshé-pfhinhi)} 
adv pfhih kehd-kej: pfhith baah: 


pfhoh-o's 
Search minutely: search meticulously. 
— oe ee keni'gh thre’ 


Soutien dats tien ‘Sil ie 
pfhopfhoh. 


Emph: 

pfhoh [pfhd] » epfhoh nawn kedzii’ chy 
te ketsd. 
Attributive form of epfhoh ‘lungs’: ¢ 
pfhoh, my lunes: pu pfhoh, his or her 


pfhoh-litshii ([pthd-litshl] » khubniu 
kémo loch keri’ ch-tno soni epfhoh, 
ehpre, liths@' thre’ ketsfiro. 

Interna! organs of anumal: lungs, Irver, 
spleen, etc. other than intestines. 

pfi [pfi}] v papa: tehkhe pheh, gan 
pheh, mot shih thre" kets® pheh lo 
pfil, 


Carry on the back of the body, vehicle 
or the like for 
pit {pfu} n ehptu, pfimi, newn kedz0’ 





euntheens wee eg’ my 
father”: { p/fl “your father’. 

pia’ [pf] v kémo pi wozhih mo som 
phub-phuh dye pre. 

Swell of skin owing to allergy. 

pfabo [pfObo! v pfll da: pf hu mo: pfu 
t6’ mo r6 beh. 

Carry a little or partially: to carry 
away part and leave some behind. 
piitce’ (pfiic¢) adj pflire’: oe gy geo 
thonhi pymo ri diby puh hi 
shihno shih teye ce’ shy lo. 

Firm to the potnt: to be firmed to what 
had been said: stick to one’s principle 
with total confidence. 

pfliche [pfiite) v boche: kyele thstiphre: 
kyele réhche: emhe keme thsi) threh 
e*ha rO beh soni thsi threh ‘e deh 
throthroh jo: ehzho’ thsi lo. 

Open hole: cause to form hole by 





Sas cone ine onsen kekd kel beh 

pe mo. 

Carry on back persistently even after 
n of € ; 





(human). 
pucoh [pfich) adj meliwe: melidye: 
ehli thril: thsdtiths®. 
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pfiicd menie [pfich menic] m menie 


pfictiro ni meniec ketst by. 
Kilt; a black petticoat traditionally 


worm by men 


b [pfiictimine’) » chromi: chnd 





Som: mule child. 
pflict tahnie [pfiici) tanic] n pficiimi 
tenilo chil deh kets mi. 





male adult. Comp: nich tanie. 
pfiidie [pfidic) m pfiishe: erg eptl 
j0 keshe ketsii mi: pfimn . 
a 
Ateiutive form of pfiidie 








ssing elder brother of father: 














Thin (between the surface of flat 


- Object): not thick between the opposite 


hi lo 
tehthrich® thre’ 1 (Shthekie Johlo 
ehchil pre kets. 

Bt chow gpapens oapedisy 
pftctenath on ‘ehzhy kehrha ketsd 








Male members of paternal relatives: 
kindred of a male member. 
pfuo'pfipm (ptidpfipfi] adv pfipft: 
tsilo ketha pfix pf yi pfil shy pfll yi 
pfll shy: pficho pflzhy. 
Carry on back for along time with 
endurance, 
pfikehzhe [pfilké2e) v chsh kelie lohlo 
pfll kehzhe ehshd kedziba woh. 
Transport: shift from one ct to 
another by way of carrying 
lohlo pfiikehsh eet eaten 











place to another: to keep on shifting 
from place to place. 

pfiilkeri’ [pflikeri) v keri’ w0h kedzil’ 
pah khe hi: pfohken’: kedz0* pah keri’ 
hi: bokeri’. 
Turn to the other side: weckt pfiikert’, 








pfikezhi [pfikedi] v pf rS zhi’: pf rd = =pflimeteh [pfiimeté) v pfti ri teh 
To fall down when carrying lead: to To let run by carrying something on 
fall down with the load or thing on the nce, ier ar 
back (baby, for example). me fimewe’] v pf r) ckye ch 

' kho pfoh emhe pheh ketsii by. To let carry home on back: cause to 
Strong rope, string or cane for tying carry towards destination. 


together fire-wood or the like object 
into bundle. 
[pfikhe) v pf t6 shemo: pfu tw 





a a to be 
carried away almost all by theft, for 





Violate mile: to break sw or 


regulation. 
pfakho (pfikho) 2 v chlu lohlo phohwa 
pre. 











e’ha yi hits 10 tti phe" 

Endure or hold on in spite of 
pile [pfiile] 1 v kémo mewe" py c’ha ré 
emhe keme thsd py e’ha rd beh soni 
-rarmesigiedetonghentpood "e deh. 


pow: gow: w pow wp ublenly or ih 


pfule (pfu le (pf) 2 pire hi 1 ehle 


Cre fo fil of et fall by means of 
rying on back or when lifting up on 














back. 
pfitu [plu] vy pid lukd bu: pf) lueh Iu. 

Carry im: bring in by carrying on back. 
pfumembah, pramemne [pfimemha ~ 

pitmemind} vy pf r6 mhah mehdz 

Let cary to the eld, ox jungle: cause 

to carry to the destination 








pfimezth [pflmézi] v pfli hi 1 ez 
mehdzil 


Cause to sleep or let sleep by carrying 

oa back (infant, for example). 
pfGmbhah [pfiimha] v pfii ré mhah. 

Carry on back and go to the field. 
plural (pfirmi] m ehpfl: ehpfit thsi) ketsi 





pfingo-pfuizhy *tpitigo- pf adv 
at ii pfld'pfipfi 6 thotri 


Carving on bask with great effort and 

dured and finishing off 

reap ae job: somehow continued carrying 

on ‘back cl the end even after 
complete exhaustion of strength. 

pfinoh [pfiind) nm pftinohmi: chpfii ji 








Attributive form of pfiimohmi ‘paternal 
uncle (younger brother of father)’. way 
or in the clan: oppused wo pfiidie: a 
ee 5 younger brother. 








plapfa [pftipfil) adv pfti took: pft) mezo: 
katrd’ pfiieh. 
Carry on back again and again: carry 
away on back beyond the limit of 


necessity. 

yp igo [pfipfo] v mhetho moi chpfo 
rch mecyi ami mehse phe kets nhie’ 
thsd. 














To anounier responsibility: take up 


pfiphe [pfaphé) v pfu ro phe’: tabkhu 
ayn ph ape pat 
Carry on back and go horizontally. 
pfiipho [pfiipho) v pfll r epo phah pre. 
psionic at 0.0. Pan 
piiphrs (pfiprha} v pft hi to hpra. 
Cause to break when carrying on back, 
esp. clay jar, bottle, etc, 
| _paael _— vy pf bi lo pat 


hor 
pfiphri [pfiprhi) v tophri: pfiirhdh: 
pfukho: ehzho’ z1 mo rn bophri. 
Violate the law: violate the decision: 
break law or regulation. 
pfiphri’ [pfilprhi] v pf hi lo kémo 
lifting of back or carrying on back. 
pfipre [pflpre) v pfll rb ichkaba pre. 
Carry out on back: gradually forming, 
pfipre-pfailu [pfupre-pfilu) adv pf 
ehshil kelie loch khe hi mo soni pf r6 
eee ete kd be shy kotst 
ying on back out and im, not 
leaving it in one particular place 
cll iptlire) v epri’: bophre de shyré 


Struggl Pied aidlar ‘05 ‘net Boe thom 
_ from sabbing of hand fr example 

* [pfiiré] adi pfiice’: pfito’: linhi 
1 10 sepa iby pub bya shith shith 





























>ftirahche ¢ [pftirdve] m lecheh kelie zeh. 


i 
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A kind of edible tree fruit. ~ns: ~ bo, 

tree or stern of pfiroche. ~ ni, leaf of 

pfiroche, ~ pa, flower of pfaroche. 
pire (pfiire) 1 v pf hi lo hro. 


pfurs {pfuro} 2 v lecheh mecheh metroh 
mezo dahlo eboh moi chba pfl e"ha rd 





ranch or stem) owing to 


the over weight of iret. 

pfilishe [pftisé) » pffidie. 
Father's elder brother. 

genre a a chpfa keshemi: 








Married man. Same es pflso. 
somephri] « pfilctimi 






tenilo metha’ mo Iah ketsti mi. 
Young married man: a man already 
taken wife, yet still able to group 
pfite [pfiite] v pf 16 te: kumo Iohlo 
pf: pf) lehciete. 
Carry with: carry on body with. 
pflteh [pfite] v pf 16 teh: pf rd ehshil 
kedzilba woh. 
Run by carrying something on back: 
go away with something by carrying 
on body other than with hand. 





‘pfithreh [pfiitrhé) v pf rd tethsoh: pf 


ré bokela. 

pfithroh [pfutrho) v pfil ro leriba throh: 
pfil rd tethroh. 
Carry on back upward. 
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ehshit kelie loch khe mebch mo ré 

leriba pfithroh kelic lethroba pfiidzd 

kelie. 

Carrying on back up and down, 
pfithroh (pfitthe’) » pf rd thrithy: 
cethrohy r6 pfik emhe pfl kethrohy, 

Assist in carrying on back: help to 

carry (on body). 
pfiithse [pfitshe] v pf hi lo hise: pf h 
ri bothse: emhe htse lo e'kewe by 
chpfo loch offi ré htse. 

Cruble by the result of carrying: break 

into crumbs as carried on body: break 

into pieces as carried on body Of Carry 

as load: break into _— (are, for 

example), when transpor 
Pflthse [pfiltsh¢] n saree Menietstida. 

Pfiltsero: the sub-divisional 
ee ee 
pfatsekhuhniu = [p 

















lohlo thypre ketsii by: tomhi woh 
hthsi® pheh mej’ li 16 khuhniucil 
ehphe kehéh by lhypre ré ehishil’ to 
kets by. 
Maggot: the legless larva of housefly 
grown in decaying matter, 
Pfiitsero [pfiitshéro] » Pfithse: Mero: 
official name of Memetsiida. 
Pfiltsero: official name of Menietsiida: 





the wapihenhrtcame headquarter of 





pfiitsha ipflitsha] 1y pfil hi lo htsa. 
Break when a esp. head-band. 
pfitsha [pfiitsha] 1 wv wehthsa: tezo 
phe’: tethsa. 
Across: to cross over the road or place. 
pfivo [pfilvd) n pfawe': perrnee 
Stomach: belly: abdc 
pfiwa [pfiiwa] I v pholwe: pifikho: 
kehbuwa. 
from inside. 





pfllwa [pfirwa] 2 v pfil hi lo ehwa: pfll 
soni ehwa mehdzil. 
Cause to tear by the manner of 
carrying on back, 

pfiiwe [pfiliwe] v (6hthe lohlo ehcht pre 
mehdzil. ~ advs: ~ p&dh: ~ priltih: ~ 
thsiifh: ~ tshdoh. 
To fart: break wind from the anus. 

pffiwe" (pfliwé} 7 pfovo. 
Belly: stomach: abdomen. 

pfiiwebu [pfiiwébu] om tabuh: emhe 
tomezhii hi lo pfillwe’ ch lu kengu lo 
ketst) bu, 
Stomach (stomach-box), 

pfiiwedye a adj pudye: 
mhectowe: ke 
Glutton: hav ey full of zeal in eating: 
big stomach. 

pfiiwengd [pfllwéno] adv pfitwengito: 
tstihthsony kehto-kehso jelo chil ketst: 
tefithsony to makesil zhe ng lo ketsil. 
To be able to get for daily 
consumptions; to be able to get for 





daily food, 

pliwengito [pfilwéneto] adv 
pflwengs; tsithsony thsih makesit 
zhe ngd lo ketsil. 
Earning for daily requirements. 


pfiwepfhih [pfiiwépfhd] v pfiwetre: 
atsa kenoh keto behmo lo khéoéhihe 
thsti, moi embhe ketbyi thsil 16 
istithsony kehto-kehso jelo pfhtth. 
Earn for daily requirements by way of 
doing business or some other means to 
make profit. 

pflwepfhiito (pfuwépfitd] v 
pliiwetreto: kehto-kehso hoh soni 
tsiithsony kehto-kehso jelo ehmi 
kedzlimi mbetho thsi ré piliwepthito. 
Earn for daily food out of poverty. 

pflwetsht [pfiweétshii] v kehto-kehso 
To supply provision free of cost: to 
feed free of cost. 











pfiiwetre [pfiweétre] v pflweirelo: atsa 
Eam on daily basis for daily 


requirements. 
pfiwetrete {pflwetreio] v chmi mhetho 
thst 75 tsilthsony pfllwe jelo treto: 





kehto-kehso héh soni tetthsony kehto- 
kehso jelo ehmi kedztimi mhetho th: 
ré treto. 


Earn for daily food out of povert 
pfiwewe (pflwewe] adv pfliwe tooh: 
pritiprih rh mimeli thsi. 

Fert again and again: fart too nyuch. 


piiiw6h ([pfiiwe } v pf ré tew6h. 
Carry hore: carry towards the 


piiwewbh [pflwe'wo'} adv pfllwoh 

metro’ mezo: ptuwah pe mo deh yi we 

yi pfilw6h shy pfilwdéh shy 

Bring again end aguin by carrying on 
bring beyond the 












eianeconns 
pf yi pfa shy pia yi pfa shy (pm yi 
pfo Si pM yi pf 8) adv pfld'pfipfi: 











pfa zaah (pfu zi:] adv pit lhotri deh 
gon kek& kelihdh dch. 
Ecorienly exhausted carrying on 


.-= arrying heavy load on back. 
 za’tsha ([pfii zAtsha] adj methsah 

“mech! ré pfii, 

Capable of being carried on back with 

ease: posing no diffuculty to carry on 

a > Hot heavy as per one's strength 

a can be easily carried on without 

ang much strength. 

fh [pf 2d) v pla hi soni pf e’cha 

je’ha ketsit zoh 

st (Weight) by carrying an back: 

7 On back as to test whether 
ble to reach destination or not. 




















Orphan: person who does not have 
both father and mother. 
pftzbbmi [pfize'mi] pfilmi lee’ 


nce as 

pfo Lepfo) v vonie, votrd, tsehlil moi 
ischiril thre’ ketsi) pra’ te. 
Get mated by female pig or cattle. 

pio [pfd] # ebpfo’ nawn kedzil’ chy te 
ketsth. 





Attnidutive form of ehpfo’ 

burden, responsibility, etc’, A _ 
‘My burden’, i pfe. “Your burden." 

pfoh [pfj) 1 v ehba iohlo pfoh: pfoh 
with hand). ~ adver: ~ baah, cause to 
the state of damaging or withering off 
as carried with hand. ~ cah, feel 
watery or dampy as lified up. ~ rah, 

easily lifted up: feel weightless as 
lifted up. ~ ts, to be felt heavier than 
anticipated as lifted up. ~ tsih, to be 
carried with hand in full. 

pfoh [pfo) 2 v tshdh; cahla. 
Conduct: drive: pilot: steer: ke/u pfoh, 
conduct service: gard pfoh, drive 
vehicle. 

pfoh [pfo) 3 v menoh ketsii nhie’ 
plothreh ré ehda’ ths. 
Lift and throw down the opponent in 
wrestling (apply way of tactic in 
wrestling). 








ing 
pfoh [pf] 4 1 dramar, tsa’ ketéyi ehna’ 
thre’ ré ko ketsil. 
Grammar, instrumental case (Inst) 
‘with’: to indicate case relation. 
Pu nit tshithka pfoh awe eh de a. He 
beat me with stick. Pu ri prisa pfoh 
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awe ch isi a. He gave me money. Pu 
nii meku pfok awe eh puh mehde ah. 
He accused me falsely. Pu mi mierh: 
pfoh ekye medi ah. He 1s decorating 
the house with picture. Pfoh bi hi! 
Throw at (with stone)! Pu ha eh hezhu 
ketseh pfoh da hi! Add little more 
beer in his. cup. Mary mii pu kethi pfoh 
ketry dah. Mary has misused (with) 
her life. 
pfoh [pfo) 5 v chmi ch mesii methsah rd 
Consider: to take into account: to 
regard as: to think or hold opinion on: 
Pu nii awe eh pfoh mehla mezo a. He 
takes me into account very lightly. 
Awe eh pfok medo thsil, Used me or 
onsider me without regard. Pu aii 
prisa pfoh medo ihsii by a. He/She 











uses money without restraint. 

pfohba [pfibo) v pfoh sede’: en da 
pfoh ‘mehde’: pfoh t5' mo: kets 
pfoh. 


Take or carry part and stop: imitiate in 
carrying with hands: take away some 
so that I does not remain full anymore. 

pfoh chi’ [pfdei] v chi’: khe hi: khe hi 
vthel 


Keep: lay: put down: place: drop and 
let it stand (load). 

pfoh chichi’ [pf C{é{] adv pfohchi 
metré mezo: chil deh yi pfohchi pe 
shy pe shy. 
Put again and again: add again and 
again beyond the requirement: add 

pfohcho pfozhy [pfdto pfozi] adv 
pfoh e"ha yi pfoh ri kiinmo mezhe: 
pfohngopfozhy. 
Carry on hand with great effort: to 
carry on with hands even the energy 
is completely exhausted thus causing 
complete exhaustion of energy. 





pfoh &u [pfd tu) v pfoh kadzi khe hn: 
dz} kadzii dy ‘lo mehdzi: ehpfo’ 
meshiih by pf, moi pfoh kets nhie' 
kadzil khe hi. 
Drop down on to the ground: drop 
roughly to the ground, esp, heavy 
object or load. 

nfohdzii [pfodzii| v pfoh rb lethro tedzit. 
Bring down: carry downwards with 
ae | | 

pfohdzidzi [p rel rincizth] adv pfohdzil 
metro” mero: pfohdzii pe mo yiwe. 
Carry down too much: carry down 
again and again beyond the 
requirement. 

pfoh keleh [pf{O kelé) v bokeleh: pfoh rt 
leh mehdzit: pfoh ketsil nhie* eba ch-lo 
leh. 





Lift and sel in motion: cause to move: 
let move: cause to set in motion with 
hand. 

pfoh keleleh [pfO keléle] adv 
bokeleleh: eleh mehdz toch, 
Causing to set motion again 
again: letting move of and on. 

pfoh keri” (pfd keri) v keri’ kedzQ' pah 
khe hi: pfothreh r6 kehdie kedzil" pah 
khe hi: kedzi’ pah keri" hi: bokeri’, 
Turn to the other side: lift up and turn 
around: AAdinelie pfohkeri’, turn the 
nce pot round, when cooking rice: lift 
up and turn round the nce pot, 

pfoh ketry [pfoketri] v pfoh zhokemo 
thsi: ths ketry: pfoh thst kehzi 
thsi mio. 


Misuse: mishandle: use 
inappropriate-ly. 


pfoh khe [pf6 khe] 1 v khe.: pfoh 
kehlhe: pfoh kehza. 
Throw away: discard. 

pfoh khe [pfokhe] 2 v pfo t6’ shemo: 


pfoh %' eh-no; pfowdh kecinah 
mehsa’ by deh. 
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- = aan away almost all almost 
appeared everything as been taken 

rem by someone: neatly taken away 
fully, 

folie [pfdle) v pfoh hi lo hle: phole, 
Cause to drop or let fal] when carrying 
or by the manner of pulling up. 

pfohla [pf lu) y pfoh ri tein. 
Bring in: bring in with. 

pfoh mebdzil [pf médzi) » mehdztt: 
pfoh mehtst: pfoh mehti; kedzth' moi 
kedziimi eh pfoh woh mehdzil: kewe- 
kes, ketha-kejih, kacie- -kecy thre’ 
ketst) kedzil’ pfoh kelie mehd 
Compare with: to bring from some 











Prime Minister lee’ America President 
nhi eh pfoh mehdeh, compare Indian 
Président (lit, take Indian Prime 
Minister and American President to 
the attention and then compare them). 
pfoh mehdzidzil [pf médziidzi] adv 
pfoh mehdzt tooh: emhe kelie thsi) lo 
pfoh mehdzi pfoh mehidril tooh 
ympare with: tending to 
with whenever anything 


po mehol [pS melo ] v bomehtih: pibh 
mehoh: pfoh rd te soni nad mo deh. 

fe io get lost: to lose: cause to 
disappear: to vanish when using. 

pfoh mehii [pf> méli] v embhe mehh: 
responzibiliti tsi: mbhetho pfoh 
kedzimi eh mehli hi. 
Entrust: to give other to another for care: 
t© pul responsibility upon someone. 

pfoh mehilili [pf meélili) adv emhe pfoh 
mehli tooh: emhe pfoh ¢humi zah mehli 
Tending {to entrust others always: 
forming the habit of entrusting or 
shifting responsibility to a person. 
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ploh mehru [pfO méru]) v mehru: 
bomehru: n whdéba-hyba mewdh. 
Scatter, dissiminate: spread round here 
and there; to scatter widely as in 
sowing seed, 

pfoh mejih [pf mejdj v poh metha’ 
mo: thsih metha’ mo: jiinah thsdh hi 
lo sd deh. 
Used for a short span of time: to be 


undurably. 

pfoh meti [pfo mii} vy meli’: khah meli*: 
bomeli: mheda keme thsil hi rt bypre 
mehdzil. 
To heat in the fire: to warm up: cause 
to become warm. 

pfoh meiili [pf moelili] adv melili’: 
meli’ tooh: we kelic by mo nb meli' 
deh ketsii chy yi meli’ shy meli shy: 
meli’ metris’ mezo. 

To heat again and again: to warm up 
(food) too often spoiling the flavour, 
mell yi meli shy meli vi meli shy [meli 

yi meli $i meli yi meli $1] adv melili': 

pfoh melili: pfoh meli metré’ mezo. 

To heat again and again: to warm up 

(food) too often spoiling the favour. 
pfoh mera’ [pf> mera) v bomera’: mehru 

ye gle lander en ghee bg 





qj UADGET. 

got meshih (pf medi) » therhu thsé 

*: therhu thst) meshih. 

pont to become become respectable: 
make to become higher than normal 
estimation of others. 

pfoh meshu [pf meSu] v meshu: thsith 
meshu: meshu 16 pfoh: emhe, pnsa 
thre’ ketstl men®h 6 pfoh moi thsih. 


Use or spend (money) sparingly: use 


pfoh me s@ [pf es v ths mehsd: 
pfoh thaith ri bomehssfi 
Mishandle: spoil by lit no more 
good like before after used, 





pfoh meteh [pf mété) v meteh: teh deh 


mehdzil: pfoh chshd kedzilba khe hi. 

Remove: shift: displace: take away: 
take ) ot delete: cause to go away. 
Mathematics: -v: subtract: deduct; 








plo metengD [pf ritene] + “enge 
chota tame tea Mi ocak ead Oto 
ngd mehdzil. 


Show: prea exhibit: reveal: 





pfoh "methe? [p® = v thetih 
metha’: h mejih 
Used fox a jong span a al lime: to be 
durable. 

pfoh mehthro (pfonséthrd) v ehza men’ 
thre’ ketsfi thsih hi ré thrd pe pre 
To make become harden (cutting- 
edge) by means using: cause to think 
or estimate tougher than normal. 

aeow rupee? [pio metshid) v mesd 














sinh t natiheh pte meth} v ani che". 
pfoh 6": keli pfoh mehsa mo: medi 
pfoh che’. 
Clear off fully by way of picking or 
taking with hand: take away fully, 

nfoh metshi [pfd metshd) v pfoh thsil 
mehdri: chna’ keme pfoh mS thsi 
mehdzi; mhe-chna’ hatiri thre’ ketstl 
ptoh theih mehdzil. 
Allow performing: allow to be used for 





pieh methsel [pi metsho] v metheoh: 
thsGphre: thafithsoh: thsi hi rd pre 
errs kadic theft lo mehde?. 

Erect; set up: establish: elevate; build 





up. 
pfoh mewe [pfo mewe] 1 v pfoh hi rd 
afe’ ji we pe pre mehdi). 
Cause to become oetter by way of 
using: wale better than before by the 
result of using it for sometime. 
pfoh mewe [pf> mewe) 2 v pfoh tb’ 
shemeo: pfoh ti” eh-no: medth ploh 
che’ ch-no 
Almost clear off: almost taken away 
fully: newrly taken away everything, 
pfoh mezhy [pfime?i) w thsiih | 
pfoh embe zhokemo thsi: pfoh wane 
pfch cmbe thsi kehzi) thsi mo soni 
thokemo thst. 
Misuse: to use improper way: fhther 
made the child educated fer pood 
purpose, yet the child misused his 
knowledge im the wrong way, for 
example. 
pfoh-o"pfopfoh {pfd-opfop) ary tsitilo 
ketha pfo te: pfohcho plohzhy. 
Carry with hand for along time: carr 
with great effort, 
pfohphe (pfophé] v pfoh ré phe. 
Bring horizontally. 
pfohphrsa ipfaphra | adv pfoh hi lo hpra. 
Break (bottle) when lifting or carrying, 
pfohphre [pfophre) v luch kebeh, pfoh 
lehkaba khe hi: pfoh Iehkaba pre: 
lehkaha pfoh pre khe hi: pfoh meteh, 
To take out from inside: remove: delete. 
pfoh phrii [pfdphri} v mele phi: le 
phrt: .pfoh mele’ hi rd ehbu phri 











Cause to fill up container fully. 
pfohpre [pfohpre] » pfoh lehkaba pre: 

ptoh thede pre. 

Bring out: bring towards the open 

space: bring ontside. 
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pfohpre-pfohiu [pldpre-pfolu) adv 
ehshdl kelie loch benno soni pioh 76 
tepre kelie telu kelie 
Bring owt and li carry out and im. 

pfohré [pfore’| v piohse: pfoh hi lo hrs, 
— to break (stick) when currying 

ething with it 

ow pose) ¥ pfolud&: pioh hi lo hse: 
pfoh hi ré hse mehdzo. 
Break into pari (stick) spontaneously 
when carrying something wtth ul 

pfohs@ (pfosi) ad/ pfohwe mo: pfoh 
thswe mo: pfoh emhe thstiwe mo. 
Unhandy: not ease to handle because 
of bulk and shape: tool that is not 
convenicnt to use. unwieldy: 
cumbersome: cumbersomely large or 
coarse and difficult to manage, 

pfohso [pfdsd) v so: pfoh r6 so; pfoh 
kethril’ 








Drink by the manner of lifting up. 
pfohte (pote) y pfoh ré te: pfoh ehsht 
kedzUba w 


Go with: eae the help of: carry on 
hand. 


pfoh tehwe [pf téwe) » emhe meshiih 
Cause to stagnant the growth due to 
Carrying thing on the shoulder, 

pfoh terf [pfoterii] v pfothreh hi ré dz 









Lift up and let fall upon. 

pfoh tewe [pfd tewe) » pfoh nS tewe 
e’kechiltha tewe: pfoh mheh wih. 
Bring hurriedly: carry and run as fast 
as possible (when runnmg rally-race, 


for example). 
pfoh thre [pfd thre] v thre: erah, moi 
shih thre” ketsti by pfoh emhe paté 
Spread over cloth or the like object: to 
Spread coveriet on. 
pfoh thri (pfothri] v thri: prisa pfoh 
emhe thri: prisa pfoh emhe keble’. 


Use (money) and buy: buy thing with 
(money). 

pfohthra [pfothra] v pfoh kadzf chi- 
pfohdzii kadzil khe hi: pfoh emye sdh 
kemo ba’ khe hi: clich pfohthrd. 
Put down and ict stand: put down 
somebody's load from body: put down 
pot from the fire: keep (pot) where 
there is no fire. 

pfohthru [pfothru] v menoh ketst nhie' 
pent: pfoh kadzil khe hi: pfoh kadetl 
khe hi 1 edu mehdzi: edu mehdzil: 
menoh ketsil nhie” pfohthru. 
Put down onto the ground and let lose 
the game (wrestling): defeat (in 
wrestling): lift up and throw down the 
opponent. | 

pfobthsa [pfotsha] 1 vy pfoh hi lo htsa: 
pfoh ré kets ahie’ erhoh htsa. 
Break (string) as lifted up: cause to 
break (string) as carried with hand or 
on shoulder, 

pfobthsa [pfotsha) 2 v kepa’ pfoh ledye: 
kepa® pfoh phre chshd kecvitba khe hi, 
To take out part: separate a portion 
from: to divide and keep the other part 
away from: to make use of part. 

pfohthse [pfdtshé] v pfoh hi lo htse: 
pfoh hi rd htse mehdza. 
Break into amp when carrying or 
Vfting. | ~ adv; ~ pbah, break forth 

y into pieces. 
pevbte [pi 16} v tox pich keti* eh khe hi 











=the take and eat: put into the mouth 
and consume. 
pidts(l] v tsi’; embe khe hi: 

chbs lohlo pfoh lo rd tsi’. 

Give: donate: to make a present of to 

deliver in exchange or in compense 
pfobwa [pfow4] v pfothreh hi lo hwa. 

Tear (bag) as lifted up with hand. 
pfohwe [pfowe] adj thath we: pfoh 

embhe theti teqoh. 
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Handy: wieldy tool that is ease lo use 
pecaUnc of its proportionate shape and 


pron" pied) adj pfo i lo héh 
heb melih. 
Fast exhausting: a thing that ts casily 


A aaa illite 








pfokh. h [pfokha) v khah: khahto: pfoh 
adsawe huis pfoh khéne khah. 
Cook: clean and cook: to prepare food 
with for ealing by applying heat, 

pfombah | pfimha] v pfoh rh mhah. 
Go to field/jungle with. 

ploob {pfo:] adv kwe": tri’: tril: 14", 
Profusely: fully bulging by swelling: 
protruding fully by swelling: roc 
kwe', mah tril’, mak pfaok, mah triih, 
mah ii, profusely swollen. 

pfopfoh [pfdpfd] adv pfoh yi pfoh shy 
pfoh yi pfoh shy: pfoh lo deh ketsti 
chy yi pfoh shy pfoh shy: pfoh metrit’ 
mezo: katrd ploh 
Take again end again: take away 
repeatedly: taking away too much 
take away beyond the lirmt. 

pfosoch [pfose:] adv emhe ketéy; mexo 
deh 16 embe kedziti’ keli pfoh mehdzii 
e’ho deh ketsti thre’: kengd taht) mero 
deh: zeprezeli thst] mezo deh: mezhe 
mezo deh: pfosooh medziithsil. 
Increc ly beyond one “" expect 
bia’: we " pfosook ‘incredibly good’: 
mezhe pfosooh, suffer intensely. 

pfosooh medziitsht [pfose: medztitsha) 
adv mehde’ by eh-mo: mehde'ehmo: 
Too much: cxtremely: dye pfosooh 
medziishi ‘extremely large’: we 
pfosooh merizitshii extremely good 
or exceptiona-lly good" 

pfoteh [pfote) 1 v pfoh ri teh chsho 
kedrilba with. 

















Take away: take and go to some other 
location. 
pfoteh [pfité) 2 v methn-mert ro chmi 
weh pfoh: mimhe hwu. 
Steal away: take 
belonging stealthily. 
plothreh [pfithrt] v phithreh: pfoh 
tetro” hi: pfoh tetro? hi. 
Raise. to hifi: uplift. heave: tuft up with 
great effort owing to its weight, 
pfothroh [pfdthrd) v pfoh 1d tethroh: 
pfoh leriba throh.. 
Bring up 
pfothroh-pfohdza [pfothrd-plddet) adv 
pfoh r tethroh kelie tedzt) kelie thsu. 
Bring up and down. 
pfothsib (pfotshd] v thstih: pfoh ri 
thsth: pfoh makesti by thst. 
Use (tool, dress, money and the like 
materials) 
pfovo [pfovd)| n pfliwe’. 
Stomach: belly. 
[piézd) v pfothreh pre zoh: 
pfothreh 16 zoh. 
Lift up and see: lifl up and examine: 
hft up and check. 
pha [pha] w kh&lhi: bophre: wah pre: 
chga pfiche pre: ehshil pha hi, 
Release: withdraw imposition of 
restriction: curfew imposed by military 
or police: withdiaw prolubition or ban: 
break-through: open up way from 
confinement: open up ypuce. che pha, 
bodzi che lo ré mehsa ba che mhembheh 
pre lo e'we dek ‘wo get the trend in 
learning: to understand opening part of 
lesson. io get the clue or Tincar of 
camming: to clear off initial doubts’: 
ehshd pha, chsta bophre Ai ‘open up 
Space 30 as t© accommedates more 
members": tshii pha, kepa tehd deh soni 
ishii dziitshi kets tseh “to do part and 
the challenge to do the remaming part 
becomes lighter’ 


away others’ 
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pha (pha) a ehpha nawn kedzt’ chy 
kehbi lo soni sekah kedzi' thsfiphre 
kets). 
A morpheme from the base, ehpha 
‘fat’, normally occurred as compound 
word: vopha ‘normal pork fat other 
than skin fat’. thsiipha ‘fermented 
pork fat": tsepha “beef fat’. 

pha’ [phd] 1 vy mehse: Ich-c'mchse. 
Shoukt mode of expression implying 
one’s mora! duty or obligation to do or 
act: that is the right way to do: pflizth 
ch thro ketsii pha’, should love 
parents: Aeshero eh riwh ketsit pha’, 
should respect elders. 

pha’ [pha] 2 adv ejh kehpha phals pre. 
Splash (water): ci pha‘ , splash (water) 
as kicked. 

pha’ (pha) 7 eiipha’ nawn kedzi’ chy te 
ketsfi: ehzho’, 
Attributive form of efpha’ ‘habit’ 
assigning as if belonging to the noun 
that occurs before it; No-ehle ¢ pha’ 
thsi lo! Do as your liking! or Do in 


what way you like! 

phaah [pha:| 1 adv whd-heh mera” woh: 
keli’ beh pe mo. 
OFF scatter away to different 


directions: fly off to different 
directions: mera’ phaak , scater away; 
Kkehpha phaah, sp\ash off 

phaah [pha] 2 adv medobh tshti deh som 
wango deh ketsii thre’, 


Wipe-out by the result of doing 
something as if it has become bnght: 
thsti phaah “do away completely as if 
it has become bright. 

pha’ahmo ([phiamo]| v mehse eh-mo: ci 
eh-zil mehse eh-mo: shy eh-z0 mehse 
ch-mo; zho’ eh-mo 





used as mode of mos to a 








by lo menhi phuuphuh pre. 

Delicate: frai! and easily broken and 
go off into preces: to be easily broken 
and dispersed: dusty tends to produce 
particles. bo phaaphah, tending to 
break off into powdery matter as 
touched: prhaaphah iy a,-it its 


powdery. 

phaba [phaébu) » keri’ eh ejh tetro’ lo 
vhudzd ce son! jibu thet vil ketstl. 
Cascade: water-fall:: fall of water 
from steep height forming pool where 
ut hit. 

phadye (phadie] « chimi ketoyi kumo 
thsSh 66h vi 16 beh kets mi: behn 
mecyi nicl kGmo thsth lo phriitho 





thsG 16 zezho tho pfo tst" ketsd 
zerho. 

A nickname: a name given after the 
meaning of obesity ¢fat-biy). 


phadze [phadze] » kyedi kezo’ ba’ 
thsOhshe shch hi r6 mele dze hi som 
A resting place erected outside the 
house for resting. 

Phadzelimi [phadzcle’mi] x 
netho yee - Phelan netho: ‘Phek 
Phek vithie’, located nearby District 
headquarter of Phek, 

pha'ehmo [phdémo] adj : 
le'ehmo: gp chants. pede 
incorsect: 3 unproper: not suited to the 

pha ip) adj meci tseh moi chin 


om flavour of salt or sugar taste, ~ 
adv; ~ mehle, very less sali or sugar 





zho' chm: 








taste. 

phah |pha) 2 ad» thal ty mo som ket6h- 
kereh thsd ré kepa’ thsi: thsfi mewe 
mo: ehli keso pfoli thsii mo. 
Randomly roughly: to do or perform 
casually just for immediate 
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requirement: siih phak ‘brush off 
roughly”: mAd phahk ‘blow off just to 
clear away the dust (on the tabic, for 
example)’: zho phah, sweep olf 


roughly. 

phah [pha] 3 adv patépali: chbu phri 
t6': ehshd keli beh pe mo 
Fully: completely fill up the level of 
brim: phri phah, upfill: to be fully 
filled. 


phahle [phdle} adv vith methsii’ 
phahle, zh kets nhie’ kumo pfoh 
methsii’ vi rm embhoh tetro’ meze 
ketsf. 

a igageaciaamdcemmcscame 


pai — a ehphe pakhi Ice” 


Thigpen lon betwern hip and knee. 
phanioboh [{phaniobd] n methn mhie’ 
phanio kadie ba’. 
. Root of thigh (adjoining portion of 





Tip of thigh adjoining portion of knee. 
phaniotshith |phanmiotshil) » ethsth pfoh 
meshin thsi rb t6hpha chi" kewu'phre 
kets by. 
Seeder of cotton: a wooden machine 
used to remove cotton seed. 
phe [phe] 1 postp paté; emhe kedzti' 
patS beh ah shysoni keshu metengu hi 
ketsi lehphre. 
On: upon: on top of: on the surface of 
sien olen’ 2 9 shee phre: bophre: khdéli, 
Release: unfasten: untie. 
phe [phe] 3 n ehphe nawn kedzil’ chy 
te ketsil. 
Aftributrve form of ehphe ~ 
assigns as belonging to the noun = 
occurs before it. A phe , my leg / 
phe, “your leg, 


Kuzhale-Chahale DikshGneri 


phe’ [phé] v phie: lehdie baphe tshi 
lowh tewGh. 
Come or go (horizontal) 

phe-ehba [phe-¢ba] n ehphe lee” chba 
Limb (leg and hand). 

phecfisht [phecii$i) v ciishfi: chy 
woh cme ciishtl lo: lehciete mor teh 
ketsii nhic’ chohe woh embhe ctishih 
embhe that] kehdie: embe thsi ketry. 
Stumble: to trip in walking or running: 
hurt toe by getting hit against hard 
object (stone, for example) when 
walking or running. to make an error. 
blunder. 

pheco [pheco] « théhchf throch chko 
behmo ro chru thsi vil ketsd boch: 
ehphe thihchti ice’ tslimy tehnaah, 
Leg between arklc andcalf. 

pheh [phé) 1 v pfoh mehka: pfoh mehka 
hi r6 kyele thsiipre mehdzi. 
To open: cause to spread wide so as to 
form the space tn between, 

pheh [pht) 2 » kha: erhoh pfo kha: 
erhoh pfo pheh 
Hind: tie. 

phehnhie [phénine] 1 1 ehphe pfoh nine 
hi kets zeh: ehphe pfoh nhie hi soni 
phezhii zehche thst ketsth. 
Foot-print: slot: track. 

phehnhie [phénhic] 2 » chphe pfoh nhie 
ketsii shi: ehphe khe hi ketsd sho: 
lehdie eh ehphe ohie ketsii shd du hi 
meben kets by: ehbd thsi hi mebeh 
ro lel diete ketsii shi. 
Step: stairs: level made to set legs for 
walking or chmbing: steps on the 
ladder. 

phehre [phere] » menoh ketsii nhie’ 
ehda’ thsw ré Pei re ketsil. 
A lactic of coiling the opponent's leg 
with one his legs to make the former 
fall, ex in wrestling. 

phekheh [phekhé) v ehphe medi’: 
ehzho, kewuzho thre’ kets! ephe phe 











Adorn the leg: pore things of the 
legs us by bee workers. 

phekherd [phekher)) » thodi tsa’ kelie 
erfh pfoh tehpri thst 1 chzo keha, 
mehjo, ketrd, mezii' kehre pfoh do 





soni théhch® kehzhi r6 théhchO medi 
kets by. 

A leg ormament worn on the caif of leg 
by men. The ornament is woven with 
fine cane dyed into red, green, white 
and black in a slantwise paticrn of calf 
shape with slight opening at t 

side to enable the calf 20 through it 
and tied it when wearing. The calf of 
the wearer is then fully covered with 








Shoes: 9 device for coverimg foot. 
pheith [phélo | adj ehphe kOloh: ehphe 
we mo 1 lebdicte meztl’ « 
Lame: cripple. 
phephe’ |phéphé] adv phie tooh: phie 
kets chy yi phie shy phic shy. 
Go (horizontal) again and again: visit 
someone (horizontal) again and again. 
phete [phete] » thsthka kenln pfo 
Phehnhie thsi ro pfoh kadzth paté te 
ketst) by. 
Stilt! a par of long slender pole 


phethsdi [phetshi) v meloehphe thsi, 
moi mench ketsii nhie’ ehphe pfoh 
ehda’ thsi kets, 
Take legs into motion or in action, 
esp, in the dance or wrestling: to trick 
with action of leg, esp. in wrestling or 
dance. 


phetothst [pheto'tsha] v chphe keduh- 
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phetrih [phetri] w | phetsth sahil 
-kadie kelee. 
“ toe; the biggest digit of human 


pasta phe} 2 » cma phe kai 
hOhyd ba" beh sont pfoh 











gorerpoeafons . 

The large pincer-like pair of front leg 
of crab. 

kehthrd phetrO mesé" ba’ whe vi ro 
beh ketsil. 





Nai) of big toe. 

phetsth [phets)) » phetrdh eh-mo soni 
phetsilh kecyro: ew6h phe phetrith eh- 
mo soni kecyro: khuhniv, moi rocd 
phe chkwe pill kets ba’. | 
Small toc: the small claw of crab: claw 
of bird or beast: the hooked arm nail 
of beast or bird. 


Nail of small or little toc: claw: the 
hooked nail of animal or bird. 
phetstimoke [phetsiindke] a 
kecy kelee 
Little toe, 
pheahd [pbels] © eke pith sbphe 
v0 lehliete k etsil by. 
aoc apeetae by 
phezha' [phez@] » ehphe thendh kelee 
pfoh kadzd shi ketsi) ba’. 
Foot: the lowest part of the leg that is 
contacting the ground when standing or 


walking. 

phezhiidoh [phetiidd!) »  shddob: 
phezhii’ chyba. 
Rear of foot: back of foot. 

phezhiike [phe2iiké] » phezhi chy ba’. 
phezhii phetsiih phetrih kehshi ba’. 
Front of foot: adjomimg portion of 
toes. 


ohe b fih 
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phi [phi] vy kecho’: kahpfhd pfoh kadzt 
palé kecho’. 
Clear surface level with spade. 

om [phi] adv patt ba’ cinanah pre, 


surface: bo phi, cause to fall off 
particles on the surface: nhie phi, 
cause to fall off particles from the 
surface by way of stepping over or 


treading. 
pa ipa] v phe te 
phie phe) v ole! bape thsi! kets shi 
| _——_ 


IT ¢ (horizontal). 

whl kelie mo kelie [phie kelie mo 
kelie] adv Ebshii kelie loeh beh tooh 
mo: whéba phic kelic hyba pluie kelie 
thsi: tephie kelie mo kelie thsi. 
To and fro: back and forth: in one 
direction and then the opposite. 

pho [pho] » phe: khohli: pha: phre, 
Release: make free from: to set free 
from: to liberate. 

pho’ [phd] adv mest py kehmo Johlo 
w6h kehchii' to’, shy lo. 
Encounter at a sudden: fatal impact as 
hit by some agent unaware: an inrpact 
caused spontaneously: kehchii’ pho’, 
encounter suddenly (enemy, for 
example): weh pho", tut by bullet or 
pellet of bow spontameously when the 
victim is unaware. Lniph: ~ phopho’. 

Phochuri [phocuri] © Nagami kedi’ 
tehnaah traib lee” ehle kelie zch. 
A name of tribe as well as language of 
the Nagas in the state of Nagaland: a 
language spoken by the native of the 











Phochuris. 
phoh (phd) | adv kehkhe pimo: kehkhe 
ketst: kelihdh. 


At a sudden: without constraint: 
unrestrainedly: tsa phe, fall suddenly 
and = heavily; pul phohk, tell 
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unrestrainediy (even secret matters) 


without hesitation, 

phoh [pho] 2 adv pfhoh: keni qth thre’ 
ré ehté kets. 
Leaping heavily: as by frop, toad, etc. 
Emph: phophoh. 

phoh [phd] 3 v pfoh thehm mewd" hi rd 
bometshoh. 


Parch: to scorch or dry tn the sun. 
phohwa [phowa4] v lu e’ha yi kehmil 

ths ré6 kerhii’ hi soni pfiwa. 

Break apart or tear apart by forcibly 

pushing through, 

Pholami [phdlami] «# Siqami netho 
kelie zeh Lokhomi kye nhie’ ba’ 
Chakhessang netho kelie zeh. 

Pholami: a name of Chokri village. 

Phom |phom} # Nagami kedi’ tehnaah 
tratb kelie zeh: Nagami le tehnaah ehle 
kelie zeh. 

A name of tribe as well as language of 
the Nagas: a Naga language spoken by 
the native of Phoms belonging to 
Tibeto-Burman farnily of languages. 
phopho’ [phophd] 1 adj seso: meku- 
meda mo: methnse chili ch kete ketsi 


Open: frank: forthright: outspoken: 
unrehseryed, 


phopho’ [phopho] 2 ad; phopho'-mama’: 
boboh: emhe mehdo mo: emhe mesil ty 
mo rd ketih-kerch thet nicnie ketsil. 


Reckless: care-free: free-muinded: 
incautious. 


phophoh [pho pho} adj ehse puh medoh 
nienie, ese kete mo ery mo rib chse 
puh mhembeh. 
Open: unrchserved in speech, frank. 
having the habit of speaking out any 
matters unrehserved., 

phophe’-mama’ [phéphd-mama] adj 
phophe’ bobch: emhe mehdo mo: 
emhe mesii ty mo ré ketOh-kereh thsil 
menie ketsd. 





pho” [phe'] v tsadzd mo 10 tetro" zhoh, 
moi shih thre’ r6 te: ejh pati pha". 
Float: to drift about aimlessly. 

phoh (pho'} 1 v zhoh tewe dat: zhoh 





seve seclilins dat 

Swoop: dive: fly down: pounce: to 
descend swiftly as by cagle on its 
prey: (dzhi pada tehah fiitrith 
kehii, the eagle swooped at the hen. 
phih [phe'] 2 adv da: mehde’; cch mo. 


stenty: 


fantly: casually: half- 

y: hap-hazardly: thsed phoh, do 

cightly: ph phd, say slighly give a 
hint by making state 

phoh [phe] 3 adv nie: ‘vith: hetrih: 
emhe mehdzi ketsil nhie' thsilh ¢h- 








yah. 
Slightly better or worse, longer or 
shorter, bigger or smaller: used in 
comparison. 

phiile [phole) v phd hi soni hle kedzti’ 
pah lu mehdzii: phd hi 16 lelu mehdzii. 
Cause to reverse (heavy stone, wood, 
etc) by pulling: pull and displace. 

striped phothreé) v pho hi r5 tetro* me 
Raise up by way of pulling. 

~phra [-phra) v phro: hpra: hpro. 
Split: break: apart: to free from bondage. 
Ofter compounded with another verb to 
form causative: Guphre - by cutting 
with axe, choppe | ra, 
cause to break by means of hitting at: 
chephra, cause to break upon by means 
of inserting through: phephra, cause to 
break by means of stepping over and 
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phrah [prha) | v mhephra pioh ts’: 
emhe keté ths yi rokwewe ketst). 
To be gifted by nature: to be talented. 
phrah [prha) 2 v priltho thsd r chmi eh 
boment: dzemend. 
To comedy: to cajole: tell funny 
thing to make others’ laugh. 
Phrahphra [phraphra] adv rharhd: 
baabah: trotre mo: wht-he: khpra- 
kehpril soni tshd moi pubs 
Random: half-hazard: to do or act in a 
hurried manner. 
phre [phre] v pha: khOhli; phe: mehpre: 








pre mehdzi: chbu ehio Iehkaba 
mehpre. 
Release: extricate let loose: 


disentangle: to free: get off the hook: 
to set free from: to liberate: 

phre [phre] v kauzetiv verb chy te soni “ 
Occurs after a causative verb and 
explains about free from bondage: free 
from darkness: to make known from 
unknown: bophre, release: to set free: 
thsilphre, work out: invent: puhphre, 
make statement publicly. 

phri [prhi] 1 v phru: thru: emhe pfoh 
patO phru hi. 
Cover loosely over: spread on. 

phri [phri} 2 adv kehthu eh: kenhi phe 
kehjyo ty lo mo: kehthu phri. 
To muss contact: to fail t attam 
joming two opposite component 
firmly: to fail to hit each other. 

-phri |phri) v—phre: pfiirhdés 
To free from restraint: to dislodge 
rules and regulations: to force out of 
restraint, used in the sense of 
disobedient to law: meth’ zo 
(ophri, intentionally disobeying the 
rules and regulations set by the 








phri’ [prhi] adv chna tshOh mhe woh 
Sharp pain of vein. 
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phrt [prh) oad) ehsbd Och pe mo: 
patipali: ken)’ ketso pre. 
Full; filled up: no more space: rife: 
prevalent. Ajdi NemekhS phri vi 
‘filed the jar with water’: aml 
department loch emt chil’ kema by 
phrit va ah ‘our Department is rife 
with incompetents’. 

phrd’ [prhd] ad/ terho’; metshemetst 
Tidy: dandy: smart. 

phra! [prht) adv td": che’: ty. 
Carefully: conpletely totally: todily: 
neatly: orderly 

phrith (prha) | + leshi phrdh: emhe soh. 
Read; study: count. 

phrih [prhi)) 2 ady ts&": mehphrii ted’ 
deh ketsii thre’; menéh c6 tshil som 
Sheen and smooth as if nothing can 
land on it oui tends to slip off as 
landed: neatly: orderly: perform to the 
sansfaction of everyone so that no one 
would complan. Bo phriih, slip off 
from hand: nhie phriih, slip off as step 
over: (xhkii phrih, to do neatly 
painstakingly: Jeni pArtih, serve 
carefully toe the satisfaction of 
everyone served: kesoh phrith, 
prepare or serve efficiently, 

phrithche phrtizhy [phrdéé phriai] adv 
phrith e'ha yi phro ré mezhe ceh. 
Read ugain and again even after fully 
exhausted of mind or stamina. 

phrédibni (phrudni] adv phrii phah: 
kemh6’ ketso’ phri deh ré lu pe e"ha 
deh ketsii: patépali thsi. 
Fill fully: brim over: already filled 
till the bran and unable to enter 





more, 

b-l'phrilphrah [ phril- 
fiphriphri ady phriih yi phrith shy 
phrih yi phrih shy: phrihcho 
prhuzhy. 


Read again and again: study with 
great effort. 

phrOOphrth [phriphril] adv methseh 
isdtksS': mendh: ketOh-kereh thsi) mo. 
Tidity: orderly: neatly: carefully: 


prudently. 

phrilpterii’ [phréphril) adj komo terho": 
lest} mmo: tehritetstt. 
Healthy: in good physical shape (Used 
in the sense of health.) 

phrathe [phritho} n ehpri: keso’ thsd 


mo soni ehda’ thst ketsd: dada’: 

ehzhi: dada’ ths? 16 eh lo zonih 

ketsil. 

Cajole: play trick: comedy: comic. 
phriitho-phriile [phratho phrale] 

phrithe tsht ketst: chm ch decrubath 

ketsd. 

Joke: cut joke: an act for amvusing, 

phrittho-phriife ishii e ‘chemo, doesn't 

know to cast jokes at, 








phro [phro) v bophra: bokho: bophro: 
kauzetiv verb chy te mir rg may ketstl 
dze pulh hi yah. 
Split; break into two equal parts. 
phrotsh® [phrotshG] a ehphochi. 
Oak. 





phru [prhu) v phri: thru: emthe methsah 
by pfoh pati khe hi erah pfoh phru: 
metanii pfoh phru. 
Lay upon or cover with cloth, leaf, etc, 


phry [phri] v kyecikiele lohlo zoh. 


Peep: steal a look; sneak a look, 
phryderi [prhideri] adv zohdert: den r6 

zoh: tehritetsil r6 phry. 

Peep with alertness: peep suspiciously" 

peek stealthily with some evil miutrve. 
phu’ [pha] adv mehro: prypry. 

Smartly: swift in leaping: lightly 

leaping, eg. grass-hopper, cricket: 


emph- phuphu’ 
phuh [phi] 1» chsh: phuh kelie: ehshu 
kelie: ehtro kelie 


Portion: sect: group. 
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phuh {phi} 2 adv meleh kembd phaah 
pre moi emye s6h mbheh pre ketsil 
sepu: phd’ phaah pre: menhi phaah 
pre: meleh mbhch pre. 
Up: off: flare up: gush off powdery 
objects, Mame of fire or the like: sdh 
phuh flare up (flame)’: nhe phuh 
bay off powdery object as stepped 


phuh vuh [pha] 3 vemye loch kerhtt hi. 
Push into the hot ash. 

phubdie (phidic) » pfhidie: netho eh 
ehshi keme ba’ minéh thy metrd ketsd 
boeh. 
A particular area of location in a 
village where there is more number of 

‘phuj@ [tphujt!] 2 esoh lohlo moi chn 
aan ro pre ketsil by. 








nara v kejo” thst: ketry thsi: 
keptuma ths 





| ial 
pbamebtri (ptusnteri) adj laano pitt: 
emhe mehtha by keme ngOd soni kumo 
—e (0 mehtha thse’ ketsd 


~oll scarry and distubing the 
system: feeling of disturbance of the 
system, cap. when secing some scarry 
incident, gricvous injury, for example. 
phupbuh (phiphd} 1 adj phaphah: 
menhi, mahkhu, mor shih thre’ 











Dy cut mat pre kK 
Dusty: aceite dust: tends to 
produce dust: phuphuh by a, it is 


dusty. 
Phuphuh [phiphi} 2 adv whdheh: 
kebeh behmo: ehshii kelie loch mo 
som whdheh mera’. 
Here and there: not in the same place: 
in various places. 
a0 [phuS{] adj kOthi: kethsd' he 
eho. 
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Coward: feeble mind: unable to 
undergo discomfort unable to 
withstand the pain. 

phutshié ({phutshdl] » keri-kena pe mo 16 
etshd" ch-lethre, 
Meat, only flesh portion without a 
mixture of oller parts organs. 

phuaphu [phipha) adv —— 

kemhi phaaphah moi kembh6 thre’ ré 

phi” phaaphah. 
Spread out dust or dust-like — _ 
floating around in the air: kent 
phauphuk, full of dust floating in the 
air: thu phuuphuh, smoke fying 
round in the air: phic phuuphuh, 
spread out dust as stepped onto: 
kethsi* phuuphuh, Nying out dust as 
shaked a dirty cloth, for example . 

phy [phi) adv meneh thsiitithsdh rm jo hi 
coh nose nancy bo hi lo moi jo i lo 
hri tshiidtshiilh 
Weakly: feebly: unfittingly: failingly: 
tending to fall off frailly when touched: 
tending to fall off pieces as touched. that 
can casily slipped off. that can casily be 
fallen off, for example, fur or hair which 
are feebly falling off from the dead skin; 
pi phy, fall meekly (leaf, hair, etc): bo 
phy, tends to fall off any nme when 
touched. Emph: phyiphy. 

phye (phe) posip mehse: pheh: thu’ ch 
puh ch ya’ shihno medo, moi shihno 
pio’. 











Depending on: upon: rest on onchself. 
Dilo phye beh ah, It depends on Dil. 
Aro phye beh ah, It depends on us or It 
is upto us. No-ehle i phye beh by ah. It's 
al! upto you. Beral phye beh ah, 11 ts on 
the table. 

phyiphy [phiphi] ad) thsuuthsilh: tse’ me: 
thrii mo- jo mehde" hi lo tsa thyithy 
kets. 
Failing: having no strength: delicate 
and tending to fall off meckly if 
touched. 
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mehse ko kets lephre. 

Archaic form of feminine gender of 
third person singular ‘she’’ modern 
equivalent of pu. 

-pi, -py |-i—i) pr sekhé nawn kedzi' 
chy whe vil som miciimi a, shyré 
therhu pfoh tsi re} puh meche i ketsil 
lephre- 

An honorific form of nominal suffix 
indicating feminine gender as in, Lipy 





(girithonorable) honorable = pict: 
nicimipy, honorable woman: 


nicumipyro, honorable women: 2d/pi 
whdno fy, that honorable mother: 
zOhpimi, honorable WOT: 

zdhpimiro, those of honorable women. 

piknik [piknik] « kwerd reba mbah 
lcihrto ketsi: Ich-c'ledyedye thehze 
kethroh hi rr kehzf reba mbah 
lehthrite ketsi. 

member contribute a share of the food, 
money or kind to » buy food 

pila [pila] n pfiic i thodi kelic zeh: 

kahvil tshiihka rhdh pfoh phrah hi ré 
ehnie menie ketsii nhic, moi huh ketsi 
nhie thahzé phe pf ketsil natshii, 

A head ornament worn by men on the 
head by the support of thahzd “hair 
bunch’. The ornament is made of a 
special vanety of bamboo slat giving 
yellowish in color when thinned away 
the outer part of it. The slat consists of 
about 8 to 10 of more pieces, about 
one and half feet in length and a half 
an inch width depending on the 
strength of the wearer, The stats arc 
spread transversely on the same 
patien of line with two or three 
strings passing through them and 
knotted them firmly with thread al 
each interval thal serves to keep the 
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stats apart. Al each apex of the stats 
are ornately adorned either with white 
and soft feathers that prow on the 
brisket of fowls or white cotton, In the 
middie and at the bottom are attached 
here and there with red, gree 
yellow threads about one foot long to 
enable them to drop from the slats. 





Pilat (pilat) 2 Pontius Pilat, Jisu Thrisa 


teilo nhie Judea loch governor tshi 
soni azah khe hi r6 Roman chiipahirc 
ni Jisu Thrisa ch pfo trus phe lo wi 
Pontius Pilate: the Roman governor of 
Judea, who ordered to crucify Jesus 
Christ. 





pimo [pime} adv pymo; we kelie yi eh- 


Never. by no means: in no way: not af 
al]: on no account. 


pirtiié [pirtle) a ithbu kelie zeh: 


soni kyele kelic ba’ mehke deh rd 
batrdh kede kethsth’ (3) by mehdzii lo 
ré shih boch kyele kelie réh hi, shyse 
phe kedzil’ pah tihthe phe’ tsoh 
kehmo eh batrih kede kethsit’ @) 





kehe réh pe hi: shysoni batsiih pfoh 
shfih boeh mehke Jo ro chbu kycle 
mehke deh ketsii pah kyele r&h hi 
kets bochlo mhé hi ketsil nhe’ 
ehkhwe tctro’ mekhah pre lo eh-yah: 
mhé ketsi} nhic’ batsdh pfoh kyele 
mehke ketsil shith pha hi lo chkhwe 
tetro' pre, shyo mehke dahlo thenth lu 
shyrii mh eh yals. 
Flute: a high-pitched =—s musical 
xent made of small hollow stem 
of a tubular shape of shrub called 
khéihbo. The pitch vanes according to 
its size and leneth and a few notes 
produced are particularly musical and 
liquid. 





plastik [plastik) » lotsiitsuh. 
Plastic: any elastic object. - 

pure! ipleest} n drahmar, abbr, pl. 10, 
- : phri ketshi* moi shih 





Grammar, plural (number three or 
above): fes/idara, books (three and 
above): Ayro Ay, thehse (three or 
_ more): nore, you (more than two). 
po [po] v ejdh kepa kehelie tsadzih: eyilh 
es ejdh lipre. 
Drip: to fall in drops: dribble: leak. 
poblik {pobdlik) « methsd': kommun: 
Public: conumunity. 
podor [podor] a menht methseh kewe 
by pfoh kumo kehnhtt ketst oy 


cosmetic substance. 
podril [podzi} v eth zhu 7th dzd mo 


soni chtu cimanah tsadz0), 
aa drop: fall drop by drop. leak and 
fall tiny drops one after another. 

pohlitik [politik} a clekshiin loch Ju 

meths0' pfo' kehshu ketsii. 

Politics: one who enters into clection 

or canvass the favoured candidate or 

do canvasing for a candidate. 
pohlitishen [pohtiSen] » politik thsuh 

kets mi: elekshiin loch lu kebshu 





Reena ipohdaters] n khuhnimeti 
owen sap sond tsazhdch zhoh lhe’ pre 








: nich beetle: with big | abdomen 
sad a enforce that flies out 
im the night, 

pohpi [pop:] ad/ kepo’ hpi li’ deh 
kets: kepo' patO ba’ ketsOthe hpi 
che’ deh soni kepo’ ketha pre deh 
ketstl. 

Bald: having no hair above the 
forehead. 


pohse [pdsc] » pobitlu: kepo’ kehse- 
kepo’ kenhi phe kelithw: kepo’ kenhi 
phe kelielic ch shu wil rb beh, 
impact foreheads collide with another 
forehead: join the tips of two objects. 
pohthu [péthu] v polse: kepo" phe 
kelieli¢ eh thu, moi thu sherno rd beh. 
join loosely teo opposite ends, 
To bring foreheads close to each other. 
pohtie [pdtie) ady ada’: pahrha: 
bavtidoh ada’) baviidoh nahrha 
Half an hour: thirty minute 
pohtipohzi [pdtipdzfi| adj kewe-kehst 
keh’ che mo: ehthra’ tsoh mo: emhe 
keli’ che mo: embhe kell’ che e"ho. 
Dull lacking common sense: slow in 
perception: mentally slow: idiot 
stupid. 


ehzho zii kehmo mi eh 








tsfipheh kets0 mi. 
Police: the force that maintain Jaw and 


polis komplein [polis komplein] rn 
polisro nhie wih kormnplenn the ketsf: 
ehmi nO ami pheh embe kehst thsi hi 
dahlo polisra nite’ kornplein thsi) hi 
Police complaint: bringing gnevance 
to the police for protection. 

Pomai [p6mai] a Tehpfitmi: Nagami 
trab kele zech, 
Pomai: a tribe of the Nagas: a Naga 
language belonging to Tibeto-burman 
family of languages spoken by the 


native of Pomais. 

ponl [pont] n khuhnucl kellie 
iethromelhé thre* ri ckye phe" lhy 
ketsil by. 
House-hzard. 


poncueshtin [pdcuedin) nm sentens loeh 
thu ketsi nhie’ moi prin thst kets 
nhie* ehchil tho kets zehche ledyedye 
khe hi ketsti, At koma (,); serm-kolon 
(3); kolon (. iP ful- “stop (.). 
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Punctuation: the use of subscript to 
mark in writing Or printing to separate 
words imlo sentences, clauses and 

phrases, as in order to clarify meaning, 
give intonation, or provide emphasis, 
eg., coma (,); serm-colon (;); colon (:) 
and full stop (.). 








Pope [pop}  Kebhtholik Thrisenro 
tehnaah ketsd kehp!it zeh. 
Pope: the head of Roman Catholic 


Church, 
popre [popre]} v lébpre; zhu lehkaba pre: 
phri mezo deh soni kemhé ba’ kezhe 


pre. 
Leak out: Grim over: overflow: spill 
Porusemi [porusémi]  Siigami netho 
kelie zeh: Chakhbesang traib loch 
Katribemi kye lee’ Pfiltsero tehnaah 
beh ketst netho kelie zeh 
Poriba: Portthamy: a Chokni village of 
Chakhesang tribe; located near 
pos [pos] 1 nm thsfihshe 
Pillar: post: pole. 
pos [pos] 2 » ofis mhetho pfo’ pf keisil 
Designation of an office worker: name 
of post in the office, 
poster [poster] a leshikwe loch embhe 
keme thu hi soni pfoh cywa phe, moi 
shith thre’ kets boch bi hi 16 methsti’ 





eche by, 
Poster: bill-sticker or placard for 
advertisement or p onaranda. 
pestp a a postpozishiin thu 








pestpocish tia (postpozitihn} A naw mo 
pronawn clry te soni ehshii keshu’ 
metengé hi ketsii Chahale loch nil 
sekhd hyno hi pao preposition shyv& 
ko an kedril no | 
1 nil sckhé hyno hy r nawn mhdéhyo 





te kets) jelo, ne’ Kuzhale ch nd nawn 
chy te ketsti thst eh-yah. 
Postposition: a particle occurring after 
noun or pronoun and gives indication 
about the direction of location: 
opposed to preposition in English: 

mekhi pat, above the seat, miekhi phe, 
on the seat: kvehu eh, inside the house: 
bokost eh, in Ue box: ¢ throeh, under 
you: under your authority, 

potiche [pdétiée] # toohniche thre’ ketsti 
by eleh kelic ach. 
A smaller var icty ofkidney-bean, or 
French-bean mostly grown im the 





kitchen garden: genus of phaseolus. 
potsekbuhnia (potsekhimu) n 


khuhniucOd kelie ehtro thsd 8 
thsiisoboh moi throbo phe lhypre soni 
keshe” pre lo kOshf pfi) kets thsil ch- 


yah. 
An insect which grows in groups from 
the oak, develop wings when matured, 

potsiih [potsil] m keni’ thre’ ketstl by 
eteh ehzo tstpry ketst! by kelie zeh. 
A kind of black sesame: a genus of 
sesame black in colour. 

potsindh {potsiine’]) 2 khubniuct 
thsiibé-vobé lohlo lhypre kets by 
kelie zch. 
A kind of beetle developed from the 
dung, 

pozesiy [pozesiv]) pr dramar, jenitiv: 





chwe kethsii pub phre ketsii sepu. 
Grammar, POSSESSIVE: genitive: 
incicates owners 





pozesiy said lobacsty pronawn) 
dramar, chwe kethsil zehtho ko phre 
hi kets: kedadaah genitiv pronawn, 
shy kets} yi ko ¢h-yah, Hy thre: awe, 
iwe, puwe, aro weh, noro weh, puuro 
weh: kedziro ye kedzumi weh. 
Grammar, POSSCSSIVE pronoun: 
sometimes it is alee called genitive 
pronoun, Example: mine, yours, his, 








hers, ours, theirs, other's, others’. 
p® (pa) v cil: pSpre: elipre: ehchii’ lohlo 
iam 





imate: sprout: evolve: develop: 
> take root: shoot up young plant, 

pocy [pect] ad/ pidye kehmo by: 
pedikedie by eh-mo. 
Minor case:minor matter: a matter that 
is not worth lo take seriously, 

pidie (pedie] m pidye kets by: emhe 
ketiyi mes methsha sil’ ketsit by. 
The issve that is scrigus and cannot be 
_ lightly: a big issue’ a serious 


praye (pedie] adf pdkedie by: embhe 

kereh by: tehshe kere by: tenaah 

emhe kehzhi kets kecy by eh-mo: 

ketst! by: tehshe kadie: chmi eh 

kekethru tehshe, kchrhu pfoh ketsi, 
thre® ketsd tehshe kadie by ket6yi. 

Serious —. i issue: serious 














saben che [pe-twe ¢éc] ad/ kewe- 
kehsit) che ledye: mast) mo kets che 
ledye, 


«ama Sra agent 
possessing ability to distingui: 
between what it should be and what it 
should not be. 

pi-ehwe chemo [po-<we emo] adj 
kewe-kehsd che ledye mo: masd, moi 








pth [pe’] v chcht mehphrd ane we 
nhie tst, shy lo, moi haniepoh dail 





ptkedie Tpokedie] in S aae kets by: 
emhe kehthré@-kereh by: tchshe kereh 
by. 
Big issuc: a matter (he cannot be 
ignored: 4 serious case. 
pols (poio’}] n pflwe tehse loch mekhu 
lu r6 chdé Uist vi ketst). 
Navel: umbilicus: smal! depression at 
the center of abdomen 
pSpfeb ipl ¥ techy le: 
phehnhie zoh r6 ehp& mc): mida tshf. 
Ensue: search a trace pit follow: 
pipre [pepre] v clipre: chepo pre. 
meer out: germinate (seed). 
pitshd {petshd] » ktmo kere ré ehmi 
mi fo ngd lo e"hoa ketsil by thsi, 
: conceal onechself slay in 
ment: ety Ba of sight. 
n proagwn tho meyih 


Abbreviation of proncim 

pra’ (pra) v pro’: kebeh ch behmo rb 
whiba-hyba beh: chshil ledyedve ba’ te. 
Disinte grate: to separate fromm the mam 
group: scatter sway: disperse. ~ phaah. 

praa' [pra] adv hpra dahlo hpra ketsd 


chftshiih: 














expreswon implying, J sound. ‘Bak: 
~ praaprah. 
pees i [pra] # bpra nawn kedeii’ chy te 


poo Outrv' form of pre kechi mi 
prah, meat for distributing to the 
villagers in memory of 2 dead person. 
praprah (priprd) adj tse" mo: third mo: 

hpra phaaphah by 
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Britle: fragile: tendmg to break mito 
chinks in succession so easily. 

pre [pre] 1 ¥ <a pre: ehche pre: 
ehche | 





Come out: aucdiewmiie 

pre (pre] 2 v ehlhe tsht ré mewe" lo: 
Make profit: to grow profit. 

pre’ [pré] adv chkhwe etshe’ ketsd 
thre’: kehshi pre’: kekhé pre’: crah 


i” pre’. 
Onamatopoiee implying sharp rattling 
pe preiet n sentens loch sr 
uh hi ketsi: 











chy sekho keme sepe hi rO puh mece’ 
metengu hi ketsi 

Predicate: “the part of sentence or 
clause that expresses something about 
the subject of the sentence. 

prepre’ [prépré) adj kera’: zhost: zhisti: 
kets. 

Sharp tongue; hot temper: used to mean 
a woman who brattles briskly and 











recurring sound as by bullet passing 
— ka prek, shoot and 





prezen [prézen] # eny ré ehmi eh emhe 
methdh pfoh tsi" ketsil by. 

Prehsent: gift: a kind given in the form 
of expressing good wishes or blessings 
to the receiver. 

pri [pri] v lepre: thipre: lahchido lepre. 
Loosen or untic (rope) by itself from 





pri’ {pri} 1 v rhiths® rd thsi: kekd 
meduh khe hi. 
Struggle vigorously: resist with effort: 
strive: to resist with ereal effort. 
pri’ [pri] 2 adv meleh methe: mehse",. 
As soon as: immediately: instantly: 
vad wa oe ancl fee away 








staritly. 
prikie |prikie] » kyech khédlo zhipho ba’ 
thst hi mebeh kets) by. 
Hut in the field. 
prin [prin] » mehshin lohlo leshikhd 
thuptwe ketsd. 
siti Saalats ocala tatiek oiaenbe 
thn kets by. 
Money: currency. 
prito [prito] v ehmi mbe thsd soni 
_— thejah pfiiwe pfhihto, mo 


rs earn for livelihood (usually meant 
by daily wages, without regular source 
of income), 

pra’ lp (pri) v khuhniu moi rocii pfiicth- 

nicth kehzi soni ecth pf lo, moi 

meji pfll kehlo. 
Mate (animal and bird). 

prilbo [pribo] yw cinah prilpre epri 
mehde’ pre. 

Partly germimate: er tee 
priiboh [prilbd) a» * kima patd 
ils Bye Mise 

Stem of grass, weed, etc. 

pridaru [pridani) n ehpril pfoh daru 
thsi’ kets) by. 
— medicine prepared of grass, 


plan 
pra (pr «pram nan kd chy te 


<n form of primi ‘sister's 
brother’: assigning to the noun that 














occurs before it. A pri, my (woman) 
brother. Comp: tehpl. 
praia’ ape adv sth tréh mezo: ¢j 





nu PLU 
Brother of sisters 








pre k 
stot ion onie 


pra [pce] prboh ph loeb 


pridprih (prtprt) adv chyso chyso 
pre: ehkhwe chyso chyso pre, moi 
shh thre’ ketsi: chyso chyso tsadz0. 

Sounding noise of vibration: act, 
manner or motion that occurs in 


succession. pfiiwe —— to fart 
and f TOC ucing 














mo: Sahel ts domes 
Joke: play trick: tease: to cast jokes. 
pra’tshi [pratsha) n ehtshd: thstirhe: 





pri’thsiido: thstihbo lee’ ehprii’ Thy 
kehre soni tail Mbit nti woh 
ehpril to ketsti shii. 

Jungle: pasture: place where grass 
and other vegetation live together 
and are caten as food by grazing 
animals, 


i 
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pri’tshido [pritshiido] a» thsido: 
ehpril’ katré Ihy chbvil thsil vil ketsil: 
ehprd’ Thy ehtu thsi) vil rf kebeh. 
Bush: thick bush concentrated in a 
particular location. 

pro’ [pré] v pra’: kebch ch behmo rb 
a ee 


—— to separate from the 
main group: scatter away; disperse, 
pronawn [pronawn) n Abbr: pr, sekhd 
hyno hy ni nawn moi nawn fres tshiili 
tsh som: ehmi zeh moi embhe, tsillo 
mo ehshii zeh mehse te ch-yah. 
Pronawn Write incnagps Da Bs 
(i) persone pronawr 
pronawn, (ii) dermnonstreti 
hit indedindt deouaeia (v) intesogetiv 
pronawn, (¥i) reletiv pronawn lee’, 
(vii) pozesiv pronawn. Meche kehbchi: 
eeepc ee biminsetgasshige. 
ré khe hi mebeh kets boch woh zoh 
lo e’leh we de. 
Pronoun: a part of speech that 
functions as substitute for noun or 
noun phrase and denotes persons or 
Sings. There ave seven (7) promoans: 
al 











possessive or genitive pronoun, Note: 
for detail information, refer respective 
definition. 

proper nawn [proper nawn) n zehtho 
pukho kets: Dilo, Dilhi, Medoso, 
Kelitsi-ch: Vonie-ch: nombor sepe 
ré puh kehmo by. 
Proper noun: mame of person and 
animal: names that do not take 
number markers. 

pry [pri] adv tewe pfosooh medztithst 

"is teh moi zhoh ketsi. 
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Quickly: ewiftly: rapidly: to be in 


great specd as if m cannot be seen 
ciaaists ald salik oad A dhek oan 
swiftly: sok pry, fly swiflly. 
pryi [pri] adv tshd 6’ deh soni zowe 
deh ketsil. 
Finish off and look beautifull: tshil 
pryi, finish off performing and as a 
result of which it looks beautifull: 
medi’ pryi, adorn onchself as a result 
of which rt looks beautiful. 


pryipry (priypr) wncd isin ts moi kewa’ 








swiftly as mde light. 
prypry [pripri] v wah toh mo soni wah 
kehe mo kelic thst: etsth kehlo 





prypry-tatah Iprip- lala) adj tehritetsd: 
horhi’: emhe keme 
mehdh deh ketst thre’ r6 moi emhe 
keme mehtha kets. thre’ rO whdba- 
hyba meze rib te ketsil. 
Alert: vigilantly attentive: watchful: 
turning here and there as if hunted by: 
period of time during which such a 
warning 1s in effect. 
pu [pu] 1 » pumi nawn kedzil' chy kehte: 
Attributive form of pum, grandfather. 
pu [pu] 2 » chpu nawn kedzil’ chy kehte: 
mipu: mrweh tehpu lo r6 shu" masii 
kets: ehmi ch shu’ makesti ketsii by. 
Nye nil Kewelo pu pfii ah. Lowe Kewelo 
or | have a dept of Kewelo. 
obligation: 


Debt: somethmg owed: 
something to be repaid. 

pu [pu] 3 pr emhe moi mindh thsiili thst 
ré puh keisii: embhe shiino weh, moi 
chmi shihno weh, shyrd pu ketsél. 





The possessive form of it, he or she: 
pu kewe, its, her or his quality: pa 
keAsii, its, her or his badness. 

pu [pd] 4 pr thard person singular: ehse 
puh kets lee’ nf’ ketsil mi ch-mo 
gon kedziimi thro’ kelie ch puh ketsf: 
minéh thro” Kelie theuli thst ro puh 
Third person singular: he or she. 

pu’ (pd) v thse’. 
Shiver: quiver: vibrate, ~ adv ~ dyi: ~ 
roa’, flutteringly tm One position. 


Used as a onli to derive adjectival 
meaning from verb: rhsdpu, lasting in 
domg: a work that cannot be done 





pucht-pole pitti) » ply: 


= ol his or her opinion. 
pucy [puci] ad/ emhe to metré’ lo eh- 
mo: pudye mo. 
Eating not much: moderate eating: 
forming habit of eating normal 
quantity or less than normal quantity 
as compared to others: self-controlled 
in cating or dri 
pudye are (pose adj mhetowe: pflwedye: 


ur el habitually consuming 
food beyond the normal limit: hollow 
quantity oh 
| eyond the normal capacity, 
puh (pa) 1 v dye pe pre: pfoh ejith loch 
silh hi moi khah hi lo afe’ ji dye 
pe pre, moi tr8h pe pre. 
Expand: swell up, or become more: 
used in the sense of seed or the like, 
when it is sucked in the water or 
cooked (eg. Rice afler cooked) 















Kuchale-Chahale Dikshilnert 


pub [pi] 2 v lephre hi r6 lydo pfoh chmi 
ch meche, 





puhcho pushy [pdté pizi] adv puh- 
w’pupuh: puh yi puh shy pah yi puh 





"doce dey mebdeo kets 
ig size: its bigness. 





pak 





To make distinct by speaking out: to 
make the listener know distinctly 
between what is and what is not. 
puble [pic] v keso’ puh phre. 
: to speak and expose the truth. 
[pumehi] v puthreh: puh 
ae overstate, 
Puhmejo" [pi mej] v majo’: kejo’ pub 


ord chr pheh khe hi: kejo’ pfoh 
Rod 
Blame: reproach: accuse: shift the blame 


f© someone else by making statement 






| 
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puhmereh (pOmeré] v pumedisthril: | 
hehe hi 7 mesu mehthru mehded 
‘xaggerate the difficulty: overstate 
and make it feel more difficult tan 
the reality. 

puhimerhi [pumerhi] v puh_  chii 
bomerhi. 








Inspire: to state and boost the spirit, 

puhmetsheh [piimetsié) v puh mezti’ hu 
r6 kebvil kets0 beh pe mo. 
To clear off the doubts by fluent 
expression: to reveal all the truths and 
clear off the complexities: to clarify 
from confusion of dispute: to clear off 
from accusation: lo become free from 
blame by clarifying the doubt. ~ adv: 
~ tsi’, making complete satisfactn 
by way of explaining or clarifying the 
doubts: making smooth explanation to 
the extent thal no one can doubt about. 

puhmezi’ (pimezi) v puh ty hi ro ehmi 
lo ekah che mewe lo e’*kewe thsi. 
To justify; to clarify: to say by 
following proper subsequent order of 
points. ~ adv; ~ ts6', make completely 
yustification without fumbling so as to 
be free from guilt. 

pubphre [piphre] » lehphre thsdphre: 
ehse kete pe mo 1 pfoh ehmi nhie’ 
puh meche. 
Express: disclose by speaking out. 

puhre [pire] aq) lynhi mo ro puh metse’ 
kho* hi: lkhé eh-da mie’, moi ny mo 
eh-da nic’ _ shyris mehtha mo soni 3¢50 
puh mezil’ ts66" hi. 
Tell the truth without constraint: speak 
out harshly to the truth without caring 
whether the listener would feel bad or 
not. 

puhtenie [piitenic) v puh hi sont menice’ 
mehdzi. 








Express and make feel a share of. 
pehtha see, n pu ketha’: datha thah 
ya’ shy kets 
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Length: length-wise: its length. 
pubtha [pitha) nr ehtha: chtha mehdzt 
ketsi. 
Length: length-wise. 
ser Sat eA n pubtha- 
. : -ketha: puhtha lee" 





shits hari Weten lola tds esas gh’ 
mo soni tehse eh-lo kathsa Jo ré puh. 
Speak by crossing over some point: 
speak on the core subject without 
eleborating: pick the point of 
discussion at the middle without 
maintaining systematicity. 

puhthy (pith) adv pub Reda: pu 


ele overstate: boast; to state 
beyond the fact. 

pubtse-punhy [putsh¢e-panhi) v puh yi 
puh shy puh yi puh shy, shyré bothse 
phah deh ketsii thre’. 
Abuse left and right: to utter reviling 





in the form of ie Pi instructing, 


for cxample: make repeated 
reiteration. 

puh-u"pupuh hit By adv puhcho 
pubzhy: we katru puh: tsdlo ketha lo 
ré ehse puh. 
Remind repeatedly: tell again and 
again: speak for a long time. 

pukah [puka] a sckah: sech0': schoh. 








feaning: sense: significance: 

nines core point of meaning, 
topic of discussion or debate. 

pukebrhd [pikérhd) v embe kedzi' 
pukehrho hi 6 chi bokebvi 
To state and make more complex so as 
to link up with other matters: to make 
tricky statement: to state and make 
more complicated the argument, exp 
arguing in the court. 

pukesheml [puketémi] nm keshero; puri 
keshe’ deh ketsd mu. 
Forefather: elderly man qualified to be 
addressed as grandfather. 

pulah [il4) v pfolah: khGlah: ketry pfoh 
ehrm kedziimi phe khe hi. 

Shift the blame to someone: make 
someone take the blame on behalf of 
the guilty. — 

pulhd (pulh0) ad/ kekhy ri kek6 kell’ 
hodh deh kets: mehlhO-tery r6 bizii'’ 








pulpit [pulpit] » Kehukie loch ehsho 
that tetro’ ghothemioyts bene. 2 





ts the Church ened for preaching and 
performing other religious services. 
age reer [pa médaii] » pfoh mehdzii: 
puh emhe kedzii’ mehtsi: kewe-kesil, 
ketha-kejtih, kadic-kecy thre’ ketsil 
pul kedzil" pfoh Nenazy 
Compare with another by making 
statement. 
pumehnhé [piménhil] vy mehnht: kejo’ 
puh kedziimi phe khe hn. 
To make excuse: sift the blame to 
someone else by making false 
statement: to state under some pretext 
sO as to transfer the charge to another 


























ee 





To feet baniindi tere rTetatin 
if fel snore intense of ts hardness by 


over stating. 
pumehtre fpumétre) v cemchtre: puh hi 
ré tre mehdzil. 
To make weep by teasing or accusing: 
to bully: cause to cry by way of 











Grand-parents. 

pomi [pumi] | » ezoh prihmi. 
Brother of mother. 

pumi (pans) 2 n — pflim:: pflizih 


or cousin eles of mother: 2 any old 
person apt to be called grand-father. 

pumi (pium] 3 pr pu, puunhi moi puuro 
ko bedye hi mo oaeue lehphre. 





eae tiege Meet 


pape-pon [pipe inl pr Pu o-F 
pu mehse: pu mhetho 
His responsibility: his business. 

pupuh [popu] 1 adv tsillo kedadaah puh 
hihi kets0: tslo keme daah hi thre’ r6 
puh a shyré meche hi kets®. 
Say sometimes: utter in this way 
sometimes: use to say in (his form in 
some Occasion. 

papuh [pipd) 2 adv puh metrS' mezo; 








puteh [pute) v keti ch-lo khéne teh lo r6 
pfoh ndcimi pftiwe tshi. 
Feed children with grinded rice in the 





ch kbe 


Feed: pat food toto the tmowth of 
someone especially to infant: to let 











Theirs (third person dual possessive). 
puunhi kweweh [poinhi kwéwé] pr 
puunhi webrhd: puunhi kehrhi ro 
ehwe thsd ketsd. 
Belonging to both of them: own 
together by two of them. 
puuro (pduro) pr puugo: sekepumi y 
mo, nt’ ketsiiro yi mo ré ehm 
kedztlro. 
They (third person plural). | 
puuro kweweh: puuro wehrhil. 
Theirs (three or more): belonging to 
three or more third person. 
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puuro kweweh (phuro kwéwe¢] pr puuro 
weh: puuro welarhil. 
Theirs (three or more): belonging to 
cares or more third person. 
puwe (piwe} pr ehbmi kedzimi kelie 





py (plJ] v kuma sfihthe: kuma py. 
out root, 

py [piji v téh: khd: chkwe khd meteh: 
ehkwe py meteh. 
Peel: peel off skin: strip the skin: 
— kwe py, peel off banana 


pc sag “- = piosooh 





difficult but possible to do: pak pp- 
e"chil, very difficull to convince, yet 
ssible. 


py-e'ba (pi-¢ha} 2 adv py-e’ho: reh 
a) (ete | smu : melth mo; tshid py- 








o”ha: dt 
Difficult and impossible to accomplish: 
ies ag, difficult and impossible to 

lish: eleh py-e'ha, can’t move, 





duagiah, teactiee or laty. 

ee ae vee 

Something difficult or unable: mezii' 
aacatn etinets wihials 

cacin taht aaledien we kelie yi ch- 

min. 

Never: by no means: in no way: not at 

all: on no account. 


— [pitold) n ebzhi 
Sie yellowish metal. 





neziicht ketst 
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Q, q. ha} » Kuzhale leshikhd cir takoh 
(19) loeh. 
The 19™ letier of Khezha alphabet. 
Qa [ha] v dehthsa mo soni kehzhi ré 
bothsa moi bokho: zhyqa pfoh qa. 
To saw: cul in the manner of rubbing 
as tO saw. ~ adv ~ bash, sawing 
unevenly to the state of spoiling it ~ 
khy, to become fatigue or exhausted 
afler sawing. ~ pean, fish off 
ee = 5 lo bee : 
disappomited after sawing. ~ ztith, 
to saw smoothly along the line 
qa’ (ha) adv medeh moi tshih r 16" ga 
“ett 


cry loudly by 
ide coe 
qadz0 [hadzii) vy qamhah: ga !ethro ba’ 
mihah. 








the result of 


<ervietgl« enetngass, tape cea 
qa-chtsi fhattsil] adv cha lehyec 
whiba-h 








yba. 
qah [ha] v kebu’ mezhi bophre: kobede 
de shy lo mezhi qah hi. 
To unlock trigger: to unfasten trig: 
to pull up the trigwer for firing. 
qah [ha] 1 # eqa mawn kedzil’ chy te 


Attributive form of ehga ” way’: ehthsi' 
gah, way of animal: chmi qah, way for 


qah (ha) 2 adv damehse ba’ ya’ keshu’ hi 
ketsil lehphre. 
Towards: in the direction of: along a 
Course leading to: Aawe gah, towards the 

















Broad way: broad street: broad way. 
gahkhe [hakhe] a Ichdie kekhe: emhe 
pfob lehdie khe ketsii by. 
Fencing: blockage; obstruction: mure: 
either material or mental for blockage. 
qahsG (hast) ” trita: qasdh ketsd mi: 
ehmi ch gasth kets mi. 
Leader: guide: the one to lead: 
qahtsf [qatsi) adv whiba-hybe: chshi 
kelic loch behmo: ehshd kelie loch te 
mo: sepu kelie puh mo: ¢chse tehri. 
To be in different place: to say 
differently, not having the same opinion. 
qakhe [hakhe] » qathsa pfoh kehza: loni 
kemo ba’ gathsa lo r6 pfoh kchza. 
Discard by sawing off. 
qakho [hapho] v qapho kenhi thsii: ga hi 
ré hko kenhi thsil mehdzii 
Split by the manner of sawing: rip. 
gale {halcl v an bi to hile: qathsa hi r6 lelu 
moe hedzil. 


Let fall (post) by sawing 
qameh [hamé) v oar throch kebeh-lu 
kehrhd. 


qa 

Touch the other bencath as sawed. 
qamhah [hamha) v qadeti: qa mez0’ dzil: 
sean ehle* 20 wiih. 
cape tap aah, qa ‘taghe phe”: qa 


ori hrough horizontally. 
qaphe [hapho] v gakho: ga hi r6 hko 
Saw a part: cause to become into two 
equal parts by the action of sawing. 
gaphra [haphra) v ge bi lo hpra: ga bi !o 
ehie’ loch ga mezii’ phe lo mo ri 
zhipfho ba" hpra pre. 
Break apart unevenly as sawed: crack 
into brinks as sawed roughly some 
thin plank, for example 
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qari [hari] n gari. 
Vehicle: any conveyance c 





arrying 
sngers, goods and so on along the 





id. 
qari [hare] v qathsa hi som rédzii 
mehdzii. 


Fell tree by the act of sawing: cause to 
break apart and let fall (branch) by the 
manner of sawing with a saw. 

qaqa {haha} adv qa tooh: kelie qathsa 





geet [aud] v ken ht lee oh 
soni ehrm kedziimi lo chyshOh te 
mehdzi. 
Lead: direct: find way for others: get 





y ro q 
Soltis adeaiiene acai ia iis 
qatsha [hatsha] v ga hi ro btsa mehdzi): 
qa hi lo htsa. 
Disconnect by sawing: cut apart by the 
manner of 
qathsathsa [fatshasha} adv qathsa tooh: 
qathsa metro mezo: kaird" qathsa. 
To cut off by the manner of sawing 
again and again: to cut off several 
numbers by sawing: saw off several. 
one Den) v ga hi lo hwa: ga hi ré 


Tear (cloth, kia, ot) by the act of 


ga kehrhi. 
Get stuck up the saw as it is sawed 
po pa to saw together with the 


Pe en 


ebds thetel venti bates! * pate wo, 
Hook on top of another. 





qShjii [ho'}G] m keqd pheh ehtu kadie 

pre kets. 
Goitre: enlargement of the gland in 
front of the throat. 

q6hsi [wo'so] a keqd throch echthst’ 





aha wha) « quiet: Inge ohn, 





able (woke eT 


oases tilt taaliile 
8pho (wopho] v wo hi rd popre 
: (ball, balloon, etc.) by the 
manner © 


of hooking. 
ee 











glthes (wethes] v echoh phe oS hi 10 

bothsa. 

Break or disjoint (string) by hanging 
something. 


on with 
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R 


R, r. (ra) » Kuchale IcshikhO meki (20) 
loch. 
The 20" letter of Khezha alphabet. 

ra [ra} 1 v do wOzhOh mo soni kehre 
whitpa-typa kets: erah ra 
Make network: to warp: eral ra ‘warp 
the cloth’: fOra ra ‘warp basket for 
keeping fowl". 

ra (ra) 2 v eshdl kehe loch behmo som te 
kehti": kelic mesit by mo soni whoheh 
mest rhih. 
To cover the area of place: to go round 


as to inspect; to cover the gamut of 


scheme, plan usually used in the sense 
of unsystematic planning ot scheming. 
ra’ [ra] adj ehira’: kein kewe kelee tsiilo 


nhie’, 
To be at the climax stage of one's life: 
prime of life. 


ra’ahmi [ridmi] 1 thromu-lOm kewe eh- 
ra’ tsiilo kie’: ami kel’ kewe kelee 
tstilo nhue’:’ thromitiien tstithsi) thst 
deh ketst) mic kelhi’ rethe ketsa nhic’. 
A ‘youthful life: youthfulness: the time 
of life when one is young and 1s in the 
climax stage. 

rabo [rabo] v ra hu mo ro 16" mo, 
Make network partly without 


finishing. 
rade [rade] v patti rade: potd ra deh 
soni lueh kebeh ng6 c"ha kets thsi 
To cover by making network upon: 
to warp off over another so as the 
layer inside is no more visible: to 
conceal by way of warping off to 
conceal the truth aa if making 








Upon. 
iaiye imdiel adj mise mimi: mitha 


_ Zim; lykholytro dye: mahdo mi. 
Stubborn: unreasonably unyielding: 
mulish; obstinate. 





radyedye [radiedic) adv mis 
mezo: lykholytro 6h meza: mahda 
ni mezo. 
Too ~—s stubborn: unreasonably 
unyielding: too mulish or obstinate 
rah [ra) 1 adv bisa mil’ ketsh: chise 
thre’ ré kehdu rarah ketsil. 
To be in the state of stickiness, 
set elaiatite tions peers touch 
and feel stickiness: wd rah, hanging 
and swinging but not falling: phd’ rah, 
floating lightly around: 

rak {ra} 2 adv metsha bi’ 16 beb ketsd: 
melbh thsi ré thsi ketsil. 
Rasily without any physical effort: phd 
rah, pall up lightly: tseh rak, push 
with leg without giving strength: £AdA 
rak, push lightly without physical 
— 

rah [ra] 3 vy rhOh: mherhil tshi: ehmi 
keme pheh mhetho kehsf thsi hi de 
shyrd zho" ketsil tstlo khwe. 
Determine: aim: plan. scheme: to 
project to do something: wait for the 
opportunity: make an evil plan to do to 
someone and wait for the appropriate 
lime, 

rah fra] 4 v rah kchO": rah kehd" lo rb 
rhipre e’ kchha we 
Encircle im order to catch or arrest: 
lo encircle so as to prevent its 















rah [ra] 5 » erah nawn kedzll’ chy te 
ketsd. 
Attributive form of erah ‘cloth’ 
assigning as belonging to the noun 
cloth": / ralr ‘your cloth’: John rah 
“John's cloth’. 
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rabba (riba) n erah pfoh ba ketsil by: 
erah keba: thro’ kelie erah be ketsti 
da’. 

Shaw! for wearing: one's way of 


: ‘fiba-tanic} « rahna’: 
- chna’: erah, moi rezhu menie thre’ 
ketsd. 

Dress; thing for wearing on the body. 
rahbo [rabo] v rah damehdztt: rah ty mo 
soni rah mehde" hi by. 

To plan or scheme casually: used in 
rahkhwe [rakhwe] » crah keshii by pfoh 
zi-eh rah thst ketsil. 





rahio [ralo] » chlo pfoh erah do ketsil 
by: ehlo mehdzit pfoh ecrah kelie do 
ketsil | i 
Thread: yarn: a measure of thread for 


rahna’ [rand] » rahba-tahnic: crah lee’ 
razhu menie thre” ketstl. 
Dress material: cloth for wear. 
rahnhie {rinhie] a erah pfoh nécil eh 
pfil ketsi by. 


Cloth to make band or strip for 
ranhie’ [ranhie) a erah keltsa mench 


Wasted cloth: scrap of cloth. 

rahshe [riSe) 1 ” dumi nici 
naths® kelie 2ch. 
A kind of dress for ladies; worn two 
pieces from shoulder to hips cross- 
upper edges of the clothes are fastened 
on the opposite shoulders leaving the 

rahshe [rise] 2 « erah meshth by kelic 
kOthro moi thevo pfolh do som riga 

. kets nhie’ ehril’ qa pfoh khe hi kets0 
by. 





A strongly woven cloth such as nettle- 
cloth or cloth made of jute fiber for 
ee 


dig tied conchenibies foh 
ehzi thre’ ketsii by: erah pfob khybs 
ketsil by. 
thin and soft cloth ee vsnaion wate 
the mattress so as to avoid the direct 
contact of body agamst the mattress. 
rahtsh@ ritshd] » erah bothsa deh soni 
pfoh theril’ ketsii by. 
Cloth for stitching: cut cloth for 
rahwe [rawe] » fimejt) sii deh soni ecth 
thst} e'ha deh ketsi. 
Stale egg: egg that could not develop 
baby: unfertilized ege. 
rahzha [raza] a” kedi": medo kethsi: 
embe keli” kehkhe kets) behmo: chmi 
keli kehkhe mo soni medo ths rd Thy 








King: ruler: person who does not live 
rahzhe [ri3e} v kehzi 16 kedze, metho, 


To have fun together: to festive 
logether among peers: to enjoy picnic: 
to enjoy recreation. 

rakhi [rakhi] » zhobo phe zhocil mete’ 
pfoh pat® keri thsi) ketst. 
Web of hornet larvae under which i 
rests till matured. 

rangaahche [rajaate) m ngashche. 
Baincasy 


raphre [riprhe] » rah lo ketsd boehlo 
“thipre mehdz0: rah lo ne* tsi lo mo 5 
merhi teh. 
Miss to catch or arrest from encircling: 
miss to catch after encircled. 
raarah [ri:ri] adj ehtse moi gor thre’ 
emhe bi raarah kets: bo raarah: bi 
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rathe frathe) nt " putbethe ketsd tsdlo 
nhie’. 
One's life at prime age. 

rathethe [rathe}] » orathethe: kelhi-chzo 
kewekelie * tsiillo nhie’. 
In the stage of prime life: in the best 
stage of one’s life. 

ravd [ravi] 1 adv mece’ mezo mo: hqo 
ti’ mo, ne’ had nienie: chihra’ mece’ 
mehsil: had rava. 
Mentally not fully alright: mentally 


abnormal 

ravit [ravi] adv wah mezo mo: mhe ngé 
ravil: mhe ng mehdede” by. 
Partially dim: not fully dark and can 
see things partially, 

_— [ramu] nm erah ther’ rO komo 

eh paté pfith ketsli by. 
Shirt blouse. 

razhu khubuh ‘[ratu khibo] n razhu 
phe ehbu thsti pf ketsfl by. 
Shirt pocket. 

re [re] v du mo soni kehzhi ré rethsa: 
tecy pfoh rethsa. 
Cut evenly in the manner of rubbing: 
cut with sickle, for example. 

re’ [ré] adv pre’: ekhwe cmah soni Ieko’ 
tah 

momatopoeia implying sharp noise 

sa from the breaking of fragile 
object such as dry sticks. EmpA: rere’. 

re! [re] v thst) hi rd di‘ ythre dia zoh hi! 

hyré puh ketsii lekphre. 

Imperative mood requesting to make a 
try and see the result as in, Pub hi'eh 
re! “Tell (and see what will be the 
result.)!" 

reba [reb4] adv netho Iehkaba chshd 
ketiiyi: ehshil ehmi ihy kehmo ba’: 
khélo eh, ehthsii ch, ewS’ ch, moi 
such as field, forest, jungle, or pasture: 




















used fo express in a very vague way ‘as 
a, a a ae ee 





he wih soni ehse puh moi eldh 
thsfi pre ketsd by buh, 
Radio, 





reeh [ré:] | adv kek" khe hi: rhithsi ré 
thst): mhernehdo mo ré thsfl, moi puh. 
Exert with force: to put into vigorous 
action: cause (to make strenuous 
efforts: pf reeh, pull up or lift up 
forcefully with shoulder, or on back: 
khih reeh, push with force: pub reeh, 
speak out harshly without caring what 
the listerner would feel. 

reeh [re] 2 adv embe keme tshi hi lo 
ehkhwe lenth pre. 
Onomatopocia implying low pitch 
sound by means of some agent: ohie 
reeh ‘producing low pitch sound from 
the result of trampling dry leaves, for 
example’, Lmyph: -reerch., 

ref [refill] » chft’ thre’ rd reba lhy 

kets by, 
Jungle fowl: a variety of jungle bird 

reh [ré] 1 adj thei: melsh mo, 
Difficult tough; aot easy, 

reh A 2 ad) tsth: chme tsth: ehme 





ay Gk. 3 -~ talks buhtsha: duthsa: 
bothsa.: 


Pluck (fruit); tom: cut short (nail: 

pluck: cul imto size (wood); . 

reA, cul firewood: leche reh, shack 

fruit: batsiikwe reh, trim finger nail’. 
reh (ré) 4 adv emhe kereh by thsi, mov 

a 








well as mental wearing resulting from 
a long sickness. 

reh [re] 4 adv rhithsd: kek’ khe hi. 

To do or act forcefully: to do with 
force. 

vehicle [rece] n kedzfiro qasih ketsil: 





Leader of bint: group leader one tha 





birds at the time of migration. 

rehkor [rékor] a buhi: dunhie dze ehli 
loeh mo" leshi loeh thu kete hi mebeh 
Record: an account of the past. 

rehpor [répor] 1 -” chdze thu kete hi 
wetab. 

; account of anything. 

rehpor [répor] 2 a mishethst ketsi: 
mishe-miro pub: zohmd ri chmi dze’ 
keso" yi medzii yi pfoh keko’ 
kethsthmi ahie’ puh. 

Gossip: complaint: making statement 
of an account of someone to the 
authority or to the one in power either 
true or false with ill motive. 

rehthsa [ré tsh4) v dythsa; mekethsa: 
ehfli pfoh dy hi ré htsa mehazil. 
Cut with teeth as by mouse. 

rehto [rété) v kerito: chche cboh phe lo 
keri’ lo soni pfohto: chche pfilpre 15 





Reap fru: harvest fruit: to plug fruit 
and cat il. 


rekhubniv {rekhiniu] » khuhniu reba 
llry ketstire. 


reLpr. [reletiv pronawn] a reletiv 
jermetes thu mejih ketst. 
Abbreviahion of relutive proncun. 

reletiy pronawn [reletiv pronawn] 7 
drahmar, sentens joeh nawn mhojtl 
kete pub zi kets. Aythre: 2, ziino, 








Rehli (réli} n - mehpfo kenhi chy Rehli 
khe hi soni ehthri) cirfl ketshii" tshi ri 
pfoh mehpfo kelie tsht’ eh-yah. 

Rehli is an additional month after 

every two years to make thirteen 
rehmi [rémi] n netho kelie lohlo wih 

kets mu. 

People of same village: person from 

the same village. 

ren fren) a chipahiro telah ehkho 
ledyedye kets: embhe ketUyi shih 
thre’ r5 kesoh hi mebch ketsi. 

Rank: position: status. 

renda [rendi) » kehthi: meshiteri na’ 
mele thi mehphril kets} by. 
Plane: tool for trimming the surface of 
wood by taking shavings from it. 

rendatsoh {rendatsd) » chtso dephra tehké 
pedi thsi ketsii by: echtso shith thre’ 
kets by pfoh tsohkhwe khweh ketsfi by, 
Stone cut into square shape: such stone 
for construction, 

Rengma {[regmd]) m Nagami . kedi 

tehnaah traib kelic zeh: Neg 














i le 
tehnaah ehle kelie zch. 
A name of tribe as well as language of 


the Nagas: a Naga language belonging 
to Tibeto-Burman family of languages 
spoken by the native of the Rengmas. 





rerami |rerami] mm keshemi: keshe 
unmarried). 

rere’ [réré] a khuhniucd kelie chie ndwe 
soni ré' ketst) by kelie zeh: ketsil kadie 
rd koshi pfil soni thsfihbo phe we vi 
ré rO" ketsil ths ch-yah. 

Cicada: any of the various awn 





rereh (rere] adv thstka kechi, moi 
Se camaaaht cane ten 
sie wy breaking tk yess 


J: grave noise of 











Bie Ss yes "[resposibililt} a mbetho 
ketsil; ehpfo". 
Responsibility: load: burden: duty, 
rethethe [rethethe} adv kewe kelee tsilo 
nhie’: minSh, moi embhe ketdyi tsillo 
kewe kelee nhie’. 
The best stage: human or any living 
being that is at the climax stage. 
reto [reto} v re lo 1 pfoh to: methithsa 
lo ré pfoh to. 
Cut or slice off and eat. 
retsha |retsha) vw re hi rd htsa mehdail. 
Cut by the manner of rubbing. 
rewa [rewa] v re hi 16 hwa mehdzil. 
Cut (cloth) with tool: tear off by 
uutting in the manner of rubbing. 
rewoh [rewi] » ehwu reba lly kets by: 
Meru ketsti by ch-mo soni ew6' eh thy 
kets0 by. 
Wild mithun: a bison-like animal 
__found in the thick forest. 
faa [tha] 2 ehrha: kahpu: kapuh hi 
Rete: kahkepu: se: sepu. 
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Advice: counsel: suggestion: 


direction: @ rha 2i, a se xii, a sepu zit, 





rbah [rha] 1 v bowa hi soni Ihehphre. 
Tear open: operate. 

rhah [tha] 2 adv wht-heh: whdba-hyba. 
Here and there: unsy tically: du 
rhah, dig here and there: ‘shi! rhah, to 
do here and there: pul rhah, to speak 
aia without head and 


rah (eh 3 ehise pfoh thsthka phe 
kehre hi. 





Roll birdline onthe stick. 
hettts-keveh thet r0 thahwn. 

Tear in: tear into step by step: unfasten 
in order to open: dig into along the 
hole, especially digging the hole of 
animal, rectile and so on. 


= [rhaphd} v rhah hi lo epo phah 


Gab eiiawaaaialill 

rhahphre [rhaphre) v rhah hi lo tepre: 
kyele rhahpho hi ré tech mehd: 
Release or let escape by tearing off the 
enclosure, 


— (rharhQ) adj phrahphrti: mer 


Casual: unsystematic: half-hearted: 
hap-hazard: slipshod. 

rhahwa [rhawa] v rhah hi rd bowa. 
Tear off as by animal. 

rhahzo [rhazd) adj mychil: kehzdwe, 
Having rapport: having Siesta with: 
having good understanding: having 
harmonious relation; be obedience to 
each other; having mutual trust or 
— eats 2 
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rhe [rhe) 1 w kehzhe: kekhé: de. 
Strike: whip: whisk: beat. 
rhe (che) 2 v ehrhe pf: ehrhe rhe. 
Put on or wear ehrhe: chrhe rhe, put 
rhe [rhe] 3 » ehthe nawn kedzil’ chy te 
Attnbutive form of echrhe ‘a name of 
cloth ornament": a rire, my ehrhe. 
rhe’ [ché] m chrhe’ nawn kedzil’ chy te 
kets: ehle’ rheh hi ketsil. 
Altnibutive form of 
‘alighnment: stripe’. 
rheh [rhé) v merhi rheh: thsthka pfo 
Scrabble: to draw (picture): to make 
alignment: align: to arrange in a line. 
rhi’® [rhi) v tehri: kele’: emhe mehtha 
rhicii [rhici] # ehrhi kecy by: ehrhi ko 
_ keri kie’. 
Baby hair louse or small louse of hair. 
rhimej@ [rhimejt] n ehrhi nd mej" hi 


Nit: egg of head louse. 

rhipre [rhipre] v merhi*: teh merhi’: 
pfiiche pre lo, 
esa evade: to free from danger, or 





rhiteh irhite) v teh merhi: emhe melitha 
kehchO mo de ketsi jelo teh echshd 
mehtha kehry o ba’ woh. 
Escape: go away from danger, 

rhithsi [rhitshii] adv kewe kelee khe 
hi ré tshii; kek medGh khe hi rb 
thsi. 
To perform with best capacity: apply 
with the best effort. 

rhitra {hit a chi kadie by: ehrhi 





Head louse that lays mit: any big size 
of head louse. 


rbhu [rha] v meduh pfoh lo: ketéh-kereh 
thsi) r6 pfoh: zoh, moi soh r6 pfoh mo: 
ehmu thehze mehda mo 
Take lion's share: to take entire thing 
with both hands: take randomly 
without selection or consideration. 

rea? (rhf:] adi phrit’: kumo terho": 

rhiirhfh- dadah: tehci-iehké: seso 

mezo mo: mehli ty e'st: rhdrhil’ mezo 
mehli tv e'st. 
Smart: active: clever. 

rhfidie | rhiidie) m kahrhi kadiec zhe. 
Big variety of bean: a genus of bean 
other vanety. 

rhddzfh [rhddzi] a prids’ kelie zeh: 
ehdd menijil thre’, ne’ to kemo by. 
A non-edible tuber: genus dioscosea. 

rhfibhpbre ee v mesil 16 lydo 
kethse moi embhe kethse pfohphre. 
To make discovery by indepth 
thinking: to think deeply and bring out 
a novel idea. 

rhiih [rh@] » 1 she mesfi’: chke’ ba" she 
mecy hi rh mest’ mehdzi, 
Cut or shape evenly so as to make it 
pointed end. 

rh@h [rhil] 2 v ehda’ mest: diy dacy ro 
ths di" shyr6 ehda’ mest 
To plam to scheme: contrive: align: to 





project. 

rhiii, rhidh [rh ~ rhd:] adv tsdo: 
thiiih: mephrii ts6" shyrd nhie hi mot 
letseh In lo ph 866" shy lo ketsil. 
Slip off. to be of slippery and cause to 
slip off when laying body on it: ahie¢ 
rhad, slip off as step over: beh rhaiai’, 
slip off the buttock as sat om post 


rhiia, slip off downward, 
rhirht {rhirhd) 1 adj terho’: eleh 
mhembheh: tej mo. 


Active: lively: able to move or act 
without hindrance: to be recovered 
from sickness and be able to move out 
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ee = ee ee 





rhdrhu’ rrhdrhdl 2 adj thdrhth-dadah: 
sehci-tehkd: seso mezo mo: mehili ty 
e"sil: rhirhil’ mezo mehili ty e's. 
Wicked: cunning: untrustworthy, Used 
in the sense of a person erummege 





trusted fully. 
rhtirhth chi adv mehphru ts0ts0”: 








Smooth mr slippery: tending to cause 
something to slide a fall: causing no 
esistance to sliding: nhie rhiirhih, 
tending to slip Of an taking step: stih 











rhiirhih, smootl ¥Y EOE @& pulled; 
zip, for example. 
rhirhib-dadah rarer adj 


mera: ehli tetrah thsd mo: dawe: 
Person whose intention is not free 
from evil: restless and does not appear 
to be mnocent: wicked: cunning: 
tricky: dexterous of orally | in applying 


rhiithaboh [(rhiithabo) » thstihbo kelie 
geh: eboh ketha-kadie r6 eche khache 
thre’ 15 mecheh yah. 
A name of tee of murgesn family, 
normaly grown very tall and bears a 
non-edible stone-fruit, genus of nin. 
rhiithache [thiithate] » leche tokemo by 
haboh phe lo pre ketsii by, 


























em non-edible stone fruit of muargosa 
op penta 





een 
ho [rho] v thro: batsii pfoh keduh ré 
 bothsa. 





Pluck: to d detach by grasping and pulling 


Ittioh [rho] 1 » chse n0* kesa by pfoh 
_ kebsho. 
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Revile: abuse: insult. 

rhorha (rhdrhi) adj teritetsi: chli keséh 
tshii mo: prypry-lalah. 
Alert: brisk: lively. 

peroregtvicgnes 5 eee aheceir, adv 





Abuse bitterly: utter sovilee speeches 
again and again. 

rhoh [rhe’) v path whe vd kebeh pfoh 
meteh: ehna’ rhéh: ekye rhoh, 
Strip: remove clothes: dismantle. 

rhu [rhu) adj kumo dzelo we mo. 
Allergic: poisonous, 

rhuh (rho) v eli eh therbu tsil’. 
Show respect: to regard 
venerate. revere. 

rhy [rhi]l @aq/ cthd beh: chy mo, 
Alive: to be survived: in life: in being. 

rhy (rhi] 2 v» kehwuzho jth pfohphre: 


with: 








kehwuzho |. 
Take out honey by opening 
(harvesting honey from ben where 


honey is reared, for example). 
rhylethsoh irhilétshd} y chy deh 96 chy 
dele*: kechimm thsti deh 1S rhy dele’ 
thsoh. 
Resurrect. to bring back to life afler 
dead; raise from the dead. 
rhylekethso [rhiléketshé] » chy deh rd 
rhy dele lo kets: kechimi thsii deh ri 
kerhimi thsfi dele’ lo kets: Thrisa chy 
deh soni ezah kethsG ny ni rhy dele’ 
thsoh kets. 
Resurrection: the state of those whe 
had returned to life after dead The 
nsing again of Christ on the third day 
ri |m) 1 @ay ers: ta’: kedziiro }i en: ehm 
mhgihyi: mbhSji ba’. 
Ahead: proceed: be in front: to the 
front or leadime position: in advance of 
others. 
ri! [ri] v drahmar, thsi) dele’, 
sa! shyrd puh ketsil sepu, 





moi tho 
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Grammar, wumperative Of request 
implying to continue: Bel ri] Please 
continue stay for some more time.’ 
Tshii ri! ‘Please continue working for 
riba [nba] adv lehrr leriba. 
Above: on top: upper side. 
ribe [ribe) a ehri thst kets sha: ehri 
kehye ketsii sib. 
Battlefield: location of fighting a war: 
place where a war ts fought. 
ribo’ [ribe’] nm tetro’ bb"; ehshi kedrit’ 
paid: path bi" 
Above: upper: the location above the 
other. 


ricth [rict) n ken’ kecy- kerijtih dy 
kets kecy by. 
Rivulet: small stream or river. 

ridie [ridic] n ken” kedic by: keri’jtth dy 
ketsii kadie by. 
Main stream: big river: a large natural 
stream in which a large quantity of 

ridzi [ridzi] 1 » tsadzil: epuh keliclie 
isadzt; kelielie-kenhinhi hr. 
Drop pieces: spill pieces. 

ridz0) (ridzi)) 2 v ta’dzih: chrm yO en dizi. 
Proceed down; go ahead of others 

towards down side’ go down in 

advance. 

riféh [rif] v rimm ch zi eri thsi de 
shyré rim eh pfhith. 
Fight in battlefield, 

rifdimi {riftimi) n ricie: nimi ch ziti kehye 
Warrior: person who engaged in the 





riba | {riba} na mekhobu, moi shih thre’ 
kets by or hazke mele’, moi ejih 





ribo (riho} n keri’ kecy-thehrt jh né 25 
mekhu" bub hi kets by: keri riho. 
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Rall: runne!. 

rikhiéh [rikho | wv deri 16 netho khwe: 
zokehmiimi lehdic ch woh ketsil 
khwe: rvkhé thsi: zokehminu netho 
ba' moi kemp ba’ woh ketsii meze. 
To guard village or camp: to act as 
sentry. 

rimbah frimha] vy ta°mhah: kedatiro ji 
eri mhah. 
Go ahead of others to the field: 
proceed to the field before others. 

rimi frimi] n zokemlmi ann eh-zil ehin 
thsi) ketsi mi 
Foe; war enenty. 

rimtib [rimd] ” ribe jiba: ribe mbohjli 
ha’. 
Frontline of battle-field: 
way to the battle- field 

rina [rind] » ehna’ pfo ehri thst ketsii 
Weapon arm: any firearm for war. 

rin [rind] cov’ sepu, lytstlydo, met 
emhe ket6y! tehmanh zhe to’ mehsiti 
ledye kets tehnaah kelie mot shih 
pat ketGyvi beh, mor beh lo yiwe. 
conjunction potentially consisting of 
some sort of contrariety in between 
the quality, fact or condition of being 
possibly contrary to the other: existing 
a discrepancy or inconsistency of fact, 
state or condition befween the two or 
more participants of the event or 
situation: dand fo dia’ rin puh jt! 
Tell which one you may accept! 
(There could be some discrepancy, so 
you select which one you may prefer), 
Pu nll shy a yt ring, zat ah, He said 
that, but denying. 

riphe’ {|mphé| v taphe’; kedzuro mhdhyi 
eta’ phe’: kecilro jii eri phe’. 
Go foreward (horizontal): go forward 
horizontally ahead of others. 

ripuh [mpd| vy nye: imi ech ye: rimi eh 
ye lo ré ezah pub. 


front of the 








Kurhale-Chohaie Dikxhineri 43] 


Kill enemy in the war: to win the war. 
to defeat the war enemy in the battle- 
riqdb [rihd"] 1 » chad kelie zeh: ehtse 
teqé” by dum mehii kets rimi ch-zi 
ehri thst) kethsii nhie* riqéh bo meni hi 
soni rimi ch-70 kehye lo mm mibxyil 
kih lo ah, shyr6 mech eh-yah. 
A magical war stone: it is said that a2 
warrior possessing this magical stome 
never lost in the war. 
rira [rir4] # dui rah kelic npuh kehlo 
mi ¢h-lethre ba ketsfl crah zeh. 
A shawl specially designed for 
warriors: black background with red 





white stripe. 


rirosf [rirési] adj lytrosil: lytro pre lo 
emhe ketOyi bornd@hsii deh ni ketsil, 
Violent having violeni nature: 
indignant: tending to arouse anger 
very easily and damamng anything 
that comes. 

rises [rises] n ehtho ketsii tsiiio: chiitho. 
Recess: a break of free spell between 
school classes ior rest interval. 
intermission. 

yisk [msk}) x» we yi sf yi, chy vi rhy ya, 
shyse meli’ pfiiciih soni mhetho thst 
kets: emhe kereh by woh ketsil che 
ty soni thed ketsfl. 
Risk; a situation mvolving exposure 
to danger: the possibility that 
something enptonsant * will happen. 

rite [rite] v chmi | kedz( 








To be in edvence: lo be ahead of 
others: go alicad of others. 

riteh [rite] v ta’tch: kedzfiro teh 
kehmo eh-lo ich. 
Leave before others: leave (the 
mecting, for example) before it is 
closed. 





rithroh — v ta‘throh: kedziro ja 


riy! [ri:] v mebtha mo e'lch by sa” ley! 
ven ie Soto 
Interrogative in the form of warning 
as, continue if you dare. Beh riy! 
‘Remain there for some more time if 
saga * Puh eh riy! “You may keep 
peaking if you dare’. 
doe (lead oid eh ye: ripuh: rimi ketsd 
gah jo: ehn kehye rm rimi eh bothru. 
To kill pa hor the war: to beat 











vOtiE! vin: eine ker pfoh rfl, 
Whelm: to cover, 

ri’ (rd) v kerd"’: Ran i bo send tontes 
lo msn i hde-kehd : 
mhdhjyo & 








ribe [robe] n che chkwe pft! kets by: 


ehbe thu som bethu thsi kemo 
mibohyi. 

riibetre [ribetre) » riitre: ehtre ribe pfl 
ketsO. 

Paddy clusters. 


riiboh [rbd] nm ribe boh: lochw pfoh 
khulo eh sheh deh kets chy eboh ciipre 


kets by. 
Paddy plant; stem of paddy. 

rfibuh [riba) » riibe pfoh ebuh soh 
mehdzil ketsii. 





Measurement of paddy in the form of 
barn: riibwh kelie, one barn of paddy: 
ribuh kelie kye, a field that can give 
yielding one barn of paddy. 

richi [ri2i] nm rillo ketsii nhie 
shi: riilo kets mhie’ vod rb rillotsi 
kengu hi mebeh ketsti shi. 
Mow: place where hay or paddies are 
gathered at theme of harvesting. 
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. ried [rici] vy ribe tre ga pfoh rachi loch 
kengu hi mebeh soni chphe pfoh rilbe 
trero ci kehril rd ribe kengu. 

Twist ears of paddy with legs to 
ribdzti [ridzt] v tsadzf: rimhah: sodzti, 
Roll down: fall down in the manner of 


rolling. 

rfihtsd (ritsQ) » erth kheh pfoh chtsd 
thst) kets by kelic zeh. 

A necklet made of platted cane wor 
by men round the neck. The cane 
threads are dyed into red, white, green 
and yellow and plaited into a chequer 


rikah [rika] » rilbe ga deh kets chy 
ekah ba". 

ri (ra:] adv tshO e’che mo ketsil 
behmo soni tsh moi puh kehtse lo 
Ok as Oey rd kehise pfosooh 





Fluent: witle full of spint; smart: 
sharp: so rapid as machine: che rfl, to 
be learned fully: pué rfd@, to know 
fully and be able to say like machine. 

riih (ri:) adv katré’ thsi kets kic* 
thsi, 


occurring in succession by multitude: 





Sharply: swiftly: epu’ rir, spin very 
swiftly’. 

riikye [rilkie] » rilleh: kh&lo rilbe tah 
kets) shi. 


ficld for paddy 

‘ Prag ogg kholo ritbe tah ketsi 
“she. 

» Paddy field: field for cultivation of 


Paddy ficld: a 





riilo [rilo} v riiqa: rilbe ga lo soni ci pfoh 
kengu 


Harvest paddy. 

riilomeke [riilémeke) v réhke tsa’ kelie 
kehsii by ni wih kimo tafh hi lo 
rlimeke pre ketsli kelie zeh: rShke hyno 
hy meke —_ nhie’ _kedadaah thsi 





kehthi pieseh medzitthsO woh, shysoni 
kechi-kerhi tehnaah beh ketsii thre’ ro 
romeke mezhe pfosooh medeilthsil ketsih 
thea yah: du’ tsile daru h&h kets nhie’ 
réhke hyno hy meke soni ehmi karré’ 
chy ketsii thet) deh yah. 
To suffer malaria: to get tempetature of 
body due to the affect of malaria. —w: 
ritmehtsa [rimétsa] n ribe lee’ chilbe, 
tochebe thre’ ketsiiro. 
Cereal: various types of grains such as 
paddy, millet, Job’s-tcars, sesame and 
so on. 

rfmbhah [rimbha) v ridzi: rawoh. 

Roll towards: to come by rolling. 

Rina Peyu [rund peyu] ” netho loeh 
isapami government thsih kets mi. 
Chief in the village ac ati 
modem government. 

Riinie [rime] m echnie kelie zeh: rlbe qa 
pfoh ekye ch khe hi mebeh soni ehnic 
menie ketst. 

Harvesting festival, 
celebrated for five days. 
Réniethra [riniethro] » ehthri kelie 

zeh: rinie menie ketst) thr 
Twelfth month of the year: last month 
of wand year, roughly corresponding to 








normally 





riin® (rind) 2 ribe nil: chnd riboh phe 
fo pre kets. 
Leaf of paddy: paddy leaf. 
riipa (ripa) » ehpa riboh phe lo pah pre 
ketsil by 


—* [raphé v theza ba’ eri’ phe’: 








Se chet wll iia 1orizontally. 
riiga [riha] v rillo: me as to tall 
Saba IP 


Harvest paddy. 
rlirabshe {ririlic) » rahabe riqa kets 
nhie’ pf ro ritrero qa kengu pfoh khe 
hi kets by: erah rahshe riiga ketsd 
nhie’ she ketsii by: riltrero ga kengu 
pfoh rahshe loch kengu hi ketsd 
rahshe. 


Cloth for gathenng » clustere of paddy 
oe eee 
ritre [riltre] » duiaae a ehtre ribe pf 


Paddy clusters. 

geet cin alge’ pricey 
Roll towards: to come tows | 
Baas 

ro [ro] sy dzil: emye meg’: emye 

kephu’: ssc ioe el. 

Roast: to heat directly from the fire. 
-ro (ro)  drahmar, kenhi pald a, shyrd 








puh meche hi kets] sepu. 

Grammar, plural marker: a 
grammatical form indicating three or 
more number of participants. 


ro? [ro] inter emhe nil’ kets sepu. 
Interrogative asking casually: same 
as le? 

robot [robot] » meshin kelie 
eh ketsi by. 
Robot: a manlike mechar levi 
capable of pntenion | hemnest tasks 
or behaving like human beings. 
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recé (roc) m kerhinth ehphe kenhi pftl 
ré kOshd pfll soni zhoh ketsil by. 
Bird. 

rociicih (roc cl] » roct keshe mo lah 
ketsil by: roc mej lohlo hko ken 
nhie*: rocith cinah ketst) by. 
Baby bird: small bird. 

roc jdihso [rocél jfiso) n rocd nfl ejuh so 
ketsil. 


Drinking of water by birds in the 
rivulet or spring, esp. during winter. 

roca jihso thsf (roc jiso tsha] nm 
jdhthre: erohthsi: ehtse pfoh roct 
meh: keri’ ch, moi junhi ¢h rocil jlihso 
Trapping birds with birdlime in the 
stream or spring where birds come and 
drink water. 

reciikho [récikho] a chkho roci nd 
thsi) hi r6 mej” hi ketsd by. 
Nest of bird. 

rocimhy [rdéciimbi] « rohmhi: emhy 
roc kimo phe lo pre ketsii by. 
Pid og Le 

ref [rof] # rocd methru ce 18 netho eh 

- ekye phe Ihy ketsd by kelie zeh. 


Pigeon. 
rok [rd] vy mhGhtsé": emhdh zi kehchil’. 
To face: turn face toward: i mAGh rok 
e‘ha, can't face you (can't confront 
your face). 
Rubber: any of the elastic material. 
rohket [rdket) a kobechti kadie by de 
woh mehpd ketsii by: emhe ketoyi 
kabuchil thre’ ro de tetro’ mezho’ 
mere 








rohmhi {romhi}]  rocimhy: rocimhy 
pfoh med)’ ketsi by: menapa rociimhy 
pfoh thsi) kets by 
Feather: plumage, 


rom [rom] m hazhu kereh by tsa” keliec 
2h, 


Rum: an alcoholic drink. 
ronja from) a eth kheh taatah ro 
ehzo ledyedye ketsd by. 
Paint: pigment: liquid for colouring. 
| ai (rommai) m Nagami le kelie 
“a Nagami traih — kelie zeh. 
A name of language 











teas teal vp tovhekinn, 
Eat by roasting. 
ré [re] 1 v tshihbo ehba kehcho. 
Cut down (tree branches): chop off 
ré [re] 2 » ehré nawn kedzil' chy te 
ketstl. 


Attnbutive form of efrd, sound of 
screaming or barking: / ré, your 
scream: ekAwh rd, roar of tiger: rohci 
rd, chirp of bard. 

ré [re] con soni: sont: verb, eyetrv, moi 
adverb kedzil’ chy te sont tsah kehmo 
se puh hi eh-yah, 
another verb, or sometimes with 
adjectives or adjective with another 
adjective or adverb with verb or 
adjective. In other cases, il also 
(i) verb with another verb: 


isha ‘do’, by ‘stop’ > thsil rB by, do 


and stop: fo ‘eat’, beh remain’ >fo ré 
beh, eat and emain: puh ‘say’, le’ 
‘stop’> pul rd le’, say and stop: nih 
‘laugh’, puh ‘say’ > nith ré puh, say 





by laughing. 
(li) adjective with verb: 
ferho’ ‘well’, beh “stay’> ferho’ rd 


beh, stay well: jth ‘short’: pfoh “use’> 
jith r8 pfoh, use short (handle): rehkhd 


‘poor’: /hy ‘live’: tehkhd ré thy, live in 
poverty: mezhy ‘nanghty’: beh ‘exist’> 
mezhy rd beh ‘behave naughtily or 
muschievously’: melih ‘easy’: thsi 
‘do'> melih ré thsii, do easily or do 
when it is easy. 

(iii) adjective with 
adjective: 

cinah ‘tiny’, thak ‘long’> cinah rd 
thah, small and short: dye ‘big’, md 
‘white’> dye rd trd, big and white: kAd 
‘bitter’, thrtth ‘aweet’> kbd rd thriih, 
bitter and sweet or somehow bitter and 
somehow sweet: mui ‘riped’, lowe 
‘tasty’> muh rd fowe, riped and tasty; 
(iv) adverb with verb or adjective: 
menye thyi ‘peacefully’, beh “stay’> 
menye thyi rd beh, stay peacefully: 


another 


meneh thyithy ‘sofily’,  teqdh 
‘comfortable’> meneh fhyithy rd 
tegdh, softly and comfortable: 


tshiishetshii ‘cautiously’, thsi ‘act'> 
thsishethsd ré thsi, act cautiously: 
phriiphrih tidily’, thy ‘live’> 
phriiphrith ri thy, to live tidily or to 
live in sufficient:. heebeh, 
occasionally, wii ‘come’: deebeh rd 
wiih, come occasionally or come from 
time to time: mezo ‘too much’, 
zohmeli ‘hate’: mezo v3 zohmteli, too 
zohmeli, too showy and disgusting to 
look at. 

(v) Combination of phrases or 
clauses: 

nae ee ee ee pe nino deh, 
again and hence fed-up of hearing it. 
Meme’ mo lo no-ehle shiih shiih puh 
chile rd ger han eh-lo iwe eh zohmeit 
mez ro beh! You may keep on 
repeating it again and again and let 
oe get disgusted with if you are 
ashame of! 
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6? (ro'] v khuhniu korikie lohlo ekhwe 





ney sagen hiss as by snake: meow as 
by cal: moo as by cow: neigh as by 
horse: quack as by duck: roar as by 
lion, tiger: scream as by human: 
squeak as by rat, mouse, 
réh [re’) v ho: kyele ho: kyele rdh: 
kyele boche. 
2urrow; to make hole, tunnel and so 





on. 

riha [reha] m kirdkie: kon roha. 
Throat: gullet. 

rbhche [ret] v hoche: kycle 15h hi r5 
cepre mehdzo. 

Cause to form hole by way of boring. 

rihke (re*ke} n romeke kets: les ketsil 
nhie’ komo thsth meqa’ soho 
Fever: getting high termpatr ti 
sickness. 


réhta [re'ta] n rotah woh kets: kethst’ 
kehs netho eh kehzhe woh soni 
khuhniu moi mindh katru chy deh 
ketsd. 


extensively to various areas causing 
mass death. 
ré'kethse [re'ketshe) v eliih thsd leko’ 
methah: chele’ ré ré"kethse. 
Sing loudly on the way or at the time 
of working in the field. 
rékwe [rekwe] 1 » engu ch-mo rd nechi 
lo pfoh ng’ lo e’keha kedzi' minth 
One of the human souls believed to 
dwell in human. Khezha tradition 
believed the existence of two types of 
human soul: rékwe and engu.. Rokwe 
Tests in the live of every individual. 






























Human wisdom and knowledge com 
from it and without it human beings 
would be like animal. It also protects 
ween Kom danger, even Som the 
attack of evil spirits. Some 
person’s rokwe remains strong, while 
in some other occasions if remains 
weak, Evil spirits cannot harm him 
when it remains strong and any kind 
of fortune may favor him at that time: 
but the case is vice versn when it 
remains weak. Humans sce dreams, 
visions and also prophesy by it 
Therefore, a man uses to listen to his 
dreams and trics to understand 

meaning what it indicates. 








rékwe [rokwe] 2 » nech® lo pf%h ngo lo 


¢keha mindh thre’ ri te ketsii mehli 


kets0. 
Spirt that is beneficent: often 
conceived as Holy Spirit. 





rokwewe [rekwewe} adj rokyesil mo; 
chiih: mesii kemo daahlo emhe kewe 
by kehchi) lo. 
Lucky: fortunate 

Rélend [releni) » pumezinm lenil: 
Kuzhami |ent) zeh. 
Name of Khezha religion. 

r6mehci [reméci] » réhbta wih som 
khuhiniu moi chmi chy mehsa’ ketsiiro: 
réhia wéh 16 khuhniu moi ehmi katru 
chy deh soni mehci thsi de ketsii dzelo 
romi nf ketseh mehsa hi mebeh ketsd. 
Animal, fowl or the like that are 
spared alive after epidemic. 

rimeke [romeke) y rdhke thsih: lesil ré 
kémo thstth meqa’ pre. 
Suffer fever. 

rémehthsti [rométshi] vy lent thsd: 
ta’ry: tary thsi tsdini thsd. 
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2 eee aes 








rim freeni} 0 rokest: atan: rhe. 
Spirit: ghost: devil: Satan. 

Ropfi [rep{] Mapu: Menopi: 
sihkadzo medth kehkhe kets0 pfu. 
God: Creator. 

Répflrtizéh [repfii-rezo’]) « Mapu 
emhe meduh melhi kelichi; tsihkadzii 
pfoh medo thst ketsii Mapu. Meche 
kehehl: pumezOmi tsiilo nhie’ Mapu 
nhie’ kekha thsd lo Répfirdzth, 
shyse ko ketsil thsi) ch-yah. 

God; the one who mules over the 
universe: God of Universe. 

Note: God of Universe is addressed as 
ROpfi-Rézdh in ancient religion when 
praying to God. 

—— eo pe Ses oe 














much mad person, completely losing 
rétah [reta] v réhta woh: réhta netho ch 
kehzhe wéh ro khohniu moi mindh katru 


chy. 


réto [reto) v ehfli khuhniucit ni to: chfi 
khuhniwcii mii to dahlo ehzo tsi pho pre 
To suffer bacteria affect of tooth. 

raézho [roié] x mehkhdrd weh lo ehle 
lezho pre kets thre” ro chle kebva deh 
Hoarse voice as from a cold, abnormal 
voice produced due to sore throat or 
disturbance of fauces. 

rz [rez)) m rOkesivoe tehnaah rokesii 
kele": chrm ketéyi rézd kehchd lo ketsi 
mi rhy lo eh-mo meh. 
Malevalent spirit: a deadly evil spirit: 
it is believed that this — a never 








ru [mi] 1 v thra: ehke’ mesti” kets by 
pfoh emhe thri: ehtho pfoh ru; daru 
ru: ¢hpri pfoh ru. 
Pierce: imject: stick: to thrust or push 
into or through another object. 

ru {ru} 2 » ehre nawn kedzii’ chy te 
ketsti. 
Attnbutive form of e/rw “bone": lehniil 
ra, bone of snake: chmi ru, human 
bone: Adjoru, jaw-bone. 

ruche [rute) v ro hi ré kyele boche: ru 


hi ré kyele hee pre mehdzi. 
Cause to form hole by way of piercing 


rumebcho [ruméto] ad) thsi 
e*chemo: ebeh ch behmo: tetrah thsii 
ré beh e'chermo. 
Restless: active: full of spirit: quick: 
unable to remain idle as 1s something 
is tickling the bones. 

rupho [rupho] v ru hi lo hpo pre: rm hi 
ré hpo pre mehdzil. 
Cause to break off (ballon) by 
piercing: cause to ooze out air or 
hquid by piercing: cause to rupture by 
piercing. 

rureh [ruré] m keths0": kethsikend. 
Sickness: illness: rwreh kehsti, kethsil 
kehsu, serious disease: chronic 

ruthru [ruthru) v ru hi my walkie 
ru hi lo chy: ru mech. 
Stick; to kill by piercing: cause to die 
by piercing: imject to dead (with 
poison, for example. 

ruti (riti) ” tahrawa. 
Roti, 

ruuh [ric] ad¢y zhuuh: shuul: katrii’ we 
Kelie thst! ketsd. 
Act together by several numbers once 
at a time: Atsa ruwh, fall together o 
at a time (fruit from the tree, for 
—_ 

ry [ri] 1 wv ta'ry: lend thsik ta’ry m6 

"hats ketoh thsi e' sil. 














Observe certain day for ritual 


activity. 
ry [ri] 2 v kethsd kehsd tehkiewdh netho 
ch khe hi mo de ketsi jelo kyethstind 
netho keme ch-zfi emhe ketéh thsd 

e's: metho keme loch réhta beh lo 
netho shih ba’ wOh kets! sehkhe: 
kethsikend tehkie netho ch w6h mo de 
ketsil jelo rébta beh kets? netho ba’ 
woh mehdzi mil’. 





cotun tom op ely withthe ck 
suffering from dreaded disease. 
ry (ri) 3 v eheni keye keto ackiche: ehrat 
ch-lo keye mehczil mil’ rb bokhe. 
ee ee 








parties. 
ry [ri] 4 » pf-chzSh moi jilkerimi keme 
threthre’: thstl-ezhy kehzhe némi pheh 
woh. 
Inherit quality, character, physical 
es. ete. of someone (eg. 





ry (ri) s. N ine are sond ehle' 
moi ehtso sheh zehche thsi mebch 
ketsil shi. 
Altributive form of ehry ‘bounda 
ry ‘my boudary’. 

ryboh [ribd) »# keri’ kadie ken’ kecy 
lohlo woh téhthe khi vi ketstl. 

rycie [ricie] n ryfiimi: armi: chipahi: 
rinm eh zi) kehye ketsii mi. 
Warrior: soldier: army. 

ryctth [ric] » keri’ kecy: keri’ riboh eh- 





Big war (heavy war like world. war) 
causing many people died. 


ryi [ri:)] adv katrd' kelie ths) soni chile’ 
kelie thsi va ketsi). 
Occur or happen in unison: La ryi ‘to 
stand in unison’: tshil ryi ‘do, act, 
occur in unison: Pé ryi ‘to occur 
ae ee Pre ryi 
germinate evenly uniformly’: 
Theki ryt ‘to bend denen ie enlicn’ 
rykho [rikhO) 7 nkhOh kets? mhetho: 
emhe mehtha netho eh woéh ketsil 
mehtha r5 netho khwe. 
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S, s. [sa] # Kuzhale leshikhé meki ro 
kelie (21) loch. 
The 21" letter of Khezha alphabet, 
sa (sa] v kehwa: kehwa hi rb emhe pfoh 
| ’ eh meche. 





iomeneae by shouting: inform the 
public by loud speech. 

sa! [s4] adj drahmar, pha’ ch-mo: shy 
kets) mehse ¢li-mo, 
Grammar, wumperalive negative, 

don't!” Lephre sal Keep quiet! Don't 
make a noise! Puwe eh sf chithshG sal 
Don't associate with him! Don't 
follow him! 

sabu [sabi] 2 kephu: embe pfoh erah 
j0hthy, jOhthri, moi shih thre’ ri 
— wetet by. 








p: a cleansing agent with water, 
Sedu {sad n Hindumi lend thsi kets® 
mi, 
Sadhu (Hindu Priest) 


sah [sa] adj thsoh bi’ deh 16 tse’ rere’ 
deh soni hpra lo e’Kewe ketso’ thst 
deh ketsil: ejitth keli’ hh: eyth thsoh 
bi’. 

Arid; parched: dry and tending to 
break easily. ~ adv: ~ bi’, dry out 


completely. 

sahi [sahi| » pen: pfoh leshi thu ketsil by. 
Pen: writing implement. 

sahij@ [sahijG]  penji zojth pfoh 


leshithu ketsi by: eyih thre’ r6 ehzo 


pfii som pen lohlo pfoh leshi thu ketsti 


Ink: liquid material having color for 
writing with pen, 
a [sari] n lombor pangé jii kelie 
edszih ketsi; lombor pangd lee’ 
1 tehnaah kebeli: zehche, 6. 
SIX! the cardinal number that is one 
more than five. 








sahriiri [sariirii| adv sahri chooh 
meduh sahri. 
Seven each: seven per head: all are 
seven 

sahw |sahu| m ehpril’ pfiiwe thsih lo to 
keisu by kelie zeh. 
A kind of herbal used for stomach 
upset 


sain [sain] » zehtho kejth pfoh thu hi 
soni lehthre ledyedye weh zehche 
thsi: signecur thsi. 

Sign: to put signature. 

sainbo! [sainbol] «a wzehche: thakie: 
zehche thst hi mebch ketsil: zehche 
pfoh emhe meche kets: ehkhd" du 
mo rheh hi mebeh sonii emhe zehche 
thst) hi mebeh kets. 

Symbol; token: signak an emblem or 
anything marked for certain meaning 
to convey. 

Sains [sains]  patsipanya rd emhe 

kelhi keso’ weh kehtsiikeli ré pfhih 
kets kephrtt’. 
Science: the systematic study 
concerning the truth of siructure and 
hehaviour of matter or things through 
observation of experiment. 

sajoce [sajéce] n jace. erhOh khah deh 
ro yind lohlo dzeh pfoh meta’ sont 
thsoh dahlo pfoh tathu thsilto, moi 
khuwe loch khe hi r khahto ketsil by. 
A fermented preparation of sorya-beans 
usually used as recipe for preparation 
of side dish. 

saki |saki] m keche-kengo mi: tehshe- 
ichre thsij ketsil nhie’ keche-kengod mt 
nii keso-medziih puh mece’ hi ketsi 
mi. 

Witness; one who gives witness in the 
court case. 

sakibu [sakibu] m myetubu: chbu cinah 








Karhale-Chahale Dikshaneri 


by loch myej® khe hi soni lohthse tuh 





Salam {salam} n eny jtipa ketsii lehphre 
“kelielie nie’ khe hi ketsd. 





alamt ho} v kelielie bazhd 
" tehara 26 exry ete zehche thatt 
Handshake: clasping cach other's 
_— by two persons in the form of 


Pe [sarytam) x Nagami kedi’ 
tehnaah traib kelic ach: Nagami le 
tehnaah ehle kelie zeh. 

A. name of tmbe in the state of 

Nagalan ee ee 
| ae SOE RRR: S Sree Say guag 
iatenging to ibeto-Burman family of 

Sr auitien ta toe dates af ee 















Sangtam. 

sari’ [sari] « prisa chil’. 
Penny: sari helie yi behmo, don’t have 
-eveh a 

sari! (séri) v drahmar, thar’: 
ma lah, khwe eh ri! 
Grammar, an imperative of request 
implying to delay a little while: Wait, 
not yet ready or time! 

Sata [sata] mn mathrilvi: bin: shykin: 
mathrilvil kezhil’ tsth kets 
Sinnoice anything that contains tobacco 
for smoking. 

cay [satadd] m sata tsih hu’ kehmo 


shith eh n! 








Butt of cigarette, biri or the like: the 

unburnt end of cigarette, biri or the 

like of smoking. 
se Salient kel 





se pfo nhe: kehse 





atior Ise “your 
sath allen /aahinmian eal ania? A 
se ‘my word, advice, teaching and so 
on. 
se [se] 3 v pe: sepe: da. 








Theme: subject: substance of meaning, 
Secheku [séockid) « Chizami netho phie’ 
ba’ thy ketstro. 





seh” Caimi a seme shih: Wak oe 
by sepu. 
Substantial meaning: an idea or 
Fe snes worth considering. 
seci [seci] n dbl poche. 
Twenty five : half of fifty passe. 
secichh [5 } n secich. 
Coin of twenty-five paise. 
secictth {sectcf)] m secichd, 
Small coin of twenty five parse. 
sede |sede] vw bohdzii pfhih bohdzt 
pfhih phre. | 
To begin: to start from the beginning: 
to imitate: originate, 
sedze |sedzé] n chse chm: nil keta ketstt: 
ehdze’ ehmi nO keta ketsti. 
News: information: gossip; rumour, 
seh [sé] v kedzih: bi; phe kehse 
Hit: to deal a blow to: nmpact. 
sehken 'stken} 1 n tsillo soh ketstk 
seken lhasard pfo minit kelie tshO yah. 
Second (unit of time). 
sehken [stken] 2 » kewe kelee chyso: 
lombor kenhi loch: fiirst lee’ thard 
tehnaah. 
Ordinal number, second: immediate 
next to first. 
sechken person |stken person) a 
dramar, chse nil’ ketsii mi: sehken 








person pedi (4) beh: (i) sehken person 
singular, no: (ii) seken person dual, 
nonhi: (iii) sehken person plural, 
nore: (iv) Scuken pesson neuter, nomi. 


sehkhe [sékhe] 1 v bokhe: dohkhe: 
Block: to obstruct: to restrict. 

sehkhe [sekhe) 2 v kehkhe: ben: chzho' 
thet) hi ri kehkhe. 
Ban: prohibit: forbid. 

sehikho [sékho] nm shtsa sehphre: chse 
pfoh khophre hi deh ketsti: sepu ch-oh 

pledge: 


assurance: vow. 
Sehlinie [selinie] a Schidthri chnie 
menic kets) chnie geh. 
A name of festival, normally 
celebrated for two days during later 
part of July or early August after 
terraced cultivation. 
SeblOthrii [sélithri) a ehthril sehni 
thrid: ehthri 2D Dithaiethra mihdhji. 
The seventh month of the year roughly 
corresponds to July: the immediate 
preceding month of Dziniethri. 
sehma [séna} n tchshe: sehta. 
Dispute: legal case: controversy. 
sehni [stm} m lombor sahrii ji kelie 
kedzith ketsiit; sahr) lee’ tehcie 
tehnaah: zehche, 7. 
Seven: the cardinal number that is one 
more than s1x. 
sehnini |sénini) adv sehni chooh: — 
lo sehni chooh 
seven cach; seven per head: all are 
sehphra [séphra) v sechphro: kedzfiphra: 
sch hi lo hpra. 
to break by the impact 





7 al’ cause 





sehphre [s¢phre] » sephre hi ketsi: 
sekhoh hi deh kets: sehkho: chse phre 
hi ketsil: ehse puhphre hi deh ketsti. 

assurance: pledge: 











intuniiied, 

sehphro [stphro] v sehphra: kedziphra: 
phe’ seh hi lo hpro. 
Cause to break (eg. bottle) by 
throwing wi: cause to break by the 





aches [ease] n kenyeri nf netho 20 
metho ketsi) kelie zeh 
A kind of feast hosted by an 
sehso [stso) nm scso-nilso ketsi); meku- 
“med mo ketsil: ketry-kez thsi mo 


enaaty: chastity: sincerity: quality of 
being honest: moral quality. 
sehta [séta) » sehna: tehshe: tehshe keta 
kets. 
Legal case: pronouncing judgment. 
sehtami [sétarni] » tehshe keta kets{ mi. 
Judge: the one who decides in the 
sehtaro [sétaro} 1 tehshe keta ketsiiro. 
Judges: the persons who decide coun 
sehthsa (sétsha) v kedziithsa: phe kedzi) 
hi \o htsa. 
Cause to disconnect (eg. string) by 
throwing at. 
sehtsa [stsa) m eh-oh thsi) ketst: chse 
khe hi mebeh deh ketsii. 
Treaty: agreement: accord. 
sehtsti [sétst] v chrm she" thsi: methn 
ri chse keta. 
To chat: converse sofily closely: 
gossip. 
sehwe [séwe] n dumise; chdze’ puh 
kehzhe ketsi: ehdze’ puh mehte 











History: chronological order of 
event, life, development and so on. 








sehyo [schio] adj sck&h: sepu nil'we 
mo: ledawe mo: ehmi eh keni cece’, 
Harsh speech: sharp-tongue: bitter 
expression: reviling: bitterly caustic in 
language or tone: sharp tongue: 
sehzhe [s¢2e) n echse moi chdze’ kehzhe 
ehmi kedziimi nhie’ mehte ketsi. 
Rumour: hearsay. 

sekah [sekA) mn ekah: selch: ehse chil’: 
pu kah: sekhS pul hi r} ekah pre lo 
ketsil. 


Meaning: context: sense. 

sekepu [sckepi] m ehse puh ketsi: chse 
puh de eh kets) mi: emhe puh ketsi: 
sekepupy moi sekepupfu. 
Matter to say: subject to speak: 
speaker: the one to speak. 

— [sekepiim{] a ehse puh ketst 


a general term of speaker. 
sekepupfll {sekepupfll} = chse puh 
ketstp fu. 








sekepupy [sekepdpi]  chse pub 
ketsiipy 


Female speaker 
sekhe [sekhe} v dekhe: bekhe: paté pfoh 
se hi ré bokhe: kyele thumehke. 
Block by laying something on top: 
seal the aperture. 


sekhob [sekhd] v eh-oh thsi: chse khe 
hi. 


Promise: to utter distinctly yes or no: 
make a vow. 

Sekh6 [sekho"} 1 lehphre kelie moi shih 
patS kehrhd pfoh sekah puhphre lo 
ketsil; moi leshikhé kelic moi shill 
pats kehbi kehrha pfoh sekah thsliphre 
lo ketsd. 

Word: a single meaningful unit of 
Speech or writing: a combination of 
two or more speech sounds or writing 
that forms a single meaningful unit. 














44) 
ea a oe we 


Tica epestche: west 
seleh [selé] n sechi’: sekah: chse chii’ 
Gust heted: sete beh hows, 





selentikewe [seleniikewe) 1 Mapu sepu: 
Jisu Thrista sepu. 
Gospel: good news: the teaching of 
Jesus Christ, 
sel@h [seid] » chse puh kehzhe ketsi: 
ketsd. 


mushethst} 
Gossip: to talk bad about others with 
ill-motive. 
Selshios [selSios] adj Abbr. C, ejih 
— moi ly kets dedri mehdzi) 





Secsins Geiet of wetit ta OC at te 
ting owt of water aC ade the 





“ee Isema} n Nagami 
wud kelie zeh: Nagami le kelie ate 
lami nd puh letsil 

A name of Naga tribe: also, a Naga 
nga iging to tibeto-burman 

family of languages spoken by the 

native of the Semas. 

semi [semi]  tsoh mo kets@: tsoh 
kehmo. 
Partly: half of: partially; incompletely. 

semi-faine!l {semi-fainel] n tahdze thst 
woh kend kelee tsoh she’ mo ketsi 















Semi-final: one of the’ two 
xctitions next last round m 
an elimination tournament. 
semi-kolon [semi-kdlon] nm sentens loch 
kolon ju iseh ketst — (3). 
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sena {send} v senapeh: kebvo. 
Complain against: grudge: grumble: 


protest. 

sena kebvo {senda kebvd] wv sene peh-: 
lykhé pub hi lo by deh mo som chile 
puh tooh. 


Mumble in discontent without ceasing: 
keep on repeating some 
discontenmmes 





sena pel [send pt) v sena kebvo: 
senasera peh: sepu khe hi mo ro eli 





Pare a eta et mann 
mumble. 


senasera eugene. n chil’ kemo by: 
mares 
Trivial matter: a talk that ts not very 
1 portant. 

senasera peh [send-sera pé) adj sena 
kebvo: sena peh: sepu khe hi mo rd 
ehli kes pah yi puh shy puh yi pub 


shy. 
Grumble: chatter; babble prattle: 
mumble. 
sentens [séntens}] » sekhd kenhi moi 
shih paté kehrhO sekah puhphre hi 
ketsil: Sentens kelie loeh ketseh kelee’ 
mecyi sobjet lee” prediket beh ketsil 
sobjet puh hi mo soni prediket lethre 
puh kets thsd metro’ eh-yah, At: Nye 
: Sentens hy boeh hy 
Nye nil. sobjet: shyo khone to ah, 











ora Lene of words, usually consisted 
of at least one subject with a predicate. 
However, in normal discourse, the 
subject 1s often silent. 

sepe [sepe) v da pe: khe pe: pfochi pe: 
pfo pe hi. 
Add: make addition: put more. 





sephre [sephre) v sekhoh: ch-oh thsi. 

Make pledge: ulter: make statement 
sepu [sepu| n echse pul hi ketsik emhe 

” ekeh pads bd bated, 
Speech: message; sermon. 

sepuh [sepu] vy ehse puh: methsi 
minohja chse ane ehnn om mein. 
lecture: to give a talk: orate 

sepusclih {sepuscli] - chmi mese 
ketsf: chmi ch mese kets zhotele. 
Way of speaking to others; way of 
conversation: the manner how one 

to others. 

eaies [schse] adv mhckyeckelicbalo. 
In case: for instance: for example. 
To host sehse. 

seso [ses6é) adj sepu meku puh eh-mo: 
sepu mezil’. 
Honest in speech: open: having the 
quality of being honest in making 
statement. 

seso-neso PB vred gre adj eeih — 
mezil ante. isha mo: tehei-tebkt 
Honest: ten good moral: 
trustworthy: modesty: lack of vamty 


or pretentiousness: reserve of 
propniety im speech, dress, or 
Satine 


sesothsfh ([sesdtshi] adj seso-neso: 
sesosere: chithsdh: mehli e’kechd mi. 
Honest: open (/i. dressing up with 
truth): adorned with truth in one’s 
life. 

setrih [sctra’] adj ketisi; keti” kehkhe 
e’che mo: mishe thsi ni. 
Talkative: loquacious. 

Seto Chaha [seto CAha] » Buru Chaha 
paté kacle. 
Commissioner: the officer superior to 























setsh [sétsil} ad) ehse puh mbhembheh 
eh-mo: ehse kete che: mishethsi ni 
kehmo: emhe mesil ty ré chse phre hi 
kets@l mu. 
One who does not involve im gossip: 
the one who does not reveal personal 
or sensational matters about the affair 
of others: having the quality of being 
trustworthy in sharing with secre 

sewe {sewe] adj kewe zhi ths@ r6 chse 
kewe pub kets: kethro zhi thst) rd 
chse kewe puh ketsti, 














behind the warning as, ‘be ware!’ 
sezha [se2a| n ehmi heey shmbe 








sha ketry dahlo pfoh tedzikye 
hi Kets, 








Amuishr * penalty. 
shah [83] adj 10": che": keli beh pe mo. 


Complete: total: all: no more left or 
remain: chy shah *al| died”: iwhii shah 
‘completely done away’. 

she (Se) 1 vy du mo ré paté meth. 

Pare: whittle. 

She [Se] 2 v phry: methn rd chmi eh 

phry: kyecikiele lohlo moi emhe chy 

pothsi 1 chrni ch phry. 

Hide and peep: peer furtively: to 
peer through small opening or from 
behind something furtively. 

she [Sc] 3 v phry: Jele"thsi 16 te rb 
emhe phry: pothst vil ri ehmi, rocil 
moi khuhniu kewoh khwe. : 
To walk softly and stealthily with 
some hidden motive: to go furtively 
in slow motion: lie in wait, with 
intention to act upon (to ambush 
enemy as by soldiers or to catch prey 
as by tiger in the bush, example.) 
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‘she (Se) 4 v rahshe pfi: rahshe pfoh 


komo ch lahchti: rahshe she 
To put on rashe: to fasten rashe on the 


body. 

she [Sc] 5m shemi nawn kez’ chy te 
Attributive form of sheml ‘husband's 
elder brother’: “way of addressing 
husband's elder brother: 4 she, my 





brother). 
she’ [Se] 1 adv kedzth ceh; we kedzih 
moi st kedzi ceh, 


item much more or = less: 





a nit better: stih she’, much 
worse: cy she’, much smaller, 

she’ (3¢) 2 m ehshe’ nawn kedzil’ chy te 
kets: ehmi kehst pub ketst. 

Gossip: the talk of about others private 
affairs: a she’ thsi ‘gossip about me’. 
she-ehma [Se@ma] n kyem nhic’ qah 

kyelumi. 
The in-laws: relatives by marnage. 
shochshethet (Sebhetsha) adj totoh mo: 











Slow aimee sat in haste: gradual 
manner: gradually: proceeding by 
steps oF — do, act oc perform 
degrees or increments: to do or act in 


sheh Téa) v pritboh moi thsthbo cOh 
kéma ba, pfoh kadzi) throch khe hi 











ré Ihypre mehdza. 
Transplant: to place or set young 


plants in the ground to grow. 

sheh? [5¢] inter che ty mo dahlo na’ 
kets) sepu. 
Interrogative implying that speaker 
failed to receive the statement and 
demands for reiteration. 


shehcho shehzhy [S&06 322i] adv sheh- 
e’shesheh: tsilo ketha sheh: lhypre 
mehdzii zho de shyrm chy deh yi 
kedzil’ sheh pe shy sheh pe shy. 
Transplant with great effort in spite of 
the hard task: make several attempts to 
let grow even it failed to succeed 
the carlicr attempts. 
eS one eh ko 





shemo (%émo] adv ch-no: shy ch-no 10 
shy mo deh. 
Nearly: almost but it didn't: sha 15° 





shemo or ishi 10° eh-no, almost 
inished off. 
sher [Ser] n thehze: keze’ pfoh thro’ 


keliclic weh thsi ketsti. 

Share: one’s full or fair portion. 
sheril [3éri] m rosi: mbeda tshl sont 
emhe thri moi zheh ketsd nhie’ pu 
SROERE SOR £0 prtee ERIS LO Hates by, 
Scale for measurement: a device of 
balancing at the time of trading. 

shi [Si] » jo: kehshi mehde: kehjo 
mehde., 





Touch (slightly) rather than with hand: 
contact with body loosely. 
sh® (50) 1 adj pfh mo: pu keshd kadic: 
paté le" patsotsoh tehnaah dye. 
Thick: bulky: broad: extent betw 








the two opposite surfaces: -batrith 
kenhi keshi shi, two wmches thick. 
sh (50) 2 adj kehkht: kehme: kelielie 
nhie’ beh mezo ketsil. 





compact arrangement: | 
mezo, paddy plants are too close to 
one another. | 
shiéi [$0) 3 m esh nawn kedzil’ chy te 
mece hi yah. 


Attibutive form of esh® ‘piace’ 
assigning as belonging to the noun that 
occurs before it: / sh#, your place or 
your position: aro leshitie bol kede 
sha, our school football ground. 





shit (80) 3 chke’ mest’ ba’ pfoh d 


rhithsti ro heal 





zhephu hi. 
Insert the pointed end into the ground. 
sh’ (30) y eshQ": tasho thso. 
Swear: take oath. 
shilce [80cé) adj lynhi py mo rd eshil’. 
Taking oath without hanky-panky 
argument: swearing without slightest 
botheration of consequence: swearing 
without any restraint: swearing to the 
surprise of the audience as if totally 
free from guilt. 
shiidoh (Skid) n phezhi’ throch chyba 
ehdé’ thst) vi ré beh ketsii boch. 
Heel; the rounded posterior portion of 
the human foot under and behind the 
ankle. 
shil’ehle’ [si'eié) v  shii’kehle’: 
shil'kehle' ko mejh ketsii lehphre: 
kelielie ch shii’khe: tashdl pfoh kelielie 
pheh khe hi: patsotsoh tashi thsil ré 
kebakebi thsi). 
Contracted form of sh’kehle’: swear 
to cach other: to annul the dispute 
swearing by both the partes. 
shil-ehtst [Sits] adv chshii ledye ba" 
ehshil kelie ch-mo: leh-c‘ledyedye shil 
















2 Bar ery deren ty ear 
shil-ehzhe [S0-2%e] wm chzhe: tshizhy 
kehrhil kets mi. 
related: genetic line: woanedl ai 
shah [84] 1 adv shiththi: tsillo thah nie. 
A span of time ago: not very long 














shiih (30) 2 vy tsah: tsiilo kejeh: tsillo 
kejeh ehtho: ele’, 
Take rest for a short while: relax for 
sometime: take a break for a short 
while. 

shith [Sti] 3 pr sepuh kets nhie’ ngs mo 
kets by puh kets: sekepumi ¥ loeh 
beh rd pub ketsti. 
That: non-deictic lemonst 
pronoun: shah shih, that rae 
shiibno (Sg); shihlenhi (DI); shihro 
(Pl). 

shih [50~$0) 4 pr dramar. ngo mo ketsti 
by pub ketsit; nawn moi pronawn chy 
te soni sepuh kets nhie’ ngi mo rb 
puh ketsi; nawn moi pronawn chy te 
soni sepuh ketsi nhie’ ng mo ré puh 
ketstl. 
Grammar, detrerminer, determines the 
theme of the noun or noun phrase: a 
determiner used to indicate what had 

beer just said or mentioned: shihno 

sh@h, that or it: John sh&h *(that) 

John’: Dikha shih, (that) Dikha: /oén 

mi pub ketvit shih, (that) what John 

said: John sepu shih, (that) the speech 

of John: John ni efah leshi thu hi 

mebeh ketsti shiih, (that) John has 

written a letter yesterday: / hezil iwe 
eh-zii r6 leshiphrii eh stino shiih, That 
of your friend who studied with you. 

shiihdzelo [$idztl6) adv shithjelo: shy 
ketstl dzelo: shy ketsti jelo. 
Hence: because of which: for the 
reason that, 

shih-e’nhi [[Siiénhi] pr shtihlenhi ko 
mejith ketsi: atsa puh kets kenhi 
shih. 
Contracted form of shithlenhi: those 
tg used as nom Geketic dual 

Monstrative pronoun 

Awa [simi] pr atsa puh kets mi, 

Those people as ment ~ iri. 














shithno (aino] pr sckepupfil nti necht 
pfoh ngd kehmo by puh kets sepu: 
sekepumi ni nQ'ketsii om sepu zaleh 
pfoh puh chile ketsti lehphre. 
That: 


non-deictic reference of 





mentioned by the listener 
shithro [Sdro) pr nawn net mo ketst 
kethsti' moi shih patdro eh puh ketst 





ro osgon Sect car either the 5 








listener at the time of referri ng 
shihthre [8 thré] adv shy kets thre’: 
puh ketsii thre’. 
Likewise: similarly: as it is: in that 
manner: m that way, 
shibthi [Sithi] adv afe’ nie: tsiilo thah 
nie. 





metime ago: sufficient time has 

seen gaunt not very long ago, but a 
considerable time has been past. 

shila [§(;] wil no > che mo Ich? Shyré 
puh ketsd lehph: 

of expression: a particle 

ming the act or fale of third 
arannteigy oan shih, There! 
he is or There! he comes. Pu mezhe 
Ceh dah shddh, Surely, in that case, he 
suffered a lot. No ceh mo lech shiitth. 
Don’t you know that? 

shO"kehle = v kelielie eh shd’khe: 











taking oath by both sides the make 
the case void. 

shdlu [60lu) v luch shi hi: kadzii throch 
shit hi: kadzt throch shiihu chi. 
To hit into the ground with force: to 
pierce into the ground forcefully. 





Pinned something into the ground. 
shiita [Sita] v chmi gah silh: chrni gahsil 
thsi 


To lead others: to act as leader 
shooh! [80:) cdy Nye of puh kets thre’ 
mi’ shiitih, moi a sepu loch lu dah mi 
shiloh, shyré puh ketsi lehphre. 
Don’t you know or hear that? No aij 
shy da’ thsil shy da lah shooh! Look! 
you will do like that again. 
shu (Su) 1 v kekdé pfoh r miweh pfoh: 
ehmi ba eli-lo emhe shu lo ro pfoteh. 
Wrest: take away by force or fraud: to 
obtain by or as by pulling from 
baxdy’s hand with violent twisting 
movements: snatch away from other's 
x asession by unfair f @ans: 
leshi she, wrest a book out of sai 











hand. 

shu [Su] 2 v jo: shi: kehjo: phe kelielie 
ch jo. 
Touch: joi: jom by touching cach 
sth 


shu’ [50] v ehme pfoh tsit: ehme khe. 
To pay fine: to be imposed fine: repay 
debt: clear off debt: refund: reimburse. 
shah [$0] v nhOhphri tshd 16 shuh. 
Aim at: point at: target at: to be 
targeted al by someone to harm. 
shuter.{Suter] m razhu theril’ mo soni 
chlo moi wul pfoh kheh ketsii by. 
Sweater: knitted jacket or pullover. 
shuuh (5i:) adv zhuuh: ruuh: kato’ ri 
Motion of multitude, mass; movement 
of several numbers together in one go 
(landslide, for example). mph: 
shuushub, motion of mass or multiple 
elements as in’ Shushui dri ah 
‘Coming down amass or the like 
(landslide, soldiers, mioters, for 
example)" 


shy [3i) adv puh ketsii thre’, moi thst 
ketsf thre’ shysoni puh kets0 sepu. 
Likewise, like-how, im the like 
manner, accordingly: used as proverb 
reflecting the entire clause or the 
as it were. 

shydelaah [%) dela:| adv shy ketsii pu 
kelhi a: shy dele delaah: emhe kehsa 
by thst) dele’ som hkhé kets sepu, 
Yes, it will happen like that soe 
expressing disapproval of the s 
Ts) imply as such an act is habitual of 
the doer: pu mi shydelaah, he will be 
like that again. 

shy-chdeehrinti [$i-tdetrinO] adv shy 
mo. 




















Likewise: similarly: in the same way. 

shy-ehzOnl [3i-¢zi] adv shy ketsé ni: 
shy-eh chy-e'leh. 
If it is in that manne 
way: if it is so. 


: if it is mm that 





shyeleh [8i¢lé¢} con) shykyeleh. 
If. in case. 

shyenoh [Sitnd) adv shy shemo: shemo 
ré shy mo deh. 
Nearly. 


= (Sikiri) m mathrivi leshikwe pfo 
kezht) ketsi. 


Cigarette. 

shykiri [Sikiri] « sada leshikwe pfo 

kezh0 ré indostn lohlo tshiphre ketsi 
by. 

shykirido [Sikiriddé] n shikiri tsih hu 
kemo ba’ 


The unburnt end of cigarette: butt of 
cigarette. 
shykyeleh [Rikicle] conj shyeleh. 


IF in case. 
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shylo [Sil4) adv shy'o 
Then: if it is so. 

shy"o [Sid] adv shylo ko meqiih ketsi, 
Short form of shrylo, 

shymen (Simen] « cctsoh menhi ejih 
kehre hi lo tse’ lo e'kechli by pfoh 
ckye thet, ehtso khweh, shy ketsd by. 
Cement: any of the various 
contruction adhesive, consisting of 
powdery rock that has property for 
pasting with water. 

shymorté [Simord) adv shye'leh we 
dimd shyr6 nikeme sepu pub ketsi. 
It should have been, but it had 


implying disapproval of the speaker. 
shyré [Sird) adv shyson): shysont: 
shyse. 


Likewise: similarly, 

shysamors [Sisamore) adv shy mo e"leh 
An adverbial expression implying as, 
it would have been good, if il was not, 
or it would have been good if it was 
restrained, 

shryse [Sise] adv shysoni: shyré: shysni. 
Likewise: similarly: in like manner. 

shyshy [Si8i] adv kechu paté: puh kezhe, 
moi thsi’ kezhe: emhe ketoyi kechiizhe 
patd thsi ketsth 
Say or act too much: keep on telling 
repeatedly: repeating again and again. 

_ shysont [Sisdni] adv shyrti: shyse. 





Likewise: sirnilarly: in like manner. 
Shytho [Sitho) » ehtho cinnah ré 
kethatha by. 


A name of thomy shrub: grown in the 
forest of high altitude. 

Siguecur |signecur] #1 sain thsti hi mebeh 
ketsit: zehtho kejtth pfoh thu hi soni 
lethre ledyedye weh zehche thst ketso. 
Signature: a signed name. 

singular {singular] # dramar, abbr. Sg. - 
no: mhephré kelie ch-lethre puh ketst 
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Grammar, singular: Aywo fi ‘this’: 


sii [sti ~ si] adj shi: we mo: teqdh mo. 


Verb ledyedye kets chy te rS sekah 
adjective ledyedye kets pre Jo ch-yah. 
after verb to give different kinds of 
adjectival meaning. The pitch level 
varices depending on the preceding 
pitch such as when the preceding pitch 
is high or low, its pitch becomes high 
as in: dt’ sii a, not confortable to claim 
(rientally) since it doesn't usually 
come as desired: dé° sti a. difficult to 





de’ si @, difficult to start: mezu’ sii ¢ 
difficult to urinate: encontiortable to 
urinate: phrih si a, difficult to read 


wnguage style of the 
smithnoe is ak wid. or hand writing is 
had: beh sé a, not comfortable to sit 
because the scat is not soft, or the 
companions are not polite: whi sii a, 
difficult to do: difficult to deal with: 
che sii, difficult to learn because the 
subject is tough: thu si a, difficult to 
write because the pen or the paper is 
mo good. zi ehse keta sé a, difficult to 
share confidentials (because he/she 
cannot keep it within himself/herself). 





“sii (sti) adj we mo: sekhd, nawn mot 


verb thre’ kets chy kehkwe vi 16 
ejetiv thst lo ketsil. 

Bad: conjoins with a noun to derive an 
adjective: Aetisé, talkative (mouth- 
bad): melisé#, coward (heart-bad): 
phesti, criple: bast, bad aiming: not 
expert in shooting at the target, not 
eood in shooting at the target: keep on 
missing the target as shot: zo/sd 
‘ugly’ (look-bad): ferd ‘slow 
(walking)': fos® ‘untasty"’ sosé, not 
tasteful (drink) or not a good drink: 


niis#, coarse speech (language): not 
pleasant in listening (music). 

st’ (si) adj sa! maleh embe kehsf woh 
lo yiwe a. 
Shouldn't; must not: it may happen 
with some negative result uniess 
restrained: ecfmi mice wu sll a, 
shouldn't steal, otherwise some bad 
thing may happen: emi mhe ww sil! 
Shouldn't steal! 

siiere [sfleré] wv sievi: be-chzf thsi 
ketsi: tekhS-mezhe moi emhe mehtha 
ketst nhie’ wih tekweh. 
Get shelter in time of distress: get help 
in time of needs. 

stevt a Y v stiere: be-chzth thsi 








of distress: get help in time of: 
stih [sQ] I v tet: kehra. 

Arrest: kidnap. 
sh hy Z¥ 

pull. 

stih aie 3 v kehzhi metsheh. 

Te brush: to comb: to polish: to swab: 

lo clean with swab. 
sith [sil] 4 v jisiih: khdlo ch ejth kengu: 

khélo eh ejth makesi zhe doh vil. 

Store water in the filed: to fill water in 

the paddy field to the required level. 
sth [s0] 5 v nicttpy nid mi ch mecyi 

kehmdti thsd r6 zu tehthro thail. 

Rape: the crime of forcing a female to 

submit to sexual intercourse. 
Siih-t’sdsith [sil- sisi) adv tstilo ketha 

stth. 

Pull with great effort for a long time: 

force to submit for sexual intercourse 

for a long time with great effort. 
sihkeho’ [sikehe”] v kehO’ phe’: pfoh 

To whirl to whirl round. 


khoh mo r6 sth. 


sfihkho {sikhdé) y sth hi lo hko: sh lo 
kopre: sth reh i ré kopre mehdzt 
Cause crack by pulling: to break apart 
a eee 
sAble (siile) v sah hi lo ble: sth hi rd hie 








Cause to fall by pulling: pull down. 
sOhthe (siithe) v sth pre lehkaba chi. 

Pull out from hole: root out pull 

outside, 

siibtsha (siltshd) v sith hi lo htsa: sith hi 
rts hisa mehdzii, 

To disjoin apart by pulling: cause to 
break into two parts pulling. 

sthwa (shwa] v sah hi lo hwa: sh hi ro 
hwa mehdzib. 

Rend: tear (cloth) apart with force. ~ 
adv; ~ phah, rend and become ragged 
cloth: ~ phaaphah, rend in succession 
(with anger, for instance); -- zibil, tear 
stilu [silv] v sheshe thsd r6 afch jt sd 
nienie lu. 
the quality gradually. 

Sami (siimi] » Thstimi: dudze puh ketsd 

Semaro medoh netho hy bochlo Ihypre 
a, shy ya. 
Sumi: a village near Chizami: 
according to history, the forefathers of 
centuries and afler the village was 
over populated they migrated to 
different directions. 

stipe [stipe] v afe* j0 si. 

Worsen: to be or become worse. 

Siiqami [sithami] 2 Sdgale thsi ketsil 
mi: Sdgale pul) kets mi: Sdgale puh 
ketsii netho lohlo lhywéh ketst) mi. 

Siiqale [siihale] a sigami 
Stqami ni puh ketsil. 

Language of Sdqami: language spoken 
by the people of Chokn. 








siirb@h [slrhd) » zip: erhoh thre’ ketst 
ehf¥ patsotsoh pf soni sh phe’ kehbi 
hi lo rhtth phe’ kelie thsd lo kets by. 
Zip: zip 


stish [slisd] adv sth kezhe: sith 


Pull again and again: pull hard beyond 
the required level. 

Siithazd mi | s(thazemi{] » Siigqami netho 
_— Chetheba ba’ lhy eh ketsi 





re name of Chokri village: in Chetheba 
area: Sethazou in Chokri. 

siithy [sdthi] v ketseh sdh metha’: sfih hi 
rd thstth mehdzil. 
To lengthen by pulling as pulling 
rubber or injury by pulling of vein, 
muscle, etc. 

siwih [swe] v sith netho ba’ woh: 
erhoh pfoh sth ekye eh woh moi ekye 
ba’ woh. 
Pull with rope towards the village: pull 
stone or wood towards the village, for 
example. 

siiza [sitza] # razhu. 

s0 [so| v ketri: ejih pfoh keti’ ch khe hi 
ré menyu: hazhu so: hazhu ketri). 
Drink: put water (or any liquid) into 
the mouth and swallow. 

so" [s6) adv dele’: we kelie eh-lethre ch- 
mo: kehshe tshi deh yi thsi pe shy 
ths pe shy. 
Repeat: recur: happen more than once: 
we so’, to be good more than once: to 
win successively isi so" ‘to do more 
than once’, 

sobe [sobe] m kekd’ thstih ketst) mi ch 
ami jelo emhe kewe thsi mehdz ni 
1 methri® soni prisa moi emhe pfoh 
tsi’ ketsd. 
Bribe: a thing given to someone in 
authority to induce a dishonest 
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sobjet [sobjet] » dramer, sentens moi 

Klaus loeh mbhetho ths) moi pauh 

kets0, At: Dilo nO ahwe ch prisa tsi a. 

Sentens hy boch hi Dilo, sobjet. 

Grammar, subject: that part of the 

sentence or clause denoting that of 

titanic tet aie 
sobo [sobo] v so che’ mo soni kepa’ so 

hi: kepa" so. 

Drink partially. 

soboh [sdbo] 1 # kyclumi keso’ netho 

kedz ba’ Ihy kehte mi. 

Close relative who lives in another 








village. 
soboh {sbbo] 2 nr esoh sotstru kehshi 
ba’ 


Base of male genital: portion of panis 
that adjoins the testis. 

soche [sote] adj hazhu so kets) dawe: 
tsillo soh rO hazhu so kets®: hazhu s0 





soctih [sdctl] n netho kecy: netho ehmi 
katrd’ thy kemo by. 
Smal] village: village which is thinly 


populated. 

sodz0 [sodzi) v tsadzi zhidzti: riidzi. 
Fall (stone) down: fall down in the 
manner of throwing up again and 
again when hit the ground, 

soh [56] 1 v phriih: dizhe beh ya’ kelie, 
kenhi, shyré phrih: soh kengu. 
Count: calculate: compute. ~ adv: ~ 
phriih, be calculative and cvaluative 
without ignoring or overlooking things 
in a careless manner. Emph:~ 
phriidphrih. 
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soh [sb] 2 v sobe pfoh ehmi eh tsi’: 
seso-neso Kkehmo mbhetho thst: ehmi 
eh-lo ann dzelo metri-mezd soni emhe 
tshii mehdzi de shyson methn rd 
ehmi eh embhe tsi. 
To bribe: to offer a thing with 
intention to get dishonest favor from. 

soh [sd] 3 v kethu: kehse: ~ adv ~ bo’. 
Hit suddenly: poke: give a fitting 


reply. mined 

soh [sd] 4 1 esoh nawn kedzil" chy te 
som ehse puh ketsfino weh a, shyr 
puh hi ketsi 
Attributive form of esoh ‘penis’. 

soh bi’ (sd bi] adj ketiweh: ketisoh: 
ketidzi: puh ce’ hi som nil’ ketsil mi 
lo lephre e*sti deh mehdzi kets#l. 
Shut up one’s mouth: bounce back as 
if given fitting reply. 

sohkeli [stkeeh)) v soh ty: soh kwe’: soh 








evaluate each and every detail. 

sohlidé [sdalide’) m esoh db’: esoh kegd 
bochlo sohpocht) ketso ehdé tshil vil rai 
beh ketst. | 
Lumpy portion of penis: portion of 
penis between tip and neck. 

sohmbhi (sémhi] # pficlimi phe esoh 
zhipfho zhimé emhy pre ketsil, 
Hair of male organ: male pubic hair: 
hair that grow around the penis. 

sohmi [som] " nctho kedzil ba’ lo w6h 
ketsii nu: kadzil kedzQ ba" lo woh 
Guest; visitor from other village or a 
foreigner: one who receives hospitality 
at the home of someone. 

sohnemi [sonemi| soneh, nm netho 
ked7iimi: netho kedzi ba’ lo wh 
ketsd m7. 
Person from other vi 
other village. 





uge: people of 





sohpochti [sdpdé¢l) n esoh kepo'. 


Tip of penis. 
sohte [sdte} n sohtemi: netho kedzii ba’ 
lo woh lhy ketsd mi. 


village or country who settles in 
another village or place. 

sohtemi [séterm] m sote: netho kedziiba 
lo w6h hy ketsii mu. 
Immugrant: refugee: people from other 
village or country who settles in 
unother village or place. 

solisoce [solisoce] m khuhniu kecy by 
kelie kieleh ce som kad7i) meth ketsi 
by: lerubu meztii’ chi, shyo tahkhulu 
hah chith. 
A small ammal like squirrel, but 
crawis on the ground: its color is 
yellowish on the chest and light-red at 

solo [solo] a mithro kelie tsali thsii 
ketsi. 





Solo: a singing of single voice. 
Solomon [solomon] ” Babiil loeh David 
Kedi ndéh, Jerusalem loch Mapu 
Kethsékye thsi hi ketsti: shiiehlemo, 
née’ Babul loeh ehmi keli’ pu mheche 
chemo ketsd puy eh-yah. 
Solomon, King, the successor of his 
father King David, who built the 
temple of God in Jerusalem, was 
attributed as to be the wisest man in 
Bible. 
somehzil [somézil] adj hazhu so ri 
mehztl. v so r6 mehztl lo. 
Drunk: intoxicated. -v: drink liquor 
and get drunk. 
sonhe [sonhe] n thsiisolids, 
Larva of a variety of tiny dragonfly: 
edible larva found in the swamp, 
sonoh [sond] a netho nhie’ ba’: netho 
zii lehtha kehmo ba’. 
Nearby village: a village not far off. 
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ypakdj # jhpatro: keri- 





Shrimp: prawn. 
soprano [soprano] » khoyer tshi) ketst 
loch mictiro le tetro kelee. 


The highest part of choir voice, 





usually sung by female memb 

$080 [8080] adv so metro’: so keehe: 20 
ketsfi chy yi so shy so shy: mehzf 
kehmormetha so: kechilzhe paté so ré 
somehzi) 
Drink again GF gommaay fe 
the limit: drink till one get drunk, f 





example. | 
sosoh [sds] adv we katré soh: soh deh 
yi soh chile chy chile shy: kechizhe 


sozoh [soz] v mehsezoh: mehseso: 
sowe leeh mo ya’ cinah so mehse. 
Taste (drink): ascertain the flavor of 
by taking a sip of drink. 

s6 [so] 1 v merehle lo r6 pfoh lo: metrita 
s&: kethrilba 30. 

To pull and disconnect from the stem: 
on: to separate ear of corm from its 
stem: to break off stcm of sugar cane 





To try to take away maize but failed as 
86h (so"] v myedzil: emyeh nd dzi. 


n: gut. 
sthbo (so'bo] adv kepa’ séh: sdh che’ 
M0, 


SHle [selec] n keti sole: keti’ chziu kehsht 
thenh. 


shih [se':} adv IS3h: thy. efth: 
kezhe deh r6 zoh teqdl: io deh ketst: 


thshh mero dahlo oh mench 


behse or unpleasantly overweight 

that causes to feel sponginess or 
sluggishness, fat belly, for example. 

siisdh [se :se] adv )60)5h: zil’ baabah. 
Give feeling or appearance of fatness 
as if hanging down: loose body that 
swings to and fro as it moves; loose 
belly of mother pig, for example. 

sos [sos0) adj sowe mo: so ketrzah mo, 
Drink having less flavour: not good 
quality of drink. 

sowe [sowe] | adj so ketizah: sosd mo. 
Good drink: drink having good 
flavour: good quality of drink. 

sowe [sowe] 2 adj soche: hazhu katrotré 
so lo ch-yi mehzd eh-rmo. 
Gluttonous in drinking: person who 
can sonsume large quantity of drink 
without getting intoxicated: a person 
who does not get intoxicated easily 
Po, after consurning large quantity. 

state [steil) a” reed kelic loch kedi’ 














ledyediye leedi kehiche ketsd, 
State: province: a division of supreme 
public power within a political unity 





sovereign nation 

vate n ndctiro talcize thsi kets kelic 
ah. 
A kind of children's came. 
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T, t fta) a Kuchale leshikhd meki 
kenhi (22) loch. 
The 22™ letter of Khezha alphabet. 
ta' (ta) 1 » ehta’ nawn kedzi chy te 
ketst: khuhniu lee’ roct keto: khuhniu 
moi rocil nQ to ketst by. 
Attributive form of chia ‘uncooked 
‘ood for animal and birds’, assigning it 
belongins + to in enue thee anil 
before it. Eiseh ta”, fodder for cattle. 
Ehfti' ua", food for chicken: rocil ta’, 
food for bird. 
ta’ Bont 2 adv chjl: mhdoji: tsdlo woh 
kehmo mbhdhji: tsillo tsoh kehmo 














mhéshjtl. 

In advance: beforchand: before the 
occurrence of event: before anybody: 
before the conclusion of: ta’ tek dah 
‘gone beforehand’: fa’ rd beh-a ‘has 
been prehsent beforehand’: ta’ mhah, 
go (to field) in advance. 

taatab (ta:ta] 1 adj raarah: methsd’ pri’ 


Viseid: a substance having the quality 

gumlike substance: suggestive of 
thickness of liquid almost to the stat 
-ady. Medidly ‘condition “ — 








tastah [ti:ta] 2 adv rhithsd 10 elob tah: 
~ kek® kewe kelee pfoh r3 khilo tah. 
Cultivating with great cffort to 
cultivate and grow the crops with 
utmost capacity. 
tabuh [tbo] » pflwebu: emhe tomezhil 
hi lo pfMiwebu loch lu kengu lo ketsd 
bu. 





T 


tacho [ta%6] m thecoh: tacoh kadie ehtho 
pf ré ehmi eh dzii ketsd by: tacoh 
kelhi thre’ ri thefihbo phe chbo thsi 
ketsfi by. 
that nests on the branches of tree. 
tacoh [tacd] n thecoh: tacho: khuhniuctl 
ehtro ths0 16 kadzf throch thy ketsi 
by kelie ze. 
tadze (tidze] n kedze kets: embe thst 
tadaft (tid) v hui j0 ridz 
Go down in advance of others. 
ss {td} 1 » KhBlo trad: tatah, 
Cultivate: plough: work in the field. 
tah [ta] 2 vy chy deh ré mench lu: print, 
niowe, ehthsi' moi shih thre’ ketsd 
es pe pale Sey kethsa’ 
pre ro kethsO" ze zhipfho-zh ) 
chy w0h tsh lo mo deh soni ade 














Sais ta cea of he bol des to 


failure of blood supply, injury, 
dehsease, for example, 

tah-a’tatah [td:dtata] adj tahcho- 
tahzhy: tahngo-tahzhy: tsGlo ketha’ 
tah: we katrS tah, 

Cultivate in 8 particular location oF 
grow a particular variety for a long 
period: cultivate or grow with great 
effort: often used in negative scnse 
as, tah-a'tatah ah ne’ mehkzhe me 
nd lo mo ah, grew with great effort 
but it didn't yield a worthwhile. 








tahcho-tahzhy [tacétd#] adv tah- 
chshil kelie loch tatah ré tah ago. 
Cultivate in a particular location for a 


tahichu [takhu) 2 tahkhulu: takhube. 
Back side of body: back of the body 
from shoulder to waist. 

tahkhube [takhube) m tahkhur tahkhulu, 
Back side of body: back of the body 
from shoulder to waist. 

Tabkhui! [tikhii) inferj thezhd cy 


tahkhulu (takhulu] nm tahkhu: tahkhube. 
Back side of body: back of the body 
from shoulder to wanst. | 

tahkic [takic) 1 n eyeh mekie deh ketsd 
by: emhe ketOyi mekie deh soni cy pe 


anything that is smaller than normal as 


if dried off. 
tahkie [tike] 2 » kérno terho" mo soni 
ehko tsch ketsd: chzhi lee’ ehru 
methrothro, 

who is 


tahko [tako} n teko: ko ketsd khwe: ko 
ketsii da’: mithro kelie nf) emhe ko 
kets0 da’. 
Calling: sound of call: way of calling 
someone or animal. 

tahku jpn: bebesmedeerdy arty swirlars 
tekhé-mezhe ¢hmi ch keku lereh lo 
e’kewe mi. 
One who looks after or takes care of 

tahle [tdle) # thele ketst. 

tahmemi [tamemi] » letbre thy ketsd 
mi. 


Widow or widower: person who lives 
Be os wife of husband. 

tahnie [tenic] 1 m menic’ ketst: 
mhOhjG tenie'ths® ketsd. 
Shame: embarrassment: way of feeling 


shy. 

tahnie [tenie] 2 m keshe pre deh rd 
kelhi-kOmo keshero thre’ deh ketsti: 
ketéyi kyela thei chi deh kets mi. 
Adult: adulthdod. 

tahih [taho] n tahdboh. 
Pine: pine tree. 

tabrawa [tarawa] 2 ejfh pfoh ehthi 
kewOh kehrh soni lyepra lahlo mehsa 
methsoh r6 to ketsii by, moi shilh thre’ 
ketsil by. 
A flat circular picce of unleavened 
bread prepared with cereal powder: 
any flat circular piece of unleavened 
bread such as roti, chapatti, etc. 

tahse [thse] mn chm ch-zii mehse: ehmi 
eh-za sekepurm: ahsetasil a 

hat: conversation: discussior 

tahse-taleh [tase-talé] nm badee chmi eh 
tahsethsi ketsd: chmi ch mehse ketsih: 
ehmi ch mehse ketsf zho’, 
Way or manner of speaking to others: 
an dh legagerste. Ciao arene ny dia 
greeting or conveying the messa 

tahseths@ [tasctshil] v mese: kelielie eh 


















tahsewe [tasewe] ac/ mi ch mehse che: 
ngu’: ngumedo"; mhéhwa: tahse-taldh 


tata [et] v tah ela 
tahzhd-eh rikend) adv tsazhd-ch: tewe- 
ch. 
In the evening: in the night: m the 
dark. 





454 


takele [takele] adj tazhu: khuwe ketdh 
to mf’: khuwe kehsi fo nimo. 
Fussy in eating habit; unwilling to eat 
normal food as others. 

taketami [laket4mi] n khélo ch mhah 
enhe thsi kets mi: tatah ri pftiwe 
pfhith ketsi mu: 
Cultivator: farmer. 

takhu [takhu) » hkho ketsi: muithro 
kelic mii hkhu ketsd da’. 
Cough: Way of coughing one’s 
eT OF CREE: pu Ce a we 
mo a, his way of coughing | 
normal (pechape, he is not well). 

takth [take’) » lombor kelie tehcie jt 
tréh ketsi: tchcie lee’ cir tehnaah: 
zchche, 9. 
Nine: the cardinal number thal 1s one 
more than eight 

tale [tale] 2 cmbe to ketsi da’: mebino- 
tery he ketsil. 

food habit: way of cating food: 

manner of eating: capacity in enduring 
hunger and thirst. 

talesfi [talesil) adj talewe mo: mehtho- 
tery he e’ho: mehihi-tery he e'’chemo: 
kehto-kehso nhie gah zhochemo. 
Glutton: ) 
limitlessly: ever ready to eat any time: 
lacking capacity to endure thirst and 


hunger. 
sche itienel act telpetoen chow 
zghoche: khuwe ketéyi to mil’ mezo 


mo. 
Modest in food habit: having potential 
in enduring thirst and hunger: good 
manner in food habit: adjustable in 
- any form of food preparation: onc who 
hardly complains about food. 

tanti [tani] « nih ketsh: nOh kets0 da’: 
thro* kelie nti) kets zho’, 
One's way of laughing: the act of 
laughing: laughter: sound of 
laughter. 
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Tankhu! [thokhoal) » Nagami tratb 
Manipur loch beh ketsii kelie zeh: 
pow le kehe zeh. 
A name of Naga tribe in Manipur: a 
<tee language — by the native of 
the Tankhuls belonging 10 Tibeto- 
Burman fannly of languages. 

tarhorhoh [tirhorhd) a zhirho: chzhi 
pfoh erhoh thst ketsil by. 

tari (tari) » ta'ry ketsd: tslini: Jend thsi 
ketsti nie’ emhe ketOh thsi e’st 
ketsil, 

Observation of day; observation of 
ntual. 

tariza [tariza) nezah tho ketsil. 

tari [taro] m ri” ketsu: khuhniu moi 
roc ré" ketsii. 
ann of barking, screaming, roaring. 

ry (tari) v tari ry: tan thsd: lend thsi: 
ae ry: tsini thsi: 3 mewé’: 
romehthsd. 
Observe ritual; observe day to revere 
God or spint: fast: to observe fasting: 
to abstain some food or food and drink 
on a particular day to revere God or 
spirit. 

tashil [iad] n cshii ketsil: kesok, shyrls 
Oath: swearing. 

tasil [tistl] ad/ patsit: chmi ch emhe tsi 
moa’; eum eh emhe ts nimo: tawe 
mo. 


Stingy: mean: giving unwillingly. 
tasfih [tas] a leshinid pfoh khehli kets 








by. 
Playing card. 
tasiisi) [tasiisi) adv patsitsti: patsi 
kwe": tasil mezo: emhe listh mezo: 
ehmi eh mhe tsi" mil mezo. 
Too stingy: to be extremely stingy. 
taso [taso] » chkhé loch emhe to 
mehsa kets ba. 
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Left ever food in the plate unfinished 
part of food in the plate. 

tasoh [1450] v embe to hi lo pftiwe’ ch-lo 
thst mench lo rb tsiyth kewero 
kehzhe kurmo whéba-hyba khe hi. 
Digest (food) 

tasohto [tusdtd) v kelitc-kehso kehso- 
kehli 15 toso: kehto-kchso mchdzil ty 
ri toso: emhe mezhi 1 toso. 
Consume food by measuring, ¢sp. in 
time of poverty striken. 

Tatar [t4t4rd) a methsd’ tro kelie theilli 
thed rh ehsembli loch wih member 








thei kets mi. 
A member  reprehsenting the 
patente io )=3Frs formm._—=SC=soéppu lic 


: t a public reprehsentative, 

equivalent to Member of Legistative 
Preapie sd in whe modern democratic 

tate {tate} n : mithro kehe lehchete ketsd 
da’. 
One's way of walking: manner or style 
of walking. 

tathul tata fv ichihu: tsiche 2hy hm rh 
dahngiche, alu thre’ kets pfoh zhy 
kehrhd 06 to kets by. 
Pickle: a relish parepered as side-dish 
usually prepared with hot chill) 

tato |talo] # keto: embhe to keisti by: 
ehmi thro’ kelie n@ enthe to ketsi da’, 








Food: a thing to ezt: une's way of 





cating, 

tato-taso [tato-taso] a emhe to moi so 
kets by: cmiic kethyi to moi pfoh 
ketril’ kets by. 
Food and drink: a thing to cat or 
drink. 

tatsé’ [tatso') » litombhi: tomhi kadie 
ezhy tsith ketsil by. 

Horse-fly. 

tawe [tiwe| adi ehmi ch emhe tsi ni: 

pats( mo. 


Generous: willing to give, 


tawewe [\awewe] adv tawe mezo: emhe 
kepah mo mezo: chmi ch emhe ts0 ni 
mezo: chnu ch embe tsi metro" mezo. 
e531 gener Cus, unreasanabl y a 
wo easy lo give out one’s belong 





POSSeSSION. 

tawu [tawy) » tato kelic: embe to 6 
pfiwe phril lo e'kewe kelie. 
A meal: one meal food sufficient to 
Ail up the stomach once. 

tazti jtazd) © elum thro’ kelie ah ketsil 
da’, 
One's Deis of sleeping: manner of 
sleep 

taahhtek a (eat) ady tsazh 
etsih 2ith deh kets shy. 
Evening: in the evening: sometime m 
the evening: after dark. 

tazhu {tatu} acd) takele: emhe ketdh to 
mi’: khuwe kehsd to mi" 
Fussy im cating habit: unwilling to eat 
anything other than one's liking, also 
campot eat much due to which > stunts 


beh: tewe eh: 





Too flusey in eating habit used in 
imperahive sense’ Tarharhu sa! don't 
be too fussy in eating! 
te (te) 1 wv Jehdiete: wuh: wuh ehsht 
kedziba woh: zhoh te: qh patd te: 
ejlh pate pho" te 
Go: walk: float: go on journey: Te de 
leeh mo ro? Goang (on journey) or 
nol? Te Ay ha’ wdh! “Come here (this 
side)!’ Te heh w6h! ‘Come here!’ 
te [tec] 2 « ehte nawn kedzi' chy te 
kets: wih kets shi: ehqa. 
proonen form of ehte ‘usual route’ 
ussigning it as belonging to the noun 
that occurs before it / ve (Lit. your 
usual route) “The place where you 
usually oc frequently go.’ EeAunh fe 
‘The usual rowte of the tiger." 
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teba [teba] v tebdé: htsa kadzi) dzi tsolh 
mo rd emhe phe bah. 
To fall and land on something above 

mabe (tebe) v patd beh: paté tetseh. 
‘Sit sconething 

tebebe [te *he] adv tebe toch: pati tebe 
tooh ré tebe mehsd eh dewah. 
Sit on top of something always to the 
state of damaging: to sit on top of 
another again and again. 

tebi [tebi] » teno": tejo: chi kelie ch 
meno’: ehmi nhie’ meno’: ehnd nod 
epfil ch tebi, ehnd nd chpfl nhie’ beh 
ni: thromi ech tebi, limi kelie né throm 
eh-zl meno’. 
Adhere or incline to someone: attach 
with someone owing to the special 
love and effection, child to the father, 
for example: to be in the habit of 
keeping close with someone, a girl to 
the boys, for example. 

tebibi [tebibi] adv teno’ tooh: chihshil 
tooh: teno” metro” mezo. 
To be always in the company with 
someone: to be specially attached to a 

tebo feebol. uprery eh-lo bo mehdzil: 
ehba pfoh bo mehdzil: ekye khuhniu 
a ehrm eh-lo bo mehdzi) mi’ 








Py touch with hand: allow to touch 
with hand: dornestic animal that is not 
friendly with seni and does not 
allow to touch with, for cxample: 
etseh mii ehmi eh tebo mii’, the cattle 
untamed and never let any person or 
person other than its owner touch its 
body. 

tebo’ [tebd] v Ichkaba pre mchi mo: 
kiehu ch boh vil ré beh. 
Confine: imprison. 

tebobo’ [tabobo) ady kychu ch tebo' rb 
bch tooh: Iehkaba lhepre mezo ch-mo. 








Keep on confining onehse 
hardly goes out and refresh, 
Bit ee pared = teye boboh: meke 
meneh by teye boboh 
“—y 


Soft bone that is easily be chew. -+: To 
chew soft bone: as if producing grave 
sound as chewed soft bone. 

tebS [tebo') v teba: tsadzii mehdzii mi" 
rd. embe pfoh throch lah. 
Pot support to preven from fall. 

tece [tece) 1 v mece: dah mehdzi: eth 
pfoh ce: their meda’; thehrd tece. 
Let drench, wel cause to pet wet: 
cause to drench in the rain, for 
example. 

tece [tece] 2 a ehmi kethe’; ehmi nii pu 
kewe puh mo rt pu kehsil puh kets. 
Ili-repute: blotted reputation: bad 
name: lost of public esteem. 

tececch [tectct) adv teech tooh: chnhie’ 
keli* beh mil’. 
Always keep onehself away from 
someone; hardly comes close to: 
always avoiding to come closeby. 

teech (tect) v enue’ meno* wéh mo: zil 
ichtha; lehtha ba" mebeh rd bomehsil 
e"ha ketsii by thsi: ehmi kehsil mi eh 
zl keztimi thsii mo soni rhi' lo. 
Keep im safe place: to be away from 
danger: dissociate from bad company: 


keep oneself away from. 
techo-tezhy [te¢o-te#i| adv tee’tete: te 
Take a long walk resulting to physical 
teed [teci] v emhe to kehni by to ré chile 


Suffer stomach upset or indigestion 
after glutting food with great 
excitasion. 

tecy [tecl] 1 adj kethsiize: kethst"” thsih 
soni le’ deh kets chy chze pfil ketsi. 
Scar: mark of injury. 
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tecy [teci] 2 » zacii huhwh soni ehzhi ehf 
pfu ré pfoh riiga moi chpril re ketsil by 
Sickle: a small cutting edge consisting 
of a light curved iron blade about a 
foot long set by a tang in a wooden 
handic, having rude saw edge, 3 and 
used for cutting cars of paddy wi 
harvesting or cutting grass, 

teda [teda) adj mece’ mezo mo: chou 
Abnormal (mental or physical): walk 
Bayar § 

tede (tede) v teri: emhe kelie nui dzd 

kedzii’ de: ehse puh ketry hi moi emhe 
thsfi ketry hi lo puh ketst pf mon thsd 
ketst pfu pheh dele woh deh ketsti. 
Lie upon: fall upon: recoil: rebound: 
boomerang: a statcinent or course of 
action that rebounds to the 
disadvantage of its originator: thsi 
lede, recoil upon onehself by some 
wrong act: puk tede, recoil upon the 
speaker by making wrong statement. 

an (tedede} adv de mehdzu tooh: tede 





Keep on allowing to beat: causing to 
beat again and again. 

tedzd [tedzil) 1 y dizi te mebshu: te 
lehthro dzil. 
Come or go down: descend. 

tedzii [tedzil] 2 v chzho, moi tacho ehlo 
dz melxizo:. 
To let or allow to sting by bee, homet or 
ant: cause lo sting by. 

tedzidzii [tedziidza) 1 ady dzil mel«ed 
tooh: sede tah: eteaho, mor teech eh-lo 
Keep on allowing: io sting: letting 
running away from 

tedziid7i [tedziidzi] 2 adv dz) tok: 
edzii tooh: lethroba dzil tooh. 
Keep going downwards again and aga: 
visiting someone who ts down below 
sande ted capa ene habhh 
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tedzikye (tedzikie) 1 kediekye: emhe 
kehsii kethsilro eh sezha thsii ré pfoh 
boh ketsil kye. 
Jail: prison. 

tedziiths@ |tedzitshi] wv tedziikye eh 
beh: tedziikye ehlo pfoh boh. 
To imprison: to be in prison: to be 
confined in the jail. 

teete [te:te] adv beebeh: kedadaah: te- 
e'tete: tsilo kemedaah: mezo eh-mo. 
In a rare occasion: very rarely: only 
sometimes: not always. 

te-e’tete ([te-cicte] 1 
techotezhy: tsfilo ketha lehdiete: we 

katro’ te: we katré” evuh: we katri’ 
ehmi dze'o thsi, moi methsil’ dze’o 
tsiilo khe hi. 
lake journey on several occasions for a 
purpose; social service, for example: 
occasions. 

te-e"tete {te-<‘4ctc] 2 adv tecte: beebeh: 
beh-e"bebeh. 
In @ very rare occasion: afler along 
gap of time: se-e"fete rf) wih hihi ah, 














i 'thsuthsd: kyckehte thsiiche zhy. 
ies esansceal face tonawaien 

tef [tefii] v pfoh emye paté khe hi 16 
bomethsoh: tefl methsoh, 
Lay above the fire to make dry by the 
heat of the fire smoke meat, for 
example. 

teh [té) 1 v tewe e'kechil tha tewe. 
Run: participate in race: run as fast 
as One can. 

teh [té] 2 v behmo: chshil kedzilba 
woh. 
Go: escape: depart: leave: teh zhi’, 
everyone has gone, no one remain 
any more: totally gone. 
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teh [té) 3 adv eheht kehdie: chshi 
kediziiba woh sheshe thsi) r& hih 
mhembheh tu. 
Away: off (6: seh, leak away 
gradually: jeak off. Apo feh, break 
away! break off and escape. 
teh [te] v teye: teye kehtsti. 
Bite: chew. 
tehei [ téci} adj seso mo: dawe: datect. 
Cunning: wicked: crooked: dishonest. 
tehcie [técie] » nombor sehni ji keliec 
tréh ketsi: lombor sehni lee’ takdh 
telah: zehche, 8. 
Eight: the cardinal number that is one 
tehciecie [teciecte] ody tehcie chooh: 
meduh lo tehcie chooh. 
Eight each: cight per head: al) are 


cight, 
tehci-tehko [téci-teke) adj seso-nese 
mo: rhiiriith-dadah: mehh e'si. 
Cunning: untrustworthy: unreliable: 
he, 





tehdi ftedi] v kehdi: batrd ie’ batsd 
tehnaah lo kehbu, 
Grip between thumb and finger. 
tehdé [tede}] v kehd&: erhoh kehdé&: chili 
thd: emhe kere noneinee “ee by vil 





Entangle: oatenee: enterweave: to 


involve in a perplexing or troublesome 
situation. 

teh-e"teteh [té-¢ tété) adv teh yi tch 
shy teh yi teh shy- tchcho-tehzhy. 
Run for a long distance: run for a 
long time. 


tehkhe (tekhe) m sepu kewe pfoh tsil’: 
Mapo nd emhe kewe pfoh khe zil 
ketsil. 
Blessing: favour given by God. 
tehkhé [tékhe] adj mhehoh: ketsokese 
kedzilkedo tirsii mo. 
Poor: needy. 


tehkhé-mehzhe |[téchemeéze] « tehkhi- 
tehkha: emhe tehkhé rh mezhe ketstt, 
Suffering que to poverty: suffering 
due to want of requirements. 

tehkhimezheml (tékhomezemi] » emhe 
tehkho kets mi: kehto kehdh mi. 
Needy: poor people. 

tehkhi-tehkha [ickhe-tekha] nm tehkho- 
mehzhe: Kkehtohtih rd mezhe ketsil 
In time of poverty and suffering: 
Inbulation: suffermp duc to want of 
requirements, 

tehkie [t¢ke] v tehko: eluni nhie' 
kethstikhd kehzhe lo: ehmi Be 
kethsdkh6 kehzhe zi, 
Infect or get infocted; spread disease 
to 

tehké réko] in ehko: cikGh ba’ ch-mo 
ré chile’ zhipfho-zhimhé ba". 
Shape: form: figure: sides of the sides 
other thfin point of angle. 

tehké [tke] 2 v tehke: chmi nhic’ lo 
kethstkhd kehzhe lo: echmi pheh 
Infect or get infected: pass disease to 
of from: transmit disease to or from. 


teniha [telha) adj tehlhapa zo thre’ 


ketsi: keha lee" nengd kehre. 
Pink: mixture of red and blue, 
tehthapa [télhapa] m menapa kelie zeh: 
ezo keha lee’ nengd kehre ketsil by. 
A kind of pink flower: pink being 
comed from this flower (pink flower). 
tehihe [i¢lhe) » them tsiithril pre ketsil 
tsiilo kie’: kélha-chra tsilo zo deh 
Mid-day: aflernoon. 

tehmerhi [témerhi] v merhi’: teh ehshd 
kewe ba’ woh: teh ehshii mehtha kemo 
ba’ wih: ami ¢h bomehsi e’kehha ba’ 
teh woh: ¢hshi ch beh ré mezo' mo: 
ehshd ch beh 6 tezo’ lo mo. 
Escape: avoid: to run to 2 safer place. 





tehna [t4na} v ehba pfok tezfh ro kehdu: 
malistih thet. 
Knead: squeeze: massage. 

telinaah [ténea| adv kehba loeh ehshth: 
kenhi moi shih pats kehba ch echsht 
beh kets sh boch chnu kenhi mot 

shih paid tenaah. 

In between: among: imtermediate in 





the space separating two participants, 
such as places, persons or things 
relationship between two or more 
persons: chye Aen rehnaak, between 
ihe two houses. Andi fehnaah emhe 
kebva 


ketsti behmo, There is no 

arstanding between us. 

sehiniinn (itnana] adv tehna tool: tehna 
metrd" mezo 
-neading agaia and again: kneading 
beyond the necessity. 

tehni*oteb hehnl obech ftéml’ dee 
béni"é6bé] adv ichni'oteh moni-ch-mo: 
teh ni lo teh mo de shy lo beh: tech deh 
eee ew Sam Oe wee ee OPP 
beh, med 
Cine een wish, whether to remain or 
go away. 

tehni’otelh moni-ech-mo | (¢mi"ote moni- 
ni dahlo teh deh mo'o beh pe ni lo 
beh, medo, 
One's own wish, whether to remain or 
20 away. 

tehphe [t¢phe] adj theza: kadzil mehse’: 
tehthre tehshu thsii mo. 
Plain: way that is not up and down. 

tehpi [tépi} n kyené niciims: prithmi kyent 
nictth pfiixoh zii kehrhi) ketsti mu. 
Sister: a female member of brother who 
has common parents. 

tehpina [tepimi] a kyendé mcimi: priihmi 
kyené niciih pfiizoh zU kehrhil ketsii mi. 
Sister of brother (general): way of 
mentioning a female member by male 
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tehpre tehei [tépre téci] » emye woh 
netho sOh ketat: ckye tuh ketsd. 
Fire break-out; fire break-out in the 
village: gutting of the village or house 
by the spread of fire. 

tehprt (t¢pril) « pfoh methe do ketsil 
by: kahvf, moi shih thre’ ketstt by 
meh pfoh methe mera’ do ketsi by. 
Fibre made of bamboo, cance or the 
like for plaiting basket 

tehpryi [tépri:] ad/ tewe rm teh: zhoteh. 
Run quickly: escape ewillly: rush off 
out of fear, 

tehpu [t¢pu) vy mi weh pfoh lo 14 chile 
isi’ dele’: methdh r6 pfoh mo som 
pfoh ketsi) zhe moi emhe zhe keist 
mechse khe dele’ zt. 
Borrow: lend: give Joan to or get joan 
from: to receive with the intention of 
returning the same. 

tehpupn (tépupul adv miwe tchpu tooh: 
miweh tehpu meird” mezo. 
Keep on borrowing: always borrow: 
tends to Hive on borrowing: Tehppre 
sa‘ Don’t keep on borrowing! 
oe zi sa! Don't keep on 
lending 

sibern Teak availa teztlh kwe’, 
Grab: squeeze, 

tehrara [térara) adv tehru metse’ mezo- 
tehrathsih mezo. 
Squeehse too hard, 

tehrathstih ieieatabs] v tezlh tsi’ shy lo 
ro ejth zhudzi mehdzil. ~ adv: ~ zit’ 
Squceze viotentty to let water ooze 











tehrhi [teri] ad) telwitsG: chiirhy: 
mhethsiiwe: muh: kesh ths) e’chemo: 
mhethsiiwe: mehe: mo: embhe pfhdh 
che 
Brisk: hard working: industrious: active. 

Tehrhé [térhil] « Khdélo thsil tsoh deh 
ketsii chy rilboh mewe" pre ré lohrhi 
kets tsiilo. 


Season between July and ending of 
September: season after cultivation of 
paddy and weeding the paddy og 

tehri [téri] 1 v kehdie: kedzil’ | 
kedzil’ kehdie: emhe kelie woh beds 
kelie sh loch beh; kenhi kelicle shad 
loeh beh: kenhi keliclic mehse beh. 
Exchange: rotate: alternate: 
interchange: to switch cach of {two 
things) into the place of the other; 

tehri [téri}) 2 v kehle’: emhe pfoh 
kelielie ch tsti’: kelielic eh tel tehri 
To give and take mutually, to give 

things with cach other in reciproca 
manner . 

tebri [teri] 3 v chi’: merhi'; tehmerhi- 
Dodge: escape: evade: avert: to ward 
off: 

tehritetsti (téritetsi) adj der: kesth 
thsi mo: tetrah ths{) mo: mehci mo. 
Atert: watchful: quick to perceive: 
brisk: lively: energetic and quick. 

tehritsii [tentsi) ad) mehre: tehrhi: 








chirhy; mhethsiiwe, 
Hard working: brisk: sharp: active: 
full of spirit: alert. 

tehritsiitsii [téritsiiis] dy tehntsé 
mezo: emhe thst} metrd" mero 


Too brisk: too active in working: often 
used as a joke or hint indirectly to 
mean as, “you need to be more active 
tehriido [t¢rddd] « meshiteri na’ kelie 
pfoh kyele réh ketsti by. 
Chisel. 
tehro [téro] adj 
zohmi: zohnimo: 
Envious: jealous: 
odious: hateful: 
enviousness. 


isthlhi: zohtero: 
emhe kewe thsi) 


ill-will spiteful: 
loatheful due to 


Kuthate-Chehkale Dikshdveri 


tehrothoths{) [terothotshil | adj 
kehnithothst; bomehst ni r6 bomehst 
Intyentional; damaging intentionally: 
intentional in domg something agamst 





the interest of another. 

tehshe [té3¢] « sena: sehta: embhe kehzhi 
Case in the court: lawsuit: litigation: -v 
file case against 


tehshebe [tésebe]  tehshe keta ketsil 
shil. 
Court: chamber of court: place where 
judges sit and hear the argument of 
case. 

tehshe keta [téSe keta] « tehshe pfoh 16 
patsotsoh se nf’ 16 sehtsa thsd. 
Proceeding of the court: hear and 


tehshu [t¢$u) adj mehshu: Iehtsa menie: 
Ihtsa bi wizh0h mo ré [htsa menie 
ketsii shi: Jhisa nienie ré tedzil ketstl 
nhie’ menth maleh zhi’ lo e'kewe 
Slope down: way down: location that 
is nol very sleep, yet viable to slip 
unless careful when go down: not 
stecp bul almost steep. ~ adv; ~ 
thrdih, almost steep: — buu’, steep 
down. 

tehthi [téthi) » batriih lee’ batsiih tehnaah 
eh-lo kehdze rm pfoh 
Pick up: take between thumb and finger. 

tehthithi |téthith | adv tehthi toah: pfoh lo 
dch yi pfoh pe shy shy. 
Keep on picking up without ceasing: 
taking too much: pick again and agam; 
eatable trom the plate, for exarnple. 

tehthre [téthre] adv kadzil tetro’ nenie 
throh. 
Way up: location that is steadily going 
upward. 

tehthri [tethri] avy ehch ng@d mo ro 
ehkhwe che soni emhe fith ketsil. 


Wind. ~ v: gust (wind), 
tehthrichd {téthritd| » tchthri koh mo 
soni meneh thyi ketsii. 
Breeze: air. 
tebihricth [téthrici) nm rocti kelie zeh: 
rocti kelic netho ch moi netho ba’ lhy 
ketsil by kelie zeh. 








Sparrow. | 

tebthriahs {ttthrimhe} v  rocil, 
wihrend thre’ ketsil tetro' lo késhd 

phrah vi r6 tethei temba. 


Flutter the wings in air im the 
Stationary position withoul moving 


away as by the small eagle. Lit, Puff 


the air. 








ion afar alas eeakt't teamed 
abusing the wind as, Don't be too 
windy!” 

tehthro kethsii [iethro kethsil) v 
tehthrothsi kets mbetho: tehthroteli 
thsii ketsi} mhetho: kyemi eh mo soni 
kedztimi zi kiziih ketsii. 
Committing adultery: an act of 
adultery: voluntary sexual intercourse 
between a marned man and someone 
other than his wife oF between 4 








tehthrothsd [téthrotsha] » tehthroteli 
thst: pfiicil-nicilh zhokemo thst: eal 
eh-mo 6 ehmi kedziimi ch-zti kiziih: 
pflicth-nictih nese kemo mhetho thsi. 
To commit immoral act commit 

tehthrotela [téthrotelfi] » tehthrothsi 
kets: © pfiictih-nicth = zhokehmo 
mhetho: kyemi eh mo rd chm 
kedziimi eh-zit kizih. 


Immoral act: adultery: voluntary 
sexual intercourse between a married 
man and someone other than his wite 
or between 4 marmied and someone 
other than her husband. 

tehths® [tétshi|) a kémo loeh makest 
kelee boeh. 
Vital organ: vital part in the body. 

tehtha [tethu) » tathuh. 
Pickle. 

tehtra [ictra] mn ehtra: kehto-kehso hoh 
ketsil tsilo: metra ketsd ilo. 
Fanune: a wide-reaching shortage of 
food. 

tehtro [tétro] n chtha: ehtha tetro” ketsil. 
Height: tallness: vertical length; the 
distance from the base to the top of 
something. 

ichtsa (tétsa} v pfoh kehtsa: kehgd. 96. 
To mure: to wall off by entangling 
with sticks in cross-wise: block by 
placing stick: to cross aline with stick: 
to disturb: to feel uneasy until 
something is solved solidly: hook up: 
entangle. 

tebtstimi [tétsdimi] n — 
Sister: ‘— in 

tehtsinhi woken &# mecim thro’ 
kenhi tt kelie lohlo pre ketstl, mos 
pre ketsd thre* keisd. 
Sisters (Dual.): two sisters: used to 
address for two sisters of the same 
family or both paternal and maternal 
COUSINS. 

tehwe [téwe] adj mehwesoh: teri)” 
emhe keme jelo mewe’ py e’ha deh 
ketsth 
Stunted: hindered growth (human) due 
lo some affect: stunted the growth, 
especially children, due 1o excessive 
physical strains by means of works, 
sickness, ctc. 

tehvil [tév0) 1° adv mbhekeli’ehimo: 
limehthi mo: limehthi mo yiwe, 
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Comparatively safe, leas dangerous: il 
will be alright. 

lehvi [tévi} 2 wv k&mo terho’ pre: 
keths" we pre: lesti ré kumo terho’ lo. 
Cure: heal; recover from sickness. 

tehze [téze] n thelhze: sher. 
Share: one’s full or fair portion in 
dividing the possession. 

teje [teje) 2 choi ch jch kets: cho 
keme phel nimo ré beh deh ketsii, 
Il-feeling that imgers on in one's 
mind. 

tej [tej] 1 viv mah tel: mhethsuh ro 
kumo 20h tejlichle deh ketsd. 
Unhealthy appearance due to the result 
of swelling the body often occurs 
after mah ‘swell’ as in, man tepid. 

fej@ [tej] 2 ad) meche" mezo mo: 
looloh: teytichle. 





Dull: dully: not smart: somcwhat 
abnormal: appearing as if bodily 


swollen and become clumsy. 
tejiichle [tejiitlc) adj tejti rb Ichdiete 
rhiirhi' e’ho: kumo meshth ré leh 
rhiirha’ e'ho. 
Dully: sluggish; lethargic as if due to 
body weight: unable to run fast. 
tejiitehkhé [tejfittkhe| ad/ jiitehkhé: 
lizhiid’ shy mo: lithtsatekhé. 
Feel wumeasiness as if there is 
something empeding the mind: feel 
uncomfortable as if something is 
disorderly on the body or in one's 
mind: zok fdrehkhd, uncomfortable or 
disturbing to look at. 
tejli-tepa [teji-tepa] adv medo thst; 
Ihy ketéh-kereh thsi. 
Living without restraint: 
tejo [tejo] v tebi: teno”: tejoteshi. 
Touch: accompany: to be intimate. 
tejoteshi [tejotesi] ¥ tejo: teno’. 
Do with: to associate with. 


living tn 





Teka [teka] a Tsithi lee" Khitho 
tehnaah fsiilo nhie* ba’: thsithbo nfl 


thypre ketst! tsiilo. 
Season between Siithi and Khdtho 
froughiy during March-May): windy 
season when plants spring up. 

tekaba |tekaba| adv mehpfo hyno chy. 
Next year, 

tekachy |ieckaci} adv 
tekachyko 
Afler next year: the following year 


tekachyki: 


tekachyki [tekatiki) adv  tekachy: 
tekachyko. 


After next year. the following year. 
tekachyk [tckadéike] adv tekachyki: 

tekachy. 

Afier next year: the following year. 
tekach (tekaé!) cdv Teka tsdlo nhie’. 

Spring season: during Spring season: 


during windy season 

teka-terhli {teka- terhi] wdv —tsiilo 
medoh: tekach mecy: terhi nhic’ 
mecy!; tehthn-thehrii ketsil tsfilo 
chemo: tehthri-thehril) kets tsiilo 
medoh. 


In all the seasons: throughout the year. 
iis. Dry and windy season as well as 
tekhah (tekha| # ehpril” kelie zoh rilboh 
thre’ sont khélo eh nibe kehre ro 
lhypre kets) by, 
Weed: a kind of weed that looks like 
paddy plant and grows along with 
paddy plant in the wet-fields. 
tekhikhy [tekhikhi] « mewd': emhe to 
mo ré kekhathsit: emhe to mo ré ta'ry. 
Fast: to observe fasting: to asbtain from 
foed in the form of devotion to God for 
a certain period of time. | 
tekhé [tckhe] n jtihkadie lohlo nei lo 
ketsu by chkwe tro meyi rh pfoh kewi'" 
chlo nfi rj dzii tahkhu be vii ketsii by. 
A neck-ornament made of polished 
conch shell. 








Scratch again and again: scratch too 
frequent 
teko [téko] m tahko: ko ketsi) khwe. 


Calling: sound of calling way of 


teké [teks] v keku: lereh: teké-lereh. 
Take care of: to look after: to nurture. 
teki-lereh [teko-léré] v keku: Ienil’: 


Taking care of: 

tekweh [tekwé] v pfoh chshd kewe ba’ 
khe hi: teké-lereh:; kete: pfoh kete: 
ehnm makesil by pfoh khe zi: silere 
mehdzil. 

Keep in safe place: provide shelter: to 
sympathize by means of providing 
shelter: to be 

tekwekweh ekweicwrd) adv tekweh 
tooh: zoh lend’ tooh: zomehzhe zi 
tooh. 

Keep on taking care of: keep on 
looking after: keep on providing the 
requirements. 

tela {tela} v thréhy moi siiere mehdzi 
ketsti by: throch beh 1 meshil pf lo: 
ethstih, chtso, moi shih thre’ keisd by 
pfob embe throch thri hi ré tele. 

To give support: protect: take care of 





televizhtin (ttevifin) » tivi: meshinbu 
lohlo chzo lee’ sepu che pre ketsil by. 


Television (T.). 
telu |telu), bu, v te luké lu, 
Come or go mm: enter. 
tely [teli) acy tezhyy: kothi. 
mental strength. 
a a ae kek” hath 





the imperative form as, Telply sal 
‘Don't be too feebie!’ 

tema (tema) m kechi kimo lohlo ejith 
ldhpre kets. 
Fluid of dead body: liquid like 

tema’ [tems } v exil kets nhie” lepbre 
pre : ez0 rd tethsoh Iehdiete. 
Sleep-talk: sleep-walk. 

teme [teme)] v lethre Ihy: tahmemi thsi. 
Live alone without wife or husband as 
by a widow or a widower. 

temetse (temetse] v tezo: tetse: zotch. 

: CFOSS OVET. 

temhah {temmhd] v daba wih diah ya" 
te chshdl shilh ba” woh. 
Go toward destination. 

temhi [temho) v tehthri woh fth 
mehdzt: tehthri temhd. 
Expose to the wind: cause or allow 
the wind to blow against. 

temboh [temho'] adv temhéhja: ehmi 
mhOhjd: chmi mh&hj ba’: ehmi ni 
ngo kets nhie’. 
Se ee ee 


outer appearance. 
tembdhja [temhe'jQ] adv tembhdh: 
chim mbdhyo ba’, 
Outwardly: in the prehsent of others: 
outer appearace, 
temo [temd] v pemo: chli loch kete: 
lephre pre mo rd chili lohlo mesd. 
Memorize: to learn by heart: to keep 
in mind. 











temoh [tem] ad) mokpho: rhiirhth- 
dadah mo. 
Not alert: unaware; not smart: lack of 
avail 


— the power of 





edd ach an 2 Oe Ss Cand 
phrGh. | 

To read by heart: to read out without 
Bsc irae 

tener [tener] a khoyer tsali the) keisil 

nhie’ pflciihro le tetro’. 

Tenor: the highest male voice in a 
tengabe [tepabe) a ketribe: bethu tr 
ketsil by tsa” kelie zeh. 

ee es ee ee 


tng en 1 eh we. ~ a 


fsa 
git nn gel hdoreee atime aimyen 
kedziimi pheh mhe kehsl ths® zi de 
shyré rah. 
Tend lo attack or insult whenever 
opportunity comes: wait for the 
psn to take advantage of 
someone's weakeness. Pu nQ awe eh 
fengu ah. He is waiting for a chance 
to harm me’. 
tengube [tenibe) » ribe tengu medztth 
ketsil by tsa‘ kelie zeh. 

Aromatic rice: nee ee 5 er 
of nce having sweet-sc flavour. 
tengu medzah (tent med) adv tngy 
pfosooh medziithst: tengu rd ehdi we. 

phisik aibaine ney dead Shihinn. 
tenheh [tenhé}) adj eleh = meher: 
mehcithsdh: eleh mehei r6 seh 160h vb 
ketsil. 

die: lazy: having no spirit to move: 
having no spirit to be in the activity. 
teahi (tenhi) v <hdi pith: nheka kyele 
lohle ehdi pfhith. 














the victim is no match for the 





Wash (cloth) lightly: rinse. 
teniche [tenite) 2 lecheh teO pry ketsd 


color when fully npped: a fruit bigger 
than ferdAche: a genus of myrica. 

teniclkhOloeh —{tenicikholoe} 1 
tuhichulu phe echkwe pfll shyrd thy te 
kets) by kelie zeh. 
Snail: snail that lives on the grass: a 
non-edible prass snail. 

tenicikhSloch [tenicikholoé} 2 # lehbo 
thre” ri khilo eh Ihy moi ejih loch 
Iny rd to kets by kelie zeh. 
A small edible conch-like periwinkle 
found in wet-paddy field. 

tenle’ [teale) n/adj menic’ ketsi: ehmi 
mir-asetrcesngh Va 





Nuzhale-~Chahate Dikshdneri 


tenie-terhu (tenie-terhiif adv menie’ 
kehz® nhie’ menie’ lo Ketst. Tenie- 
terhu po chemo: menie e'chemo. 


ketry rd chi mhohju menie’. 

To feel ashame of: to fecl ashame by 
cormurting a mistake. 
tenllo [tenilo] vy pflictmi kyela ths. 
Marry (man): take wife. 
teno’ [tend] adj meno’: 
ehnhic’ teno’: chnive" beh. 
personal relationship, ~ v ww be 


tebi. =~ wv 


intimate or close with someone. 
tenth [ tend’) adj/n thendh: tetro’ mo. 
Low: down -7: ae 





‘moi thed-chri thsd kets nhie’ thst) 71 
kehmo thsi dahlo rékwe kh mo deh 
ketsf: niciimi eh kizdh ri tahezetale 
Unlucky: unblessed: used in the case 
of failure in observing or fulfilling a 
certain belief or social practice. For 
an it is believed thet a man 
ecomes tenye in the game or in 
battlefield immediately after having 
sexual intercourse with a woman. 

tepfhoh [tepfho] nv nechi cera kethsil' 
pre ketsil. 
Sty (eye inflam: 

pa fe) a ep yep yeshO 


Thin and flat: plank, for example. 
aa om na Tepfitmi lehphre: 


Language ” Pomai (Mao): a Naga 
senate belonging to Tibeto-Burman 
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family of languages spokeri by the 
native of Tepfimi. 

tepfind [itpfirm)  Tepfile ths ketsi 
netho lohlo Ihypre kets mi. 
People of Pomai. 

lepfl-sonoh ([tépfi-sdnh)] = Kuzhami 
netho zhipfho-zhimh6& Thy kets) netho. 
Nearby village: neighboring village. 

tephe [tephé] » phe’: te chshO mehse’ 
ba’ woh: te chshu awed ba’ woh. 

mphreault feprnarntle}w tehrtmetho 
Lizard: tree lizard: chameleon 

tophs [tephu) ” Kkhuhaiw ckwe pfu 8) 














phuphu’ ré te, shyo kedadaah zhoh 
shyrd te kets by kelie zeh: koshd 
kebri) ri 16" ketet) by khuhniued, 
Cricket (insect): a leaping insect noted 
chirping by rubbing its wings. 

tepra (tepra] v phetsith lee’ phetrih pfoh 





nh’e lo 1 kOmo pfilthreh. 
Lift up the body by the support of 
toes: put foot on carefully by the 
support of toes, esp, when climbing: to 
get foot support. 
tepre [tepre] pre, v lchkaba pre. 
Come or go out: exit. 
teen [tepre-telu] adv pre kelie lu 


ins 7 
tepryi [tépri) adv ewe pfosooh 


Swiftly: go as fast as possible. 
we neon ae bal thre’ ré bé"Shn 
kets by ketdyt. 


Circular: round in shape: of circular 
shape: in the shape of ball. 
tepul merti® [tepd meri] adv h6-Ohni’ 
Circularly: very circular, 
tepy-tehpfa [tepi-tepfu} adj keshe’ zhi 
keshe” zhi thsi ketsth. 
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Behaving elderly; Children, exp. 
female child, behaving 50 elderly, not 
suitable to the age, for example. 

teqd’ [teqe’) adj ehwG thre’ rO kengd 
metho thsdiphre ketsi. 





Magical: supernatural. 

-n: emhe ketéyi ehwéd thre’ rb kenge 

thsi keisil by, © Ging ar ast Gat is 

supernatural, b means of human. 
teqs[t0q8'] oof mere mo: inane mate 


Comfortable pleasant. 

teraahmomhi [terdamomhi] 9 ehpri’ 
kelie zeh: meneh thedOthsih ro kholo 
lohda phe moi chyda phe lhy metré 
A name of grass: a soft grass normally 
found on the ridges on terraced fields. 

tere [tere] « chshil tere ba’: kadz0 ly 
kets ba’, 
Tropical area: in the location where 
climatically warm. 

terheh [ttrhé} m zhohci. tahdze kelic 
zeh: bedy mo soni letha ba’ lo teh phe’ 
ci kets. 
Long-jump: way of jumping as far as 
one can by runmng from a distance: 
similar lo way of jumping long-jump 
in Olympic games. 

Terhii " erhO) n Khétho jee’ Tsdthi 
tehnaah tsillo nhic’. 
Rainy season between Khotho and 
Tsithi (roughly between August to 
October). | 

terhOths@h {terh(ithsi] » thstihbo thre’ 
ketsil by kelic chba pf mo m3 ehné 
methrothro pf; shyo eboh luch ehs’ 
kadie pil ketsd by kelie zeh. 
A branchiess woody plant: a plant which 
stem is filled with pith and practically of 
no use. 

terhe ficrbo] » sepu kehsfl: sepu kehsd 
puh kets. 
Abusive language: 
language. 





use of abusive 
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Ehmi terho pfil, ehmi terho nd’, 
someone (lo be attached with 
someone's abusive language), 

terho” {terhd] 1 adj lesii mo: epheh 
keths0-kenw hoh: tehrhr  tehritst: 





ssa? baat Shae aienee 

Convalesce: recover from sickness: 

get better: to restore health. 
terho’ (tert) 3 v kapuh: metha, 

Advise: counsel. 
teri’ [teri] v zomehzhe rO shysoni khal 

khahteri': ekah makes by puh tyi hi 

rd kethrohy khah. 

Request: implore: entreat: solicit: 
>chseech: plead: beg: to ask earnestly. 
teri [teri] v tede: emhe kelie nO dail 

kedzi' de: ehse puh ketry hi moi 

mhethstt ketry bo lo puh ketsi) pf moi 
thsil kets pfll pheh dele’ wih, 





disadvantage of its originator. 

terfi’ [ter 1 roct cinah 1 ehthstl eh 
te kets} by kelie zeh. 

A kind of small bird lives in the 
bushes. 

teri’ [teri] 2 adj tehwe: mehwesoh: 
kimo bomehsi: kectih eh beh nhie’ 
emhe kereh by ths, moi lest ceh deh 
rh mewe' py ‘ha deh ketsi. 
Unhealthy condition impeding normal 
growth mile due to the result of 
prolong Sickness of excessive work, 





soni ews’ ba’ Ihy ketsil by kelie zeh. 
rdinary tree usually found m the 
Sareak whales teanperehare to S200. 





terlihbo [ttrdbé) ao thsfihbo kelie zeh: 
chai) ¢iseh ch rhu kets by: chai 
mehjo thrih r8 eboh hah chih, shyo 
kdwache thre’ rd ehche mechch, 
shysoni etseh ni pu nd to hi lo chy deh 
ketsil thed eh-yah. 
An evergreen tree of brownish trunk 
that bears a cherry-like stone fruit: 
many prefer to avoid its fruit though 
edible — to = reason that its leaves 

6 and never spare cattle 





terfihche (terdise) . n terthbo lohio ehehe 
mecheh kets by lecheh 
A cherry-like stone-fmit, black in 
color when riped; usually edible, but 
often advised not to eal since its leaves 





terdhtsil frerdtsti} adj ts phd: ts0 

wiézhiih mo: thstizhy ts0 phd deh ketsd 
thre’ 16 zoh rhy mo: thsizhy zoh 
terho’ mo: les ceh deh soni terho" pre 
lo thatizhy pah ry mo deh soni zoh 
tsi] phd deh ketsii thre’ r6 zoh rhy mo 
deh ketsii, 


Dark: not bright: unhealthy look of 


skin (complexion after prolong 
sickness or excessive work). 

terébibi [terebibi] 1 rocil kelie zeh: 
tsidy thre’ ré tsi phi soni ko&shi 
ketha’, kGmeh j0d6h shyse zhoh tewe 
Swift (bird): a small dark bird having 
long narrow wings with short tail, 

tery [teri] | adf eyih tery ketsd: ejth 
ketril mi: eytth so ni: kémo loch ecjth 
thsoh deh soni eth ketrii mi deh 
ketsil. 
Thirsty: desiring to drink. 

tery [teri] 2 adj chbe pfoh thehni phoh 
hi soni thsoh bi’ deh ketsii. 
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Parched (paddy in the sun): paddy that 
1S “fully dried and ready for pounding 
after s mn the su. 

tese (tese] in ; tehnaah: ehshd tehnaah 
whipa-hypa keba metha-ah-hu. 
Center: nriddle: half of the container. 

tese |tese) 2” pe: sepe: ketseh pe zii. 
Add: to add little more, 

tesetclethsil (tehseteletshd] v 
mhemehdo: mendh ré emhe thsd, mot 
puh: ekah mesii ty rd ths moi pub. 
To act with care’ to be carefli) in act or 
speech. 

teshi [ie3i] v tebi: teno’. 
To be in a close contact with: to allow 
of let touch: fo come near and contact 
the body with: associate with. 

testi’ [tes] » tewa’: wah: embe chy 
potist: ethrih thsi: thehni thsdh lo 














get shelter from. 





Take protection: to recerve care or 
aw take shelter or protection 


Ry 1 v phe’ kehse lo ri sehkhe 
lo: phe kehchii lo ré bokhe, 





Meet and clash: impact: collide. 

teso [tes] 2 vw mehlc kesoké a shyrd 
Accept one's word or promise 
believe: trust: rely, 

tete [tetc] v 1 te tooh: te yi te shy te yi te 
shy: te metro mezo. 
Go often: go repeatedly: tete sa! Don't 
go too often! 


teete (te:te) wiadv kedadaah te: te toh ch- 
mo ne’ beebch ré te hihi ketsii: te hihi 
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ometimes: gO on journcy in a rare 
tethrii’ ache adj kengd kethst: mebli 
cane ee 
é  jmeredible: astonish 








often used in negative sense that the 


speaker is awed by the unexpected 





happening. 
tethri kethsii ficthrii kethsi] a 
tethriths®: mehh kehmo daahlo: mesil 





tethronth [tethréne’) 2 a ehpfl hdh 
soni menu Kets ned. 
illegitimate child: a child born 
without the wentity of biological 
father. 

tethrethroh [icthrothrd) 1 adv throh 
tooh: tethro metr6' mezo. 
Come or go up again and again: keep 
on visiling somcone residing above. 

—e — 2 adj mbernthel 





Quick: immediate: come without 
delay. 

eethr@hs [terhro") 2 ¥ lobphre: lohphrenai 
eh-zii r6 khélo hoh soni mhetho thsd 





tethra’ op sepu specs mare pe hi ketsth 
Very unexpectedly: beyond 
possibility: a happenmge beyond one 
can believe. 

Clearly distinct, cither good or bad, 

long or short and so on: the difference 
is clear. 

tethroh |tethrd] v thiroh: te leriba throh. 
Come or go up: ascend. 

tethroh-tedzii [tethrd-tedzti) adv tethroh 
kelie tedzi) kelie, 
Go up and down. 

tethronéh [tcthréne’}] 1 » kehwa hi lo, 
moi lephre hi lo ehkhwe lephe’ 
ketsi; kehwa hi lo kadzii whtpa jo 
chkhwe dele” pre ketsil. 
Echo: repetition of sound by 
reflection of sound wave from a 
surface 






tethrh [tethre") 2 # prilboh kahvi thre” 


1S hapd* pf kets by kelie zeh. 

A bamboo-like shrub with hollow 

stem, yet without much utility. 
tethrimelhis {téthremelho’] n 


tephramel9. 
Lizard: tree lizard; chameleon. 
tethsa | tethsa] v zophe: |lehdic kathsa. 
Cross over surpass: skip: cross over 
another way or any other marking that 
is bisecting the way of the walker. 
tethse [tethse)] # thseh ketsi: ehmi 
tethse: chim ni thseh ketsd: keso eh- 
mo yi keso da’ thst r6 thseh ketsil. 
Flattery: false praise: sycophancy, 
tethso (tethsé] v thehri mece: ejth lece, 
Pour water on: to wet: cause lo get wet, 
tethsoh [tethso] v thsoh: tetseh r6 ela 
thsoh: zith ré thsoh. 
Get up: to stand up: to wake up and 
get up from bed. 
teti [teti] 1 » pfoh ty mebch: pfoh ty n 
soni bokelch mo r6 shy mebeh. 
Support with object falling or 
collapsing. 





ae 





rah [tera] v tetrahthsi: leh mo soni 
heats Gath 00k ves Nate: hecihes'te s 
kesiih thst vii ré beh. ~adj: mehtso: 








gn without moving: to remain 


gnats shen waiting sink anne 





das hep ok tals Sede oe 
adj; etsth: tah: mhe thst mehci. 
oy an tee, ey. ee 





ietreh {tetré] v kelhah: kezhoh: pfoh 
ehmi nii woh jo e’kehha ba’ khe hi: 
pfoh tetreh: pfoh kelhah. 
Avert: disincline: tum aside: keep 
away from: keep in a safer place, 
tetrii’ [tetril] v tetriibu sith ré ehzhi dzi 
meha* soni kejo" mez’. 
Do blacksmith: to forge and shape iron 
with anvil and hammer. 
tetrfiibu [tetriibu] » ethstih fit pedi tha 
by kenhi kyele réh lo soni pheh 
kehrhd lo 16 shih boch shi lo tethrictl 
fiih emye mhé6 ré tetril’ ketsii by, 
A device used by the blacksmith: a 
device consisting of two pipes to blow 
the fire alternately so as to intensify 
the heat of the fire when doing metal- 
work. 











tetriibukie (tetribukic] n kyecti tetri’ 
ketst shil 
Shed for doing metal-work: shed of 


tetro! [tetrd] 1 adj tha tetro’: tendh mo. 
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High: tall; lofty. 
tetro” [tetré) 2 adv patd ba’: tetro” ba’: 
leriba: etstih phe: tsihphe. 
Above: overhead: on top: upward in 
the sky: in heaven, 
fetro”" me 





wkhah B sco mekha) adv 





Highly: sufficiently high 
tetropthe [tetrdpthé) aay tetro mekhah: 
tetro’ ledyethro: kedziiro dri) tetro’ 


ledyethro. 

Highly: sufficiently high: promimently 

higher than others 
tetro-tenih [tetrditeno') adv mehse’ 

mo: kerne ba’ nj tetro’ keme ba’ ni 
tendh. 

part is high. 
tetse [tetse] vy lemetse: tezo. 

Surpass: to go beyond: exceed: excel: 
tetseh [tetse] v beh: thobah pfoh khe hi. 
tetsi [tetsii] 1 v terho' pre. chilechija 

chemo deh soni we terho" dele’ pre. 

Recover frorn faint, unconscious state: 








tetsii [tets] 2 v lytetsd: lytsdlydo we 
pre: lichilwe pre, 


To be matured by the experience of past 
mistakes: to be more profound and 

practical ane betes: to be more taking 
Flat: thin coal | between the ‘opposite 
surfaces. ~ adv ~ traah, notice: bly flat: 
pooumneatly Bet, 
Always: whenever, 

tetsiiny [tetstini] adv tstihthsony. 
Daily: every day. 

tetso’ [tetsd] adj ehshil beh pe mo: Iu pe 
é"ho. 
Congested: 











470 


tev [tevil) v tefi: myephu paid khe hi 
rd tefl methsoh. 

To dry things above the hearth: lay 
above the fire place and parch: to 
place above the hearth to shrivel 
vegetable leaves, for example, 

tewa’ [teq4) v tesil": wah: test’: tezo’. 
Wall off: to fence. 

tewe (tewe) 1 adj tepryi Ich. 

Fast: go with speed. 

tewe (tewe] 2 » tsithzi: thehnilu deh rb 
tsizith deh ketsi chy, 
comarono 7p 

teweba [tewebd) adv 

deh ketsd chy ba’. 
By sunset: nightfall: by nightfall. 
leweh [teqé) 2 ehshd thehnilu mewe mo 
ketsil ba’. 

Place, especially in the forest where 
there 1s little or no sunshine. 

tewewe |tewewe] adv tewe mezo: teh 
Too fast: go faster than the required 


tslhziba: tsizilh 





speed. 
tewih [teqd'] 2 v lehdhete ri woh: woh, 
Come (walk): approach, 





teyachiihre [teyaciihre} » mehremerd¢ 
atte: thromi- lum mah ethsih teh 
ethsah rch kets. 


rwood by youth of the 

village: before rinie festival in the 
form of social work, 

teye [teyé] 1 v ehfl tehnaah lo kehbu. 
Bite tightly. 

teye [teyé] 2 v diby puh ya’ khe hi mo 
pfu phe’, 
Stick to what had been said: firm:~ 
adv : ~ bi’, to stick on throughout 
what has been said without 
conceding. ~to’, stick on firmly 
confidently what has been said. 








teyepho” (teyéphd) v teyephra; teye rb 

Cause to break by the manner of 

biting. 

teyephra [teyéphra] v teye rd hpra 
melhdzi. 

glans acelin 


waaay [teyétshé] aay woe loblo teye 
ré bothse: tcye r6 htse mehdzi 
Crunch by chewing: aaa by bing. 

tevezhy [teyéZi] adv teye tsi’: diby 
puh hi ya* kehdie mo. 
Bite tightly as if trapped between the 
tecth: stick on the same point of 
argument till the end. 

tezhi [teZi) a khuhniuch lechehthOn 
weh mehst kets) by kelie zeh. 
A pest that destroys cultivated plants, 

tezhiindh [ictine’) a nOhle ths ré 
cen -cchse to kehni to, 80 kehni SO, 
beh m ‘o beh mhah mi ‘o mhah, shyse 
thy teqd thsil ketst) mi, 
Singly son of a house without a 
brother, who lives in a free hfe, cat 
and drink at will go to field or stay at 
home at will. 

tezhy [te#i] 1 v ezhy pre 

tezhy [tezi] 2 adj tely: kéthi. 
Weak: fechle: slack: forceless: unable 
to do any hard work: lacking physical 


streneth. 
tezii (tezi) n bazhd kehphri. 

















tezith (tezfi] v kehra. 
Gnp with hand: grab. ~ adv ~ caah, 





hand so that no one can aes it: ~ 
naah, feeling hairy and spongy as it Is 


grabbed with hand: ~ tyi, to grab in 
hand firmly and remain as it is. 


tezo [tez0] » e70: tetse: temetse: zotch, 
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To surpass: go beyond the limit: to 
tezo' [tezd] v mezo": tehmerii* mo: ehibe 
eh beh 1 mezo", 
tez0 [teze) v mezé: z6teh mehdzil. 
To let water carned away. 
tha [tha] » ehtha nawn kedzil’ chy te 
kets0: 
tchtro, 
Attributive form of ehtha ‘length’ or 
‘height’ assigning as belong to the 
noun that occurs before it: / tha, your 
length), the length of this rope. 
thaathah [tha:thd) ad/ baabah: kehba- 
kehbo: lehnhd thaathah. 


: disorderly. 
tha-ehje {tha-dyé) 2 ehtha lee’ chdie: pu 
tha lee” pu die. 
Length and breadth. 
thachti [thaéf) adj kGthi: tely. 
Weak (org, Angam): feeble. 
thah [tha) adj ketha: tetro’. 
Long: lengthy: tall. 
thah (tha) v zhoh: ejGh thah. 
Extract out juice, liquid. 
thahdye (thadie] adj thah yi thah dye yi 
dye: ketha-kadie. 
Big and long: not only big but also long. 
: (thaz) adv sekah thapoh puh 
metse’ pe hi kets. 
An imtensifier; imitensifying — the 
meaning of another adverb thapoh. 
thahzé [thaze] a zhykhé ba’ ketsiitheh 
ketseh mehche ketsil. 
Bunch of hair kept by men on the back 
of head. 
thaje [thaje) # ehtha-chje medéh: put ha 
lee’ pu die medéh kehrho, 
Entire range: gamut: entire area. 
thakie | thakic)  zehche: sainbol. 
Example (org. Angami): 
symbol. 












token: 





thapoh [thipd) adv — mede'ehmo: 
thah pfosooh medziths0. 
Extremely long: exceptionally long. 

thapoh thahzii [thapé thazi) adv thah 


pfosooh medzfiths’ 
Excessively long: abnormally long: 











LIN WS wal. : Le) 

thard [thard] » sehken chyso: lombor 
kethsil’ ch: 
Ordinal number, third: next to second 


position. 

thard person [thard person) « dramar, 
sekepumi lee’ nil’ ketsi ch mo 16 
kedziimi: thard person pedi (4) beh: (i) 
thard person singular, pu: (ii) thard 
person dual, puanhi; (iii) thard person 
plurel, puure: (iv) thard person 
neuter, pun, 
Grammar, third person: ape 
third person: pu, puunhi, puuro, 

Thar (a tho oh! kj hoc 


teed as imperative only as, tarry! wait 
(yet to be ready)! 

thathah (thatha] adv thah mezo: kechi 
jO thah. 
Too long: longer than the required 


thathwh fthathd) adv thah meme: thah 
kedai ceh mo, 
Slightly long: comparatively long. 

theehy [théeti] adv thecy ba’: thechy lhy 
kené ba’. 
Future: following time. 

thechy ba’ [theti ba) adv thechy lhy kend 
ba": tstilo wih deh ch kebeh ba’, 
Near future: sometume in future. 

thechy baa’ [théci ba:] adv thechy tsillo 
ketha’ wih deh eh kebeh nhie’ ba’, 
Far future. 

thect) [thecil] « ehthe kecy by: chthe 
keshe’ mo lah ketsti by. 
Baby deer: small deer. 

theciithsd [theciiths(] # thethsil kecth 
ketsil by 





Veal of deer. Tomorrow morming. 
thecoh [thecd] m tacoh: tacho moi thehduche ba’ = [théedutéba) ary 
metntacho ketdyi. theheche ba’. 
thede (thede]  lehka: ehbu ths0 kehmo thebdwn Cheduni thea a hy. 
daah. Day after t cf | f 

duebdual ba (théduni bi) adv thejah za 





thede [thedo} n kies® throeh lophe cetha 
bah hi kets by. 


beam. | 
the’eche ba [theecéb4] adv theduche 





theh [the] v chini  kehsd puh, 
Criticize: talk badly of: used in the 
sense of immoral acts, -advs: -baa to 
talk badly about: emph. -baaba. -caa 
10 criticise exaggeratedly: emph. - 
CaACA. 

theh [the] ” ketstithe. 

thehdu [thédd] 1 ad) etheh mezi" mo 
ré duh kets. 
Curly (hair). 

thehdu [thedu) 2 » chlo, moi emhe 
kettyi kezhi* pfoh eh thst lo ris 
pfoh nictimi ketsiitheh lahchd ketsil 
by. 
Lump of thread or the like for 
knotting the hair by women. 

thehduche [théduéé] adv theh'eche: 
thejah keche’ ch. 








dicen Gitedh un cliah wench halite 
Soft part of hair. 

thehni [théni) » theni kewa pre. 
Sunshine: sun bearn. 

thehal (théni] a chthri thre’ 16 pre lo 
tsiithsoh pre kets(. 


Sun. 
thehnikela [thénfkelu) » thehnilu ketsd. 

Sunset: the setting of sun. 
thehnikelu ba’ (thénikélu ba] » tsdhke 

ba’: kadz@ thehnilu ketsii ba’. 

West: location where sun sets. 
thehnikethu [thénikethd] nm tsihsony 
keche’ehna thehnithuh pre ketsil. 
Sunrise: the time of daily first 
appearance of the sun. 
thehnikethu ba’ ([théniketiniba] «a 

tsliboh ba’: kadzi) thehni thuh pre 

ketsil ba’. 

East: direction from where sun rises, 
thehni-kewa’ [théni-kewa] nm kewa’ 

thehni lohlo wih ketsil. 

Sunlight: the light of the sun: 
sunshine: light produced by sun ray. 
thehnilu (thénilu] » thehni ngd mo lu: 
tsQhthsony thehni né tsihke ba’ lu 

deh ri tsOz0h lu deh ketsi. 
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Set (sun): to sunset; the time of daily 
disappearance of sun below the 





thehnily (théndli] adj thehn pre 16 
thehni mehwu teqSh kets bi" beh. 
Ween sundae: sunduins Gent is in the 














To take sunbathe: to expose body to 
the ray of the sun. 
Re ee ee 


then 
thehniphoh [théniphd) v thehni keli’ 
loch mew": thehni keli* loeh khe hi 
16 pfoh methsoh. 

eee 











thehnithsth — ad) thehnily 
pfosooh me thehni 





To rise sun: to shoot sun-ray in the early 
morning. 
thehniwa [theniwa] v thehnithse: thehni 
ni tu wa; thehn kewa" khe hi. 
To hit with sun ray: to give sunlight: to 
hit by the sunbeam, 
thehniwah [théniwa] y thehnithu: thehni 
pre: thehm kewa’ pre, 
To give light by the sum: to brighten by 
the sun ray. 


ay pe (he n chpril’ pfoh ketstitheh 
Hairdye. 
thehra [therii] 1 m/v kemhd Iohlo ejdh 


Rain: water fall from the sky. 
thehirat (ther) 2 1 erah theril” ketsi). 





thekhaml (thekharn] nv nictum keshe’ 
mezo kehmo mi, 

Middle aged woman. 

theky [théki] v cla rm kets’ pfoh 
mehshu, 





Bend: droop: bend down head. 
thela [thela) v chpfo pf ré throhy: 
kethrohy hi ré chpfo thst methsah. 
Help im carrying lead: to enlighten 
burden by way of extending help. 
thele [thelé] wv lhete: ethse: thele-cile 
Roam: ramble: rove about: to vinit 
others: wander 
thele-elhe (thelé-clhé} vy thele whOba- 
hyba woh; thele ehshii kelie ch wih 
kelie eh woh. 
Roam here and there: stroll; rove 
about: go and visit people or friends 
from place to place. 
thelele {thelélé] aay thele tooh: ekye eh 
trotreh ri beh mii. 
Roam too much: mever stays at home 
but go on visiting friends again and 
again: go on rambling. 
theif [theld) n chthe nicth pril’ mo lah 
kets by. 

Young unmated female deer: any young 
unmated female animal of deer family. 
thenipumi [thenipimi] » nicdrm keshe 
deh rd keshe mbeche che pre deh 

ketst! mi. 
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Woman who has attained the stage of 
full maturity and fit to have attained 
elderly wisdom. 

thenoh [thend) adv atsa chy. 
Afterwards. 


thenoba [thendba) nm atsazhi: athiny 
tstzih deh ketst: chyba. 
‘This evernng. 

thendh {thene | n/ad/ tendh: tetro” mo: 
eshii tetro" kemo boch. 
Low; Lower location, -m: thendh beh 
a, tt is in the lower Jocation, —ad): 
thendh mezo a, it is too low. 

therho [iherho) « ehnm eh rhoh ketsil: 
ehmi ch sepu kehst! pfoh rhoh ketsi. 
Abusing by revile speech: reviling 


therhu [therhu} a kelhi meshil: seso- 
neso kets dzelo chmi nf rhuh mehli 
ketst: seso neso ré kelhi ths) mewe: 
sehso kelhi loch te. 
Respect: regard: honour: esteem: 
reverence. 

theriye [thetiye] » yepri kelie erhoh 
trah sont ehnll topuh 15 to hi lo khéry 
ketst) by kelie zch. 
A herbal vegetable that creeps on the 
wetland and is believed to be good for 
blood, is also prescribed for 

theri’ [thertl) v chpri pfo zhumeh. 
Stitch; mend (cloth): to join, fasten or 
close with stitches. 

theridiera [theridiera) »” erah ketri 
thehru kadic pfoh therd’ ketsii by kelie 
zeh. 
A pure white cotton cloth with big 
stitches: the sutches being about half an 
inch of its size. Rich people, who had 
hosted a designated feast known as 
sehse to the whole village, wear this 
cloth, 

ae [crertimne w theril’ hi rd dokhe: 
shiebeeli theril” bi 00 boketuen. 











To close, mend or fasten with stitches: 
theso (theso} n sobe: ami jelo kewe thsd 
mehdzt mi rS emhe pfoh ehom eh soh 
kets: ami jelo emhe kewe thsd 
mehdz0 mi 16 emhe pfoh chrm ch soh 
ketsfi by. 

Bribe (org. Angami): an offer of 
moncy or kind to someone with 
intention to get a dishonest favour 
frorn. 


thetheb [théthe] 1 avy theetheh: theh 
Criticize too much: keep on 
criticizing: always tell something bad 
about someone. 

thetheh (thethe] 2 adv chime theh metré’ 
mezo; ¢hme pha* b6" theh mo. 
price of article less than the normal 
Piette em eae in shopping. 

thethro [thethro} 1 adv she’: ledyethro: 

‘kedzth: ledye ceh: we thethro: 
metsihce: kedziiro je ledye ceh. 
Much more: incomparably higher or 
lower in depree: outstanding: super. 
prominently distinct from others. 

thethsa (thethsa] v zehthsa: mehthe. 
Cut down into parts: cut off by 
chopping shdingly. 

thethsii [thethsi| # echthsii’ chithe kurno 
lohlo ngé lo kets0 by. 
Venison: deer meat. 

thetrii [thetrd] m chthe ectih zii deh ketsii 





by. 
Mother deer: female deer that is already 

thevo [thevo] » chmi ¢h mehdu ketsd 
ehprii tsa" kelie. Thevo tsa’ kenhi bel: 
kelie mi netho zhipfho-zhimhd lhy ré 
shyo tsa' kedzii’ kelic ni cyeleh ew6 ch 
lhy eh. Thevo ew’ eh thy kets shoh 
pfoh dumi ni thevo lo lo ri pfoh 
thevora do kets thsi! eh-yah. 





Nettle: a genus of urtica. 
thevora [thevdra] n thevo loh pfoh erah 
do kets by. 
Nettle-cloth: cloth woven with refined 
nettle thread: brownish in color and is 
used mainly for harvesting or as quilt. 
theza [thexd) adj bahphe: chshil tewo- 
tendh thsd mo. 
Plain: valley: ground that is level: land 
having uniform clavation. ~ @ ‘eiro- 
extensive area of level. 
thezhth  [thetd) adj mbembech: 
melehmelhe: totoh. 
Quick: fast: immediate. 
thi [thi] v kehthi. 
Pare or trim the surface with plane. 
thi’ [thi] adv bith: mheda keme thsd hi 
soni thsfh tra* woh; ehtho thril thi’: 
ehpri nf ru thi’, moi kethst’ shih thre’ 
ketsil. 
Feeling of acute pain: feeling of 
needling pain: feeling of piercing pain: 
Kekhd thi", strike and let pet sharp 
pain: ru ¢i", cause to get sharp pain 
by piercing: de rhi’, beat and let it get 


sharp pain npecnca 
thijd [thijd) m berhu khah 16 hazhu thsilli 
thst) ri so ketsi) by. 

Rice juice; juice manufactured by 
boiling rice. 

tho (tho) 1 v ehze pfoh teil’. 

Give name: to name. 

tho [étho] 2 v chiltho. 

To take rest: to relax: to hold breath. 
thebe [ethobe] » chiitho ketsi) shi. 
Resting place: place by the side of road 
where space is prepared for people to 
take rest. 

thobv@ |thobvi) nm ebvil: rbe che chchi 
pfi kehmoe. 

Chaff: the seed cover of paddy with seed 
inside. 

thociih [thdctl) » bono pram 
ehthsi’ mecheh pre ket. 
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Wart: a limited arca of enlarged skin 
cells normally occur on the foot, 
ankle, or on hand. 

thodi (thoci) 1 4 ehna’ pfoh komo medi’ 
kets) by: komo medi’ ketsil. 
Omament: adorument, ermbellishment, 
used in the sense of adorning the body 
with ornaments, 

thoh [thd] v kumo luch-lo ehch® mboih 
a thoh hi rS ehbo 








a cL a 
go out: push out cxcreta when clearing 
the bowels, or push out egg, baby, or 
any female reproductive cell by 
various animals. 

thohche [thdte} » kaliwi thsihka rhtih 
pfoh ehchie tihthe khtsa ketsi. 

Spike for plaiting at the bottom 
ee ae ee ee 





thohikhe (thékhe] a kend kelee: tsoh dch 
kets; beh pe mo deh ketsil. 
Last: bottom: abyss: end of the world. 

thohkd [thdke] ma thihba paté ehru kadie 
kets0'ru dzil khi kehrivil vil kets sho 
mehse ba’. 

thohshe [thdge] adv thohsi: kehshe 

thohsd (thas) vn chyle thsiili: mithro 
ketsd mi. 

thohso ithdea) v kehkhi kehrhd keths 
phe. 
Enchain: to arrange in subsequenl 
order. ~ adv: ~ mash, enchaiming one 
after another in a jong order. 

thohse [thdso] flmeji chiu tehse port 
eh meztchd ro ehtu thsd vi soni beh 
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Yolk: the yellow formed mass of egy. 
thobthri (théthri)] a rehnhie pfch nicd 
hOnga thOhba thri ketsd by. 

Baby napkin: any picce of cloth for 
putting under the buttock. 

thehe (thohw)] adv kumo kehu" nic lo nd 
backward. 


thokeh [théké) » ththe kelee: luech dzO 
thendh kelee boch. 
Bottom: down most part. 

thokho [thokho) v puh kho": puh ledye: 
puhthsa. 








separate two of more donate 

distinctly: to free from confusion: to 

make the matter or fact black and 

white by ulterance. 

thohkoru (the’keru] ” phanio patS ehru 

kadie ketsii'ru dz khi kehehd vd 

ketsi. 

Bone of lower back: usually referring 

Pan oye nrnpperaere hae apres 
thohla [thdld] a lakhOh kadie kere’ pf 

kehmo by, 

Sack: any kind of coarse bag without 

handle. 


thohle [thdle} v thoh hi lo paté ba’ hie 
pre: thohle pre pati ha’ khe hi: 
tihthe thohle. 

Push from intemal part causing mjury, 
especially when clearing excreta. 
thol6 [thOl6"] » thohk®: kecheh lohlo 





thohnl [thén: 

chi kelie mo kelie: ehthsd ni pro’ 
kets da" thsi. -adv; ~ tsetseh. 
Push buttock forwards and backward 
as in the act of mating by dog. 


Thongal [thonal) » Nagami traib lec’ 
ehle kelie zeh. 
Seog irate eH caer ualyrsey -0ly 


thonhi {thonhi] y | mehst: 
thonhithore: de leeh mo di’ shyr0 ehli 
kebvil. 

thonhithore (thoahithore) adj lysothsilh 
mo: de lech mo di’ shyrd chili ch-lo 





Spell out: to utter distinctly: to make 
clear cut statemenit. 
thopi {thop!} m prilboh kelic zch. 


A shrub with soft leaves, a long single 





top op} th cb tht vi 
rd chnd pfii kets by 
Stem of thepi. 
hopiré [thopire’) nm thopiboh chy bi’ 
deh ro tsere’ kets) by. 
Dry stem of thopi: the stem that is 
fully dried and stiff. 
thopré [theprd| mn dumi daru tsa’ kelic 
veh: ehpril’ tsa’ kelie pfoh dary thet ré 
ehtho bophre kets) by. 
A herbal medicine for extracting out 
thor from badly if pierced and could 
not cxiract out by other means. 
thopah [thopd)] 1 « ehtso kepfth by 
pfoh kejo’ topuh lo soni pfoh thizhy 
ths kets@ by: tahdze shOhno zeh 
A dressed stone, flat and circular in 
shape used to play with in a rolling 
game: name of this garne. 
thotho [thotho} | adv hiho metré’ mezo: 
janah lehdicte hi to mor ths’ hi lo htho 
shy htho shy tooh. 
Taking rest too often: tending to take 
rest every after a short walk or work. 
bothe [thotho) 2 adv ehmi ch htho 
tooh: chi eh hiho metro’ : 
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Trigger: spike projected io act as a 

thé (the) 1 » embhe mehle by tehnaah 

icethil’ hi ro pfoh phre: lestth pfoh thé: 

chkho pfoh tha. 

Push through with flat object in order 

to take out. 

thé (the) 2 v kehsh pre’: tho pre’ 

Show down: shout at to silence 

someone by uttering a shout: stunt or 

perplexed someone by sudden burst of 
with bitter expression. 

thd [the] 3 0 ehthd nawn kedzw' chy te 

ketsd. 





thé [tho] 4 v meni mele fh nd ga. 
Cut by the side-tooth of boar or dog 
owing to the result of sudden attack. 
tho" [the] adj eny: jQpa: ctho': medo: 


thébawnz /[thebawu] a nictimi thodi kelie 
zh: pitolih zhy topuh merd' rh kehd"; 
shy tehse ch cy som phe’ kehjo 
kets) ba’ nO dye, shyrd kelee ehdo 
batrih by thsi. 

A bangle made of brass: a bracelet 
wom by women. 

tho"eny [the'tni) adj thd": jllpa: chili 








by. 
a ny aaa or wal —_ 





ike alate of ner cad tenalanes 

thih (thd) v ehjd khe hi mo ré lhpra 
lohlo kewih soni mehsa melhi. 
pan with or without sand enabling 
them to keep on in motion by way of 
stirring in a wavy manner so as to 
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become crackled when they are 
superficially burned. 

thihba [the ba] » thohkS throch téhthe 
zhipho patsotsoh chko tu vil rO beh 
soni tetseh kets nhie’ dzi lah va 
Buttock: the back of a hip that forms 
one of the fleshy parts on which one 





thihch® [the’td) « tsfini’ chyba tsiikyna 
lee’ pheco tehnaah chko tu vi ketsi 
boeh. 

théhchfinah [thetind) wv ehna thdbchd 
Vein thal appears on the calf of 
— 


théhchakot (thecOk6] mn chko théhchi 
ths) vi ketst). 
calf of human. 
théhdie [tho'die] » pitolih zhy pfo 
ths kets@ be ehtho kelic zeh: tetsah 






cerhti hi soni pfll kets@ thst! eh-yah. 
A name of large — made of 
chohll ‘the'li] v bo hi moi mbheda 
kerne thsfl n r mehzhi mehdzi. 
Tickle: cause to feel tickling. 





thdhme [thence] » yepril mehjo by kelie 


An umbelliferous gruveolent plant of 
celery family, its roots as well as 
leaves are eaten cooked, 

thihmedzi [thenedzi] nm yepri kelie 
chod thohne nd Uwe’ 1 chdd pit ketsil 
A common name of onion, used in the 
sense of locally product o ones. 






thinedzti tsa’ kelic chnt alte ri 
chnt hap thsd ketstl. 
Celery: a vegetable plant with tubular 
leaf and white stem. 

thdhbnedzii-khéva [tho nedzil-kheva) n 
khéva: théhnedzil kelic chdd tré rd 
ehnfi to mo son ehdd pfoh tathu 
thsiito ketsii by. 
A locally grown white bulb onion: 
also khéva, 

thoéhrhe [therhe) » dumi pflictim: sohjil’ 
hde keri nine’ pfeil menie menie mo 
soni rahnhie pfoh menie ketsti zeh. 
A loin-cloth traditionally worn by 
young boys; worn al the puberty stage 
before attaining manhood, or the like 
cloth such as dhoti. 

théhry [tho'ri] » eh-oh thsd 1 chn 
kethsd: methri mez) ro rirm eh ye mo 
soni [hilhe rf rirm eh-zf kehye ketsil. 
War declaration: epee Soe a ae wee 
waging war by formal declar; 

thina [thena] 8 embe makes) mexo mo 
ketsil by. 
Minor matter: petty matter. 

thinathdrah (thenathera] a emhe kadie 
eh-mo: emhe ehme kereh by eh-mo. 
A thing that is very minor: a matter 
not worth to consider important. -—adj: 
immaterial: insignificant. 

thiiprubfa [theprifl] nm epruh ff kadic 
by dehthsa lo ré pfoh pfiiciimi bali- 
ethoh thsi ketsd by. 
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An ivory, yellowish in color and 1s 
wom on the arms by men. 

thézhy [tho'2ij 1 a lecheh cht’ tepfith 
r6 topuh meri’ kets by kelie zeh: 
lecheh chil’ hyno hy pfoh keri’ rd 
Name of a creeper seed which is flat 
and round: a game, rolling the seed of 
creeper which itself is called thozhi, 
and hit a flat stone. 

thézhyru [the'Ziru) » pheco zhipfho 
throch chru thézhry toh pre ketsi) zeh. 
Pointed bone of the sides of human Ieg 
above ankle: socket of the ankle. 

thra [thra) 1 v kémo dze’o we: kiimo 
bomewe. 
pda recgouin. chegbaertesepaae gee 

som: awe eh thra, 


thra (thra] 2 n thrami nawn kedzit’ chy 
te ketsil, 
Attributive form of thrani “fnend of 
equal age, peer, bosomed fhend, etc.’ 
assigning as belonging to the noun that 
occurs before it: A thra. ‘my (bosom) 
friend’. Pu thra. “his (bosom) fiend.’ 

thrami [thrami) « keziimi kelhiza zhe 
Friend of the same age: peer. 

thraahhu [thraahu) 1 adj medzih: zhe 
threehhu: kewe-kehs@ ths mo: kadie- 
kecy thsi mo: kekb-kenoh thsil mo: 
keshe-kecilh thsti mo: paris, pam thso 
mo: kadie-kecy thsii mo: kelhi kumo 
kyecinie, moi shih thre’ ketsi ketOvi 
medzi, 
Equal: to be equal in all respects, 
including human  capacilics oF 
qualities such as physical feature, 
wealth, beauty, strenght and so on. 

thracii (thract)} 2 ethra kecth ketsi by. 
Calf of reindeer. 

thrakeziimi [thrakeztimi] a thrami- 
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thrami [thrami) # kezfimi: kez 


A closed fnencd: intimate frend. 

thramedo [thramed6) » ehthra esoh pf 
kets by: ehthra pflcth. 

tbrasih [thrasi] m thra kelie: mecilh 
kets nhie’ mecith: hko kets nhie’ 
hko: tstilo kelie nhie’ hko moi mecth. 
A batch: a group of the same age or 
grade, usually used for animate 

thrathelé [thrathelfl) m ehthra nich pro’ 
mo lah ketsi) by. 
Unmated young female reindeer: 
young female reideer yet to bear calf. 
thratré [thratri) » ehthra nictth ectth zi 
dch ketsil by. 
Mother reindeer. 

thraqé [thrawe') « eqdh tsipry ro ken 
eh Ihy moi khélo ch Thy rd cloh pfilche 
ketsil by. 

A black crab often destroys the wet 
paddy-fields by burrowing the holes. 
thre (thre) 1 v erah, moi shih thre’ ketst 
by pfoh emhe kedzil’ paté [hehphre hi 

rj tetseh moi zh lo e”kewe thst 
Spread over: cover with cloth on the 
base to sit on or sleep on it: ehbe thre, 
spread over the seat: ehzti rhre, spread 
over the bed. 

thre [thre~ thré] 2 adv wih ketsii metha 
thsi moi puh lo ketst: chi kedzil’ 
kelie ni kets) metha thsi woh ketsd. 
Keep on performing till satisfied: to do 
or act according to the need of the 
situation: often used with negative, 
e‘ha. Thsti thre eha, would not be 
possible to the satisfaction, whatever! 
Puh thre ev’ha, can't keep on 
repeating, saying or advising: Acjo 
werd thre eha, can't keep on 
forgiving: (sii thre e‘ha, can't keep on 
giving till one needs: dre thre e‘ha, 
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can't keep on soothing or appeasing: 
metha thre = eh ‘can’t keep on 





keep on helping 

thre’ Sey so: 
Alike: same (type): identical: similar. 

-threh [thre) » tetro* pre Er. mehdzo: 
methsah pre mehdzi: thd metseh 
mehdzil; kedziih. 

Cause to eclate; lift up; cause to 
enlighten the burden: exagerrate: make 
beyond the actual: pfohthreh, lift up 
in the manner of carring a 
phithreh, lift up by the manner of 
pulling: thsiithreh, enlighten the task 
by doing away part of it: puthreh, 
exaggerate or enlarge by 
disproportionate statement. 

threbhn [thrééhu) adj zhe: threahhu: 
ngo ledye mo: chzo zhe: kelhi’ zhe. 





Fifth month of the year between Kere 
and Kezt, roughly corresponding 


May. 

threthre’ [thréthré) ady zhe nienie: zoh 
ezhe nienic. 
Somehow similar: almost sumilar: 


similarly: corresponding to, 

thri [thr] 1 v prisa pfo emhe kelle’. 
Buy: purchase. 

thri (thm) 2 aay thrit: reh: meluh mo 
Hard: rigid: tough. 


thri [thn] 3 v ehtso, ethsih moi shih 
thre’ kets embhe kehthrit by pfob 
emhe kedzii' throch khe hi rd tela. 
To ppu tough object such as stone or 
wood undemeath of something as 


support 


Thrisa [thris4) » Jisu Thrisa 
Christ’ Jesus Christ: Messiah: 





Thrisan [thrisan}] a Thrisanmi: Kelum: 
Jisu Thrisa mehli kets mi. 
Christian: behever of Christ. 
Thrisanmi [thrisanmi) a Kehumi: Jisu 
Thrisa mehhi ketst) mu. 
Christian: believer of Christ. 
Thrismas [thrsmas) a Jisu ch mend’ 
ketsi tsiihbthso: Kehumi nib Jisu eh 
meni" ketsO tsilhthso ny tary ketstl. 
Christmas: the birthday of Jesus 





Christ. 

Thrismasth | thrismasthsh | v 
Thnsmas ny ehmi eh-zii metho’. 

To festive Christmas: to host 
Christmas: to offer feast to the 
community on the day of Christmas. 

thriso [thriso] v thri ré so. 
Drink by buying, 

thrisoso [thrisoso) adv hazhu thriso 
Drinking liquor excessively by 
buying: spending the money too much 
by buying liquor. 


thrithri [thrithn] adv emhe thn tooh: 
Keep of buying one afte another 
buying too much: spending too much 
money by way of buying things. 

thrito [thrito] v thr ro to. 


Eat by buying 
thrito-thriso [thrito-thriso] » thn 6 
Take by purchasing instead of 


producing or earning: to live on 

thritote [thritoto| adv embhe thrito tooh: 
emhe thrito metré" mezo, 
Buying catables too offen: too greedy 
and tems to keep on buying and 
eating. 

thril [thr] | ad) rele meloh mo. 
Hard; rigid: toug)i. 

thrid (thr) 2 v mu: emhe chke* mes’ by 
pfoh ms: chtho pfoh thril. 


Prick: pierce: inject, 

thrd (thrd) 3 v ejith pfoh emhe methseh 
Wash: clean with water: rinse other 
than cloth. 


Attributive form of eAthrii ‘month’, 
assigning as belonging to the noun or 
pronoun that occurs before it: Athiny 
thra (Lit. today's month), this month: 
whdhne thra, ext month, 

thra’ (thril) » ethril* nawn kedzi" chy te 
ketsil. 
Attributive form of ehthri’ “body- 
louse’ assigning as belonging to the 
noun that occurs before it. 

thriicith [thrici] » ehthrii’ kecy by: 
ehthrii’ kopre ketsd by. 
A small size of body louse: or baby of 
body louse: any small louse of body 
just hatched. 

thrih [thril] 1 adf mSduh: chiini thrith. 

thrih [thrid] 2 «2 ethrdh: thehnilu thse 
mehdzii mo de ketsti dzelo emhe pfoh 
mewa* khe hi ketsti. 
Shadow: shade: shed: temporary 
structure for shelter, 

thribmédy [throme’di] adf méduh: 
chins thriih: chiini mo’, 
Sweet: sugary. 

thrihphril {thriprhi] nm ehthra za 
phrih kets. 
Counting of month. 

thrahthroeh [thrithro¢) adv throeh 
kek" thstth ketsil nu throeh beh ketsé. 
Under the authority of someone: 
under the control of a thriihthroeh, 








phe’ ates beso’ ngd ketsit by, 


Mirror: glass that forms images by 


reflection. 
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thriiphah [chripha) v keté-kerch thsi ris 
wane thrd methseh phrilphrith mo: 
went 16 Ge methanh ty: 0. 
Rime: | to wash lightly with water. 
thriipre (thripre] 1 v kede’ mezo dch rb 
hgé nie deh ketsi thre’. 
Shock: traumatize. 
thrapre [thriipre) 2 v ehthrd wah pre. 
To moon shine: to appear the moon. 
thrilso [thriso) 1 ehthrd za phril kets. 
Month: counting of month, 
thrithré [thrilthrd) adv embe jithrd 
tooh: embhe kehe jUthri keti mezo, 








Under srt or authonity: thsilibo 
under the tree; ckye 
thrilthroeh. under the roof of the 
house (get shelter under the roof): a 
thriithroeh, wyder my authority. 
hritro) » ehthril kedie by: 
ehthri mejd pili ketstl by. 
Any large size of body louse: body 
louse that lays nit. 
thrilthse [thriithsé] - ehthrd kethse*: 
New month: new-moon. 
thriéwa (thrilwa} » ehthrd kewa’: ehthri 
wah pre ketsit 
Moonlight: brightness of moon. 
thriiwah [thritwa] v ehthrf! pre ré wah 
pre: ehthrii pre ro emhe ngo pre. 
To be able to sce (way) by the light of 
the moon. 
thraza [ihriizA) n zahphrit ezah phri 
ketstl. 
Counting of days of the month: date. 
thro [thro] 1 v zomehzhe: list". 
Love: like: care for: feel affectionate, 
thro [thro] 2 v rho: batsith pfoh keduh ré 
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Pluck: to detach by grasping and 
pulling abruptly with fingers 
thro" [thrd) » mithro: ehmi dizhe ya’ 
phrith kets: ehmi phrith kets nhie’ 
ko ketsil thsi ch yah. 
Person, used in counting of the 
number of persons: tira’ kelic, one 
person: fro" kent, teed peeve 
throeh lind Ap nabeniocnt ay roe! 
throehbs" [throébo") 1» chbd’ tetro’- 
tendh thsf kets tehnaah thendh bd". 
Below: the level below: of the two or 
more tiers, the lower row. 
throh {two} | v kehshd: eny mo ro 

















throh thes} 2 i 
kets bokera deh sont wes pre deh 
ketsd, moi ehrm nhie’ meno’ mil deh 
ketsii. 
Feral: wild behaviour, esp. animal 
when frightened: untamed state: of the 
charac-teristic of wild animal; savage: 
ferocious: fierce. 

throh [thrd) 3 adv mhembheh: melch: 
tstilo khe mo. 
Quickly: briskly: tmmediately without 
leaving gap of time in between: thsd 
throh, do or work out immediately: 
mest] throh, realize, remember, or 
recall suddenly: Ampsk: throthroh, 
quick-quick. 

throh [thrd| 4 adj emhe kehto by mehse 
hi lo keti’ pfiwe mo ketsi: behu 
mecy! lecheh mehjo by moi methiche 
kethro” by to hi lo keti’ pflwe mo 
Sour: tangy: taste of lemon, for 
example. ~ adv: ~ preh, slightly sour 
to the level of pleasant taste. 








throh [thrd) 5 wdy chkhwe lendh pre nrothre' 


ketsi khwe. 


Onomatopoiea: implying abrupt low 
pitch sound 


throh-o"throthroh [thro-é throthro) adv 
kehshi-i"kehshisht: we kistrd' 
kehshi. 
Scold again and again: scold on 
throkye /throkic] » thromiro kwe rd 
wOh zih kets kye. 
together: a tradition of the Nagas. 
throm (thrémi{] n pflcdmi tenifo mo lah 
ketsil mu. , 
Boy (general form). 
throm!-lémi Spumrtnad 1 nm thromi 











rakhi khi deh soni etrah hde de ch 10 
beh ketst) by, 
Pupa of hornet: pupa of homet that is 
about to develop to the stage of 
Thropfi [thropfl) » Ethropfi: thromi 
eh therhu ts0' rd ko ketsti Iehphre. 
Boy (honorific): Thropfa Werethi, 
Honorable Boy Wetelhi: opposed to 
Lipi or Eliipi. 
throsii [éthrost] ad) zhosil: keki kewe 
khe hi che: melipfiiciih: meliwe ré 
ehkd khe hi che: tseh medo kehthu 
— abe’ throsd 1 kehthu ketsil: 
zokemiim ch zl ehn ths ketsil nhie’ 
kchy mo soni meliwe ré kekd kewe 
kelee pfoh khe hi r6 zokemiimi ch-z0 
kehye Kets. 
Fierce: forceful in fighting: grim: 
ghastly: valiant and showing valour in 
fighting against enemy: brave: 
courageous: having mental as well as 
a strength to fight ficreecly 





(thréthré] adv tsocli pfoh 
hapdbu loch khe hi r6 keny hi lo kedzii 


rathache loch ehza pflte ketsi nhic’ 





lehdiete keny hi bo khokho" pre ketsii 
Grave ratilmg notse; sound of rattling 
without vibration: sound of hitting the 
wood ¢ or wooden object repeatedly, for 





Quick: fast nimabte 
throthroh [thdthrd)] 2 adv kehshisht: 
throh metrh’ mezo: kehshil metré’ 


Abusing too ofien: scolding again and 
again. 
throthsil [¢} v htO- bt6 tetro’ pre nS dzf 


kadz0 chOshil. 
merriment; jump wp and hit 






thre (thro) | vy emhe pfoh kethrohy: chm 
keme nfl nuwyre theil mo: Thrismas ths 
r> meths0’ ch-zil melho' Jo emhe pfoh 
kethr&hy. 
Give in the form of gift in cash or kind 
to the host when someone offers feast 
to the village community, to the bride 
or the bridegroom by well-wishers at 
the time of their matriage as a 
contribution for the expenses incurred 
for the feast. 
thré’ [thre’} » ehthrd” nawn kedzil’ chy 
te ketst). 
Attributive form of ebthro' ‘brain’: 
ehvo thré’, brain of pig. 
throdye [thredic} adj lidye: ngadye: 
| ehmi sepu 20 mil. 
Stubborn: obstinate showing, without 
the slightest botheration about the 
advice or teaching of i others: 
unreasonably stubborn 








thridyedye [thrediedie) adv thrddye 
mezo; mirhaziim() mezo. 
Too stubborn: too obstinate. 

thréche [thre’éhe} n chkhu hi lo mec) 
kebrhi ri ketsGra keisti by kOrdkie ch- 
Froth: spittle: salivary foam: salivary 
mass released as a result of dehsease 
when coughed. 

thrih [thre’] 1 v embe kethroéh: kengu. 
Collect contribution, tax, etc. 

thréh [thre’) 2 wv pfiict-nicih zho’ thsd 
Erect (genital): mse desire to have 
sexual intercourse: eso/ fhrdh, erect 
panis: ehmo thrdh, erect clitoris. 

throb [thro’] 3 » thrdhy: kethrdhy, 
Help: assist: thsd thréh, help in doing: 





throhl x {ttre # khuhniuect kelie ehphe 
pf ryi 15 tsfipry soni bo hi Jo kezhd' 
topuh meri’ lo ketsil by. 
An insect with shell which can 
coil into a ball-like object if touched 
—— marble when 





rte ttieathd v wihathe tine ses coe 
ehmi nhie’ teri’ tO kehto-kehso jelo 
ehmi nhie’ emhe throh. 

Beg for alms, charity to eam by 


begging. 

throhy [threhi) v kethroiry: thela’: thré. 
Help: to assist: to aid. 

thrékehtomi [thre kétomi) » mhewdh 
nO chmi mhe thréh soni pfiwephfith 
kets mi. 
Bepgar: the one who lives on begging. 

thréthréh [thre'thre’) acy woh metrd’ 
Asking for contribution too often: 
asking for donation again and again 


SR4 
thréwih [thre'we'| vy emhe kengu de ch 
ro woh. 


Come for collection of contribution, 
levy or tax. 

thru [thru] 1 v wezil: keshiikenia pe mo: 
senaseTa pe mo. 

Give up: concede: give concession: to 
grant as a right or previledge: in the 
case of dispuie, one party gives 
concession to the other instead of 
prolonging the dispute. 7 
thru [thru] 2 v phru: phn: erah pfoh pate 
Archaic, spread (cloth) on: to cover 
loosely on top of another; spread bed- 
sheet on someone when sleeping, for 
example. 

“thru [thru] adj chy mehdzti;: bomechi: 
mheda kelie thst hi r6 chy mehdza. 
Kill: cause to die: bofhru, cause to die 
(eg. killed by evil spirit); defhru, 
cause to die by beating; beat to death: 
wehthru, cause to die by shooting at; 
shot dead. 

thruh [thra] adv ehkhwe meshih ré pre 


keteh Rowe. 

ia: heavy sound (heavy 
sie, Dili of teevy lanl end 4 on 
for example). Emph: thruuthruh. 











chfli kehni pfoh thrythse. 

Cut thread or cloth with front teeth as by 
rat or mouse. 
thry [thri] 2 adv komo ehid’ phe kehthu 
phri deh ketsil, moi shih thre’ ketsd; 
ehna kethu ketsfi thre’ ri filin thsd 
ketsil, 

To feel as slip off knee-joint when 
walking, for example: feeling of 
pulsation or throbbing: feeling of any 
recurrence spontancously as pulsate of 
vein. 
thryi [thri] adv mehse ryi: qa-ah-tsi 
woh mo ré zhe toh ketsi, 


Kuthale-Chahale Dikshinert 


Same time, same place and so on. 
Mehse* thryi, occur at the same level: 
kedé thry, be at the sarne time or place 
in the constellation, Gemini, for 


thrythsa [thritsha) v dythsa: chft kehm 
pfoh ehzhu da’ thsf r6 mekethsa. 
Cut apart thread, cloth or the like by 
biting with from as by ral or 


mouse. 

thsa [tsha) I v Ichdic wehthsa: Ichdic 
Block way 

tsa tsha] 2 v kepa pfoh metch. 





-thsa (tsha} v keunetiv verb chy beh soni 
tsateh kets) dze’ puh hi. 
Goes after a causative verb and 
explains about dissection: dothsa, 
cause to disjoin: dutsa, cause to 
disconnect by the act of cutting. 

thsah [tsha) v bothsa lo soni pfo kengu 
lo. 
pin gather (rope): ertih thsah, cut 

? and 

Scania telenaes w abst methri’ r5 miweh 
kepa’ pio ehwe thsi. 
To separate part from and take if into 
own possession: to corrupt. 

thse (tshe] v zah: thsthka moi emhi zah 
kethu: eyih kehthi: ejah kehthi phe. 
Fhing: hurl long object: to spear: to 
hurl javeline: squirt: to eject liquid in a 
thin swift stream: squirt water with a 
oe San aan ee 

“thes —t v htse r > menhiduh 

shdzi: bothse. 





To occur afler an action verb as 
suffix and explains about causing to 
powdery matter: sedzilthse, cause to 
become powdery by the act of 
hitting: akiefhse, crush to become 
powdery by means of trampling 
down. 


thse’ [tshé) v kenhy kehtse pfosooh 
Tremble: shudder: shiver: quiver. 

thseh (tshe] vy trapuh: kewe dze’ puh. 
Praise: flatter, 

thsehke [tshtke) # kdsa thre’ ré erhoh 
pfoh khuhniu te kets shil ch thst hi ré 
khuhniu meh ketetl by kelie zeh. 
A trap made of fiber to whip up the 
victim, mostly employ to catch bigger 
wooden peg, which is driven into the 
ground, Jeaving a slip-noose and 
tapered cane at the butt end. To this 
butt a string is fasiened which is tied 
to a bough or stout bamboo slat bent 
down as a spring. The string is then 
caught back in the notched peg, from 
which it is freed al once when the 
victim touched it. The victim is then 
whipped up off the ground suspending 
by its neck beyond possibility of 


escape, 

thsehso [ishétso] adj kethse’ ehmi nfl 
thsdh pimo lah ketst by. 

thselu [tshelu) v thse lueh toc thehni 
thselu. 
Pass in through: sun ray pass through 
the hole, for example. 





nd ~waeostiey ko ketsi he ies 
Khezhakeno nethomi nf ko pfoh soh 
Kozabomi, shy yah. 

A name of Khezha village: its official 
name is Khezhakeno, but native 
Khezhas called it as Thserm; while 
native of Khezhakeno village called its 
equivalent name as Kozabomi. 
thsi [tshQ) 1 v emine thsi: kejo’ thsd: 
ehmi ny kebmo thsd. 

Do: perform: act: commtt: prepare. ~ 
adv; ~ phaah, to be du..2 fully as if 
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enlightened the mind by seeing the 
achie ~ bash, to be done 
haphazardly causing to become messy 
~ ere to be donc slightly and 
i inued: ~ phrii, to be done by 
seul Guim at ts inten tana ent 
the working space is fully filled: ~ 
phra’, clear off: to be able to do 
casily: ~ phrath, to be done carefully 
to perfection: ~ phuh, to cause 
powdery matters and spread around as 
if explosion: ~ phy, to miss to do 
feebly: ~ waah, to be done completely 
and as if it became brighter than 
before 








thsi [tshii) 2 vy chiichii- meky. 
To feel cold: to be cold: cool. 

ths (thst) 3 7 ehthst nawn kedzt)" chy 
te ketsil. 
Attributive form of ehthsl ‘dog’ 
assigning as belonginy to the noun that 
occurs before it: a disd, my dog. 


Keweko ths, Kewcko's dog. 

ths@" (thsi) « ehthsi’ nawn kedzii’ chy 
te ketsi. 

Flesh: meat: das@' tahkic, dry meat: 
ths’ ehthsd, lard, blubber, flab: Often 
cormjomn after another noun as in, 
tsethsi, beef: vothsli , pork Jithsi, 
buffalo meat’: fiitksi, chicken. 
RAERS SUNG CRS at OOS hee 





Dog-duag: excreta of dog. 





thsibd-vobi [tshilbe-vobe] | » chishi 
lee’ ehvo mi boh hi ketst by: mowe 
thsiibs lee’ bobé kehre r6 beh ketsé 
by, 

Excreta cleared by dogs and pigs: 
earth mixed up with dungs of pigs and 
—. 





: ™% [tshilbo-vobeo] 2 wn 
iaheedhe trth kehisii by kelie zeh,; 
ehtho pfll mo, mhetho ths mo, shyo 
ejdh yi ths ch-mo, shyse zhoh lhete 
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ré chbu ch dele’ woh ketsil thst ch by. 

Pu mbetho cye’leh kOd6 ch pra’ za’ 

kets thsdl eh-yah. 

Drone: a male honeybee, dark in 

colour, a characteristics of stingless, 

performing no work, and producing no 

honey. Ils only function ts to mate 
thsfiche [tshiite) ad/ cheh: dawe: ehrm 

da’ lo che: mheda thsiiche. 

a artistic: quick in imitating 


Pera [tshO¢G) adj ths) makesi) zhe 
beh: kedzil' pe mo yiwe: thsil lo yiwe. 
Sufficient amount of work: having 
sufficient number to do with: capable: 
fit to do: oe oe 
shoulder a re I any. 

thsticho-thstizhy [tshiiec Mi | 
kairo thst 1 mezhe thsiit\'thstithst 
thsi yi thsti shy thst yi ths shy rd 
Do or perform with great effort. 

thsfiett [tshoct] m ethst kecth, 
Puppy: young dog. 

thsiiciithst [tshdcOtshd) »: thsict kenoh 
by thsi’ 

Meat of young dog: puppy meat. 
thsiled voce {tshictivocO] » thsict lee’ 














domentic anmmals, such as 
ahie tal guade used as plural. 
ths@ida (thsiida) v ths mohsc’: thsilbo: 


thsiide ftshode) vy bode: thsi) kehdie: 
thst ketry r} epheh dele’ phe’. 
Recoil; rebound: bounce back to self. 
thstidekehthra [tshfidekéthm} =n 
Jethru kets: thsiidethra 13 pfoh 
khahto moi pfoh zhch ketst. 
Butchering. slaughtering and dressing 
for market: killing of animal for sale. 





Kuzhale-Chehale DikshGneri 


thstidekehthrukye [tshiidekéthrukie] » 
thefkye: theidetiru ré zheh kets sha 
ehthst zheh kets sha. 
Slaughter house: place where meal ts 
sold. 
thsidekebthrumi [tsh@dekéthrumi] nm 
ehthsi’ dethru ketsfi mi: ehthsil’ 
dethru 16 pfoh zheh kets mi. 
Butcher: one who slaughter and dress 
for the market. 
thsitdethru [tshfdethru} v kyekhoniu 
dethro: kyekhuniu dcthrmu 6 pfoh 
khahto moi zheh. 
cher: slaughter animal and dress 
for market: to kill domesticated animal 
cither for sale or self consumption. 
thsiido [tshddo] » prithsiido: ehpri’ 
ehbvii ths0 vf 16 kebeh shi. 
Bush: a concentrated area of bush. 
thsdoh [tshidd) » ethsth reh ketsd 
nhie’ thsiboh duthsa kejfyh thsi 
mebeh ketsd by. 
Log: timber that is cut into section. 
thstidw |tshiidu) a rocf keti' tse’ ro 
thsubo kechi medu sont cly pfhihto 
kets by zeh. 
Wood-pecker, or any bird lived by 
pecking wood to extract msects from 
crevices, 
thsiidzii [tshiidzil) y thsfimhah: thsdlu, 











riha thre’ 6 cinah kelie ejfih mejo- 
meziichi), moo kedaah ni mezil- 
hach® som to hi lo khétra ketst by. 
Bile: gall bladder. 

thsii-echko [tshd-<ko}] » chko: thatkob: 
chko ch-lethre. 
Flesh: muscle. 

thsi-ehri [tshOdri] n ehri: zokchmiimi 
zl kehye ketsd: zokehmimi chi ehri 
thsd ketsil. 
War: waging war: fighting in the 
battlefield. 





; 


Kirgthale-Chahale Dikshaneri 


thsii-ebzhi {tshié2i| ne ehzhi kOmo whe 
vil ketsit: kamo zo. 
Skin: complexion. 

| ‘ob [tshderd) » rocil lee" rethsti 
Animal and bird: hunted animal or 
bird. 

thsil-ehrhoh [ishdérhd) » shil-ehzhe: 





ehzhe: thsfi-ehzhy. 
sa progeny: descendant: 


neage bloodline: wend in the sense of 
ree i through the 
sce Meitidcuadianae 
thed-chzhl (tshiiezi] » ehthsa’. 
cera’ kémo whe vil ketsii, 
Skin: complexion: natural color of 





ehzhi: 





Blood relation: blood and flesh: kin: a 
shii-ehzhe, my Blood relation. 
thsilfa (tshaft) » thsifith r5 rethsd ye lo 
A hunt: meat acquired from hunting. 
thsiif’ [tsh0M) m ehthsii thsiftlh ketsd 
by zhe. 
Hunting dog: the variety of dog that 


hunts, 
thsiftib [tshOfii) » ehre mhah rd rethsi 
fiih. 


Hunt anima). 

thsiih [tshd) 1 » kOmo mezhe: pfilwe 
thsi: kets thstih. 

thsith (ish) 2 v emhe pfoh makesi by 
thsi. 

thsih (tsh(l) 3 v niuke lohlo niuji kehdi 


a 

thsith (tshd) 4 v pfoh: kehu pfoh. 
Conduct (service, meeting): to direct 
the course of: ménage: carry out. 
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thstth {ishi) 5 adv mene’ mezo: mene’ 
thsilh. 
Too nweh: normally used after mene” 
"smelly": mene’ shsith “too smelly’. 
thstih [tshd] 6 v kha ts’ shy lo: kha 
tsif’ shy lo rm mezhe mehdzil. 
To hold waist with full might as in the 
wrestling. 
thsOh [tshd) 7 » ehthsfih nawn kedzil’ 
chy te ketsi: thsithbo phe lo pre ketsd. 
Timber: wood: a thing formed out of 
tree: altributive form of ethsth 
‘wood: fAhniiso thsilh, oak wood. 
ihsGha {tshiiha] » ehthsi" ehzhi throch 
ezhy wétsoh kets ba‘: ehthstl’ ezhi 
throeh jo hi lo thsiih ketst) ba’. 
Inner skin: under the skin where the 
blood Panscs through and become 


thslibba [tshdba] n thsahbo bopuh pheh 
lo ehba pre ketsd. 
Tree branch: branch grown from the 
stem of tree. 

thsfihbe (tshibe] # ethsdh kete mebe 
ketsil sha. 

thsOhbo (tshibd) 1 « cthsih ketha kadie 
som chba ice’ chit katru pf kets0. 
Tree: large shrub, 

thstihbo [tshibo] 2 y emhe na’ moi 
rohba-tahme tsilo kejch thsilh. Bone 
ehna', mor rahbatahnic thre’ 
Use partially. —: second hand: tool, 
dress and so on that is partially used 
by someone. chmi thsihbo, a thing 
used by someone deaty 

thstihbo [tshibo} 3 » tsdlo kejeh thsfh 
tra’ woh hi. 
Partially pain and stop the pain 
without continuing for long. 

thsiihbocd [ishbécl ~ -cf) m thsiihct: 
thstthbo kecy by: thstihbo kecy pfoh 
sheh Jo yiwe ketsii by. 
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Young plant of tree; nursery tree. 
thsihba = [tshdibu) adj lesObu: 





mhethstihbu: lesa cheh nie deh kets0: 





Sick seriously. the sickness is so 
serious that it may affect the health of 
the sufferer even in the long nun and 
requires extra care. 
ths@hbvil [tshilbvil] » thsGhbo phe chat 
katro’ pre soni ehbvi thsd wl 
kebeh. 
Tree bush: bushy Icaf of tree. 
thsthehe |tshite] « men pfoh ethsilh 
kho kets nhie’ thetthba rhdh mesé' hi 
soni pfoh chekho ketsi) by. 
Cleaver: a tool having pointed edge al 
especially when spliting the wood. 
thsiihe® [tshilcfl] » thsihbo keetih by: 
thstihbocti: thsihbo kecy pfoh shch jo 
yiwe ketsil by. 
Young tree pliant young (ree: tree 
seedling: a tree that is in tender age: 
thstihde [tshide} 1 » cthsih meshith by 
plioh emhe de ketsil by. 
Mallet: wooden hammer. 
thsiihde [tshide] 2 v kethsil” pre rb 
To spread to other part of the body as it 
is mfccted duce to the mjury, for 


example. | 

thsih-ejih [tshijO) n ethsth lee’ ejth. 
Wood and water: tree and water. used 
in nse sense of ccology or forest 


pheh fo 








thethja rtshtia} n eth thsthbec 
pre ketsii, 
Liquid from the tree: tree juice. 
thsdhka [tshik4] » thsdkérd": ethsdh 
cinah v3 thab ketsd by, 
Stick: a long, slender piece of wood. 
thsihkhs [tshikha) « thsihbo chmi 
keme nO kha’ mebeh ketst) by. 


A particular tree claimed by an 
individuai as the ownership of it. 
thsfhkho [tshdkho} # ehkho thst hi ra 
cthstlh pfoh kete hi kets® shu. 





Structure for storing wood: etnucture 
erected above the ground for storing 
fire-woxxl. 

thsihkhd [tshdkho] » ethsth pfoh 
ehkho thsi! soni shGh bochlo embe to 
kets by. 
Wooden gece ate made of wood. 






Seal 1} wooden plate for keeping 
sido-dish. 
ethkhbpheh [wlvichapht) 9 etkhé 


legs, normally having three legs, 
thsihkhwe [tshikhwe) mn  tsfikhwe: 
ethsilh khweh ketsli da’: dacy 16 
ethstih khweh ch ya’, shy ketsd. 
Way of piling wood, cspecially 
firewood: appearance of piling wood: 
the way how one piles the wood. 
thsfihkbré [tshlikore'] » thstihka cinah 
soni ketha’ ré pfoh niiciiro ch de, moi 
niu de ré kapuh ketsil by. 





Stick for beating children or pets. 
thsiihkwe [tshikwé] » chkwe ethsih 
whe vil rth kebeh, 


Tree bark: skin that covers the wood. 
thsihthi (tshfihi| » ethsih meri’ moi 

chza pfoh du hi lo kecinanah thipre 

ketsll by. 

Fragmented picce of wood that come 

out from the split or cutting the wood 

thsihibicah [tshilbich] m methe thre’ 

rd kethstize cinah pre kets: kethsize 

cinah ore ré bokehde dahlo kethsd’ 

thstihdie thsd lo e’kewe by. 

Tiny sore that is formed like pimple, 

but deadly if mishandled. 








ths@hid [tshOll} » rock kelie ehkhwi ce 
ré ehtro thst te kets0 by. 
A plump-bodied brown jungle fow! of 
partridge farnily. 

thsihma [tshim4}] a ethstlh kero: 
ethsilh ma deh kets by. 
Rotten wood: a wood that is no more 
strong duc to its agc. 

thslihmejih [tshimeji) ad/ pfomejdh- 
thstih metha’ mo. 
Undurable: «= tool that becomes 
unusable in a short span of time: not 


lasting. 

thsthmd [tshiimd] » ehkwe = etseh 
phezhd kehzhti vii r6 beh ketsil. 
Hoof: the horny part of the foot of 
cattle 

thsfihmy [tshimi) - thsihbo weh deh 
soni kérna bopuh ba’ mcehsa’ mebeh 

thstibnd (tshOnd) « thsithbo na. 
Tree leaf, 

thstihpa [tshdpa] m thsiihba dethsa hi 
mebeh kets by: thsithba pfoh emhe de 
lo ‘e kewe by. 
A tree branch cut for firewood: heavy 
stick thal can be lifted wp and beat 
something with. 

thsiihpache [tshipétu] « ethstth pfoh 
pahchu thst ketsii by. 
A parallel wood-bar above the fire 














Ordinary wood or tre: wood nol good 


ucthes {tshoha} 1 nm ethstih ga ketvli by. 
Timber for sawing. 

thstihga [tshiha] 2 nm ethsith kega ef 
thro’ kelie dacy rd cthsil qa ah ya’ 
shih da’. 








A amber that ts saweck manner of 
ews by a particular person: style or 
way of sawing timber. 

thstihrd [tshiird) J « prin therii’ pfoh 
tshbuh thsi 6 thehril kets nhie’ pf 
keinil by. 
A bark-hood indigenously 
from the rain: umbretia. 

ths@hrd (tshirt) 2 # ethsth kadie by ho 
pfoh mhebw thsd ketst by. 
Wooden barrel: a huge wooden barre] 
hewed from the trunk of lone tree. 

thsiilbshe {tshishe) a cthsih kedie by 
pioh sheh hi ré ekye thei) kets0 by, 
Pillar: pole: post. 

thsahso’ [twhiied) » ethedh dat kewe by: 
ethstdh dzii bi lo myemechil we k 
by: ethsdh ketiyi pfoh myedzi 
hekhah kewe by. thstsothsah lee” 
throthsfi thre” ketsti by 
Hard wood: any type of wood good 
for frewood. 

thstihsoeh kieleh [tshiisde kielé] x 
kieleh kehe veh: kielethoti zhe by. 
A middle size squirrel: same as 
kielethott. 

thsihsothstih [tshOsitshi) » throthsd 
thre’ ketsti by thsiihbo kelie zeh. 
Oak: a genus of castanopsis (Sp. 
indica). 

theGhthso (tehdicsho} m chihsti" ye kehlo 
nhie’ ehthn deh pfo kezimi, kethromi 

cyetisindim ch keze. 

Piece of meat for distributing to dear 
and near ones when killed or 
successful in hunt. 

thstihti [(tshiti) » chiwe thre’ rii khdlo 
thsi! kets) nhie’ pfoh kedaloh ty soni 
nyo ketsti by. 
Rake used to Jevel the ploughed soil in 
paddy-field just before transplantation. 

thsOhite [tshOtd) » niujd thaih rd pfoh 
caha thafiso 
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To milk: to draw out oulk from the 
teat of breast for consumption. 
thsibtsa [tshiltsa} » ketsa: thsilhka, moi 
emhe ketoyi pfoh emhe tsa kets by: 
thsthka pfoh thtsa 16 kethsikenGmi 
moi ze’ deh kets mi khapfoh ketsi 





by. 
Stick to block cross-wise: stick to 
entangle cross-wise: wooden ber to 
carry heavy object on the shoulders by 
several persons: framework for 
carrying the sick or wounded: stretch. 
thsBhtse [thsitse] » tahdze kelie zach 
kav thshka patsotsoh ehbo' du ha ro 
thstihka pfoh bah hi soni 16 shih pats 
pre kets0 by tahdze. 
apa: 4 jumping sport played in 


olympic, | 
thsdhitse tse ‘[tshdtse tse] v thsdhtse 








fas? edhe lohans in Gath 





kets by kelte zeh. 
A name of bird, mixture of white and 
black, lived by flower nectar. 


thsOhza [tshOza) m kava ths pfoh chza 
thre’ 16 ekah ketha soni pfoh eprii’ 
kehithsa ketsf by. 

An agricultural too] made of bamboo 
stick to clear off the grass nearby the 
freld. 

thsfihzhe [tshiZe] thih hi 16 
pfoh kadzv throeh zhe lu chi ketsa by. 
. Stake: ee 





(hat hangs on the tree, 

thstihzo (tshizo} 2 melhe mehle pah ro 
(Ohthe kyele cetutu’ soni pfoh enthe 
lom kehmoro kezo* meteh ketstl by. 
Perforated mat for separating the 
unwanted proces, 
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thsGUb [tshd:) 1 adv thyi: zhod*: ehli 
menye thyi: trawkh6 kets) behmo: 
emhe kebvi mo. 
Peacefully: calmly; efli thsdiih, im the 
state of peaceful mind: domezt 
thstiiih, to make to sleep peacefully. 

thsfidh {tshd:) 2 adv tse’ mo keish jclo 
ehba khe hi deh ketsil. 
Easily: weakly: to droop or hang down 
as it is withered: subduing peacefully 
without violence: edu thsdilh, ta fall 
down weakly without struggle as in in 
the wrestling. w/iie thsddih, trample 
down quictely: de thsdah, strike down 
quietely (killing ammal, for example). 
Emph: thstilithsth, 

thstiGhid (tshQdia) » ehthsd pfiicth- 
Male dog 

thsfldthsth [tshdtshd] adj phyiphy: tse 
mo: thr mo: jo mehde’ hi lo htsa 
thyithy ketst. 
Fragile: tender: eas:ly broken: pliable: 
plant: fuling: having no strength: 
delicate and tending to fall off easily if 
touched. 

thedl-O'thsiithsi § [tshii-(tshitsht) adv 
tstilo ketha’ lo ré thsfi: thsi yi ths’ shy 
thsd yi thsti shy: we katru thsi. 
Attempt several times: do several 
tunes. 

thstifihthsd (tshdithse} a echthsd: ehpha 
¢ch-mo soni chvo zhy phe ehthsé pf 
ketsi. 
Thick skin of fat of pig: fat of pig skin. 

thstidhzhi [tcshid2i} » chzhi: kémo phe 
kehrhO vi keisi: ehzhi lee’ echthsit’ 
Skin and Mesh: used in the sense of not 
only the skin, but supported by the 

thsflke [tshiike] nm ehthst’ tahke: ehthsil’ 
meke bi’ deh ketsii by. 
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Dry meat, meat prehserved dry. 
thsiikebeh [thsilkébé] nm thsi rd beh 
ketsih: thsiimebeh ketsi. 
An action that ts on process: a thing 
accomplished and existed a thing 
done and kept it remains. 
thsiikehde RO adj bokehde: 
thsOmal: theiiketry. 
Mistake: fault: slip: error: oversight. 
thsikehdie ([tshiikédie) wv thsichile: 
thsikethse: thsti hi r kehdie dele’. 
Revise: alter: modify: rework: redo. 
thsiikehme |tshiikémé| v mheda keme 
ths hi r& won kehme mehdzth: | 
pfoh kehziwe mehdzil) kehzhi-chre 
kets thst mehoh: iehahi-chee ketsil 
nhic’ chr kere nfl woh teimaah 
mhetho ¢ thst hi r6 tehnaah kebvil-kere 








something to become united: cause to 





end the dispute, 
thstikehshu tshikesSu) v thsiinikehshu: 
ehum meduh lo thst ni ketsil thre’. 


Want to do or perform by everyone: 
every (res to do as 1f tussling. 


thsiiketry ([tshiketri}] w boketry: 
a misdo. to make error: to 





thstikethse [tshiiketshé] v thstidele hi r6 
kethse’ thre’ pre: thsimewe. 
Renew: to make as good as new: 
renovate: repair. 

thsiikhe ([tshakhe) wv thsd lysoh: 
thsitsoh: thsi tt’: thsiltsoh deh ré 
Stop and make onehself free from the 
burden of work after the completion of 
the target task. 

thsakhy [tshitkhi ] adv ths mezhe: thsi 

-zhe: mhetho kereh thst ré 





To be tired by doing hard work. 


thsakon Linen n chko; thsil-ehko. 





thsttah ‘Teshilla] ln thatthe. ethsfih 
pfoh throch thre hi ré emhe deh ketsil; 
ethsith kehthrd by pfoh throch khe hi 
r6 shih phe fo ethsith she, dehthsa, 
mot mhetho shih thre’ ketsdi by thsi 
ketsik: chzhi kadie kehthra by paté bah 
mehse’ som shOh patS lo ehzhi kejo’ 
mezil’, mo dehthsa kets ths ketst 





by. 
Wooden block: a piece of wood on 
which | z, shaping or cutting is 





done: anvil: heavy block of iron or 
steel with flat top on which nietals are 
shaped by hamiucring: any the like 
device. 

thsiilah [tshila) 2 1 ehmi ni khiilah 
kets) mi: kejo”’ pfoh kedztimi pheh 
khih phe’ khe hi ketst. 
Person to whom responsibility or 
blame is pushed upon: making the 
mnocent as to be the culprit and 
escape from guilt) awe ek pfok 
thstilah thst, making me responsible 
for the wrong, though I am innocent 
(using me as an anvil). 

thsikho [tshiikho] v bolehka bokho: 
Make to separate: to cause to divorce, 
especially in matrimomal alliance; 
make distinct: to distinguish: to fined 
clue 

thsiiihe [tshilhé) # ethsd keto khah 
ketsd by. 
Food cooked for dog, 

thsfile |tshilic) v mesth kemo daahlo thst 
lysoh lo. 
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WNENpPected)y, 


sccidentally s achieved. 
thstiihe [tshillhe] n clhe’ ethsd nl to 





ketsi) by, 

Dog's food: food prepared for dog 
thstilby [tshilhi] a khuhniuet ezhy tstth 
kets by cinah ré kishi pfll mo soni 
ehphe pfii ré tS phuphu’ te ketstl by 


Flea: a smail, wingless blood-sucking 
insect thal has legs adapted for 








jumping, 
ths till nil (bi mehse kedzi)' khe hi 
kets by: emhe kelic pfoh emhe 
ked2t kehle’ ketsd by 
Replacement: substitute. 
thstimah [tshima} ad/ ths) ketry: thet 
leh. 


Mistake: rmsdo. 
thsimebeh [tshimeébe} v thsfimehte: 

thsiphre hi r6 beh mehd7i 

Produce: prepare and keep it ready: 

invent and let become an existence. 
thsttmeh [tehiime) m rocil kelie zehe kon 

nil keha lee* kehtsii kehre; shyo ctrilh 

nil mezii' lee’ kehtsd kehre. 

A small colorful bid that goes in group 

mixture of red and black for male; 

ycllow and black for female. 
— pagans. v 





thsilmebeh: 








Produce: prepare and keep it ready: 
factual let become an cxisicnce. 
thsfimhah [tshiimha| v thsidzi: thsilu: 





Work through gradually along the road 


map. 
thsiingo-thsiizhy [tshiino-tshikti] addy 
ths(icho-thsiizhy: thsilll thstithsd. 
Fishing off the work or task with great 
effort: endure without giving up «ll 
thsd ni dedeh mo ni dedeh [tshO m 
déedé mo mi déde| adv thaiinithsimi: 
chilrhy ré. thsi mo: chirhy mehsé. 


Do or act reluctantly: to be mn the state 
of confusion whether to do or not: in 
the state of inability to decide whether 
or not. 

thsiinie [ishime] » ehthst nicih pra’ 
mo lah ketstl by 
Young female dog, yet to mate: oa 
young female dog that is not yet bred. 

ths fini-ehthsd-moni-ehmo | tshini- 
étshii- mani-émo) adv thst deh shy lo 
thst, mo’o thsi mehci lo by, leh-< 
miedo. 
One's own wish, whether to do or not 
to do. 

thsiimikehshw (tshinikésu] v 
thsikehshu: ehmi meduh lo thst ni 
ketsf) thre’, 
Want to do or perform by everyone: 
every tries to do as if tussling 

thsiimithsimi  [tshiinitshdmd] adv 
chiirhy ré thsfi mo: thsf ni dedeh mo 
ni dedeh 
Do without enthusiasm: do reluctantly: 
in the state of hesitation: in the 
condition of lacking arousal. 

thsiipah [tshipa) aq) thsiwe: ehthstl’ 
isu mo, 
Fair complexion: fair skin 

thstipfii [tshOpfQ) » ehpfo thsi ré pf. 
Prepare load to carry with it on back. 

thsfi’pf [tshdpfii] adj chko katré’ beh: 
k&mo meshiih. 
of muscle or flesh. 

thsiipfoh [tshiipfo] v thsi lo 13 pfoh: 
makesii by thsi In rd pfoh thstih.. 
Arrange things in the bag to carry with 
hands: make for using. 

thsiipha [thsdipha] v thsii 16" mo, ne kepa’ 
ths deh 10 detikethsii tech mehdazil: 
ketseh thsii metseh: mhetho kepa’ thsi 
deh dzithsih ketsii beh pe mo deh 
mehdzii 
To do partly: to minimmze the work by 
clearmg off some part. 
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thsf’phah {tshipha] a chpha ebthsd 
ch-mo rd ehpha. 
Fat: lard. 

tasipbre {tshOiprhe) » mesél rd the soni 
ihs0 tsoh lo: emhe kethse” thsi: emhe 
thoh, 
Work out (mathematics): produce new 
thing: invent: manufacture, 

thsiipo [tshiipd] m chthsi thaiifiih kehmo 
by’ emhe mes che e’keha n mii. 
who cannot contribute any ie or 
opimon. 

thsfipre [ishGpre) 1 » chilze; thsfifith ro 
ye lo lo thehze keze lo kets by: ehmi 
katr6" mhah rethsd' filh rd ye Io lo 
ehthsi’ thehze keze lo m6 ckye ch 
pfowtsh ketsfl 
Share of animal meat killed from 
community hunt; the share of meat 
being divided from the jungle and 
bring home. 

thsfipre orate ie 2 v emhe kelie lohlo 
emhe k 














: " pre. 
Form from one element to another 
form in gradual manner: transform: 
derive: menh! thsiipre, form powdery 
object in gradual manner from solid 
object: form known from verb, for 
example. 
thsipu |[tshipul adj chilpu: thsi 
mhentheh lo thrid: zoh ketsii nhie’ ni 
oh thsireh ketsii thuthu ch-mo, ne’ 
chii hi Lb ch tnitwecthods lo e'ma. 
Lasting in doing: a work that cannot 
be easily quickly be done: difficult to 
finish off (work) easily: lasting in 
doing: cannot be finished off in time 
as per the normal course as it appears 
to be; more difficult to finish off than 








thstihbo koma sas So ore fees WY. 
Stem of tree other than branch. 


thsOra [tshird) a erah ketré by kelie 
ehche thst zhech kets! by kelie xch., 
A very artistry shaw! with white back- 
ground COnSist ud of several 
embroidery designs, usually wom by 
unmarried young people, exp. girls. 

thsfire (tshtlre] a eteh kelie karhil thre’ 
ré trah tetro" pre ketst by. 
A local variety bean: its stern clumbs 
on plants or erected sticks. 

thsireh [tshire] i adj thsuthri: chuthrd: 
chireh. 
Dificull to de or perform: difficult of 
overcome: wnlikely to accomplish or 
achieve as expected. 

thstirch [tshGire) 2 adj emhe | 
ths ré kGmo borch: emhe veo “d 
thsf nb kdimo bomesil, 
Cause to affect health due to 
overwork. 

theairka (tshiirhaj n roc kadie kelte 

' pi li’ 8 khuhniw kechi thst’ to 

ketst by kelie 2¢h, 
Vulture, 

















Doing hazard: doing 
unsystematically to do bine and there 
without in order. 

thsiirhe [tshiirhe} » chiirhe: pril'thst: 
pril'thsfirhe: thsihbo lee" ehpril’ lhy 
kehre som tsekhuhniu nit woh ehprii’ 
to ketsil shi. 
Jungle: pasture: place where prass and 
other vegetation hve together and are 
eaten by grazing animals. 

thsiirhi (tshiirhi] » ehthsi’ dethru eh-zu 
shihthi ma Jah kets by: ehthsti’ 
dethru meleh pfoh khahto kets by. 
Fresh meat; meat cut immediately 
after killed. 

thsirhithsingacdh [(shiirhitshinjacd] a 
ehmi keti* khe hu mil’. 


Person who is small and weak but 
thsiirhoh [ishiirhd) » chna lee'zhyrho. 
Vein and nerve. 
thstirhu [tshrhu} » kets zhy phe lo 
a 


sm dead skin in small scales 
among the hair of the scalp 
thséré [tshire) « chthsi 1" ketsd. 
Bark of doz: way of barking by dog. 
thsii'rd [thsfire] nx ewo" eh rethso 16’ 
ketsd 


Cry of j 
thsiiru [tshi 
Bone: bone of animal. 
thsiishe [tshiiSe) v ehthsil’ fh ré she. 
To hunt singly by going on Rating end 






le animal in the jungle. 
ru} # ehru: ehko ch-mo soni 


kewe kelee pfoh thsi: ami kewe kelee 
khe hi ré thsi, 

To do or perform with outmost care or 
| : to do or act with full might. 
thstisd [tshiit) 1 adj zt thsiiwe mo: 
meku-meda rhiirhtih: keti-etse: miwe 
loni: tehei-tehk6: meku ré miwe ekha' 

tooh. 
Covetous: excessively desirous to 
claim other's possession: skillful in 
framing a dishonest! statement to claim 
other's possession;  disputatious: 
argumentative: contentious: contro- 
versial, 

thstisd ([tshiisd| 2 adj thstiwe mo: 
mhetho thsfiwe mo: ths{i kaka’ 
Hard to do: a work that is not easy to 








Drink by careful preparation. 
thstiso’ [tshilsd] 1 - thsiiha: eli throeh 
ethsil’ thsitha lu jo mehde’ hi by yi 


thsfih pfosooh medziths® ketsii shd: 
thsi-ehzhi throeh ezhy wiitsch ketsi 
b’ shi mehde’ hi by yi thsfh tra” woh 
ketsd ba’. 
Inner part of flesh: Mesh under the skin 
that gives acute pain sensation when 
touched. 

thsfiso’ {ishisd] 2 v thsO keti: we kelie 
ths by mo som thst chile. 
To repeat in doing or action 
subsequently; jo do the same work 
again repeatedly. 

thsfiso [tshiisd] 3 m kadzi chnio mench 
kets throeh-lu chmio kehthral ba’. 
Hard soil of the field under the surface 
level where the edge of spade does not 
reach when plough or dig. 

thsfisolidé § [tshiisdlide’) a  sonhe: 
pfitsekh-hniu thre’ rm jainhi loeh thy 
ketsii by 
An edible larva; larva of dragonfly 
found m the swamp. 

thsfisorah [tshiisdra) » erah kelice kémo 
tsi soni zhipho ba’ keha kadie beh 
kets by. 
A shaw! of black back-ground with 
broad red stripe at both sides, usually 
worn by young men | 

thsiitabkie [tshitdkie] » ehthsti’ mekie 
deh ketsil by. 
Dry meat: meat prehserved dry. 

thsiithreh [tshOthré) v rhithst ré mengu 
kebeh thsi: mhetho kereh thsi metseh: 
kepa’ thsii deh soni afe’ ji ehpfo’ 
Achieve by hard struggle’ accomplish 
with preat effort: uplift from hard task: 
enlighten the task which is considered 
to be beyond possibility to overcome: 
to make the burder lighter after doing 
off a portion of or some part of. 

thsiithri [tshithri] » echthr: khahte de 
kets dzelo ehthsi’ ga kechychy thsd 
ketsti. 
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Cut-piece of meat for consumption: 
lump of meat. 

thsithro [tshiithré) a ewS’ ch rethsil 
kadie thrdsd kets by. 

thsiithry [tshiithri] « thstihlah: ethsih 
pfo throeh thre hi ré emhe deh kets 
by. 
Wooden block: a strong wood kept 
underneath of another as support: 
strong wood that is kept under as 
support or when cutting: strong v 
used as anvil. 

thsfithryi [tshiithri:] adv thsi mewe deh 
soni zohwe deh ketsi. 
To be done properly giving pleasant 

ice Or pleasant look. 

thsdithsd [tshutsha] adv thst tooh: thst 
metro” mezo: chile thst shy thst shy. 
Do | or ; perform again and again: do 








thythy: eit tate wed hin 
mhembheh ketst. 
Soft weak: tending to fal! or falling 
easily if touched. 

thsiithséhwe [tshitshe'we] » thsdhwe 


Prehserved dred skin fat of pig. 
thsfitiths® [tshiiti} adv thstishethsil 
kewe Kelee khe hi r6 thsi, 

— with outmost capacily: to 
erform or act with the best 








thsiithsa [tshiitshi} a chichil: ¢hthsi’ 
ehthsé k6mo phe lo ng6 lo kets by. 
Dog meat: meat found from the flesh 
of dog. 

thsiito [tshito| ¥v tbeda thsii rd to: tathu 
asics salalibe Ie eneinniabia. 

thsdtril {tshiitrfi—tshitrdl) fA ehthsil ectih 






= Pr 


thsfitsoh [tshitsd] v tsoh: thsdkhe: thst 
lysoh: thsi t6*: thsi methsch. 

Finish doing: accomplish: to reach the 
end of: achieve. 

thsiwe [tshOwe] | adj thsi teqéh. 
Easy to do: nice to do: enjoyable to 
do. 

thsfye |tshiye] n ethsii* ye keisil, 

The kill: kill of wild animal. 

thsOzeh [tshizé] v thsi ketry: zhokemo 
by thsi. 

Misdo: to do badly or wrongly: to 
Miss acho. 

Thsiizhelumi [tshizélumi) » Kuzham 
netho nhie’ ba’ thy kets by Tepfitim: 
netho kelie zeh. 

A name of Pomai shag a Khezha 


TOOT in wl 










ssimailated to the Khezhes gph ers 


and socially. 
ome [tshiz0] v bozoh: dazoh: 





poh: thsd rm ehda mehcdazdl. 
‘Try: attempt, 
thso [tsho] 1 v thsfihthso tsil": chthsil" ye 
lo rs ga pfoh ami kethro echmi eh 
keze’. 
Distribute wid animal meat to 
or dear ones as a pift. 
thso [tsho} 2 v zho: lahthso pfoh emhe 
methseh. 
Sweep with broom or the like 
Instrument. 
thsoh [tshd] 1 ad) eyih behmo: eth 
kelih&h: eh thsoh. 
Dry: and: parched. 
thsoh ftgho) 2 v tethsoh: z0h ré 
tethsoh. 
Get up from bed. 
thsoh [tshd] 3 v cjih lece: thehrii ce: 
thehrd dzu ce. 
Pour upon: to pour upon with water 
or rain. 
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thsohwe [tshOwe] adj tstiphe: litetro: 
leh-e"ehwe-eh mest] mewe. 
Proud: disdain: conceited: haughty: 
having Ingh opinion of onehself: 
having excessive self-esteem, 
manifesting pride as if one has 
achieved git Ma apossible for 
others haughty, 

nah lade! 9 china crn ko? chy te 
ketstl, 
issigning as belonging to the noun that 
occurs before it. 

eee [tehe') 1 nf ROMO dys 10 son 
Fatty: obehse: “plumpy:. fleshy and 
look hike containing lot of fat. 

thsih [tshe") 2 v therhu pfoh tsi: Mapd 
eh thsdh: ronu eh thsdh. 
Worship: adore. 

thsthwe [tshe'we}] a _ thsilthséhwe: 
voths6 tahkiec. 


Dry skin fat of pork prehserve 


thu [thu] 1 v leshithu: leshaj pfoh rheh 
hi rd sekah pre lo mehdzti: pen, moi 
pensiil pfoh rheh hi nm sekah pre kehlo. 
Write: jot down: write down: note 
down with pen or pencil, for example. 

thu [thu] 2 v kehthu: thsihka pfoh 
kethu: ehci mo’ kets pfoh thu: k6mi 
moi bali thre’ kets pfoh kethu. 
Butt: to hit against with horn, head, 
stick or fist: to hit with the pointed tip: 
to punch. 

thu [thu] 3 v ehbe thu: metrita thu, 
Pound: grind, 

tho [thu] 4 v ejih pfoh erah mo: ehna’ 
thu: rah jilbthu. 
Wash (cloth). 

the’ [thij) pr di'y kethsfirmm ya’ nd’ 
ketsi. 


| for a 





Who: what: used as interrogative 
pronoun. Thu’ wih ah yi?, “Who 
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came? or who is coming’ / ze tau’ ro? 
“What ts your narne?’ 

thuh [thd] v thstihka, pen moi pensiil 
thre’ ketsd by pfoh thuh hi 16 che 
metengd, moi pre mehdzil. 
To dot: to towch with the tip so as to 
make mark: blot: make spot: mark by 
pulling spot on. 

thei! [thal] inser? chmi ch likhd lo ehse 
ores wes pone chfihse notes. 








cursing: an expression fo curse. 
thukete (ihukete) v thumehte: but thu: 
rekor thu: leshithu lo ré pfoh kete. 
To record: to write down the record: to 
keep record by writing down. 
thukhe [thukhe] w bokhe: thumehke: 
emhe pfo kycle mehke: thsiili pfo tsil’ 
ri mehke: mi pu pfii lo emhe ketsth pfo 
tsi’ ré mehke. 
Block: to obstruct: to create hurdle: to 
repay and quit the debt: to acquit from 
debt by repaying with something else. 
thumehke [thuméke] v embhe kedizti' 
thsili tsi’: ehom nhie’ lo emhe tehpu 
lo lo emhe kedzii' pfoh mehke: emhe 
pfoh kyele mehke: emhe pfoh kyele 
thukhe. 
To quit the debt by paying with 
something else other than the same 
kind: object for blocking the hole, 
replacement as if for blocking the 
hole: cause to block the hole by 
inserting with something through. 
thumehte [thurnéte] v thukete: buhi thu: 
rekor thu: leshithu lo ré pfoh kete. 
To record: to write down the record: to 
keep record by writing down. 
thuml (tiimi] pr dibykethsdrmi 
: used as interrogative pronoun 





: used pe tenaraciiaies 
pronoun dual number. 
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thupfoh [thupfd) v thu: thu hi: leshithu, 
Write: make in written form: write and 


display. 
genre Hh rt LUE 


ce 
hitting. 

thuphre [thuphre) vy Ileshithu pre 
mehtengd: thu pfoh mehtengu. 
Declare in writing: to bring out in the 
form of writing: make written 
statement. 

thuryi [thuri:) adv ephuh katré” ethu’; 
zehche ths ryi: zchehe katré' beh 
kets: phuphuh ethu’, 

Mottled: marked with several spots. 
thuthu [thuthu] 1 @edy thithi: thu meme: 
nie’ shyro mesil. 

Feeling of some J er taps to be in 


o) v kethu fi ri hpo 








bad, hard or easy and so on. 

thuthu [thuthu) 2 adv leshithu tool: 
leshithu metrd" mezo. 
Write again and agam: writing too 
much or too often. 

thuthsa [thutsha] v lehdie sehkhe 
lehdie tehnaah beh |o ré zi) kehehd’, 
Block way: go and remain al the 
middle of road so as (to encounter. 

thuto [thuto] 1 v khahto deh eh ro thu. 
Grind to consume. 

thuto [thuto] 2 vy zhojii thu lo ré to. 
To pierce through the bee-hive and 
collect honey with long stick. 

ae mt pr thumi wel: 








Misspell: to spell wrongly: fail to 
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thy [thi] 1 v kece’ rO qathsa: ketsil thy 
(ketsiithe qathsa)  ketimhy thy 
(ketimihy qathsa). 

Shave. 

thy [thi] 2 ad¢v mheda" kelie thsi hi soni 
thah pre pe me mehdzil. 

To do a trick $0 as it goes nearer or 
farther, or longer than: AAA thy, push 
a little bit so as if reaches nearer or 
farther; puch thy, exagerate or expand 
the saying beyond the required 
amount. 

ay (thi) 3 v mhebu ploh cjih kehza 

wtch: kethiphoh pfoh ejth 16. 

Throw away water with mug or with 
the hke object: take out water with 
mug or with the like object. 

thyi [thi:} 1 adv zhoi’: ths@ih: emhe 
thsd e*ha 16 thsti lo lo chili ly muuh 
wh kets: emhe kere mhéhji ba’ beh 
soni litGra-tokhé ré beh kets nhie’ 
emhe kereh shdhno shih héh dahlo 
ehli tewdh thsidh deh kets. 

Feel completely relax and peaceful: 
used in the occasion when some 
problems which constantly disturbing 
the mind is solved. 

” (thi:} 2 adv methsah baa’: meneh 


Feeling of softness, weightlessness: 
peace-ulness: phd’ thyi, floating 
weightlessly as if in the state of a very 
peacefull manner: ba fayi, feel 
sofiness as worm (cloth)’. Ampir 














thyithy. 
thy-I’thythy [thi thithi] adv ejuh pfoh 
meteh che’ ch de, shyse tsilo ketha thy. 
Throw away water with great effort in 
order to empty the storage, 

theyte [thite] v thy rO te: pflwe kehzhi 
r te. 
Craw! on belly: go with the help of 
belly rather than with leg, worm, 
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ti [ti] «1 chile’: ck6h: kadzé koh. 
Range: row: line. 

iin to tke eoaat bale io 
ths mo: keko-kenoh thsd mo. 

To be of equal with in term of value, 
strength, quality and so on: tsi W beh 
ah, have the equal with that: Ay a beh 
ah, have the equal with this: i d beh, 
have equal potential with you: a # beh 
ah, have equal potential with me sii 
me tl ziti’ beh ah, have the same value 
with that. 

ti’ [ti] 1 adv kwe': tsiid". 

Meera tone see na 





sap rab-apetenegacil 

ti’ [ti:] 2 adv kwee": tria": tradh. 
Profusely: mah i’, mah hbwee', mah 
wil’, mah pooh, mah __ triiiih, 
profusely swollen. 

tibi [tibi) «a Kethsi’ kehst pf ro khu 
tretreh ketsii. 
Tuberculosis (T.B.) 

tibd [tibo) x ejth mo shih thre’ keist) 
keti” kehphra. 
Mouthful (water): a full mouth of 
water: opposed to “tipho™. 

ti’ kethstl [tikethsd] » ti"thsdh ketsd by: 
tsOche keti'thst ketsdl. 
The one that is pungent: a thing that is 
pungent. 

tint [tini) = zhitini: chzhi pfoh mhebu 
ts, moi ekye thet kets by: tinibu. 
ee ere tie sheet for constructing 
house roof, 

tindbu [tinibu) » hapébu chzhi pfoh thsi 
ketsil by. 

tipho [tipho) « khéne keti* kehphri. 
Mouthful of food: opposed to “tibd”, 

tire [tire] v tybe: typfo: keliclie ketipfoh. 
Support cach other in argument. 








tiri [tirt) » eydh 16h prypry ketsil by. 
Oil: harr-oul. 

tirijOb [tirijG] m ejQh Wh pry pre ketst 
by 


Liquid that contains oil, 

tiribu [tiribu) m hapSbu tiri kete kets 
bu. 

tithsih [tithst] adj ketithsth: tstiche 
ketithsih: tsiiche kera’: tsiche to roo 
keti” meyi. 
Pungent: hot chilli. 

tyzhe [tiZe] v tybe: kelielie ketikha 
kelielie ketspfoh. 
en the same thing in accusing 





tn {te) ¥ teye’ ro mehniu. 
Eat: consume. 

to’ [06] adj thsfizech mo: bozeh mo. 
Accurate: Mawless: to the pom: to the 
exact aim; weh to’, shot the target 
with accuracy. 

tochotozhy [tototo?i] adv to-o'toto ré 
mezhe: to e’kechil zhe to ri mezhe: to 





Fat with great difficulty: eat in the 


toh [to] 1 adv kesoks: medzti mo. 
Surely: truly: undoubtedly. / tok 
deh! ‘Surely, it must be so.’ 

toh [th] 2 adv kehba ch tsillo keli’ 
behmo, moi ehshii keli’ behmo kets@ 
thre’ r5 puh keisti: nhie* to’. 
Immediate subsequent or preceding 
of time, place and so on. Aisa toh, 
just now: i chy feh, just behind you. 

toh [td] 3 aeij ketry pimo: mehse to’. 
Exact: accurate: not more or less. 
Tsiilo toh nhic’ ‘at the excat time’: 
chu tok ‘exactly fitting’. 

tohi [tohi] » tokhuh: bethu echano rm — 
menhi ba’: bethu loch emhe loni — 





Powdery part of rice: waste past of 
unbusked one or panei particles 
mixed up with nce: zohi peh, pick 
unwanted matter from the rice. 

toihniche [toQniée] » potiche thre’ rd 
etch kelic zeh. 
Kidney-bean or French bean, a genus 
of phaseolus: often shorten a5 
(to niche). 

tokemo |tokémo] wf] to mo kets: to e'st 
ketst) 





Non-edibbdle: not eatabie. 

tokhuh [tokhd] a beye ketsO ohic’ 
merii’ loch tonhi kengu lo ketsiro. 
Powdery object gathered when 
winnowing fice at the time of 


grinding. 

tole [tole] v emhe kewe to hi r6 kumo 
we pre. 
Recover health by cramming. 

tomese [tomese] v tozoh: towe leech tost 
ya’ to hi r6 mesi. 
Taste whether tasty or not: examin 
the flavour by cating little quantity, 
tomhi (tomhi}  khuhniuci) kelie zhoh 
soni ekye el lhy ketsii kelie zeh. 
House-fly. 

tooh [t0:] ady zo: tsah mo: by mo: Ie’ 
mo: tetsiimeza: we katrS*: tslo katré’: 
dele’ shy dele shy. 
Often: Masry repeatedly; many 
times: Pu nil a kve eh wih took. ‘He 














romes to my house.” 
t0-0"tato [to-6 toto] adv to nimo deh yi to 





499 


topho [topho] v sheshe thsil rh chnio 
trelu rd eyth popre. 
Burst off by gradually eroding the soil, 
especially water channel. 

~— vane Og eee ee eee 


ieathe had otokatdnenae 
Pomegranate: a genus of punica (Sp. 


(pomegranat 

torhah [torha) 1! » khuhniuct ni whi- 
heh to. 

torhah [torha] 2 v chmi sepu pul ty mo 
ré ketry ré puh, 
Speak by contracting others. 

tosa [tosa] » ehmi nf to mehsa’ hi ketsil 
by. 








Left over food: morsel of food in the 
plate left unconsumed by someone: 
crumb, 

tos0 (tos) adj towe mo: ketihy mo. 
Unpalatable: not tasty: tasteless. 

toso {toso) v kehto-kehso to moi kethrii: 
hazhu so: kehto-kehso pfoh mebto- 
Eat and drink: to cat food: let eat and 


drink. 

toto" [t6t6) adv bazch mo: thsiizeh mo. 
Never miss the target: accurately one 
after another without making mustake: 
weh toto’, shoot one by one without 
missing a bullet: puh toto’, say right 
thing accurately immediately without 
mumbling. 

totoh [161d] adv tsulo lo mo: melehmelhe: 
mhembeh 


Quickly: immediately. 

towe [towe] e tosii mo: ketihy. 
Palatable: tasty. 

tozo’ [tord) ad) topu mo: to hiht 
hi lo héh mhembeh zheh. 
Food that is fast exhausting: rice or any 
stable food that is unblessed and fast 

cheusting. 





n; pfohto 
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tezoh [tozd) v mehse: meseto; mesezoh: 
towe lech tosO ya’ cinah pfoh keti’ eh 
chi r6 zoh, 
Taste: ascertain the flavour of by 
taking a little quantity: examine the 
flavour of or whether edible or not by 
ing putting a little into the mouth. 
té" [te] adj tsoh: che’: choh: mehsa' mo. 
Complete: finished: all: total: whole: 
Raney 
téh [te"] 1 adj b&: chshO kelie boch 
“Kkedzfiba ji tetro” pre moi dye nic pre. 
Humped: bulge: curve up: swollen of 
bigger at a portion. 
ouh (t0"] 2 v py: Kite ewe plc mete 
Peel; strip the 
thie {tok} nehthed thee” ré prithsi eh 
» 4 soni khuhniu tsito kets) by kelie 








nll 

téhkha [tokha] » kedzfi” kecheh patu 
kha vi: khuhniucO pril’ kets nhie” 
pflic nO nic thohld kha vO ré beh 
ketstl. 


To land on the back of another: to hold 
on the back of another as the mating of 
animals or insects. 
t6hpe [tepe) wv ehphe kehi’ chyba khe hi. 
Kick from back side as by horse, 
cattle, etc. or in the manner of striking 
backwards with heel. 
t6hpha (tepha) ” tr meyi ro zhiih pfoh 
lohthse thsil lo soni pfoh erah do ketst 
by. 
Cotton. 
tihphakezhdthsi ([tephake20’thsd) a 
mehshin kelic zeh: thpha chil’ pfoh 
ree ketsti by mehshin. 
A locally manufactured machine used 
for removing cofton seed. 
tihphakezhiithsika [tephakezsi" thstika) 
nm tShpha zhiih ketsii by mehshir 
Spindle: a notched stick for spinning 
cotton fibres into thread by hand. 








etnies (ephl n eloh tihpha tah 
gaa field, in which cotton is 


ihphala [tephald) » child’ thre’ r8 pfoh 
erhoh kehka rj tShpha ka mench 
phaah deh ketst by. 
A bow-like structure of springy string 
with which cotton is sprung soft after 
removal of seeds. 

t6hphaloh [{tephald) « téhpha pfoh ehlo 
thsi ketsil by. 
Cotton yarn: cotton thread. 

téhphara [tephara] n ehlo kedzii' kehre 
mo soni téhpha loh ¢h-lethre pfoh erah 
do ketsd by rah. 
A pure white cotton cotton without 
mixture of any other thread. 

t6hphraphra [tephraphré) n bukwe: 
khuhniuct ehphe katrd’ pf, mech 
pfu, shyré keshe" pre pariwhd hde lo 
ketsil by. 
Caterpillar. 

ththe [te'the) 1 » ryboh phe’ thithba 
tehnaah kehkhi vii r6 bohphre ketsii shi: 
thohba tehnaah kyele lohlo pfliwe moi 








téhthe [to the} 2” thendh kelee boeh: 
ehshii ket6yi thendh kelee boeh. 
Bottom: last end of any space. 

tothekie [the'thekie] a tihthe kyele: 
the cyle. 

: 'e of anus: opening of anus. 

tila [tela] 1 cabi thrit ketsil by. 
Key of lock. 

tile {tele} « | pfiictimi kéhréha loch 
chehil’ pfii kets thre’ ré téh pre ketsi 
boch. 


Adam's apple: bulging point of 
laryngeal cartilage, esp. in men. 

tiile [tole] 2 m roc keg” phe chbu thst 
vo ré ehta’ to hn lo lu shih boch kengu 
vo ré beh ketsi, 
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Craw of bird: bird's cesophagus, in 
which food is stored. 

(60h [te’:] adv eny mo soni kesh thstl 
vii ré beh ketsii. 
To be in the moody state: unsmilingly: 
gruniy: cheerlessly: gioomily. 


gah 2a Some neni ye on 
menuh mehci mo: nicimi mehra 





Oneetisions showy: gaudy: the one 
who is excessively ornate: laughing or 
Biggling excessively: a woman who is 
dress-ninded and showy: a woman 
whose mind is occupred with dress 
and oflen tends to go out just for a 
show, or tends to laugh away just for a 
show. 


téprah-mm [to pra-mnéra] adv neso 
zhi ths r6 te mo: ehna’ thsith medi’ 
som nih haha’ ketOh ths ro te ketsd. 
Showy display, often meant to impress 
ee ee ee 


tira saat alt bao Sadie’ ehzo kebe 
ch-lethre mo 
Stripe (a band of color). 

téra-tokhi) {teratokhe) adj chli chbe ch 
behmo: emhe kereh by epheh woh 
soni mest rd ziimhah e"ho ketsii. 
Disturbing the mind: rehsctlessness of 
mind: tense: anxious. 

tira mena [tera mend] adv ehzo 
ledyedye by katré’ kehre. 
Mixture of many colors: stripe with 
several colors. 

t6hrha [te'rha) 2 khuhniuct kelie ehphe 
tehcie pfi soni mete’ pfoh ekye thsil 
ketsii by. 
Spider. 

















titha {tothd) « bethu lee” eyeh khah 
kehrhii r6 to ketsii by. 
A "edhe ig cored dish cooked 





t&zhi [tedi] n witdzhi. 
Bead 


tra’ (tra) adv kumo thsiith mheh woh. 
Feeling of sudden pain: to feel pain 
suddenly: thsith cra’, pain suddenly. 
ae Fa Sen any 








incwe’ kehhe. 





: t as vine, 
trah ‘eal ad) ofis loch kam kadhe pfii. 
Great: high (jposinon). 
traib {traib| » shil-chzhe tro. 
Tribe. 
trapo’ [trapé] wv Ieh-c’chwe-eh trapul: 
leh-e* ehdze kewe puh. 
Praise onchself: to make self-praise: 
boast: to speak in favor of one’s feat, 
deed, attainment or achievement. 
trapuh [trapu) v kewe dze puh. 
Praise: to speak good about others. 
traatrah [tratri] adj caacah. 
Sloppy: wet: slushy: muddy. 
tre [tre] 1 v chli mezhe ré nhejd pre. 


tre [tre] 2 v ehmi mhetho thsi ré chmhe 
ngd lo: emhe thsi r8 shih mehse shil 
mehwe ngd lo. 
Earn: achneve. 

tre [tre] 3 ” séh deh ri pahvinio thsi 
deh kets ba’. 
Ash: emye fre, ash of fire: shikiri tre , 
ash of cigarette. 

tre [tre] 4 » ehtre nawn kedzii’ chy te 
ketst: ehmi ni thsth deh ketsi) chile. 
Attributive form of echire ‘second- 
hand’, or ‘after used by someonc’ 
assigning it as belonging to the poun 
(cloth) previously used by you.” A fre 
“The one (cloth) previously used by 

tre [tre] 5 a metho tuh kets: emye nd 
a 

: village 





tre’ eu v ; dele pre: erhoh tre’ pre: pfoh 
chmhe pheh mebeh ketsil dele’ pre: 
kdzhald pfoh ehmheh zhe hi mebeh 
ketsii, moi chmhe shih thre’ ketsi 
dele’ pre. 
Loosen nail, rope and so on. 
trebe [trebe) » ribe emye dzii phdh deh 
ketsd by. 
Burnt paddy: paddy that is partally 
tre-e’tretre [tre tretre) adv tsillo ketha’ 
ire. 
Cry for along time: cry seriously. 
trenhie [trenhic] adj we mhemheh: mi 
mhéh roh eho. 
Easy to cry: unable to face others and 
hence tears come out easily. 
trenhienhie |trenhienhic] «adv trenhie 
mezo: emhe keme thsii hi lo tre de shy 
tre de shy tool. 
Too easy to cry: tending to cry out any 





treto [treto) v pfhiihto; ngbto: chmi 
hs Sica mhe thsi rd 


To cam on daily wage: to support 
lives by doing other’s work on daily 
basis 


tretre [tretre) adv tre tooh: tre metré’ 
mezo; trenhie mezo, 
Keep on crying: tending to cry easily, 
tri’ [tri) | adv mezo; mezolo: ceh: 
chiirhi beh py mo ketsil. 
Extremely: too much: abnormally: 


elho tri’, extremely tired: having no 
seacabcens- 9 reeomchaid rempaaa 


tritri’, rattlin ee a 
rattling sound. 
Triide [trdide} n President 





rods (trdide} n tritta: qahsii: kadie 
kelee thsd 1S kedzilro qasth ketsth 
ehtro tehmash kedic kelee thst) ré 
gahst thsi kets. 
Chief: leader. 

triihso [tris6) » zhotrh mhah chia’ 
pthiih lo e’kewe by: zhotri zhoh woh 
mu ch d7i lo e’kewe by. 
Matured worker of hornet that can go 
out im search of food and also able to 
attack and sting, 

trad’ [trd:] adv kwee": trOah; ti”, 
Profusely: maf trii@’, mah kwee’, mah 
pfooh, mah trith, mah ti’, profusely 
swollen. 

triidh [trd:] adv kwee": trill’; ti’. 
Profusely: mah trith, mah kwee’, 
mah frit’, mah pfooh, mah i’, 
profusely swollen. 

trédtritrith [trictriitr) mterj ehfi' ch 
ko ketsil lchphre. 
Way of calling chickens or domestic 
fowls, 





trainok [trnd) » zhotri ko keri nhie: 
hotri kecith ré mhah chta’ pfhd mo 
lah ketal by 
newly hatched and yet to go out in 
search of food. 

Trapha [triipha) » Prime Minister. 
Prime Minister (invented) 

trite [tritta] n qahso: qahsti thsii ketsti 








Male leader: a man who leads others. 
triitapy [tritapi] 7 nicimi chmi trilta 
Female leader: a woman who leads 
others. 
tro [tro] 1 adj emhe ket6yi kémo jelo 


moi jo hi lo kumo thsiih moi mah pre. 

To be affected by allergen. 
tro [tro] 3 «a ehfro nawn kedzi’ chy te 

ketsil, 

Attributive form of e/ro ‘group’: i tre, 
your group: @ fro, my group: aro Ire, 
our group: fro frdh, large group: many 
groups: iro fseh, small group: less 
: ehthsi tro: group of dogs. 
trobu [trobd) » kadzii r6h mekhu’ hi ketsii 

by. 

Pitfall, 
trokwe [trokwé] v kwerd keboil: kird 

chiro kele thsil. 

Together to become one group: forming 

the same group with. 
tromehkwe -peggesn 3. vy trokwe: 

kwerds kwerS kezii thsi; 
ward chahacka. 








To accompany: to have close relation: 
to make intimacy: make a group of 
company. 

trotreh § [trotré) adj khpra mo: 
khprakeprd’ mo: totoh mo. sheshet 








pee net hurry. 
tratro [étrotro] adv ehtro kelielie: ehtro 
lehdyedye. 


Group-wise: forming group by group. 
tretro thst [trotro tshil] vy chtro keze’ 
we chtro kho Iehdyedye: ehtro 
thsi lehdyedye. 


Farm into groups; divide into groups. 
Troweml [trowemi] 1 Kuzhami netho 
kelie zeh. 
A name of Khezha village. 
tr6 (tre) adj ehzo viimena thre’ ketsii by. 


White. 
trdh [tre’] adj katrd’ beh ketsil. 
More: more than: larger in quantity. 
tré meyi [tre mey!] adv tré pfosooh 
eg AP 


Very white: completely white: totally 
white: snow-white: often shining and 
obscuring vision 

tri phah [tro pha] adv trS nienie mho 
nienic. 





Grayish-white: neither white nor grey. 
tri pha [traphe| adv tré nienie: tré 
mehde"’ 


Slightly white: dimly white: near to 
white. 
trétrih [tre'tre’) adv trfih mezo: kechil 
pats, 
Too much: beyond the requirement. 
trd wah [tre wa) ted rn wah ngo’, 
Brightly white: snow-white, 
tréztity [treziti] adj tO wah mo 15 wo 


Dimly white: hazy-white: darker than 
normal white. 

trueh [trie] adv luch ejih behmo yi 
ejth beh ketsti thre’ rd caacah ketsd, 








Emph: truetrueh, 





Shida alaun satan well aileli 

tsa’ [tsa] » chtro: ehzhe: kelhi, zhotele 
ketsd. 
Kind: type: variety: breed: tsa’ kelie, a 
variety or one type; oa’ xenii, two 
varieties or two types: are’ we mo, not 
good variety or not good breed, 

tsa’ [ts4] adv phe’ kedzi hi lo ehthsi’ 
ehzhi kehjo ketsil khwe pre. 
Onomatopoeia implying sharp inypact 
sound of outer skin: kekhd tsa” ‘strike 





tsadzil [tsadzii) v mdz: tsamhah: 
zhidz®: tetro” lo tsamhah. 
Fall down: drop. 

tsa’eh-zhi [tsaé2zi] ov lehdyedye 
ahdyedye: embe tsa’ Iehdyerlyve ketsi 
by: rhe mo. 
Various: different types: different 
Vanelies 


tsah [tsa] 1 v thsiihka ketse’, zhikonu, moi 
shih thre” kets by throch kerhii hi 


tsahphine. 
Pull up with the support of stick or the 
like object. 


tsah (tsa) 2 v tsoh: ele’: by: pe mo. 
Stop: discontive: cease; put an end to, 
tsahphre [tsaphre) v thsithka ketse’ by, 
vhikimi, moi shih thre’ ketsii by pfoh 
tsa hi nd pre mehdzi. 
Pull out with strong stick, crowbar and 
the like: cause to displace (stone) by 
pulling with stick, crowbar and so on. 
tsahkhe [tsikhe) 1 v emhe pfoh kehtsa hi 
ré chqa khe. 
Block the way by constructing wall or 
fencing. 


tsahkhe |tsakhe) 2 2 khuhniu kadzt roh 
sehr gator grace by eso thre 
khe mebeh 





A piece “of stone with which jungle 
rats uses t0 block its burrows. 





shy, mol pub zhy phe. | 
Ceasciess: without an end: continuing: 
isak mo soni puh zo phe kelee to 


‘speak through till the end without 


ceasing’, 
tsahshe [tsise] a ehbi": echbd’ thsi 

ketsil. 

Layer: row: tier, 

eh: tstizih deh kets nhiec’. 

In the evening: in the night: in the 


tsalu [tsalu) v lelu: tsambah: tsadzil: zhi’ 
ehshii mekhu’ ba" lu. 


Fall: fall in: fall towards location. 
tsakenoh ([tsakéno) adv atsa-kenoh 

tsiilo kehba thah be kehmo. 

Now and then; often: frequently: msa- 

kenoh wiih e’ha, can’t come often. 


tsakhi [tsakhi] » ztth ketsi! nhic’ emhe 


meneh by pfoh ketsii thre vii r ziih 


ketsii by. 
Pillow: a thing to put under the head 
when sleeping 
tsali [tsali) a eluh: keso lihzo. 
Hymn: song. 
tsamhah |tsamha} v tsadzth tsalu: tetro 
lo htsa lehthro crt 
Fall down: fall along head down. 
tsapami [(sap mi] # atsadoro: atsa tsfilo 
nhie* thy ketsi mu. 
Prehsent generation 


tsa’sti [tsdst] adj Ihiist: zoh k6émo 
Lean: thi: look unhealthy. 

tsateh [tsate] v htsa deh soni kehrhd vil 
mo deh. 
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Detach: separate: disconnet. 
A n atsathy ko mejdh 





tsathiny rtsathind) mn a'thiny: atsathiny 
ko mejilh ketsi. 
Today: short form of atsathiny. 
tsazhf [tsazil] adv atsazhi ko mejih 
ketstl. 


atsazhil. 

tse [tse] v paté & pre. 

Jump over: to cross by jumping over: 

tse’ [tsé] 1 aay thri: mench mo. 

Tough: hard: rigid. 

tse’ [ts¢] 2 adj keshe": noh mo. 
Matured: full-grown: developed. 

tse’ [tse -- ts¢] n tseh: etseh nawn kedzv’ 
px dndovney 

ttnibutive form of etsch ‘cattle’: a 

racer cattle belong to my family. 

tseh medo [tsé medd]  etseh medo: 
etseh pfctl. 
Bull: ox: male cattle. 

tseh [ts¢) 1 adj &Oh mo: katrdé’ ch-mo. 
Less: short in quantity: less than the 
other side. 

tseh [tsé} 2 v ceh: ehphe pfoh khoh. 
Push with leg: exert force against with 













leg. 
tseh [tst ~ ts¢] m tse’: etseh nawn 


kedzit’ chy te ketsil. 


Attnbutive form of efseh ‘cattle’: a 
tseh, my cattle: aro tseA, our cattle. 
tsehbo [tsébo] « chbo loeh etseh khe hi 
ketsil by. 
Cow-shed. 


tsehbb [tsebo] » etsch nd bdh hi ketstt 
by 


Cow-dung. 
tehbéimezt [tsébamezti] 1 etseh nd boh 
mez’ hi ketsii by. 
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ormed out of cow-dung and 
urine of cattle. 


tsehcti [tsec) ~ tsécil] w etseh kecith by: 
etseh keshe’ mo lah kets by ketdyi. 
Calf; g cattle. 

tsehcfithsa [tséciithsti) n chthsii’ tsehcé 

mo pheh lo ngé lo kets by. 

Veal: meat of calf. 

tsehde [tséde] v tseh hi ré paté de 
Cause to land upon another by pushing 
with lep: cause to block or cover by 

tsehelie [tsédic] » ehtse ehchi’ kadie by 
thsthsobo, moi throbo thre’ ketsil 














tsehkhubniu (tsékhiniu] na khuhniu 
ketdyi etseh thre* soni ehpril’ to ré Thy 
kets by. 

razing animal: any animal that cats 

grass: groups of animals, such as 
cattle, goat, sheep that live on grass. 

tsehkile [ts¢kic| m tsehbo. 

tsehkhé [tsékh6] n chkho kedie by lohlo 
etseh ch elhe’ mehto kets by. 
Plate (usually long wooden frame) for 
feeding cattle. 

tsehle [tséle] v tsch hi ri hle medzt- 
ehphe pfoh tsch hi lo hie. 
Cause to fall by pushing with leg. 

tschihe [ts¢lhé) # ehlhe’ etseh nd to 
ketsd by, 
Cooked food for cattle: food cooked 
for giving to cattle 

tsehli [tsel) » etseh nici pri” mo lah 
kets by. 
Unbred female cattle: female cattle 
that is not yet mated. 

tsehngotse [tsénotse] # echise tsa’ kelie 
zeh: ehtsero tehnaah ehtse kewe kelee. 





A variety of birdlime: a birdlime 
considered as the best variety. 
tsehphe [tséphe] a etseh phe thsdhmé 
lohlo pahkhi ketso: etseh dethru lo 
ehphe pahkhi lohlo dehthsa lo r6 pfoh 
ebthsil* thst soni ehzhi ro mewe deh 
ro dehthsa zheech pfoh dziihto ketsi 





by. 

Leg of cattle; lower leg of cattle from 
knee to sole: shank of cattle: cut off 
from the knee, burn and clean off the 
skin, cut into pieces, steam soft and 


convert it imto dish after putting 

required ingredients such as salt, chilly 
and so on. 

tsehpha [ts¢pha| » ehpha etsch phe lo 
ngu lo ketsd by. 

Fat found from cattle. 

tsehphra [(s¢phra} v tseh hi lo hpra: tseh 
hi ro hpra mehdzi). 


Cause to break apart by pushing wi 





a | 
tsehré [ts¢re]| n etsch nd nS" ketsil. 
Cry of cattle: moo: the characteristic 


bellowing sound of a cow, 

tsehré’ [tsé¢re] v chphe pfoh tsch hn 
soni hiré mehdzil. 
Cause to break (stick) by pushing 
with leg. 


tsehso [tsésd) metritsch eh mo ré 
dumi netho eh-lo meru woh ketsil by. 
Indigenous cattle, normally black in 
color and is comparatively more 
sturdy, tougher and powerful. It can 
withstand with rough jungles more 
than non-indigenous ones. 

tsehthsa |tséthsa] a ehphe pfoh tseh hi 
ri hisa medzii. 
Cause to break (rope) by thrusting 
with leg. 

tsehthsii [iséthsi] » ehthsil’ 
kumo pheh lo ngé lo kets by. 
Beef: meat found from cattle. 


etsch 


tsehtrid [tsétrd] n etsch nictih ecth zi 


deh ketsi by. 

Cow: female cattle which has given 
tsehwa [tstwa] v tsch hi 6 hwa 

mehdz: ephe pfoh tsch hi rd hwa. 

Cause to tear off (cloth) by thrusting 

with leg. 


tsehzhi [tst2i] » etsch kumo cera: ehzhi 
etsch kumo pheh lo ngti lo ketsd by. 
Skin of cattle: leather. 

tsehzhy |tsézi] v tsernch: ehphe pfoh 
tseh r6 Ieh e’ha mehdzu. 
Pin down by thrusting against with 
leg: cause to get stuck up by pushing 
against an object with leg, against the 
wall, for example. 

tsere' [tséré] adv tse’ pfosooh 
medziithsiti: tse’ rb pfoh keduh reh. 
Very tough, hard or ridid: very tough 
and cannot be subdued easily tough 
and cannot curved easily. 

tserha [tserha] » ehtse pfoh thstihka phe 
rhah hi ketst) by, 
Stick on which the birdlime is spread. 

tsemeh [[tsémé} v tsehzhy: chphe pfoh 
tsch r6 Ieh e*ha mehdzii 
Pin down by thrusting against with 
leg: cause fo get stuck up by pushing 
against an object with leg, against the 
wall, for example. 

tsetseh [tsetse] adv thohni kehtse-kehld. 
Pushing the back or the tail up and 
down front again and again as by 
some wading birds, or when the dog 
mates: ¢hdhni tsetse, pushing the 
buttock up and down as mating of dog, 

tsii [tsi] 1 adj tr mo: zilty: tsilpry. 
Black: opposite white. 

tsi [tsi] 2 pr nd" ketsupftt ni che moi 
ngod kets. 
Lstener-proximate demonstrative 
pronoun “that”: tsfme ‘singular’ 
tsienhi ‘dual’: tsiiro, ‘plural’: tsi chy 








“after that’ or ‘behind that location’: 
tsi 22’, that one what you referred: isd 
by xii, that type. 
tsi) (ts) 3 v sh: kehra. 

Arrest: catch: seize. 
tsi [tsd) 4 m ehts@ ko mejih ketsi. 
Attnbutrve form of e/tsd ‘necklace’. 
tsi’ ist v chi: khe zi: pfoh ehba ch 
khe hi 

Give: grant: offer: hand over: donate: 


present: confer: bestow. 

tstiba (tstiba) 1 » ehphe pakhi zhipho. 
Side of knee. 

tsfiba [tstiba) 2 ae'v no nd beh ketsii ba’: 
no ni puh ketsii ba’. 
Somewhere that side  (listener- 
proximate). 

tebbock [tstiboc] adv no nm beh ketsil 
: alsa puh ketsit boeh. 
There: over there; in that place 


(histener-proximate). 
tsiboh [isibd] 1 v tsi lo ré zilwth 
kediekie ch-lo boh. 
Impnison: arrest and put it into prison, 
cell: catch and put in the cage. 
Tsaiiboh [tsibo}] 2 » thehnthu pre ketsi 
ba’. 
East: the direction of sunrise: point of 
compass where sun rises wp. 
tstibéh [tsUbe’) ad/ ehl0" thre’ ré hu’ In. 
Bent into bow shape: bent like bow 
tsdbuh [tsbb)  erah moi shih thre' 
neem ba ther’ pfoh k rh ri pf 


tsbche [tsdSe] n eyeh lecheh to hi to 
litshih ketst by. 

Chilli: genus of capsicum (Sp. 
annum). 

tsfichie [ts0tic) » chna’ kelie chil pfi 
ryi r6 pfolh kets sth ketsd by. 
Comb (hair-comb). 

tslich@ [tsUcu] adj chme cho’: chme 
mehse beh: chme zhobo , ch. 
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— rate: quoting reasonable 

tsiichh (tenet) adj chao 150 phd 18 
zuhty nie, 


idactth teeta ah Unter ents cn isd 
thre’ rd cy ketsi. 
tsidy [tsidi] m rocti niowe pfoh chkho 
tsil kets) by kelie zeh. 
cl tsUdiche} - lecheh kelie 
dahlo hah chilh pre ketsil by kelie zeh, 
A small grizzled red oval-shaped fruit 
of a shrub with bright leathery leaves: 





eeSTON as’ that 














mene’ thetih kets by kelie ach. 
An evergreen labiate plant with lipped 
flowers with smelly leaves, four- 
comered stems of opposite branches, 
tsenhi [ts0énhi) pr tsfinhi: tsdlenhi ko 
eae: 
ontracted form of wees listener- 
eiclanaia dual numbe onstratt 
pronoun. 
tsOh [tsi] 1 v metsti': kehhe: sata tsith: 
mathrivd tih: shikin teil: viwd’ ni 
tsith. 
Suck in; to smoke (tobacco or any 
tobacco contains). 
tsOh (ts0) 2 adj emhe reh: ene me reh. 
Costly: expensive. 
tt (ts0] 3 od) etsth: embe the mecyi. 
: shothful: idle. 
tsdhboh [tsibd] n theni kehpre ba” 
East:. 














tsOhbu [tsd) n chzhi pfoh ketstithe, moi 
Scissors: a device to cul hair, clothes, 
etc. 


tsiheho [tsito) » ketsi zhipho ba’ 
ketstithe cho mejiih mehse’ ketsd. 
A style of hair-cutting: trimming the 
haur smoothly in lower part of head 
tsil@’ (ts) adv kwee": ti’. 
Tightly: securely: tightly compressed 
leaving no intervening spaces in 
between: nies tai", closed 
securely; compressed tightly leaving 
tsiiih [tsi:] adv katré beh kets0 sepu: 
ee ee ee ee ee 








seniialeeaien: of multitude: _khwe 
tsudih, to be waiting by many people: 
tu tsdih, several numbers forming 








Arid: clear sky: less rain; drought. 
Tsihke (tsike) m kacz® thehnilu ketsd 


mass where the sun 





sthiee [tsdkélo} v tsithsih r6 kewa’ 
kehlo pryipry. 
To discharge flashes of lightning. 

tsithkha [tsikha] n emhe pfoh ketsiithe 
Hair-clip. 

tsihkhe [tsiikhe] » kadzii thsihbo katrs’ 








A name of festival for community 
wrestling (menoh), normally 
celebrated for three days in the early 
part of April. 

tsihkho [tsikho] 1 ketstithe kho ketst. 





Way of parting hair, as by laces. 
tshkhd [tsiikhe") adj patsi: emhe ehmi 
eh ts mii’. 

tsihkh-tstizhi [tsfikhe’. tsfi#f] adj 








Bninisicod: Very sungy. 
tsithki (tsfiki) m chy de eh ketsi) mehpfo: 
chy de eh ketst) ki: mi thro” kelie dzelo 
chy de kets Mehnopi nl’ mehpfo tho 
hi mebeh deh ketsii. 
A year fixed for a person to die by the 
Creator: fixed year for one to expire: 
pu tsiihkt, his fixed year of death. 
tsble ftsiile) » thehrd mo'o thehni 
ketsd tsilo. 
Weather: mi#hle we, good weather. 
tslihle su, bad weather. 
tsGhthi [tsilhi] adj ehli methseh mo: 
ehmi weh bomesd ni: chmi ch tehro. 
harmful: tending to spor! the thing that 
Aree to others; having pleasure in 
y ene ee. 





abqa [tsdha) : 

cho mehse’ mo ré chie’ thso vi’ ketsa. 

A hair style, instead of obliquely 
dressing side of head, cut evenly 
round the head. 

tsihshe (tsi%e) 1  thehrf tsah mo ré 
pours continuously without a break for 

tsfihshe [tsfité] 2 nm tsfthshemi: shi- 
Same as (stikshemi ‘kindred of male 





tsihshemi [tsiémi] mn kyebumi 
pilciimi: shi-chzhe. 

Kindred of the male members: clan: 
blood-relations of male members. 
tsOhshenhi § [tsii§énhi) » pficimi 








Two male members of close blood- 
relations: usually sons of the same 
Se ne en ee oo 


conan [tsiS0) adj tsihsti: thehnimo: 
kembosih: thehril tooh. 








tsdhsd’ tsis{i) . i": ketsf tehse 
port eh hddhni vu r beh kets! shi. 
Front side of head just above forehead. 
tsiihtha [tsitha] r tshilo tsoh deh kehmo: 
tsilo thohkhe kehih. 
Forever: indefinite period of time. 
Tstihthi [tsiithi} « tstilo meky ketsi 
nhie'. 
Coldest season of the year between 
Terhii and Tsiili (roughly 
responding to November-January). 
Tsththi tu [tsdithi lu) adv tsih meky 
ketsd tsilo wih. 
Approaching cold season: opposed to 
“tsilly pre”. 
tsiih¢hso (tshitsho}  ezah: tsihthsoza, 
today: this day. 
tsibthsoh [tsiithsd) v tsiizd wih deh rd 








Break day: dawn: awake new day. 
wabthoony — adv tetstiny. 











Every night: every nightfall. 

tsfihtri’ [tsiuri:] adv tsih a’: mbethsd 
mehei mezo: tsih pfosoch medzilthsi. 
Very lazy: extremely lazy. 

tsiihwe [tsiiwe) adj tsihye: kemhdsth 
mo: tehthri mo. 

uahye este) v then bi’: kemhd" keli’ 
behmo. 





cloud in the sky. 
tsOhzii [tsiz() n tsdzuh deh kets chy 
Night-fall: in the night khézhah 





tsileza, last night after dark 

tsihzdye [tsdztyé] n thehnilu deh ketsil 
The first star seen afier sunset: the star 
that is seen soon afler sunset. 


tsithzo [tsizo) « micimi thodi: pflictimi 
nathst tekhé thre’ rd tekho jd cy me: 
pfoh ehyGi ba’ lerubu chniu tehnaah pf 
ketsii by. 
A big and white conch shel! used as 


tstidh (tsd:} aev katrO kehrhd kehkwe 
vil. 


Gather together large numbers. 
advervial expression implying unified 
body of matter: AAwe miidh, waiting 
by several persons together: 
Sphraphra thsilbo pheh bi tsiitth, 
large number of caterpillar gather 
together on the tree forming a mass. 
tshjih [tsiijfi) m kehto-kehso loch kumo 
jelo kewero. 
Vitamin: any substance from 
vegetable or meat that is vital for 
animal | 
taka (tstha » ebphe Kah pf eh be 
ithe hi r6 lehche = ketsil. 
Step: pace in walking: a measure of 
the length of step taking. 
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tsikehlo [tsilkélo] v kembhOsth 10 
tsiphe lo emye kewa’ kehlo waawah 
pre: kembdsih tehthri-thehri soni 
letrik thre ré emye kehlo waawah, pre. 
To cause lightning: to cause flash of 
light in the sky, 

tsiikhe [tsfikhe] 1 a kyetsikhe. 

Door. 


tsikhe (tsiikhe] 2 wv kyetsiikhe khe. 
Close door: shut the door. 
tsGkhwe [tsdkhwe] » ethsth khweh hi 
kets by: ethsth khweh ketst. 
Bc gies pile of firewood. 
tstiké [tsike] n thsihbo luch ma deh 
soni ehbu thst vil ré beh ketstl. 


hiikuh: rocll kecinah 
kelie ketrd lee’ kets) kehre soni kadz0 
ng6h ro kémieh keleh tooh soni te 
kets by kelie zeh. 

A small wading bird of white and 
rirpalys sabicgoten tee iu 








tsli [tsli] adj mendh 16 emhe thstih: 
prisa moi kyecinie mendh rd thsfh 
mewh. 


Thrifty: Fe ea wise in spending or 
= ; economical, 





| 5 bende ane of Gfiwent colors euch 
as white, red and yellow. Thehse 





beads are arranged in a subsequent 
order on a string so as to make the 
string a band of color. The size of the 
string is just the size of the wea 

neck. Normally, four or five strings 
predanies gpetmoc bain teh Sa 
ansverse pieces of slat made of 
wileiad Sones ot the Utereela oo thet 
the stats serve to keep the strings 











apart. | 
tsfily [ts{lli] adj ets ly rb kehlhi. 
Warm (weather). 
tsiimi [istiil) pr ehmi whéno zi"; atsa 
puh ketsd ehmi 20", 
That person who we refer: listener- 
proximate unspecific number human 
demonstrative pronoun as, that/those 
people without specifying the number, 
tsimy [tsimi] 1 m faja’ phe echy ba’ 
ehtho thsd kebeh. 
Hook on the leg of cock. 
tsimy [tsimi) a pheco lee’ shiidoh 
tehnaah chru mesi’ pre ketsi: ehfil’ 
tsimy, moi shih thre’ ketsil. 
Spur of leg. 
tstinhi (tstinhi) 2 w tsile’nhi: ts0 by thre’ 
kets kenhi. 
That (D1): that two 
tsini [tsni) 1 n lend: tari: tary kets. 
lenf kethsf. 
Ritual performance of the village 
chief for the entire village: 
ibservation of rites by the Here 
chief for a specific purpose on 
ot Ghee vidinge 








tsini’ fetal). n théhchd A habet ru. 
Shin. 





——————— 
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tsGafru [tsUnira) n chro tsGni’ thsi vi 
ketsb 


tslimizhy [tstinizi] « chzhi tsiini' whe vi 
ketsil. 


tstine [tsino] pr ts zi": i nhic’ beh 
ketst) zil": no nO puh ketsfi zi’, 
That one: listencr-proximate singular 
demonstrative pronoun, 

tsllny [tsiini] » ezah tsiino ny: no nf puh 
kets) zah tsiino zi’, 
That day: the day that yon refer. 

ts pah [tsa pa] adv tsu pahphu: i nhic’ 
pah: no nil beh kets{i ba’. 
part of dissection (listener-proximate). 

gee com ge gel gaa a no 

x] pahphu. 


dng mgs * you are: your side. 
a oll (tsp n keshemi: keshe’ 
| ketsi) mi. 


erage elderly “person: matured 
person: person who is elderly and 
mentally matured. 

tsiphe § = [tsiphe) — ad 








thsohwe- 


tyngo’ehle: mbdhwa mo: ledawe mo: 
proud sel f-conceiving: 





ee Match Rie thy he sh 





Heaven: paradise: firmament: blissful! 
— agg of the — —— 





angels and the sein po sds “ 

Were granted salvation lived. 

‘Tsiphe Rékwe [tsiphé rokwe] vn 
Methseh Rokwe: tsiihphe rémi. 











511 


Spint of the sky: Holy Spirit: the spirit 
that dwells in Heaven. 

tsOphra [tsiiprha) n ehtsfi tsa’ ledyedye 
kehre ré erhoh katré' kets by kelie 
zh. 
A luge necklace of several strings 
wane in rows passing through 
tre rsc pieces of slat made of 
sniceal bones at the intervals so that 
the slats serve to keep the strings 
apart. The strings of the lower parts 
are longer in subsequent order till the 
part of the breasts. 

tstipry [tsiipri:] adv ts} pfosooh ehzo 

dz’ keli’ kehre mo. 

Fully black: black predominant. 

tstiriboh [tsiiribo) w ehtsd kadie by pfoh 
kew6" loeh nil ketstl by, 
A large bead of about half an inch in 
diameter and an inch in length made 
of either with animal bones or with a 
variety of seed of shrub. The one made 
of anima! bones is yellow in color and 
very expensive, while the other type 
made of a shrub seed is black in color 
and 1s almost priceless. The one made 
of animal bones is often stringed 
together with other smaller types of 
beads (fsillocil), whereas the one made 
of seed shrub is worn together in a 
single string as collar. 

tsiro [Isiiro) pri nhic’ beh ketsiiro: no 
nui puh ketstiro: anhi keta ketsiiro, 
Those: = listener-proximate _— plural 
demon-strative pronoun: those which 
are with you: those which are nearby 
you: those which you mantioned. 

tsiitho [tsitho] » erih tehprii kehtsi de 
lo r6 pflictim nf pfoh tsiikyna pheh nil 
kets by. 
A leg-ring made of cane fiber, dyed 
black and worm between the knee and 
the calf of both sides of the leg. 
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tsithohid [tsfithdid") » chia pfoh ethsith 
loch mebce bi r5 ka kets by. 
Cross-bow. 
tsithohifich [tsithdidci} » thsthka 
ehtho tsh) hi r6 pfoh tsithohii lohlo 
ka mezho* ketst by. 
Arrow: ee 
tsithri (thsGthri] wv kyetsf thro: 
kyetstikhe khahii. 


tstithrit’ [thsithril] # kepo’ lee’ tsizhi 











eau tele’ ot dake Wee eed ote 
kets" to, 





tsiitri [tsiitri] adv beh trotrch: tho trotreh 
ro beh ketsii, 
Remam with full relaxation: relax 
comfortably, 
tsiltsd’ [tsbtst] acy tsi* tooh: tsii' metré’ 
mezo: tsi’ pe mo yiwe yi tsi’ pe shy 
sii’ pe shy. 
Keep on giving: 21 





sctiatal (teidl] a weeded? pat chhé’ cinah 
thsii vii r6 beh ketsil: ketsi tsfithril’ patS 
hé’bh-mi rh beh ketsti boch. 
Circlet portion of head: on the top of the 
head where there is a circlet. 

tstizii [tsiixil] adj tstichil: ehme mehse beh: 
ehme ehpha’. 
Reasonable rate: shouldn't fecl sorry to 

Tsiizd-a! [tsitziia} adv tsi zi tsoh dah, chili 
That so! That is st! Over! Ended! 
Finished! 


tsfiziih [tsiiz0) adj them tsthke ba’ lu 
dch 6 20h bu’ deh ketsii: thehnilu deh 





Durk night: murky: dim: partial or 
relatively dark might. 

tso [tso] m ehtso nawn kedzil’ chy te 
ketsil. 





tsobe [tsobe] 1 ehiso mekhi: mekhi 
ehtso pfoh thst) hi mebch keisil by 
Seai made of stone on the road-side 
oe mee | 

tsocil [tsocil ~- tsoch] # chtso cinanah by. 
isode (tsdde) 1 » chtso pfoh emhe pati 
khe hi ré be ketsfl by. 

Stone for Jaying over something. 
tsode [tsdde) 2 » tsophro: ehtso dephro. 
Dress stone: break stone: to do 
stonework: to do stone cutting. 

tsoh [ts] adj tsah: liso: lysoh: beh pe mo. 
ete complete: over: rescind: 


teobci [tsdci] n tsoshe pheh ele’ rheh hi 
mebeh rd t6 throh chi kets by tahdize. 
A game played by the forefathers of 
Khezha men. A mark is made on long 
erected stone of sufficient height, the 
jamper from standing position mist 
touch it with both feet once at a time: 
the mark being raised when reached. 
The jumper kicks the mark with both the 
feet together and then lands on the 

sround by springing backwards with hus 
os roll over the head. 

tsohshe [tsosc] » chtso sheh hi mebeh 
kets by: dumi embe kenyemi nd 
ezahthsti trilo ré methsil’ eh-zll chtso 
ketha-kedie by siiwéh sheh hi rd chze tre 
lo ketsii by. 
Stone erected by a particular person by 
— feast to the village: memorial 
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tsohso (tsdso] 1 tsohthro: cetsoh eh-mo 
nS chtso keso” by: chtso kethrit by. 
Hard stone that is good for any 
purpose: tee sotabie tor. danas 


any good variety of stone. 
tsohvil [tsdvil] nm chtso tahdze: pflictro 
tahdze kelic chtso pfoh thsi) ketsd by. 
A game for men played with stones. - 
v: to play game of tso/vi. 
tsokle [tsokic] n echtso pio ekye thsi 
kets?) by. 
Howse made 
tsoneh [tsdné) n ehitsc 
Soft stone. 
tsophro [tsophro] v tsode: chtso dephro. 
Dress stone: break stone; to do 
sioncwork: to do stone cutting. 
tsopuh [tsépi] nm chtso weh ketsd by. 
Shot-put. 
tsoshe [tsoS¢) n chtso sheh hi mebeh 
ketsti by. 
Stone erected by rich people by 
offering feast to the village. 
tsezho |tsoz0] ” chzho kelie ejih bo 
thsi soni ehtso phe khi kets() by. 
A variety of Rice actee which 














ts5" [tso':] adv thsil mewe she: thsi 
methsch tsé", 

To be done off neatly and perfectly as 
if tends to slip off: sik esd, polish 
perfectly as if near to shining and 
slippery: thsd tsd”, to have done neatly 
and perfectly. 

tsi" [tso") adv rhd’: rhildh. 

Slip off smoothly: mhie tséd', slip off 
as taking step, Emph; tsddtsd, 

tu [tu] v ehshd kelie boch kengu vil. 
Amass as by insects. 

tu’ [ti:} adv bu": kyele heie ceh deh 
ketsit: heie tu’: heie bu’: kyele ho tu’: 
kyele ho tu’. 

Having hole deep down: having big 





Lit: heendie: iemnioate: burn: to ablaze: 
to alight fire. 

tutbrash tutbras) « burus cinah by 
tutpes khe hi rd pfoh ehft kehzhi ketsi 





by. 
Toothbrush: a brush for clenimg the 
teeth, 

tutpes [tutpes} # daru pfoh ehfi) methseh 
ketsd by. 
Toothpaste: a paste for cleaning the 
tecth 


tutu [tutu] adv trotro; phuphwh ehtro 
Group by group: forming several lump 
of mass. 

tuuh (ti:] adv ekhwe kadie pre ketst. 
Onomatopocia implying grave sound 
(sound of bomb explosion, for 
example). ci fwah, kick and as a result 
of which it produces grave sound: 
kebu de tuuh, fire a pun and as a result 
of which it produces grave sound. 
Emph: tautuh. 

ty [ti] 1 » tebO: chka pfo kh&h: chka 
pfoli tebs. 
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Push up with trestle: to give = 
with trestle or the like stuck. 
ity ti) 2 adv _ pimo: keso” zoh:; 


Certainly: wunty- definitely: 
absolutely: puh gy, certainly said: we 
ty, definitely good: we zi o, should 
certainly be good (no doubt about it): 
‘hsti ty surely done it or surely will do 
(there ts no way to deny or refuse). 
tybe [tibe] v tire: kelielie ketiza: kelielie 
ketipfoh: kelielie zapfoh ré ¢chmi eh-zil 
kehzhi. 
Support each other by saying the same 
fact. ~ adv tybe kwe’, support each 
other firmly in the argument. 
tydze [titse] adv tyt6: likhd lo keti’-sdle 
khéh jG ba’ khe hi r6 beh ketsil. 
A gloomy state forming with crookec 
lips, esp. when a child is about to cry: 
closing the lips at the same time 








thrusting them forward. 
tyi [th] adv isd": ti’: kwe’. 
Tenaciously: firmly: perfectly: 


faultlessly: completely: wonderfully: 
to do or execute to the best possible 


level: meh opi, tenaciously trapped: 
kha tvi, hold firmly without releasing 
the hands or stubbornly hold on 
refusing to release hands: thst ty1, to 

be done faulilessly: khuwe khah si, 
cook curry “carefully to the best 








Jossible, 
tyity titi) ady menah tyity: ehise thre’ 
ri bo tyity ketsil, 


Feeling of stickiness: to fee] gummy. 
tykha [tikha] # typu: shy de shysoni ta’ 

ry puh hi mebeh ketsd, 

Bet; prediction: the act of foretelling, 
tylah! [tila] adv bolah!: mehli kehmo 

daahlo bolah deh soni eleh-kehdh thsi 

deh ketsii, 

Get stunt as if some 

into the organism 






hing is pushing 





tyle [tile] 1 adj keti® tyle: methrise kete 
e'cherno, 
Reveling: chatty: not firm in keeping 
secrets to onehself unable to keep 
secret within 

tyle [tile] 2 v embe pfoh ty hi ré hie 
med2ii: ty hi li lo ledzil. 
Cause to fall by pushing with object. 

tylele [tilele] adv tyle mezo: methrise 
kete e*che pymo. 
Too outspoken: unable to keep secrets 
within onehself, 

tyngo’chle [tijddle) adj nikhuh: ledawe 
mo; mi eh mehse mil’: thsohwe. 
Impolate: uncivil: rude. 

typfo [tipfo) v tysil: tire: tyrhi: kelieche 
ketipfol: kelielie ketikha. 
Speak the same thing, not 
contradicting each other, especially im 
giving witness to the court or any 
casual argument: team up to argue 
against another party. 

typho [tipho] a ethsih moi ehzhi kelie 
ba’ pftth mesti’ ri pfoh ethstih mor 
ehtso ketiphro ketsti nhie’ delu chi ré 
bokhe ketsu by. 
Wedge: cleaver: wood or metal, thick 
at one end and sloping to a thin edge 
at the other, used in splitting log or 
stone. 

typfopfo [tipfopfo] adv typfo toch; tsiilo 
mediéh typfo: keliclie ketipfoh tooh. 
Always teaming up in the argument, 

typho' [tiphd) » emhe pfoh ty hi 76 hpo 
mehdzil: ty hi lo popre. 
Break or disintegrate by pushing it with 
stick or the like object. 

typhra [tiprha], typhro, gedv emhe ptoh ty 
hi 16 hpra mehdzil: ty hi lo bpra. 

(glass) by 
instrument, 

typu [tipu] » tykha: sepu pul: hi mebeh 
ketsti: thenoh shy de, moi thechy shy de 
shyse ta’ ro puh hi mebeh ketsti. 
Prediction: bet. 











tyrhG [tichQ) v ehmi kenhi moi shith 
patd sepu zhe toh ro pul. 
Speak the same thing, not 
contradicting cach other, especially in 
giving witness to the courl or any 
casual argument. 

tyra (tira) adv chi katrO’ kehrhd ro 





cay the same thing, especially in order 





paler aby age. Someone, Support 
each c in argu against another 





party. 

tythru [tithru) » kumo luch throh 
kGrdikie ty lo rO bothns: embe pfoh ty 
6 bothru. 
Cause to die by pushing against or 
likewise by some agent, eg, by 
swelling the body, for example 

7_ (tito) ady keso" toh. kedzii 
keli pfo mehdzil kehlo behmo. 
Surely, there is other option: surely, 
there is nothing to compare with: thst 
mo é'‘ha tytoh, have to do there is no 
there is nothing to compare with. 

tyt® [titd) adv tydze: likhé Io keti-sdle 
khih j0ba khe hi rd beh ketsil 
Crooked mouth in moody state 
slightly pushing the lips forward, 
especially children in off-mood: a 
gloomy state forming with crooked 
lips, esp. when a child is about to cry. 

tythsa [tiths4] v emhe pfoh ty hi rd htsa 
mehdzih: ty hi lo htsa. 
Break (string) by pushing with object. 

tywa [twa] n keti’ kadie: keti’ ewah. 
Width of mouth: size of mouth. 
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words where this letter occurs in the 

walters ‘eniforenl n chna’ zhe toh 10 
Dress alike all over. 

union (union) # ehmi tro katré’ kehrhd 
a 
Organization: association: uniting 
body of any community. 

unit {init} a ehtro kecycy thst kets0. 
Unit. a A disunct as en entity 








Universiti ‘tmiversit{) n leshi tetro’ 





members. 

ut [iithd) » Khuhniu kadic kelie keqd' 
ketha ré kadz@ kechi ba’ lhy ketsil by. 
Ca : nel. 
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Vv 


¥, v. [va] « Kuzhale leshikhO meki ro 
pedi (24) loch. 
The 24" letter of Khezha alphabet 
va [va] 1 nm we: we dizhe ya’ puh ketsi. 
Counting of time, event as in ve Fel, 
once: v# kenhi, twice. 
va [ve) 2 2 we: chva: enko thsd ketsil 
zho": va dizhe pfoh we dizhe pre lo 
ya’ puh ketst: va cied pfoh we kenhi 
thsi hi lo, meki. 
plication as: va kenhi pfoh we 
kenhi ths hi lo, ped, ‘two times two 
four (2x2=4): va pedi pio we pangd 
thsi hi lo, meki, four times five twenty 
(4x5~20). 
ve tye) of we: sti mo: chi: zho". 
Good: enough sufficient: 
kind: pious: benovalent. 
veh [vé) n wel: ehve. 
Possessive marker as: Jokn veh 
‘John's’: Mary veh “Mary’s’. 
verb [verb] # (Abbr. v) drahmar, sekhé 
| hyno hi ni nawn ni dibyths® eh-ya’, 
__ diby puh ch-ya’, daba ya" dibydathsd 
anergy nace shyo kQlaus mot 
entence ni diby puh eh-ya’ puh kele’ 





suitable: 



















bil yah. 
Grammar, & part of speech: used to 
express existence, action, state, event 


Of OCCUITCTNCE 
‘Vers [vers] a leshithu ketsil ehle” tro 
kelic: |0hzo moi shih thre’ ro 20 hi 
Seni ehtrotro thsi! hi mebeh ketst. 
Verse: a line of words in accordance 
with the principles of prosody, one 
line of poctry. 
W [evi] v evi: ewu": wo" rar’: tehthri 
‘nd fllh hi lo wu’ rari’ kets®, moi mhe 
“Kth6" tewe pfosooh meddz'ithst. 
Spin: set revolving rap! 











vizhiin [vitiin] 2 evo tr’ deh ketsti thre’ 
Se erates acs me ee 
kehmo by lu ngéd ketsil: emhe kengt 
kethst by kesoba ng’ c"ha ketst by 
ngd ketsi. 
: the encountenng of some 
ira! being or evem as if in 
ieeiaie diadenivaa seams the mystical 
experience of seeing 2s if with the 


eyes, 
vO [vil] 1 v de; bol de: bo! vil. 
Play foothall. 
vl [vil] 2 v zhemeh: hzhe lu chi: kéhzhalé 
hzhe. 





pfoh 
Sunike ito: nail: nail Gow. 
sri decree tsilo tchnaxzh htho 


i. lami mi thstibo hvll vii al The girl is 
leaning against the tree. 
il. eee Senee yao oe vd ah, There 





| i or less than: 
incomparably: afe’ jd we vil’ dah, much 
more than before: gabe zi iit val’ dah, 
that side is incomperably more in 
number 


vi" {v0} adv thsil mheh. 
Suddenly: swifltly: t0 do with speed: 
speedily with force: Aik wi’, push 
hard, suddenly, violently: zhoh wil’ wiih, 
viido (vads} » exch kel ebnd lors nd 





Ginger. 
vidoleh [viddle) m vido tah ketsd shi. 
Ginger-field: field for cultivation of 








anger. 
vido n@ (vid6é nO] mn cht vido pheh lo 
pre ketsd by. 
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Ginger leaf: often used as ingredicnt 
of meat curry. 

viido nf tahkie [vidé nif takic) n vido 
ni pfoh mekie deh ketsd by. 
Dry leaf of ginger; ginger leaf that is 


Br epee 
vith [vd] 1 adv phoh: mehde’; nie. 

Comparatively: slightly: faintly: rela- 
tively, or somewhat; used = in 
comparison as, better or worse, shorter 
or longer, bigger or smaller: Ayno Ay 
lo we vith a, this is slightly better: no 
aii a jG thah vih ah, you ure slightly 
taller than me. 

vib [vi] 2 v ehbe thu. 

To pound (paddy): t© remove husk of 
a 


viimena [viimend) » tr meyi 10 tetro’ lo 
hisa thyithy dzi ketsti by. 
Snow: frost. 

viva [vivil") 2 ezhy tsth ketsti by 
khuhnmiuctt? kehe ehphe ketha soni 
késhd pfil ri zhoh ketsi by. 
Mosquito. 

vo [vo] » ehvo nawn kedzil’ chy te 
ketsil. 
Attribotive form of ehva ‘pig’: a vo, 
my pig: / ve, your pig: aro ve, our pig: 
John vo, John's pig. 

voboh [vobé] nm chbo ehvo pfoh chi 
kets by: ehbo ehvo nil zh kets®) sho. 
Pig-shed: cage for keeping pig. 

voc {vocii ~ voci] m ehvo kecth by: 
ehvo keshe" mo lah kets by. 








omnal (yoshi 
vocilthsid {voctiths’] n ehvo kenoh by 
thsi’: ehthsfi" vocli kumo phe lo mgd 








*e kehlo by. 
flesh of piglet. 

vokhoh [vokhe’} # thathkhi ketha’ ro 
shih bochlo volhe le ketsil by. 


Pig plate: a long piece of wood bored 


hollow for feeding pig. 

vole [vole] n clich kadic by pfoh volhe 
Pot for cooking pig food: vessel for 
cooking food for feeding pig. 

volhe [volhe} n ehihe’ ehvo nd to ketsi 
by: chihe’ chvo jelo khah hi mebeh 
ketsO by. 
Pig food: food cooked for giving to 


pig. 
vodhii {voitd] n ehvo ehl@ by: chvo 


voohitchsd [vodlithsi) »« chthsi’ 
voOhli dethru r6 ngé lo kets) by 
Meat of male pig: meat found from the 
flesh of male pig. 
vomhi | vormhi] v votsth. 
Hair found from the pig: pig's hair. 
vonie [vonie) a ehvo nicth ectth pili mo 
lah ketst by. 
— female pig: fernale pig yet to 


Rac se {vopha) a ehpha chvo kumo 
lohio ngd “e kelo by. 

Pig fat membrane on the organs other 
than on the skin. 

yopheh vophé] a chphe ehvo kumo 
ighlo agd lo ketsi) by: chvo dethru lo 
ehphe pahkhi lohlo delithsa lo rb pfoh 
ehthst’ thsf sond ehzhi ro mewe dich 
rd dehthsa zheeh pfoh khahto ketsi 
by. 

Shank of pig: cut off frorn the knee, 
burn and clean off the skin, cut into 
pieces, cook soft and convert it into 
dish after putting required mgredicnts 
such as salt, chilly and so on. 

vothsi [vothsil] « chthsd’ chvo kumo 
lohlo ngd lo ketsd by. 

Pork: meat found from the flesh of 
pig, 

vothsé [vothse] n chthsd ehvo pheh lo 
ngd ‘e kelo by. 
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Park fat on the skin: skin fat of pork. 
votri (votrt) ~ votril] » ebvo nictlh ecth 

zil deh kets by. 

Mother pig: bred fernale pig. 
votrithsd [votriths(’') » ehthsil' votra 

kumo lohlo ngé ¢’ kelo by. 

Meat of mother pig: meat found from 

the flesh of bred female pig. 
votsiih | votsi} m vomhi- 

_ Pig's hair: hair Sound Som Ge pie. 

vowel [vowel] « fonetik, keti’ kehme 
wozhth mo som korikie keleh ro 


lephre pre ketsfi. 

Phonetic, a speech sound produced by 
relatively free passage of lips through 
the larynx and oral cavity. 

vozhl [vo#i] a ezhry ehvo kumo Iohlo pre 
kets by, 

butchered pig. 

vezhy {vo2i] a chzhi chvo kumo whe vi 
‘pig. 
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W 


W. w [wal] a Kuzhale leshikhé meki ré 
pangd (25) loch. 
The 25" letter of Khezha alphabet. 

wa [wa] v kewa’ khe hi rm emhe ngod 
Give light: to alight: to enlighten. 

wah [wa] | ad/ zih mo soni emhe ngd 
lo ce’ chi. 
Bright: giving light: having light, 

wan [wal 2 v tarawa [hoh. 

cast chapati, roti, bread, and so on 

from the frying-pan 

wah [wa] 3 v zhimd ethy: zhimdéd wah. 
Wrench the joint of hip. 

wah [wa] 4 v doh: sehkhe: phe pe 
mehdzil mo: tesii': teqa": pfoh wah ri 
tesil’, 
Block: obstruct: make fence: put an 
object so as to obstruct from danger: 
to use trench and hide behind 1 so that 
bullet may be blocked, for example. 

wahdye [wadie] adj zadye: ehje dye. 
Broad: wide. 

wahngo" [wind] adv wah: kewa" we rb 
emhe mezengn phril’ ketsfi: lurhy 
ketsil: ehli wahngo’. 
Bright: radiant: glowing: shining: 
bearnng with happy emotion. 

wanbh [wanoe') n rocii tstipry ketsi) by 
kelie zeh. 
Crow. 

warnin [warnin] » emhe metha beh a 
shyré puh hi ketsi. 
Warning. 
A thin line of light that gives beam of 
ratliation: a narrow beam of moonlight 
or of sunlight that shines an object or a 
location. 








wathadu [wathadd] » zhipri kadie 
metyo phih kets by kelic zh. 
A variety f drage a large 


sia fei aia i si eine hs zho’. 
Good: sufficient: cnough: alright: 
okay: safe: secure. 

we [we] 2 adv = mbekeli'chmo: 
mhe'li’ ehenn: limehthime: tehva. 

omaparatively safe: it will be alright: 

not necessary to worry: we de, not 
necessary to worry, it will be almght. 

we [we] 3 a va: va dizhe ya’ phrih 
ketsd: enko ths ketsd zho": va dizhe 
pfoh we dizhe pre lo ya’ puh ketsik va 
ciril pfoh we kenhi thst! hi lo meki. 
Time: event: counting of occasion or 
event: wekelie ‘once’ (one time): we 
kenhy ‘twice’ (two time). 
Multiplication as) va kenhi pjoh we 
kenhi thsti hi lo, pedi, two times mto 
two, four (2x2=4): va pedi pfoh we 

pango thsii hi lo, meki, four times into 

five, twenty (4x5=20). 

we [we] 4 adj ni: melétr reh mo: teqdh: 


Easy: quick: fast: : reliant: lacking the 
power of restraint: always tending to 
be: eAmi eh jeh we, tends to bear ill- 
feeling in mind easily: chmi ef likhd 
we, gets angry easily: s0/ we, burns 
easily, che we, easy to learn: fhsii we, 
nice to do, to be able to do easily: pfoh 
mehii we, trustworthy in relying upon 
or tustworthy to make dependent on. 
we [we] 5 y rocil ni thsiihbo phe zhoh 
pet beh. 
To land and rest from flying (bird, 
aero-plane). 
we {we} 6 v kechi kumo hohthril. 
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webah [web] 1 ehwe-bazhi: eyeh kelie 
ehdlis: kadie r6 pfoh khuwe khahto 
ketsii by. 
Yam: an edible large tuberous root of 
vine. 
elumi elo emhe mes che. 
Civilized: cultured: well-man 
a polite: courteous. 

wede [wede] adj we: mbekeli’chmo: 

" mehthi mo yiwe: tehvi. 
Alnght: not necessary to worry: will 
be satisfactory as desired: safe. 

weh [wé) 7 1 h: ewe: thu’ weh ya’ puh 
meche hi ketsw. 
Possessive marker as belonging to, 
eg., John weh, John’s, Mary weh, 
Mary's. 

weh [we] 2 vy thsdhbo duthsa r6 Ielu 
To fell tree: to cut tree and let fall. 

weh [wé] 3 dewch: kabu de hi ro 








kibechil phe’ kedzil. 
Shoot at (with gun). 

weh [wt] 4 v be kehkwe: cpheh wih 
epheh phe". 


woh weh, affect with fatal dehsease: 

mekhord weh, affect with influenza. 
wehde [wéde] v thsiihbo weh dzii emhe 

Fell tree and let fall upon something. 
wehle [wéle] v wehthru: thsihbo weh ré 

leu mehdzi: thsiihbo weh deh ri chy 

mehdzi. 

Cause to fall tree by cutting 

a tree to die by felling. 

WebhrhO [wérhi] adv kweweh: ehmi thro’ 
kelie weh lethre ch-mo: anhi wehrhii, 
anhi kwewceh: aro wehrhil: aro kweweh, 
Own together: not belong to a single 
person: belong to a group of people: 
belong to a particular sect of people. 





welthru [weéthru] v 1 kebucht woh seh 
ré chy medzi: kebu deweh rd 


bomechi. 
wehthru [weéthru] 2 v wehle: thsilbo 
weh hi rd lelu medi. 


To fell tree: cut and cause it to fall flat. 
wehthsa [wétsh4) 1 v puhkho: kewe- 
kehst puh ledye thro hi soni nil’ 
To state distinctly so as to enable the 
listener know what is and what is not 
wehthsa [wétsha] 2 » pfUthsa: tethsa: 
ehga pfithsa: chga tctse phe’: ehga 


kathsa. 
Go crossing over the other road, place 
or a location. 

wehto’ [wété] adj deweh phe nhiphn 
mehse ketsd to’. 
Shoot al perfect aim: accurate shot. 


wehzii [wézil] adj biza: kehkwezi: 
Suit: matching: goes well wath, 

wehzi [wézil] adj bizik kehkwezil: 
kehbizii: kehrhilzil 
some 2 dress goes besten with someone 
than others. 

wehzia’ [wezil:] edv bizilii": embhe 
kerch that ro chichy mezhie deh 
ketsil, keké keh beh pe mo deh ketst. 
and exhausted as if there is no more 
energy in the body: faint: fatigue: 
weak: lost strength: discouraged: 
having no more spirit: having no more 
enthusiasm. — 

wehzilih [wézi:) adv biziidh: sheshe 
thet ré kurno mezhe Ju. 
Gradually oecuring numb sensation. 

Wei! [wei] inter? pficiiro ni ehrm sepu 
kele” ketsii lehphre. 
Way of responding by men as 
opposed to “Hao!” as by women. 
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wekehmo [wektmo] nh we mo ketstl: 
terho’ mo kets: emhe medo mo ketsil. 
lliness: evil: 


Borva-er genta kale « 





and coon. 

welah [wéla] ody mheda keme ths@ hi ré 
kumo tegGh mheh pre: pulhO deh ri 
emhe to hi lo teqih mheh pre ketsil. 
Sudden effect: sudden regaining of 
strength from famt by eating food after 
complete exhaustion duc to excessive 
hunger or thirst, for example. 

welkham ([welkham) «# eny wih 
kebehro eh mason bo kets. 





wemechi [wémechi) a ehtso mienhi: 
tsocil cinanah ehtso phe lo lhi’ pre, 
moi ehcie phe lo menhi pre ketst by. 
Sand: loose matter worn out from the 

wemezo [wemezo) adv hynhi mo we: hy 
jQ moi ts jf we pe mo yiwe. 
Good enough: fit to be satisfied with 
it dehserved to get appreciation: 
dehserved for approval. 

wemha (wembha] » eloh zoh lhete: eloh 
eh mhah emhe thsi ketst. 
Going of the field: working in the 
field. 
mecyi mhah eloh zoh kets@. 
Go to the field without serious work, 
condition of water or other things in 
the field. 

wemo [wemo] ad) tetho' mo: lest ré 
beh: medo ch-mo: eny ¢ch-mo: jlpa 
mo. 
Sick: wowell: suffer from ill-health: 
not good, unfavourable: dissatisfied: 
disliked: detestable: unhappy with: 
undesirable. 


wepe [wepe] v afe’ | we: afe’ j0 kumo 
the 


Improve: become better in quality or 
state of health, 


wepre wepre] v eso psper rh wepe 





opposed to “sillu” 

werbih [wérhe] v ehzho’ zi mo: 
methsii’ zho’ loch te mo: ehzho’ 
borhdih: mizho zil mo, 

Break the law: disloge the mule: 
disobey the law: to fail to follow the 
rules and regulations. 


weta [weta) » ehpri’ kelic kethatha r6 
ehis’ pf soni ejih loeh, moi jinhio 


loeh Ihypre kets by kelie zeh. 

Reed: any of the aquatic tall grass 
weterho [weterhd) adj jest) mo: kumo 

terho’. 

Well: healthy: fine health condition: 


wetho {wetho) m shtsa tehnaah thsi hi 
soni kehzil-kewe thsil deh ketsil: ehmi 
mone stig sceseagertioseder tna 
Sacrifice: treaty: com : 
ciliation: agreement: promise by 
sacrificing something: prmngarenianfs 
wetho thsii dah, Jesus had- made 
had sacrificed himself on our behalf. 
weto |wéto] v ehzhi we mo deh 16 patd 





ba’ hachiih pre soni menhi pre. 
Wetoh! [wetd] adj We she! Wetytoh! 
Surely or certainly good! Great! 


Wetytoh! [wetitd] adj We she ty toh! 
We wozhih ty toh! 
Surely good! Great! 

wezeh [wézé] adj nhOhphri mehse weh 
mo: kebu de hi lo mehse phe weh mo 
soni kedzilba wel, 
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Fail to hit the target by the bullet: miss 
ag aeataes tee 

wezii [wezt)) v emhe thsi ketry dahlo 
pfob mejo mo soni khe deh: prisa moi 
emhe ketOyi tchpu lo lo meduh pfoh 
sanedl ~ /\ pms pfoh lo soni kepa’ 


one absolve: acquit: pardon: set 
free from blame: give favor to: render 
favor: cancel a debt: reconcile: 


redeem: expiate: exempt: alone: give 
concession to. 

whe [whe} v ri: paté khe hi rd kete. 
Cover (loosely): lay on (with intention 
to keep safe so that it may not attract 





something far off, in the sky, for 
example: ehyie Ay wheil Look at the 
star 


Whi! | whi] inter} emhe kereh thsf, moi 
Ichdie ketha te dahlo lho ré chithra 
kehlo lehphre. 

Sound of tiredness. 
whiski [whiski] a hazhu thre’ ni so 
mehzih ketst) by. 


Whisky. 
whit [whit] » rilbe thre 16 pfoh ata 
hohto k sil by. 





who [who’ ] pr whéno: whdoro: whim: 
whGnhi: emhe moi chsh letha ba’ 
Mezengd ni puh ketst). 
Deictic demonstrative pronoun: 
referr-ing a thing or location that is 
far from the speaker, but is directly 
in contact with at the time of 
speaking. 





whdéba 
pahphu. 
That side: that area: somewhere there. 
whiba-hyba [wheba-hiba) adv whiheh: 
ketoh ba". 

Here and there: | | 

whi boeh [who' " bod) adv ehshd 
ee ee 


rsa there: that point of location. 
whibeh [whoehé] adv chsh phuphulr 

ehshtl kelie loch beluno: whiba-hyha: 

kelielie ch-zi lehtha rf beh. 

Here and there: not in the same place. 
whShohl [whe'nhi] pr emhe, moi chmi 

kenhi sekepu eh-z0 Iehtha mo 16 ngd 


nents at the sight 


[whe’ba}) adv chsh whd 





ake niin spat a Bier or 
location that is not far off from the 
speaker, and is directly in contact with 
at the tire of speaking, 

whéhno thrii [who'no thril) pr whdoh 
thri: w6h deh ketsil thsril. 
immediately Rass p. month or 





whohro [who' 90] pr cheba’ nie ba’ beh 
ketsil lehphre: emhe, mor ehmi 
kethsil’, moi shih paté puh ketsil. 
Deictic near demonstrative: three or 
more persons or elements immediately 
out of sight from the speaker: three or 
more persons or things that are very 
near to the speaker. 

whoh thrii (whe thr) pr whéhno thro 
Immediately preceding month or 
month that is imumediately past. 

whdno thrid [whe'thra] pr whd thril: 
ehthrii wh&hno thra chy. 
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The following month of the next 
peace yee (whepa-hipa] adv kelie 
ba’ ch-mo soni patsotsoh. 
Both the sides: to and fro. 
whiiro [whe'ro] pr ichtha ba’ mezengi 
ré puh kets) lehphre: emhe, moi ehmi 
kethsi lee’ shih paté sekepupfil eh-zib 
letha ro beh ketsiro pul ketsd. 
clic remote plural demonstrative: 
three or more persons or clements nat 
are far off from the speaker but are 
seen directly, 
wht thri’ [who'thri) pr whino thril: 
watinne thrd ch-mo ré shdh mhéhyil 
Ir woonnod Ce J6 ori ketsil thei), 
llowing month: preceded 
month of whino thri: the month 
earlier to wh&hno thril. 
wi’ [wo') «2 ewd’ nawn kedzi 
kets{l. 
Attnibutive oem of ews" forest”: form 














’ chy te 





wohde-ch kebeh fw” de-Bkebé] n woh 
mo lah r5 khwe kebeh. 
The future: the time or one expected to 
come: the coming: a thing, event, 
person, cic. expected Lo come. 

wideh |we'dé] adj hy mbhéhjil tsillo: 
atsa tsfilo mhoéhjyi: atsa eh-mo deh: 
isoh deh ketsu. beh pe mo deh kets. 
Past: no longer current: finished: over: 
bygone: wédeh ketsii tstilo, past time: 
past period: time by gone 

woh [wo] 1 ad) tsillo hoh deh ketsi; 
tsilo zo deh ketsi: tsilo tsoh deh 
ketsii, moi beh pe mo deh ketsti: tstllo 
chy. 
Pass: the time or period that is on going 
or in the process. Often used to mean 
expired in a very formal way of 
expression: pu tsulo woh dah, he is no 
more, he is expired (his time is expired): 
tstilo woh mo Jah, the time is not yet 
over or the time is not yet expired. 


woh [we'| 2 v tewdh: tephe’: tedzil” 
tethroh. 
Comme; go: to go to destination, 

woéhjo [we'j6) a kenmwoh thre’ ré mehjo 
sani pring? moi thsihntl phe thy ketsi 
by. 
A tree-frog, green in color. 

woOhoe [we'né} « ewOh cera In deh rd 
cera kethse’ meneh bebah ketsii by. 
Hermit-crab. 

wihshu [we'shu] «a wdohjo thre’ 16 
mezichil som priind moi thsihnd phe 


lhy ketsti by. 
A tree-frog: a tree-frog ashen-grey in 
colour, 

wéjlilehnii [wojlléal) vx lehnd mete’; 
rhu kemo by kelie zeh. 


A name of non-venomous snake: a 
non-poaisonous snake. 

wikedeh [wo'kédé]) wy tsillo wédeh 
ketsi: mbGhjG tsilo. 
The past: the year, month, day or time 
that is already past: wdékedeh mehpfo, 
the past year: last year: wikedeh thrii, 
last month: wékedeh ba', somewhere 


im the past. 

wotsoh [wets] » tsoh deh: ken&h Kelee 
phe’ tsoh. 
Accomplish: arrive: reach: attain: 


fulfill: to reach the end of complete: 
finish: mesti ch kebeh wétsoh dak, 
accomplished or fulfilled what had 
been expected. 

woiwd" [bawo'we') adj meshech meha’: 
ba wiwé": erah mench mo: ba thythy 


Thick and rough: coarse (cloth, skin, 
etc.) feeling of roughness or coarse- 
ness, asp. wearing thick and rough 
cloth. 

wowth [we we’) adv woh tooh: woh 
ket: wOh chile shy chile shy; woh 
ketsil chy yi w6h shy wh shy; wb yl 
woh shy wOh yi w6h shy. 








Come again and again: visit again and 


again. 
wozhih [wei] adv ty: mehtstice: lynhi 
kets() behmo, 
Certain: surely, exactly: uncouDtedy: 
we fY Of we werhih, undoubted) 
good: ethyih wizhilk eh-mo, ehtso 
wichih eh-m, neither wood nor stone. 
wiizoh [we'zd) vy mewu 
Inspect 





wu (wu) vy meru: khuhniu mero 
Rear animal: to breed or foster animal. 

wu’ [wa] v evi": ewu": wu" rird’: tehthri 
né fh hi lo wu’ riird’ ketsd, moi mhe 
ketoyi shih thre’ ketst, fen tare’ ns 
Soin: cat reveling sepidiy. 

wuh [wa] vw elhe' kewe pfoh ckye 
khuhniu eh mehto, 
Cram animal with speci! food, 

yp worhosgeren be wuhlhete: wum 









wuhlheketemi {wilhékétern] n wumi 
thsd ré kadzii whdba-hyba lhete ketsi) 
mi. 
Itinerant; tourist: traveler; traveling 
from place to place. 

wuhithete [wilhéte] v wuhlhe: wuhmi 
thsil rd kadzi whdba-hyba woh. 
Tuncrate: to travel from place to place: 
to travel as a tourist. 

wuhte [wite) v wuh w6h: wuh ehshi 


To go travelling: to take a tour. to visit 
another place in the manner of 
traveling: to travel as tourist. 

wul [wul) # thsimhy pfoh ehlo thsi) 
ketsih by. 
Wool: fiber made of fur. 

wumi [wumi) » ewumu: wuhte ketsi mi. 
Traveller: pilgrimage. 
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Y 


Y, ¥ [ya] a Kuzhale lesiikhS meki ri 
sahril (26) loch. 

ya (ya) adv shy a: kesoké a: & no nil puh 
ch-zi shd kesoké a: no ni nil’ ch-zil 
shi kesokd a. 
Ves: indeed: # is 90, a8 you sny or ask. 
Used im expressing a 
agree-ment or positive confirmation: 
opposes to ma "no. 

ye" [yA] ade dramer, lai soba poo ty 

kehmo by sentens loch te soni ¢ ihe 

ni” kets sepu puh phre hi ketsi: 
sekepupfi nf che ty mo ré pu eh-le pu 
li lohlo n&’ ketstl, 
chesesene! move of eupenonen in an 














that. No diby mesii eh ya’ a nhie’ puk 
_ Ai yiwe. You can tell me what you are 
thinking. Thejak a pfti wih de ek leeh 
mo ya’ na che eh mo ro? Do you 
know whether my father will come 
tomorrow or not? Pu terho’ eh leah 
dah, Whether he is alright or not, 
didn't hear about him for so long. 
ya? [ya] “ter che nie ch, ne’ che ty mo 
ketsil jelo nii’ kets lehphre. 
Se ee ee 
aware aml! simply ask question with 
anticipation of the positive reply. 
Q: Mhe thsi eh ya? Working? 
Ans: Yaa. Yes. 
Q: Mehre eh ya? Busy? 
Q: No meku eh ye? Are you lying? (Of 
course, you do) 
Ans: Ma fee, meku py ma lee! No, not 
lying at all! (How can you think like 
thar?) 


yaa [ya:] adv drahmar, sckepomi nil 

chengs soni pu li ch beh ty vii eh 
mecyi kedziimi ni puh kehpra’ deh 
kets) che rd lekehtth thsi ketsi 
lehphre. 
Grammar, the expression indicating 
statement or event that is, 
although, still remains fresh in his 
mind, he is perplexed to hear someone 
said in contradiction, Pu nif shyrd puk 
ty yaa! He surely said that (how can he 
say, no)! Pu nii shyrd puh py mo 
yaa! He never said that (how can he 
claim to have said that)! 

yaa’ [ya:] adv drakmar, sekepumi nil 

emhe zho" kehmo by keme beh eh-zii 
thuthu r6 mest) ch, ne’ ekah che e’ha 
soni ni’ kets lehphre. 
Grammar, the speaker has some 
premonition of the fact and has deep 
concem about it, but still uncertaim; 
hence questioning within himself, or 
asking the addressee to make his 
opinion on the fact: A pfii athiny won 
de leeh mo yaa! Whether my father 
will come today or not! (I wonder!). 
Pu ni a nhie’ pub ketsii ai’ kesoki 
leek mo yaa’, Whether what he told 
me is really true or not! (| wonder!) Pu 
lesil ri beh dah shy ah, terho’ ‘e deh 
mo lah yaa’, ] learnt that he was sick, 
whether he has recovered from his 
sickness or not! (Ll wonder!) 

Ya-ah [yaa] adv yo-oh: kesoké a, 
shyri nymo nie r6 puh kele’ ketsi 
lehphre. 

Yes (impolite form). Used when the 

speaker is not fully happy in replying 

the affirmative expression of the fact. 
ye [ye] Ll v rimi moi reths0 bothru. 

Kill enemy or wild animal. 
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ye [ye] 2 v mer” lohlo tokhuh kehy 
meteh. 
from a watertight mat for performing 
this act. 

veh [yt] a eyeh nawn kedzi" chy te 
kets. 
Attributive form of eveh ‘vegetable’. 
yehbo [yébé] » Iehbo: mahbu An 
edible water snail: permwinkle snail: an 
edible gasteropod with spiral shell, 
found in the water. 


vehle’ [ytié] » kets": cyeh tah ketsh 


shi. 

yehna [yénd) » yehpri: eyeh nti to ketsil 
by, 
Vegetable: edible leaf. 


“% [yépré] 2 cyeh: yehnO to kets 





caeeaabat? fyépri- -yéré] » lecheh- 
théna. 


Vegetables: 
plants. | 
Yekidocl [yekedoci) a ehyie cinah 
kenhi kedd va rd beh ketsil. 
Gemini: a constellation of two stars. 
yepfith [yepfi)] adj epfith: yesh mo. 
Thin and flat: plank, for example. — 
ady; ~ ta’: ~ tri’, very thin, paper, 
for example. 
yeshé [vedi adj eshi: pfth mo: epfth 
mo, ~ ady: ~ khoh. 
Thick: dense. 
yi [yi] adv lethre ch-mo. 
Also; pu yi “he also’: puh yi ‘tell 
also’: sil yi ‘bad also’: thsil yi ‘do 
also’: no yi, you also, and so on. 
yme [yibo) n chwubo: priiboh keliec 
ngaahche thre’, ne’ ehkwe luch 
chchd methrothroh kets by. 


minor edible green 





Plantain: a plant rehsembling the 
banana and bearing similar fruit, but 
full of stone seed inside the skin. 
yibvi [yibva) a yibo katré’ Thy ketsd 
shi. 


ain bush: location where there are 
full of plantain. 

yiche [yiée] m lecheh yibo lohlo pre 
kets by. 
Plantain fruit: fruit bear from plantain. 

yidze { yidze] @ yinit pfoh echkhd moi eha 

o ketsti by. 
Cup or plate made of plantain leaf or 
any of the like leaf, 

yidz@h [yidzi)) » yibo luch kenoh ba’ 
pfoh khabto ketsd by. 
Shoot of plantain: white and soft part 
inside the plantain used as vegetabl 

vie [yie] v ehbe thu kehlo chy meri’ pfo 
tohi kehy meteh 
To sift: to clear rice: to separate husk 
from seed: chbe ple, winnow off the 
husk of paddy from the mat. 

yikewe [yikewe] » yiwe ketsi: yiwe 
ketsil by 
Possibility: a thing, statement, or fact 
that could be possible: something that 
is 

yilo [yilo} v y yin pfoh. 
To collect or gather plantain leaves. 

Yimchunger [yimtunger] a Nagarm 
kedh" tehnaah trarb kelie zeh: Nagami 
le tehnaah ehle kelie zeh. 
A name of tribe in the state of 
Nagaland: a Naga language belonging 
to Tibeto-Burman family of languages 
spoken by the native of Yinchungers. 

yinil [yini) # ehyi yibo pheh lo chnil 
pre ketsfi by: yibo nai. 
Plantain leaf, 

yiwe [yiwe] v sehkhe kemo sepu. 
May: could be possible: a form 
giving consent, permission, and so 
on. 
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yizhO [yizhQ] » ehnf kenoh yibo Iohlo 

pre ketsti by. 

Young leaf shoots up from plantain. 

youh [ydu] ady luoh: i youh: i rey, 

medziih mo rey: I youh medzih mo 
youh: | luoh medzih mo luob. 
True, it is not false: usually used in 
reaffirming when the speaker failed to 
convince the addressee in the carlier 
atlempt. 

yow? [y6) inter lindh, moi limehthi rd 
nf’ ketsd lehphre. 
Interrogation: used to indicate that the 
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Z 2 [za] » Kuzhale leshikhd mek ré 
sehm (27) loch: Kurhale leshikhu 





kend kelee. 
The 27" letter of Khezha alphabet: the 


last letter of Khezha alphabet. 

za [za] 1 v chba pfoh bah in: ehba melha 
phe’ emhe phe khe hi. 
Hang on with the support of hand. — 
adv: ~ phdh, to pull down slightly. 
~phra or ~ phrih, slip off hand when 
trying to catch hold on. ~ reh, pull 
down hard. ~ ti or ~ ty, grip tight with 
hand: grip tightly securely so that it 
may not be shpped off as gripping the 








branch tightly securely from being 
fallen down from the tree. 
za [za] 2 ady tezo phe: mehse phe ty lo 
Crossing over the target: missing the 
target: beh za, miss proper space to sit. 
kedzii za, miss and cross over the 





Sens de tated Gan cal ide tes 
following one, 

za (za) 3 m ebza nawn kedzil’ chy te 
kets: 


Altributive form of ehza ‘chopper, 
cleaver, dao". 4 za, my dao: J za, your 
dao: Dithrolo za, Dithrolos dao. 

zaazah paras O87 nana 30 chna pfil 
Weakly or feebly, as } if completely 
ee ee ee eee an 
<r a fecl clastic or gummy as 


ome [z4:zathsi)] adv sheshethst: 
trotreh. 
Slow and steady: leisurely: to be at 


zacy [zdcl] adj cy: cy ketsil: ehje’ cy. 


$29 


Small in aree-wise: small in scale of 
zect [zac] nm ehza cinah by, 
Knife: small cleaver. 
zadoh [zidd) adj tsiilo doh: tstilo khe. 
Time killing: wasting day or time, 
ee ae ” kadie. 
Broad; broad area: broad in the scale 





of meanirensend. 

zah [za"] 1 n tsiithsoza. 
Date: day: athinuy gah, today’s date: 
the day of today. 

zah [7a°} 2 v thse: emhi zah: emh thse. 
Dart: throw javelin, spear or the like 


long pointed object swiftly with hand. 


zah [za'] 3» mhetho pfoh kedzOmi ch 


mehh ketsi: tek | Ic, chpfo 

kereh, moi mbhetho kereh amu thsi lo 

e‘kehha by pfoh lhé zi ketsi, 

Fate: providence: care: outcome: fore- 

sight and benevolent care: Map6 zah, 

foresight and benevolent care of God: 

a tah meleli, to look ahead to my 

foresight and benovelent care upon. 
zahidle |zadie| a ehza kedie by. 

Cleaver that is big in size: any big 














aimee of cenit pe of samt 
to give sermon: to speak testimony in 
the church. 

zahle [zaié) adj thraahhu: kewe-kehsi 
thsi mo: mbetho thsi kehgqa ketsé 
nhie” zhe deli kets: ehmi nd thsd hi lo 
Quit: pay back measure-for-measure: 
lit-for-tat: equalized: performed equal 
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with the opponent, esp. in sport. 
zabphril | z4phra) nm ezah phirll ketsil, 
Dute: calendar. 
zabsQ [zasu} ind) zahwe mo 





rahtha featha) 1 nt vl cho’ ketha mesil’ 
nhie’ pfoh zohkemiimi eh-zl kebdu 
moi kelthril kets bv. 
Sword: a weapon having handle and a 
long blade for cutting and thrusting. 
vahtho [zitho] 1 a shih my thsi de 
shyse ezah tho hi mebech ketsd. 





aah Sian 
zahtho (zatho] 2 n emhe kenyemi nil 
meths®" ech z0 melho’ kets0 by kelic 
zeh. 
A name of feast offered to the village 
by rich man. 
zahths@ [zithsd) v ZathothrO ezah thst 
ré netho z0 melho’. 
Offer a kind of feast to the village. 
Zahthothr# [zathothra) » mehpfo kelte 
loch chthril keri kelee thra. 
First month of the year: corresponds 
January. 
“=~ (ziti) ed) pfUcumi mletho thst 
Ketel: pict kedstien! ni thed e' rehhnr 
by ths! w&h tsoh kets@ mi: thsf-ehn 
ye, thsithra ye, pficth kedzilim 
kyemipy lee’ nOpy eh ehzi kelic lohlo 
kizih, shysoni pfilcth kedzimi thst 
e‘kehha by mbhetho ths) wth tsoh 
choh deh ketsd. 
Performed al] the tasks no other men 
could do: the tasks such as, killed 
enemy face to face in the battle-ficid, 








killed fierce and fatal animal like tiger, 
whe ag male boar, bear, etc. by 
ting face to ) face, had sexual 








pee i activity: having free time 
or day. 

zahire [zatre| « chmi mhetho thsi ré tre 
kehlo: chm mbetho thst ro emhe tre: 
lo kets. 
Wage: reward: to carn by daily wage: 
to earn by working for someone. 

zahtre [7Atre] 2 7 melhekhéh pfoh ehbe 
mehdo r6 embhe thn ketsfl by kelie zeh. 
Meche kehchi; dumi tsiilo prisa pfoh 
emhe thn kehmo nhie’ melhekhth 
hyno hy pfoh ehbe mehdo ré emhe me 
shu" moi emhe thri kets@ thst eh-yah. 








forefeiiers weed to tesmwe paddy ¥0 
pay or buy things. | 
zahtre [zitre} 3.» ketry ami phe dele” phie 


The sin that reflects to the doer: the 


zahwe (ziwe) adj mezah thsii soni emhe 
katré thei lo. 

Good progress of day's work: the 
achievement higher than normal: 


opposed to “zahsil”. 
mchre mo, 


Leisure: having easy schedule. ~ adv: ~ 
thsfidh. 








zajtith {zdjii) adj j0h rd pfoh emhe thsi 
kehni thsfi e's: pfoh emhe keme thst 
ni eh yi jh rS pfoh thsd e’sd dch 
ketsil. 


Short: short m length for a specific 


purpose. 

zale {zale} wv za hi lo ledzi); za hi ro hie 

mehdzi. 

Cause to fall by pulling down. 
_ galeh [zale] v pfohphre: pfoh meteh: 
ehmi sepu pfoh puh. 
Pick wp or extract out and make use of 
it for some benefit: ehmi sepu zaleh, 
| use it for own benefit, in the court of 
argument, for example. 
oe Fa # Kuzhanu netho 


aang Khezha village. 
zapfoh [{zipfd) v ketikha: keupfolx 
chykhe thsi. 


















Side: support: back in argument. 

zapuh [zapi) wv mekhipuh: mbhetho 
kereh, cechi-kerhi mhetho thsu r6 ehze 
a ee 


ies on somebody's behalf: to take 
vengeance in the name of the victim to 
show that he is not hopelessly alonc: to 
arm heroic name by some achievement: 
kill enemy by open fight in the 
battlefield, for example. 
zarara [zdrara) n emhe za lo 1 phe” kelic 
mo kelie thst: ehba pfoh emhe za kezo’ 
a pah-hypah phe’ kelie mo kelie 


ies an catia mii 
tmehre toh by. 


Having heavy work: having heavy 
eee ene ee: Dey Ceroage 








ng and sawing to 


iS [oere] v xa hi bo tess za hi 1 hrd 
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Cause to break (branch) by hanging by 
the support of hands. 

zasi [zzsi] a zehche: sainbol: zehche 
thsi) mebeh ketsii by, 

zathah [zitha] adj chza ketha’: kedzit' 
jo thah. 
Long area: long in area-wise measure- 


zathsa {zathsa) v za hi lo htsa. 
Cause to break (string) by means of 


hg On it or swinging on it, 
sate [zatsha) adv rch pymo; meloh rb 
thsd echo: deca enose 
sg le capable 2 of being accomplished 








Slow and steacly- leisure: not frst. 

ze [ze) v ribe methe lohlo pfoh tetro" lo 
rm ketsetseh le bi som chnu kedziim 
eh-lo merificth pfoh thobvi kehry 
meteh mehdzil 
Drop grains waveringly from the 
basket letting someone blow away the 
chaff with winnower 

zeh (ze) 1 » ehze nawn chy te ketsti. 
Attnbutive form of efze ‘name’: rect 
zeh, name of bird: Mary teh, Mary's 
nanie. 





zeh [22] 2 v pfoh keze: ehmi thro’ kelie 


ch tsi by mo soni keze pfoh chmi 
katru ch tsé. 
aopecy: vive to each one. 

zeh [zt] 3 v ketry: mah: zho kemo 
* thst: eqa kemo ch wih: mest mo. 





Miss: mistake. Often compounded 
with a verb as: fhsilzek, misdo: 
thuzeh, misspell: pulzeh, 


532 


cehche [zéte] « zasi: sainbol: 





ral cones In yee tia 
Mark: symbol: identity: target: token. 
fs pene N 






—— —— 











quality sane tapeanl a een at 
imagine or believe as 1t is real, 








zehshil (2250) n chze zhe kets0. 
Same name: identical name. A celsha. 
“My identical name (the name that is 
identical with my name)’. 

zehtho [zétho] » ehze: ehze tho kets: 
ehze ko ketsO by: ehze pfoh tsf ketsth: 
Calling of name: designation: title: 
name: naming: giving a nam to 

zehthsa [7étsha] v the: thethsa: mehthe. 
Chop: to chop slidingly. 

Zeliang (z*)ian)] n Nagarm kedi' tehnaal 
trath kelie zeh. 
A name of tribe in the state of 
Nagaland: an acronym of sub-tribes 
Ze- for Zeme and Liang- for 
Liangmai, The tribe shares the borders 
of Manipur in the south, Assam in the 
west and Angami im the north-cast. 
The people of the Zcliang therefore 
speak two languages namely, Zeme 
and Liangmiai, 

Zeme [zeme] « Nagami le kelie zeh: 
Naganu traib kecy kelie zch. 
A name of Naga language as well as w 
b-tnibe of the Nagas in Nagaland 
and Manipur; a Naga language 
belonging to Tibeto-Burman family of 
languages spoken by the native of 
Zemes 








zezho (zezhd) n pfllz8h nit chze tho zt 
ketsii ch-mo ré zehtho kedzt': zehtho 
keso" ch-mo 16 ele kedztl" keziimi nil 
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moi kedztiro nfl priithsi, kethro zehko, 
moi keké-kewe mhetho dzelo zehtho 
pfo tsii’ ketsii. 
Nickname: a new name given to a 
person due to some notable 
characteris-tic. 

zhahdy [24di] m kaczii: ehnio: etstth 
phe ch-mo soni atsa thy kets sho. 
World: earth. 

fhamai [7aimai}] » Zhawami: Tepfiile 
puh ketsfi netho kelie zch. 
Zhawami: a neighboring village of 
Khezha that speak Poma. 

Zhawamil (Zawami] n Zhamai: Tepfille 
puh ketsi) netho kelie zeh. 
Zhamai: the name of Zhawami, used 
in official record. 

Zhe [eze) | adv thre’: threthre’: ledye 

zhe [Ze] 2 v meth’: dehthsa mo ré 
methi® kecycy thsi. 
Cut: slice. 

zhe [%e) 3 n ehzhe nawn kedzii" chy te 
ketsii. 
Altributive form of ezhe, gene, 
generation or blood relation: a zhe, my 
blood relation. 

zhe’ [2¢] adv mench thythy mo rn tsere’. 
Onomatopoeia implying feeling of 
coarseness: to feel coarsenchse: dbo 
the", touch and having felt coarseness, 
coarse grass, for example: du the’, 
chop and having felt coarseness, 
cutting reed, for example. 

zheeh [2¢:| adv baah: thsi) metré” mezo 
deh soni silu deh ketstt' katré" beh: 
thsd yi ths shy thsii yi thst shy rd 
bomesil deh ketsi: tréh mezo ro we 
mo ketstl. 
To be done repeatedly, extensively, 
successively to the state of damaging: 
full of and not desirable: efiho pil 
theeh, {ull of thorn and not desirable: 








| 


Li 
| 
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nhie theeh, full of cas er to te 
state of damaging or undesirable 
o theeh, to be cut rey 











the viete of deneaing, 
zheh [2¢) 2 v emhe pfoh thri kehni mi 
eh-lo thn mehdzil. 
Sell: vend: put up for sale. 
wheb-c"zhezheh [22-¢2i22) adv zheh 
mecyi zheh phe rd tsdlo ketha zheh. 
Sell for a long period with great effort. 
a (2epshel v zheplwo: kaise 8:10 
hpro mehdzil: kézhalilh moi typho 
pfoh hzhe hi lo hpro. 
Break apart by nailing down with 
wedge 
shephro [2ephro} v zhephr: zhe hi lo 


Cause to break into parts by 


hammering. 

zhepho [2ipho] v emhe pfoh zhe hi 
popre mehdzi: typho pfoh thsfdoh 
zhe in. r6 bokho. 

Cause to split into alinement: to 

hammer wedge into the load and break 

it apart along the line, for example. 
zheh [2¢] 1 aaj tsilo tho hi ketsé 

mhéhyt tsilo puh hi mebeh ketsil 

mihdhyd. 

Early; hasty; ahead of time. 

Thesamd (2é¢sami) « Kuzharn netho kelse 
A name of Khezha village m Ukhrul 
district of Manipur. 

thezhe’ (Zé2¢] adj mesheh: mehphril 
mo; sere” by: meka’. 

* rough: uncouth; 














unrefined: 





zhi (ai) v keooko eh-ma shyrS scpu 
*: elumi keti-kepri. 

abs denounce: disown: disclaim. 

refuse to admit: reject: to argue against 


zhi’ [21] 1 v hid: edu: tsadzii. 

zhi’ [31] 2 n ezhi’ nawn kedzi 
ketst). 
Attributive form of ezhi’ ‘lake’: 
Meroeh zhi", lake of Meroch (Meroch 
[merée) is archaic name of moderi 
Pfiltsero). 

thi’ (21) 3 adv kelihoh deh 
ad deh ketst: mhekhwe keh’ cher 














completely clit oa no siym “ 
suiisis taaboa 

zhib6 [Zibe] « ehzhi Thoh ketsd nhie’ 
dzii hi lo chkwe cera pre ketsd. 
Unwanted part of molten metal: the 

zhibu [Zibu] » ezhi': cjfh doh vi 
kadzil shi kadie phrd vd ketsfi shi. 
Lake: pool of water- fall. 

zhibuh [Zibd] » echzhi pfoh mhebu thst 
kets by. 
Tin: can: any container made of metal. 

zhichO [2i¢0] » chzhi ke’ mest)’ ketsd 
by tstthohld, mor mbichi’ thre’’ ré 
ehke' mest’ tsb" ketsii by. 
Pointed end made of steel, such as 
shank of spear, arrow, ete. 

whiedi [Zicti] # ehzhi cinah by. 
Piece of metal: any metal piece. 

zhihah [7ihaj] a ehzhi pfoh eha thsi 
kets by. 
Steel-cup: cup made of steel. 

zhijii [240] m ejth ehzhi kere soni pfoh 
ehzhi lhih lo ketsti by. 
Liquid that contains metallic substance 
and out of which metals are manufac- 
tured. 

vhikhéh [Zikhe’] # chzhi pfoh ehkho 
Steel-plate: plate made of steel. 
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zhi’khé |7ikhe) « } khuhmucW pre 
ears 05 ‘ets by. 














zhi’ khdrhithae ” eikhéch hithae] =a 
hikhd ketha kadie by pre wathadu de 
lo ketsil by, 
Larva of a large greenish dragonfly. 


thilo [210] adv emhe keme jelo kelhi 
kumo du’ thre’ r6 terho” mo deh ketsii. 
Become no more healthy like in the 
past duc to the affect of some cause: 
de thilo, become ill-health due to 





past. 
zhimehobh [Zimehe’] v ehmi sepu zhi rd 
y sence) 





khuzhithsd: kewe zhitlsf, mo'o kehsi 
zhithsd: keso’ eh-mio y: keso da’ thsd. 
Pretentious: behaving or making oulcr 
appearance: abstentious: acting as if it 
is true! We mo yi kewe chimehzhi 
‘even though not good, yet behaving 
as if good’, Pu mt che mo yi keche 
thimehzhi. “Although he does not 
know, yet behaving as if he knows’, 
zhimenapa [2Zimenapa) # ehzhi, pytolih 
zhy thre’ kets by pfoh menapa thsi 
kets) by. 
A ring made of brass, worn by young 
boys on the earlobes. There are two 
types of zhimenapa: The first being a 
simple brass ring about half an inch 
diameter. The other one being very 
thin and tiny brass of four or five 
pieces that are loosely hang down 





zhimé [2mm] nx kumo kecheh zhiptho 
lee’ phanio tenaah. 


Hip 
zhiméd [Zimo) nm phanio lee” mehpthi 
tenaah. 


aie 
zhinyoha |2mioha] a ehnio keha by. 
Red clay: any clay other than black 


clay for any workmanship. 

zhipachu (2ipdadul a ehzhi pfoh pahchu 
thsi kets by. 
A parallel iron bar in the hearth for 
cooking. 

zhipfho (2ipfho) » mehse eh-mo soni 
ehshO shih nhiec’ ba’. 


Lateral: side. -adv : zhipfho ba’. 


zhipfhozhimh} § [7iptho2imhe’| adv 
zpfho ba’; enhie’ ba’; ehchy-ehji 
lee" zhipfho ba’. 
Nearby: surroundings. 


zhipé [Zipé) a khuhniu kelie ehzhu’ 
thre’ r6 emhy meneh thythy soni keti’ 
mes’ zhuh rO kedzi rh te ketsi by. 
Mole: talpa: a small insectivorous 
amumal with tiny — soft fur that 





zhipril ripe) n wuthadu j0 cy rB késho 
cera’ kemhi sideiatiil pfii soni zhoh 





sities Bird n Ehzhi paté cera kelie pfilta 
16 ehzhi keso’ whe vil ketsil. 
Cuticle. 

Zhirho [2irh6] » tarhorhoh. 
Wire. 

zhisii [Zisii) 1 addy zhost: kerisi): lytrosil. 
Bad temper: ill-temper: violent, 

zhisii [2isi] 2 adj zhiwe mo: ehza, meri’ 
moi emhe ketOyi pfoh emhe du ketsii 
ba’ pfiih mewe mo 1 embe du e’ho. 
Blunt (cutting edge): axe, cleaver, knife, 
etc. which cutting edge is not sharp. 

thitho [2itho| m ketsti pfiisii: ketsti zi’: 
ehzhy keké throh kehse ré ketsii thsth. 
Hyper tension: abnormally arterial 
blood pressure. 

zhith6h [?itho’]  chthé chzhi pfoh thsd 
ketsii by: chthé prtolih zhy pfoh thst 
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Bangle made of brass. 
zhithsi [2ithsi) v khurathsil: chzhithsi: 
stomenzhi: we mo yi we ketsi thre’ ro 









sheep sicin: Ag Mon geiegs te at 
to be it is: deshe’ estan? a 





sal sha hahha on seine: we 
mo yi kewe chithsa, not good, but 
behaving to be a good person: mheche 
mo yt ge hry wie ges Pe 





zhithih (2itho"] a ehzhi, pytoliih zhy 
moi shih thre’ kets by pfoh echthé 
thsi ketsi by. 
A bangle made of brass. 

thitini [2itind | nm tini pfoh ekye thsi 
ketsti by. 
Aluminium sheet for covering house 
roof, 

zhiwa [Ziwa] n ekye zhipfho-zhimhd 
ejiih qa thsi hi soni thehrii hi lo thehra 
j0 zOteh ketsu 
Drainage: sewer. 

zhiweh (2iwe} adv threthre’: emhe keme 
da’ thre’: chmi keme kelhitele thre’. 
Alike: ‘similar: used to mean the 
behaviour or manner of someone: 
one’s manner or behaviour ts alike 
with another's: keshe’ zhiweh, similar 
with elederly one; like elderly: one’s 
way of thinking or acting is matured 
thiweh, already old, yet still look 








zhizhi [2i2i] adv zhi tooh: meku’ tooh: 
17 1° “ya” shy md". 





Always deny: never tells the truth: 
never says “yes”. 
zhizhi’ (212i) adj chmi Iehp! | 
mo: ehmi khwe kelihéh: eben keli’ 
lephre ketst) chemo. 
Solitary: lonely: without company or 
social life: lacking mbabitant: 
secluded. -advy. zhizhi ro, singly: 








i solita-rily- thizhi" 
wares ‘chmo, very lonely. 
thizho [2126] adv kehmofithsd: thsf e*ha 
yi thsd zho de shyré thsO. 


ee ee determinately: 





ahd (20) 1 nm tsahzhi 
Night: ‘natin thiol ox snciiie Seon 
as: tstino cha, that night: atsa ziedi, 
| this evening. 

zh [20] 2.» ehzh@ nawn kedzo chy te 


ngaahche zhai, shoot of banana stem: 
metrita ci, shoot of maize stem. 
zhi) [21] 3 v phezhi pf: phezhd pfoh 
ehphe ch kerhdi hi. 
Wear shoes: to put on shoes. 
zhlidetsoh [#lidetsd| » zhydetsoh: ehzhi 
pfoh emhe kede by. 
va hammer: hammer made of heavy 


cht (2a) 2 v hpha ker’ plo lothse 
thsi: téhpha zhih: ehdo zhih: ehlo 
zhuh 
To spin cotton to make thread: spindle 
yarn: spin yarn. 

rhiiii’ (zi) 1 adv thréhy bu": throhy 
kets0 ngo: kebeh ngo. 
Potentially: efficaciously: to be helpful 
or useful: effectively: with great 
relieve by having used of it: reliably 
relaxed of mind by having being 
accompanying with. 

zhi’ [20:] 2 adv thy: emhe mesil 
kebeh thsii lo soni ehli thyi deh kets@. 
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meak (2h) adv mheeh: meleh mheeh 


Suddenly instantaneously: all of 


pfoh kOmi thsa sated te ohahi ketha 
pfob embhe tsa moi thu kets@ by. 
Jampho!: lever: crow-bar, 

zha’me [Zimo] | adj throh 





thréhy bu’ lo kets mgO mo: zhi’ lo 
kets beh mezo mo: kethréhy ned och 
lo kets) mehli mezo mo. 





Unhelpful: good for nothing: not so 
helpful: there is no expectation to get 


deren tikedt Salma mcZzoO mo: 
seso thsfh mezo mo. 

Not fully normal: simply umtanting: 
simply nuisance instead of getting 
help from. 








gece (2828) adv mhemheh: tezhih. 





on a delaying. 
zho [20] 1 wy thso: lahthso pfoh thso 
kets thre’ ré pp He moi emhe —. 
mete. 
Sweep: clear with solid object by the 
manner of sweepimne. 
tho [20] 2 adv keli mo e’ho ty: 
mehtstice. 
Surely: certainly: defimitely. 
zho [20) 3 @ ehzho nawn ked7il' chy te 
ketstl. 
Attributive form of ehzho 
bee’. 
tha’ [74] n ehzho' nawn kedzil" chy te 
kets. 





‘hornet or 


Attrributive form of ehzho”’ ‘mule, 
regulation or habit/manner’: J zhao’, 
your habit or manner. A zho. my 
habit/ manner. methsii® cho’, 








regulation made by the community. 
zhobo [Zobd] a ehzho nii ebo’ thsd ketst 
by. 
Saar Teaan a aoee bee-hive. 
ra nw mehse boeh: zho’ 









Proportion reasonable level: in the 


zhobu [Zobu) » chbu thsd hi mebeh rb 
chzho mehkwe ketsfl by. 
Box for rearing honey-bee: hole where 
homet construct its nest. 

thoche [26] adj weche: kahche: kelhi’ 





refined: polite: courteous. 

thocii [oct ~ 2oc)] » ehzho coh etrih 
hde mo lah ketst by. 
sate a.itie bo ces cera the 
the stage of n 

zho’chmo (26éen0} adj \e'chmo: 
pha'ehmo: shy ketst) pha’ ch-mo. 
Incorrect: improper: not suited to the 
situation or circumstance, 

oy [26]1 v ezhoh: késhi’ pfu r6 tetro 





Fy. 

zhoh [26] 2 v thah: khitinelieyf zhoh. 
Extract juice. 

zhohci [2dci) x echt metha kehga ketsd 
tahdze. Zhohci tsa kenhi beh: bedy, 
Long jump: there are two types of 
long jump; bedy and terheh. Bedy ci 
‘jump bedy'. Terheh ci ‘jump terheh’, 

vhohdie [?idie} » ehzho wepre deh sont 
etriih dyepre deh ketsti by. 
Hornet that is developed to bigger size 
stage which becomes queen in the next 
generation. 

zhohle ee n bazhd kehphril. 
A handful: zAohle kelie, one handful. 








zhobma’ [26ma] nm kebuchtt kadie by de 
hi r6 wOh po chile ketsd by. 
a case partly filled with a cc tible 
composition fasting to senile aibhh 
and propelled through the air enabling 
it to explode in succession. 
thohmetse [26metse] v zhoh paté pre: t6 
pats pre: tometse. 
Cross by jumping over: to fly over. 
zhohpryi [26pri] adv zhoh tewe pfosooh 
mediithsi. 








Fly swiftly: fly away as fast as il 
could. 


zthohtha [Z6tha] a chzho cinah by kelie 

7ch. 

. variety of small wasp: usually 
nstructs its nest on the stem of small 

Plat or under the oot of hat 

peep Nateghorcngels Seg 








by kelie zch. 
A variety of small wasp: usually 





siructs its nest om cactus, or 

sometimes on the stem of small plant, 
under the roof of hut and so on. 

tho*kehkhe [26kekhe} v kehkhe: kelhi’ 
kehsi kehkhe: chzho’ throch pfoh 
Control] habit: to discipline: to bring 
under control. 

zhokehmo [#ékémo] » wekemo: I|ech- 
ehmo kets): chmi ni we a, shy e"kehha 


An act that is incorrect: unacceptable 
one: an act that cannot be appreciated 
by others. 

thosii [26sii) adj zhisii: kerisii: chmi eh 
zomehzhe mil’, 
Morose: unreasonably strict or mid: 
ill-tempered: ungentle: cruel: savage: 
brutal: ferocious: wild: uncivilized: 
stern: rude: generally used to mean 





zhotch |Zote) v tepryi teh: tewe pfosooh 
medziithst) ré teh; mehthat ro tewe 
pfosooh nedzi 150) teh. 
Fly away: escape immediately out of 
Pvc rush off. 
Bs ona. tole kelhi-tele. 
zhothse (Botshé} A dathse’: ehda’ 
kethse’: ehzho’ ketshe’: ehda’ ehmi nil 











thefl py kemo by. 
New manner, habit: thing newly 
introduced. 

[26t0] 1 adj kehzilty: 


, t ; Sys 





proportionate: exact size. 
zhotrti [Zotsi) » zhocd etrtih hde deh 
ketsi by. 
A worker of bee or hornet. 
thowe [Z6we] adj ehli menye: lytrosd 
mo: ehmi eh thro: ehmi ch zomehzhe 
che. 
Gentle: soft-hearted: affectionate: 
aaa understanding: 





ls] Zonhabe| ma gom: 
emhe menah ‘rarah ris pfoh emhe 
_— seeped 





zhu ul ¥ “kyele eh mengh ré kebchi 
hi: kyele ch menih ré kerhi hi. 
Insert through carefully: insert thread 
into the eye of needle, for example: 
lohthse pfoh ehpri kyele eh zhu, insert 
thread through needle hole: razhu zhu, 
put on shirt. 

zhu ig 2 v ezhu: zhudzil: eth cri pre: 
jih kecinana léh pre r6 podzil; ejilh 
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Drip (quip): ooze down. 

thu | 2u} 3 v ezhu, lecheh pre r6 zo'dzi. 
zhu' (24) adv chkhwe cinah soni katru 
"pre kerhd kets0. 
Onomatopocia implying several high 
pitch noise together at one time: nhie 
thu’, producing several high pitch 
noise together by the act of stepping 
over (dry leaves, for example). 

zhuctih [dicd) = chzhu mecé hi ketsil 
by: ehzhu kecinah, 
Baby rat, or small rat. 

zhudzii (eu) | v zodzf: lecheh ezhu: 
lecheh pre rd zo'dzil. 
Droop (fruit from the branch): bear 
fruit and hang down. 

zhudzii [Zudzi|] 2 v ejdh zhu: podzi: 
ejtih ezhu ziizitth dzi. 
Ooze down: drool (saliva). 

zhuha [2uh | » ehzhu' cineh rd hah chith 
kets) by. | 
Red rat: a kind of rat, red in color. 

fhuhsti (70s) - eha lohlo hazhu chi 
pfoh thele ketsti by. 
Rice beer to be carried along with for 
outing or go to the field. 

zhuhso [Zitso) n hazhu so ketsil. 
Rice beer for drinking prehsently: 
drink needed for the prehsent time. 

thuhsomi [Zusomi}] a hazhu so ketst 
mi: Kehunmu thsi kehmo mi: Rilent z0 
ketsih mi, 
The one who uses alcoholic drink as 
habit: the one who follows native 
religion known as Rélenti. ; 











zhukebuh [20kebd) a kebuh pfoh 
ehzhu*’ meh ketsti by. 
Trap for catching rat. 

zhulicil [ulici] » chzhu’ cinah pori by: 





ehzhu cinah pon ré labuh loch fu erah 
thy tooh kets by. 
Mouse; a small rodent: the smallest 
variety of rodent, 


zhomeh [Zumé] v theri’: chpri pfo 
ther’: theriimeh; crah kewa 
theriimeh.. 

Stitch: mend the cloth: dam: to mend 
by weaving thread across a gap or 
hole: to mend or repair torn part of 





zhutrah (20trd] na ehzhu” ecthh zit deh 
kets by: ehzhu’ dye deh ketsti by. 
Mother rat: any big rat. 

zhuthst) [Dithsi) « chzhu’ nd ehthsi 
Nest of rat. 

zhuuh [2i:) adv rouh: katré we kelie 
katré’ we kelie thsd ketst! lehphre- 
multitude: movernent of multitude: to 
be in motion by large number at the 
same time: /isa cimuh, fall down by 
multiple numbers (fruits, for example 
when someone shakes the tree): chaah 
dzii, come down by multiple numbers 
once al a time; zhuah wih, come in 
multiple mumbers once af a time. 

zhy [Zi] 1 » ehzhi nawn kedzti' chy te 
ketsi. 
Attributive form of ehzhi ‘skin’ 
assigning as belonging to the noun that 
occurs before it ehww chy, skin of 
muthon: Jehmi chy, skin of snake: 
ekhuh chy, tiger skin: pakhi chy, skin 
of knee: eft’ ziry, buffalo skin, 

zhy [21] 2 » ezhy nawn kedzii’ chy te 





ketsil. 
Blood: attributive form of ezhy: efi’ 
thy, blood of buffalo. 


zhy [2i] 3 v paté ri’ de: emhe kehthri 
by pfoh lo khéhzhy ré kehri’. 
Rall over as by vehicle wheel: to grind 
with force: thrash, thresh or grind as 
thrashing green chillies for making 
pickles: friiche zky, grind chilli. 





zhy [21] 3 vy mehci du: mehei hohthri. 

why [7i) 4 edv kehnd thsi: ehrmi n0 mi 

eh mecyi kehmii ths phe": tsah mo: 

le’ ma. ; 
Persistently: pursuing obstinately. 
Ehmi nil nil‘ pe nimo deh mecyi puk 
thy phe kelee tsoh, speak till the end 
even though listeners are no more 
interested to listen. 

zhy {kazi] § v meh: meh ty lo deh rd 
rhipre e’ha deh, moi shih thre’ deh 
Pin down: to get stuck: to fasten into a 
place or attach with or as if with pins, 
nails, or similar object or body: ru chy, 





rhvdze [Bidze} n ehzm pfoh emhe 
kehdze ketsi by. 
thyha [2iha] mn ezhy: ezhy keha. 
Red blood: used in the sense of 
injuring someone intentionally; in the 
war, for example. 
zh yhamepre (ahamipre] v bokeze” hu 
ré ezhy tezhy mehdzil. 
Cause to bleed: allow or let bleed: 
cause to jure seriously with weapon. 
zhyhapre [Zihapre] v ze’ deh 15 ezhy 
lezhy pre. 
Bleed: used in the sense of oozing 
— from i os caused by samcone 

















ahyi [4:] adv shizhi’ ré beh kets: mhe 
khwe keli’ chemo 15 beh ketsd: chmi 
keli behmo, moi shih thre’ ketsi. 
Silently: quietly: still: calmly: in the 
Slate of | 

hykh® [Zikhe] » ezhy thre’ 1S meci jah 
1h pre ketsd. 
Fountain of salt water: brine: pool of 
salt water. 
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zhykh? (2ikhe’} m kets chyba: kepo’ 
“ae eh-mo ré kepo' zi pahtsi ketstl 
Noddle: back of the head 

thykhOru [2ikhe'ru)  ketsiru zhykho 
thst va kets®. 


zhyme [Zime] m ehzhi ktisa. 

SO SEES SS See. 

|  [Zimelopre) v litro mezo 
deh r3 ezhy khah meld pre deh ketsi 
thre’. 

Diffuse anger to the extent beyond 
control amd even ready to die: 
ye angry as if the blood is 
effervesced: boil over the blood. 
zhven [2iqa] m chzhi chi pfll ryi 13 
romney 

Saw: hand-saw: any type of too! for 


sawing 
shyqafuh — nh zhyga phe’ chfii du 
ryi hi 


cha 
zhyli’zhyzhy [2i-{ 2171] adv emhe mehei 
zhy mecyi zhy r6 mehci katry zhy lo. 
Plant large quantity of seed with great 
mdisemnet 


xirynseh (Zi) v zhyde: patd zhy: rf'teh mo 
ré ri’ paté pre beh lo. 
Get stuck in between as it rolls over by 
the wheel, for example, 

, (tinh) zhy bi lo popre: zhy hi 








ene a 

over, eg. to burst balloon by wheel 
zhyphro [Ziprhé] v paté zhy ro hpro 

mehdzil: paté zhy hi lo hpro. 

Cause to break by rolling over. ~ adv ~ 





zhythru (2i) v zhy hi lo chy: zhy mechi. 
Kill by rolling over by the wheel, for 
example. 
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a ee ee 





ketsfi by thsi) de ketsfl jelo rahiha tha 
hi mebeh ketsi. 

A device made of cloth to scatre away 
the birds m the field, esp, when the 


crops are about to be harves 
zhythsa’ (eiths4] v chy hi lo htsa: zhy hi 
ré bothsa. 

Canse to cut off (rope) by rolling over 
it. ~ adv: ~ phaah, 

zhywa [Ziwa] v zhy hi lo hwa: zhy hi ro 





Cause to tear (cloth, leaf, paper, etc.) 
by rolling over it, — adv ; ~ phaah, 
zhythse [Zithsé) v zhy hi lo htse: zhy 

kewu' hi rd bothse menhiduh hi. 
Thresh into pieces in the of 
grinding, ~ adv: ~ phaah, to thresh 
into powdery state: ~ zheeh, to grind 
into pieces. 
zhyzhy [2221] adv zhy metrd’: mehci 
katrd zhy ha. 
To sow seed large quantity: sow again 
and again. 
zip [sip] » ehkh6d’ pf0 zhech 16 sth phe 
erah kehme ketsii by. 
Zip: a fastening device of clothes with 
two sets of teeth operated by pulling a 
ona 
20 [zil] 1 vw drahmar, thsi rd pfoh tsi’: 
“epheh khe hi: ehda’ keme thst hi ré 





agem i attaches aad "eens onto the 
patient: shsii 2, do and give: thu zi, 
white and give: mele’ zi, fill up and 
give: Khah zfi, ask (from someone) and 
tt st nd puwe eh kede 2f a. ‘1 

atened hirn (and the act of 
ronteraserape te yest Pu 
nii awe emhe kewe thsil vil a. “He did a 








good thing for me (and it is attached 
hithshé: chishfih: kehzir 





zi (zi) 2 vc 
kez) thsil. 
ome eee Soe Se ee eens: 





ey rdw denn = 





ceca atiie amass Galle hemhd ni 





zit [zi] 3 v puh metha’ ketsO thre’ ré 
thst: kenia mo ré diby thst eh shy ya’ 
Follow; obey: listen to: abide by: a 
om oi, 


obey me (follow by 





cen Votan Gr eu wide edhe wth 
apply rule; follow the rule. 

z0 [zi] 4 adj zho": ketry kets hoh: 
pha’: mele. 

Proper: having the right to do so: 
nothing wrong even if it is so, as in: 
proper to ask or nothing wrong to ask. 
should: one’s obligation, turn, duty or 
necessity: khah zi, having the right to 
ask: pw iwe eh throhy cil, it is his 
moral duty to help you. (You have 
helped him a lot and it is now his duty 
to help you back when you are needy). 
zit [zi] 5 adv pahtsd ketst. 

Against: in opposition to: 2 kehho, 
fight with: wage war with: 2@ kehde, 
fight with hands: of kehrhi, argue 
with: to engage debate: ef kehshu, 
contest against: cf mefrhi, compete 


with. 
rail chy te 


zi [zi] 5 n ehzi nawn ke 
ketstl. 

Attributive form of ehza ‘bed, cot’: @ 
zi, my bed: Mary 2, Mary's bed. 

zi’ (z0) 1 m drahmar, diby puh eh-ya’ 
moi diby mesil eh-ya’ keshu' metengo 











hi ketst: sekepumi pf lee’ nil’ ketsé 
pfi kenhi lo che-ngo ketsil by puh 
keshu" ketsd. 

‘(That) Dilo. Whe ne “2, That 
(ne (non-deictic reference)’. 
"That (one) maeemiaat 3 I 
nes fwe e zird leshiphra wh nino ra’. 
‘Your friend who studied with you 
(who I saw/met)’. 

zit’ (20) 2 adj mezhy: mehtso mo: ehmi 
kewe mi thsd mo. 
Erred: strayed: roguish: knavish: 
fraudful: fraudulent. 








zi’ (24) 3 wv tahdze ths. 

To play game or sport: to participate 
in the game and sport. 

zi’ [7] 4 adj keh’: sithkehd': leh 
whépa-hypa phe’. 


Having a reeling sensation of head; 
having a sensation of whirling the 
head: giddy: dizzy: whirling: moving 
to and fro. 

zii- [21] pr reletiv pronawn: sentens loch 
mbOhjll kebch pf ch keshu' hi ketsd 


lehphre. 
Relative pronoun, thar, which governs 
relative clause of the sentence: 
ziino(Sg), lethre: zlinhW(DL): senhi 
“dual: zdro(Pl), kethsii’ mo-o shih 
paid *plural’ (P!). 

ziino §=[zilno] pr reletiv pronawn kelie 
by ah shyse puh hi ketsi: sentens 
loch nawn ehji kebeh kelie shyrd 
puh hi kets. 
Singular number of relative pronoun: 
who, which, or that. 

zlbeh [zibé) v kwe r6 beh. 
Give company by remaining along 

zilbuh [zObd] « chzt pfoh chi ketsil 
Bed-room: room for s!ec 








riicho-zitzhy [z{it6-zi3i| adv (noc) eh 
zit di deh yi pflkhy PS zi: 20-0°ziz. 
Tired of taking care of (baby), but 





Ga us ser dude to rouse from sleep 
and get up. 

wiceee [zidada)] adv zi)"lala: hazhu 
omehzi moi mehzi) kets thre’ rd 
iehdiete mezii’ mo ketsil. 
Wobble: to walk unsicadily side to 
side, esp. when walking in drunken 
mood, 

ziikdzii {zidzil) v kwe ré chithshii soni 
tedza. 











with. 

milerah [zféra] n zih ketsi nhie’ erah 
ba’ ketsfi by. 
Cloth for bed-weer: cloths to be wom 
when sleeping. 

zh {zfi] 1 v mecozih mo ri czil keso" 
thsi. 
Sleep and to the extent of enabling to 
see dream. 


zith [zi) 2 adj kewa’ behmo: wah mo. 
Dark: shaded: obscure: no light: not 
bright. | 

zihazth [zihaz0) » chru’: bothih jo 





saan tube ziizti] adv tsiilo 
ketha 20h 


Sleep for along time: to have a long 
sleep: to have a long nap. 
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zihthre [sachre} n erah pfoh chal ” 
kebeh meshb pft lo kets by. 
Cloth for covering the bed or cot: 
bearing: anything that bears weight or 
acts as support. 

zbbti [ziti] aul kewa’ keli’ behmo ré 
embhe keli’ lo e’ha. 
Piteh-dark: fully dark and unable to 

zihty [ziti] adj wah mo: kewa" keli’ 
Darkly: dimly: obscurely: xno 
brightness at all: mehjo cifty, dimly 
preen: sii cityi, fully black: Aah 
wihtyi, dark-red: emAdh chery, in the 
state of gloomy face. 

ziti’ (zi:) adv behmo 10’: emhe keme 
thsii hi r6 behmo che’ deh: mehsa’ 
mo: thsoh ketsil shi keli beh pe mo: 
Completely. Ejdh terathsii cilii’, 
squeeze off and drained to the water 
completely: boh zd’, exhaust energy 
fully by remaining in the cell: meky 
wid’, fully cold, nothing of warm 
sensation: ‘hsoh zi’, fully wet. 

vith [7f:] adv kumo loeh ezhy te mo 
deh ketst) thre’ moi emhe kehrhu woh 
Ill effect of an agent: feeling of 
numbness: dazedly: feeling the loss of 
sensation or as if some poisonous 

zilu [zlu) v zi ré ehlu k6 ba’ Iu: 
choihshti liké lu, 
Go together inside: accompany inside. 

zillala [zilala] adv zii'dada: hazhu 
somehzi moi mehzil ketsil thre’ ré 
lediete mezi)’ e'mo ketsi. 
Wobble: move unsteadily: walk 
unsteadily side to side, esp, when 
walking in drunken mood. 








Karhale-Chahale Dikshiineri 


xima’ [zimd] adv meleh ketst zi 


To feel dizzy suddenly: sudden 
zimerhi (zirmerhi] » merhi’: temerhi': 
tehmerhi". 


Avoid; keep away from: stay away 
from: evade: shun: deviate the way in 
order to avoid the encounter. 

zimhah [zimha] 1 v kweré mbha: 
chihshi mhah: chilhshi soni mhah. 
Accompany to outside the village: to 
take outside the village. 

zimhah [zimha] 2 v zilu: ezi mhah 
emoh thst. 
Sleep: sleep and go on dreaming. 








ziima [zim] adj ngadye: lidye. 
Incompliant: unyielding: stubbom: 
obstinate. 

zinheh [zfinhé] v ez ré nhekah kyele 
Iohlo ehkhwe mehpre. 
Snore. 


zini [ziini] adj zim mo: mehtso: mi se 
ziint: mi tha ziimii mo: ehqa eh woh 
ni: eble’ eh-lu mi. 
Compliant: prompt to obey, submit or 
follow; docile: yielding: conceding: 
submissive’ be obedient: areenable: 
compliance: having characteristics of 
easy handling or managing. 

ziphe [ziphé) v kwe r6 phe’: chihshi 
phe": chihshil ré tephe". 
Go together horizontally; accompany 
with and move along horizontally, 

zUsi) [z0s0) adj zi’: mezhy: chbe eh beh 
mil’; thele-elhe’ tooh. 
Naughty: restless: unruly: difficult to 
control. 

zistisd [zistist) adv zis mezo: mezhy 
Too naughty: too restless: too difficult 
to control. 

xlite [zite} 1 vy kwer6 chtihshil te: kwerd 
te: kehzil ré te. 











Come with: to go with: accompany 


ziite [zite] 2 vw kyekehte zi: chmi ch-zd 





kyekehte thst. 
To keep servant at home: to engage 
someone at home to serve to. 

z@teh (zit?) vy kwe r6 chdhshO tch: zf ré 
ehshd kedziiba wéh. 
Tako away: to > g° away with: clope 





mehli we mo; pfoh mehli t6" e's: z0 
ehli trotreh mehs0. 
Unpleasant to do with: untrustworthy: 
cannot be | trusted. 

ziity (ziti) adf zho'toh: kehzil: shy deh 
yi mikeli mejo’ kehlo héh; ketry mo: 
shy mo e"ha: shyky yi kengd thst) mo: 
Rightful: absolutely nght: absolutely ut 
should have been: pu nil iwe eh thrihy 
sity, he surely should help you or it is 
obligatory in his part to help you. 
ziwe [ziiwe) adj mise zim: mirha zini: 

| zl rd embe thst teqoh. 

To be in calm nature: obe . 

igs nature: trustworthy. dutiful: 


ziwoh [ziwe’ eee tpenvacte 
Come with: bring as by accor ng 
yecany aay adv tsah mo ro cansnah 











zilzit’ [zieh] adv mhShwa ketsi keli’ 
behimo: ehli my kets keli’ hoh. 
Having no charm, encouragement or 
enthusiasm: spiritlessly: thea z@z2’, no 
encouragement in doing: to do or 
perform spiritlessly. 

zizfh [zizi) adv zih metha’: tilo 
ketha zih: zih metha’ mezo. 

Sleep for along time: sleep beyond the 
limit: keep on sleeping limitlessly. 

zo [20) 1 adj e20; beh pe mo: tsiilo beh 








existed, = 
zo [z0]2 adv (t) tooh: tho mo: shih mo: 


without break: wih zw eh by ah, 
always come: thsil go phe kelee tsoh 
ah, to do without break till the end. 
zo {z0] 3 adv mbetho tsiilo kelie tho 
” keebeh 


A fix time of an event: ethini zo, for 
today: for this day: tsfino zo, that event 
of time or in that ocassion: send zo, 
next time. 


zo (zo) 4 wv lydo kethse’ pfhiiphre: tsali 


kethse® zophre. 
Compose: bring out novel thought 
liAzo zo “compose song or poetry’. 

zo [zo] 5 nm ehzo nawn kedzi)’ chy te 
kets: kelhi-ehzo. 
Attributive form of ehzo ‘look, 


appearance’. 
zo" [20] ! adj tsch mbhembeh: hoh 





Rast in “exhaustion: unblessed in 
consumption: diminish quickly: 
exhaust easily or quickly: easily spent, 
or disappear: fo zo’, exhaust quickly as 
consummed: pfoh zo', exhaust fast i in 
using money, for example: thsi ze’, 
disappear (work) fast in working. 


zo" [z6) 2 v tezodzi: medoh patd beh lo 
mo ré kepa*’ zo"dza. 
Flap: hang and swing loosely as by the 
flap of ¢loth. 

7z0' fa ee dh dng gang 
ridzil m. 


thsfihzo pfoh emhe zo" 
ob meni bometeh. 
Wave to and fro lettimg the piece parts 
fall down through the perforated holes 
at the bottom: to swing perforated 
basket in order to let smaller particles 





away. 
zodzii [zodz0] 1 v ehzo keso” teh: chzo 
kehde: kethse’ ketsfi nhie’ zo thre’ mo 
erah jiihthu hi lo zodzi deh ketsil. 
Discolour: to alter or change the 
original colour to go away the 
original colour, 
vodzai | zodzil) 2 v tezo dzil: temetse dz. 


zo"dzil (26dz] v ezhu: zhudz0 (leche). 
Flap down loosely (fruit from the 
branch): hang down loosely as 
flounce. 

woh (20) v meze: keku: mezoh: phrilh: 
melxizu; kewe-kehsf, ketha-keji, 
kache-kecy pfoh mehdzil. 
Look at: look afler; take care of: 
watch: peruse: examine: check. 

zohbe (z6be) adv zoh mehde’: zoh ty hi 
mo. 
Looking at slightly and turn the face 


away. 
Alert: watchful: quick to pereerve and 
act. 

rohjiitehnt [zdydténd) adj zondhni: zoh 
ré niih m. 
Funny: laughable: comedic. 

cohjiizo [zdjiizds] adj zomehzhe: zoh 
ehli teqgoh mo: zoh ehli bithi’ shy. 
Sorrowful to see: sorrowful to obseve 
what is actually happeni 








who is suffeing due to sickness, or any 
: i 





zohmechi; zohjiipa mo: zohnimo. | 
Abhorrent: detestable: not liking: not 
pleasant to look at; disliking. 


ee [zometi] adj zohmeli: 





zohmecy [zOmecl}) @df zoh ketsii nhie’ 
ehdie keso’ ji cy. 
giving appearance smaller than its 
zohmedeh [zomedé] adj zohmehtha: 
ngOomehtha. 


Frightening to look at: having scary 
look: terrifying as it is seem: hornble: 
dreadful: detestable appearance. 
zohmedie [zdmedic] adj zothreh: zoh 
ketsfi nhie’ chdie keso’ jl dye. 
Actual size is smaller than the look. 
zohmejih [zdmejfl] adj zoh ketsii nhie* 
etha keso’ yd jith. 
Shorter than actual length in 
appearance: appearing as if shorter 
than its actual size of length. 
zohmeli [zomeli] adj zohnimo: 
zohkets{ira: zohmechi: zoh ehhi bi mo: 
zoh ku eh-mo. 
Detestable: disgusting: not pleasant to 
look at. ~adv: zohmeli chehchil, fully 
disgusted. 
zohmeshih [zameSu] adj zothreh: zoh 
therhu pfi: meshil pf: ngd ketsi) nhie’ 
pu mesh keso’ jQ meshih kets@ thre’ 
ro mgd. 





dignified: 





zohmetha [sdenethé) aa 20h kets nhie’ 
ehtha keso" j() thah, 

Actual length is shorter than the look. 
zohmethsah [zomethsi} 1 ac} zoh 
therhu pfi mo: chzo therhu behmo. 
Having Getcncreie | Wook light @ and 








look, esp. silian un hs au Nella ta 
a dignifying way or in the matter of 
cone eee 5 ee gee as opposed 





ohmeths ‘fztenethsh | 2 adj zoh kets 
nhie’ pu mesh keso' )0 methsah. 
Actual weight that is lighter than the 
look. 

rohmewe [zomewe] adj 1 keku mewe: 





mendh rd keku. 
Taking care of sincerely and yielded 
good result out of it. 

zohmewe [zomewe] adj 2 zothreh: zoh 
ketsil nic’ kewe keso’ jf ned mewe. 
Giving impressive appearance: giving 
es 





earn having 
ar higher than its actual 
maality or veut actual quality or 
value that is worse than how it appears 
outwardly, 
zohmi taint adj zohnime: zohjipa 
mo: beoierco Liew ten thiadl 
Hate: dislike: ne a 
zohni [zdni) v zohjiipa: zomehzhe:; eny 
ro throhy. 
Like: favor: propitiate. 
zohni-keh mil [zOoniémil| » kethro-kerhu, 
Discrimination: partiality; —_ bias: 
favoritism: attitude, behaviour, or 
treatment based on prejudice. 
zhnimo [zénimo} aaj zohmil': zohjiipa 
mo. 
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Discriminating; dislikeful: tending to 
make distinction against. 
pouci any [zoni-zduntl] addy 
fomehzhe mezo mo: zohjiipa mezo 
mo: kethro-Kerhu ths. 
Look at reluctantly: te look afte 
someone insincercly and half- 
heartedly: to take care of someone by 
obligation, not out of concern. 











Beautiful: attractive: having good 
look. 
ger eos —— adj zoh 16 





red level. -adj actual 





height is we than the look: actual 
quality, potentiality, position, ete, is 
lower than estimation. 

Look down upon: to underestimate, —adj 
actual height is higher pore the } took. 





chi ch she, 


Intolerant of other's success and keep on 
watching what others are doug: bitter 
and — of others. 





Insincere in taking care of someome: 
Wanting to be more sincere in looking 
after someone or taking care of, 


zomehst) [ziwnésil] 2 adj zoh kets nhie’ 
pu kewe keso’ )0 ngd mehsdl. 
Actual quality or value that is better or 
more vahsaihie than the look. 

métha) adj zohmedeh: 





agienehthe 
Frightening to look at: having scary 
look: wy ie bein 








request. 

zomehzheré [zomédcre] ady zom 
sont: zomehzhelistes: ledawe 10 chmi 
nhie kekha: trela 
Polite form of request as, please: 


kindly: mercifully: for your mercy: 





anes [zon] n thrithzo: thrihzo thse 
phe ehzo keso" ngd ketsil by. 
Mirror: glass that forms images by 
reflection. 
zontih {zéni)} v zony: zoh ré nfth. 
Tease: to mock at: to ridicule: deride. 
roniihn) (zonini} adj ngd hi lo ndh nu: 
jOtehnii. 
Funny: auTMUsI Ng: odd: laughable. 


wane mili ade oni tezo phe’. 
Cross: cross over: surpass. 

ag santo stigrendi hana 
Compose song: compose poetry 





sophed (ziphet) adv emhe 20h 





ngs aly i thee Proper aes 





more) inter) Mendh mori! 
Should have been careful! 
zori [zori] adj kelhi’ zhe: ehzo zhe. 
Alike in appearance: rehsembie: look- 
zoteh [zote) v ezo: tezo: temetsc. 
Pass: cross: cross Over: surpass: 
transcend: to go beyond the limit. 
zotehro [zotéero] ad/ tehro. 
Jealous: intolerant of seeing other's 
success: conceiving ill-will on other's 





wellbeing, 
zothreh [zdthré] adj zolunewe: ng 
kets nhie’ chtha moi chje keso’ ji 
thah mo: dye kets thre* ketsil. 
pr, 


impressive look: giving 

ppearance better than its actual size, 
value or amount. 

zothroh [zothrd] v tezo throh: temetse 
throh. 
Ascend beyond: to go up beyond the 
marked location, 

zozhyi [z02i) vy embh&h pfilkeri’ mo ré 
zoh: nechii kehlepho eh-mo lethre thst 
r6 zoh. 
Stare: look at fixedly: look at without 
moving face away: contemplate: to 
look at attentively as if meditating 
upon. 

rozoh [ziz75) adv ng deh yi zoh chile 
shy chile shy: teké-lereh toch. 
Look at again and agai: taking great 
care and looking after at any moment 
whenever the need arises. 

zi [zo) 1 v ejdh zhutech mehdzd: emhe 
ejih loch beh kets by pfoh lesdh pato 











mehdzil. 


Strain away (liquid): extract out liquid 
part from boiled tea wiih staiiinee, for 
example. 
2b [ze] 2 v 2dteh: jah nO pfiteh. 
To be carried by water. 
zh [zo'] # ami eh mend’ hi kets0 mi: 
nicth. 





piiizih 
Attributive form of ezih “mother’. 
ee ee ee 
pfosooh medziithsd deh 
rt thmaaege ong areca 
zijhmi [ze mi} » zOhpimi. 
Mother (general): a woman who has 
become a mother of someone. 
zihpi [zopl] » epy. 
Woman: female (human 
z6hpimi {zepimi] a zim thsi ketsi 





7 sther: a woman who is fit to be a 


A name of newly established town in 
Khezha area. 
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